
Մ Ա ՆՈԻԿ
Ա Բ Ե Ղ ՅԱ Ն











\  у г .

а к а д е м и я  н а у к  А Р М я ^ с ^ о й ^ е с х
ИНСТИТУТ Л И ТЕРА ТУ РЫ  И М .М . А Б Е ГЯ Н .

МАНУК АБЕГЯК

ТРУДЫ

И З Д А Т Е Л Ь С Т В О  А Н  А Р М Я Н С К О Й  С С Р  
Е Р Е В А Н  1 9 6 6

\  ' • • •



հ ա յ կ ա կ ա ն  տ ) Հ  գ ւ ՚տ ո ւ-օ Յ Ո է Ա է Ր Ի  ш т т г т а
Մ-ԱԲԵՂՅԱ՜ՆՒ 1Ш Ц П , ԳՐաէևՈԻՕՅԱՆ Ւ՜ՆՍՏՒՏււԻՏ -

մանոիկ и т д а ,

ԵՐԿԵՐ
СП

; ь

■ X  Ա

է  ----------

^ и з ^ и л и ъ  ն ն հ ; Գ Ա Հ յ ր ս տ ս Ր Ա ^ ՚Չ ո ւ - ^ Յ Ո Ւ - ե  
Ե  Ր Ե Վ _Ս ֊"Ն  ւ  г  ь  ь

5  Տ>.'ս-̂ ԴԱԱԵՆՏԱԼ 4ՐԱԳԱ/-Ա1, \  •

...... . -*Հ~՜



Ь.Г р ш С[Г ш կա С կ ո լե գ ի ա

Ս/ԼԱՅԱՆ է .  Р ., ՀԱԿՈԲՅԱՆ Ч . է., ՀԱՐՈՒԹՏՈԻՆՏԱն и . Р ., ՂԱ.Ն1ԱԱՆՅԱՆ ս . Տ ., 
ՄԵԼԻՔ-ՕՀԱՆյւԱՆՅ11ն Կ. Ա ., ՆԱԼԲԱՆԴՅԱն 4 -  № Ս Ա 8 Ա Ն  Է. II., ՍԱՐԳՍՅԱՆ հ .

II. Ո.ԱՆԱԼԱՆՅԱՆԻ







ԻՆՍՏԻՏՈՒՏԻ ԿՈՂՄԻՑ

Սովետական Հայաստանի կառավարությունը տարիներ սասւշ հանձ- 
ЙшгшгЬд Հայկական ՍՍՀ Գիտությունների ակադեմիային հրսւսւարակել 
նույն ակադեմիայի իսկական անդամ, գիտության վաստակավոր գոր­
ծի չ, պրոֆ. դ-Ր Մանուկ Արեղյանի երկերի ժողովածուն: Ակադե­
միա յի նախագահությունն իր հերթին ա յդ  պարտականությունը դրեց 
ինստիտուտի վրա, որբ և, համապատասխան նախապատրաստական աշ­
խատանքներ կատարելուց ոելոո, ա յժմ սկիդբ է դնում վերոհիշյալ հրա- 
տա -ակությանը:

Երկերը կազմելու են 8 հատոր, ուր տեղ են գտնելու հեղինակի ոչ 
յն  տպագիր, ա յլև  տակավին անտիպ կարևորագույն հետազոտու­
մներն ու հոդվածները: Երկերի մեշ չեն ընդգրկվելու նրա գրչին պատ- 

լ գեղարվեստական և թարգմանական գործերը, դասագրքերի ու 
ձեռնարկների մի մասը, հրապարակախոսական և  ա յլ կարգի մի շարք 
քաղվածներ ու գրախոսություններ, բանահյուսական և  պատմագրական 
ձւկզբնա ղբյոս ՚ների հրատարակությունները (ժողովածուներ, բնագրեր): 

Հրատարակվող աշխատությունները ըստ հատորների բաշխվելու են 
'հետևյւս| կերպ.

Ա .. ա տ ո ր. Հա յ վիպական բանահյուսություն (ուսումնասիրու­
թյուն ժողովրդական առասպելների, հին ու նոր վեպերի և  վիպական 
՛երգերի մա սին):

Р հ ա տ ո ր . Հա յ քնարական բանահյուսություն (ուսումնասիրու­
թյուններ հին գասսւնական երգերի և ժողովրդական խաղիկների մա­
սին):

Գ հ ա տ ո ր . Հա յոց հին գրականության պատմություն, գիրք Ա 
(սկգբից մինչև X  դար):

Դ հ ա տ ո ր . Հա յոց հին գրականության պատմություն, գիրք Р 
(X I— XIV դարեր) և հոդվածներ հա յոց հին գրականության վերաբերյալ: 

Ե հ ա տ ո ր . Տաղաչափական հետազոտություններ («Տաղաչափու­
թյան զարգացումը Չարենցի և  ուրիշների բանաստեղծությունների մեջ», 
«Հա յոց լեզվի տաղաչափություն», «Մ ի քանի տաղաչափական խնդիրների 
ամուսին», «Շա հնա մա յի չափը հայ բանաստեղծության մ եշ»):

-  ե -



а  հ ա տ ո ր . Քերականագիտական-լեգվաըանակսւն աշխատություն­
ներ («Աշխարհաբարի հոլովները», «Աշխարհարարի շարսւհյուսո.թյուն». 
«Հայոց լեզվի տեսություն» և այլն):

է հ ա տ ո ր . Հետազոտություններ հայկական հավատալիք ների մա­
լին («Հայ ժողովրդական հավատքը», «Վիշապներ» կոչված կոթողները»): 

С հ ա տ ո ր . Գրական-քննաղատական, թատերագիտական, հրապա­
րակախոսական հողվածներ և նամականի:

Մ. Աբեղյանի բոլոր գործերը ներկա հրատարակության մեշ տպա­
գրվելու են անփոփոխ ձևով, սոսկ մասնակի խմբագրական կրնատումնե- 
«*ով և շտկումներով:

1Г. ԱԲեՂՏԱՆԻ ԱՆ՚ԼԱՆ 
ԳՐԱԿԱՆՈԻՕՏԱՆ ԻՆՍՏ1-ՏՈԻ&



ՄԱՆՈՒԿ ԱԲԵՂՅԱՆԻ ԿՅԱՆՔՆ ՈԻ ԳԻՏԱԿԱՆ ԳՈՐԾՈԻՆեՈԻԹՅՈԻՆԸ

Լայն ու ընդդրկուն է Մանուկ Աբեղյանի գրական, հասարակական,, 
մանկավարժական և գիտական գործոմւեությոսնը։ Քննադատություն, 
հրապարակախոսություն, ո լսո ւցլո լթ յո ձ, ղասախոսություն, թանագի, 
տություն, քերականագիտության, գրականագիտություն. ահա ոչ լրիվ 
ցանկն ա յն բնա գա վա ռների, որոնց նվիրել է նա իր գիտակցական ող} 
կյա նքը, իր մտքերն ու զգացմունքները, ոգորումներն ու՛ տվա յտա նք- 
ները, միշտ ն ա յե լո վ  դեպի առաջ, միշտ ղեկավար սկզբունք ունենալով՛ 
գիտության /շահերը, ժամանակի ոգին։ հարազատ, ժողովրդի լավագույն- 
իղձերն .ու ակնկալությունները։

Աբեղյանը աչքի էր  ընկնում ոչ միա յն բնատուր մ ե ծ  տաղանդով հ 
ստեղծագործական խոշոր կարողություններով, ա յլև  անսպառ եռանդով, 
բացառիկ աշխատասիրությամբ, իմացությունների հսկայական պաշա­
րով, ուսումնասիրվող երևույթների ու առարկաների էական առանձնա­
հատկությունները րացահայտելու և դրանք իրար հետ համադրելու հզոր, 
ունակությա մբ։

Հմտորեն հետազոտելով մ եր  վաղնջական .առասպելներն ու վեպերը,, 
գուսանական .երգերը, գրաբարի քերականությունը, Մեսրոպ Մաշտոցի,. 
Գրիգոր Նարեկացու։ Ներսե.ս Շնորհալոլ ե մյուսների կյանքն ու գործը, նա- 
խորապես լուսաբանել է նաև հա յ ժողովրդի նորոգ շրշանի վեպերն ու՛ 
վիպական երգերը, ժողովրդական խաղիկն.երը, աշխարհաբա՜րի՛ շա ր ա ֊ 
հյուսոլթյունը, Հովհաննիսյանի, Թուման յա նի, Չարենցի և ուրիշների գը- 
րական ժառանգության էական հւարցերը, .երկու դեպքում էէ կատարելով՛ 
գիտական լուրջ ընդհւան ր ացռւմներ և նշանակալից հայտնադործումներ։

Հասարակական կյանքի ասպարեզ մ անելով ա նցյա լ դարի 80-ական 
թվակա\նների \սկզբին, երբ հա յ ժողովուրդն ապրում էր ազգային ինք­
նագիտակցության իր բուռն Վերելքը, իսկ նոր, երիտասարդ սերունդն 
էլ տոգորված էր արևմտահայերի ազատության գործին նվիրվելու գա ­
ղափարով, Աբեղյանը զինվորագրվեց նրա առաջավոր մտավորականու­
թյա ն ա յն բանակին, որն իրեն նշանաբան էր  ընտրել ծառայելու հարա­
զատ ժողովրդի ինքնահաս տա սոման, ազատության, լուսավորության ու 
առաջադիմության գործին։ Հովհաննես Թոլմանյանի, Կոմիտասի,, Թո։-



րոս Թորաման յանի և գրականության, արվեստի ու գիտության գործիչ 
իր սերնդակից .մյուս .ընկերների հետ, իրեն հուզող ազգային, քաղաքա­
կան, լուսավորական ու այլ հարցերի պատասխանը փնտրելով ժողո- 
Վըբդի կենսունակ ուժերի և վերջինիս ստեղծած դարավոր առողշ ավանդ­
ների մեշ, Աբեղյանը վճռականորեն հակադրվեց հնին, իր դարն ապ­
րածին, դառնալով նորի ու առա քավորի համոզված պաշտպանն ու շա- 
տսպովյը։

Առանձնապես մեծ Է Աբեղյանի վաստակը հայ ժողովրդական բա­
նահյուսով! յան, լեզվի ու գրականության ուսումնասիրության .բնագա­
վառներում։ Նա եղել Է և մնում Է հայագիտության ա յդ կարևոր մարզերի 
սիմ ենա կարկառուն և ամենից ավելի հեղինակավոր դեմքը, դասական 
հայագիտության վիթխարի, դիմակայուն ու անհողդողդ կաղնին, որի 
արմատները ձգվում .են դեպի մեր մշակույթի պատմության խորքերը, 

.դեպի Մւեսրոպ Մաշտոցն ու Մովս ես Խորենացին։
Կանգնած լինելով ժամանակի եվրոպական ու ռուսական առաշավոր 

.գիտության դիրքերի վրա, և քննադատորեն ու ստեղծագործաբար յուրաց­
նելով իր մեծ նախորդների' Ղ՚ևոնդ Ալիչանի և Արսեն Ա յան յանի, Մկրտիչ 
.Էմինի ու Ստեփանոս Պալասան յանի հարուստ ժառանգությունը, Աբեղ­
յանը կես դարից ավելի պեղեց, ուսումնասիրեց և մ՛եկը մյուսի ետևից 

■հրապարակ հանեց ժողովրդի հոգևոր .ստեղծագործության հազարամյա 
գանձերը, և իր ինքնուրույն ու ծանրակշիռ խոսքն ասելով դրանց մ ա ֊ 
-սին, նոր աստիճանի բարձրացրեց հայագիտությունը։

1

Մանուկ Աբեղյանը ծնվել է 1865 թվականի մարտի 17-ին (ն . տ .),
ձին Նախիջևանի Աստապատ գյուղում, շինականի արդի 1ւ տոհմիկ 
հողագործ Խաչատուր Աբեղյանի բազմանգամ ընտանիքում։

Միջնակարգ կրթությունը Աբեղյանը ստացել է էշմիաձնի Գևորգյան 
ճեմարանում, ուր յւովորել է 1876— 1885 թվականներին։ Նրա ուսուցիչ­
ներն այստեղ եղել են ժԽմանակի այնպիսի առաշավոր մտավորական­
ներ, ինչպիսիք են' Սսւեփանոս Պալասանյանն ու Սեդրակ Մանդինյանը, 
Կարապետ Կոստանյանն ու Նիկոզայոս Քարամյանըւ Վերջիններս իրենց 
ուշիմ և ընդունակ աշակերտին հաղորդել են ոչ միայն համապատասխան 
Հիմնավոր գիտեվիքներ' հայոց հին ու նոր լեզուների, գրականության, 
■պատմության ու այլ առարկաների վերաբերյալ, այլև ներշնչել են հայ­
րենասիրական ու լուսավորական բարձր գաղավւարներ, ամուր պատ­
վաստել նրա մեշ հարազատ ժողովրդին անձնվիրորեն ծառայելու ան­
հրաժեշտության գիտակցությունըг

1885 թվականին вհույժ գովելիտ .գնահատականներով ավարտելով 
Գևորգյան ճեմարանը, Աբեղյանը սկսում է զբաղվել մանկավարժու­
թ յա մ բ ։ Իբրև հայոց լեզվի ու գրականության ուսուցիչ նա պաշտոնավա-
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րում է նախ ճեմարանում (18 8 5 — 1887 թթ-)ւ ապա' Շոլշվա թեմական 
դպրոցում (1 8 8 7 — 1889 թթ._), .այնուհետև' Թիֆլիսի Հովնանյան օ ր ի ո ր ֊

դպրոցում (1 8 8 9 — 1893 թ թ .) ։ Մանկավարժության հետ զոլգընթա յ 
նույն ա յղ տարիներին նա կատարում է նաև զգալի գրական, հասարա­
կական և դիտական աշխատանքներ։

Արձագանքելով 80 — 90-ական թվականների հայ հասարակական 
միտքր հուզող ազգային, քաղաքական, սոցիալական և մասնավորապես 
գրական ու մշակութային հրատապ հարցերին, Արեղյանը ժամանակի 
նշանավոր պարբերականների («ն ո ր ֊Դ ա ր Տ , «Մուրճս և ա յլն) [էշերում տ ը- 
պագրոլմ է  բազմաթիվ հոդվածներ ու գրախոսություններ (մ եծ  մասամբ 
Վարսամ ու Հփսաւ|որ ծածկանուններով) ,  .լույս է ընծայում մի քանի գըր- 
քույկներ։

Ամուր հւենված ժողովրդայնության դիրքերին, Աբեղյանն իր ա յդ  
գործերում առաշ է քաշում և հետևողականորեն զարգացնում է ժողովըր- 
ղի լուսավորության, նրա լա յն խավերի նյութական բարեկեցության, 
Կրթության, դաստիարակության, ընտանեկան ու հասարակական բար­
քերի բարեփոխման անհրաժեշտության, լեզվի, գրականության, մամու­
լի, թատրոնի զարգացման, անգիր բանահյուսության գրառման և ու­
սումնասիրության, վերջինիս ւգրականության ու արվեստի վրա ունենա- 
լիք բարերար ազդեցության կարևոր հարցերը։ Նա միաժամանակ ան­
ձամբ զբաղվում է ժողովրդական բանահյուսության նյութերի գրառման- 
և ուսումնասիրության գործով, գրում է չափածո և արձակ .գեղարվեստա­
կան ստեղծագործություններ, կատարում թարգմանություններ ռուս և 
եվրոպական նշյսնավոՀւ հեղինակներից (Գոգոլ, Շչեդրին, Հայնե և ա յլն )։

Աբեղյանի գրական երախայրիքը հան՛դիսանում է «Սիփանա քա­
շեր]) խորագրով բանաստեղծությունը, որը գրվել է 1886 թվականին, Կ ո ֊ 
միտ ասի դաշնակած անբառ «Լօ՛, լօ ՜ , լօ '»  հայտնի քայլերգի համարг  
Բանաստեղծության ձյութն ընտրված է IX  դարի կեսին արաբ զավթիչ­
ների դեմ սասոլնցոց բարձրացրած նշանավոր զինված ապստամբությու­
նից։ «Սիփանա քաշերըյ> ավքի ֊ք  ընկնում իր .ոգեշունչ տրամադրու­
թյա մբ, Հեշտուն չափով և ուժեղ թափով։ Այն լավ ներդաշնակում Լ  
Կոմիտասի քա յլերգի երաժշտական առանձնահատկություններին (ձա յ­
ների ազատ շարժում, զարգացնող ընթացք և ա յլն)։

Աբեղյանի գիտական կենսագրության առաշին էշը նշանավորվում՜ 
է <гՍասունցի Դավթի» երկրորդ պատումի հայտնաբերումով, որը նա գրի 
է առնում նույն 1886 թվաւկանին էշմիածնում, մոկացֆ պանդուխտ- 
նախո քեռուց։ տՍսւսոտձցփ Դւափթի» 1874 թվականին հրատարակ­
վա ծ Սրփսնձսոյանի առաշին պւատոռմից հետո, Աբեզքանի ւտ ր վ ֊ 
յա լ պատումը մի նոր հայտնություն էր։ Այն ոչ միայն լրացնում էր Ս ըր ֊ 
վանձտյանի պատումի թերի կողմերը, այլև ուներ իր ինքնուրույն ար­
ժանիքները (գեղարվեստական ամբողշականությտն, վիպական նոր մո­
տիվներ ու միշաղեպեր, նոր հերոսներ ու հերոսուհիներ), ոըի համար Խ
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.ժամանակին արժանանում է հայ ժողովրդական վեպով հետաքրքրվող, 
■ների բարձր գնահատականին։

Իր գրախոսականում Նիկողայռս Մառը գրում Հ , որ Աբեղյանի 
պատումը կարևոր է ամենից առաշ իբրև մի բարբառային նյութ լեզվա­
բանության համար, Բայց դա, ասում Հ  նա, « անհամեմատ ավելի կարե- 
վոր է իբրև մի հազվագյուտ հիշատակարան հայ ժողովրդական ստեղ. 
ձագործոլթյան, և մասնավորապես իբրև մի վարիանտ Սասունի հերոս­
ների մասին եղած հայտնի պատմվածքների», «Աբեղյանի գրի առաձ 

.բնագիրը արժեքավոր Է նաև այն նկատմամբ, որ դա յուրահատուկ ժ ո ֊ 
ղովըրդական ոտանավորի ձևով Է և եթե իր ձևով որևէ բան հիշեցնում է, 
■այդ ամենից շուտ հենց հին հայ ժողովրդական բանաստեղծություն է, 
որ, ցավոք, միայն հատվածներով Հ պահվել մի քանի հայ պատմագիր­
՛ների մեշ»^։

1893 թվականին, բարձրագույն մասնագիտական կրթություն ստա­
՛նալու նպատակով, Աբեղյանը մեկնում է արտասահման։ Մինչև 189Տ 
„թվականը նա ուսանում է ենայի և Լայպցիգի (Գերմանիա) համալսա­
րանների բանասիրական ֆակուլտետներում, 96—97 թթ. նա իբրև ո լս ա ֊ . 
՛հող ու ազատ ,ունկնդիր դասախոսոլթյոձներ է լսում Բձռլինի և Փ ա ֊ 
'ԲԻզԻ (Աորբոն) համալսարաններում, Այստեղ Աբեղյանը հիմնավորապես 
տիրապետում է գերմաներեն և ֆրանսերեն լեզուներին, խորանում գ ե ր ֊ 
՛ման ո—ֆրան и դասական բանասիրության գլխավոր առարկաների մեչ 
(լեզու, պատմություն, գրականություն, .գրականության տեսություն, փի­
լիսոփ ա յությունծա նոթա նում և մոտիկից շփվում է ժամանակի մի շարք 
■նշանավոր պրոֆեսորների հետ, այդ թվում եվրոպացի աշխարհահռչակ 
Հայագետներ Հ. Հելցերի և Ա. Մեյեի հետ։

Արտասահմանում եղած տարիներին Աբեղյանը գործոն մասնակցու­
թյուն է .ունենում տեղի հայ ուսանողական կազմակերպությունների 
Կյանքին, զբաղվում գրական ու գիտական աշխատանքներով, պարբե­
րաբար հոդվածներ և ուսումնասիրություններ տպագրում Թիֆլիսի «նոր- 
Դար1) օրագրում և էշմիա ծնի «Արարատ» ամսագրում։

Հիշյալ տարիներին հրատարակված նրա գործերից առանձնապես 
նշանակալից է «նոր-Դար»-ի 96 և 97 թվականների բազմաթիվ համար­
ներում լույս տեսած « Գրական դպրոցներ»  խորագրով ընդարձակ հոդ­
վածաշարք,

Հա յ իրականության մ կ  առաջին էոյրշ աշխատությունն է  դա' նվիր­
վա ծ գրականության տեսության այնպիսի կարևոր հարցի, ինչպիսին 
•գրական ուղղությունների հարցն է, ուր հեղինակը օգտագործելով եվրո-

1 «Записки Вост. отделен, русского археолог, общества», 4, СПб 1884 
կ  414 և 417,

2 сгЪ»г Դար ж, 1896 թ-, М М 26, 28, 92, 93, 98—100, 102, 104, 107 108 112
117, 121, 12Տ. 1897 /г., М М 47, 48, Տ1, Տ2, 5В, 60, 63, 66, 69, 71, ՛
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ա1ական և ժամանակակից առաջավոր գեղագետների Հա մ ա ֊
■պատասխան մտքերը, քննական վերլուծման է ենթարկում գրական ուղ. 
ղությոլնները, բացաՀայաելով դրանց առաջացման, զարգացման ու վ ե . 
•բացման պատմա-Հասարակական պատճառները,

1898 թվականին Աբեղյանը Ենաչի Համալսարանում Հանձնում է 
ավարտական քննությունները, փայլուն կերպով պաշտպանում իր դիսեր­
տացիան' նվիրված Հայ ժողովրդական Հավատալիքներին և ստանում է 

■փիլիսոփայության դոկտորի աստիճան,
Աբեղյանի այդ ուսումնասիրությունը 1899 թվականին լույս է տես­

նում Լ այպցիգում գերմաներեն լեզվով' «О ег А гтегш сЬ е  УоЦсэекиЬе* 
խորագրով, Վերջինիս մասին թե՛ գերմանական և թե' հայկական մաս­
նագիտական պարբերականներում տպագրվում են մի շա ր, դրական 
գրախոսություններ,

1898 թվականին արտասահմանից հայրենիք վերադառնալով, Աբեղ­
յանը ստանձնում է Էջմիածնի Գևորգյան ճեմարանի լսարանական բաժ­
նի հայագիտական մի շարք կարևոր առարկաների դասախոսի պարտա­
կանությունը, և մնում է  էջմիածնոռմ մինչև 1914 թվականը,

Այդ նույն տարիներին Աբեղյանի հետ ճեմարանում աշխատում են 
նաև բանաստեղծ Հովհաննես Հովհաննիսյանը, մանկավարժ Սեդրակ 
Մանդինյանը, պատմաբան Հակոբ Աանանդյանը, լեզվաբան Հրաչյա 
Աճաոյանը, բանասեր Ստեփան Կանայանը, հրապարակախոս և գրակա­
նագետ Մինաս Բերբերյանը, արվեստարան Գարեգին Լևոնյանը, բա­
նասերներ Գարեգին Հովսեփյանը, Կարապետ Տեր֊Մ կրտչյանը, Աբեղ­
յանի մտերիմ ընկեր ու լավ բարեկամ Կոմիտասը և ուրիշներ,

Վերջիններիս շնորհիվ ճեմարանը դաոնում է համազգային հ ը ռ ֊ 
չակ ու հեղինակություն վայելող ուսումնական մի բարձր հաստատոլ- 
թյուն, որը դեպի իրեն է  ձգում Արևելյան ու Արևմտյան Հայաստանի տար­
բեր վայրերում և մոտիկ ու հեռավոր գաղութներում ապրող ուսումնա­
ծարավ հայ երիտասարդներին.

Մի շրջան էր դա, ՛երբ ճեմարանի ՛աչքի ընկն՛ող դասախոսները 
մանկավարժական գործոռնեությոսնը հաջողությամբ ւզուգակցում Էին 
իրենց ստեղծագործական աշխատանքի հետ, առանձին գրքերով և ժա­
մանակի նշան՛ավոր պարբերական հանդեսներում հյաոտարակելով հիշ­
յա լ աշխատանքի արդյունքները. Այդ գործին մեծապես նպաստում Էր 
Էշմիաձնի Հռչակավոր սեռագրատուՏև-մայոենա,դարանն իր հա՛րուստ 
գրչագրերով,

ճեմարանի այս ընդհանուր բարենպաստ մթնոլորտում ,լավագույնս 
րացահայտվում են նան. Աբեղյանի մտավոր ու ստեղծագործական կա­
րողությունները, Այստեղ Է, որ նա հայագիտական հիմնական առարկա­
ների (գրաբար, հայոց հին գրականություն, ժողովրդական բանահյուսու­
թյուն, հայոց պատմություն, Հայաստանի աշխարհագրություն) դասա­
վանդման հետ միասին, ծավալում Է նաև գիտական բեղմնավոր գործու ֊



նեոլթյոլն, տարիների [ընթացքում պատրաստելով և մեկը մյուսի ետևից 
հրատարակելով բանագիտական, քերականագիտական և գրականագի­
տական իր մի շարք կարևոր աշխատությունները։

՛Դասախոսական և գիտական պարապմունքների հետ միաժամանակ, 
ճեմարանում եղած տարիներին , Աբեղյանը գործոն մասնակցություն է 
ունենում հաս արա կական աշխատանքներին։ Ուրիշների հետ նա 
հիմնադրում է Կովկասի հայոց ուսուցիչների արհեստակցական միու­
թյան էքմիածնի ճյուղը և  ,տարիներ շարունակ կատարում է նրա նախա­
գահի պարտականոլթյոճնները։

Չ՛նայած ճեմարանի դասախոսների և ուսանողության միջավայրում 
իր ունեցած հեղինակությանը և վայելած հարգանքին, Աբեղյանը 1914 
թվականին թողնում է ճեմարանը։ Այդ քայլն անելու նրան դրդում են 
վանական իշխանության և իր միջև ստեղծված լարված հարաբերու­
թյունները։

1914 թվականի կեսերին, Ներսիսյան դպրոցի վարչության հրավե­
րով Մանուկ Աբեղյանը ՛տեղափոխվում է Ւիֆլիս' այդ դպրոցում գրա­
բար և հայուց հին գրականություն .ավանգելու համար։ քՒիֆէիսում եղած 
տարիներին Աբեղյանը աշխատել է նաև гայստեղի Հովնանյան օրիորդաց
դպրոցում, Կովկասյան համալսարանում և 4-րդ գիմնազիայի բարձր
դասարս/ններռւմ, ավանդելով հայոց լեզու և գրականություն։

Նույն այդ շրջանում նա գործոն մասնակցություն է ուձետել տեղի 
մշակութային կյանքին. Հայ գրողների ընկերության և Հայոց ազգա­
գրական ընկերության նիստերին, Ւումանյանի և Երվանդ Լա լա յան ի 
խնդրանքով, կարդացել է մի շարք հրապարակային դասախոսոլթյուններ 
հայոց հին գրականության տարրեր հարցերի վերաբերյալ։

1919 թվականին Աբեղյանը Թիֆլիսից տեղափոխվում է Երևան, ուր 
և  մնում է  մինչև մահ։

Մանուկ Աբեղյանի կյանքն ու գործունեությունը բնականոն հունի 
մեջ են մտնում և մեծ թավ։ յւտանում Հայաստանում սովետական իշխա­
նության հաստատումից հետո, որին վաստակավոր գիտնականը դիմա­
վորում է գրկաբաց, կապելով նրա հետ իր բազմաչարչար ժողովրդի ֆի­
զիկական փրկության և հոգևոր վերածննդի հույսը։

Իր Կյանքի այս նոր փուլում, Աբեղյանը կատարում է, նախ և առաջ, 
պետական֊հաиարակական մի շարք կարևոր հանձնարարություններ,

1921 թվականին Հայաստանի լուսժողկոմի հանձնարարությամբ նա 
պատրաստում է հայոց լեզվի ուղղագրության ռեֆորմի նախագիծը, որի 
հիման վրա և Ժողկոմխորհը 1922 թվականին հրատարակում է նոր ուղ­
ղագրության դեկրետը, նպատակ ունենալով դյուրացնել մասսայական 
ուսուցման գործը։

19.24 թվականին Աբեղյանն ընտրվում է Կովկասյան կարմրադրոշ 
բանակի ռազմա֊հեղափոխական խորհրդին կից թարգմանչական հանձ­
նաժողովի անդամ' ռազմական կանոնագրքերը լեզվական խմբագրության

֊ д - Р  -



ենթարկելու և հայկական դիվիզիայում գործածվող հրամանները հա­
յացնելու համար։

1925 թվականին նա նշանակվում է Հայաստանի գիտական մտքի 
առաշին կենտրոնի' Գիտության և արվեստի ինստիտուտի խորհրդի նա- 
խագահ և հինգ տարի անփոփոխ պատվով կատարում այդ պատասխա­
նատու պարտականությունը,

1932 թվականին Աբեղյանը ընտրվում է. Կենտրոնական գործադիր 
կոմիտեի նախագահությանը կից Սովետական Հայաստանի բնակավայ­
րերի անունների ճշգրտման ու ձևավորման հանրապետական հանձնա­
ժողովի նախագահ և տերմինաբանական հանձնաժողովի անդամ, իր բ ա ֊ 
նիբուն ցուցումներով ու խորհոլրդներով երկար տարիներ շատ օգտա­
կար դեր խաղալով այդ բնագավառում,

1939 թվականին գիտնականը ընտրվում է տՍասունցի Դավթի» 1000- 
ամյակի հանդեսն իրականացնող հանրապետական հոբելյանական Հանձ­
նաժողովի անդամ, և իր փորձով ու իմացությոսնեյավ մեծապես նպաս­
տում հոբելյանի հետ կապված ձեռնարկումների կատարմանը,

նշված տարիներին Աբեղյանը կատարում է նաև դասախոսական 
բեղմնավոր աշխատանք։

1922 թվականին նա հայոց լեզու է ավանդում Երևանի նորաբաց 
ռազմական դպրոցում։

1923— 1935 թվականներին Աբեղյանը Երևանի պետական համալսա­
րանի պատմագրական ֆակուլտետում կարդում է հայոց լեզվի տեսու- 
թյուն, հայոց հին գրականության պատմություն և ժողովրդական բանա­
հյուսություն առարկաների դասընթացները,

1935— 1936 թվականներին նա Գրոգների ս*ան կից գրական հա­
մալսարանում ավանդում է հայոց լեզվի տաղաչափություն առարկան։

Առանձնապես արգյոմւավետ է եղել Աբեղյանի սովետական տարի­
ների բուն գիտական ստեղծագործությունը։ Այդ տարիներին նա համա­
պատասխան բարենպաստ պայմաններ է ստանում ոչ միայն շարունա­
կելու և Iավարտին հասցնելու նաւխոբդ շրջանում սկսած, բա յց այս կամ 
՛այն պատճայոով կիսատ թողած իր մի քանի ՛կարևոր գործերը, այլև 
ձեռնարկում ու ավարտում ւէ մի ղարք նոր աշխատություններ։

Սովետական տարիներին Աբեղյանը իրեն հիանալի դրսևորում է 
նաև իբրև ազնիվ քաղաքացի ու մ եծ հայրենասեր։ նա խորապես ապրում 
է իր ժողովրդի կյանքով, շինարարության, լուսավորության, գիտու­
թյա ն, գրականության, արվեստի ли. ա յլ բնագավառներում նրա ձեռք 
բերած փայլուն հաջողություններով, մտահոգվում նրա մեծ ու փոքր 
հոգսերով, բանիվ ու գրչով արձագանքում նրան հուզող հասարակական֊ 
քԱսղաքա,կսՀն [կարևորագույն խնդիրներին։

Հայաստանի խորհրդայնացման 10 և 15-րդ տարեդարձերի, հայկա­
կան սահմանադրության նախագծի քննարկման, Մոսկվայում կայացած



-Հա յ գրականության ու արվեստի աոաքին տասնօրյակի, ֆաշիստական 
Գերմանիայի' մեյւ ւերկրի վրա .կատարած ուխտագրում հարձակման, Հա­
յաստանում գիտությունների ակադեմիայի հիմնադրման և այլ առիթնե­
րով գրված նրա բազմաթիվ հրապարակախոսական ոգեշունչ, լավատես 
ու ճշմարտացի ելույթներն ու հոդվածները մեր ասածի լավագույն ապա­
ցույցներ են։

Եվ Աբեղյանը մինչև իր արգասավոր կյանքի ավարտը, մինչև ֆի­
զիկական մահը, որը տեղի ունեցավ 1944 թվականի սեպտեմբեր ամսի 
2Տ-ին, Երևան քաղաքում, մնաց միշտ նույն ազնիվ քաղաքացին ու մեծ 
հայրենասերը, սիրեց յա լ ժողովրդի հարազատ ու հավատարիմ զա­
վակը,

Երկարամյա մանկավարժական, հասարակական, գիտական բեղմնա­
վոր գործունեության, և հատկապես հայագիտությանը մատուցած մ եծա ֊ 
֊գույն ծառայությունների համար, Մանուկ Աբեղյանը բարձր գնահատա­
կանի ^ արժանացել Սովետական Հայաստանի կառավարության կողմից,

1925 թվականին նա ընտրվել է Հայաստանի ու Անդրկովկասի Կենտ­
րոնական գործադիր կոմիտեների անդամ և այնուհետև վերընտրվել մի 
յ/անի տարի շարունակ,

1935 թվականին Աբեղյանին շնորհվել է գիտության վաստակավոր 
•գործչի պատվավոր կոչում և բանասիրական գիտությունների դոկտորի 
աստիճան, առանց դիսերտացիայի պաշտպանության (ԴւՕՈՕՈՏ Са1ШЭ) ։

1943 թվականին նա հաստատվել է նոր հիմնադրված Հայկական 
ակադեմիայի իսկական անդամների ւառաշին կազմում,

1944 թվականին, Աբեղյանի մահվան կապակցությամբ, Հայաստա­
նի .կառավարությունը որոշում է ընդունում' Հայաստանի ակադեմիայի 
գրականության ինստիտուտը և երևան քաղաքի միջնակարգ դպրոցնե­
րից մեկը կոչել մեծ գիտնականի անունով և հրատարակել նրա երկերի
Ժողովա.ծա3ւ,

2

Հայոց հնագույն Iհավատալիքների ու առասպե/ների, տԱաս,ոմւցի 
Գավիթ»  աշխարհահռչակ էսքոսի, վիպական ու քնարական երգերի, հին 
ու նոր լեզվի, բազմադարյան գրականության ուսումնասիրությունը անխը- 
զեչիորեն կապված ւէ Մանուկ Աբեղյանի անվան Հետ, նա եղել է և մնում է 
հայագիտության ա յդ ,թո չոր բնագավառների ամհնահմուտ ե ամենից 
ավելի հեղինակավոր հեսոազոտռդն .ու մեկնիչը, Հայ ժողովրդական .բա­
նահյուսությանը նվիրված նրա ծանրակշիռ ու մնայոմւ աշխատություն­
ներին, թե քանակով և թե որակով չեն զիշում քերականագիտական-լեզ- 
վաբանական բազմաթիվ երկերը, իսկ ա յս վերջիններին էլ' հայոց հին ու 
նոր գրականության հիմնական ու կարևոր հարցերն ը^դգրկող մեծարժեք 
հ եաազո տ,ությունն ե ր ը։

— ԺԳ _



Խոշոր է Աբեղյանի վաստակը, նախ և առաջ, հա յ ժողովրդի հնա­
դարյան անգիր բանարվեստի ուսումնասիրության գործում։ Հանգամա- 
նալից ու խորը քննության առարկա դարձնելով մեր վիպական ու քնա­
րական բանահյուսության հիմնական ժանրերը (առասպել, վեպ, վիպա­
կան երգ, գուսանական տաղեր, ժողովրդական խաղիկներ), նա ստեղծել 
է ա յգ  ժանրերի համակողմանի, ամբողջական ու կուռ գիտական տեսոլ- 
թյոմւը, սերտորեն կապեչով այն ժողովրդի հասարակական-քաղաքա- 
կաւն կյանքի հանգամանքների ու երևույթների հետ։

Մի առ մի հետազոտելով Խորենացու Պատմության մեջ իբրև ս կ ը զբ ֊ 
նաղբյուր քննադատորեն օգտագործված հա յոց հին առասպելները և վեր­

ջիններիս այլազգի զուգահեռներն ու տարբերակները, Աբեղյանը պատ­
մաբան ասիր ական զորավոր փաստարկներով և բանավիճելու իրեն հա­
տուկ մեծ տաղանդով հերքեց ու մերժևց ա յդ առասպելների շինծու կամ 
կեղծ լինելու մասին մեզանում ժամանակին հայտնված ՛անհիմն վար­
կածը։ Նա միանգամ ընդմիշտ հաստատեց Պատմահոր օգտագործած 
ժողովրդական ՛աղբյուրն երի վավերականությունը, ղրանով իսկ վերա­
կանգնելով նրա հռչակավոր «Հա յոց պատմությանս հավաա տ ությոճւն ու 
արժանի Հեղինակությունը։

Թ՛որամանյանի պես, արը դարերի ավերումներից մնա ցա ծ առանձին 
քարաբեկորների հիման վրա կարողացավ վերակազմել Հա յ ճարտարա­
պետության հրսդաչիք Զվարթնոցդ, Աբեղյանը, հենվելով պատմիչների 
մատ պահպանված առանձին վիպական դրվագների ՛վրա, ապացուցեց ու 
հաստատ՛ե՛ց պարս՛ից նվաճողների դեմ հայ ժողովրդի մղած ազատա­
գրական կռիվների շուրջը հորինված մեր հին, կորած բանավոր վեպերից 
մեկի («Պա րսից պատերազմ а )  գոյությունը։ Չբավարարվելով հիշյալ 
վեպի մնացորդների հայտնաբերումով և նրա ունեցած ամբողջական 
նկարագրի վերականգնումով, վերջինիս հասարակական-գաղափարական 
բովանդակության և գեղարվեստական առանձնահատկությսւնների բ ա ֊ 
ցահայտռսմով, գիտնականը մ ե ծ  հաջողությամբ ցույց տվեց նաև ա յդ  
վեպի դարերի ընթացքում կրած փոփոխությունները։

Աբեղյանը եղել է և մնում է «Սասոլնցի Դաւէթիտ ամենահմուտ ու­
սումնասիրողը։ ճիշտ է, նրա հետ միասին, նրանից առաջ ու հետո, 
հայկական հերոսական էպոսի մասին գրել են և ուրիշները, սակայն ոչ 
մեկը նրա նման ճշմարտացի, բազմակողմանի, հանգամանորեն ու խորը 
ձի հետազոտել ա յն։

Տակավին կես դարից ՛էլ առաջ Աբեղյանը Հավասսւեչ է  « Սասոմյցի 
Դավթի» բուն ժողովրդական, գեղջկական ստեղծագործություն լինելու 
հանգամանքը։ «Վեպը թեպետ և պաւտմում է  Սաս ունի ւտերերի մասին, 
բ ա յց  գրեթե ոչ մի ազնվական բան չունի իր մեջ. ա յլ ազնվական և 
նույնիսկ թագավոր անվան տակ դուրս են գալիս մեր գյուղացիները։ 
Ա յն  ամ՛բողջապես ռամկական, գեղջկական բնավորություն ունի, հայ 
հասարակ ժողովրդի կյանքն ու հոգին ենք տեսնում այնտեղ, նրա նիստ

_  ժ ն  —



ու կացը, պարապմունքը, բարքերը և այլն»3, — գրել է նա 1908 թվակա­
նին,

Մանրամասն բացահայտելռվ «Ս ասոլնցի Դավթի» տարածման ճա­
նապարհները, Աբեղյանը եկել է գիտական այն ճիշտ ՛եզրահանգման, 
ըստ որի V Ս աս ոլնցի Գավիթը е ՛սկզբնապես ,ստեղծված լինելով Սասնո 
միջավայրում, իր մեղ եղած ազգային տարրերի շնորհիվ, ՛տարածվել է 
ամբողջ հայության մեջ և դարձել է համազգային վեպ*։ Խիստ կարևոր 
մի ընդհանրացում, որի առաջնության պատիվը մ՛եր իրականության մեջ 
պատ՛կանում է Աբեղյանին,

Աբեղյանը այն գիտնականն էր, .որը կարողացավ վերջնականապես 
լուծել երկար ժամանակ մեզանում վեճի առարկա դարձած հայոց հա­
րուստ ու հին քնարական բանահյուսության կարևորագույն ՛բաժիններից 
մեկի հեղինակային պատկանելության հարցը, Բազմաթիվ անառարկելի 
փաստերով և ՛իրեն հատուկ զորեղ տրամ՛աբանությամբ, նա ապացուցեց, 
որ ՆաՀապետ Ք՛ուչակին վերա գրված вհայրեն»  անունով հայտնի սիրո, 
ուրախության, պանդխտության, հարսանեկան, օրորոցի և սգո հարյու­
րավոր երգերը ոչ մի .կապ ՛չունեն հիշյալ աշուղի անձնական ստեղծա՛­
գործության հետ։ Դրանք ժողովրդական ՛երգիչ-գուսաններ՛ի բազմաթիվ 
սերունդների բանաստեղծական ՛ստեղծագործության արգասիք՛ն են, 
որոնք Հայա՛ստանում գոյություն են ունեցել ՆաՀապետ Ք՛ուչակից հար­
յուրավոր ՛տարիներ առաջ և բանավոր ավանդությամբ ապրելով ժողովրդի 
լայն խավերում, ՛անթիվ ու անհամար տարբերակներով հասել են մ՛ինչև 
նոր Ժաման ակները,

Աբեղյանն էր դարձյալ, որ հատուկ ուշադրություն նվիրեց մեր գ յ ո լ ֊ 
զական հազարավոր խաղիկներին, որոնք մինչ այդ չէին դարձել բանա­
գիտական լուրջ քննության առարկա։ Նա ամենայն մանրամասնությամբ■ 
բաց,ահ այտեց բուն ժողովրդական ֊՛աշխատավոր ական այդ երգերի ապ­
րած հարափոփոխ կյանքը, նրանց առաջացումը, զարգացումը հմտորեն 
վերլուծեց նրանց հասարակական բովանդակության և բանաստեղծական- 
արվեստի րոլոր ՛առանձնահատկությունները,

Աբեղյանի բանագիտական հիմնական գործերն են. 
ա. «Հայ ժողովրդական առասպելները Մ. հորենացու Հայոց պատ­

մության մեջ», լույս է .տեսել էջմիածինի а Արարատ» ամսագրի 1899— 
1900 թթ. հ՛ամարներում և  ապա արտատպվել առանձին գրքով (Վաղար- 
շապա՚տ, 1900 թ.)ւ

ք . «Հայ ժողովրդական վեպը», լույս է  ՛տեսել Երվ. Լալայունի «Ազ­
գագրական հանդեսի» 1906—1908 թթ. մի շարք հատորներում, և ապսո 
արտատպվել առանձին գրքով (Թիֆլիս, 1908 թ .)։

3 Մ. Աթեղյաէ, Հա,  ժողովրդական վեպը, *իֆէիս, 1908, Ц «■
4 Նույն տեղում, էչ 18—19,



գ. «Հին գուսանական ժողովրդական երդեր». լույս է տեսել ՀՍԽՀ 
պետհամալսարանի « Տեղեկագրի» 1927— 1931 թթ. մի շարք համարնե. 
.րում, և .ապա արտատպվել առանձին գրքով (Երևան, 1931 թ .) ։

դ. «ժողովրդական խաղեր». լույս Հ տեսել էշմիածնի «Արարատ» 
ամսագրի 1904 թ. մի չարք համարներում, տպա արտատպվել առանձին 
գրքով (Վաղարշապատ, 1905 թ .) ,  ե  հետո, ՛կարևոր լրացումներով, դար­
ձել է «Ներածությունը» հեղինակի «ժողովրդական խաղիկներ» խորա­
գրով ստվար ժողովածուի (Երևան, 1940 թ .) ։

Հա յ վիպական ու քնարական բանահյուսության ուսումնասիրու­
թյան բնագավառում Աբեղյանի կատարած գիտական վիթխարի ներ­
դրումից պակաս չէ նաև ա յն, ինչ որ կատարել է նա տասնյակ տա­
րիներ հայոց լեզվի ուսումնասիրության բնագավառում։

Խորապես հետազոտելով ինչպես գրաբարի, այնպես էլ աշխարհա­
րարի լեզվական հարուստ փաստերն ու երևույթները։ հմտությամբ դա­
սակարգելով և Համապատասխան համակարգերի վերածելով դրանք, 
Աբեղյանը հ՛իմնեց հայերենի դիտական քերականությունը, որը որա ՚կա ֊ 
պես տարբերվում է ՛տվյալ ուղղությամբ մեզա՛նում մինչ ա յդ տիրապե­
տող ավանդական քերականություններից։

Առանձնապես խոշոր է ՛գիտնականի վաստակը հայոց աղխարհարար 
_լեզվի ուսումնասիրության բնագավառում։

Աբեղյանը ՛աոաջինն ՛էր մ՛եզանում, որ մշակեց հայերենի շարա­
հյուսությունը' դարձնելով ձևաբանության իրավահավասար բաժին, 
սահմա՚նեց հայոց էեզվփ Հ՚հչյոճԱական Համ՛ակարգը, .և Հիմնեց նրա 
բառագիտության ՛ուսմ՛ունքը' մա՛նրազնին ՛քննության ենթարկելով հա­
յերենի ՛իմաս,տ աբանողթյոռնն ւոս. ՛բառակազմությունը։

Աբեղյանի քերականագիտական գործերը երկար ժամանակ եղել են 
անփոխարինելի ձեռնարկներ և ուղեցույցներ մեր միշնսւկարգ ու բարձ­
րագույն դպրոցն՛երի աշա կեյսոոհթյան, ՛ուսուց՛չության ե  դա՛սախոսն երի 
համար։ Նրանցից մեծապես օգտվել են և այժմ էլ շարունակում են օգտ ը ֊ 
վել հայոց լեզվի ուսումնասիրությամբ զբաղվող բոլոր տարեց ու երի­
տասարդ հայ քերականները։

Աբեղյանն էր դարձյալ, որ ստեղծեց հայոց լեզվի տաղաչափու­
թյան գիտական և ամբողջական ՛համ՛ակարգված սոեսոլթյոմւր, ղրանով 
իսկ իր խոշոր ավանդը մուծելով բազմ՛ադարյան հայ բանաստեղծության 
ուսումնասիրության գործի մեշ, թե՛ տեսական և ՛թե՛ գործնական մեծ 
ծառայություն մ՛ատուցելով .հայ գրականագետներին ու բանաստեղծնե­
րին։

Աբեղյանի քերականագիտական և լեզվաբանական հիմնական գոր­
ծերն են.

ա. «Աշխարհաբարի շարահյուսություն», լույս ՛է տեսել 1912 թ .։
Վաղարշապատում։
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Ֆրանսիացի աշխարհահռչակ լեզվաբան-հա յա դետ Անտուան Մեյեն 
այս .աշխատության մասին ժամանակին գրել է. в Աբեղյանի աշխարհա­
բարի շարահյուսնությունը անտարակույս լավագույնն է, որ երբևէ գրվել 
է հայերենի քերականության վերաբերյալ։ Այն հարուստ է ճշգրտորեն 
ընտրված բազմաթիվ վավերական օրինակներով, որոնք ենթարկված են 
հիանալի դասակարգման ՛ու վերլուծման։ Դա իսկական դիտական աշ­
խատություն է ։ Բոլոր նրանք, ֊ովքեր հետաքրքրվում են ժամանակակից 
հայերենով, պետք է անպայման ուսումնասիրեն այս գիրքը»$։

բ . (Հա յոց լեզվի տեսություն», լույս է տեսել 1931 թ. Երևանում։
գ. «Հայոց լեզվի տաղաչափություն», լույս է տեսել 1933 թ. Երե-- 

վանում։
Հսկայական է Աբեղյանի ներդրումը հայոց գրականության, մաս­

նավորապես վերշին ի и Հին շրշանի ուսումնասիրության բնագավառում։ 
նա հատուկ խորությամբ քննության է առել մեր հին գրականության բո­
լոր հիմնական թեմաներն ու հեղինակներին, դրանց հետ սերտորեն ա -֊ 
ռընչվող պատմաբանա սիրական բազմաթիվ կարևոր հարցերի հետ մ  ի ա ֊

Մինչև Աբեղյանը տվյալ ուղղությամբ մեզանում կատարված գոր­
ծերը եղել են հիմնականում .բանասիրական, նկարագրական շարադ­
րանքներ և կամ միջնակարգ դպրոցների համառոտ ձեռնարկներ։ Աբեղ­
յանն առաջինը ՛տվեց հայոց հին դրականության գիտական պարբերա­
ցումը, եթե լով ւ ոչ թե ինչ որ ձևական հանգամ՛անքներից, ինչպես այդ՝, 
արել էին իր նախորդներն ու ժամանակակիցները, այլ ըստ բովանդակու­
թյան, նայելով գրականության մեջ արտահայտված պատմական իրա­
կանությանը, բազմակողմանիորեն վերլուծեց ու գնաՀատեց հայոց 
հին գրականության կարևորագույն հուշարձանների հասարակական գ ա ֊ 
դափարաբսՀն,ոլթյոոնը, .լեզուն ու գեղարվեստական առանձնահատկու­
թյունները։ Հայոց հին գրականության բուն էությունը, նրա ոգին ու՛ 
ընդհանուր ուղղությունը նա միանգամայն իրավացիորեն համա­
րեց օտարերկրյա բոն իշխանությունների դեմ հայ ժողովրդի մղած ազա­
տագրական .դարավոր ու անդոլլ մաքառումը, մահու ու կենաց պայքարը, 
չանտեսելով միաժամանակ այդ գրականության մնշ արձագանք գտած՛ 
սոցիալ-դասակարգային ոգորումների դրվագները (աղանդավորական 
շարժումներ, գյուղացիական ապստամբություններ և այլն) ։

Աբեղյանն էր առաջինը մեզանում, որ տակավին 900 ֊ա՛կան թվա­
կաններին առաշ քաշեց հայկական Վերածնության կարևոր խնդիրը և հե­
տագա տասնամյակների ընթացքում հարուստ փաստերով ու համոզիչ՛ 
փաստարկներով (քաղաքների զարգացում և քաղաքացության առաջա­
ցում, կյանքի ու աշխարհայեցոռթյան փոփոխություն, ազատամտության,.
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աղանդավորություն, բողոք տիրող անհավասարոլթյան դեմ, ձգտում 
դեպի բնությունը, նոր արվեստի պահանջ և ա յլն) հիմնավորեց այն,

Աբեղյանի հայոց հին գրականությանը նվիրված հիմնական աշխա­
տություններն են.

ա. «Շարականների մա սին», լույս է „ե ս ե լ 1912 թվականին է ջ ֊ 
միածնի * Արարատл ամսագրում (М  Л? 7— 8 , 9, 10— 11, 12 ),

բ . «Գրիգոր Նարեկացի», լույս է տեսել 1916 թվականին Երվանգ 
Լա լա յանի в Ազգագրական հանդեսում]),

գ. «Հա յոց միջնադարյան առակները և. սոցիալական Տարաբերու- 
թյունները նրանց մ ե չ». լույս է տեսել 1935 թվականին, Երևանում,

դ. «Մեսրոպ Մաշտոցը ե  նայ գրի ու գրականության սկիզբը». 
առաջին անգամ լույս է տեսել 1941 թվականին, Երևանում (տե՛ս <гՍովե­
տական գրականությունյ>, ամսագիր, Л? Л5 1 և 2 ) ,

ե. «Հա յոց հին գրականության պատմություն», որի .առաջին հա­
տորը լույս է տեսել 1944, իսկ երկրորդը' 1946 թվականներին, Երևանում, 

Վերլուծական֊հետազոտական աշխատանքների հետ զուգընթաց, 
Աբեղյանը իը գիտական գործունեության տարբեր շրջաններում մշտա­
պես զբաղվել \է նա և հայագիտության համար խոշոր նշանակու­
թյուն ունեցող սկզբնաղբյուրների հրատարակության և բառարանագրա­
կան բեղմնավոր .աշխատանքով, հաջողությամբ օգտագործելով տվյալ 
ուղղությամբ հայ բանասիրության մեջ տարիների ընթացքում կուտակ­
վա ծ հարուստ փորձը և միաժամանակ հան՛դես բերելով աղբյուրագետ 
բանասերի ու բառարանագրի իր մ եծ տաղանդն ու հմտությունը,

Աբեղյանի Iայդ բնույթի աշխատություններից ՛են.
ա . Մ. հորենացու «Հա յոց պատմության» բաղդատական բնագիրը 

(Սեթ Հարությունյանի աշ խ ատակ ցլությամբ), լույս է տեսել 1913 թվա­
կանին, Թիֆփսում,

բ . «Ռուս-հայերեն ոազմսւկան բառարան». Հույս է էտեսել 1925
թվականին, Երևանում,

գ . I  Սաս նսւ Ծոեր» (Կ. Մելիք-Օհանջանյանի աշխատակցությամբ), 
որփ ւա ուա ջին Հ՛ատորը .լույս ւէ տևսեվ 1936, [երկրորդ հատորի Ա գիրքը' 
1944 , իսկ Բ գիրքը' 1951 թվականներին, Երևանում,

դ. «Ժողովրդական խաղիկներ» (գյուղական փոքր երգեր իրենց 
փոփոխ՛ակներով, մասնակի աշխատակցությամբ Կոմիտասի). լույս է 
տեսել 1940 թվականին, Երևանում,

ե. «Գուսանական ժողովրդական աաղեր» ( Տուրախության, սիրո, У  
հարսանիքի, օրորոցի, լա ցի ), լույյւ է տեսել 1940 թվականին, Երե 
վանում, ^

զ. Կորյունի «Ч ш г^ Մաշտոցի» բաղդատական բնագիրը, ձեռագրա­
կան այլընթերցվածներով, աշխարհաբար թարգմանությամբ, առա շա­
րանով և ծանոթագրություններով. լույս է տեսել 1941 թվականին,. 
Երևանում։

-  ժք* -



է . «Լատին-ոոլս—հայերեն բժշկական բաոարւսն»-ր (Լ. Հովհաննիս­
յա ն ի  և Ա. Տեր-Պ ոզոսյանի հեղինակակցությամբ), լույս է տեսել 1951 
թվականին, Երևանում։ '

Իր գիտահետազոտական ուսումնասիրություններում Աբեղյանը հիմ­
նականում կանգնած է պատմահամեմատական դպրոցի մեթոդաբանա­
կան դիրքերի վրա։ Բանահյուսական, քեզվական, գրական երևույթները՜ 
նա  դիտում ու քննարկում է պատմական ամուր հողի վրա, ա յդ  երևույթ­
ների զարգացման ընթացքի և փոխադարձ կապերի մեշ, տարբեր մշա­
կութային Հուշարձանների բաղդատությամբ, •սկզբնաղբյռլրԱերի տ ը վ ֊ 

յա լների համակողմանի Հաշվառմւամբ։
Փաստերի հետ միասին Աբեղյանը կարևոր տեղ է հատկացրել նաև 

հետազոտական մեթոդին։ Նրա կարծիքն այն ,է, որ նախքան պրոցեսների 
հետազոտությունը, անհրաժեշտ է հետազոտել առարկաները։ Պետք է 
նախ իմանալ, թե ինչ բան է  տվյալ առարկան, և հետո նոր ուսումնա­
սիրել ա յն փոփոխությունները, որոնք առաջանում են նրա մեշ6։

«Բանասերը, ինչպես և ամեն իսկական գիտական աշխատող, — գրեչ 
է Աբեղյանը,—միայն մեկ մեթոդ ունի, այն է' նա բազմակողմանի կեր- 

.պւով ճիշտ դիտում ՛է օբյեկտիվ իրականությունը ե  դրանից հանում է իր 
հասկացությունը, կամ ինչպես փիլիսոփայորեն ասոէմ են, մտածությու­
՜նը անդրապատկերում ,Է օբյեկտիվ իրականությունը։ Աովորական լեզվով 
ասում ենք, թե հետազոտողը, ուղիղ հետևության հասնելու համար, պետք 
.է բազմակողմանի ոսլղատեոություն ունենա իր դիտած առարկայի նը- 
կաամամբ, և իր հետազոտության ժամանակ լինի ուղղամիտ և ուղղա­
դատս7։ ճիշտ այդպիսին էր ինքը' Աբեղյանը։ Ուղղամտությունն ու ուզ- 

,ղադատությոլնը նյա։ գիտական մեթոդի և մարդկային բնավորության 
ամենաբնորոշ հատկանիշներն են։

Իրեն զբաղեցնող գիտական խնդիրները Աբեղյանը միշտ քննել է
■ ժամանակի Հասարակական կյանքի երևույթների ,առնչակցությամբ, 

| դիտել դրանք այղ երևույթների լույսի տակ, Նրա բոլոր հետազոտու­
թյունները աչքի են ընկնում արծարծված հարցերի կարևորությամբ և 
կատարված ընդհանրացումների հիմնավորությամբ։ Դրանք բազմամյա 
ուսումնասիրությունների, մանրակրկիտ ու սուր դիտողությունների և 
սկզբնաղբյուրների բարեխիղճ մշակման ու համակարգման արդյունք են։

Ինչպես շատ ուրիշ նշանավոր գիտնականների, այնպես էլ Աբեղ­
յանի մոտ, անշուշտ, կան առանձին վիճելի մտքեր, գիտական վարկածի

4  Բնույթ կրող որոշ դրույթներ։ Այսպես.
՜ \  «Հա յ ժողովրդական առասպելները Մ. Խորենացոլ Հա յոց պատմու­

թյա ն մեշ» հայտնի գործում, հանգամանորեն կանգ առնելով հայոց ա- 
ռասպելների ուրիշ ժողովոլրդների նույնատիպ ստեղծագործությունների

6 Տե՛ս Մ. Աբեղյան, Հայոց լեզվի տաղաչափություն, Երևան, 1933, էշ Տւ
7 Մ. Աքեղյան, «Վիշապներ» կոչված կոթողները..., Երևան, 1941, էշ 28։



Հետ ունեցած նմանությունների ոլ ընդՀանրոլթյունների փաստերի վրա, 
Հետաղոտողր Համեմատաբար քիչ է անդրադառնում դրանց տեղային, ազ­
գային բնույթին ու աոանձնաՀատկություններին, չնա յա ծ ա յն Հանգա- 
մանքին, որ այս առումով նրան Հետաքրքիր նյութ կարող էին տալ Հատ. 
կապես Հա յկի և Արայի առասպելները։

«Լայ ժողովրդական վեպը» դասական ուսումնասիրության մեշ,. 
տարվելով « Սասնա Ծոերիս պատմական ատաղձի բացաՀայտման իր 
շատ շաՀեկան Հետախուզումներով, Աբեղյանը որոշ դեպքերում ընկել 
է ծայրաՀեզության մեշ, վեպի գերազանցորեն ստեղծական բնույթի ա- 
ոանձին գործող անձանց նույնացնելով Համապատասխան պատմական 
դեմքերի Հետ։ Այս տեսակետից պետք է Հիշել վիպական Դավթի նույ­
նացումը պատմական Գավիթ Բագրատունոլ Հետ և վիպական ՄՀերի 
դիցաբանական կերպարի պատմական նախատիպը որոնելու նրա փոր­
ձերը,

Պարսից պատերազմ վեպին, Հին գուսանական ժողովրդական եր­
գերին, մասամբ է/ а Սասնա Ծռերին» նվիրված իր մեծարժեք Հետա­
զոտությունների մեշ, Աբեղյանը որոշ տուրք է տվել ժողովրդական բա . 
նաՀյուսության առանձին տեսակների և մասնավորապես ՚էպոսի վերա­
բերյալ 2 0 — 30-ական թվականներին մեր բանագիտության մեշ իշ­
խող գռեՀիկ սոցիոլոգիական ուղղությանը, գերագնաՀատելով այն 
դերն ու տեղը, որ ունեցել են սոցիալական վերնախավերը Հիշյալ ստեղ­
ծագործությունների մեշ։

«Հա յոց լեզվի տեսությանв մեշ Աբեղյանը չափազանցրել է այսպես 
կոչված անՀատական լեզուների դերի խնդիրը, քանի որ բուն իմաստով 
անՀատական լեզուներ ըստ էության գոյություն չունեն, ա յլ կան միայն 
անՀատական ոճեր։

Նման կարգի առանձին վ/ւճելի մտքեր, դրույթներ ու պնդումներ 
կարելի է գտնել գիտնականի մյուս աշխատություններում ևս, որոնք 
սակայն երբեք չեն կարող ստվեր նետել նրա կատարած վիթխարի գոր­
ծի վրա,

Լինելով առաշավոր Հայացքների տեր մտածող, Աբեղյանը միշտ 
ոէշի-ուշով Հետևել է գիտության նվաճումներին և ըստ ։ս յդմ վերանա­
յե լ , լրացրել, խմբագրել ու մշակել է իր Հետազոտությունները։

Բնորոշ օրինակ է այս տեսակետից նրա գրածը Հայկական առաս­
պելների մասին' մեկ 1899 թվականին՛1 «Հա յ ժողովրդական առաս­
պելները Մ. Խորենացու Հա յոց պատմության մեշ»  նշանավոր գրքում, 
և մեկ ,էլ 1944 թվականին' «Հա յոց Հին գրականության պատմության» 
առաշին Հատորում։ Ւր նոր /Աշխատության մեշ, գրականության պատ­
մության պաՀանշների թելադրանքով Համառոտելով ու խմբագրելով իր 
Հին գործի բանասիրական ու բանավիճային մասերը, գիտնականը մ  ի ա ֊ ■ 
ժամանակ կատարել է նաև նշանակալից փոփոխություններ և լրա ցում-^
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ներ։ նա հանգամանալից վերլուծման է ենթարկել հայոց առասպելների 
հիմքն հանդիսացող նախնական աշխարհ այեցությունն ու հավատալիք­
ները, դիտելով դրանք, մի կողմից, իբրև համապատասխան հասարակա­
կան հարաբերությունների, մյուս կողմից' իբրև բնության ուժերի և երե- 
վոլյթների ինքնօրինակ արտացոլումներ, մեծ վարպետությամբ բ ա ֊ 
ցահայտել է Հայկի, Վահադնի, Արայի, Տիգրանի ու Արտաշեսի մասին 
մեզանում վաղնջական ժամանակներում ստեղծված ժողովրդական ա ֊ 
ռասպելների ու առասպելական վեպերի գաղափարական կերպարներն ու 
արվեստը, հարցեր, որոնց նա քիչ էր ուշադրություն նվիրել իր նախորդ 
աշխատության մեշ։

նույն իմաստով պակաս պերճախոս չեն նաև այն փովախություն- 
ներն ու լրացումները, որ կատարել է Աբեղյանը «Սասունցի Դավթին» 
նվիրված իր աշխատությունների մեշ, որոնք լույս են տեսել տարբեր 
ժամանակ։ Այսպես, 1889— 90 թվականներին գրած իր (ГԱզգային վեպ а 
խորագրով ուսումնասիրությունը, որի մեշ գլխավոր տեղը գրավում էր 
վեպի դիցաբանական կողմի վերլուծումը, Աբեղյանը հիմնովին վերա ֊ 
մշ՛ակում և ընդլայնում է 1 9 0 6 -1 9 0 8  թթ. հրատարակած «ГՀա յ ժ՛ո­
ղովրդական վեպըв հետազոտության մեշ, հանգամանորեն կանգ առնե­
լով «Սասունցի Դավթի» պատմական, աշխարհագրական, կենցաղային 
և այլ մոտիվների վրա, նույն թեմայի բնագավառում նա հետաքրքիր ու 
արժեքավոր լրացումներ է կատարել նաև 1939 թվականին գրած իր 
« Մատենագրություն Սասունցի Դավիթ հայ ժողովրդական վեպի մա­
սին а աշխատության մեշ, ուր առանձնապես ուշագրավ են գիտնականի 
մտքերը հայկական էպոսի' դարերի ընթացքում կրած ազդեցությունների 
ու փոփոխությունների, նրա տարբերակների նշանակության, ինչպես- 
նաև էական թեմայի մասին,

Ահա թե ինչ է գրել նա այդ առթիվ. « Մեր Սասունցի Դավիթ կամ 
Աասնա տուն մեծ վեպը մի շատ հետաքրքիր երևույթ է իր ապրած դա­
րավոր կյանքով և դարերի ընթացքում իր կրած պատմական փոփոխու­
թյուններով, Հենց դրանց, այդ փոփոխությունների մեշ է մեր վեպի գըլ- 
խավոր արժեքներից մեկը։ Մեր վեպի բազմաթիվ վարիանտները շատ- 
կարևոր են ընդհանրապես ժողովրդական վեպի—էպոսի դիալեկտիկական 
ուսումնասիրության տեսակետից։ Վեպի այս դարավոր շարժումը մի 
հազվադեպ երևույթ է ավանդական վիպական բանահ^ուսությունների 
պատմության համար։ Այդ շարժման մեշ պարզ երևան են գալիս մեր 
վեպի ներքին հակասական ձգտումներն ու կողմերը, այդ կողմերի ան­
ցումը մեկից մյուսին»։ Եվ ապա. « Մեր վեպի մեշ, հենց իր այս դարա­
վոր Կյանքի շնորհիվ, արտացոլում է, կարելի է ասել, մեր պատմու­
թյան էական կողմը' սկսած ամենահին դարերից։ Մեր երկիրը հաճախ, 
շատ հաճախ ենթակա է եղել հարձակումների, այդ տեսնում ենք նաև 
մեր վեպերի մեշ։ Բայց տեսնում ենք նաև ժողովրդի անընկճելի ձգտումն 
ու կամքը պաշտպանվելու դրսից հարձակվող թշնամու դեմ և ոչնչացնե-
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չու նրան, հակահարված տա,„. ւ
պահելու իր անկախություն ' ■ա!ՐենԻ եՐԿՐԻ կեղեքիչներին և պահ. 

հաւաոետո։Թ.„ ,1 I I ] « ,  ա ՛ս՛տոր աշխատությունները դասական

“ ■ * - * « " .  « - Л -  * -  А  ձ ֊
1 Փ հ է..Փ ա յա ն ա ն  , է լ  " '"ձ  . Դ“  „ . « « ւ ,  Щ— Հական 
Հիանալի իմացության- Ա լ . Հա<'"“1։'։  “է ՚՚դա րւ’ , սկզբնաղբյուրների 
Ա „  ա փ Լ ձ „ ա ’  ‘  ” * - " " էաՏ 1* * - * - » ™ » * ,  անելու Щ

ձ 1 ր ա ,ի ա ա բ թյ Հ ն V '  ,' г" м 'А
ժամանակակիոնեոո և ' 1Ր"ւ ւ առատ" րեն ° 1 տՎեւ են հեղինակի

ընդգրկում Է Աբեղյանի> հ ժողովրդական աոաս.

է ո ն  Իձ  յ ե? Ի\  նՎԻՐՎած էրԿ" ւ ԴԱ1Աական " ^ Հ ո ո լ թ չ ո ւ ն ն ե ր ը ,Ր 'Ք հեղինակը միացրել Է իրար, ենթարկելով մասնակի կրճատման, 
զգալի վերամշակման և նշանակալից լրացումների, Նշված ուսումնասե­
րություններն են. Р

ա. «Հայ ժողովրդական առասպելները Մ. Խորենացոլ Հայոց Պատ- 
մության մեչ>, որը նախապես տպագրվել Է Էշմիածնի <гԱրարատ»  ամ. 
սադրի մի շարք համարներում», և ապա արտատպվել ու լույս է տեսել 
առանձին գրքով, (ГՔննադատություն և ոլսվածք.» ենթավերնագրով (Վա. 
ղարշապատ, 1900 թ .) ,  Ղ ՝

ր. «Հա յ ժողովրդական վեպը», որը նախապես տպագրվել է Երվանդ 
Լա լա յան ի « Ազգագրական հանդեսիյ> մի շարք գրքերում™, ապա արտա­
տպվել և լույս է  տեսել առանձին հատորով (Թիֆլիս, 1908 թ .) , Վեր- 
շինիս մեշ օգտագործված է հեղինակի մի ուրիշ ուսումնասիրությունը 
կատարված « Սասնա Ծռերի» երկու պատումների հիման վրա, որր сгԱզ­
գային վեպ» խորագրով ժամանակին տպագրվել է «Մուրճ» ամսագրի 
մի քանի համարներումո «

8 «Աասոմւցի Դավիթ,, բիբլիոգրաֆիա, Երևան, 1938, էշ 70—71,
9 Տե՛ս 'Արարատ, ամսագիր, 1889 թ., X  1, էշ 30—37, X  2, է, 81—87, X  3—

էշ 136— 142, X  в, Է, 200-307, X  Տ, ( ,  246-256, X 7, Է, 304-310, X  8, I. 360
367, X  10, կ  459—467, X  18, կ  Տ29-ՏՅՏ, 1900 р., X 1, Է, 32-39, X  2, կ  86-9 
X  3, կ  140—144, X  4, կ  193—205, X  Տ, կ  264—267, X  6, Էշ 302—307, X  
էչ 364—361, X  8—9, Է1 415 425, X  10, կ  484—495, X 11, կ  548—558, X 
կ  623—636, 1901 р., X  2, կ  107—118, .V յ ,  կ  174—180, X  4, կ  230—257.

10 Տե՛ս 'Ազգագրական հանգես,, 1906 р.. գիր,  13, К 1, կ  Տ- 36, գիր, 14, X
Էչ 39—68, 1907 р., գիր, 15, Л! 1, կ  5—52, գիր, 1в, М 2, կ  69—117, 190Տ |
գիր, 17, X  1, Է{ 5—36, գիր, 18, X  2, կ  5—24,

11 Տե՛ս 'Մուրճ, ամսագիր, 1889 р.. .V 10, Էյ 1592—1608, .V 11, Էշ 1738_77Й
1890 р.. Л? 1, ԷI 38—49, X 2. կ  220—236,
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Սույն Հատորի համար բնագիր է ծառայել Մանուկ Աբեղյանի կող- 
միը 1933— 1935 թվականներին հրատարակության պատրաստված «Հա յ 
վիպական բանահյուսություն» խորագրով ուսումնասիրությունը, որը, 
հեղինակից անկախ պատճառներով, մինչև այժմ մնացել էր անտիպ։

Այս աշխատության մեքենագիր առա չին օրինակը ինստիտուտին 
տրամադրեց հանգուցյալ գիտնականի որդին' Հայկական ՍՍՀ ժողո- 
վըրդական նկարիչ Մհեր Աբեղյանը։

Տպագրության հանձնելուց աոաշ աշխատության այդ մեքենագիր 
օրինակը համեմատել ենք Հայաստանի գրականության և արվեստի թան­
գարանի գրական բաժնի Մ. Աբեղյանի ֆոնդում պահվող հեղինակային 
ինքնագրերի հետ և ուղղել ենք եղած վրիպակներն ու լրացրել սա­
կավաթիվ բացթողումները։ Ամբողյ աշխատությունը նորից է մ եքենա ֊ 
գրվել, փոխադրվելով այժմ ընդունված ուղղագրության։ Այս գործը բա­
նիմաց բարեխղճությամբ կատարել է  Երևանի Մեսրոպ Մաշտոցի անվան 
Մատենադարանի աշխատակից Վահե Միքայելի Բարթիկյանը։

նկատի ունենալով այն հանգամանքը, որ հեղինակը սույն աշխատու­
թյան մի շարք գլուխները, որոշ փոփոխություններով (կրճատում, հավե­
լում), օգտագործել է 1944 թվականին Երևանում հրատարակված իր «Հա­
յո ց հին գրականության պատմության» աոաշին գրքի մեշ'2, այդ գլուխ­
ները համեմատվել են «Հա յ վիպական բանահյուսության» հիմնական 
բնադրի հետ և կատարված կարևոր փոփոխությունները մտցվել են վ ե ր ֊ 
չինիս մեշ,

Ա. Ղ Ա Ն Ա Լ Ա Ն Յ Ա Ն

12 Դրանք էն. сնախնական առասպելա֊պատմական րանահյոսէաթյսմյ,, .Հին աոաս- 
պէ/ներլ,ւ>, * Ավանդական վեպա (Է ջ 7—69), • Պարսից պատերազմ* ( կ  173—247).
«Ջրու,ցներ պարսից պատերազմ ցիկլհցա, էՏարոնի պատերազմը.  (կ  398—427),
*Պատմական զրույցներа (կ  483—473), • Վիպասանքի պատմական հիմքը» (կ  Տ70— 
Տ7Տ), «Պարսից պատերազմ վեպի պատմականության խնդիրը, (կ  591—811).
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Հայաստանի ԽՍՀ Կուլտուրայի պատմության ինստիտուտը 1933 թ. 
ծրագրելով հրատարակել զՀայ գրականության պատմության վերաբեր­
յա լ ուրվագծեր, ուսումնասիրություններ և նյութեր»' առաշաըկեց ինձ 
իմ տպագրված և ձեռագիր աշխատությունների հիման վրա պատրաս֊ 
տել «Հայ վիպական բանահյուսության»  մասին այս աշխատությունը, 
Հին նյութերն այստեղ վերամշակված են և նոր կողմերով ընդարձակված, 

Կ. Պ. ինստիտուտի ցանկությամբ մեջ Ми բերված հփն վեպերից բա­
՛վական ընդարձակ հատվածներ. Այդ կարևոր է համարված' նկատի ունե­
նալով, որ բնագիր ներին որոշ չափով ծանոթանալն անհրաժեշտ է հիշված 
վեպերի մասին պարզորոշ գաղափար կազմելու համար, և որ ընթեր­
ցողները ոչ ՛ամենքը և ոչ մֆշտ' ՛կարդալիս ձեռքի տակ կուՏտենան բոսն 
աղբյուրներըI

Իմ այս աշխատությունը բնավ հավակնություն չունի լինելու մեր 
վիպական բանահյուս՛ության պատմությունը և ոչ էլ այդ մասին մի գրա­
կան ուսումնասիրություն. Սա մի բանասիրական գործ է կամ, ավելի 
Հիշտ, պանսոլան ժամանակներում կատարված բանասիրական գործերի 
միակցություն, որի մեշ ավելի կամ պակաս ընդարձակությամբ իմովսանն 
հետազոտված ու լուսաբանված են մեր այդ բանահյուսության զա ն ա ֊ 
պան կողմերը և սրանց հետ առնչակից այս կամ այն խնդիրները։

1Г. Ա Ր Է Ղ Տ Ա ն
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9ԱՆԱՀՅՈԻՍՈԻ1»-8ԱՆ ՄԱՍԻՆ ԸՆԴՀԱՆՐԱՊԵՍ

1. Տերմինները:— «Գրականություն» բառը XIX դարի կեսերից ար- 
դեն ընդհանրանում է այն նշանակությամբ, որ ունի դա այժմ, նույն 
ժամանակներում в բանահյուսություն» բառի փոխանակ գործածում էին 
բանավոր գրականություն, այլև անգիր գրականություն: Այդ տերմիննե­
րի համար իբրև բնորոշ հատկանիշ առնվում էր այդ կարգի երկերի բե­
րանացի ավանդված լինելը, « Որովհետև ավանդությունները բերանացի 
են լինում, ուրեմն և նրանց բովանդակությունն* անվանվում է բանա­
վոր գրականություն»2, Բայց « գրականություն»  բառի մեշ գրի, գրված 
լինելու հասկացությունը շատ զգալի է, ուստի անհարմար երևաց ասել- 
գրականություն անգիր կամ բանավոր, այսինքն բերանացի, Այդ պատ­
ճառով 1890-ական թվականներին ետ մղվեցին այդ տերմինները և գոր­
ծածության մեշ մտավ « ժողովրդական բանահյուսություն» տերմինըՅւ

Ի՜նչպես է հասկացվում դա,
Ժողովուրդ ընդարձակ իմաստով նշանակում է ընդհանրապես ազգԲ 

ազգություն, ուստի « ժողովրդական»  բառի փոխանակ գործածում էին 
նաև «ազգային» և ժողովրդական բանահյուսությունը հակադրում էին 
« անհատական գրականությանը», «ժողովրդական»  բառն այդ իմաստով 
գալիս է XIX  դարի կեսերից, գերմանացիների, ապա և ուրիշների ազ­
գային ռոմանտիզմի շրշանից, երբ կարծում էին, թե «այս (բանավոր}  
գրականությունն ազգային ասվելու արժանի է, որովհետև նրա ստեղ­
ծողը մի քանի անձինք չեն, ինչպես որ պատահում է գրավոր գրակա­
նության մեշ, այլ ամբողշ ժողովուրդը, որ իր բանաստեղծական զրույց­
ների մեշ կատարելապես նկարագրում է իր պատկերը»*, այն էլ շատ

1 Բովանդակությունը-բովանդակը, ամբողջությունը, միահամուռը։
2 Սա. Պսւլասանյան, Պատմ. հայոց գրականության, հատ. աոային, Բանավոր 

գրականություն, ք՜իֆլիզ, 186Տ, եր. 40ւ
3 Ռուսական народная словесность տերմինի համապատասխան։
4 Սա. Պալասանյաճ, Պատմ. հսէյ. գրակ., եր. 40, հտն.ւ



■ուժեղ և վառ գույներով, բյուրեղացած ինքնատիպ ձևով, բխած ազգա­
յի ն  խորը ծածկարաններից։

Ապա' ուրիշ տարբերություններ էլ էին գնում ժողովրդական բա­
նահյուսության և в անհատական գրականության» մ իչ և։ Վերքին ի եր­
կերը համարում և անվանում էին «.արվեստավոր» , իսկ ժողովրդական 
բանահյուսությունն' сгանարվեստ» ,  իբր ազգի մեշ բնականորեն ծնված 
մի արտադրություն, <гժողովրդական բանաստեղծություն—բնական բա­
նաստեղծություն» (\քօ11<տճւ<:հէսոտ-№էա-ճւ(:հ1սո(յ),—ահա թե ինչպե-, 
էին բնորոշում այդ « ազգային»  բանահյուսությունը։ Բացի այդ' նկատհ 
ոօնեքին և հեյոևյալը։

Անհատ հեղինակները, ուսած լինելով դպրոցներում, ընդարձակ 
ծանոթություններ են ձեռք բերում գրքերի միշոցով։ թե իրենց ազգի 
անցյալի և թե այլ ազգերի ամբարած փորձառությունից^և մտքով ավելի 
բարձրանում են և ավելի ազդվում ուրիշների մշակույթից, քան մի ամ- 
րողշ ժողովրդի բազմությունը։ Դրա հետևանքով և նրանց հորինած գրա­
կան երկերի մեշ, — ասում էին,— արտահայտվում է նաև ուրիշ ազգերի 
հասարակական մտավոր վիճակը, ուստի և նրանց երկերն ոմւին մի 
ընդհանուր մի/ազգային բան։ « Ինչքան էլ ազգայնությունը տիրաբար իր 
դրոշմը դնելու լինի բանաստեղծի քերթվածի վրա, բա յց և այնպես բոլոր 
ազգերի аարվեստավոր»  բանաստեղծության մեշ կա մի ընդհանուր բան, 
մի ընդհանուր համաշխարհային մշակույթ», մինչ « անարվեստ»  բանա­
հյուսության, в մինչ ժողովրդական երգի մեշ ամեն ինչ, սկսած լեզվից, 
յուրաձև է, միակ և անկրկնելի»6, այսինքն բնիկ ազգային։

Այս տեսակետը ժողովրդական բանահյուսության մասին' անընդու­
նելի է ։ Բերանացի բանահյուսական երկերի ստեղծողը ոչ թե <гամբողջ 
ժողովուրդն» է առհասարակ, այլ, ինչպես ամեն գրական ե բկեր ինը, այս 
կամ այն անհատներն են իրենց անհատա կան ապրումներով, զգացում­
ներով ու խոհերով, միաժամանակ և իրենց դասակարգային ձգտումներով 
սւ շահերով, տրամադրությամբ ու աշխարհայեցությամբ։ Անհատի երգը 
կամ ՛զրույցն ընդունվում և յուրացվում է  ժողովրդական մասսաներից, 
որովհետև դուր է գալիս մասսաներին, իսկ դուր է գալիս, որովհետև դա 
գեղեցիկ կերպով արտահայտում է նրանց ընդհանուր միտումները։ Մի 
« ամբողշ ժողովրդի»  հավաքական գրական ստեղծագործություն չկա և 
չի  ՛կարող լինել։ Բանահյուսական երկերն անանուն են, ոչ թե այն պատ­
ճառով, որ իբր սկզբնապես անհաս։ հեղինակների գործ չեն, ՛այլ որով­
հետև դրանց հեղինակների անունները չեն մնացել։

Դարձյալ բանահյուսական երկերն ևս ենթակա են այլ ազդերի մշա­
կույթի ազդեցությանը և իրենց խնդիրներով ու մոտիվներով և նո՛ւյն 
իսկ ձևով հաճախ ավելի ընդհանուր միշազգային բնույթ ունին, քան 
անհատ հեղինակների հորինած գրական երկերը։

1 В. Брюсов, Поэзия Армении, 1916, եք. տ«»



Եվ վերջապես' «արվեստավոր» և « անարվեստ»  որոշումներն էլ ճիշտ 
չեն, Ժողովրդական բանահյուսությունը բնավ « անարվեստ»  չէ, ինչպես 
երբեմն բնորոշում են դրա երկերը, եթե միայն «արվեստ» բառով չեն 
արտահայտում բարձր զարգացած արվեստը։ ժողովրդական բանահյու­
սությունն էլ ունի իր առանձնահատուկ արվեստը, հաճախ, հարկավ, 
պարզ ու տարրական ձևով։

Այսպես, ուրեմն, ճիշտ չէ «ժողովրդական բանահյուսության» ա,Ա 
բնորոշումը, որով «ժողովրդական» բառը հասկացվում է «ա զգա յին», 
այսինքն ամբողջ ժողովրդի իմաստով, Բայց կա և մի երկրորդ հասկա­
ցություն, որ այժմ ավելի տարածված է,

Ժողովուրդ նեղ իմաստով նշանակում է հասարակ ժողովուրդ, ռա­
միկ, ուստի և «ժողովրդական» բառի փոխանակ մի ժամանակ գործա­
ծում էին «ռամկական»*, Որովհետև բանահյուսական երկերը գրի են 
առնված մեծ մասամբ գյուղացիներից, ուստի «ժողովրդական բանա­
հյուսություն» ասելով հասկանում են հասարակ ժողովրդի, ռամկի, մեզ­
նում առանձնապես գյուղացիների ստեղծած, գեղջկական բանահյուսու­
թյուն, Սրա դեմ էլ, սակայն, առարկություն կա, «Ժողովրդական բանա­
հյուսություն» տերմինը, ասում են, չի արտահայտում այդ կարգի բո­
լոր երկերը, որովհետև եղել են և կան «բանավոր գրականության» եր­
կեր, որոնք հոգևորականության կամ ազնվականության արտադրություն 
են. ուրեմն և ժողովրդական չեն այս բառի նեղ իմաստով ևս։

Հետևաբար «բանավոր գրականությունը» կարելի չէ ընդհանրապես 
անվանել ժողովրդական' այս բառի ոչ ընդարձակ— «ազգային» և ոչ նեղ— 
«ռամկական» իմաստով. Այդ «ժողովրդական» որոշումով չէ, ուրեմն, 
որ միմյանցից տարբերվում են «բանավոր գրականության» և «անհա­
տական գրականության»  երկերը.

Ի՜նչ է այդ երկուսի Էակս1ն տարբերությունը և ո՜ր բանահյուսա­
կան երկերը « ժողովրդական»  են։

Հենց սկզբից գրելով հորինված երկերը մնում են անփոփոխ, ինչ­
պես որ հորինել է հեղինակը, և եթե փոփոխություն են կրում, այդ /ի- 
նում է ընդհանրապես արտագրողների կամ տպագրողների անփութու­
թյունից առաջացած վրիպակներով։ Բանահյուսական - երկերն, ընդհա­
կառակն, ստեղծվում են բերանացի ասվելով կամ երգվելով, և ապրում են 
ավանդաբար կամ անգիր ժամանակներում կամ .այնպիսի հասարակական 
խավերում, որոնք գրի կարիք չեն զգում և բնագրի հարազատ պահպան­
ման մասին գաղափար ու հնարավորոլթյոմւ չունին. Այդ պատճառով 
այդպիսի երկերը բնականաբար փոփոխություն են կրում բերանացի 
ավանդողների բերանին. Վիպասաններն, օրինակ, իրենց ասած վեպի

6 Միանսարյա&ց Մ. Մ., քնար հայկական, Ս. Պետերբռլրգ, 1868, էր. V (ցանկի մեք)
гՀասարակաց (ռամկական) երգերւ ((Не УоНсвНейег, 1ев сИапвопв рориШгеэ, народ­
ные песни)»

-  7  -



մ  1դ դնում են նոր սյուժետներ ու մոտիվներ, կամ մ ի էից։ մոռանալով, 
դուրս են ձգում այս կամ այն միջադեպը, կամ հին միջադեպերը փոխա ֊ 
՛հակում են նորերով, իրենց ժամանակ կատարված դեպքերով, իրենց դա- 
սակարգի կենցաղից առած գործերով, այլև անզգալի կերպով, փոխում 
■էն միջադեպերի դասավորությունը, կամ Հին անունների փոխանակ, եր­
բեմն և նրանց կողքին, նորերն են դնում է Հաճախ գիտակցաբար կամ 
տնգիտակցաբար մտցնում են իրենց պատմած հին վեպի մեջ իրենց ժա­
մանակի ու դասակարգի ձգտումներն ու զգացումները և այլն։

Բանահյուսական երկն ա յսպիսով, քանի ավանդաբար ապրում Է, 
միշտ նորոգվում Է, միշտ վերամշակվում Է, այն Էլ երբեմն դարերի ըն­
թացքում շատ մարդկանց, շատ սերունդների բերանին։ Այդ պատճառով, 
հաճախ տարբեր սոցիալական ձգտումների ազդեցությամբ, առաջ են դա­
յիս բանա՜»յոլսական երկերի փոփոխակներ, տարրեր պատումներ, որոնց 
մեջ երևում են խավավորումներ, շերտավորումներ զանազան դարաշըր- 
■չաննեբից ու տարբեր դասակարգերից, Այս Է, ահա <гանհատական գրա­
կանության» ե (Гբանավոր գրականության»  Էական տարբերությունը։

Բանահյուսություն բառը մենակ ևս կարելի Է և հաճախ այդպես 
■ավելի հարմար Է գործածել « բերանացիа կամ в ավանդական բանահյու­
սության» նշանակությամբ։ Այդ բառի վրա մ ի որոշիչ ավելացնելով(' 
ավելի ևս թեթևությամբ կարելի Է արտահայտել այդ կարգի երկերի տե­
սակներն ըստ բովանդակության և այլնI Այսպես'  1. վիպական բանա­
հյուսություն, 2 . քնարական բանահյուսություն և 3. դրամատիկական 
բանահյուսություն։

Այնուհետև վիպական բանահյուսությանը պատկանում են իր են­
թատեսակները.

յ ֊^ Ղ  ե պ (էպոս, Էպոպեա), որ հարկավոր դեպքում պետք Է կոչել 
<гավանդական վեպ», բացի այդ' նաև ժողովրդական վեպ։ Այյյ տերմին­
ներն « ավանդական»  բառով ասել հարկավոր Է այն ժամանակ, երբ 
■պետք Է ավանդական վեպը տարբերել « ռոմանից» ,  որի համար XIX  դա- 
■ՐԻՏ Ի վեր գործածվում են հին «վեպ»  և (Гվիպասանություն»  բառերը։

_2. Վ ի պ ա կ ա ն  ե ր գ ե ր ,  որոնք են' առասպելական երգեր, պատ­
մական երգեր, հոգևոր և բա րո յա կրթական երգեր։ Հարկավոր դեպքում 
ա յս տեսակները պետք Է կոչել ավանդական կամ ժողովրդական վիպա­
կան երգեր, ավանդական պատմական երգեր, ավանդական հոգևոր եր- 
.գեր։ Այսպես' այն ժամանակ, երբ պետք Է այդ տեսակները ՛ տարբերել 
նույնպիսի եկեղեցական կրոնական երգերից, կամ այնպիսի պատմա­
կան վիպական երգերից, որոնք ավանդական բանահյուսություն չեն։

Ապա վիպական բանահյուսության մեջ մտնում են նաև զանազան 
զրույցները, որոնք են' հեքիաթ, առակ, անեկդոտ, պատմական զրույց 
կամ պատմական ավանդություն, թարոյւԱկրթակսՀս ,ու կրոնական զրույց, 
և վերջապես1 սնահավատական զրույց։ Վիպական բանահյուսության մեջ 
հն դնում նաև հմայական կամ կապքի աղոթքները, առածն ու հանելուկը։
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Այս բոլոր տեսակները մեծ մասամբ ժողովրդական են և կոչվում են' 
ժողովրդական հեքիաթ, ժողովրդական առակ և այլն,

Այս վերյին վիպական տեսակները' հեքիաթ, առակ և այլն, բացի 
սնահավատ ական զրույցներից և հմայական աղոթքներից, չեն առնված 
այս աշխատության մեշ, որովհետև դրանք դեռևս կարոտ են հատուկ 
ուսումնասիրության։

Քնարական բանահյուսական տեսակներից ունինք ժողովրդական եր­
գը, որը նույնպես տեղ չունի այս աշխատության մեշ,

« Բանահյուսություն»  բառը մենակ հարմար է և այն ու, որ արդեն՛ 
կազմված է բանսւնավաք բառը, ինչպես կոչվում են այն անձերը, որոնք- 
գրի են առնում ամեն տեսակի ավանդական-բանահյուսական երկերг 
Ապա այդ երկու բառի նմանությամբ կարելի է գործածել նաև բանա­
լ ո ւ  բառը «ֆոլկլորիստ» բառի նշանակությամբ և բանագիտություն 
բառն' իբրև բանահյուսության գիտությունհ Այդ երեք բառերն էլ կազմը- 
ված են «բա ն» բառով, որ բացի իր սովորական « խոսք» ,  « ասություն* 
իմաստներից նշանակում է նաև ամեն տեսակի բանահյուսական երկ,, 
որևէ պատմվածք, լինի առասպել, վեպ, զրույց, թե այլ ավանդություն,, 
երգ և ա յլն։ Այդ բառի այդպիսի նշանակությունների պատճառով հենդ'՛ 
հունարենի «պոետես» ( = արարող, ստեղծիչ, քերթող) բառի համապա­
տասխան կազմված են «բանաստեղծ», նույն նշանակությամբ նաև «բա­
նահյուսВ բառերը, որ նշանակում են' առակ, առասպել, այլև որևէ ոտա­
նավոր սրան», երգեր հորինող։ Նույն ընդարձակ նշանակությամբ առնը* 
վում ւէ այդ «բա ն» բառը նաև նոր կազմված «բանահավաք»  բառի մ ե/г  
Այդ «բա ն» բառը, այլև «բա նք», «բանս» — ձևերով, գործածվում է նաև- 
ժողովրդական (եղվի մեշ և նղաձ ակում է պատմվածք, վեպ, զրույց, երգ՛է

տերմինն 1846 թ. անգլիացիների մեշ է առաք եկել և հետո անցել ուրիշներին։ Գերմա­
նացիները գործածում են \օ\)ւտ1էսռսս—<էողովբդսւգիտությոյ,, ոոա. народоведение:

վերշերս народная СЛОВеСНОСТЬ= «ժողովրդական բանահյուսություն» տերմինի փոխա­
նակ գործածում են ավելի (Гֆոլկլոր» ։ Ավելի ես նոր են «ֆոլկլորիստ» և *ֆոլկլորիստիկա»■ 
բառերը1 աբանահյոաության ոաումնասիրություն» նշանակությամբ։

* Իբրև օրինակ կարելի է բերել հետևյալները։ гՀին մարդիկ չարունքի բաներ- 
(  =  զրոլյցներ) շատ գիտին, կը պատ մին ( =  գիտեին, կը պատմեին)։ Ողորմածիկ Վելոլ֊ 
յենց Աղումը հին մարդ էր. էն շատ բաներ կ՛ասեր։ Կ՛ասեր, թե մին որ» և այլն։ Տ. 'Նա­
վասարդյան, Հայ ժողովրդական հեքիաթներ, յոթներորդ գիրք, ^իֆլի" > 1891, եր. 31 г 
Հ—Մարե, սա Կորեծի պատմություն ըրե. ես պիտի գրեմ բարեկամս ալ մտիկ կ՚ընե, 
—Կորեծ մեր դրկցենց տընեն էր. Գոսկո ինոնց տուն, ինոր րայէաեր (վեպեր) շատ են...», 
Գ. ՍրվաՈձայանց, Մանանա, Կ. Պոյիս, 1Տ?6, եր. 12Տ։ «Йгаби կը հնչվի բեայնս, կը նշա- 
նակե վեպ կամ առասպել, Պեսպես ршби կապեր էին վրեն ու կ՛ասեին», Սրվաէձտյանց, 
Համով-հոտով, Կ. Պոլիս, 1884, եր. ՅՏՅ։ Տե՛ս նաև 1Г- Արհղյաէ, Հալ ձողովրդ. առաս­
պելները, Վաղարշապատ, 1899, եր. 28—49,
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2. Ուսումնասիրության եղանակները:— Համեմատական լեզվաբա­
նության հետ գրեթե միաժամանակ, XIX դարի առաջին կեսին, Գերմա- 
նիայում առաք է եկել համեմատական աոասպելաթանոլթյունը: • Իրար 
հետ համեմատելով զանազան' լեզվակից սւզգերի զրույցներն ու առաս­
պելներն ու առասպելաբան ական լեզուն, բացատրում ու որոշում են դը- 
րանց սկզբնական հիմքը, որ լեզվի հետ իբր ժառանգած պիտի լինեին 
այգ ազգերը։ Այսինքն’ ենթադրում են, թե հնդեվրոպական լեզուներով 
խոսող ազգերն, ինչպես լեզվի, նույնպես ե իբր ցեղական ծագմա՛ն միու­
թյուն են ունեցել^ այլև մի առասպելաբանական խավ, որ ծագում է 
մի ընդհանուր աղբյուրից։ Ընդանում են, թե իբր եղել է մի. հնդեվրոպա֊ 

, կան նախնի ժողովուրդ։ Դա զանազան ճյուղերի բաժանվելուց առաք ար­
դեն, եղել է հովիվ ու երկրագործ, ունեցել է տարրական բանաստեզծու- 
թյուն զանազան տեսակներով՝ օրհներգություններ աստվածներին փա­
ռաբանելու համար, առասպելական երգեր ու զրույցներ աստվածների 
ձննդի և արարքների մասին, հմայական աղոթքներ չար ոգիներին հա- 
յածելոլ համար, առած, հանելուկ և այլն։ Ըստ տյսմ' բանահյուսության 
սկիզբը հնդեվրոպական ազգերի մ  եք հին է համարվել այդ տեսությամբ։ 
Այդ ազգերն, ուրեմն, որոնց թվում և հայերը, ըստ այդ տեսության' 
իրենց լեզվի հետ բանահյուսական որոշ տարրեր իբր ժառանգած պիտի 
լինեն հնդեվրոպական նախնի ցեղից։

Համեմատական առասպելաբանոլթյոլնը, որի հիմնա՛դիրն է Ցակոբ 
Գրիմը 1835 թ. լույս տեսած իր аԳերմանական առասպելա,բանոլթյունո 
գրքով, արդյունք էր գերմանական «ազգային ռոմանտիզմի],, որ իր 
а ազգային իդեալները], տեսնում էր հին և մ իքին դարերում' սրանց-մեք 
գտնելով հին վաղեմի вազգային ոգինւ։ Այգ պատճառով ուսումնասի­
րում են պատմությունը, մեծ սիրով հավաքում և ուսումնասիրում են ոչ 
միայն հին, այլև ժամանակակից ժողովրդական, այսինքն ռամկական 
բանաստեղծությունը, զրույցները, հավատալիքները և այլն, նույ՛ն հո­
սանքն ու շարժումն անցնոսէ Է նաև ուրիշ ազգերի, որոնց թվում և հա­
յերին։

Համեմատական առասպելաբանոլթյունը, սակայն, չի մնում հնդեվ­
րոպական լեզուների նեղ շրքանակի մեք։ Գաղութային քաղաքականու- 
թյոլնը, կապիտալիզմի զարգացումն ու այդ բազայի վրա առայացած 
միջազգային ապրանքափոխանակությունը բերում են ծանոթություն Հե­
ռավոր հին ու նոր ժողովոլրդների ու ցեղերի մշակույթների։ Դրա հետե֊ 
վանքով առաշ Է գալիս համեմատական փոխառական դպրոցը: Արևելա­
գետ Տ. Բենֆեյը 1859 թ, հրատարակում Է հնդկական «Պանչատանտրա» 
(Հնգամատյան) գիրքը, առակների ու զրույցների մի հին ժողովածոս 
նա իր ուսումնասիրությամբ գտնում Է, որ այգ գրքի նյութերը Հնդկաս­
տանից անցել ՛են VI դարում Պարսկաստան, V III դարում արաբներին, 
ապա Օպանիայի վրայով Եվրոպայի ուրիշ կողմերը, ուր և ժողովրդակա­
նացել են։ Ուրիշները հետո ցույց են տվել, որ նույն նյութերն անցել են
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Բիզանդիա և այնտեղից Սլավոնական եբկրները, Հես,ադայում համեմս,г- 
տական մեթոդն ընդաիձակ չափերով գործադրելով շաա Ժողովուրդ ների 
բանահյուսության նկատմամբ' գանում են, որ զրույցներն ու առհա­
սարակ բանահյուսական երկերն անցնում են մի երկրից մյուսը, մի ազ­
գից մյուսին, Դրանք հաճախ ունին միշազգային բնույթ, այսպես ասած, 
թափառում են: Հստ այս տեսության, շատ առասպելներ ու զրույցներ, 
որ կան մի ազգի մեշ, հաճախ ուրիշներից փոխառություն են,

Նույն ժամանակներում, 1860-ական թվականներին, նույն պ ա տ ֊ 
ճառներով առաշ է գալիս մարդաբանական բացատրության դպրոցը: Հա­
մեմատական եղանակն ավելի ևս ընդարձակ չափերով գործադրում են 
(է դ . Տայլոր, Հերբերտ Սպենսեր) ժամանակով և տարածությամբ իրա- 
րոլց հեռու շատ ազգերի, ինչպես և մշակույթի ստոր աստիճանի վրա 
կանգնած ցեղերի հավատալիքների, առասպելների և այլի վերաբեր­
մամբ և գտնում են նույն նյութերի համար համաշխարհային նմանու­
թյուն, Երևան է գալիս, որ առա и պե լաբան ական մտածության դւխավոր 
առարկաների' արեգակի „ լ  լուսն ի, երկնքի ու երկրի, կրակի ու շրի, 
հողմի ու կայծակի մասին զանազան ժողովուրդ ների մեշ, իրարոլց ան­
կախ կերպով Հավատում ,ոլ պատմում են համանման բաներ, որոնք 
միևնույն հիմունքի վրա են աճած։ Իսկ այդ հիմունքը, դրանց սկզբնական 
աղբյուրն է բնությունը, բնության երևույթները, Ուրիշ խոսքով, Пигши- 
պելները սկզբնապես անդրադարձնում են բնությունը կամ, ինչպես սո­
վորաբար ասում են, «•ֆիզիկական ծագում» ունեն, և աստված ների яс 
առասպելների ծագումը մեծ մասամբ բնության երևույթներով են բա­
ցատրվում լ^Արդ, քանի որ բնությունը, ւառասպեչական առարկաները— 
արեգակ, ամպրոպ և ՛այլն—\ամ,ե<ն տեղ նույնն է, ապա 'եզրակացությունն՛ 
այն է լինում, որ մարդկանց առասպելաբան ական մտածությունը, լինե­
լով.օբյեկտիվ բնության անդրադարձումը, զարգացման որոշ աստիճան­
ներում նույնն է բոլոր ցեղերի մեշ, զարգացման համանման շրշաններում՛ 
զանազան երկրներրւմ իրարոլց անկախ ՛ևս աոաշ է գալիս միանման- 
հայացք բնության վրա։ Նախնական շրշանում բնությա՛ն երևույթներն՛ 
ու օրենքները ամենուրեք բացատրում են նման բանա ստեղծական պատ­
կերներով, մարդա-կերպ կամ կենգանւսկերպ ոգիներով, և իրենց կրոնա­
կան վգացումներն ու պատկերացումներն արտահայտում են նման զը- 
րույցներով, պատմվածքներով, երգերով աստվածների ու դիցազների՛ 
մասին։

Այս միևնույն տեսակետը տարածվում է ապա վեպի—էպոսի և մյուս՛ 
բանահյուսական տեսակների ոաումնասիրության վրա. քակի ար դը- 
րանք իրենց մեշ անդրապատկերում են հասարակական վիճակը, ապա- 
նման պատմական դարաշրշաններում նման սոցիալական պայմանները,, 
.նման հասարակական հիմքը (ւթազիսը) աոաշ են բերում, վիպական հե­
րոսների, մոտիվների ու սյուժետների նմանություն։.
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Բանահյուսական երկերի ծագման ուսումը այս վիճակի մեշ ես չի 
մնումI Հենց սկզբից, նույնիսկ հին հույների 'ժամանակից, առաք էր 
եկել առասպելների պատմական բացատրությունը. աստվածները հա­
մարվել են աստվածացած պատմական անձեր։ XIX դարի а ազգային ռո­
մանտիզմի.» շրջանում, ինչպես վերևում ասվեց, հետաքրքրվում են պատ­
մությամբ, բնականաբար սկսում են ուսումնասիրություններ անել նաև 
պատմական տեսակետով։ Հին առասպելներն ու մանավանդ ժողովրդա­
կան վեպերն ու զրույցները համեմատում են պատմության հետ և դրա­
նում են, որ հաճախ առասպելի և մանավանդ վեպի մեշ պահված է լի­
նում ազգի պատմական կյանքից մի որևէ հիշողություն, պատմական 
անուններ ու եղելություններ, որով և առասպելն ստանում է պատմական 
գույն։ Պատմական դեպքերն, ուրեմն, իբրև հիմք են ծառայում պատմա­
կան երգերի ու զրույցների, սրանցից և կազմվում են ավանդական վե­
պերը, որոնց գործող անձերի մեշ տեսնում են պատմական անձեր։ Այս 
պատմական ուսումնասիրության եղանակը, որով պարզվում է վեպի 
պատմսսկան հիմքը և որոշվում են նրա մեշ եղած պատմական և առաս­
պելական մասերը, ավելի զարգանում է XIX դարի վերշին քառորդին։

Այսպես ուրեմն, համեմատական եղանակը մեծ դեր է խաղացել, 
ինչպես շատ գիտությունների, այդպես և բանահյուսության, առասպել­
ների, վեպի և այլի ուսումնասիրության համար։

Մի ազգի հին հավատալիքների, առասպելների և այլի ուսումնասի­
րության ժամանակ համեմատության պիտի առնվեն, հարկավ, նաև նրա 
նոր ժամանակի ժողովրդական զրույցներն ու առասպելները։ Արդի ժա­
մանակը հասկացվում ւէ հնի, անցյալի ուսումնասիրությամբ, բա յց ար­
դի ժամանակի ուսումնասիրությունն ևս իր կողմից բանում է մեր առաշ 
անցյալը, քանի որ անցյալի շարունակությունն է ներկան։ Այսպես և մեր 
ժամանակի ժողովրդական հավատալիքները, զրույցներն ու առասպել­
ները, որոնցից շատերը հների մնացորդներն են, կարող են պարզել մեզ 
մեր հին հավատալիքներն ու առասպելները։

Այս համեմատական ուսումնասիրության եղանակը մնում է այժմ 
ւէլ, և, նայելով բանահյուսական երկի բնավորությանը, գործադրվում է 
ա յս կամ այն լափով,

Բանահյուսությունը, սակայն, ինչպես առհասարակ բոլոր դրական 
երկերը, .իբրև սոցիալական երևույթ, կապված է ուրիշ սոցիալական 
երևույթների հետ։ Դրա ծագումն ու զարգացումը պայմանավորված է 
հասարակական հիմունքով ու արտադրական հարաբերություններով, 
Համընթաց է հասարակական ձևերի պատմական զարգացմանը։ Ուստի 
և բանահյուսության գրական ուսումնասիրոլթյաէն ժամանակ բանագետը 
գործ ունի մի շարք հասարակական կողմերի հետ, Նա պիտի օբյեկտի­
վորեն լուսաբանի տվյալ երկի պատմական դարաշրջանին հատուկ հա­
սարակական ձևը, երկի դասակարգային բնույթը, որոշի, եթե կա երկի 
մեշ, դասակարգերի հարաբերությունը միմյանց հետ. պարզի նրանց
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տարբեր իդեալներն ու ձգտումները, նրանց տարբեր շահերը, և, եթե կան,  
Հէւոար ազդեցությունները, աարբեր դասակարգերից առնված դա սա կար- 
գային խավավորումները և ,այլն, ինչպես և երկի ձևը,

Ավանդական վեպի, էպոսի, ուսումնասիրության ժամանակ' բանա, 
•գետը չի կարող ուշադրության չառնել նաև այն պատմական եղելու- 
փյունները, որոնք կազմում են վեպի հիմքը, Բայց այդ քիչ է, Նա պիտի 
պարզի նաև, թե ինչպիսի պատմական անձեր և դիպվածներ նյութ են 
դարձել վեպի, ով և ում համար և ինչի համար է հորինել և ասել վեպը, 
ինչպիսի լուսաբանություն է տալիս վեպը պատմական եղելություննե- 
րին,

Ապա բանագետն ուսումնասիրության ժամանակ նկատի պիտի ունե ֊ 
նա' ինչ որ առհասարակ սերտ կապված է այս կամ այն բանահյուսա­
կան տեսակի հետ. նախնական սդխարհայեցությունը, կրոնը' առասպել, 
ների, շատ հին զրույցների ու վեպի, ինչպես և հմայական աղոթքների 
Համար, պարն ու եղանակը' ժողովրդական երգերի համար, զանազան 
կենցաղային երևույթներ, սովորույթներ, ծեսեր' վեպի, հայաանքի և 
■այլ երդերի համար, Եվ վերշապես' բանագետը պետք է ուշադրության 
.առնի նաև ընդհանրապես ազգագրությունն ընդարձակ մտքով, Կնշա- 
Աակե ն.ա .միաժամանակ և ժողովրդագիտություն պիտի ուսումնասիրի, 
՛ինչպես և հենց կոչվել է այդ հետազոտությունը, Բացի այս ամենից' 
բանահյուսական երկերի, ինչպես և ,ամեն գրական երկերի ուսումնասի­
րությունը կարելի չէ անել' առանց պարզա,բանելոլ և դրանց արվեստը, 
առանց որոշելու նրանց ձևն ու ձևատումը,՛

8. Հայ ՛բանահյուսության հավաքումն Ա ուսումնասիրությունը:—
Vինչ եվրոպական ազգերի մեշ XVIII գարուց արդեն սկսում են ժողովել 
;բանահյուսական երկերը, հայերի մեշ այդ ուշ Է տեղի ունենում. Միայն 
XIX դարի վերյին երեսնամյակից սկսած աոաշ են գալիս բանահավաք­
՛ներ, Բայց ինչ որ նրանք արել են, ամենը եղել Է պատահաբար, և մինչև 
սսյժմ Էլ դեռ, մինչև 1930-ական թվականները, մեր բանահյուսության, 
հավաքումը բազմակողմ անի և լիովին չի կատարված.

Ուսումնասիրություններ ևս քիչ կան։ Անցած դարի կեսին միաժա­
մանակ տպագրվում են երկու գրքույկ, նվիրված մեր հին ր անահյ ուսու­
թյան ը։ , Նրանց հեղինակները, Մկրտիչ Էմին և Հովս եվ, Գաթրճյան իրենց 
ուսումնասիրությամբ ցույց են տալիս, որ հայերն Էլ, ինչպես Մովսես 
.Խորենացոլ Պատմությունից երևում է, ունեցել են իրենց տժողովրդա-

8 Մկոոիշ էմին, Վէպ, հնոյն Հայաստանի, Մոսկվա, 18Տ0, սեռքի տակ ոձիմ 
.«Մկրտիչ էմինի երկասիրությունները Հայոց Լեղվի, գրականության ե պատմության մա­
սին.», Մոսկվա, 1898։

Սույն տարին նախ էելրոպա, լրագրի մեշ և հաէորգ տարին առանձին գրքոլկով հրա­
պարակվում Է Հովսեփ ԳաթրՏ,անի Պատմոլթյոմ, մատենագրով/յան հայոց, անգիր ժա-
յ  անակ, Վիեննա, 1851։
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կան» երգերն ու վեպերը։ Բանասերների ուշադրությունն,  ուրեմն,  գրավում 
է Iոչ թե ժողովրդի մեշ կենդանի ապրող բանահյուսությունը, այլ հինըг 
անցյալը։ Դրանք գաղութային հայության արտահայտություն են։ Հին 
բա՛նահյուսությանն է նվիրված 1865 թ. նաև Ստ. Պ ա լա սան յան ի վերե- 
վում հիշված աշխատությունը, որի մեշ հեղինակը փորձում է տալ հին 
հայ բանաՀյոլսոլթյան պատկերը, դիմելով вընդհանուր ազգերի գրա­
կանությանը», որովհետև ազգերի զարգացման օրենքները միևն՛ույնն են»։ 
Հեղինակին արդեն ծանոթ են բանագիտական ուսումնասիրության առա­
ջին '՛երեք եղան ակներն ևս, որոնց մազին վերևում խոսվեց8»

Հետագա ուսումնասիրություններից պետք Է հիշել Մ. Էմինի մի նոր 
աշխատությունը10, գերմանացի Ֆետտերի հոդվածները^, Գր. հալաթ- 
յանցի (ГՀայկական վեպը»11 և Մ. Աբեղյանի մի աշխատությունը13» Այս 
վերջինի Հեղինակը քննադատ՛ում ւէ բոլոր (նախորդ ուսումնասիրողների11 
կարծիքները հայոց հին բանահյուսության մասին և պարզում իր տե­
սությունը։ Այս աշխատանքից ի վեր չեն եղել նոր կարևոր ուսումնա­
սիրություններ նույն նյութի մասին16։

. Ինչ վերաբերում է նոր ժողովրդական բանահյուսության ուսում­
նասիրությանը, պետք է ասել, որ այս բնագավառում ավելի քիչ բան է  
արված։ Կան մի քանի աշխատություններ միայն™։

9 Սա. Պալասանյան, Պատ մ. հայ. դրակ., հատ. առաշին, Բանավոր գրակ., Բիֆլիս,
1865/ եր. 179, հտն., 18Տ, հան;

10 Մ. Սին, Մ. Խորենացի ն հայոց հին վեպերը, թարգմ. Գ. Խալաթյանց, Բիֆլիս, 
1886, ռուս, բնագիրը Մոսկվայոսէ, 1881։

II. Տաջյսւն, Հայկական աշխատասիրոէթյունք պ- Ֆեթթերի, ի ւէի ամփոփված և թարգ­
մանված հանդերձ ծանոթությամբ, Վիեննա, 189Տ,

11 Г. Халатьянц, Армянский эпос в истории Армении Моисея Хоренского,. 
Москва, 1896. Սրա քննադատությունը Ն. Մառի, տպված Է .ВИЗЭНТИЙСКИИ Врв- 
менник", т. V,- вып. 1 и 2, СПб, 1898., եր. 227,

18 1Г. Արեւլյան, Հայ ժողովրդական առասպելները Մ* հորենացու Հայոց պատմու­
թյան մեշ, տպված նախ •Արարատ» ամսագրի մեշ, ապա առանձին գրքով, Վաղարշա-

И Դրանց թվոս! պետք Է հիշել նաև Գար. Տարբհանալյանի Հայկական դպրության,
պատմություն, երկրորդ տպագր., Վենետիկ, 1886, եր. 116—134, •Գողթան երգեր»։

16 Црг. Տամինյան, Պատմություն հայ գրականության, նոր Նաիյիշևան, 1915, եր ֊ 
18—31։ էհո, Հայոց պատմոլթյոմ,, Բիֆլիս, 1917, եր ֊ Տ18—Տ31։

16 Դրանք են'
ա) Մ. Աբեւլյան, Ազգային վեպ, •Մուրճ» ամսագրի մեշ, 1889 և 1890 թթ: 
բ) նույնի Հայ ժողովրդական վեպը, նախ' •  Ազգագրական հանդեսի» 13—18-րդ՛ 

գրքերի մեշ, հետո աոանձին գրքով, Բիֆլիս, 1908,
գ) Նույնի ժողովրդական խաղեր (ոլսվածք), նախ' •Արարատ» ամսագրի մեշ,. 

հետո' առանձին գրքով, Վաղարշապատ, 1901,
դ) Նույնի Հին գուսանական ժողովրդական երգեր, նախ' Պետ. համալսարանի՛

•  Գիտական տեղեկագրի» մեշ, հետո առանձին գրքով, երևան, 1931,
ե) Սա. Կանայանց, Մամիկոնյան պատմոլթյոձ, •Արարատ» ամսագիր, 1906, ապրի̂  

Հո ձիս հո զիս, օգոստոս—նոյեմբեր, դեկտեմբեր Ц այլն,.
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4. Բանասիրական աշխատանքի կարևորությանը:—  Հայոց հին բա­
՛նահյուսության բնագիրն էրը չունինք, Այգ մասին գիտենք միայն մեր 
մի քանի պատմագիրներից, որոնք մեր վեպերը գործածում են իբրև 
պատմության աղբյուր, Դրանց մեշ առաջին տեղը բռնում են' Ագաթան- 
գեղոս, Р ուզանդ, Մովսես Խորենացի, ապա և ուրիշները, Որովհետև 
Մ. Խորենացին և մյուսները պատմություն են գրել և ոչ բանահյուսու­
թյուն և վերջինիցս իրենց „լզա ծ ձևով, հաճախ փոփոխելով են օգտվել 
պատմության համար, ուստի և Մ. Խորենացոլ հիշած առասպելների ու 
վիպասանքի այսինքն' ավանդական վեպի մասին ծայրահեղ, նույնիսկ 
հակասական կարծիքների են հանգեր Այդ առաջացել Է նրանից, որ 
ուսումնասիրողները նախապես չեն կատարել բավարար բանասիրական 
աշխատանք, չեն ճշտել, թե այդ պատմագրի գրածների մեջ ինչը բանա­
հյուսությունից Է ծագում.

Մկրտիչ Էմինը Խորենացոլ Հայոց պատմության առաջին գիրքը և 
երկրորդ գրքի մի որոշ մասը համարում է մեծ մասամբ, եթե ոչ ամ­
բողջապես, ժողովրդական վեպից, երգերից ու զրույցներից քաղած մի 
պատմություն, Մար Աբասի գիրքը' մի կեղծիք, և Մար Աբասը' Խորե- 
նացու հնարածը, Իսկ Գրիգոր Խալաթյանն իր վերևում հիշված աշխա­
տության մեջ գալիս է այն եզրակացության, թե Խորենացոլ «վեպ» կոչ­
ված աղբյուրները ,շինծու են և թե «վեպ» անվան :սէակ « ծածկված են մի 
ամբողջ շարք զանազան, թարգմանական և ինքնագիր, գրավոր հիշատա­
կարաններ», որոնք և Խորենացոլ իսկական, բայց «թաքցրած աղբյուր­
ներն» են'1,  և թե Խորենացոլ շատ անգամ հիշած «Հայոց վեպը»  «սո­
վորաբար գրքերի ծագում ունի և մեծ մասամւբ Աստվածաշնչի մոտիվ­
ների շատ ու քիչ ճարպիկ փոխագործոլմն Է, որ հենց իրեն Պատմագրի 
գրչին Է պատկանում»1*։

Գ. Խա-չաթյանի հիմո մ։ քները շատ թույլ (ու խախուտ են և հաճախ 
վեպի հետ կապ չունեցող, նա այդպիսի նախադիրներով շատ հեշտու­
թյա մբ եզրակացություններ Է անում, անվերջ կրկնած «հավանական Է», 
а  գուցե», «կարելի Է կարծել», «ինձ թվում Է» և նման դարձվածքներով, 

Մ քոսս կողմից ԷմփԱն ևս չափազանցության մեջ ւէ ընկնում, ուրա­
նալով գրավոր աղբյուրը, Ա «վեպից» քաղած համարելով ամբողջ կ ը ֊ 
տորներ, որոնց համար Խորենացին պարզապես աս՛ում է, թե գրավոր 
աղբյուրներից է առնում.

Երբ խոսք է լինում Մ. Խորենացոլ Հայոց պատմության մեջ եղած 
հայոց «վեպի» և ընդհանրապես մեր հին բանահյուսության մասին, ան­
հրաժեշտ է նախ մի բանասիրական աշխատանք կատարել, Առաջին խըն- 
դիրը պետք է լինի որոշել, թե արդյոք Խորենացին հայտնո՜ւմ է, որ վե­
պից .կամ զրույցներից է քաղում, թե չէ ։ Այս մասին շատ թեթև են 
անցնում, առանց որևէ հիմքի շատ բան երգ կամ վեպ համարելով, կամ

Я  Г. Халатьянц, Арм. эпос, եք 340։
18 նույն տեղում, եր. 342։
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Հայտնելով, թե Խորենացին վեպի տեղ է ուզում ծախևլ այս կամ այՆ 
պատմությունը, մինչդեռ նա պարզապես հայտնում ԷՒ թե գրավոր աղ- 
Рյուրի9 է առած։ Այգ գրավոր աղբյուրը կարող է, արդարև,  որևէ ավան- 
ղական առասպելի, վեպի կամ զրույցի վրա Հիմնված լինել, բա յց կա­
րող է և ամբողջապես գիտնականների սարքած Հերյուրում լինել։

Ապա' երբ մեկը Խորենացոլ մեշ եղած որոշ Հատվածներ վիպական 
է Համարում, եթե Պատմագիրը ցուցմունք չի անում դրանց բանա հյու֊ 
սական ծագման մասին, նա պետք է իր ասածը Հիմնավորի Համոզիչ 
բացատրություններով.

Ապա դարձյալ Հայոց Հին վիպական բանահյուսությունը, որ կա 
Մ. Խորենացոլ Հայոց պատմության մեշ, կամ առասպելներ են, կամ այն­
պիսի վեպ, որի մեշ խառն են առասպելներ. Եվ որովհետև դրանք բառա­
ցի չեն պահված, ուստի այդ ավանդական բանահյուսությունն ուսումնա­
սիրելիս պետք է վերականգնել այդ, նկատի ունենալով Մ. Խորենացոг 
հայացքն առասպելի, ավանդական երգերի ու զրույցների վրա և ա յն, 
թե նա ինչպես և որ չափով է օգտվոսէ այդ նյութերից,

Քանի դեռ բավարար չափով չեն պարզված այս բանասիրական խըն- ■ 
դիրները, ինչպես և մեր վեպերի պատմական դարաշրշանը, դրանց սո­
ցիալական հիմքն ու վիպական մոտիվները, թե ինչն Է նրանց մեշ պատ­
մական և ինչը առասպելական և ընդհանուր վիպական, ապա կարելի չէ 
ա յժմ մեր վիպական բանահյուսության զարգացման պատմությունն 
անել. Այս աշխատության նպատակը հենց այդ հետազոտել ու լուսա­
բանելն է ։

Այդ պատճառով և այս ուսումնասիրության մեշ ամեն անգամ 
առանձնապես որոշվում են մեր վիպական բանահյուսության աղբյուր­
ները. ուրիշ ժողովուրդների առասպելների ու վեպերի և մեր Հայոց պատ­
մության Հետ Համեմատելով' ցույց են տրվում մեր Հին ու նոր վեպերի 
պատմականությունը և  նրանց մեշ եղած առասպելական և ընդՀանուր 
վիպական սյուժետներն ու մոտիվները և թե ինչ են մեր առասպելները. 
Այս ՛ամենը, մեր առասպելների ու ավանդական վեպերի այս բանասիրա­
կան ու բանագիտական Հետազոտությունը Համեմատական եղանակով,  
կրկնում եմ, այժմ դեռ մի անհրաժեշտ նախապայման է այղ վեպերի վի­
ճակը և Հին վեպերի գոյությունը, այսինքն' շինծու Աինելը, նրան;ք 
ծագումն ու կյանքը երևան բերելու և Հասկանալու Համարք

Չպիտի մոռանալ, որ այս աշխատությունը ոչ գրականության պ ատ֊ 
մոձթյոճն է և ոչ գրական ռւսռւմւնասիրոլթյռմւ,

5 . Խորենացու հայացքն առասպելի վրա к  առասպելի մեկնու­
թյուն:—  «Վիպասանքի*։ առասպելական մաաը որոշելու համար, ինչպես 
ասվեց, նախ պետք է տեսնել,  թե ի ՚ն .շ Հայացք, ունի Խորենացին19 ա ֊ 
ոասպելների կամ, որ նույն է, ավանդական երգերի՝ ու զրույցների վրա.

19 Մ. Կորենացսւյ Պատմոլթիմւ Հսւյոց, աշխատությամբ՝ Մ. Ացեղէան և Ս. Հար,ւլթիէ- 
%եան, Տփխիա, 1913,
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ի նչպէս և ո՜ր չափով է օգտվում նա այդ նյութերից իր գրած Հայոց- 
պատմության մեշ։ Այս հարցերի պատասխանը, որ անհրաժեշտ է իմա­
նալ Խորենացոլ հիշած առասպելների ուսումնասիրության համար, լիո­
վին կարելի է ստանալ Խորենացոլ Հայոց պատմությունից,

Առասպել բառը, որ նշանակոսէ Է միթոս, Խորենացոլ մեշ միայն- 
մեկ նշանակություն ունի, այն Է' պատմություն,—լինի երգ, զրույց, մի­
թոս, է-երգ վիպասանաց» (այսինքն վեպ), առակավոր ասացվածք, թ!,- 
ըստ կամս հերյուրած շինծու գրավոր պատմություն, —որ ճշմարիտ չէ,, 
հավաստի չէ,

Մեր պատմագրի համար ճշմարիտ պատմություն է ամենից առաշ- 
Աստվածաշնչի պատմությունը և ապա « Նուրբ հայրերիX գրություն­
ները, Իսկ արտաքին պատմագիրների մեշ կա բան' որ սուտ է , կա բան' 
որ ճշմարիտ է, Ինչ որ Ս. Գրքի պատմության համեմատ է' ճշմարիտ է,, 
ինչ որ համեմատ չէ' առասպել է,

Նման հայացք և հասկանալու եղանակ ունի Խորենացին նաև ավան­
դական առասպելների նկատմամբ և մինչև իսկ նույն բառերն է գործ՛ 
դնում գրավոր առասպել և ճշմարիտ պատմություն, ավանդական առաս­
պել և դրա մեշ բովանդակված իսկությունը որոշելու համար։ Այդ բա­
ռերն են' հավաստի, ճշմարիտ, անսուտ, ստույգ և նմանները, որ զա­
նազան ձևերով հեղհեղում է նա. իսկ հակառակն' անհավաստի, «ըստ- 
յօժարոլթեան և ոչ ըստ ճշմարտոլթեանа (Ա. ի բ .). «արտաքոյ ճշմար- 
տութեանյ> (Ա. ե .)  և այլն. Խելքով դատելովդ կամ թե Աստվածաշնչի հետ 
համեմատելով[' առասպելի միշից հավաստին գտնելու համար նա գործ’ 
է ածում նույնպես «Տշմսււփտ, &շմաոոոլթեամթ Ա յսւյտնել» բառերը. 
«Յայաարաաւթիւն սակալոլք, թէ ըստ արտաքնոցն ասացեալ Բէլգ' ըստ 
աստուածային բանից նշմաոոութհամր է Նեբրովթ» (Ա. է .) ։ «Բայց- 
ծան իր, զի Սմբատդ անուն... Տշմարտոլթեա մք Շամբաթ է,  (Ա. իր .),

Նման պատմություններից նա ճշմարիտ համարում է ոչ միայն այն, 
որ Ս. Գրքի համ՛եմատ է, այլ և այն, որ «ոճով» է գրված. «Ա յլ հա լաստի՛ 
մեզ թուեցալ որ ի Մար Աբայն Կատինայն է քննոլթիւն քազդէական 
մատենից քան զայսոսիկ. քանզի ո6ով իմն ասէ և զպատճառս պատե­
րազմին յայտնէ»  (Ա . ժ ը .)։ Իսկ Բագրատունյաց' Հայկից սերված լի­
նելու մասին առասպելն անհավաստի է համարում, «զի ի բա յ բանից և 
անոս իմն յազագս Հայկայ և նմանեացն կակազէ» (Ա. իբ.)20։

20 Հմմտ. էԶկձարաոլթեանՆ ոք խորհելով քակել զոճ, յաոյսսպելս զճշմարիտ բանս, 
ախորժելով փոփոխել փոլքասցէ, (Ա. զ.), 'Տետոյ պատմեսցոլք ոճով, (Ա. իբ.), «Տ/ւ 
ոչ ճշ մարտոլթեամբ ոճով պաս, մ է, ել ոչ զանոսսնս նչանակէ կամ զտեղի կատ աբմանցն- 
ոչինչ կարևորագոյն համարեցաք երկրորդել, (Բ. հե.)։ էՏորմէ և ստոպագոչնս ևս տե- 
ղեկացաս զա մ են այն ոճով,  (Բ. ձզ.)։ 'Հառեսցոլք որ ինչ կարևոբագոլն է ոճո, բանիս, 
(Ա. իգ.). ՛Անցի միայն զտեղիոն նշանակելով զհասսստի, և զոհն ի բաց թողեալ, (Բ. 
զ.), ՛Բայց քանզի բազոսէք են, որ ասեն զԿրիաոս մերս, Արտաշիսի կալեալ, և ոճով՛ 
իմն պատմեն, ես հաւանիմ, (Բ. մգ.)։ ՛Այս ամենայն... յ  այլոց պատմեալ յաոաչա դու­
քան զմեզ, ոչինչ կարևորագոյն համարեցաք ոճով երկրորդել, (Բ. լգ.).

-  17 —
Մ. ԱբնդյաՏ-շ



Անցնենք ավանդական առասպելներին։
Հունական և պարսկական առասպելների մասին խոսված է Ա գրքի 

Հավելվածների մեշ, որոնք հորենացու հայացքը ավանդական առասպել­
ների վբա' շատ պարզ կերպով ցույց են տալիս մեզ։ Հունական առաս- 

. պելները аպերճ և ողորկ։ են, «հանդերձ պատճառալ», ուրիշ խոսքով, 
вոճով»  են Ա 1զճշմարտոլթիւն իրաց այլաբանաբար յինքեանս ունին 
թաքուցեալ»1 Այսպիսի «այլաբանոսթիւն» է համարում և Պրոմեթեոսի 
առասպելը. «Ել ընդե՜ր... Պրոմեթէոս գողացեալ առ ի յաստուծոցն զհուր 
և շնորհեալ մարդկան,— որ է  այլարանութիւն,—ոչ բերէ ասել կարգ բ ա ֊
ձիս» ( Ա.  ե.)ւ

Իսկ պարսից առասպելները Րյոլրասպ Աժդահակի մասին Հա մա ֊ 
րոլմ է նա «փծուն և անճոռնի» ,  ։ անյարմար և անոճ բանք» ,  այլև Հան- 
բանութիւն»։ Նրանց հերոսները «սուտ» АЬ21 և հենց առասպելներն էլ 
են Ծառասպելք սոսոքօ, « անմիտ և անհանճար բանից յարմ արանք» , 
որոնցով զբաղվելու պետք չկա2>, քանի որ այդ առասպելները շատ հին 
շինելով' նույնիսկ պարսիկներին անհասկանալի Ы»23» Սակայն և այն­
պես Խորենացին պարսկական առասպելներն էլ համարում է այլաբա­
նություն, ինչպես «Պ*սւհլալկաց առասպելների» Համար (Բ. հ.)  պարզապես 
գրում է. «...թողլով զառասպելաց նոցա բարբաշմունս։ Քանզի անտեղի 
է մեզ այժմ երկրորդել զառասպելսն յաղագս... (գալիս է առասպելների 
համառոտ բովանդակությունը)  և որ ինչ այլարանութեանն բերէ կարգ։ 
Այլ մ եք աս աս ցոլք միայն զստոյգն, որ ինչ ճշմարտոլթեանն վայել է 

, պա տմութիւն»։ Այսպես և Բիւրասպ Աժդահակի անոճ ու փծուն առաս­
պելներն ևս այլաբանություն ընդունելովկա րելի է համարում, թեպետ 

.մ եծ դժվարությամբ, մեկնել, կամ, հորենացու խոսքով, « պատճառս 
տալ անբանութեան նոցա, և զարդարել զանզարդսն», ուրիշ խոսքով, 
նորից «շարադրել»  հունաց առասպելների պես ոճով, «հանդերձ պ ա տ ֊ 
ճաոաւ», «միտս անմտոսթեան նոցա տալով» ,  .«և զկարի վաղուց նոցա 
իրս և նոցա անհասանելիս յայտնելով» . այսինքն' « անոճ»  առասպելնե­
րից մեկնելով հանել այն, ինչ որ «  հավաստի» է?*։

Եվ ի՜նչպես է Խորենացին պարսից առասպելները մեկնում, կամ իր 
խոսքով, «անհասանելին յա յտ նոլմ»։ Նա նախ Բիլրասպին կապում է 
աշտարակաշինության ժամանակի և Նեբրովթի հետ իբրև պարսից «նախ­
նի», Նեբրովթի իշխանության տակ, և այնուհետև, ամենայն ինչ ժամա­
նակի Հասկացողությանն ու բանական խելքին հարմարեցնելով.՛ ա նհաս֊ 
կանալին, գերբնականն այլաբանություն համարելով և ժամանակի հաս-

21 «Ոչ վրիպեցոլցանել կարելոյ զվրիպեալն և զսռսոնա։
22 էԲայց զի՜նչ արգեօք տարփանք քեզ... զի՛նչ քեզ այսրքիք կարօտոլթիմւ առասպել*

ռոսոք կամ զի՜նչ պէտքէլ

24 •  Ստորագոլթիւն, որ ինչ սակս Բիլրասպեա, հասսստինա, Հմմտ. «Ի նոցանէ զ ֊ր 
.ինչ հաւաոտին կարծեմք առնուլ* (Ա. գ.)։
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կացողոլթյամբ բնականի վերածելով, Բերենք առասպելի վերքին կտորը֊ 
միայն իբրև օրինակ, Առասպելի մեշ ասված է համառոտ, թե մանուկ 
սատանան Աժդահակի տւսեըը համբուրում է և «անդուստ» վիշապներ, 
են ծնվում կամ բուսնում, և այնուհետև Աժդահակի չարությունը շ ա ֊ 
տանում է («չարութեան յաճախոլթիւն») և նա «ի պէտս որովայնի» 
մարդիկ է սպանում («ծա խ ել»), Իսկ հետո Հրուդեն անունով մեկը նրան 
կապում է պղնձի շղթաներով և տանում դեպի Դըմբավընդ լեռը, ճա­
նապարհին Հրոլդենը ննշում է և Բիւրասպը քաշում է նրան դեպի բլուրը, 
բա յց Հրուդենը զարթնում է և տանռմ է նրան լեռան այրերն ու կապում՜ 
և իր արձանը կանգնում նրա դիմաց («զինքն անդրի ընդդէմ նորա հաս­
տատել»), որից սարսափելով, Աժդահակը' « հնազանղեալ կայ շղթայիցն.> 
և չի կարողանում ելնել և ապականել երկիրը,— Այս առասպելը Խորե­
նացին մեկնում է այսպես. «Իսկ վիշապաց բուսումն, կամ կատարելա­
պես վիշապ ան ա լն Բիլրասպեայ, որ ասի, է այս» , թե նա սկսեց անբավ 
մարդիկ զոհել դևերին (առասպելի մեշ' «ծախել զմարդիկ ի պէտս որո­
վա յնի»), մինչև ժողովուրդը («բազմոլթիլն») տաղտկացավ նրանից և 
հալածեց նրան, և նա փախավ Դըմբավընդ լեռան կողմերը, նրան սաս­
տիկ հալածելուց' նրա մարզիկը («ա մբոխ ») ցրիվ եկան նրանից, (Առաս­
պելի մեշ' Հրուդենը Աժդահակին կապած տանում է սարը), Այս բանին- 
վստահացած նրան քշողները մի քանի օր հանգստացան այն տեղերում։ 
(Առասպելի \մեշ Հրուդենը ճանապարհին ննշում է), Իսկ Բիւրասպը ժո­
ղովելով իր ցրված մարդիկը, հանկարծ վրա է հասնում և սաստիկ վնաս 
է տալիս նրանց։ (Առասպելի մեշ' Բիւրասպը ննշող Հրուդենին դեպի 
բլուրն է քաշում), Բայց բազմությունը հաղթում է Բիւրասպին, և նա 
փախստական է լինում. ետևից հասնում, սպանում են նրան և ձգում մի 
ծծմբի մեծ վիհ, (Առասպելի մեշ' Հրուդենը զարթնում է և տանում Բիլ- 
րասպին լեռան այրերն ու կապում և այլն)։

Ինչպես կարելի է տեսնել, Խորենացին իր մեկնության մեշ, թե­
պետ և էականը պահելով, բոլորովին նոր բան է պատմում իրենից,' 
Նրա պատմածն այլևս առասպելի գույն լոմւի, այլ պատմական կամ 
բնական իրողություն. Դուրս են ձգված կամ բնական, խելքի մոտիկ են 
դարձրած գերբնական ե վիպական գծերը, ինչպես են՝ «վիշապաց բու­
ժումն» կամ Բիւրասպի կատարելապես վիշապանալը, Հրուդենի «զինքն 
անդրի ընդդէմ նորա հաստատելը», Աժդահակի սարսափահար ու շըզ- 
թայված մնալն այրումը և չկարողանալը դուրս գալ աշխարհն ավերելու. 
Հրուդենի ննշելը ճանապարհին, Աժդահակի նրան դեպ՛ի սարը քաշելը,, 
փորի համար մարդիկ կոտորելը և այլն. Բերած օրինակից շատ պարզ է,, 
թե Խորենացին ինչպես է  ըմբռնում առասպելները և ինչպես է մեկնում՛ 
դրանք, «անզարդը զարդարում», Сանհասանելին յայտնոլմ»  և կամ 
առասպելի ւքիշից, որ այլաբանություն է, «հասսստին» գտնում և առնում,-

Հ ա յ ո ց  ա ռ ա ս պ ե լն ե ր ը ։ Շատ տարօրինակ կլիներ, եթե Խորե­
նացին նույն հայացքը չունենար, մեկնելու և օգտվելու նույն եղանակը՛
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ձգործադրեր և հայկական առասպելների վերաբերմամբ, ինչ որ հունա­
կան Ա պարսկական։ Եվ Խորենացին չի թաքցնում ա յգ։ Նա շատ պարզ 
՛հայտնում է, որ նրա համար առասպելն առասպել է, Լինի հունական, 
.պարսկական թե հայկական, միայն մեկը կարող է «պերճ և ողորկ», 
«ոճով» լինել, մյուսը' ոչ։

Տեսնենք հայոց առասպելները# ամենից աոաշ Արտավազդինը, որ
■ Աժդահակի առասպելի մի հայկական պատմվածք է։

Արտավազգի մահը պատմելիս (Բ. կա .) ասում է, որ Գողթան ե ր ֊
■ գիչներն առասպելաբան ում են, թե Արտավազքը նախանձել է հոր փաո- 
.էին, ուստի և հայրն անիծել Է որդուն, որ որսի գնալիս ք աչքերը բռնեն 
նրան և տանեն ՅյԱզատն ի վեր ի Մասիս», այնտեղ մնա և լույս չտեսնե։ 
.Այնուհետև ըստ առասպելին, Արտավազդը երկաթի շղթաներով կապված
Է մի այրի մեշ, երկու շուն կրծում են շղթաները։ Արտավաղդն աշխա­
տում Է ելնել և վերշ տալ աշխարհին, (բայց դարբինների կռանահարու­
թյան ձայնից կապանքը ղորանում Է։ Արտավազդի մահվան մասին այս 
.առասպելը։  գերբնական բան ունենալով իր մեշ, խելքի մոտիկ ու ճըշ- 
մարփտ չէ։ Բայց Խորենացին այլաբանություն է համարում ա յդ. «Ար- 
.տավազդայ... մահ հանդերձ այլաբանելով», ուստի և ավելացնում է մեկ­
նելով. вԲայց է ճշմարտութեամբ ա յս պ է ս ո ր պ է ս  ասացաքս վերա ֊ 
■գոյն»։ Իսկ վերևում պատմել է բնական իրողության գույներով, թե Ար­
տավազդը V.անցեալ զկամրշաւն Արտայատ քաղաքի' որսալ կինճս և 
յ,շավայրիս զակամբք Գինայ, և աղմկեալ ի ցնորից իմն խելագարանաց, 
ընդ վայր յածելով երիվարաւն, անկանի ի խոր իմն մեծ, և խորասոյզ 
լեալ անհետի»։

Առասպելն ասոռմ է, «Վիք ապա,զուն ք գողացան զմանուկն Սրտա­
խաղդ և 1}Ա փոխանակ եղին»։ Բայց այդ գերբնական է, խելքի մոտիկ չէ. 
ուստի և «ոմանք» անշուշտ առասպելը մեկնելով, «համարեցան կա­
խարդել զսա (զԱրտաւազգ) կանանց զարմիցն Աժ դա հա կա յ » 2*  ։  քանի որ 
ժամանակի հասկացողությամբ կախարդելուն կարելի էր հավատալ, իսկ

25 Հմմտ. մեկնելու ժամանակ գործ դրած ձևերը. 'Յայտարարոլթիմյ սակալոլք թ{ 
յչստ արտաքնոցն ասացեալ Բելգ' ըստ աստոլածային բանից ճշմարտոլթեամբ է Նեբրովթ, 
(Ա. է.), ՛Ծանիր, զի Սմբատդ անոմ,... կմարտաւթեամբ Շամբաթ Էյ (Ա. իբ.), С .Я , 
ինչ սակս Բիլրասպեայ հասսստին 31 ՛Ել այս է ա ռային նորա ասացեալ անբարի բա. 
րերարոլթիլննՅէ ՛Իսկ . վիշապացն բոլսումն... Է այս3 (Р. Յալելոլած)ւ ՚Ցիշատակես. 
յյոլք և մեք կարճառօտիլք, և զայլաբանոլթիւնն ճշմարտեսցոլքՅ (Բ. խթ.)ւ ՛Որ և ճըշ. 
յ]արտոլթեամբ ունի այսպԷսՅ։ ՛Այս է ճշմարտութիւն բանիցսՅ (Բ. ծ.) > ՛Բայց ինձ ար. 
■ղարացեալ թոլի լուրն այնՅ (Բ. կա.) և ուրիշները (Ա. լ., Բ. »բ.)։

28 Այն հանգամանքը, որ Խորենացին նախ բերում է մեկնությունը կախարդելու մա- 
աին և ապա առասպելը, մեզ կարծել չպետք է տա, թե այս մեկնություն չէ՛ Մեկնություն 
ձինելը պարզ երևում է կապող խոսքերից. ՛Ել ղայս նոյն երգիչքն յաոասպելին ասեն 
այսպէսՅ։ Հմմտ. Ա գրքի Բ հավելված, որի մեշ նույնպես աոաշ մեկնությունն է բերում և 
■ապա առասպելը վերևինի նման կապող խոսքերով. ՛Զոր յաոասպելին' մանուկ սատա- 
*այի, ասեն, սպասաւորելով...Յ,
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л ր մարդիկ երեխա գողանան և տեղը դև դնեն' ոչ. Սակայն Խորենացին 
ավելի «բանական» է մա ածում, նա Ա րաավազդի կախարդված լինելուն 
Էլ չի Հավանում և գրում Հ. «Բայց ինձ արդարացեալ թոլի լ„զ,ն այն, 
թէ ի ծննդենէն և եթ մոլոլթեամբ լեալ, մինչ նովիմբ և վախճանեցաս»

Ուրեմն բոլոր «հաւաստին» ,  ինչ որ իբրև պատմական բերում է 
Խորենացին Արտավազդի մասին, այն է' թե նա խենթ ու խեչառ («մոլի»)  
■ծնվել է և որսի ժամանակ խելագարված ընկել է Մասիսի վիհերից մեկն 
ու անհետացել, Մնացածն առասպելներ են, որոնք, սակայն, « զճշմար- 
տռւթիւն իրաց այլաբանաբար յինքեանս ունին թաքոլցեար, Եվ երբ մի 
անդամ գիտենք, թե ինչ եղանակով Խորենացին առասպելների մեշ այդ
■ «թաքուցեալ կմարտոլթիւնը» կամ հավաստին մեկնելով հանում է ա ֊ 
ոասպելից, և այն, որ նա իր պատմությունը «ոճովа է գրումսխ ա լվա ծ 
չենք էինի, եթե ասենք, որ Արտավազդի մասին բոլոր հավաստին էլ մի 
մեկնություն է միայն, որ « ոմանքа տվել են առասպելի մեշ պատմը-
■ վածին»,

Ասէն ատ բուկի ձյոէնի տակ մնալու մասին «առասպելաբանեն, եթէ 
կենդանի իմն նորահրաշ սպիտակ յա и տ ուա ծոցն առաքեալ' պահէր զմա- 
նոլկն11 (Р . լզ .) ։ Բայց քրիստոնյա Խորենացին այդպիսի բանի չի հա­
վատում, ուստի և անմիջապես մեկնում է. «Բայց որչաւի եղաք վերա­
հասու այսպէս է. շուն սպիտակ ընդ խնարդկսն լեալ, պատաՀեաց ման- 
.կանն և դայեկին»։

Երվանգի մասին ասում են. «Ըստ հմայից դժնեայ գոլով ական 
•հա յե  ցոլա ծով. վասն որոյ ընդ այգանալ աչալրջացն սովորութիւն ոլնել 
.սպասալորացն արքունի' վէմս որձաքարեայս ունել ընդդէմ Երուանդայ, 
.և ի հայեցոլածոցն դժնութենէ ասեն պայթել որձաքար վիմացնа ։ Պատ­
մագիրն այս բանը սուտ և առասպել է անվանում, իբրև մի անհավատալի 
բան. բա յց և անմիջապես, հավատալի կացուցանելու համար, փոխում է 
■այդ, մեկնելով իր ժամանակի հասկացողությամբ և հավատալիքով. 
«Բայց այս կամ եղիցի սուտ և առասպել և կամ դիլականս ինչ առ իւր 
■ունել զօրութիլնս, զի այսպէս հայեցուածոցն անուամբ վնասեսցէ զորս
կшմիа (Բ. խ բ .) ։

Թողնում ենք մյուս առասպելներն ու նրանց մեկնությունները։ Բե­
րած օրինակներից արդեն երևում է Պատմագրի հայացքն առասպելների
■ վրա, և թե ինչպես նա ամեն մի առասպելական պատմվածք ևս, սուտ 
համարելով ՛հանդերձ, կարող է այլաբանություն համարել և մեկնելով

■ միջից «այլաբանօրէն թաքուցեալ ճշմարտութիւնը» հանել իբրև հավաս­
տի, ստույգ պատմություն։ Սակայն այդ «Հաւաստին», ինչպես բեր­
ված օրինակներից կտեսնի ընթերցողը, մի բոլորովին նոր շարա- 
դըրված, իսկապես հերյուրած պատմություն է, որ շատ անգամ առաս­

՛պելի հետ նմանություն իսկ չունի։
Այսպիսի հերյուրած, «աղաբանությունը ճշմարտած» առասպելներն 

.այլևս անշուշտ ժողովրդական կամ ավանդական առասպել կոչել կ ա ֊
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րելի չէ, այլ միլքիայս Պ ատմագրի կամ նրա նման մտածողների մի- 
հորինվածք, որ, թեպետ և առասպելի հիման վրա շինած, բա յց առաս­
պելի մասին պարզ գաղափար տալ չի կարող, Ուստի շատ զգույշ պետք 
է լինել իբր ավանդական առասպելից քաղած այդպիսի կտորների վե­
րաբերմամբ, քանի որ դրանք, — «անզարդ» լինելով և ապա «զարդար­
վա ծ», «անոճ» լինելով և ապա «ոճով և հանդերձ պատճառալ» շարադը- 
րած, «անհասանելի» կամ « անյայտ իրք» լինելով և ապա «յայտնուած».. 
մի խոսքով, առասպել լինելով, բա յց մեշն այլաբանություն տեսնող^ 
Պ ատմագրի կողմից ճշմարտված կամ « ճշմարտապատմոլթիլն»  շին­
ված, — կարող են բուն առասպելից հազվադեպ մի բառ կամ նախադա­
սություն ունենալ իրենց մեշ։

Խորենացին հարկավ մենակ չէ եղել, որ առասպելի մեշ այլաբա- 
նությոլն է տեսնում։ Առասպելի, միթոսի մեկնությամբ, ինչպես տե­
սանք, միշտ պարապել են մարդիկ և զանազան ձևով մեկնել։ Եթե այ- 
ժըմյան գիտության մեշ իշխոսէ Է այն միտքը թե « առասպելը շատ հազ­
վադեպ մի այլաբանական կամ վերացական-փիլիսոփայական գաղափար . 
կը բովանդակե իր մեշ, ուստի և կարելի չէ սիմբոլական-այլաբանական 
մեկնություն տալ միթոսին», այլ թե աստվածների և առասպելների ծա­
գումը մեծ մասամբ ֆիզիկական երևույթներով պետք է բացատրել, — 
մի ժսէմւանակ ՛էլ այլաբանական և ւեվհեմերական ւասված մեկնությունն՚ 
էր իշխում։ Եվ Խորենացին իր ժամանակի գիտության մեշ իշխող հա­
յացքի համեմատ, ինչ որ առասպելական է և անհասկանալի այլաբա­
նություն է համարում և, խելքի մոտիկ մի պատմվածք շինելով, մարդ­
կորեն պատմությամբ մեկնում է առասպելը։ Այն ինչ որ Խորենացու հա­
մար մեծ արժեք ուներ՝— առասպելների մեկնությամբ հորինված, հեր­
յուրած պատմությունը, — մեզ համար,  հարկավ, անարժեք է ։ Ուստի և՛ 
ուսումնասիրողի խնդիրը պիտի լինի, դուրս ձգելով ինչ որ Պ ատմագրի 
մեկնությունն է, վերականգնել բուն առասպելը։ Կնշանակե' հին հայ­
կական առասպելների մասին դատելուց առաշ' միշտ պետք է որոշել,, 
թե որոնք են այդ առասպելները, այսինքն' բուն ավանդականն անշա- 
տել Խորենացու «զարդարեալ» առասպելներից, — մի անհրաժեշտ բան, 
որ ամեն հետազոտող պետք է անի։ Եվ այդ անելը դժվար չէ, քանի ոբ- 
Խորենացին ինքն <էլ սովորաբար որոշ ասում է, թե որն է բուն առաս­
պելը և որը իր «զարդարեալ» պատմությունը։

Ւեպետև ցավ է, որ հերյուրած կտորները բավական մեծ տեղ են. 
բռնում Խորենացու յՍ շ, բա յց հաճախ նա նախ բերում է. և առասպելի 
կարճառոտ բովանդակությոմւը, երբեմն մինչև իսկ առասպելի խոսքե­
րով, և ապա իր մեկնությունը կամ հերյուրումը։ Այսպիսի դեպքերում 
«մեկնությունը» կամ դարձյալ բնավ նշանակություն պիտի չпլնենш^ 
կամ այն չափով միայն նշանակություն պիտի ունենա, ոը բուն առաս­
պելի բովանդակությունն իմանալով կարելի է  քնն ա՜դա տելով ավելի
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Հեշտությամբ ընդոձել, թե այս կամ այն մասը «մեկնության» մեշ ա ֊ 
ոասպելից է վերցրած, թե չէ։

Մի երրորդ ձևով էլ օգտվում է Խորենացին առասպելներից, բերե­
լով նրանց բովանդակությունն առանց гմեկնության» ,  կամ այն պատ­
ճառով, որ արհամարհում է այդ առասպելները, ինչպես Հադամակեր- 
տում պատմվածը և Տուրքի առասպելը, կամ բավականանում է միայն 
նրանով, որ իր որևէ գրավոր աղբյուրից առած պատմությանն իբրև 
վկայություն է կոչում, ինչպես Շամիրամի մահվան առասպել,

Խորենացին ինչքան էլ առասպելներ հիշում է, չենք կարող ասել, 
թե շատ է օգտվում առասպելներից, Դրա պատճառը, հասկանալի է, Խ ո ֊ 
րենացու հենց այս հայացքն է առասպելների վրա։ Նրա աչքին, ըստ 
ժամանակի հասկացողության, ամեն մի գրավոր հիշատակարան, թեկուզ 
անվավեր մի գրվածք, որովհետև իր մեշ հավատալի բան ունի, ավելի 
մեծ արժեք ունի, քան թե առասպելը, որը, եթե չէ մեկնված և միշի 
« հավաստին»  առած, նույնիսկ սուտ պատմություն է համարվում։ Եվ 
որովհետև Խորենացին պատմություն է գրում ոչ թե առասպելարանու- 
թյուն, ուստի և որքան կարելի է քիչ' այն էլ հաճախ «մեկնելով» է 
օգտվում առասպելներից, որպեաղի մի գուցե իր գրած պատմության 
արժեքն ընկնի առասպելներով։  Այսպես օրինակ. Բ. կդ. որոշ կերպով 
գրում է  նա. «Որ չափ էր հնար, փախեաք յալելորդ և ի պաճուճեալ բա­
նից և որ ինչ յանհաւաստին հայէր բանն և մտածութիւնն. միայն զհետ 
երթալով ըստ կարողոլթեան' որ ինչ այլուստ և կամ ի մէնշ' զարդարոյն 
և ղճշմարտի։ Տէնոյն և աստանօր պատրաստելով, արգելում զընթացս 
բանից յոչ պատշաճէն և որ զանհաստատութեանն ի ներքս ածել ակ- 
ձարկէ կարծի ս։ Ել զքեղ, որսքէյյ բաղում անգամ, և այժմ աղաչեմ, մի 
յաւելորդսն հ ա րկալորե լ ,զմեզ. և սակալ կամ յոլով բանիւք' զմեծ և 
զհաւաստի բովանդակ աշխատութիլնս մեր ընդ վայր և ալելորդ ց ո լ ֊ 
ցանել գործ, զի նմանադոյնս որպէս ինձ' և քեզ գործէ վտանգս» ։
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ՀՄԱՅՔՆԵՐ Է Հ  ԱՌԱՕՈԵԱնեւ1
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ՆԱԽՆԱԿԱՆ ԴԱՐԱՇՐՋԱՆ

6. Լեզուն ու սկզբնական պատմությունը:—  Թե ինչ ծագում տձի Հայ
ցեղը, ինչպես և երբ է Հաստատվել նա Հայաստանում, որտեղից և որ 
ճանապարհներով է եկել նա իր պատմական Հայրենիքը, ինչ ցեղերի 
Հետ շփում է ունեցել մինչև Հայաստան գալը և գալուց Հետո, որից և 
ինչքան է ազդվել լեզվով և արենակցական խառնուրդով,—այս ամենի 
մասին ստույգ և ընդարձակ տեղեկություններ չկան։ Բայց Հիմնվելով 
Հույն մատենագիրների Հաղորդակների, սեպագրական Հիշատակարան, 
ների և Հայերի պաՀած Հին ավանդությունների, ինչպես և լեզվաբանա­
կան ուսումնասիրությունների վրա' որոշ եզրակացություններ են ահում։ 
Ամենից առաշ այն, թե Հայոց լեզուն, ըստ Հնդեվրոպական լեզվաբանու­
թյան, կազմում է ուրիշներից անկախ մի առանձին ճյուղ հնդեվրոպա­
կան (արիական) լեզուների ընտանիքի մեշ, որին պատկանում են եվրո­
պական լեզուների մեծ մասը' Հունարեն, լատիներեն, ռուսերեն, գերմա­
ներեն և ա յլն, իսկ Ասիայում' պարսկերեն, հնդկերեն և ուրիշները։ Հա­
յերենն այս լեզվական ընտանիքի մեշ պատկանում է արևմտյան կամ 
եվրոպա կան խմբին։

Ցաբեթական լեզվաբանական տեսությամբ, սակայն, հայերենը կա­
տարյալ Հնդեվրոպական լեզու չէ։ Դա մի անցման լեզու է, Հատկապես 
յաբեթական լեզուների ընտանիքից Հնդեվրոպական լեզուների սիստե­
մին անցման լեզու1։

Ինչ վերաբերում է նախնական պատմությանը, ենթադրում են, թե 
Հայերն իրրև առանձին ցեղ, մեր թվականությունից շատ առաշ, բնակ­
վելիս են եղել Եվրոպայում Հույների ու թրակացիների նախաՀայրերին

1 ՏՏս Н. Я. Марр, Яфетическая теория, Баку, 1928, . », *г ,



մ՛ոտիկ։ Այղտեդից ՛նրանք ՛անցել են Փոքր Ավիա, ուր Հավանորեն մի առ­
ժամանակ ապրել են փռիգացիների հարևանությամ՛բ, քանի որ հույն 
մատենագիրներից Հերռդոտը հայերին համարում է փռիգիա ցիներից ծա­
գած մի գաղութ, Այդ ցույց է տալիս, որ այդ հեղինակի ժամանակ, V 
դարում մեր թ. ա., պարզ գիտակցություն է եղել այն մասին, թե հայերն 
արեմ.ուտքից են եկել իրենց երկիրը^։

Այնուհետև հայերը շարժվելով դեպի արևելք' մտել են Կապադով֊ 
կիա և Փոքր Հա յք' Եփրատից արևմուտք և Գայլ գետից հարավ գտնված 
երկիրը։ .Խալդական Մենոլաս թագավորի մի արձանագրության մեղ հիշ­
ված «Ոլրմենի» անվան մեշ տեսնում են դեռ Կապադովկիայոլմ ապրող 
հայերին։ նույնպես հայերի հիշատակությունն են Համարում Իլիականի 
մեշ նավերի ցուցակում հիշված ։Ա ր ի մ » ֊ներ ը , որոնց բնակության վայրը 
դնում են Կապադովկիայում, Կեսարիայի կողմերը3։  Այստեղ ու Փոքր 
Հայքում VII գաբում մեր թ. ա. հայերին հարևան եղել են վաչկատուն 
կիմմերները-գամիրները, որոնք այդ դարում շարժվում են ամրողշ Ա ռա ֊ 
քավոր Ասիայի վրա։ Դրանց անունով հայերը Կապադովկիան կոչել են- 
Գամիրք։ Բացի ա յդ' հայերն այդ հին դարերում անպայման հարաբերու­
թյուն են ունեցել նաև հետիտների (հատի, խատի, խետի) հետ, որոնք 
մեր թ. ա. երկրորդ հազարամյակում արդեն ունեցել են իրենց հզոր 
պետությունը և իրենց իշխանությունն ու մշակույթը տարածած ամբողչ 
Փոքր Ասիայում։

Մյուս կողմում, Եփրատից արևելք, ի հնուց անտի բնակվելիս է 
եղել մի կուլտուրական ժողովուրդ, որ իր սեպագիր արձանագրություն­
ների մեշ իրեն կոչում է խալդինի, իսկ ասորեստանցիները նրանց եր- 
կիրը կոչում են Ուրարտու, որի հիշատակը մնացել է Հայաստանի Ա յ ֊ 
րարատ նահանգի և Արարատ գավառի (Կորդուք նահանգում) անուննե­
րի մեշ։ Ոլյաւրտացթնւերը IX  մինչև VI գարի սկզբները մեր թ. ա. կազ­
մած են եղել բավական զորեղ պետություն, որի դեմ երկար ժամանակ 
պատերազմներ են մղել ասորեստանցիները։ Նրանք շինած են եղեր 
քաղաքներ, ամրոցներ։ Նշանավոր են նրանց շրանցքները, ժայռերի վրա 
և մեշ շինած բնակարանները, Նրանցից են մնում Հայաստանի զանա­
զան կողմերում սեպագիր արձանագրությունները։

Ուրաբտուն VI դարի սկզբներում ենթարկվում է մարերի գերիշխա­
նությանը։ Այդ ժամանակներում հայերը, հավանորեն թիկունքից— արև­
մուտքից ճնշվելով, շարժվում են դեպի արևելք։ Նրանց մի ճյու՛ղը հ յուսի ֊ 
սից Եփրատն անցնելով գնում, .բռնում է Եկեղիք, մյուս ճյուղն անցնում 
է դեպի Արածանոլ հովիտը, մտնում Տարոն։ Իսկ մի երրորդ ճյուղն էլ 
հարավով է  շարժվում դեպի արևելք և հասնում մինչև Ադիաբենե Ասո ֊ 
րեստանում, Հայաստանի սահմաններից դուրս, և ասորեստանցիներից

1 Բւ՚օք. Նւ. 1օտ. МагкчиаП, Э1е ЕпЫеЬипд ипд ШейегЬе^еПип^ йег аг- 
теШвсЬеп №է1օո, ВегНп, 1918, եք. в, м . ,
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գրավում մի քանի գավառներ, ինչպես Տմորիք ե այլն, Հավանորեն V 
դարում մեր թ. ա. հայերը Տարոնի կողմից սկսել են անցնել դեպի հյու­
սիս, և հետո մտել են Արաքսի հովիտը, Այստեղ V դարի վերքում դեռ 
ապրելիս են եղել ալարոդցիները, որոնք մատիենների հետ (Որմիո լճի 
վրա) կազմելիս են եղել մի առանձին շրշան,

Երբ բարձրանում Է պարսից Աքեմենյան իշխանությունը, Հայաս­
տանը մարաց բոլոր եբկրների հետ մտնում Է նրանց տիրապետության 
տակ (մոտ 520—486 թ. մեր թ. ա.) ,  Հայ (արմեն) անունը հիշատակվում 
Է Դարեհ թագավորի (521 ֊4 8 6 - ի ն  մեր թ. ա .) մի սեպագիր արձանա­
գրության մեշ, Այս աշխարհակալ թագավորը մի քանի պատերազմներից 
հետո միայն կարողանում Է նվաճել հայերին (արմեններին), որոնք 
նույնիսկ Հայաստանի սահմաններից դոլրս, Ասորեստանում են կռիվ­
ներ մղում Դարեհ ի դեմ, Այնուհետև Հայաստանը դաոնում Է Պարսից 
տերության մի երկիր, բաժանված երկու սատրապությունների, արևելյան 
և արևմտյան, որոնք կառավարվում են թագավորս կան տոհմի մարդկանց 
ձեռքով, Ապա պարսկական մյուս եբկրների հետ Հայաստանն Էլ Ալեք­
սանդր Մակեդոնացու ժամանակից մտնում Է Մ ակե դոն յան իշխանության 
մեշ (330 թ. մեր թ. ա .) և հետո, չնայեչով մի քանի ապստամբություն­
ներին, Աելևկյան իշխանության տակ մնում Է մինչև երկրորդ դարը 
(189 թ . մեր թ. ա .),

Այս ավելի քան երեք հարյուր տարվա ընթացքում հայերն աճելով 
տարածվում են դեպի հյուսիս ու մտնում Կուր գետի հովիտը, Այդ շըր- 
շանում տեղի Է ունենում հայ տոհմերի միացումը. Կազմակերպվում, ա- 
ռաշ Է գալիս հայությունը մի ամբողշոլթյան գիտակցությամբ ուրիշ ցե­
ղերի դիմաց, Ւեպետ և իրենք օտարների տիրապետության ներքո, բայց 
խաղաղությամբ ապրելով' և տնտեսապես ու կուլտուրապես զարգանա­
լով' ազգագրորեն նվաճում են երկիրը։ Տեղացի բնիկ ժողովուրդները այդ 
շրշանոլմ և ավելի ևս հետագայում հետզհետե ձուլվում են հայերի մեշ։ 
Տեղ ֊տ եղ  միայն, այն Էլ լեռնային կողմերում, հարատևում են նրանց 
մնացորդները մինչև երկար դարեր։

Դեռևս պարզված չէ, թե հայ ցեղը Փոքր Ասիայոլմ և Փոքր Հալ­
քում ունեցած դարավոր կյանքի ընթացքում որ ցեղերից, ինչ տարրեր 
է  ընդունել իր մեշ և ինչով ու որքան է ազդվել ուրիշներից։ Պարզված չէ 
նաև ուրարտացիների կուլտուրական և ցեղային ազդեցությունը, որ ան­
պայման մեծ է եղել հայերի վրա։ Բայց մի բան պարզ է հիմա, որ հա­
յոց լեզվի միայն հիմնական մասն է հնդեվրոպական։ Բազմաթիվ բառեր 
ու մասնիկներ, անպայման նաև քերականական ձևեր, որոնք դեռ բա­
ցատրված չեն, հավանորեն մասամբ ընդունված են ոչ հնդեվրոպական 
լեզվով խոսող տեղացի բնիկներից. Հայերեն լեզուն իշխել է Հայաստա­
նի հին ժողովուրդների համար, բայց սրանց լեզոմւ էլ տեղի չի տվել 
առանց Հայերենի վրա ազդելու, այնպես որ հայերենն է նույն իսկ մի 
խառնվածո լեզու.



Մյուս կողմից խառնուրդ է և հայ ցեղը, որ իր հետ ձուլելով ուրար- 
տացիներին ե ՛ուրիշ շատ հարևաններ( մարդաբանական տեսակետով, 
իր մարմնի կազմությամբ, տարբերվում է այսպես կոչված яիսկական 
հնդեվրոպական ցեղից)), որը կարծում են թե իբր մաքուր մնացել է 
Եվրոպայի հյուսիսում։

Ուրարտացիներից շատ ավելի մ եծ է եղել իրանացիների կուլտու­
րայի ազդեցությունը նույնիսկ կենցաղի, բարքերի, սովորությունների 
վրա։ Քսենոֆոնի ժամանակից արդեն, V գարի վերշում մեր թ. ա. պարս­
կերեն լեզուն անհասկանալի չի եղել հայերի մեշ։ Իրանական այս ազ­
դեցությունը տևում է ոչ միայն մինչև մակեդոնացոց տիրապետությունը, 
այլև հետո հարևանությամբ մարերի ու պարսիկների հետ, ապա ավելի 
Արշակոլնի հարստության ժամանակ, համեմատաբար պակաս չափով 
նաև Սասանյանների իշխանության օրով։ Այղ ազդեցությունն ամենից 
առաշ երևում է հայ լեզվի վրա։ Հայերենում այնքան շատ են այժմ ար­
դեն բոլորովին հայացած պարսկերեն բառերը—մեծ մասամբ պարթևա­
կան շրջանում փոխառած և պահլավերենին Աման,— որ մի ժամանակ հա­
յերենը դնում էին հնդեվրոպական լեզուների իրանական ճյուղի մեշ։ Մի 
կողմ թողած բազմաթիվ հատուկ անունները, մոտ ութ հարյուր ար­
մատներ արդեն ճշտված են իբրև պարսկերենից փոխառություն։ Դրանք 
վերաբերում են մշակույթի զանազան կողմերին' զինվորական կարգերի,  
դասակարգերի, արվեստների, վաճառականության, բույսերի, կրոնի և 
այլն*,

Իրանցիների հետ միաժամանակ հայերը հարաբերության մեշ են՛ 
մտել հարավում Միշագետքի և Ասորեստանի բն ա կ ի չնե ր ի ֊ արամե յա  ցի­
ների հետ, որոնք քրիստոնյա դառնալուց հետո ասորի են կոչվում։ Հա­
յերը նրանց ավելի բարձր կուլտուրական ազդեցությունն ևս կրել են. 
մանավանդ որ սահմանակից ասորաբնակ գավառները մասամբ մտել 
են Հայաստանի մեշ, և հետագայում այդ կողմերի ասորի ժողովրդի մի 
մասը, ենթարկվելով հայերի քաղաքական ազդեցությանը, խառնվում է 
հայերի հետ։ Դրա հետևանքը լինում է այն, որ հայերը ասորիներից էլ 
շատ բան են սովորում։ Ասորերեն լեզուն,—թեպետ և պարսկերենից հա­
մեմատաբար պակաս չափով, — ազդում է մեր լեզվի վրա։ Հայերենի 
մեշ մտնում են բավականին ասորական բառեր, որոնք հին ժամանակնե­
րից արդեն հայացած են, օրինակ' գոլլբա, կաթսա, կացին, կնիք, մա­
խաթ, մանգաղ։ քնար, շամփուր, շղթա, ձեթ, խանութ, հաշիվ և այլնг

Ուրիշների այսպիսի ազդեցությամբ հայերը Հայաստան մտնելուց 
հետո սկզբնական պատմական շրջանում բնականաբար արագ բարձրա­
նում են կուլտուրապես։ Նրանք ապրելով գյուղերում անցել էին նստակ­
յա ց կյանքի, և ոչ միայն անասնապահությամբ, այլև վաղուց արդեն

♦ Հայ ժողովրդական լեզվի վրա ազդել է ե նոր պարսկերենը, մասամբ թուրքերենի 
միջնորդությամբ,
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երկրագործությամբ ռլ պարտիզգործոլթյամբ էին պարապում, ճարտար­
արվեստի արդյուքները ձեռք էին բերում Հարևան կողովուրդներից,- 
Նրանց կենցաղը ՆաՀապետ ական էր, կազմած էին շատ տոՀմեր, ապա և 
գյուղական Համայնքներ, որոնք կառավարվում էին տոՀմապետներով, 
նաՀապետներով ու գյուղապետն երով, Միաժամանակ և նրանց մեշ ար. 
դեն տեղի էր ունենում սոցիալական խավավորումը, ժողովուրդն արդեն, 
բաժանված էր «ճոխ, Ա «Ավաստ» դասակարգերի, «ճոխերի» մեշ էր և 
քրմությունը, որ և մշակում էր աստվածն երի ու դիցազ ների պաշտա­
մունքն ու առասպելները „չ  բոլորովին ինքնուրույն կերպով,

7. նախնական հավատալիքներ:—  Պարսկական ազդեցությունը զո­
րեղ է եղել նաև կրոնական Հավատալիքների ու պաշտամունքի վերաբեր­
մամբ, Իրանական ծագում ունեն Հայ աստված ների անունների մի մասը,, 
որ են' Արամազդ, ԱնաՀիտ, ՎաՀագն, ՄիՀր, Տիր, Պարսիկներից են ան­
ցել Հայերին Նաև որոշ Հավատալիքներ բարի ու չար ոգիների մասին,, 
ինչպես են Հրեշտակ, դև, վիշապ, շաՀապետ, պարիկ և այլն5,

Կրոնի Նկատմամբ նույնպես ազդել են և ասորիները, Նրանց ա ստ­
վածներից մտել են Հայերի մեշ Բարշամին, Նանե, Աստղիկ, որոնք 
պաշտվում էին գլխավորապես Հայաստանի Հարավ֊արևմտյան կողմե­
րում, Ասորերենից է և քուրմ բառը.

Բայց այղ պանթեոնը, աստվածների կաճառը, Համեմատաբար- 
ավելի ուշ ժամանակի զարգացման արդյունք է ։ Սկզբնական շրշանոլմ' 
Հայերի մեշ, ինչպես առհասարակ ՆաՀապետ ական տոհմային Հ ա սարա­
կությունների մեշ, եղել են մութ գաղափարներ արտաքին աշխարՀի և 
իրեն մարդու բնության մասին։ Այդ նախնական աշխարՀայեցության ու-, 
կրոնի մեշ գտնում ենք ամենից առաշ Հոգու Հավատքը, մի միամիտ՚ 
պատկերացում մարմինը կառավարող Հոգու մասին։ Դրա Հետ սերտ- 
կապված էր անիմիզմը, որով բոլոր առարկաներին ու բնության երևույթ­
ներին վերագրում էին մարդկային Հոգեբանություն, այսինքն1 կարծում՛ 
էին, թե դրանք Հոգի ունեն, և առաշ են բերվում ամեն մեկն առան­
ձին ոգիներով։ Այդ պատկերացման Հետ Հետագայում, տոՀմային Հասա­
րակության կազմակերպումից ՀեսՀՈ, կապված էր բնության պաշտա­
մունքը, աստվածացումն այն տարերային ուժերի, որոնցից կախված էր՛ 
տոհմի մարդկանց բարօրությունը, Արեգակի, ամպրոպի և այլ ա ստված­
ներ ու ոգիներ պաշտվում ՛էին նվերներով ու զոՀաբերությամբ և առան­
ձին ծեսերով. Նրանց մեշ առանձին տեղ ուներ նախնիների,—ցեղի կամ 
տոհմերի վարիչ նախնիների, նաՀա՚պետների,—պաշտամունքը, որի մի 
ձևն էր տոտեմիզմը, առանձն՛ակի պաշտամունքը մի տոտեմի (մի սրբա­
զան առարկայի, օրինակ, մի կենդանի' արշ, գայլ, օձ կամ մի բույս,

5 М. АЬекЫап, Оег агтеп^сЬе Уо1кзе1аиЬе, Ье1рг1й, 1899 (Ս՜. Աբեղյան. Հա/, 
յ . 4.վքգակա% (ավաաքը, ԼայպցՀդ, 1889),



յ կամ բնության մի երևույթ' քամի, որոտ և այլն, որ պաշտողները հա- 
. մ արում էին իրենց նախնին և որի անունով կոչում էին իրենց)։ Տոտեմ­
՛ների պաշտամունքի հետ հաճախ կապված է  եղել նաև կենդանակերս/ 
ոգիների ու կենդանակերպ աստվածն հրի պաշտամունքը։

Այս նախնական կրոնը, ինչպես և տոհմային կենցաղը բնականա­
բար միանգամից չեն վերանում, նրանց մի քանի բնորոշ առանձնահատ­
կությունները հարատևում են երկար։ ՛Սրանց հետքերը գտնվում են ոչ 
միայն ֆեոդալական հասարակարգի շրշան ում, մեր հին առասպելների 
ու հավատալիքների մեշ,  այլև պահպանվել, հասել են մինչև XIX դարը 

.և երևում են անգամ մեր ժամանակի ժողովրդական հավատալիքների ու 

.առասպելների և նույնիսկ կենցաղի մեշ։
Այդ հին շրշանի վերապրուկներ են եղել XIX  դարում' հայ գերդաս­

տանի մեծությունն ու նահապետական կազմությունը. գերդաստանի 
հոր, այլև մեծ նանի իշխանությունն ընտանիքի մյուս անդամների վրա,— 
մ եծ նան ինը' հոր կենդանության ժամանակ, հատկապես կանանց և երե­
խաների վերաբերմամբ, կանանց առևանգումն ու գնտւմը, և վերշապես' 
արյան վրեժխնդրությունը, որ կատարվում էր սպանվածի ազգականների 
ձեռով մարդասպանից կամ նրա ազգականներից։ Ամբողշ գերդաստանն, 
ուրեմն, պատասխանատու է եղել իր անդամներից մեկի կատարած 
եղեռնի համար։ Հին դարերում, անշուշտ ավելի ևս ուժեղ կերպով են 

■մնացած եղել այս տոհմային կենցաղի գծերը։ Գերդաստանի հայրը կամ 
տան գլխավորը մեր թ. I I  դարում, ինչպես երևում է , դեռ անսահման 
իշխանություն է ունեցել ընտանիքի մյուս անդամների վրա։ Հայաստա­

՛նում ա յդ  ժամանակ կարելի է եղել առանց պատասխանատվության սպա­
՜նել իր կնոշը, իր երեխաներին, նույնպես և իր անզավակ եղբորն ու 
քրոշը6։  Այդ հին դարերում անպայման կատարվելիս են եղել նաև այն 
սպանությունները, որ Մ. Խորենացին (Գ . կ .) պատմում է վիպական 
Արտաշեսի թաղման համար, и... Ամ՛բոխ ութիլնք մեռան ի մահուանն Ար- 
տաշիսի, սիրելի կանայք և հարճք և մտերիմ ծառայք... Եւ շուրշ զգե- 
րեգմանաւն լինէին կամաւոր մահունք»։

Առանձնապես հին առասպելների ու պաշտամունքների վերապրուկ­
՛ները7 ,  նույնպես դեռ պաՀված են եղել մինչև XIX  դարի վերշերը և, 
.անշուշտ, մինչև օրս էլ։ Ինչպես նախնական ցեղերի մեշ, գեղշոսկ հա­
յերից շատերը մեր օրով սէնգամ դեռ հավատում են, թե հոգին քամի է, 
շունչ է (և  հենց հոգի ֊ոգի բառը նշանակել է նաև շունչ)։ Կարծում էին, 
թե մարդու հոգին կարող է բաժանվել մարմնից և թափառել, вտեսիլք 

.գնա թ, շատ բաներ տեսնել։ Առանձին դեր իբր կարող են կատարել ո ւր ֊

•  ЕивеЫив, РгаерагаНо еуап^еИса, VI, 10. §  12.
ես-եբիոս կեսաքացէ% այգ աեզեկ.ւք1յու.նը, ինչսլև* և աքյա%

.վեքաքեքյալ մաЛ , .и .Ь .Ы  է մեր թ . Ц դարի Հեղձակ ա..քի Բս,քՂա *ա ^ց։ Տ4-
մ '. Халатьянц, Очерки истории Армении, Москва, 1910, եք. 327, (ան.։

1 М. АЬевЫап, Оег агш. Уо1кз. ««»».. Հավաաէ ЬР. 8 ֊г в ։
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վականները-մեռելների հոգիները, Նրանք իբր կարող են ընդունել զա­
նազան տեսանելի կերպարանքներ' մարդու, կենդանու, թռչունի, Նրանք 
իբր վնասում են մարդկանց, հիվանդություններ են առաշ բերում և ա յլն , ֊ 

Մեր ժողովրդական հավատալիքների մեշ նույնիսկ պարզ կերպով- 
երևան էր գալիս ուրվականների զարգացման մի երկրորդ աստիճանը,- 
այն Է' մեռելների հոգիները վերածվում, դառնում են բնության ուժերի 
վրա իշխող ոգիներ, Այդ ժամանակ հոգիների ու ոգիների իբրև շունչ 
կամ քամի պատկերացման հետ առաշ Է գալիս մի երկրորդը, այն Է 
հոգիները երևակայվում Էին իբրև լույս («լուսահոգին», «լա յս դառնա 
հոգին»), իսկ ոգիները' իբրև հրեղեն (էհրեղեն աղշիկ», « հրեղեն կին»), 
Բացի այդ' հոգիներն ու ոգիները բաժանվում Էին երկու խմբի' լուսա­
վար, բարի հոգիներ ու սև, խավար, չար հոգիներ, և փայլուն հրեղեն, 
բարի ոգիներ ու սև ծխանման չար ոգիներ, Ապա կենդանի մնացել Էր- 
մեզնում նաև այն հին հավատալիքը, թե մահից հետո հոգիները գնում 
են այն աշխարհը և ներկայանում մեռելների դատաստանին, որ իբր կա­
տարվում Է ամեն օր լուսաբացին, Այսպես և նախնական ուրիշ շատ հա­
վատալիքների մնացորդներ.

Հոգիների այս հավատքի հետ սերտ կապված Էր մեռելների պաշ- 
տամունքը, որ առանձնապես կատարվում Էր մի ամբողշ տարի, սկսած 
մեռնելուց անմիշապես հետո, և որի նպատակն Էր էլուսավորել» նրանց 
հոգիները, Մեծապես պաշտելի եՏ։ եղել տան ն ահա պե տների ֊նախնինե­
րի հոգիները. Հավատում Էին, թե այդպիսի մեռելների հոգիները հո­
դում են իրենց .զարմերի համար, նրանք իբր գալիս պտտում են իրենց՛ 
տան շուրշը, նույնիսկ ձայն են տալիս իրենց զավակներին, խոսում նը- 
րանց հետ, խորհոլրդներ տալիս նրանց. Ինչպես հին իրանացիների մեշ 
ֆրավաշիները— ուրվականները, մեռելների հոգիները—իրենց որոշ տո­
ներին ավելի պաշտելի Էին, նույնպես և հայերի մեշ մեռելների պաշ- 
տամյքւնքն ճԱՀոանձնաքպևյյ կատարվում Էր տարին հինգ անգամ հինգ մւեծ 
տւոՀևերին, Հավատում Հին, թե հինգ ՛նավակատիքներին «անցնեէոց» հո­
գիներն ա յն [աշխարհից վերադառնասէ ձն, ման գավիս իրենց գերեզման­
ների կամ տների շոլրշը, էինում իրենց [սերնդի մ-ոյո. Ուստի պետք էր 
խ ոճն կ տւ մոմով «հիշատակ մեռե/տց»  կատար եվ. Երեք օր նրանք իբր 
մնւոաէ ձին երկրի վրա և ւերրորդ օրը, «մձռեքոցքը» կատարելուց հետյէ, 
վերադառնում ,երկինք իրենց տեղերը.

Եվ, վերշապես, այս նախնական հավատքի մնացորդներից կարևոր 
Է հիշել և հետևյալը, Ինչպես հին իրանացիների մեշ ֆրավաշիները, 
նույնպես և հայերի մեշ մեռելների հոգիները և նրանց պաշտամունքը 
մոտիկ հարաբերության մեշ են դրվել աստղերի հետ։ Հավատում Էին և 
մինչև հիմա Էլ «Սասնա Ծռերի»  ասացողները հավատում են, թե ամեն՛ 
մարդ ունի մի աստղ, որ խավարում Է, երբ մարդ վտանգի մեշ Է ընկ­
նում. «Փայլուն աստղերը, որոնք երբեք չեն ընկնում, պատկանում են- 
երկնքում աստղերի վրա նստող արդարներին» ։  Ինչպես հին իրա նա ֊
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Հիների մեշ սրբերի ֆրավաշիները նույնացվում էին աստղերի հետ, 
.միանգամայն և իբրև բարի ոգիներ էին ըմբռնվում, նույնպես և հայերի 
մ եշ աստ ղերն իբրև պահապան ոգիներ էին մտածվում և պահապան 
հրեշտակներին հավասար դասվում։ Նույնիսկ երդվում էին աստղերով, 
ինչպես և հոր գերեզմանով ( « էն մեծ ու պստիկ աստղերը վկա», «էն  
հորս գերեզմանը վկա»), և նույնիսկ աղոթում ասսւզերին. «ճետ-Պետ 

Հ մ ե ծ ֊փ ո քր ) աստղունք, օգնական պահապան կայնեք. Գաբրիել, Մու- 
.քայել հրեշ տակներաց հետ մե ազատեք հըմ են փորձանաց, չար մ ա ր ֊ 
դոլց, չար սըհաթից»’ ,

Այս ամենը նախնական հավատալիքների ու նախնիների պաշտա­
մունքի մնացորդներ են, որոնք գալիս են,—Հարկավ, ոչ բոլորը,—նախ­
նական ժամանակներից իբրև վերապրուկներ։

Այդ դարաշրշանի բանահյուսության վերապրուկային մնացորդներն 
են մեր ժամանակի հմայական աղոթքները, սնահավատ ական զրույցնե ֊ 

յւից շատերը, այլ և այլ առ՛ասպելները, որ գտնում ենք Մ. Խորենացու 
.Հայոց պատմության մեշ։ Դրանք են' Հայկի, Արա Գեղեցկի, Վահագնի և 
ուրիշների, ինչպես և Վիպասանքի մեշ երևան եկող վիշապների մասին 
.պատմվածքները։ Դրանց ուսումնասիրությունը կարելի չէ անել առանց 
կանգ առնևշոլ նաև համապատասխան ոգիների, աս տվածների կամ հե­

րոսների մասին։

В
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8. Հմայական աղոթքներ և  սնահավատակսւն զրույցներ:— Երբ ա ֊
■ռաշ է եկել կրոնի նախնական ձևը, բնության վրա իշխող ոգիների հա­
վատն ու պաշտամունքը, դրա հետ միաժամանակ բնության դեմ կռ։[ի 
մեշ մշակվել է դյութությունը։ Դրա սկզբնական գլխավոր եղանն է թո­

վելը , այն է ' խոսելով, ձայնելով կամ շշնշալով որոշ խոսքեր կամ բա­
նաձևեր, երբեմն նաև լեզվական անիմաստ հնչյուններ արտասանելով, 
թոթովելով' ազդել^ոգիների վրա' ուզած երևույթներն առաշ բերելու, 
կամ անցանկայի երևույթները խափանելու համար։ Դրանով նախնական 

մարդը կարծոսէ Էր, թե կլրացնի բնության վրա ազդելու իր տեխնիկայի 
թերին։ Այդ կապակցությամբ որոշ դիրք են գրավել սկզբում աոանձին 
անհատներ֊թովիչներ, դյութեր, որոնք իբր կարող Էին ազդել ոգիների 

էվրա։ Հետագայում, երբ հասարակության դասակարգային խավավոր­
ման հետ կազմվում Է քրմերի ազդեցիկ դասը, դյութությունը կամ հմա­
յությունն անցնում Է նրանց։

Այս հավայոքը' խոսքի ուժի մասին, բազմաթիվ նախնական հավա­
՛տալիքների ու կենցաղային կողմերի հետ, շատ երկար հարատևել Է մեր

8 Գ. Սրվանձսւյանց, Մանանա, Կ. Պոփս, 1878, եր. 808. աՎանա պաոավակ աղոթք»։



■ժողովրդի մեշ,— և ոչ միայն մեր,— և դրանց վերապրուկները հասել են 
նույնիսկ մինչև մեր օրերը։ Ինչպես երևում է, հնումն այդ կարծեց, 
յա լ արվեստը բավական զարգացած է եղել Հայաստանում։ Մեր մատե­
նագիրները V դարից ի վեր հաճախ գրում են զանազան տեսակի հմա­
յությունների, դյութությունների դեմ։

Մինչև վերշերս էլ մեր ժողովրդի մեշ շատ տարածված էին և հմա­
յական .բանաձևերը, երդմնեյումնեյձ ու երդմնեցուցական խոսքերը, որոնք 
կոչվում էին «կապքի աղոթք» կամ պարզապես լոկ « աղոթք» ,  իսկ հմա­
յելու գործողությունը' «աղոթել», որովհետև դրանք իսկապես նախնա­
կան աղոթքներ են եղել։ Դրանք բերանացի էին։ Կային նաև գրավոր 
«հմայքներ» ,  որ դյութերը գրում էին երկայն շերտ մագաղաթի կամ թըղ- 
թերի վրա և ծալած կարում հագուստների մեշ։ Դրանք կոչվում էին 
«հմայեակ» ,  вհմայեկ»  («հմա /իլ») և այլ անուններով։ Բերանացի 
«աղոթքներն» ապրում էին հենց ժողովրդի մեշ, և հարկավոր համար­
ված դեպքերում ասում էին երեք անգամ կրկնելով։ Իսկ գրավոր հ մ ա ֊ 
յեկներ հորինելու կամ, ինչպես ասում են, « գիր անելուл կամ «թուղթ 
անելու» գործով պարապում էին քահանաները, տիրացուներն ու խալ­
ֆաները, որոնք փոխարինել էին հին քրմերին։

Գրավոր հմայեկների վրա ավելացվում էին երբեմն նաև քրիստո­
նեական աղոթքներ, բա յց իսկական հմայական բանաձևերը միևնույն 
բովանդակությունն ունեն, ինչ որ ժողովրդական «կապքի աղոթքները»։ 
Գրավոր հմայեկներն ընդհանրապես արձակ են հորինված, մինչդեռ ժո­
ղովրդական « աղոթքները» թռուցիկ ազատ ոտանավորներով են և հնու­
թյան դրոշմ են Iկրում։  Դրանք մեծ մասամբ տրամախոսական ձևով են, 
կամ սկսվում են մի .վիպական փոքրիկ նախաբանով։

Մինչև այժմ չեն ժողովված և ուսումնասիրված մեր գրավոր հմա- 
յեկները։ Բանահավաքների կողմից առանձին ուշադրության չեն արժա­
նացած նաև ժողովրդական հմայական աղոթքները։ Ինչ որ հայտնի են, 
դրանք բոլորը շատ հին չեն. ժողովրդական «աղոթքները» նույնիսկ XIX 
դարի վերջին քառորդից են հայտնի■« Բայց և այնպես, դրանք ը«տ էու­
թյան գալիս են խորին հնությունից և փոխված, նորոգված լեզվով, կեր­
պարանափոխված, խավավորված վերապրուկներ են, թեպետ և կլինեն, 
անշուշտ, և այնպիսիները, որոնք ուշ դարերում այլազգիներից անցած 
լինեն հայերին, Դրանց մեշ հիշվում են բազմաթիվ անծանոթ հատուկ 
■անուններ, բա յց և հաճախ հին անուններին փոխանակել են քրիստոնեա­
կան սրբերի անուններ, Բացի այդ' դրանք երբեմն անհասկանալիության 
աստիճանի աղճատված են։

Հմայական աղոթքները, լինեն գրավոր թե բերանացի, ոձեն ընդ­
հանրապես երդմնեցուցական բնավորություն, ուղղված են իբրև խնդիրք 
բարի ոգիներին, բա յց սովորաբար չար ոգիների դեմ են, որոնք իբր

1 Տէ’ս Ьг. ՛Լալայուն, Տավախքի բուբմոձք, Ւիֆլիս, 1ЙЮ, եր. Տ—18.
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վնասում են մարդկանց և հիվանդություններ բերում։ Ւբրև այդպիսի- 
ներ առանձնապես երևան են գալիս գիշերվա չարոլնքը, չարքերը։ նո­
րածիններին ու ծննդկաններին վնասող ալերը (ա լքերը), չար աչքը և 
այլն, նույնպես և կենդանակերպ ոգիները և հենց իրական վնասատու 
կենդանիները' գա յլ, օձ, կարիս, սրանց հետ միասին անգամ գորտն ու 
մյղյյէւնըէ Այս վերքին չորսն ւահբիմւանական շար կենդանիներ են Հա­
մարվել հին պարսկական կրոնով և իբր հիվանդություններ են բերել։ 
Նույնը եղել Է և հայերի մեշ. դրանք իբրև չար ոգիներ առաշ են բերել 
գորտնուկ, մրչմուկ, օձիկ կոչված հիվանդությունները, Սրանց դեմ Է/ 
ուղղված են եղել հմայական •աղոթքների. Կարծում Էին, թե аգելկապի» , 
вկարճիа և այլ (Гաղոթքներնа ասելուց հետո* գայլը, կարիճը և այլն 
տեղներում կապված կմնան անշարժ։

Բերենք մի քանի այդպ ի սիները, ամենից առաշ մի «-գորտնուկի 
աղոթքа , որ իսկապես մի հին աղոթք Է։ <гԱղոթողըа դիմելով էնորինа, 
այսինքն նորած լուսնին, որ հին ժամանակ պաշտվել Է հայերի մեշ, իբրև 
բարի ոգի, խնդրում Է նրան աղատել իրեն ա յդ հիվանդությունից.

Նո՛ր, նո՛ր, թազա թագավոր,
Ես ալևոր, դու թագավոր,
Էն աշխարքից ի՜նչ խաբար ես բերելг 
Նո՛ր, նո՛ր, տես զիս.
Գորտնուկն Էկե կ՚ուտա զիս,
Կեր գորտնուկին, չուսւա զիս։

Բազմաթիվ (էգելկապի աղոթքներիցа  մեկն է հետևյալը.

: ՈՐԳԻ Գալոլստին
Հովիվ էր Քրիստոսին,
Նստեր օխտը ճամփին,
Կը լար, կ՛ողբար,
— Հե՜ր լաս, հե՜ր ողբաս, —
Հարցոլց նրան Քրիստոս։
— Իմ տեր, կը լամ, կ՛ողբամ,
Կը վախեմ գելից-գազանից,
Եվ ամենայն շան ավարից.
Որ ժուռ կը գան մեշ գիշերին։

— Գնա՛, մ  սղիր սուրբ Սփմեոնին,
Առ երկթե զնշիլ, պողպտե բալն իք,

Գի ՚Ր էգքբղն ի ատին, գելն ի բերան,
Եվ ամենայն շանավարին,
Որ ժուռ կը գան մեշ գիշերին։

2 Մանրամասնություններ տե՛ս Մ. Աբեղյանի վերոհիշյալ տՀայ ժողովրդ. հավատքըյ .  
դերմ. լեզվով, երես 113—127, այլև եր. 29, հտն.,
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Մեկ ուրիշ * աղ„թքիւ1 „ կ  կաս,արվ„ս} ք այս վիպական « աղոթքի»  
մեշ պատվիրվածը,

Հուսին, հուսին, Մայր կուսին,
ԵՐեՔ պիպեռ (բևեռ) կա Քրիստոսին.
Մեկն ի սիրտն սատանին,
Մեկն ի բերան գել-գազանին,
Մեկն էլ ի սիրտ չարին,
Որ չոլորտի մեշ գիշերին3։

՛Չարահալած են ըստ ընդհանուր տարածված նախնական հավատա­
լիքների' չար փուշը, կրակը, երկաթը. Վերևի « աղոթքների» մեշ, ինչ­
պես կարելի է տեսնել, գործադրվում են երկաթ, պողվատ.

Չար ոգիների վնասակար ազդեցությունն, ըստ սնահավատքի, չի­
նում են նաև մարդ՛ու մարմնի զանազան մասերի վրա. առա շան ում Է 
«կապ» կոչվածը, այսինքն' կալ ու կապ են լինում, շարժվելու ընդունա­
կությունը կորցնում են մարմնի այս կամ այն մասերը։ Այսպես, օրի­
նակ, գրավոր հմայեկներ կան «լեզվակապի», «քնակապի» և այլն։ Բե­
րենք այղպիսիներից հետևյալը.

ՀաւբալՏւ նստեալ
Ի յանհուր և յանշոլր և յանեղեմն դաշտին, 
հայր ղերդ զայրի,
Եւ ոզբայր զինչ զգերի,
Ել ձայն ածէէր զինչ զանեդբայր քոյր։
Հրամայեաց տէրն... թէ'

— ձա ՚ւբա լ, է՜ր ես նստել
Ի յանհուր, ի յանշոլր և յանեղեմն դաշտին. 
է՜ր կուլաս զերդ զայրի,
Ել կ՛ողբաս զերդ զգերի,
Եւ ձայն ածես զինչ զանեդբայր քոյր,
Հալբալն արար պատասխանի, թէ'

— Ի ՚ձ չ  ցեղ .չի Տուտիմ
Ի յանհուր, ի յանշուր և յանեղեմն դաշտին.
Ի՜նչ ցեղ չի լամ զերդ այրի,
Ել չողբամ զերդ զգերի,
Եւ ձայն ածեմ զերդ անեղբայր քոյր.
Երբ չի ծնանին իմ յդիքն,
Չյղենան իմ երընճնիքն,
Եւ չի արձակեցան իմ գոզարգելքն։

3 Տե՛ս Տ. ՆավասաոյյաՏց, Հայ ժողովրդական հեքիաթներ, վեցերորդ գիրք, ?իֆ- 
ձիս, 1890, եր. 143—148, Այստեղ նաև դար աչքի։ ե այլ «աղոթքներ: Այլև նույնի յոթնե­
րորդ դիրքI ք̂ իֆլիո, 1891, եր. 133, հտն.ւ

-  35 -

И . '  ՚  V

I .
|. -



Նա հրամայէաց տէրն... թէ'
— Մի՛ նստել 

Ի յանհուր, ի յան/ուր ե յանեղեմն դաշտիդ.
Ել մի՛ (այր զերդ այրի,
Ել մի ողբայր զերդ զգերի,
Ել ձայն ածել զերդ անեղբայր քոյր,
Հո յղիքն ծնանեցան,
Ել քո երընճնիքն յղեցան,
Եւ արձակեցան քո դոզարդելքն։ —

Արձակեցալ երկինք,
Ել արձակեցալ երկիր.
Ել արձակեցալ ծառայն աստուծոյ. ..*

Սկզբնական «աղոթքները», հարկավ, այսպես երկայն չեն եղել, այլ 
միայն կարճ ու կրկնված խոսքեր են եղել, ինչպես հետևյալն է.

Չար աչքը չար փշին,
Չար աչքը չար փշին,
Չար աչքը չար փշին,

Կամ հետևյալը մի հմայեկից.
Չարակն ի չար փուշն,
Չար փուշն ի բարկ կրակն,
Բարկւ կրակն ի քարն,
Քարն ի յան յա  տակ ծովն...

Կամ հետևյաէը.
՝ Ալալոց, դալալոց...
I Գիլի աչքերը զիզիկ անես,

Ատամները մումիկ անես, 
էս Հսձնդեն կալհս-կապես,

! էն հանդեն արձակ թողես.

Ութ ոլթեն, երկու բթեն,
Աստվածամոր քաղցր կաթեն,
Սուրբ Սարդսի ձիու ձարեն,
Կապն դելը, կապն ղազանը։
Կապե դիճն ու գիճպվորը^ ,
Կապե օձն ու թրավորը,
Կապե մեշ գիշերվա ծովը, —
Օր սինոռը մտավ' բերանը գոցվի,
Սինոռեն ելավ' բացվի։

4 Ղ. Աւհ=6. Դն հասստք, Վենետիկ, 1885, եր. 383, Այստեղ 'Հմայք, և այլն, եր ֊ 
380, հան., Հմայէկք, եր. 403, հան.,

Б Գի6, գիՏավոր, կիճ, կճավոր—խայթոց, խայթոցավոր,



Բերենք և մի ծննդկանի էազոթք,,

ելանք դարով։ շր ։ա կ  ձորռվ

Ը ս Լ  " երէ յ կավ Հազար ™ ՚*Հսինք «Տե՛ր, էուր կ ՚երթաս,,
Կ՛էրթամ գուռը հիվընդին,

Էչւեմ էրդիկ ազոցկընին,
ժ ԿՒլ քաշեմ բոլոր պատին,
Չվախենա սիրտն ի փորին,

Հմայական աղոթքների հետ կապված են սնաճավաաանսւն огпио-
ььгР> ոբՈնք  կ վ լ մ  են " , ան, ։ էբանսւ>։ Ա յգ 4թ ո ^ ե ո ; աալ » _

տաոմած Й  հ^ տՈւյ եՆ ™ ան*  Բովանդակության իրապես կա- 
րվ ծ լինելուն. Հաճախ այդպիսի զրույցներն ասվում են ականատեսի 

կամ գործողության մասնակցի անունից, թե ինչպես իրենց ծանոթ այս 
ինչ կամ այն ինչ մարդն իսկապես տեսել Է չարունք, քաշքեր և կամ 
իր գլխին ինչ են արել նրանք, հիշվում են գործողության տեղն ու ժա­
մանակը և այլն, Այդպիսի հանդիպումների հետևանքը ըստ սնահավատ֊ 
Հի լինում Է հաճախ հիվանդություն, որ և կոչվում Է <Гհանդեպք», Մեր 
բանահավաքներն առանձին ուշադրություն \չեն դարձրել նաև այսպիսի 
ղրռւյցՏոերին^,

Հմայեկների մեշ Էլ պատմվում են անցյալում լարքերին տեսնելու, 
և նրանց հետ խոսելու դեպքեր, Բերենք մեկը.

Սուրբ Սիսիանոս գայր ի լեռն Է ի վայր,
Ել տեսալ պեղծ մի չար.
Ել էունէր աչք հրեղեն,
Եւ ի ձեռին երկաթի կտրոց,
Եւ հանդիպեցալ ի տեղի աւազոյ,
Ասէ Սուրբ Սիսիանոս.
— Ո լր երթաս, նզոված պեղծ,
Պատասխանի ետ ն մա և ասէ.
— Երթամ զմանկունս կանանց թառամեցոլցանեմ, 
Զկաթն պակասեցուցանեմ,
Զաչսն խավարեցուցանեմ,
Զըղեղն ծծեմ և համր առնեմ,
Եւ առնեմ զտղայն անժամանակ յորովայնի և այլն.

Դա նորածիններին ու ծննդկաններին վնասող ալքն է.
Այսպիսի զրույցներն ու հմայական աղոթքները, հարկավ, շատ նոր 

են և զարգացած ձևով են, բայց ղրանց սկիզբը շատ հին է և թաղված

в Մի քանիսը կան Գ. Սրվանձտյանցի гՄանանա», եր. 78, հոն., Առանձնապես Տ. Նա- 
վասարդյանցի աՀայ ժող. հեքիաթներ», յոթներորդ գիրք, եր. 24, հան., աՈգիներ», Մ. 
Աբեղյանի ժողովածուից։



11 նախնական դարաշրջանի մեջ, Ինչքան էլ նոր լինեն այդ «աղոթքները։, 
ու զրույցները, դրանով այժմ մոտավոր գաղափար ենք կազմում ան- 

յա ծ ֊գն ա ց ա ծի  մասին, քանի որ այդ նոր համարվածներն անցյալից են 
գալիս և դրանցից շատերը հների փոխված մնացորդներն են, ինչպես 
այդ կարելի է տեսնել քաջքերի մասին ուսումնասիրությունից (հայով. 
58 «Քաջքեր ե սնահավատ ական զրույցներ»  ) ,

ՀՀՆ տգույն բանաստեղծության մի տեսակ են և առասպելները։ Դ ը ֊ 
րանք փոքրիկ զրոլցիկներ են, որոնց մեշ, ըստ նախնական աշխարհայե- 
ցության ու հավատալիքների, «բնությունն ու հասարակական ձևերը... 
լ,անգիտակցորեն մշակված են ժողովրդի երևակայությամբ»։ Դրանց մեշ' 

֊  ոգիների, դիցայլների կամ աստվածների պատկերով ձևավորված ու 
դրոշմված են նախնական ժոզովոլրդների հայացքը մի կողմից' հասա­
րակական հարաբերությունների, մյուս կողմից' բնության ուժերի և երե­
վույթների վրաՀյՀնոլց ի վեր հայ ժողովրդի մեշ պատմվել են բազմա­
՛թիվ առասպելներ, որոնք մասամբ կապված են նաև հայոց սկզբնական 
պատմության և կրոնի հետ։ Այդպիսին են Մովսես Խորենացոլ Հայոց 
պատմության մեշ բերված մի քանի առասպելները, ,որոնցից և Հայկինը։

Անցնենք Մ. Խորենացոլ բերած առասպելներին, որոնք նույնպես 
տւշ դարերում են գրված, բա յց իրենց բովանդակությամբ պատկանում 
են  նախնական դարաշրջանի բանահյուսությանը։

Գ
ՀԱ8Կ ԳԻՑԱԶՆ

9. Աղբյուրը:—  Հայկի առսապելը գտնում ենք ՍեբՆпւ/ի պատմու­
թյան սկզբի մասում («Անանուն» կոչված հատվածի մեշ) և Մ. Խորե- 
նացու Հայոց պատմության մեշ ( Ա. թ. ժ բ .) ։ Խորենացին այդ պատմելիս 
անգիր զրույցներ կամ երգեր չի հիշում իբրև աղբյուր, այլ մի քանի 
անգամ պարզապես հայտնում է, որ գրավոր աղբյուրից, Մար Աբասից է 
առած այն* Բայց Այւամւի պատմությունն անելուց հետո (Ա . ժգ.—ժդ .) 
՛նա գրում Հ . «Որպէս Մար Աբաս Կատինայ պատմէ' ի փոքոմւց ոմանց 
և յաննշանից արանց ի (յուսսւնականէս այս գտան ի Ժողովեալ ի դիլանի 
արքոլնեաց» (Ա . ժ դ .)։ «Փւռքր ե  աննշան մւարղիկը» ոչ թե ժողովողներն 
են (ինչպես սխալ հասկացել են), այլ գուսանները, Սրանցից, սրանց 
գուսանական երգերից են ժողովված այղ պատմությունները, որոնց 
թվում և Հայկինը, քանի որ Խորենացոլ այդ ծանոթությունը վերաբերում 
•է Հայկից մինչև Արամ պատմվածք ներին1։  Խորենացին հայ ժողովրդա­
կան զրույցներն ու երգերն ուրիշ տեղ «գուսանական» չի անվանում։ 
Բայց թե գուսանները հին ժամանակ նաե վեպեր ու զրույցներ են ասել, 
այդ հայտնի է Աեբեոսից և ուրիշներից2«

1 Մ. ЦрЬтцшБ, Հայ ժող. առասպելները, եր. 176—258, 581—590։
2 Տ *'"  նույնի, Հին գուսանական ժողովրդական երդեր, Երևան, 1931, եր. 17Տ,
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մ ա ծ ^ ն կ  ԱԱ ՐՀ ' " 'Ւ  և հո<'ենա3 " 4 ՝  Հայկ անունը հիշվում է և Աստ-
ված, Այժմ ւ Տ ՚մ Ւ ^ Ա 1 ! ՐԻ:Է  < - ' " - * « • * / « * *  Հա,կ է թարգման.
գանում ենք Խ ե Լ չ Հ  „ " У ? ? " " ' ՛  ՒՆ/ պեԱ և ^աՎյ-դական երգի մեշ 
ա,ռ՝ Ա ռա Լ ք А Г  , ,  համաստեղության համար*, Բացի
այգ Ադաթանգեղոսի մեշ ևս գործածված է .հայկաբար» րառը, հա- 
վանորեն «հսկայաբար»  բառի իմաստով, Հսկայի նշանակություն ունի֊ 

այկ բառը և Փիլոնի թարգմանության մեշ, ուր հսկաների մեծությունը- 
«հայկաչափ» բառով է արտահայտված*,

10. Հայկ Ա Օ ր ի ո ն :- Մեր գ ն թ ա ր գ մ ա ն ի չն  օտար թստվածների 
| «  դիցազների անունների տեղ գնում են համապատասխան հայկական- 
' Ь րը, փ կ պ ի ' Ջ ևս ֊Ա թ ս մ ա զ գ , Ափրողիտե—Աստղիկ և այլն, ,այսպես

եան м ~ ‘ Г/է' 4 ИШ'А“ ' " Р հսկա Դիցազն Հայկն Իր էա'կան գծերով նման է եղել Օրիոնին, Ի՛նչ Է սրա առասպելը,
Օրիոնը, հունական առասպելաբանոլթյամբ, մի քաշ ե անխոնշ որ- 

սորդ Է, ծովի աստված Պոսիդոնի որդին, մի վիթխարի հասակով հսկա,  
բացառիկ ուժի և գեղեցկության տեր, Էոսի-Արչալույսի սիրականը,  
Նա համարձակվում է մերժել Արտեմիսի սերը ե կամ սկավառակ ձգե­
լիս մրցության է հրավիրոսէ նրան, Դրա համար այդ դիցուհին պատ­
ժում Է Օրիոնին, մի կարիճ կծում Է նրան, որից և մեռնում Է հսկան, 
Բայց հետո անմխիթար մնալով նրա կորստի համար, դիցուհին նրան 
փոխադրել Է տալիս երկինք, ուր նա կազմում Է ամենափայլուն հա­
մաստեղություններից մեկը,

Հայկը նույնպես մի գեղեցիկ 4դիցագնа Է, է գեղապատշաճ և անձնե- 
ա1> քաշագանգոլր, խայտակն և հաստաբազուկ» ,  (էի մէշ սկայիցն քաշ- 
և երևելի», Ապա' Հայկին իբրև որսորդ է ներկայացնում և Բելի նրան 
ուղղած խոսքը Սեբեոսի մեշ. *Կեաց ի տան իմում խաղաղոլթեամր, 
ունելով ի  դո ր ծ ս զմ անկանս ի տան իմոյ զորսականս»7 ,

Հայկն և Օրիոնն, ուրեմն, նման նկարագիր ունին. բա յց Հայկի ա ֊ 
ռասպելը, այսինքն' առասպելի գործողությունը, բոլորովին տարբեր է. 
Օրիոնի մասին պատմվածից։

11. Պատմականն առասպելի մէշ:— Հայկի առասպելը մեզ տանում
է ամենից առաշ այն նախապատմական դարը, երբ հայերը գրսից գալիս

3 էսայի, ԺԳ. 10. 8ոբ Ա . 31,
4 Շերենց Գ., Վանա սազ, Ա, Ւիֆլիս, 1Տ8Տ, եր. 52.
5 սԱոեալ и կա յա զօրն (Տրդատ) հայկաբար զոլթ արձանսն> (Ադաթանդեղայ Պատ֊ 

մ ութ իմ, Հայոց, աշխատո,թեամբ Գ. Տէր-Մկրտչեան և Ատ. Կանայեանց, Տփղիս, 1909,
եր. 398),

в Տե՛ս Նոր բառդ. Հայկ. լեզ. էՀայկաչափ, բառի տակ. նույնպես Г. ХйЛаТЬЯНЦ,. 
АрМ. ЭПОС..., եր. 75, 118, Իսկ Հայկի մասին ավելի մանրամասն ձանոթոլքյուններ? 
Ղ. Աւիշան, Հին հալատք, եր. Ш , հտն., 119, հան.,

7 Պատմոլթիմ, Սեբէոսի եպիսկոպոսի ի Հերակլն, Թիֆլիս, 1918, եր. 5,



՛են Ոլրարտացռց երկիրը։ Թե ինչ մարտերով և ինչ զորավարների առաջ­
նորդությամբ են մտել հայերն Ոլրարտոլ երկիրը և ինչպես տիրել նրան, 
մենք այդ չգիտենք։ Բայց այդ շր չան ում անպայման կատարվել են սըխ ֊ 
րագործություններ, որոնք նյութ են դարձել երգերի „ լ զրույցների, որոնց 
մեշ գովվել են տոհմապետ զորավարները։ Հայկի առասպելի մեշ պահ­
ված է դրա հիշատակը։ Եվ այս զարմանալի չէ։ Ավանդական բանա­
հյուսությունը երբ մի անգամ հաստատուն բյուրեղացած կերպարանք է 
ստանում, երկար դարեր այլևս չի մեռնում, մանավանդ, երբ կապվում 
Հ  մի տեղի անվան հետ, ինչպես եղել է Հայկի ու Բելի առասպելի վերա ֊ 
բերմամբ։ Առասպելի մեշ հիշված տեղանունները' Հարք, Հայկաշեն, Հա­
յո ց Ձոր' մեզ տանում են Վանա լճի շուրշը, ուր և սկզբում զետեղվել է 
հայությունը։

Հայկը նահապետական հասարակության մի հայր է, որի տոհմի մեշ 
հաշվում են մոտ երեք հարյուր տղամարդ։ Նրա հետ են նաև նրա տոհմի 
հետ միացած եկվորները, այլև նրա ընդոծինները։ Այս վերշինները նա­
հապետական ժամանակի ստրուկներն են։ вԸնդոծին»  նշանակում է 
<гտանը ծնվածа , համապատասխան լատինական մօՄԱ Ո8էԱՏ, ինչպես 
կոչվում էին ստրուկները։ նա չուզելով ,ենթարկվել Բեէին, գալիս է 
«Արարադայ* երկիրը, ոչ թե Այրարատ, այլ Արաբադ Կորդուաց գավա­
ռի մեշ (Վանա ծովից դեպի հարավ-արևելք)։

«Չու արարեալ գնայ յերկիրն Արարադայ... հանդերձ որդւովք իւրովք 
և դստերօք և որդւոց որդւովք, արամբք զօրալորօք, թուով իբրև երեք 
հարիլր, և այլովք ընդոծնօք և եկօք յարեցելովք ի նա և բոլոր աղխիս 
Երթեալ բնակէ ի լեռնոտին միում ի դաշտավայրի, յորում սակալք ի 
մարդկանէ յա  ռաջա գոյն ցրուելոցն դադարեալ բնակէին. զորս հնազանդ 
իլր արարեալ Հայկ' շինէ անդ տուն րնակոսթեան կալոսսծոց և տայ ի 
ժառանգոօթիւն Կադմեայ որդլոյ Արա մ անեկա յա  «Ել ինքն խաղայ... 
այլով աղխիւն ընդ արևմուտս հիլսիսոյ. գա յ բնակէ ի բարձրալանդակ 
դաշտի միում, և անուանէ զանոմյ լեռնադաշտին Հարք, այս ինքն թէ 
հայւք են աստ էն /ձնակեալք' ազգի սոաէևն Թ,որգոմ.այ։ ՇիԱԷ և գիլզ մի և 
.անուանէ յիլր անուն Հայկաշէնտ։

Նա բնակիչներ գտնում է նաև Տարոնում, Սիմ լեռան մոտերը,  «Ի 
հարաւոյ կողմանէ դաշտիս այսորիկ, առ երկայնանստիլ միով լերամբ, 
բնակեալ յառաշագոյն արք սակալք, ինքնակամ հնազաԱդեալ դիլցազինն» 
ՀԱ. ժ .) ։ Դրանք, այդ հին բնակիչները, որոնք հիշողություն են Ուրար­
տացիների, Հայկի ցեղից չեն, այլ տարբեր ցեղից։ Դրանք, ըստ Խորե- 
նացոլ մղակած առասպելին, Սեմական են, մինչդեռ Հայկն իր մարդ­
կանցով Ցաբեթյան ցեղից է։ ։

Հայկի սերունդը նրա Արամանեակ (Արմ են ակ) որդու առաշնորդու- 
թյա մր Հարքի կողմից տարածվում է դեպի հյուսիս֊արևելք և բնակ-

8 Մ. Աքհղյան, Հա, ժող. առասպելները, 4р. 176—188։



վում Այրարատում։ Այստեղ նույնպես գտնվում են Հին բնակիչներ. «/» 
յոլով տեղիս գտան էին բն ակեալք ի մարգկանէ յերկրիս մերում ցան և 
ցիրսա կա լք յառաչ քան զգալուստ բնկին մերոյ նախնւոյն Հայկայյ, (Ա. 
ժ բ .) ։ Ապա Հետագայում Հայերն անցնում են Շիրակ և վերչապես Գե­
ղարքունիդ ու Սյունիք,

Կնշանակե Հայկի 1լ  իր սերունդի մասին եղած զրույցների մեջ 
շատ պարզ կերպով պահված է հայ ցեղի Հայաստան մտնելու և այնտեղ 
հետզհետե տեղավորվելու հիշողությունը, Միայն ըստ արդի պատմական 
տվյալների հայերն արևմուտքից են անցնում արևելք,, մինչդեռ ըստ 
Հայկի առասպելի , նրանք հարավից' Բաբելոնից են գալիս դեպի հ յո ւ ֊ 
սիս, եթե դա մի հիշողություն չէ այն մասին, թե հարավով դեպի արե- 
վելք շարժված հայ ցեղի մի ճյուղը հետագայում դեպի հյուսիս է տա­
րածվել, ապա դա պարզապես քրիստոնյա մատենագրի ստեղծածն է ,

Ա ռ ա ս պ ե լի  կ ա պ վ ե լ ն  ա շ տ ա ր ա կ ա շ ի ն ո ւ թ յա ն  հ ե տ,— 
Р-ե այղ Հին ավանդական զրույցն սկզբնապես ինչպիսի կերպարանք է 
ունեցել' դժվար է ասել, Մեր ունեցածը գրական մշակություն կրածն է,.

Ազգերի և լեզուների սկիղբք, Բաբելոնի աշտարակաշինության Հետ 
էր կապվում Հին ժամանակի հասկացությամբ' Ս. Գրքին հետևելով, 
Խորենացին ևս այդպես է վարվում իր մեկնության մեշ պարսից ազգի, 
սկզբնավորության և Բյուրասպի մասին խոսելիս, * Ասացեալն ի ն ո ֊ 
ցանէ Բիլրասպի Աժդահակ' աո Նեբրովթաւ նախնի նոցա: Քանզի ի բա­
ժանել լեզուացն ընդ ամենայն երկիր... գլխալորք և ցեղապետք որո- 
շեալք զիլրաքանչիլր սահմանս ժառանգեցին... Սա (Բիլրասպ),.. զցե- 
ղապետոլթիւն ազդին իւրոյ ունէր, հնազանղեալ Նեբրովթայյ> (Ա . գրքի 
բ . հավելված) ,

Սույնպիսի մի շինովի բան է, Հարկավ, Հայոց ազգի ծագումն աշ­
տարակաշինության Հետ կապելը ( Ա. թ . ) ։  Եվ, ինչպես երևում է, Խո- 
րենացյւլ ւարածն է ա յդ. Նա, որպեսզի ա յդ  Հերյուրումիդ Հավատ ըն­
ծայվի, կարևոր է  Համայքում առաջուց Հայտնել, թե Բելը Ս. Գրքի Նեբ- 
րովթն է3. Բայց նա ոչ մի Հիմք չունի այդ ենթադրության համար, այլ- 
դրում է լոկ խոսքով. «ՀԼԲելայ, առ որով նախնին մեր Հա յկ, բազումք 
բազում ինչ ա յլ ընդ ա յ  լ,ո յ  պատմեն, բա յց եւս ասեմ ղԿոտն/ոսդ անուն և՝ 
զԲել' Նեբրովթ լեաւլտ10.

Ինչպես երևում է, Խորենացու աղբյուրի մեշ ա յգ նույնացումը չէ. 
եղել. Եվ այս հավանական է թվում նաև այնու, որ в Անանունիյ> մեք

9 ռՅ ա յտաբարոլթիմյ սակաւուք թէ ըստ արտաքնոցն ասացեալ Բէլդ' ըստ աստուա֊ 
ձային թանից կ մ  ա րտոլթեամբ է Նեբրովթ* (Ա. է.)։

Ю Խորենացու պատճառաբանությունը' «որպէս Եգիպտացիւք թոլեն հասսսար Մ ո վ ֊ 
սիսի' Հեփեստոս, Արեգակն, Կռոնոս, որ է Քամ, Քող, Նեբրովթ«... շատ շատ' կարող 
էր, ժամանակի Հասկացողությամբ, Կոոնոսին նույնացնել նեբրովթի հետ։ Իսկ որպեսզի 
Բելն էլ Նեբրովթի հետ նույնանար, հարկավոր էր գոնե, որ Կոոնոս և Բել նույնացած։ 
լինեին։ Բայց այդ չկա։ Հմմտ. Ա. ե. էզնեբրովթ, որ է Բել»։
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■ևս,—թեպնսէև Աստվածաշնչի մի քանի ձևերից ու նկարագիրն երից օգտր- 
Վել Է Գ Ր ՚՚՚Ա !։—քելը նեբրովթի հետ նույնացաА չէ։

12. Հայկը պաշտելի նախնի:—  Ինչքան էլ Խորեն ացոլ Հայոց պատ.
I մութ յան մեշ գրական մշակություն է կրած Հայկի առասպելը, բայց 

ն. այնպես դրա մեշ դեռ պարզ երևում է նախնիների պաշտամունքի 
հետքը։ Բնական է,  որ այն դարերում, երբ իշխում էր հոգու հավատն 
Л1 նախնիների պաշտամունքը, հայ ցեղին ա ռայն որ դող նահապետներից 
մեկը դառնաք հայ ազգի նախնին, Այդպես էլ հենց կոչվել է Հայկը 
(«Բնկին մևրոյ նախնւոյն Հա յկայ») և հայ ժողովրդի ծա,գ„լմն և անունը 
բացատրել հն նրա անունով։ вԱշխարհս մեր կոչի յանուն նախնւոյն մե- 
րոյ Հայկայ' Հայքյ> (հոր. Ան. ժա .)։

Թե ինչ լեզվաբանական կապ կա Հայկ և հայ բառերի մեշ, այդ 
պարզ չէ, Բայց ժողովրդական ստուգաբանությամբ Հսւյկ-հսկա անոճնը 
առնչության մեշ է դրված вհայյ> անվան հետ, որին նույնպես հսկա 
նշանակություն է տրված, և Հայկը դարձել է հայ ազգի էպոնիմ, նույն­
պիսի ստուգաբանությամբ Հարք գավառի անունը կապված է եղել նախ. 
նիների հետ. * Հարք, այսինքն թէ հարք են աստէն բնակեալքն' ազգի 
ոաՏւն Թորգոմայ»։

Այգ նախնին, ըստ այն դարերի հասկացության, մի պաշտելի էակ 
է, աստվածային ծագում ոձեցող դիցսւզէ, ինչպես և կոչվում է Հայկն 
առասպելի մեշ, Այդպիսի նախնիների պաշտամունքն, ինչպես վերևում 
սէեասնք, .նախնական հսվսսոաքիքով սերտ հարաբերության մեշ Էր 
դրվում որևէ աստղի հետ։ Այդ պատճառով և Հայկ անունը կապված է 
մ ի  համաստեղքի հեսս

18. Առասպելի ծագումն ու զարգացումը:— Հայկի կռիվը Բեքի դեմ
Հույց է տալիս,, որ .այդ այլասպելը զարգացել է արամեացիների սահմա­
նակից հայերի մեշ, Այդտեղ պահված է ասորական քաղաքակրթության, 
կուլտուրայի և կրոնի' հայերի վրա ունեցած ազդեցության պարզ հայտ­
նի մի հիշողություն, և մի հիշատակ այն թշնամական հարաբերության, 
որ հայերն ոմւեցել են իրենց դրացի հարավային ազգերի հետ, որոնց 
աստվածն էր Բել։ Բայց կարող է այդ զրույցի մեշ մնացած լինել նաև 
Հայաստանի նախահայ բնակիչների' ուրարտացիների ասորեստանցոց 
դեմ մղած պատերազմների հիշատակը, որ հետո հայերը ժառանգել են 
ուրարտացիներից, Հաճախ մի ազգ, բռնելով մի ուրիշ ազգի երկիր, սե­
փականում է և սրա զրույցներն ու ավանդությունները, հարկավ, փոփո­
խություններովս

11 ։Գա (Հայկւյ) Հավանորեն Ոլրարաոլի Խսւլդ/։ աստվածն է, որի պաշտամունքը 
պուցե մի առժամանակ ապրել է Վանա կողմերոսէ, առանց հայկական Պանթեոնի մեշ

յա%ել.լ», К то гк  ձտԽո, Е т й е в  Ь Ш огЦ иев, Р аП з, 1928, էչ по,



Մյուս կողմից ա յդ առասպելը, քանի որ իր նմանները շատ ազգե­
րի մեղ կան, կարող է պատկանել այսպես կոչված թափառական զրույց­
ների տեսակին, «որոնք անցնում են մի անձից մյուսին, մի տեղից 
մյուսին, մի դիպվածից մյուսին. զանազան ժամանակներում կրկին 
պատմվում են իրենց գլխավոր բովանդակությամբ, որոշ չափով տեղե 
տեղ, ժամանակն ժամանակ թափառում, շրշում են։ Բնականաբար այդ­
պիսի պատմվածքները կրկին „ լ  կրկին փոխանցման ընթացքում բա­
վականին փոփոխվում են, բա յց գլխավոր մոտիվները և հիմնական գծերը 
նույնն են մ նում»^։

Երբեմն նույնիսկ միթոսը թափառական զրույցի կերպարանք է ստա­
նում, և կամ նույն առասպելը, միթոսը մի տեղ ներկայանում է իբրև 
բնիկ առասպել, մի ուրիշ տեղ իբրև ՜ոխ ա ռություն, Այդպիսի մի թա­
փառական առասպելի գեղեցիկ օրինակ են համարում Զվիցերիայի ազա­
տության գործի մեշ մ եծ ղեր խաղացող Տելի զրույցը: Տելը որսորդ է 
ե քաշաձիգ աղեղնավոր, ինչպես մեր Հայկը. նա էլ Ծվեց արիա մտնող 
բռնավորին սպանում է իր նետով և ազատում իր երկիրը, Նա նույնպես 
դարերից ի վեր երգով, խոսքով ու պատկերով փառաբանվում է ինչպես 
մեր Հա յկը. նրա անունով էլ կան տեղեր' մատուռ և սարահարթ, Բայу  
չնայելով այս ամենին' հետազոտությունը ցույց ՛է տվել, որ այդ ազ­
գային հերոս Տելի զրույցը Զվիցերիայում բնիկ չէ, այլ ամենայն հա­
վանականությամբ դանիացի քաշն Տոկոյի զրույցն է, որ նույնությամբ 
անցել է Շվեցարիա, և Տելն այստեղ ազգային հերոս է դարձել։ Նույն 
զրոլյցը  պատմվում է և ուրիշ ազգերի մեշ, և հիմնապես մի հին զրույց ֊ 
է, որ կարծում են, թե առասպելաբանական հիմք ունի և նույնանում է  
գերման առասպելական հսկաների որդի է  գի լի և իր երկու եղբայրների֊ 
զր "լյցի  Հետ։ сгԻսկ ա յդ երեք հսկաները Հավասար են դասվում երեք 
գլխավոր մարտակիցներին հնդկական Ինդրա աստծու, որ իլր նետերով 
և կայծակներով խորտակում է ամպրոպի ու գիշերվա դևերի, դեմոնների֊ 
ամպեղեն 'բուրգը»։ Սկանդինավական առասպելաբան ութ յան մեշ Ինդ­
րա յին համապատասխան է հսկա Օդհին աստվածը, որ իր հնյսգոլյն կեր­
պարանքով նույնպես նհտ աղեղ է բանեցնում և կռվում է ձմեռվա ու 
խավարի հսկա բռնակալների դեմ։ Այղ Օդհինը, աստվածների և հավա­
նորեն մարդկանց հայր, ներկայանում է ոչ միա յն իբրև զորավար, որ 
մի զորքի .գլռւխ ՛անց՛ած կովում է  մի ուրիշ թշնամի զորքի դեմ, ա յլև ֊ 
իբրև կատաղի որսորղ, որի զերեզմանն անգամ շատ տեղ ցույց են տա­
լիս Գերմանիա յոօէ13<

Այսպես այս տարածված զրույցը համարվում Է բնության մի առաս­
պել, որ իր հիմքն ունի ա յն աշխարհայեցոսթյան մեշ, որ նախնական 
մարդիկ ունեին բնության երևույթների վրա։ Դա մի բարի աստծուԻ

“  Е. ВегпНеШ, ЬеЬгЬпсЬ йег հէտէօո МеШойе, եք. * * * ,  <»ь.«
** Е. Н. Меуег, (ЗегтаписЬе Му1Ьо1од1е, եք.
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մարդկանց Հոր կռիվն է ընդդեմ մարդկանց թշնամի չար ոդոււ <гԴա 
լույսի կռիվն է ընդդեմ գիշերվա և ձմեռվա, որը մանուկ ազգերն ըմ- 
րըռՆել են իբրև մի աստվածային աղեղնավորի կռիվ։ Եվ այնուհետև 
բանաստեղծել շարունակելով և մարդկային կերպարանք տալովս դարձրել 
են այդ կռիվը քաշածիդ աղեղնավորի կռիվ իր բռնակալ տիրոշ դեմ», 
որ հարձակվում ու ստրկացնել Է ուզում ուրիշներին։ Բայց աղեղնա­
վորն սպանում Է նրան։ Ուրիշ խոսքով, առասպելն առասպելականից 
իջել, պատմական Է դարձել։

Մի տեղ այդ առասպելն ամենահին ժամանակներից ի վեր գոյու­
թյուն ունի, մի ուրիշ տեղ, փոխառություն Է։ Մ ի տեղ պահել Է դա իր 
նախնական առասպելաբան ական բնավորությունը, մի ուրիշ տեղ, ինչ­
պես Զվիցերիայում, պատմական դառնալով' աստվածների առասպելը 
կապվել Է ազդի ազատության կովի հետ և փոխվել դարձել Է Տելի հայ­
րենասիրական գործը։

Արդ, թեթև համեմատությունից անգամ երևում Է, որ մեր Հա յկի 
առասպելն այդ միևնույն առասպելն Է։ Դա միևնույն որսորդի, քաշա- 
ձիգ աղեղնավորի կռիվն Է իր երկիրը խուժող բռնակալի դեմ։ Մեր 
առասպելի մեշ ևս կենտրոնը կազմում Է քաշ նետաձգությունը, գրսից 
Լկող թշնամուն նետով սպանելը և իր երկիրն օտար բռնավորից ազա­
տելը։

Այս համեմատությունը միայն բավական Է մեզ ցույց տալու, որ 
մեր Հայկի զրույցի սկզբնական Հիմքը պատմական չէ, այլ առասպելա֊ 
բանական։ Դա ծագած է ընդհանուր առա սպե լա բանա կան աշխարՀայե- 
ցոլթյունից։ Հետագայում այդ առասպելը կապվել է Ուրարտացոց եր­
կիրը Հայ ցեղի մտնելու պատմության Հետ, և Հայոց նախնին, գիցազն 
Հայկը դարձել է առասպելական աղեղնավորը կամ, որ միևնույն է, Հա­
յոց պաշտելի նախնին նույնացել է աստված աղեղնավորի Հետ։

Մյուս կողմից' այղ առասպելը, հայերի կամ թե նախահայերի' 
իրենց Հարավային դրացիների հատկապես ասորեստանցոց, գուցե և 
բաբելացոց հետ ոմւեցած հարաբերության պատճառով, կրել է մի ուրիշ 
պատմական ազդեցություն։ Հին թշնամի դևի, դեմոնի, խավար ոգու տեղ 
անցել է, անշուշտ, թշնամական հարաբերության պատճառով Բելը, որ 
Հայաստանի Հարավային դրացիների սեմական ազգերի' ասորեստանցի­
ների, բաբելացիների, քաղդեացիների և ուրիշների արեգակնային աստ­
վածն է, երկնքի և լույսի տեր, աշխարՀի և մարդկանց արարիչ, որ ա սա­
ղերին փրենց ճանապարհը ցույց Հ  տվել։ Բել կոչումը, որ նշանակում է 
•шЬг, տրվում է և ուրիշ աստվածների և սւսաւլեւփ, ինչպես և թագավոր­
ների։ Այսպես և հների պատմությամբ Ասորեստանի թագավորներից 
մեկը կոչվել ՛է Բել, որ ազատել է Բաբելոնն արաբների լծից, և որի որ­
դին է Համարվում Նինոսը։ Բայց Բելն սկզբնապես արեգակնային աստ­
վածություն է ։ Եվ եթե ի նկատի ոմւենանք, որ մեր Հսկա Հայկն ևս 
իբրև նախնի մի համաստեղություն է, ապա պարզ կլինի, որ Հին առաս­
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պելն իր այս կերպարանքի տակ դե „ևս պահոս! է իր առասպելական, 
բ Շ Ղ , ակաէ  Հ աՎոՐ " # յ " ձ ը .  որով արեգակի կամ աստղերի ասավա» 
Ո ա ,ձ  ոհ ՈՐԻ? ! աԳ. Հ  եՆ — < » « * < *  ու մարդիկ, կովում է մի ասա.
զային գիցազն Հայկ, հայերի նախնին,

^ .Վ ի պ ա կ ա ն  բնավորությունն ընդհանրապես:—  Ինչքան էլ Մ. Խ ո ֊
րենացին քերթողաբար մշակել է Հայկի առասպելը, բա յց գա, ծագած 
լինելով գուսանականից, դեռ շատ տարրեր ունի իր մեշ ավանդական 
րանաՀյուսոլթյոլնից, Այդ  նկատի ունենալով' անհետաքրքիր չէ տ ես ֊ 
ննլ, թե այդ առասպելը որքան վիպական բնավորություն ունի, որով և 
մասամբ կպարզվի մեր հին վեպերի պոետիկան,

Հայկ ու Բեյի առասպելն իր էությամբ վիպական է, այսինքն' իր 
էական գծերով մի այնպիսի պատմվածք է, որ շատ տարածված է, Բայց 
վերևում հիշվածներից' դրան նման են, օրինակ նաև Դավթի ու հսկա 
Գողիաթի կռիվը, մեր Սասունցի Դավթի „ լ Մսրամելքի կռիվը, Իսկ այս 
երկսին նման է Տրդատի ու Գոթանց իշխանի մենամարտը, ինչպես և 
Սմբաթի ու Հեպթաղի կռիվը Սեբեոսի պատմության մեշ, Հայկի ու Բելի 
կռիվը' դրանց նման լինելով հանդերձ' իր ձևով ավելի նման է հսկա 
Սամի և Քերքույի կռվին, Համեմատենք այս վերշինի հետ մերը,

Ամենից առաշ նկատենք, որ պետք է բավականանք Ս. Գյուլզադ. 
յանի թարգմանած' Շահնամայի մի հատվածով միայն, և հատկապես 
շեշտոսէ ենք, որ մեկը' Հայկի առասպելը' գրաբար Է գրված, մեր կլասի­
կական լեզվով, իսկ մյուսը' մեր ժամանակի աշխարհաբար, Ուստի և 
բառերի ու դարձվածների ընտրության մեշ մեծ տարբերություն կարող 
Է լինել, Բայց տեսեք, որքան նմանություն այդ երկու առասպելի մեշ,

Նամ պահ լա վանի դեմ ելնում են Մազանդա բանի վայրենի, արագ­
ընթաց, կատաղի կռվողները, Աեգ-սար կոչված նեռ դևերը (հսկաներ), 
որոնք Իրանի կտրիճներից ավելի քաշասիրտ են, կռվարար առյուծներ, 
ահեղ ինծերին իսկ հավասար, և որոնց գլխավորն Է փղանման մի սալա- 
գագաթ դև, (Հմմտ. Խորենացոլ մեշ' Հայկի դեմ եկող Բելի հավերժ քա- 
չերը, «երկայնադիզօք հասակօք» ,  մրցող (կռվող), անհուն խոլ, ուժա­
վոր ու զորավոր հսկաները). Այդ հսկաները ։ մի տեղ ժողոված խառն­
ամբոխ հրոսակ» , Քերքույիէն գլուխներն անցած, Ոդուրս են գալիս խու­
ժելով դեպի դաշտը ընդարձակ այնքան սպա, որ լցվում Է մի սարից 
մյուս սար. գալիս են շուտ Սամի դեմ կռվելու միահամոան բազմությամբ, 
այնպես մթին խուռն ու խրթին գրոհ տալով շտապմամր' հենց շարժ են 
անում, որ գետինը դղրդվելով դողդողում են3 ։ (Հմմտ. Խորենացի' ոԲԷլն 
յանդուգն և անճոռնի զօրոլթեամբ ամբոխին որպէս յորձան ինչ սաս­
տիկ ընդ զառիվայր հեղեղեալ' վ,ութայր,— ...Ի  մ՚իշոց ինչ դաշտաձև' 
լերանց... բազմութիւն անկարգ հրոսակի ամբոխոյն Բէլայ ցան և ցիր 
յանդուգն յարձակմամր ՛ընդ երեսս երկրին սուրալովտ տԲէլ առաշի ամ­
բոխին եկեալ» ,  ։Ե լ հասեալ երկոցունց կողմանց սկայիցն ի միմեանս,



ահագին դղրդմունս ի վեր այ երկրի առնէին շահատակելովս» ) ։  Մի կող­
մից այդ դևերի « ուղ և ծուձը դատարկվում է Նամի համբավից», և 
հարձակման ժամանակ « արհավիրքից խելագարվում է նոցա ամբոխը» ,  
իսկ մյուս կողմից, հարձակման ժամանակ և Սամի «զորքերի մեշ երկ­
յուղ է  ընկնում, անվան՛ի թագերի դեմքը դեղնում»։ (Հմմտ. Խորենացի1 
«Ահս պակոլւյ անողս սոարագոկք յար ձակմ անցն յւկայազոլք ըզմիմևւամբթ 
արկանէին» ) ։  Առվի մեշ ընկնում են երկու կողմից, իսկ Սամը «դետին 
փռոսէ մեն մի հարձակումին հարյուրին, և մեն մի գուրզի տակ տապա­
լում մի դևին»։ (Հմմտ, Խորենացի'  «Անդ ոչ սակաւք յերկոցունց կող- 
մանց սկայիցն արք յաղթանդամք բերանոյ սրոյ դիպեալ տապալ յերկիր 
կործանէին»)։ Այնուհ՛ետև, ինչպես հայկական առասպելի մեշ, նկարա- 
գըրված են երկու պարագլուխները, Սամ և Քեըքույի։ Քերքոլյին'  «ժան­
տատեսիլ, դժնյա կերպարանքով, փղանման, սալ գագաթով, կտրիճ 
մարդ, նոճի հասակով, գլխին սաղավարտ, ձեռին պաղպաշավոր սուր, 
մեշքին յքոտի, վես և աշխարհակալ Սելմ Շահի սերունդը, որի մոտ ամե­
նասևդ խլախտ խիզախը' հող է համարյա, որի հսկա զորքերը ՜ մրշյունի՛ 
ու մորեխի են նմանում բազմությամբ ու ծածկում դաշտ ու լեռ »։ (Հմմտ. 
Խորենացի' Բելի բնավորությունը և ույժը, Բել բռնավոր, որին հաշողել 
էր «բռնանալ և ունել զամենայն երկիր» և տիրել «բազմակոյտ հըս- 
կայիցն անհուն խօլաց և ուժալորաց», և խրոխտալով ուզում է Հայկին 
էլ նվաճել։ <гԳլխանոց ագոլցեալ երկաթի, նշանալորօք վերջիլք, և 
տախտակս պղնձի и թիկանց և լանշաց, և պահպանակս բարձից և բազ- 
կաց դօտելորեալ զմւէշսն, յահեկէ զսուրն երկսայրի և նիզակ անարի ի  
ձեռին իւրում աշոյ, և յահեկումն վահան, և ընտիրք յաշմէ ն  ի ձա խ ֊ 
մ է ... կուռ վառեալ»)։ Իսկ Սամը, որ նույնպես հսկա է, ինչպես մեր 
Հայկը, է սրով և քեյանեան աղեղով, որի կոթը խատանդ փայտից է 
և փքինը պողպատ, նետը սրաթռիչ արծվի։ (Հմմտ. Խորենացի' Հայկ կո­
րովաձիգ և հաստաղեղն, լայնալիճ, նետը' երեքթևյան, իսկ Հայկի որ- 
դիքը' « արք կորովիք էին յաղեդն և ի սուսեր»)։ Կռվի հարձակման ժա­
մանակ Սամն ՛իր աղեղից նետ է  արձակում Քերքույիի վրա և վերշը ր ը ռ ֊ 
նում է նորան և « փղի նման փրթավում ու զարկում գետնին»։ (Հմմտ.. 
Խորենացի' Հայկը «մօտ հա սան է յարքայն (Բէլ), լի քարշէ զլայնալիճն..., 
և ճոխացեալն տիտանեան կործանի' յերկիր զարկոլցեալ»)։ Եվ «երբ 
Շահն (արքան) այդպես նսեմ արար ընկավ, փչեց իլր հոգին, նորա զորքը 
երեսները դեպի փախուստ դարձրին, ընկան սար ու դաշտ».., (Հմմտ. 
Խորենացի' «Արքայն տիտանեան փչէ զոդին։ Իսկ ամբոխն տեսեաը 
զայսպիսի ահագին գործ քաշութեան, փախեան իւրաքանչիւր դէպ ե ր ե ֊ 
սաց իւրեանց»)։

Ահա երկու պատմություն, որ էությամբ ու ձևով նույն են, այլ և՛ 
շատ տեղ բառացի նույն։ Երկու \դեպքում էլ հսկաներ են իրար դեմ կըռ- 
վոգները, ունենալով իրենց գլխին մի մի ավելի մեծ հսկա։ Երկու դեպ­
քում էլ նկարագրված են առանձնապես այյք գլխավորները և նրանց/
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^ ա է ք յ նյ ^ ա^ ! Ա'լ,յ̂ էՈմ,*! '  եբ1{Ու էլ Հարձակվողը՝ որ հ հ ֊
հոոս 1 1 ւ ,  ,, ավէ ւի Բ։։“ քէութ,ամր Է' մի խառնիխուռն անկարգ
ժաման և ք " , , թՎ" Վ նվազ Է՛  ԵՐԿՈԼ Դես4 " 'ւմ ԷԼ Արձակման

, , ,  , կ "РЧРРе դղրդում է, երկուստեք վախենում են և երկուստեք
գ ռում կամ կործանում շատերին։ Երկու դեպքում էլ հաղթող հե.
1 1 у  Л 1  է  Բանեցնում։ Երկու դեպքոսէ էլ թշնամու պարագլուխ,, 

պ վ է գետին զարնվելով, և երբ արքան սպանվում է, նրա ա մ ֊

Գ եո ՞Հ ա ՞ևէ  “ Т А  ՓախչՈւմ է՛ *մանոլթ,ոմ,ը ցույց է տալիս, որ
ր Հայկի ու Բելի զրույցն իր բովանդակությամբ ոչ միայն ավանդա­

կան վիպական ,ռգո.0ն հակառակ չէ, ա յլ և շատ նման *  հանգռմւատիպ 
բազմաթիվ ւս/ուժնաներին, Դա պատկանում է ա յն զրույցներին, որոնք 
բոլորն էվ իրենց ձևով մի վիպական ամփոփումն են թշնամի ազգերի մեէ 
եղա * նախնական կռիվների, որոնց մեշ պարագլուխները ա ռաշին տեղն 
են բռնում։

Այդ ավանդական զր ո ւյցները,֊լինին իրողության վրա հիմնված, 
թե զուտ առասպելական,—իրենց վիպական բնավորությամբ հաճախ 
իրարուց կախում չոլնին, Չպետք Է կարծել, թե այս նմանությունները 
մատենագրական են, նույնիսկ «•պատմական գրվածքների համար ժամա­
նակագրական շարքը կամ դասավորությունը, որով իրողությունների 
առանձին դիպվածները կամ նույնիսկ իրողությոմ-ները պատմվում են, 
կարող չէ ինքնըստինքյան իբրև մի դատանիշ — կրիտերիում ծառայել» 
մ ի  պատմագրի կախումը մյուսից ցույց տալու համար, ղի <гայդ շարքը 
կամ շարադասությունը, իբրև իրերի բնության մեշ եղած մի բան, կ ա ֊ 

յ,ո ղ է ներկայանալ ամեն մի հեղինակի՝ անկախ մի ուրիշից»™, Ուստի 
եթե տարբեր պատմվածքների, ինչպես և զանազան զրույցների մեշ 
բովանդակության և ձևի նմանություն կա, և պատերազմի նկարագրի մեշ 
նման դիպվածների շարքի նույնություն ենք գտնում, այդ ևս մենակ դեռ 
ապացույց չէ, թե մեկը մյուսից կախոսէ ունի, Հին պատերազմներին 
շատ հատուկ է նախ զորք ժողովելը, ապա թշնամու վրա դիմելը, և 
այն, որ թշնամին էլ իր կողմից զորք ժողովի և հարձակվողի դեմը դուրս 
գա , ու երկուսը ճակատեն, ա յդ ժամանակ զորավարը ճառ խոսի, խրա­
խուսի, ապա Իրար վրա հարձակվեն, կոտորեն և երբ մեկի զորավարն 
.ընկնում է , որովհետև զորավարն ամենամեծ տեղն էր բռնում, նրա զոր­
քերը փախչեն, Հաղթողները ետևներից ընկնեն, կոտորեն, ասպատակւեն, 
՛վերի, ավար առնեն։ Այս և սրա նմանները' նման կամ նույն ժամանա֊ 
կագրական կարգով կատարվել են գրեթե ամեն Հին պատերազմների մեշ։ 
Ուստի և դրանց մասին զրույցներն իրար նման են Հաճախ նույնիսկ 
մանրամասնություններով. Այսպես ուրեմն տարբեր զրույցներ զանազան 
'ժողովոլրդների բերանին միատեսակ կերպարանք են ստանում, քանի որ 
ամեն տեղ էլ ազգերի վիպական շրշան ում ընդհանրապես ինչպես պատե­
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րազմներն իրար նման են, նույնպես և այդ պատերազմների մասին՛ 
պատմվածքները, Մյուս կողմից, պետք չէ մոռանալ ժոզովոլրդների հո­
գեբանության և այն մեծ երևույթը, որով հին զրույցները միշտ նորոգ­
վում են, Նոր կատարված իրողությունների և անցքերի պատմությունը 
բանահյուսների բերանին ստանում է արդեն պատրաստի հին նման 
զրույցների ու առասպելների կերպարանքը, այսպես ասած' նոր զրույ­
ցի հագուստը, որով և հինը փոփոխվելով հարատևում է, Այսպես պետք 
է հասկանալ մեր գրականության մեշ Հայկի ու Բելի, Սմբատի ու Հեպ- 
թաղի, Տրդատի ու Գոթաց թագավորի, և Դավթի ու Մսրամելքի զրույց­
ների Նմանությունը, Անշուշտ, Սեբեոսը Սմբատի ու Հեպթաղի կռիվը, 
թեպետ և Ագաթանգեղոսի պատմվածքին շատ նման, իրենից չէ շինում16, 
Բայց և նա այդ բանը, հավաստյավ լսելով, այսինքն'  ժողովրդի մարդ­
կանց, թեկուզ նույնիսկ ականատեսների զրուցելով <է գրում. Իսկ ա յգ 
ժողովրդի մարդկանց բերանին հենց Սմբատի կովի պատմությունը մի 
տեսակ հին վիպական կերպարանք ստացած պիտի լինի և մոտեցած Հայ­
կի ու Բելի կռվին։

15. Վիպական մոտիվներ:— Երբ մի անգամ տեսնում ենք, որ Հայ­
կի առասպելն իր էությամբ վիպական գույն ունի,— որ և գլխավորն է ,— 
այնուհետև մեծ նշանակություն է ստանում այն հանգամանքը, որ Հ ա յ ֊ 
ԿԻ կռիվն իր մանրամասնությունների մեշ, գրեթե սկզբից մինչև վերշը 
տարված է շատ վիպական ձևերով,, դիցաբանական վիպական կերպա­
րանքով։ Ւվենք գլխավորները։

1. Երկրի դղրդալը եՐԿոէ կողմերի հսկաների հարձակման ժամա­
նակ իսկական դիցազնական վիպական մի գիծ Է, որ շատ ազգերի վե­
պերի մեշ կգտնենք, Եթե փոքր ինչ ուշադրություն դարձնենք ավանդական 
վիպական մոտիվներին, կտեսնենք, որ երկիրը գողում ու թնդում Է ոշ 
միայն հարյուրավոր' Հայկի ու Բելի նման էանհեդեդ, յաղթանդամ 
մարմնով և վիթխարի», «բազմակոյտ անհ՛ուն խօլ և ուժաւոր» , էերկայ­
նադեզ հասակօք» հսկաների կռվի ժամանակ, այլ հենց այդպիսի հըս- 
կաներից մեկի սովորական քայլելիս Էլ։ Այսպես Է, օրինակ, (հոստամի 
և կամ նույնիսկ մեր ՛Ս՛տանա Ծուռ Դավթի քայլվածքը։

2. Վիպական գծերից Է նաև քելի ւյհսպան ուղարկելը Հայկին, որ 
սա իրեն հնազանդի։ Բերենք երկու նման օրինակ միայն։ Մեր ւՍասնա 
Ծռերի» մեշ, չնայելով հսկա Գավիթը վնասներ Է հասցրել և նույնիսկ 
անպատվել Է դևանման հսկա Մսրամ՚ելքին, բա յց սա իսկույն չի գալիս 
զորքով Սասուն, այլ նախ դեսպան Է ուղարկում, որ իրեն հնազանդի 
Գավիթը, Երբ իր դեսպանը հպարտ Դավթից խայտառակաբար հետ Է 
ճանապարհվում, նոր նա զորաժողով Է անում և դայիս Դավթի վրա г 
Բայց այս անգամ Էլ դեռ նորից դեսպան Է ուղարկում նույն նպատակով>
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ու Մ ք* Г ‘“ "Լ ա լո ւց  հեա„, նոր կռվում են, իսկապես Գավիթն 
րամելիքը մենամարտում են, Գավիթն սպանում է Մսրամելքին և 

կռիվը վերծանում է, Ուրեմն մեզ ծանոթ նույն պատմությունը' որ ուրիշ 

յ  ա  ԷՒ  ^ " ^ Ա ա ւ  ընկերներին,
)նա,ե,ոմ ո ն Մ \  1՜ * ա̂ ՈԱւն ա ր շա վ ի  է Մազանդա բանի վրա և 
չ  ւ  ւ վոր նա Մազանդարանի թագավորի բարեկամ հսկա դևերից ի, ի սա 
զ ասվում է, բայց և այնպես իր դիցազն Ֆարհադին դեսպան է ուզար֊ 
Հում Սա զան դարանի թագավորին, նամակ գրելով և պահանշելով նրա-֊
ից հպատակություն և իր ավատականը դառնար Մազանդարանի թա­

գավորը պարտությամբ ու խստությամբ մերժում է, Չնայելով խիստ 
Ա րա վ.րակա1  պա, ա. խա11,ն.  ն ո քհ  դլս4ա լ ,  , ч ш г _

1 յ  նամակ „ կալ. , լ . „ , ւ . է „  [  , ,
խելքը հիմարը միայն կարող է այդպիսի բաներ մտածել, Փարատիր քո- 
հոգու այդ Հպարտությունը, Արա ստրկորեն ինչ որ հրամայում եմ քեզ, 
թե չէ զորքերս քո դեմ կը վարեմ ու կը սփռեմ ծով ե ծով և քո ուղեղը' 
գևեյփ դիակների պեա կերակուր կը տայ  անգղներին» ,  (Հմմտ. Խորենա­
ցի, Ա. ժա. а Առաք է (Բ էլ)... պմփ ոմն յորգլոց իւրոց ւառ Հլայկ..., գալ 
ն մա ի հնազանդոլթիւն ել կեալ խաղաղոլթեամբ», (Г Բնակեցեր, ասէ, 
ի մ կ  ցրտոլթեան սառնամանեաց. այլ շեռոլցեալ մեղկեա զցրտոօթիւն 
սառոլցեալ քո հպարտացեալ րարուցդ, ել հնազանգեալ ինձ' կեաց ի 
հանդարտոլթեան, ուր հաճոյ է քեզ յերկրիս իմում բնակոլթեան*, <г/> 
բաց դարձոլցեալ Հայկայ զպատգամավորսն Բելայ' խստոլթեամբ պա- 
տասխանեաց...»), Մազանդարանի թագավորն ավելի ևս խստությամբ- 
պատասխան է տալիս և զորաժողով լինելով սպառազինվում է ։ Քեյ- 
Քավուսն էլ իր զորքն է առաշ վարում, աշ ու ձախ գնդերը հանձնելով 
այս ու այն զորավարին, ինքը մեշտեղում է մնում, իսկ զորքի առաշից 
գնում է /Իոստամը, (Հմմտ. Խորենացի, Ա. ժա. «Կարգէ զԱրամանեակն 
երկու եղբարբք ընդ աշմէ և զԿադմոս և զայլս երկուս յորգլոց իւրոց ի  
ձախ մ է ... և ինքն առաշի»), Ապա գալիս է Թույայի և Ռոստամի մե­
նամարտը, հայհոյալից խոսակցությամբ, նման մեզ ծանոթ Դավթի ու 
Գողիաթի, Դավթի ու Մսրամելքի, Հայկի ու Բելի կովին և իր մյուս ըն­
կերներին,

Այսպես, դեսպան ուղարկելը' հպատակությոմյ և հարկ պահանջելու, 
համար, ինչպես և դեսպանությունից հետո զորք ժողովելը և այլն, մի 
տարածված վիպական գիծ է։

3 . Վիպական գիծ է խստությամբ ու կոպտությամբ խոսելը, իրար 
ծաւլրելը: Դեսպանության խոսքերից Բելի պատգամը նուրբ խստություն 
ունի և, թեպետ և Խորենացոլ կողմից ճարտասանորեն հղկված, բայց ե 
այնպես կոպտությունը և Քեյ-Քավուսի պատգամին նմանությունը դեռ

“  НеШепэадеп уоп ?|քճստ1, 1п йеи^сЬег ЫасЬЫЫипд, уоп А. Р. ЭсИаск,
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երևում է։ Հայկի պատասխանի համար Խորենացին բավականացել է ա- 
սելով միայն, թե « խստոլթեամբ»  էր։ Բայց Սերեոսի մեշ գտնում ենք 
նույն բովանդակությունն իբրև խոսակցություն Հայկի և Բելի մեշ։ гг Я ի ' 
պնդևալ գս»ս զհետ իմ. դարձիր անդրէն .ի տեղի քո, գի մ ի մեռանիցիս 
այսաւր ի  ձեռաց իմոց. քանզի աչ վրիպի նետ ւիմ իմիք։ Պատասխանի 
■ետ Բէլ, և ասէ. «Վասն այնորիկ զի մի անկցիս ի ձեռս մանկտւոյ իմոյ 
ն  մ ե ռանիցի ս. ա յլ եկ ի ձեռս իմ, ե կեաց ի տան իմում խաղաղոլթեամբ, 
ունելով ի գործս զմանկոլնս ի տան իմոյ զորսականսէ։ Պատասխանի 
ետ նմա Հայկն և ասէ. «Շուն ես դու և յերամակէ շանց, դու և ժողովուրդ 

հ ո ։  Եւ վասն այնորիկ թափեցից իսկ այսալր ի քեզ զկապարճս ի մ »^ ։
в Երկու հերոսների իսկական վիպական հայհոյական խոսքերով այս 

պատմությունը թողնում է մի բոլորովին նախնական և սկզբնական տը- 
,պավորոլթյոմւ»1Տ։ Օրինակներ \բերելն Հավելորդ ենք համարում։  Տանկա- 
.ցողը կարող է գտնել ՇաՀնամայի և Իլիականի, Դավթի ու Դողիաթի 
կռվի մեշ ե ուրիշ շատ տեղերում։

4. Վիպական գծերից է և Կադմոսի փախուստը Բելի բազմության 
.առաշից և քաշընթացիկ մարդկանց ձեռով իմսւց տալը Հայկին, որ պատ­
րաստություն տեսնե Բելի դեմ ելնելու։ Հիշենք միայն Շահնամայից 
Գեժդեհեմեին, Իրանի և Թոլրանի սահմանի վրա Սպիդ բերդի հրամանա­
տարին։ Սոհրաբը ժողովում ՛է զորքերի մեծ բազմություն, հսկաներ և 

.մեծ ամբոխով գալիս Հ Իրանի վրա։ նրանք գալիս մոտենում են «Սպիդ 
կոչված բերդին»։ Գեժդեհեմր Սոհբաթին հաղթել ու հետ մղել չի կարո- 

. ղանում ե «շտապով փախչում է» «դեպի երկրի ներսլւ իր ամրոզշ գեր­
դաստանի մարդկանցով», մի «արագընթաց մարդու» ձեռով հայտնելով 
ՇաՀին. «Մեր Վրա ւեկավ մի քսսզմաթիվ ձիավոր, ամենն ՛էլ կռվարար 

..և կտրիճ մարդիկ զորավոր», որոնց «պարագլուխն ՛է մի պահլավան քա­
ջասիրտ մի հսկա, որի հսոսակը բարձրությամբ երկճեղ բնով նոճուց 

..է շատ վեր», կամ «րոյը բարձր որպես մի լե ռ » ։ Գեժդեհեմն այս հայտ­
նելուց հետո' ավելացնում է , թե իրենք չկարողանալով կռվել Սոհրաբի 
դեմ, փախչում են դեպի երկրի ներսը և, եթե Շահը հապաղի և զոր­
քերը չվարե կռվելու, նորա երկիրը տակն ու վրա կը լինի և նորա փառ­
քի մեծությունը կ՛անցնի19» Ի՜նչ է  Կադմոսի արարքն և Հայկին ուղար­
կած լուրը, բա յց եթե ինչ որ այս Գեժդեհեմն է անում։ Նմանությունը 
շատ տեղ նույնիսկ բառերի մեշ էլ երևում է ։ «Բէլ ամբոխիլ հետևակ 
զօրաց, գա յ  հասանէ... մերձ ի տունն Կաղմեայ։ Փախստական լինի Կա գ֊

■ մոս աո Հա յկ, ք  աշը նթացիկս առաշի իլր առաք է. Գիտեա, ասէ, ով մեծդ 
գիւցազանց, զխ դիմեալ գա յ ի վերա յ  քո Բէլ յալերժիլք քաշօք, և եր- 

.կայնադիզօք հասակ\օք սկայիւք մրցողօք։ Եւ իմացեալ իմ զմերձ լի­

17 Պաամոլքիմ։ Սեբէօսի եպիսկոպոսի, Ս. Պետերբոլրգ, 1879, եր. 4։
“  ОеЫег, 2и г . а г ш . О бИ ег1еЬге, եր. 197։
19 Տոյոսփ, Ռոստամ և ՍոՀրար, թարգմ. Ս. Գյոզզագյանց, եր. 70, հան.։



նելն ն որա ի տուն իմ, փախեայ, և գամ ալասիկ տագնապաս Արգ աճա-֊ 
պարետ խորհել զոր ինչ գորձելոց ես», Հմմտ. Սերէոս (Անանուն) եր. 3. 
քԴիմեալ գալ Բէլ արքա, ի վերայ քՈ։ և եկն եհաԱ յ ի նչև ի տոլն անդր 
և ես կնալ իմով և որդլովք ահաւտսիկ կամ փախստական» ,  Գեժդեհեմի և 
Կ: Հ ՈՀ  ШР "Р М  սահմանագլխի պաշտպանության մի հիշողությոմ, է 
միայն, Իսկ Կագմեացի, Կադմեան նախարարություն, կամ տուն Կագ֊ 
մեայ ըստ Խորենացու, հայտնի է մե՛ր պատմության մեշ Հայաստանի 
հարավային սահմանների վրա™,

Տ. Հայկի առասպելի վիպական ծագումը երեում է հատկապես և 
այս կտորից, ' ^ կ  զբլոլրձ, ոլր քաշամարտկօքն անկ ալ Բէլ, անուան- 
եաց Հայկ Գերեզմանս, որ այժմ ասին Գերեզմանակք, Բայց զդիակն 
բ  էլայ պաճոլճեալ իմն դե զովք... հրամայէ Հայկ տանել ի Հարք և թա- 
ղել ի բարձրավանդակ տեղսոշ, ի տեսիլ կանանց և որդւոց իւրոց»
(Ա . ժա .),

Հին գերեզմանները սովորաբար բարձրավանդակ տեղերում են շին­
ված։ Խիստ շատ .տարածված է զանազան հին և նոր ազգերի մեշ ցույց 
տալ մի տեղ (սովորաբար բարձր տեղերում) հսկայի-օղուզի կամ ազնա­
վուրի գերեզման իբրև պաշտամունքի առարկա, Թողնենք օտարներինը, 
Հայաստանում ևս այդպիսի գերեզմաններ շատ կան։ Հայտնի են Փոքր- 
Մ ասիս ի վրա եղած օղոլզի գերեզմանները։ տՇեյիդ ըսված գերեզման­
ները, զորս քրգերը կը պատվեն և շատ տեղ հայն ալ քրդին հետ ուխ- 
տի կ երթա հոն... որք առհասարակ ծառերու պրակներով շրջապատված 
կը լինին, և դարերու վրա ՛բարձրադիր»^, Մի ՀԱզնավուրի գերեզման о 
նկարագրում է Սրվանձտյանցը Մանազկերտի մոտերը (հին Հարք գավա- 
ռում) Հոլթ քայլ մեծությամբ... որ քարակույտով մը բարձրացած է » , որ 
գյուղի տեր շեխը իր նախնին համարելով էէկը մեծարե իբրև մարգարեի, 
շիրիմ»: аԱյսպիսի մեծադիր և Ազնավուր անունով գերեզմաններ կը 
գտնվին ուրեք ուրեքа , ավելացնում Է Ս րվանձտյանցը*2. Նույնպիսի մի- 
Ազնավուրի գերեզման նկարագրում Է նա նաև Բոստան Խայա գյոլղի- 
մոտ, դարձյալ Մսձնապւկերտի մոտերը, և  մինչև անդամ Ազնավուրի մասին 
պատմված մի առասպել Է մեշ բերում և թե է գեղի կնկտիքը շէր (երգ)՝ 
կը կապեն Ազնավուրի վրաл23» Այսպես ուրեմն, այն հանգամանքը հենց, 
որով Բե/ի առասպելը կապված է հս՛կաների գերեզմանի մասին շատ տա­
րածված մի ժողովրդական ավանդության հետ, ցույց է տալիս այդ ա- 
ռասպելի ավանդական ծագումը։

Երբ, այսպես, Հայկի առասպելն իր ընդհանուր բովանդակությամբ՝ 
пс գույնով, և ապա վերևում հիշված գլխավոր մասերով վիպական կ ե ր ֊

20 Ալիշան, Այրարատ, եր. 42Տ,
21 I) րվանձայանց, Գրոց-րրոց, /
22 Նույն տեղում, եր. 63,
23 նույն տեղում, եր. 63, հտն.ւ



.պարանք ունի, այն ժամանակ նոր միայն իրենց նշանակությունն են 
ստանում և գա/իս վիպական կերպարանքը զորացնում նաև մի քանի 
■ուրիշ կողմեր, որոնք մենակ վերցրած, առանձին արժեք ոլնին, որով­
հետև դրանք, ինչպես և Հերոսների նկարագիրը կարող են ճարտասա­
նորեն Հորինված լինել։ Այդ կողմերն են. նախ՛՝ բազմաթիվ մակդիրները, 
որոնք մեծ մասամբ վերաբերում են, ինչպես սովորաբար վեպի մեշ, 
Հերոսների արտաքինի նկարագրությանը, նրանց մարմնական ու Հոգե­
կան Հատկություններին, ինչպես են' կորովաձիգ, Հաստ աղեղն, անձնյա, 
Հաստաբազուկ, խայտակն, գեղապատշաճ, քաշագանգուր, անարի (նի­
զակ), երեքթևյան (նետ ), լայնալիճ ( աղեղ), անհուն խոլ, Հավերժ քաշ, 
■երկայնադեզ հասակ, ուշիմ և խոհեմ հսկայ, բաղմա֊կոյտ (Հսկայք) և 
ա յլն։ Այնուհետև նշանակություն են ստանում նաև զրույցի մանրապա­
տում հանգամանքը, թեպետ և այստեղ ճարտասանությունն էլ կարող է 
մեծ դեր խաղացած լինել,—և ապա,—հատուկ անունների ժողովրդա­
կան ստուգաբանությունը, ինչպես են' Լարք, Հայկաշեն, Հա յոց Ձոր, 
Դերեզմ անք24 ։

16. Մեր ժամանակի ժողովրդական զրույցները, որոնք պատմվում 
էին Հայկի ու Բելի մասին Վանա ծովի շուրշը, անպատճառ Խորենացոլ 
ազդեցությամբ չպիտի համարել ժողովրդի մեշ մտած։ Դրանք Խորենա- 

^  ցսւց անկախ, Հին ավանդական զրույցների փոփոխված մնացորդներն են 
.մասամբ և նոր կազմված, որոնք կապված էին մինչև վերշերս Վանա 
ծովի շուրջը— և Հատկապես այդ ծովի շուրշը եղած տեղագրական ա ֊ 
նունների Հետ։ Ամեն ազգի մեշ էլ կան այդպիսի այսպես կոչված պատ­

ճառաբանական (էտ ի ոլոգի ական) զրույցներ, որոնք ստեղծված են այս 
կամ ա յն ւսւեղփ, չեռան, ավերակի և այլն ծագումը բացատրելու համար։ 
а:Վանա մեշ մ-հկ թաղ կա բնակյւաց, րերդի պարսպեն դուրս, որ մինչև 
ցայսօր Հայկավանք կը կոչվի...»  Հայոց ձոր... մինչև ցայսօր Հայոց 
ձոր կը կոչվի, այնտեղն է Տրշող գեղը, ուր Հայկի լայնալիճ նետով 
բացված հսկա Բելի զրահապատ կողի շողը կը տեսնվեր, այնտեղ է 

.Հայկ և Աստվածաշեն անունով գեղերը... բնակիչք Խեկ կ՛անվանեն այս 
(Հա յկ) գեղը և Խավու ձոր կ՛անվանեն զՀայոց ձորն, որ կրնա ըսվիլ նաև 
Հայոց ձոր*™,

Նույն գրքում պատմվում է հետևյալ զրույցը, аԴատվան գեղեն 
Ջրհորի սահմաններով դեպի Նեմրոլթի դաշտակողմն գնալովս կը տես­
նես կարգ մը տնկվածի կամ կանգնվածի պես սև քարեր, որոնք հե- 
ռուեն և մութ ժամանակ կրնան խաբել զմարդ, թե կարավան են անոնք, 
կամ մարդ և ուղտ։ &եղացխք РЬլի ոսլաեր և ուղտապաններ կ'անուանեն 
զանոնք, և որոնց համար կը վիպասանեն ու կ՛ըսեն, թե. «Կռապաշտ

24 Մ. Աբեւլյան, Հայ ժող. առասպելները, եր. 240—243։
26 Սւ-վա&ձայա&ց, Գրոց-բրոց, եր. 113, հան.։
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թագավոր է եղեր Բելը, և մեծ զորքով եկեր Հայոց թագավորի ու երկ- 
րի վրա կռիվ. Հայոց թագավորը Աստուծո ձեռնով սպաններ է զ9ել, 
և հաներ Նեմրութա գլուխ, այնտեղը փորեր, թոնիր շիներ, մեչը կա- 
խեր վառեր է, Աստուծո հրամանքով այն կրակը չուր է կտրեր, զմո- 
խիրն հողի տակ իչուցեր, որ Լ^ղնի քամին անոր փոշին տանի։ Բելի 
մարդիկ և ուղտերն ալ իրենց վախեն քար են կտրեր, Մինչև այսօր թո­
նիրն ու քուրը կա, և այս շռլրն ւէ, ար .սարի տա,կով կ՚փշնա Մեղրագետի 
ակնեն կը րղխե և այդ գետը կը կազմե»,

17. Առասպելի գաղափարը:— Վիպական ոգին են ցույց տալիս նաև
առասպելի գաղափարն ու պարզ բնավորությունները , որ երևում են 
Խորենացու նույնիսկ Ա ճով» և Չզարդարած» պատմվածքի մեշ, Գործող 
անձերը պատկերացված են կամ վատ կամ լավ կողմից, բնականաբար 
թշնամի հսկան, Բելը, նկարագրված է վատ կողմից, նա մի ամբարտա­
վան բռնակալ է, անհեդեդ վիթխարի մի հսկա, որին հաշողվել է բռնու­
թյամբ տիրել երկրին և ստրկացնել բազմաթիվ անհուն խոլ և ուժավոր 
հսկաներ, նա չի կարողանում տանել, որ մեկն իր իշխանությանը չհնա­
զանդվի, Թեպետ և իր հետ ունի ընտիր և զինված հսկա կռվողներ, բայց 
և այնպես նա վախկոտ է և մարտի դաշտից փախչում է, չուզելով դեմ 
առ դեմ հանդիպել թշնամոլն, այլ հույսը դնում է միայն իր զորքի բազ­
մության վրա։

Հայկն, ընդհակառակն, մի անվանի և կորովաձիգ գիցազն, գեղա­
պատշաճ և անձնյա, պատկերացվում է իբրև քաշության և աներկյու­
ղության մի կատարելատիպ։ Նա չկամենալով ենթարկվել Բելին' ավելի 
չավ է համարում հեռան,ալ և ցուրտ կողմերում ապրել, քան ուրիշների 
պես ստրկանալ նրան, նա չնայելով իր մարդկանց սակավությանը' ան­
վախ դուրս է գալիս Բե/ի դեմ, գի չավ է համարում մեռնել, քան հպա­
տակվել բռնակալին.

Այսպես մի կողմում հարձակվող, բայց վախկոտ բռնակալն է իր 
« անկարգ հրոսակի, ամբոխի բազմությամբ», մյուս կողմում պաշտ­
պանվող, անվեհեր հայր գիցազնն իր սակավաթիվ որդիներով։ Եվ աղեղ­
նավոր Հայկը «յա  ռաշ վարէ զինքն, մ օտ հասսէնէ յարքայն, լի քարշէ 
զլայնալիճն, դիպեցուցանէ զերեքթևեանն կրծից տախտակին, և շեշտ 
ընդ մէշ թֆկանցն թափանցիկ լեալ' յերկիր հարստի սլաքն, Եւ այսպէս 
ճոխացեալն Տիտանեան կործանի յերկիր զարկուցեալ, և փչէ զոդին. Իսկ 
ամբոխն տեսիալ զայսպիսի ահագին գործ քաշութեան' փախեան իւրա ֊ 
քանչիւր դէպ երեսաց իւրեանց»։

Գա մեր վեպերի էական կո՛ղմն է և հայոց պատմության էությունը, 
Հիշենք մեր նոր վեպից Մսրամելքին իր զորքի բազմությամբ ու մենա­
մարտիկ Գավթին, Հիշենք և հեքիաթների վերշաբանը' բարին էստեղ, 
չարն էնտեղ։
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18. Առասպելներ Արամի մասին:—  Այս զրույցներն (Խոր. Ա. ժբ.—
<}ղ. )  ևս ըստ Մ. Խորենացու ձագում են դոաանականից, բա յց  պա,տմված 
են շատ համառոտ և ավելի ևս գրական մշակությամբ, քան Հայկինը։ 
Ուստի և դժվար է որոշել դրանց ավանդական բանահյուսական տարրերը։ 
Դրանց մեշ երևում Հ հայերի հարաբերությունն իրենց սահմանակից­
ների հետ' Մարաստանի, Ասորեստանի և Կապա դովկիայի կողմերում։

Արամի կռիվն Ասորեստանի դեմ թերևս մի ավանդական հիշողու- 
թյուն է ուրարտական հզոր թագավոր Արամի, Սալմանասար Բ-ի (860— 
826 մեր թ. ա .) հակառակորդի, և նրա ռազմական գործողությունների 
ընդդեմ ասորեստանցոց։

Պատմականի հետ միասին այդ զրույցն ևս ունի միաժամանակ նաև 
առասպելական բնավոբոլթյոմւ։ Ասորեստանի կողմերում Հա յոց երկրի 
ավերիչն է «Բարշամ անուն, յազգէ սկա յիցն... Սմա ճակատ ու պատե­
րազմի ի դիմի հաբեալ Արամ... Ել զայս Բարշամ... աստոսսծացուցեալ 
պաշտեցին Ասորիք»։ Ուրեմն Արամի հ ակ առա կորդն է Բարշա մ աստ­
վածը,

Նույնպես սովորական մարդիկ չեն Արամի թշնամիները Կապա դով­
կիայի կողմերում, «ի  տեղի մի, որ այժմ ասի Կեսարիա»։ Այստեղ նա 

յ պատերազմում է Տիտանյանների հետ (в ընդ Տիտանեանսն») և առանձ­
նապես' նրա դեմ է դուրս գալիս «Պա յապիս Քաղեայ Տիտանեանտ, որին 
հաղթելով Արամը քշում է аի -կղզի ինչ Ասիական ծովուն»։ Այս հսկայի- 
անվան մեշ տեսնում են а Պապայոս Խխմայրագենեսո =  Պապայոս Խի- 
մայրածին (քիմ,այրածին) ,  որ հայերեն լինում է Քաղի զարմ, Քաղեայ1։ 
եսկ ով են Տիտանյաններն ու Խիմայրա ( Քիմայրա) ։

Տիտանը, հունական առա սպե լաբան ՞ւթ յա մ բ, Ուրանոսի (Երկնքի) 
որդին է. Տիտանի և Գեայի (Երկրի) կամ Ուրանոսի և Գեայի որ դիքն 
են Տիտանները կամ Տիտանյանները։ Նրանք ապստամբում են Կրոնոսի, 
Զևսի հոր դեմ. բա յց Я/ևսը կայծակներով զինված' նրանց գահավիժում՜ 
է Տարտարոս։ Նրանց պարտության վրեժը կամենում են առնել իրենց 
մ  ոտիկ ազգականները, գիգանտները, վիթխարի հասակով հսկաներ, 
որոնք իրենց ուժին ու հրեշավոր հասակին վստահացած, վերելակում են 
երկինք և •փորձում են Զևսին վա յր կ ործ անել։ Բայց սա նրանց մի քա­
նիսին անդունդ է գլորում, ուրիշներին բանտարկում հրաբխային լեռ- 
ների տակ։ Գի գանան\երի գլխավորն *է Տիփոն ( Տիֆոն, Տիֆոյւ, ТурЬавиз^»- 
որ է իսկապես ծովս արձակող, ծխող և իբրև հասարակ անուն նշանա­
կում է պտուտահողմ, կայծակնացայտ ու որոտալիր ամպրոպ։ Նա հրաբ­
խային լեռների ու կորստաբեր փոթորիկների սիմբոլն Հր. ուներ հարյուր-

վ  1 մօտ. ЖагктагЬ, Э1е Еп(з1еЬипй и. МейегЬегв!. Ճ. агш. №է1օո, 4/ .  вв—вв«-



Վույթի առասպելական պատկերացում, պատմված է եղել նաև Արգայոս 
չեռան վրա, Այդ կողմերում ապրող արիմները, որոնք իրենց անունը ծա- 
պա» են համարել մի էպոնիմ Արիմից, այղ առասպելը կապել են իրենց 
նախնու Արիմ անվան հետ, իբրև Արի մի կռիվ Տիտանների կամ գիգանտ- 
ների դեմ, Հետագայում Ш-իմ անունը դարձել է Արսւմ„ թերևս ուրարտա- 
ցոց վերևում հիշված Արամ թագավորի անվան հիշողությամբ կամ հա ֊ 
վանորեն ազդեցությամբ Աստվածաշնչի մեշ հիշված Արամ անվան, որ է 
արամեյացոց֊Ասորիքի և Միշագետքի բնակիչների-նախնին, Բայց 
Տիտանների դեմ նրա կռվի վայրը դեռ հիշվում է նույն Մաժաքի մոտ 
աեղոլմ, և նա հաղթում է Տիփոնի զարմ Պապայոս Քաղեայ Տիտանին, 
նրան (Гփախստական արկանելով ի կղղի ինչ Ա и ի ական ծովուն* (որ է 
Միշերկրական ծովը), ինչպես հունական առասպելի մևշ Զևսը Տիֆոնին 
դնում է նույն ծովի մի կղզու տակ։

Այսպես ուրեմն Արամի այս առասպելի մեշ պահված է մի հիշողու­
թյուն Կապադովկիայի կողմերում հայերի բնակված լինելուն, Բայց 
բնության առասպելն այստեղ ևս դարձած է հայոց նախնու մի կռիվ, 
Այդ ւնախԱին, Արիմ ֊Ա րա մ, հանդիսանում է Հայկի մի երկրորդ տիպարը, 
իբրև Հայոց երկրի (հետն առած և Փոքր Հայք) սահմանների պաշտպան 
ընդդեմ օտարների։ էՍա այր աշխատասէր և հայրենասէր եղեալ... լալ 
համարէր զմեռանելն ի վերայ հայրենեացն, քսէն թէ տեսանել ղորդիս 
օտարածնաց կոխելով զրահմանս հայրենեացն և հարազատից արեան 
նորա տիրել արսւնց о տա բա да (Խոր., Ա. ժդ.)։

նա միաժամանակ և ե՛րկրորդ .էպոնիմն է հայ ազգի. տՑորոյ անուն 
և դաշխարհս մեր անուանեն ամենայն ագգք, որպէս յոյնք' Արմեն, իսկ 
Պարսիկք և ԱսՈրիք Արմենի(կ)քօ (Ա. ժբ.) ։

Այս անունը Սարքվարտը ծագած է համարոսէ Արիմ անունից խալ-



մինի, միջի ի ձայնավորի դուրս ընկնելով։ Դա խալդական արձանա­
գրության մեշ երևում է Ոլրմենի ձևով, պարսիկները դարձրել են Ա ր ֊ 
մինա և հույները Արմենիոս, Արմենիա։ — л Արի մ  и և а՛Հայ» եղել են ան­
շուշտ, առանձին տոհմերի անոմւներ։  որոնք ընդհանրացել են մեկը հա­
յերի մեշ, մյուսը' օտարների։ Մի անգամ, որ Աւփմ դարձել է նախնի 
դիցազն, բնականաբար և նրա տոհմը կարող էր կոչվել Հևան» մասնի­
կով « Արմեան» (սեռ. ար. «Արմենի*, «Արմեանի»), ինչպես և Խորենացին 
նույն անվան «Արամ» ձևից նույն մասնիկով կազմած ունի « Արամեան» 
բառը «Հա յ» նշանակությամբ. «Արք արամեանք», в Արամեան ազն» 
(Խոր., Բ. ղբ., Գ. ի թ .)։

Ե

ՏՈԻՐՔ ԱՆԴԵՂՅԱ

19. Անունը:—  Նախնական ժամանակներն է  տանում մեզ և ՛այս
հսկայի առասպելը, որի մասին շատ քիչ բան գիտենք։ Նրա անունը, որ 
Մով,սձւս Խորեւհացուց է միայն հայտնի, ձեոագիրերի մեշ կա թե Տուրթ 
և թե Տարք ձևերով։ Սկզբնականը Խորեն ա ցուլ մձշ, ինչպես պիտի ըն­
դունել, եղել է Տւուրք։ Արա միշի «լ»  յւառն արտադրողները բաց են թո­
ղել, և առաշացել է «Տորք» ձևր, որ և մտնելով Վենետիկյան տպագրու­
թյունների մեշ' ընդհանրացել է XIX  դարում1։ «Տուրք» ձևի մասին վը- 
կայռւմ է և այն հանգամանքը, որ հնումը եղել է Տուրք անուն, օրի­
նակ' հիշվում <է Բաւոենի եպիսկոպոս Տուրք2։ Նույնիսկ Խորենացոլ պատ­
մության մեշ (Բ. խ է) կա Տոս- անունը, որից Տրունիք։ Այդ երկու անունը, 
«Տուր» և «Տուրք», նույնն են ինչ որ դրանց համանիշները' «շնորհ(ք)», 
«պարգև» (տուրք պարգԽսց, տուրք և պարգևք, տուր և շնորհ), որոնք 
նույնպես' Պարգև և Շնորհք իբրև հատուկ անուն գործածված կան3։ 

Բերենք Մ. Խորենացոլ այն կտորը, որի մեշ հիշվում է Տուրքը։ 
«Հա յց զԱնգեղ Տունն ասէ նոյն պատմագիր (Մար Աբաս) ի Պաս­

քա մ այ ումեմնէ ի Հայկայ թոոնէ լինել» (Ա . ի գ .) ։
«Իսկ զայր խոժոռագեղ և բարձր և կոպտարանձն և տափակաքիթ, 

խորակ և դժնահայեաց, ի զաւակէ Պասքսւմայ, ի Հա յկայ թոոնէ, 
Տուրք անուն կոչեց,եալ, ար վատն աուասել Ժահագիմռլթեանն ձայձէին 
Անգեղեայ4, վիթխարի հասակալ և ուժով, հաստատէ կուսակալ ա րև ֊

1 Մ. Աբեւլյան, Հայ. ժող. առասպելները, եր. 259—266։
2 Г. Халатьянц, АрМ. ЭПОС, եր. 328. չի հիշված աղբյուրը, որից վերցված է,
3 Մ. Խորեն. Գ. ծ., «Պարգև*, «Պարգևեայ Ամատոլնւոյն»։
4 Պետք է նկատի ոմւենալ, որ Մ. Խորենացին սիրով կանգ է տոնում մյոս։ նախա­

րարների անունների բացատրության վրա ևս և այգ բացատրությունները, ինչպես երևում 
է, նա ինքն է տալիս «Ել զԱրձրունիսդ գիտեմ ոչ Արձրունիս, այլ աբձիլ ոմյիս, որք ար- 
Հոլիս առաքի նորա կրէինտւ «Գիտեմ զԳնունիսգ գինի ունիս, որ զարմանի թագալորին
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ք  Ь * - * - * ! - *  Ժ  Կ -Ր '1  կ ա է ^ լ  . „ կ ;  է »  
էա զմվա էք , Ш. Ц Ы 1  քկպ էս. Ա լ - է _ Ա լ
արևմաեան֊աբևմաեայ, տասնամեան֊աասնամեայ (սեռ. տասնամէի),

Հ Ւ1 ^ մ Հ ա ^ Ւ! ոնե' 7  ! սեռական՝ Մ~ * ո ՚* է հ  ԱաԴ Կ ոնԷԻց).կստ այսմ «Անգեղեայ» սՈլ,ն է, ինչ „ „  «Անգեղեան», Արդ, սեռականի 
կամ ածականի .այս «եա յ =  եան» մասնիկը նշանակում {  ծագում, « Ան- 
դեղեայ» կոչումն, ուրեմն, ցույց է աալիս, որ Տուրքը համարվել է Ան­
գեղի սերունդ, կամ Անգեղի տուրք,

Անգեղ Տան ծագումն, ինչպես տեսանք, Խորենացին տոնում է պատ­
մագրից, որ է' Մար Աբասից, Ինչ որ նա Մար Աբասից քաղած է դնռւմ։ 
գրեթե բոլորը կա «Անանունի» («Մար Արաս Մծուրնացուօ, Սեբէոսի 
սկզբի) մասի մ կ Տ , Աչսսոեղ կա խվապեա նաև Անգեղ Տան ծագման մա­
սինԼ «Եւ տիրէ ի վերայ նոցա Ջարեհ որդի որդւոց Արամանեկայ... ապա 
Արմոդ. ապա Սարհանգ, ապա Շաւաշ. ապա Փաոնաւազ, Սա ծնտլ զԲա- 

և ՂԲագարաա. և Բագարատ ծնալ զՐիլրլստ, և Բ\իտատ ծնալ զԱս- 
պաս,. և տրդիքն Բսպ,արաս,այ» ժառանգեցին զժա ասն գութի Ли իլրեանց 
ի կւողձանս արևմտից. այսինքն է Անգեղ Տան, վասն զի կոչեց ալ Բագա­
րատ և Ա'.-գեղ, զոր փ ժամանակին յայնմիկ ազգ րաբբարոսացն ա ս ֊ 
տուած կոչեցին» ,

պաարաստէր ղըմպէլ/ան», 'Ասեմ ե զՍպանդունիսգ ի վերա, զենարանաց ե զՀալոձիսղ' 
րազէակիրս... Ել եթէ աո ցոփս ինչ ոչ ոձիցիս, և զձիլնականող' ամարանոցաց պահակս 
ե ձիլն ակիրսա (Բ. է.), г Աշխարհն յանուն քաղցրոլթեան բարոլց նորա անոսսնեցալ 
Ազոսսնք, ղի ազու ձայն էին զնա, (Բ. ը.), Այս րացաարությ անների կարգին է պատ­
կանում նույն գլխի մեշ և էԱնգեղեայ,  բառի մեկնությունը' Жոր վասն առալել ժահա- 
դիմոլթեան ն ձայնէին անգեղեայ... և յերեսացն անպիաանոլթենէ կոչէ զանոմ, ազգին 
Անգեղ Տուն»,

5 «Անգեղ Տուն», «Անգեղ Տանն գալաոՖ է Չորրորդ Հայցի կամ Մե» Ծոփքի գավառ­
ներից մեկը, որի մեշ է Անգեղ բերդը (*. Րոլղանդ, Դ. 24), Բայց *Անգեղ Տունյ  միա­
ժամանակ և նախարարական տոհմի անուն է, Ագաթանգեղոսի մեշ հայոց ագլխավոր 
նախարարներիյ ,  'կուսակալների։ մեշ առա,ինն է сիշխանն Անգեղ Տան», Հզմեէ իշխանն 
Անգեղ Տան»,

6 Մ. Աբնղյսւն, Հայ ժող. առասպելները, եր. ЗВ9—410,
7 Պատմ. ՍեքԷափ եպ„ Թիֆլիո, 191», եր. 9,
8 Բնագրի մեշ է տԲագարամЯ, «Բիլրամ», Ք. Պատկանյանն իբ հրատարակության 

մեշ այգ երկու անուններն ուղղում է аԲագարատ» և տԲիլրատ» ծանոթության մեշ ավե­
լացնելով, թե «Ասպատ է ասպետ, մականուն Բագրատունեաց», Բագարատ և Բիլրատ 
նույնպես Բագրասյանիների անուններ են, Պատկանյանի ուղղումն ընդունելի էլ էԲագամ» 
անվան վերշի ազդեցության տակ' Բագարատ և Բիլրատ անունները կարող էին անուշա­
դիր արտագրողներից դաոնալ гԲագարամ», էԲիլրամ» կամ թե երկաթագիր ձեռագիր, 
ների մեշ այդ անունների վերշի ա տառը, սկզբի մասի քիչ երկարելով, կարող էր մ 
կարդացվել,
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Վերևում տեսանք, որ ըստ հորենացոլ Հայկի թոռ Պասքամից է 
Տուրքը, որ կոչվում է ԱԱգեղեայ և կարգվում « կուսակալ արևմտից»  որից 
և ծագում \է Անգեղ Տուն նախարարական տոհմը։ Մյուս կողմից'  Աեթէոսի 
սկզբի մասում Հայկի որդի Ար ամանեկի սերն դի ց  է Րագարատը, որ կոչ­
վում է և Անգեղ, և որի որդիները ժառանգում են արևմտյան կողմերը,. 
այսինքն Անգեղ Տունը։ Մեկի մեշ է Տուրք, մյուսի մեշ' Բագարատ։ Պիտի 
սպ՛ասեինք, որ երկուսի մեշ ևս Iնույն անունը լիներ։ Եվ իսկապես, « Բա­
գարատ»  է Բագադատա9, որ հայերեն թարգմանվում է «Տուրք դից», կամ 
(ГԴից տուրք» ,  (ինչպես «Բազալտն» հայերեն է « Դից ալա ն»)։ Թե այդ­
պիսի անունները հայերենում կարող -էին այդպես ասվել, դրա համար 
օրինակ ունենք Խորենացուց. «Արդ կոչեցալ Սանատրուկ... որպէս թէ 
տուրք Ս անոտ ա յ» (Բ. լզ .)10։ Թե միևնույն դիցազնը կարող էր և հայերեն 
և օտար անուններով կոչվել, կամ մի լեզվից մյուսին թարգմանվել, դրա 
համար օրինակներ ունինք նույնիսկ մեր դիցաբանությունից։ Աստղիկ 
անունը նույն ասորական Կաուկաբդա =  Աստղիկ անունն է ։ Այսպես ն 
սովորական են' Աստղիկ— Ափրոդիտհ, Անահիտ— Արտեմիս և այլն/ 
Նույնպես և նույն դիցազնը կոչվել է Սեբեոսի սկզբի մասում Բագարատ 
Անգեզ =  Դից տուրք Անգեղ, իսկ Խորենա,ցու մեշ է Տուրք Անգեղեա/.

Հիմա, ո՜վ է Անգեղը։

20. Անգեղ և  Տուրք Անդեղյա:—  Անդեղը ձղել է մի հայ սաւտվածու-
թյուն։ Սեբեոսի սկզբի մասում, ինչպես տեսանք, կա' «կոչեցալ Բագա- 
րաս։ և  Անգեղ, զոր ի ժամանակին յայնմիկ ազգ բարբարոսացն աստուած 
կոչեցին»։ Մեր հին թարգմանիչները հայոց աստվածների անուններով 
են կոչել համապատասխան օտարազգի ֊ա ս  տվածները։ Ինչպես' Օրիոնի 
համար դնում են Հայկ, Հերակլեսի հետ նույնացնում են Վահագնին, 
Ափրողիտե — Աստղիկ, Արտեմիս — Անահիտ, այսպես և Անգեղ են կոչել 
սեմականների Ներգալ աստծուն, տր հիշվում է Աստվածաշնչի մեշ (Չորբ. 
թագ. ժ է . 3 0 ) ։ Անգե դի մասին ուրիշ ոչինչ չգիտենք։ Հավանորեն նա ու­
նեցել է Ներգալի բնավորության գծեր, քանի որ թարգմանիչներն այդ 
երկուսին նույնացրել են։ Ներգա/ն արեգակի բոցակեզ շերմոլթյան, այ­
րող ու կորստաբեր տապի հզոր աստվածն է, որ «հրեղեն սուրը ձեռին, 
սարսափելի փայլք հագած, խողխողում ն  ավերում է » ։ Իբրև պատերազմի 
աստված, նա հաղթություն է տալիս և թշնամիների երկիրը քանդում։ 
Բայց նա միանգամայն ավելի ևս մեռելների աշխարհի վրա իշխողն է։ 
Նրա Սոմեյան Քութա քաղաքը հատկապես մեռելների քաղաք է ։ Նա պատ­
կերացվում է իբրև մի ամեհի առյուծ, որ ժանտախտ ու հիվանդություն­

• Н. НйЬьсКтапп, А гш еШ всЬ е ОгатшаНк, Ье1рг1г, 1897, եք. Տ1,
10 Այս г տուրք դիցւ գաղափարն ու կոչումը, այլ և նույնը որոշ, հատուկ դից տուրք,  

հնոսէ սովորական Է եղել, այդ ցույց Է տալիս ոչ միայն Բագարատ անունը, այլև Տրդատ, 
Միհր դատ, Վար ազդատ, Ատրադատ և այլն, որոնք հայերեն լինում են տուրք Տիրի, տուրք 
Միհրի ե այլն։

-  58 -



ներ է բերում, Բայց իբրև Սանդարամետի աստված նա նույնպես պտղա­
բերություն է տալիսՈ,

Մեր Անդեղյա Տուրքի առասպե չների մեշ Ներգալի բնության այս 
գծերը շենք գտնում, բացի ուժից և թշնամիների դեմ կռվելու մի դ եպ ֊ 
քից, Իսկ Աստվածաշնչի թարգմանությամբ միայն' Ա ն գ ե ղ ն ե ր  գալ' դեռ 
չենք կարող, հարկավ, մեր այգ աստծուն կամ դիցազնին վերագրել բո­
լորովին նույն հատկություններն, ինչ որ ունի Ներգալը,

Անդեղյա Տուրքի բնավորությունը չի պարզվում և այնոլ, որ նրա 
Տոլրք կամ Տորք անվան մեշ ուզում են տեսնել Հաթյան ցեղի Տարկոլ 
(ТаГки) աստծու անունը, որ մեր բանասերները12 գրում են զանազան 
ձևերով' Տարկու, Տաբքոլ, Տարխռլ, Տոլրգոլ, Տարդոլ, Տրգ, Նա եղել է 
պտղաբերության ու բուսականության աստված, բարձրաքանդակի մեշ 
ձեռին ՛բռնած ունի ողկույզներ ու հասկեր, Նրա պաշտամունքը մի ժա­
մանակ տարածված է եղել Փոքր Ասիայում և այչուր, Կարծում եմ, թե նա 
պաշտված է եղել և Հարավային Հայաստանով, քանի որ հիշվոսէ Է 
ТагЬипа, ТагЬиПаЬе լեռան անոձը Նայիրի երկրռւմ, « այսինքն Հայաս­
տանի հարավային մառում Եփրատից մինչև Վանա ծովը», ուրեմն ա յն­
տեղ, ուր «ընկնում Է նաև Անգեղ գավառը հին Նայիրի աշխարհումа, 
« Ազգային ավանդությունը կապելով Տորքը Անգեղ աստվածության հետ, 
մեզ հիմն Է տա էիս կարծելու, որ Տորքը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ հինավուրց 
Տարկունа,

Աթե ստուգվի այս շատ հավանական ենթադրությունը, թե «Տորքը 
կամ Տուրքը... Միտանի — Խետ Տրգ, Տարքու, Տարխոլ կամ Տուրգու աս- 
սէուծոլ ներկայացուցիչն ՛Է Հայսատանումշ, ,այն ժամանակ պետք Է ըն­
դունել, որ այդ անունը ժողովրդական ստուգաբանությամբ նույնացել Է 
հայերեն «տուրք» բառի հետ։ Այդ պատճառով դա ըմբռնվել Է իբրև «դից 
տուրք» և այն շրշան ում, ուր հայերենի հետ խառն .գործածվելիս Է եղել 
պարսկերենը, դա ասվել Է նան. Բագադատա—Բսպարատ, որ Է էդից 
տուրք» ,  Ապա ինչպես դիցաբանության մեշ հաճախ պասսսւհում Է, որ 
սկզբնապես ուրույն աս տվածներն ու հերոսները կամ նույնանում են մի­
մյա նց հետ, կամ մեկը մյուսի սերունդ Է դաոնում,—՛այնպես և այս երե­
վույթը տեղի Է ունեցել և այդ դեպքում. Տուրք աստվածը, հավանորեն 
պ՛աշտամունքի տեղի նույնության պատճառով, հարաբերության մեշ Է 
դրվել Անգեղ աստծու հետ, կամ նույնանալով նրա հետ ( «կոչեցալ Բ ա ֊ 
գարատ ե Անգեղа) ,  կամ դառնալով անգեղի սերունդ — «Տուրք Անգե- 
դեա յ»,

»  ЬеЬгЬисЬ дег К еН ^Ю пвгевсЫ сЫ е, Ь егаи з^ ев . уоп  Р . Э . СЬаШ ер1е <1е 
1а Б апввауе , Ье1рг1д, 1897, ье. 185 ,

12 Ъ. Աւյոնց, Տորք աստված Հին Հայոց, Ցուշարձան, գրական ժողովածու, Վիեննա, 
1911, եր. 389, հւոկ.ւ Ա. հաշաարյան, Տորք Անդեղյա Հայ Հին մատենագրության և նոր 
բանասիրության մեջ, сՏեղեկագիր գիտության և արվեստի ինստիտուտի», М Տ, Երևան, 
1931, եր. 40, հան., Այստեղ «Տորք Անգեղեայ։ բացատրված Է իբրև Անգեղի, Անգեղ 
բերդի Տորք,
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Այդ առա и պեյի Հետագա զարգացման ընթացքում, սակայն, էԱն- 
գեղեայа  անվան իսկական նշանակությունը մթնել է և այդ ըմբռնվել V 
իբրև «անդեղ» և առաք է  եկել,—թերևս, գրական ճանապարՀով ու Խո- 
րենացոլ ձեռով,—այդ Հսկայի տգեղության նկարագիրը։ Այդ ժամանակ 
և մոռացվել է ա յդ Հսկայի ծագումն Անգեղից, ու նրան կապել են Հսկա
Հայկի հետ։

21. Աոասպէղները:— Մ. Խորենացին Անդեղյա Տուրքի մասին պատ.
մ՚ածները հիշում Հ իբրև երգ և  առասպել, նա արհ.ամարՀել„վ ա յդ' րա- 
ռացի ոչինչ չի բերում, այլ տՀաճությամբ տալիս է երգի բովանդակու­
թյունը, Համարելով այդ սուտ, փծուն բան, որովՀետև դրա մեշ երևում 
է չափազանց երևակայություն,

вԲայց եթէ կամիա' ստեմ և ես յաղագս նորա անյաշ և փցոլն, 
որպէս և պարսիկք վասն Ռոստոմայ Աագճկի հարիլր և քսան փղոց ոյժ 
ասեն Iունել։ Քանդի կարի իմն անյարմար թովին և նմա երգ բանից 
վասն ուժեղութես/նն և սրտեայ լինեէոյն. որք յէչ Սամսոնի և ոչ Հ ե ֊ 
րակլեայ և ոչ Սագճկին յարմարին այս զրոլյցք։ Քանզի երգէին նմա 
բուռն Հարկանել զորձաքար վիմաց ձեռօք, ուր ոչ գոյր գեզոլթիւն, և 
ճեղքել ըստ կամաց մեծ և փոքր, և քերել եղնգամբք և կազմել որպէս 
տախտակ, և գրել նոյնպէս եղնգամբք ֆւրովք աըծուիս և այլս այսպի- 
սիս»,

«Եւ յևզեր ծտվուն Պռնտոսի դիպեալ նալաց թշնամեաց' գիմ է ի 
վեըայ. և ի  խաղալն նոցա ի խորն իբրև ասպարէզս ութ, և սա ոչ ժամա- 
Նեալ նոցա' առն ու, ասեն, վէմս բլրաձև, և ձգէ զկնի, և ի սաստիկ պ ա ֊ 
տառմանէ շուրցն ընկզմին ն ալք, ոչ սակաւք, և ամբարձումն ալեացն, 
որ ի պատաոմանէ շուրցն, վարէ զմնացեալ նալսն բաղում մղոնս, ՈՀ, 
կարի է առասպելս, ա յլ ն  առասպելաց առասպել, Բայց քեզ զի՜ է. քանզի 
էր արդարև սաստիկ հզօր և այսպիսեաց զրուցաց արժանի».

Տուրքը Հանդիսանում է մի վիթխարի քարակոփ— քանդակագործ! 
Նման ուժեղ Հսկաներ շատ ազգերի ՛առասպելների մեշ կան։ Տեսնենք մի 
քանի նման գծեր մեր Տուրքի և  ուրիշների մեշ։

Տուրքի առասպելի երկրորդ մասի, թշնամիների նավերի ետևից 
ժայռեր ՛ձգելու նմանությունը Հոմերոսի сгՈդիսականիа Կիկլոպ Պ ոլի ֊ 
փեմի արարքին' վաղուց ցույց Հ  արված, Եվ ա յս չզարմանա լի չէ, Հաճախ 
ամբողշ ժողովրդական երգեր, վիպական մ եծ քերթվածներ, որոնք եր. 
բեք դրված չեն եղել, մի ազգից մյուսին, մ ի  լեզվից մյուսին են անց­
նում' ասացողների բերանին գրեթե բառացի ոտանավորով թարգման­
վելով, «Ոդիսականն» ինքը բազմազան ազգերի առասպելների մի ժո­
ղովածու է արվեստով մշակված, Ուսս,ի բնական է , որ Հայերի մեշ ևս 
պատմվեր մի այդպիսի զրույց, որ Պոլիփեմի մասին պատմվածի Հետ 
ընգՀանուր նմանություն ունենալով Հանդերձ' շատ էլ տարբերություն­
ներ ունի իր վիպական մանրամասնությունների մեշ. Տուրքը իր բ ն ա ֊
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վ .ր .վ !։ . ^ ր  պա'..ւմ է ւ  քր ա „  արար,ի „ г, լ „  _ յ ?  < յ + ֊
* , ,  կարողանա Է րոներով ՏեզքեԼ որձաքարը 1 1 ղ . ^ երՈԱ ,Ь - 
ւ * ւ ,  — Ւ ֊Հ *  Պ - ր ս ՚լ  " А  . ւ  վրալ փ ,ր ա „ .ւքյ,ձ է ւ ր м „  1™ * ,  
արվեստին հատուկ տարերային ուժն Է գործադրում թշնամիների ետևից 
բլրաձև ժայռեր Է առնում, ձգում,

Բայց քանդակագործության արվեստը և «եպիփեմի նման նախնա- 
կան հերոսի բիրտ ուժ բանեցնելը կարձես այդ եբկոլԱը չԷն բռնոլյ  իրար։_ 
Չպետք Է մոռանալ, սակայն, որ ավանդական բանահյուսության մեջ հա- 
ճախ միևնույն անձնավորության հետ կապվում են, որոշ շերտավորում֊ 
ձերով, զանազան պատմական շրջանների տարրեր բնավորության գծեր, 
Բերենք օրինակներ մեր արդի կենդանի Աասնա ծռերից։

Ի՜նչպիսի հսկաներ են մեր Դավիթն ոլ Մհերը,  Որքան պինդ ու պ ո ղ ֊ 
պատ յա Է մանուկ Դավթի մարմինը, „րի տճոճ բոլթ քիսավ ի 1արդոլ 
քար՝ կրակ կ ա վ մայոեն»*, կամ «ըղունգ առավ քարին տւ կրակ տվեց» 
Մի՛թե դա միևնույն Տուրքի ձեռի ու եղունգի պնդոլթյոձը չէ՜, Իսկ նորա 
ո՜ւժը, Այդ մանուկ Գավիթը ,«ձեռ ւէթալ, դուռ շեմքով սարքարով թռավ՜ 
էկավ». «ձեռ էթալ մեկ սպնդրի (բարտի) ծառ կոռեց զծեր իպի դետին»,- 
կամ «ձեռ ետու զհոլ դարձուցից իրեք խաբիր ձիավոր փեբիզ֊փահլևան 
սպանից», Նա երկաթի սոլեր հագած, բարդի ծառն ուսին' «ինչ վոսո կր ■ 
զարկեր գետին, գետին կը գնդեր», Նորա ձայնից փախչում են գայլեր,, 
արշեր, վագրներ, առյուծներ, որոնց բոլորին ժողովում է տղա հսկան և 
բերում Սասոլն, Նա մի կոպա[ռվ .դևեր է կոտորում, այն դևերը, որոնք՛ 
ուռչում են *քանց Պող բլուր», և որոնց դիակներից փախչում է նույնիսկ, 
բարտի ծառն արմատահան անող և իբրև զենք գործածող Ձենով Հովա­
նը,— Ահա ձեզ դեռ երեխա Գավիթը, Բարձրությունն ու վիթխարություն 
եք ուզում, — երբ Սանասարը Քուռիկ Զալսղինի վրա է նստում, նման է 
« սար որ ելեր ա սարի վրա»,

Իսկ Մհերը, այդ դևերի ընկերը, որ երբ ման է գալիս, ոտները թաղ. 
վում են գետնի մեշ, և որի ձեոների տեղը մնում է, Ьгр քարին է դար­
նում,— մի՜թե ա յգ Մհերը մեր Տուրքին ցեղակից չէ, Նա գալիս է Ջզիրու 
քաղաքը, ուր I կը լինի որ խարիր քառսուն գետ իրարու կը խառնվի, կը 
լինի մեկ ,գետ» (Զզիրոլ Շատ, Տիգրիս). а,էկավ էնտեխ, մեկ մեծ ահագին 
քար էբի, կցից քաղաքի քամակ, գետոլ մեշ. գետ էլավ էրկու ճող, մեկ 
Տող էն յանեն կ ՚ի յա , մեկ' էս. էլ քաղաք չի ավրի, Բրշա բալաքն էլ վար 
էն քարին շվւնից. իսկի սսվիրիլ չկա էն բերդին»16,

Ահա Տուրքն ամբողջապես, պողպատյա մարմնով, վիթխարի հասա­
կով և ուժով ևարտյա, որ մատով որձաքարից կրակ է հանում, ձեռներով} 
քարերը փոս է ձգում, և վերցնում է  կարծածից ավելի մեծ ժայռ։ Բայց,-

13 Սւ-վանձայաէց, Գրոց֊րրոց, էր. 151,
14 Գ. Հովսեփյան, Աասմա Ծռեր, եր. 261
15 Նույն տեղում, եր. 146<



ա1Դ Գավիթն ու Մհերը, այդ լեռնանման վիթխարիները, որոնք նույնպես 
.բնության բիրտ ուժերի հետ գործ ունի ն, այդ ուժերն իբրև զենք գործա­
դրում են ՛և նույնիսկ, ինչպես ՄՀերը, բնության բիրտ ուժերի անձնավո­

րումն են,—դրանք միաժամանակ և կուլտուրայի որոշ աստիճանի և 
նույնիսկ բավական բարձր աստիճանի վրա են կանգնած,  Որքան մտա­
վոր ու բարոյական մեծություն ասես, որ նրանք չունին։ Ձանձրալի չլի­
նելու համար հիշենք, որ նրանք կարդալ գիտեն, այն էլ տերտերի ՛կամ 
վարդապետի մոտ են գաս առնում, նամակ են գրում, ստանում, բերդ ու 
■վանք, եկեղեցի են շինում, թաշկինակ գործել տալիս և ուզածը վրան 
նախշել տալիս, մինչև անգամ «դլոլրբինք» (դիտակ) բանեցնում և ա յլն։

Նման ուժի և շնորհքի տեր է և պարսից Ռոստամը, Այդ լեռնանման 
կամ, ըստ Խորենացու, հարյուր քսան փղի ուժ ոմւեցող Ռոստամի առաշ 
նույնպես ռչ միայն գետինը, այլև քարը դիմանալ չի կարողանում։

«Եթե ՛Սա վեր ելլեր մի քաըփ վրա ու կանգներ, 
Ծանրությունից երկու ոտքը քարի մեչը կը խրվերв ...

(ГՀսկա Ոոստամն, որ հենց ժայռին ձեո էր ձգում և բոնում, 
Որձաքարը անգամ տեղից պոկում կռվի օրերում,
Եվ ահագին կորովովը սարը տեղից էր շարժում,
Ծանր, ամուր քարը մոմ էր նա համարում իր բ ռ ո ւմ ս ։

Ի՛նչ է այս նկարագիրը, եթե ոչ մեր Տոլրքինը, Եվ այդ նույն Ռոս- 
տամն է, որ ներկայանում Է, պարսից ժողովրդի ավանդությամբ, իբրև 
արարիչ Պարսկաստանի ժայռերի վրա ՛եղած հին քանդակների, որոնք 
հայտնի են Նախշի Ռռւստամ անունով։

а
ԱՐԱ ԳԵՂԵՑԻԿ ե վ  ՇԱՄԻՐԱՄ

22. Աղբյուրները:—  Շամիյւամի և Այսս Գեղեցկի մ՚սսփն պատմելիս 
Խորեն,ա ցին իբրև աղբյուր հիշում Հ  Մար Արաս', բա յց Ա. ժը. գլխի վեր­
քում ավելացնում Է.

ՀԻսկ առ այսոքիլք և առասպելք աշխարհիս մերոյ զբաղմահմուտ 
Ասորին արդարացոլցանեն' աստ ուրեմն զմահն ասել Շամիրա մ ա յ։ և 
այլն, Նա շատ բան չի բերում այս առասպելներից, այլ բավա՛կանանում 
Է Շամիրամի մահվան մասին միայն հիշելով, որովհետև խնդիրն այն Է, 
թ ե  Շամիրամը Ջրադաշտի հետ պատերազմելուց հետո Հայաստան. Է 
փախած և այստեղ սպանված, ինչպես գնում Է Մար Արաս։ Բացի այդ

16 Ռռստամ ե Սոհրաբ, թրգմ. Ա. Գյոզզադ,անի, եր. 118—ՈՏ,
1 Մ. Ц-рЬщшЕ, Հայ էսղ. առասպելները, եր. Տ11-549, Առասպելը աե՚ս Մ. |тгЬ- 
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դ ֊ ԳւԻԻ պատմությունը Խորենացին այնպիսի դարձվածներով է պատ- 
;  ՚  պաՐղ երևում է դարձյալ, որ իր ժամանակ ավանդոլ-

^ А ^ Հայերի մեշ, թէ ՎաԼ քաղաքի հնությունները, շինությոմւ- 
ր ու սեպադիրները, ինչպես և в ամբարտակ դետոյնս վերագրված են 

եղել Շամիրամին։  Երբ մի անդամ Շամիրամի մասին առասպել եղել է  
հայերի մ եշ, ըստինքյան անհավանական չէ, որ բանահյուսական ծա գում 
ունեցա ծ լինի Շամիրամի և Արայի առասպելն ևս, Տեսնենք այս զրույցի- 
բովանդակությունը, համեմատելով ուրիշ ազգերի մեշ եղած նույն զրույ­
ցի  հետ, Բայց նախ Շամիրամի բնավորությունը,

28 . Իշտա ր, Շամիրամ, Աստղիկ (Ա նա հիտ ):—  Շսսմիրամն ըստ 
հների դուստր է ասորեստանցոց Միլիտտա դիցուհու կամ ասորական - 
Դերկետոյի։ Նա նույն, բնավորությունն ունի, ինչ որ ւիր մսսյրը, սեմական՛ 
ազգերվ,I սիրո դիցուհին, Դերկեյոո, Ատ արգատիս կյսմ Աստարտե, բա- 
բե[ացւոց և ասորեստանցոց Ի շտաբը, որին նույնացրել են հունական Ափ-- 
րոդիտւեի հետ,

Ասորեստանցիների մեշ այս սիրո դիցուհին մի հզոր հրամանատար, 
մարտիկ աստվածուհի Հ ,  պատերազմի դիցուհին, նետ-աղեղով զինված,.. 
առնական ու պատերազմական բնավորությա մբ, ճակատամարտի և որսի 
թադոսհին։ Բա յց Իշտաբը միանգամայն և փարթամ պտղաբերության, 
հեշտության և զգա յա կա ն սիրո դիցուհին է ։ Նա կապված է Արուսյակ 
մոլորակի հետ, և նրա սիմբոլն է Գիշերավարը (Արուսյակն արևը մտնե­
լուց հետ ո)։ Փինիկևում 1ւ Ասորիքում ա յս սիրո դիցուհու նվիրական թըռ- 
չոսԱն էր Iաղավնին։ Նրա պաշտամունքը րա,րևլացռց մեշ ցոփ և անառակ’ 
էր. նույնպ ես բուռն ւզգայական և անբարոյական \էր ասորական Աստար- 
տեի, ըստ Կտեսիասի, Դերկետոյի պաշտամունքը. Նույն բնավորությունն' 
ունի և փինիկյան Աշտարտը, որ պաշտվում էր կանաչ բյուրների և սրբա­
զան անտառների մեշ2. Աս տա րտ,եին զոհաբերում էին կուսությունըէ նրա՜ 
պաշտամունքի հետ կապված ւէր սրբազան պոռնկությունը. Շատ կող­
մերում ինչպ ես Փինիկեում ու Հրեաստանում հին ժամանակ եղել են Շա­
միրամի անունով տեղեր տւ բլուրներ, Ստրարոնը գրում է Կապադով֊ 
կիայի Դիանա քաղաքի համար. (ГՔաղաքն շինեա չ՚է  ի վերա յ միոյ ի ս ա -  
гш В ш гр  բարձրսսանդակսւց անտի, որ կոչի Շամիրա մա յ» (Ստր. ԺԲ.
2 . 7 ) ,  «,Բայց քաղաք նուիրեալ բուն Անահտայ էր %եղա զորմէ ասէ Ստրա- 
բոն, թէ էր ի վերա յ բարձրալանդակի, որ կը կոչուէր Շամիրամայտ, 
(ГԶեղա , ասէ Ստրաբոն, ունի մեհեան անուանի նուիրեալ Անահտայ, ա յն ■ 
է դիցն զո ր  պաշտեն և Հա յքՏ^,

՛Ս եմա կա ն ազգերի սիրո աստվածուհու պաշտամունքը Կիպրոսից 
կղզիների վրա յով անցած էր և Կիթեր ա և Սիկիլիա, ուր փինիկյան Աշ-

а ЬеЬгЬ. ձ. КеИв-, Ьегаиз^ед;. у. Р. ն . СЬаШер1е ճ. 1. Эапвзауе, եր. 190, 
ИтЬ., 187, ( т Ъ ;  22В, ( т Ь.1

8 Գաոսզսւշյան, Քնն. պատ մ. հայոց, Բ, եր. 167, հտն..



.տարաք.г անբարոյական պաշտամունքը խառնված և միացած էր հոսա ­
կան Ափրոդիտեի պաշտամունքի հետ։ Այղ դիցուհին պաշտվում էր և 
հայերի մեշ։ Մեր Աստղիկը, որ համապատասխան են դնում Ափրոգի- 
տեին, համարվում է  ասորիներից փոխառություն։ Նրա անունն իսկ 
Աստղիկ թարգմանություն է ասորերեն կաոլկաբտա բառի, որ նշանա­
կում է աստղիկ, Արուսյակ (УеПШ) մյղորակը*, մեր .այժմյան ժողովրդա­
կան Հույս-աստղը։ Սակայն Աստղիկի պաշտամունքի մասին շատ տեղե­
կություն չունենք. Հավաստի հայտնի է , որ հնումը մեր Անահիտի պաշ­
տամունքը նույնն է եղել, ինչ որ այս սեմական սիրո դիցուհունը։ Անա­
հիտը թեպետև իրանական ծագում ունի, կրել է л եմ ական ազդեցություն։ 
Ստրարոնը գրում է, թե պարսից բոլոր աստվածները պաշտում են հա­
յերը, մանավանդ Անահիտին, որին զանազան տեղերում և եկեղիքում 
մեհյաններ են կանգնած, ե ЛЬ նրան այր և կին գերիներ են նվիրում, և 
այնուհետև ավելացնում է. «Մինչև ցայս վայր չիք տեղի զարմանալոյ. 
բա յց դիցապաշտ ոլթիւն հայոց .երթայ անդր ևս, զի սովորութիւն առ նոսա 
արանց աւագաց ձօնել դիցն զդստերս իլրեանց կուսանս, այլ այս չէ ինչ 
արգել յետ տալոյ .զանձինս ի պոոնկոսթիւն ի մեհեանսն Անահտայ' գտ ա ֊ 

■նել արս որ ոչ խղճից են առնուլ զնոսա ի կնութիլնւ։5, Հայերի մեշ այս 
պաշտամունքը գտնելը զատ բնական Հ, երբ նկատի ունենանք, որ հ ա ֊ 
յերը հարավից ե արևմուտքից ոչ միայն սահմանակից են եղել սեմական 
ազգերին, այլև Հայաստանի հարավային և արևմտյան կողմերի բնակիչ­
ները սկզբնապես եղել են ասորիներ և հետո են հայացած։

Անահիտի մեհյաններ եղել,են Եկեղիքում և Տարոնումը. Տարոնի Աշ- 
տիշատում Անահիտի հետ եղել ,է և Աստղիկի պաշտամունքը։ Անահիտի 
մի ուրիշ մեհյան եղել է  Վանից հարավ Անձևացիքի մեշ։ Նույն տեղե­
րում Պաղատո չեռան գլխին նաև Աստղիկի պաշտամունքը։ Դրան է ակ­
նարկում հետևյա,լըՀ

«Տուեալ յա թ մ  տեղլոշէ դեղս ախտականս առ ի կատարել զպղծոլ- 
թիւնս ախտից... առեալ ի չաստոսսծոցն ծրարս թարախածորս ի պատիր 
ախտիցն, որպէս զծրարսն Կիպրիանոսի առ ի պատիր Ցուստինեայ կոլ- 
սին»Տ։ Վանի մոտ Արտամետում ևս Աստզկի պաշտամունքը հայտնի է 

. Թովմա Արծրոլնուց7, Այնուհետև Վան քաղաքը, առաջին անգամ Խորե- 
նացռւ մեշ, .կոչվում է քաղաք Շամւիյոսմայ. նույնը հիշում [է և Թովմա
■ Արծրունին*։ Բացի այդ սա հիշում է ճուաշ գավառում Շամիրամ բերդ, 
ամրոցն Շամիրամ։ Շամիրամ գյուղ Նեմրութ սարի ստորոտում հիշում 
է Սաբգիսյանն իր Տեղագրությունների մեշ (եր. 2711)։ Շամիրան գյուղ

•  Се1гег, 2 и г  агш . ОбНег1еЬге, էր. 1ՏՅ, 13Տ։
Տ Գարաւյաշյան, էնն. պատմ. հարց, Ե, էր. 287, հտն., ОеШг, անդ, էր. 113, 
в Ս". Խորենացոլ Մատենագրոլթիմւք, էր. 294—301։ -*■
7 Թովմայի վ. Արծրունայ Պատմ. տանն Արէրոձէաց, Ս. Պէտէրբռլրգ, 1887, էր. 

ՀՅ, հան.,
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կա ա յժմ ՜նաև Փ՛ա լին՛ի շրշանում, Այսպես, տեսնոսէ են в , ո„ ա,դ բուռն

24. Իշտարի ու Իզդուբարի Ա Շամիրամի ու Արայի առասպելնե­
ր ը :—  Ասորեստանցու, Իշաարը, որ չամուսնացած աստվածուհի Է, իր 
տարփանքի համար Հոմանիներ Է որոնում, Բայց նա հեշտասեր կողմի 
հետ ունի և մի սոսկալի մահաբեր կողմ, Նա իր սիրականին մահացնում 
է  և ապա ՛վշտից հետևում Է նրան մինչև Սանդարամետի բանտը' իր 
տարփածողին հարություն տալու համար, Իշտարի առասպելներից հայտ­
նիդ Է Ւղդոսբարի նշանավոր վեպը, որ „կարդացված Է ,սեպագրությունների

Հրաշալի, գեղեցիկ ղիցաղն Է Իզդոլբարը, որին սիրում ՛Է Իշտարը, 
Դիցուհին ինքն իրեն առա Հարկում Է գեղեցիկ երիտասարդին մեծ պ ա ր ֊ 
գևներ և իշխանություն խոստանալով նրան, որ իր կամքը կատարի, Բայց 
յ՚զդոսբարը մերժում Է նրա բոլոր առաշա րկոլթյոձները։ Այդ ժամանակ 
Իշտարը ղայրանոսմ ՛Է ՛և սպանում Իզդոլբարին,— Այսպես սպանում Է 
ն՛ա իր մի ուրիշ յոարփաձոլին ևս, Թամմոլղին, որի մահը ողբում ՛Է նա 
հետւո և Սանդարամետ Է իշնում նրա՛ն Հ տրոփյուն տալու համարի,

Ասորեստանցոց ու բաբելացոց և ուրիշների մեշ այս առասպելի 
պաշաամտմյքը ևս <կար իր արարողություններով, Նույնը Հար և ասորի- 
ձերի ու փինիկեցիների մեշ, Այստեղ Աշտարտի պաշտամունքի ՛հետ միա­
ցա ծ Էր նրա սիրական Թամմոլդի պաշտամունքը, Տիրռսում նույնիսկ 
Թամմոլզի մ ահվան և Հարության տոնն Էին կատարում, Դա, Թամմ ուղը, 
գարնան երիտասարդ հ առն ող աստվածն ՛Էր, (բնության ամենամյա մա­
հացման և .կենդանացման անձնավորումը. Նույն առասպելն ու պաշտա­
մունքը կար և Հույների մեշ. Գեղեցիկ երիտա սարդ Ագոնիսին սիրահար­
վում Հ  Ափրողիտեն, սիրո աստվա՛ծուհին, որ ողբում Է նրա մահը։ Աղո­
նիս ի տոնը կատարում Էին մեծ հանգետներով երկու ՛օր շարունակ, ա ռա­
յի ն  օրը ողբում IԷին նրա մահը, մյուս օրը նվիրվում Էր նրա հարության 
ուրախությանը։

Արդ ինչ Է մեր Շամիրամի և Արայի զրույցը։ Ինչպես вայրասիրտն 
ա յն  ՛և {կաթոտն Շամիրամ» նույն \Է, ինչ որ իր մայրը, սւիրու աստվածու­
հին, մարտիկ և տարփագին դիցուհին Իշտար—Աստարտե — Ատարգատիս 
կամ Դերկետո, նույնպես և մեր Շամիրամի և Արայի զրույցը նույնն Է։ 
ի ն չ որ Իշտարի և Իզդուքարի վեպը։ Համեմատությունը շատ պարզ է։ 
Մեր Արան նույնպես գեղեցիկ Հ , ինչպես Իզդոսբար-Թամմոլզ, Աղոնիս և 
յււրիղները։ Ինչպես Իշտար ն Իզդոլբարին, նույնպես և Շամիրամն Արա­
յի ն  իշխանության խոստումներ է անում իր կամքը կատարելու համար։
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Բայց Արան հավանություն չի տալիս, ինչպես և Իզդուբարը, Իշտարբ 
զայրանում ե մահացնում է Իզդոլբարին, Այսպես և Շ ամիրա մ  տիկինն- 
«ի սաստիկ ցասման լեալտ գալիս կովում է Արայի դեմ, և Արան սպան­
վում է այդ սիրո պատճառով, Այնուհետև մեծ մայր Իշտարը սաստիկ 
ցավում է և Սանդարամետ Հ փշնում իր տարփածոլին հարություն տալո, 
համար, Նույն հարության միշտ դեպը կա և մեր առասպելի մեշ, միայն 
մեր հեթանոս հայերի հավատալիքով պատմված, և այս շատ բնական է ։

25. Աոլեզք և  Արայի հարությունը:—  Հեթանոս հայերն իրենց կ ր ո ֊
նում ունեցել են, ըստ Եզնիկի, «ի շանէ ե լեալտ Արալեզք կամ Աոլեզք 
կոչված ոգիներ, «աներեւոյթ զօրոլթիւնքւ), որ պատերազմի մեշ ընկած 
վիրավոր քաշերին կամ դիցազներին ,լիզում և ողշացնում են, Դրա հա­
մար դիակները գնում [էին բարձր տեղերում, որպեսզի Առլեզներն իշնեն 
ե լիզեն, Շամիրամն Արայի գին, ըստ առասպելի, դնում է մի վերնա տան,

Այս հավատայիք ն, ինչպես երևում է , շատ հին պիտի լինի, քանի 
դր Պլատոնի «Հասարակագետ ութ յա ն ։ մ.եչ բերված էր հայի հարություն 
առնելը, թեպետ և առանց Արալեզների, մեր այս հավատքի հետ նույն 
ընդհանուր գծերն ֊ունի, Այստեղ ևս էրը քաշասիրտ ւք և սպանվում է 
պատերազմի մեշ, Տասն օրից հետո, մինչ ուրիշների դիակները նեխած 
էիև, Էրինը անխախտ և ամբոզշ են գտնում, Բերում են տուն, և տաս­
ներկուերորդ օրը, երբ խարույկի Վրա էր բարձրացրած, կենդանանում է 
էրը, էմինն առաշին անգամ այս առասպելը համեմատության բերելով 
Արա Գեղեցկի առասպելի հետ, ավելացնում է, թե Պլատոնի առասպելի 
իմաստը, «քաշք անկեալք ի պատերազմի, յաոնեն, ոչ այլ ինչ է, բայց 
եթե բուն հեթանոսական վարդապետություն նախնի Հայոցа , Եվ նա էր 
հայը նույնացնում ւէ Արա Հայկազնի հետ10.

Այս հավատն այնքան զորեղ է եղել, որ նույնիսկ քրիստոնեության 
ժամանակ Դ դարում, ըստ Փավստոս Բուզանդի (Ե. քզ.), չնայելով *ր  
Մուշեղ Մամ իկոն յան ի գլուխը մարմնից ,կտրված կ ,  բա յց «ոչ հաւատա. 
յին ընտանիք նորա մահուն նորա... իսկ կէսք յաոնելոյ ակն ունկին՛ 
նմատ, Այս պատճառով գլուխը կպցնում են մարմնին և դնում մի աշ­
տարակի ■տանիքում, կարծելով թե «վասն զի այր քաշ էր, Առլեզք ի չ ա ֊ 
նեն և յարոլցանեն զգա в ։

Այսպես պատերազմի դաշտում իբրև քաշ ընկնում է ե Արան„ 
«Գտանեն զԱրայն մեռեալ ի մէշ քաշամարտկացն,  և հրամայէ դնել գնա 
ի վերնատանն ասքարանիցն, Իսկ ի գրգռել միսս անգամ զօբացն Հայոց■ 
ի մարտ պատերազմի ընդ տիկնոքն Շամիրամայ' քինախնդիր լինել մա- 
հոօսն Արայի, ասէ. Հրամայեցի աստուաձոցն իմոց լեզուլ զվէրս նորա, 
ելկենդանասցի», Եվ Շամիրամն իրոք սպասում է, որ Արան պիտի կեն­
դանանա. «Միանգամայն և ակն ունէր դիլթութեամբ վհկոլթեան իւբոյ- 
կենդանացուցանել զԱրայ, ցնորեալ ի տռփական, ցան կութ են էն»,

10 Մ. է մին, Վէպք հնոյն Հայաստ., եր. ԱՏ, Հան.։.
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Քրիսւ ագիրը, որ այդպիսի աստվածների զորության չէր
Հավատում, Շամիրամի ձգտումն' աստվածների ձեոով Արային կեն գ ա ֊ 
նացնելոլ բացատրում է «գիլթոլթևամբ վհկութեան», Մյուս կողմից նա 
չէր կարող երբեք հավատալ որ Թստվածները կամ Շամիրամն իր կ ա ֊ 
Հա րգութ յա մբ կենդանացրած լինին Արային, ուստի և պիտի գրեր թե 
"ն եխ եցա լ գի նորա, հրամայեաց ընկենուլ ի վիհ մեծ և ծածկել.»< Այստեղ 
-եթե վերջացներ նա , 'Шпилиպելը թերի կմնար, ղի հ ա յկ ը  գրգռված էին 
ե  նրանք հանդարտում են, երբ իմանում են, որ Արան հարություն է ա ֊ 
•ոել։ «Ել այսպէս Համբաւեալ զնմանէ ի վերայ երկրիս Հա յոց, և հա վա ֊ 
նեցոլցեալ զամենեսեան դա գարե ցռւցանէ զխա զմն», Ուստի և Արայի 
հարություն առնելու պատմությունը պետք <էր պահել, միա յն մի ձևով 
բացատրած, Եվ նա բացատրած է շատ պարղ կերպով. «Տմի  ոմն ի հո- 
•մանեաց իւրոց զարդարեալ ոլնելով ի ծածուկ, հա մբավ զնմանէ այսպէս. 
լիզեալ ա и տուա ծոցն զԱրա և կենդանացոլցեալ լցին զփափագ մեր և 
.զհեշտութիմ,. վասն որոյ առալել յայսմհետէ պաշտելիք են ի մէնշ և փ ա ֊ 
ռաւորեալք, իբրև հեշտացուցիչք և կամակատարք», Դարձյալ ք ր ի ս ֊ 
■տոնյա մատենագրի համար մի հարմար առիթ էր ա յս առասպելի մեշ 
բացատրելու նաև Առլեղների պաշտամունքի խաբեյական ծագումը, 
в Կանգնէ և նոր իմն պատկեր յանուն գի լա ց, և մեծապէս զոհիլք պատով, 
ցուցանելով ամենեցոլն, իբր թէ այս զօրութիւն աստոլածոցն կենդանա ֊ 
ցուցին զԱրա» ,  Այս հատվածն Անանունի մեշ (Սեբէոս, եր. 6 )  գտնում 
ենք այսպես, яԵլ այնպէս Հանէ համբալ Արալեղաց տիկինն Շամիրամ»,
.Այս գծերը պարզ կերպով քրիստոնյա հեղինակներից են մտած հին 
առասպելի մեշ։ եթե ա յդ  եվհևմերական հավելումները դեն դնենք, կը- 
ւմնա միայն ասորական սիրո աստվածուհու և իր տարփածուի առասպե­
՛լը, Շամիրամի զրույցի մեշ պահված է ուրեմն, Աստղիկի առասպելը։ 
Դ ա մեռնող և հարություն առնող աստծու հայկական պատմվածք է։

Թե Արան ավանդական զրույցով հարություն է առել, այդ տեսնում 
ենք և Թովմա Արծրոլնոլ մեշ

Ա Այստեղ (եբ. 21Տ)  գտնում ենք մի այսպիսի աղճատված կտոր, г ել ղաշիկ 
.արարեալ յայնկոյս քան ղՎանտոսպ, ի տեղւոշն արձանաշար քարակարկառ գոգաձև 
միչոցի երկուց րլրակաց, որ հայի յծրիվարաց արկման դաշտն, ի վերայ Լեզուոյ 
գեաւդյն, որ զօրացն գեղեցիկ աոասպելարա&են սպիանած վերայն ոպանսւնելռցն ի ման-
• կանցն Շսւմիոօմայ»: Վերշին ընդգծած մասը աղավաղված է։ Այսքանը միայն հասկաց­
վում է աղճատված ձևից, թե Շամիրամի մանուկներից սպանվածների վերքերի սպիանա֊ 
,լու մի առասպել է դա։ Բայց բնագիրը վերականգնելը շատ հեշտ է։ Աղճատումը միայն

ծանոթություն դնում է. էթերևս՝ ուր զԱրայն գեղեցիկ»։ Այնուհետև сսպիանած» բառը

է կարդալ։ Անհասկանալի էվերայն» բառը *վիրացն» է, քանի որ վերքերը պետք է

■սպիանալ վիրացն սպանանելոյն Ի մանկանցն Շամիրամայտ։ էէԱպանելոցնտ բառն ևս 
եզակի «սպանելոյն» դարձրինք (Հմմտ. Խորենացի, Ա. ժե., էէմեռանի Արայ ի պատերազ-
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Արանից իմանում ենք, որ առասպելաբանում են, թե Շամիրամի 
մանուկներից սպանված Արա Գեղեցկի վերքերը սպիանում են, ուստի և 
Արան կենդանանում է, Լեզվո գյուղում։

26. Լեզյփ Ա Արտամետի զրույցները:—  Արայի զրույցը գանում ենք • 
և XIX  դարում նույն Լեզք դյուզի մասին. «ՀԼորմէ ասի յոմանց տեղի 
լինել անկմանն Արայի և  Շամիրամայ, որոյ զոմն ի հոմանեացն զԱրայ 
կարծեցոլցեալ' լուր եհան եթէ դին լիզեալ ողչացուցեալ են. և յա յն ֊ 
մանկ, ՝ասեն, մնաց անուն զեղչն Լեզք»^։ Իսկ 9*. Արվանձտյանցը գրում 
է. «Լեզքը իր անունով և հին պատմությամբ հայտնի ՛է. ուր Շամիրամի 
աստոսս ծները մեր Արա Գեղեցկին մեռա ծ մարմինը լզեր ու կեն դան ա ֊ 
ցուցեր են եղեր, և Արալեզք անունով կուռք ու աստված շինեցին պաշ­
տեցին այն ժամանակ Հա յեր այս գեղի րարձր գագաթին վրա, ուր այժմ 
Ամենափրկչի մատուռն Հ »13։

Լեզքը շատ հին ժամանակ եղել է կրոնական պաշտամունքի տեղ։ , 
Այգ դյուզի բարձր գագաթի վրա, ուր Ամենափրկչի մատուռն է, «բևեռա­
գրով [քարեր լեցոսն են . և  ձտլչածտ հին պղնձե ■կենդանյաց փոքր ւարձաններ 
գտնվԼեցան մեր օրերը դեռ ևս քանի մի տարի առաջ»։ «Ա յս Լեզք գյուղի 
մոտերը .կա մ ի  թոնիրի ձևով աղբյուրի փոսակ կամ շրհոր, .որ Սուրբ թ ո ֊ 
նիբ կը կոչեն, ուր հաճախ գնացողներ կան, շատերն իբրև ուխտա­
տեղի*։ Հեթանոսական պաշտամունքի մնացորդ լինելը շատ պարզ էէ 
Բայց ի՜նչ պաշտամունքի մնացորդ Է ա յդ։ — Շա միրա մի֊Իշտա րի֊Աստ ֊ 
վիկի՛ Այս բացատրում Է մ եզ «Սուրբ թոնրի» հետ կապված առասպելը. 
«Մի միայն մեկ ձուկ կ'երևի այդ շուրին մեշ. և որին որ երևի, անոր 
բախտն ու ուխտը կը կատարվի։ Դա կնկան կերպարանք ոմւի եղեր, և 
արծաթե օղն ալ իր քիթն անցուցած' .կը տեսնվի տակավին։ Երեցկին Է 
եղեր դա. կին կարի գեղեցիկ, երբ նստած թոնրի շուրթն հաց կը թխե, 
աղքատ մը կ ու դա հաց կ ՚ուզե, կոլ տա։ Կերակուր կ ՚ոլզե, կու տա։ Գի­
նի կ՚ոսզե, կոլ տա։ թ՛շվառականը կը համ արձակի պ ագ մ ը ուզելու, ե ր ե ց ֊ 
կինը կը վարանի, բ ա յց ... պագն ալ \կոլ տա։ Եվ հանկարծ նույն վայր- 
կենին երեցը ներս կը մտնե. երեցկինը ամոթեն ու ահ են ինքզինքն կը 
ձգե ի թոնիր կրակին մ եշ ... կրակն շուր դառնալով, ինքն ալ ձուկ, 
Աստծո հրամանով հավիտենական հիշատակ կը մնա նույն տեղ»1* ։

Այս զրույցի հնագույն ձևը բերած Է Դիոդոր Սիկիլիացին։ Դա Դ ե ր ֊ 
կետո դիցուհու զրույցն Է, որ իր դուստր Շամիրամի ծնվելուց հետո ձուկ

մին ի մանկանց Շամիրամայ»). մի անգամ որ էզԱրայնտ դարձած Է *զալրացնէ, ետևից 
պիտի բերեր և էսպանելոցն* հոգնակի թիվը։

12 Ն. Սարզսյան, Տեղագրությոձք ի Փոքր և ի Մեծ Հայս, Վենետիկ, 1864, եր. 264,
13 Գ. Սւ-վանձայսւնց, Գրոց-բրոց, եր. 52։
14 Նույն տեղում, եր. 53։ Այս առասպելի վարիանտը, ոչ մի տեղի հետ չկապվածг 

Տ. Նավասարդյանցի' Հայ ժողովրդական հեքիաթներում, Է գիրք, եր. 39։
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է^դաոնում հանցավոր Աի[ւո համար1Տ։ Շամիրամի յ այբը Դերկետոնւ

% լ ։  ւ " ^ . ւ ո' *  ասավածոլհի Է, նրա սրբազան կենդանիներն են Փի- ն ի կ ե Հ  և Աս„ րիքում աղավնին և ՞ Հ  լ ձ

Ц ш Ь  ի ? ն"Վ >■<֊ կամ նրան պատկերացնում Էին կնոշ կեր.
պարանքով, ստորին մասը ձուկ, նրա տաճարը շինված Էր ձկնառատ լճի 
մոտ, Հերա պոլս ում դիցուհու տաճարի զավթում կար Շամիրամի պատ- 
կ րը, մոտին լիճ, մեշը ս„ լրբ ձոլկը ։ Նրա шпц  օյ։երը ^  Էին 
նրա տաճարը Ա սրսկում16, Շամիրամին իրեն ասորեստանցիները պաշ­
տում էին աղավնոլ ձևով, և պատմում էին, թե աղավնիներ են սնուցել 
նրան, Այս ամենը Հիշեցնում է մեր Վար դա վառին (որ Անահտի կամ 
Աստղիկի տոնն է համարվում) շոլր սրսկելը և աղավնի բաց թողնելը, մի 
սովորություն, որից երևում է, որ մեզանում ևս այդ աստվածուհուն նը- 
վիրական են եղել աղավնին և չուրը, «Սուրբ թոնրի», շրի ու ձկան պաշ­
տամունքը, որ իսկապես հեթանոսական է և ոչինչ չունի քրիստոնեու­
թյա ն հետ17 հարկավ նոր չէ և գալիս է շատ Հին Հեթանոսական ժամա­
նակներից, նոր չէ  և այդ Սուրբ թոնրի հետ կապված առասպելը, որ սի­
րո աստվածուհու այս պաշտամունքի հետ ի հնուց անտի Ասորիքից մ ը ֊ 
տած պիտի լինի հայերի մեշ,

Ի՜նչ է եզ րա կ ա ցո ւթ յո ւնը , ֊ Վանա նույն Լևդք գյուղի մոա, ուր ըյյտ 
Արծրունու սպիանում են Շամիրամի մանուկներից սպանված Արայի 
վերքերը, XIX  դարի վերջերում գտնում ենք Արայի աա\րփա.ծուլի' յյիրա 
դիցուհու հեթանոսական պաշտամունքի մնացորդը և որ գլխավորն է, 
այդ պաշտամունքի տեղի հետ կապված է, թեպետ և առանց Շամիրամ 
կամ Աստղիկ սՀնվաձ, .մի զրույց, որ պարզապես Iնույն սիրո աստվածոլ- 
հունն է , Արդի այդ զրույցն ու պաշտամունքը չկան Խորենացու և Արծրու- 
նու մեչ ,և չեն էլ կարող սրանցից անցած լինել ժողովրդին. Դա հնության 
մնացորդ է ։ Եվ իրր ԽորԱնացոլց անկախ գտնում ենք սիրո ասւովածոսհու 
պաշտամունքն ու առասպելները Վանա մոտ Լեզք գյուղում, դա ապա- 
9 ոլ19 է> "Р  աէԴ տեղը իսկապես որ հնումը նվիրական է եղել Շամիրա- 
մին— Աստղիկին, Երբ մի հին զրույց հարատևում է  ժողովրդի մեշ, ասել 
չի ուզում ամենից ավելի այնտեղ պիտի հարատևի, ուր առասպելը կապ­
ված է եղել որոշ տեղի Հետ, Եթե հնումը Շամիրամի զրույցները Վանա 
մոտերն են այս կամ այն տեղի հետ կապված, շատ բնականորեն մեր 
օրերում ևս նրա առասպելներն ավելի շուտ {նույն տեղերում կգտնենք, 
քան որևէ ուրիշ տեղում.

Վանի մ  ոտ գտնում ենք մի երրորդ սլրույց ևս նույն ցիկլից,

15 Г . ХаЛОтЬЯЩ, АрМ. ЭПОС, եր. 1В0, այլև Նույ՛ն Հեղինակի ОчврК НарОДН.
ары. сказок. Москва, 1885.

м  САалЛ, 1ա1ջ1օոտջ. I, եր. 22В,
17 թոնիրն ու թոնրոսՏ այրվելը բոլորովին ուրիշ մոտիվ է, որ եկել կապվել է սիրո 

դիցուհու այս առասպելին, էՍուրր թոնիրըՅ գուցե հեթանոսական օչախի պաշտամոձքի 
մնացորդ լինի։



Խորենացին չի ասում, թե Շամիրամի մահն իր իմացած զրույցով 
հատկապես որ տեղի հետ է կապված։ նա միայն ընդհանուր ձևով գրում 
է . տԱռասպելք աշխարհիս մ եր ո յ... աստ ուրեմն զմահն ասել Շա միրա ֊

Արդի զրույցը, որ ,բերում է ն. Սարդսյանը, որոշ կերպով ցույց է 
.տալիս ա յգ տեղը. Շամիրամի վախճանը կապված ւէ Արտամետի հետ։ 
■Եվ ա յս իր առանձին նշանակությունն է ստանում, երբ գիտենք, որ ըստ 
Թովմա Արծրունու (եր. 53, հտ ն.) նույն տեղում եղել է Աստղիկի պաշտա­
մունքը։

(ՀԼաւիցուք և զմիռս առասպելն զոր ասեն զՇամիրամայ, զոր և 
համառոտ բա նիլ յիշւէ Խորենացի ասելով а Ուլունք ի ծով Շամիրամայ»18։ 
Թագուհին Շամիրամ որ մի ի հզօր և ի մեծագործ ինքնակա լա ցն  էր, շըր- 
շադայեա լ, ասեն, երբեմն զբօսանաց , աղա, դալ հերկրին Վա.սպ ուր ականի' 
տեսանէ ուրեք մանկանս խմբեալ ի մի. և մերձ եղեալ առ նոսա տ եսա ֊ 
նէ զի գտեալ նոցա ուլունս ի գետն ի ' ի գնին կան նոցին. ի ս.կոյն ծա . 
նուցեալ զպատուականութիւն նոցա' առն ու ի ձեռաց մանկանցն և պարգևս 
տուեալ արձակէ զնոսա։ Ոլլամբքն այնոքիւք սկսանի Շամիրամ մոգել 
և կախարդել, և ըստ ապականեալ սրտի իւրոյ զամենայն չաբութիւն զ ո ր ֊ 
■ծել ընդ .երկիրն համօրէն. զոր կամէր առ ինքն կոչել ի լրումն տոյիա- 
նա ցն' ղօրոսթեամբ ուլան ցն ոչինչ գժուաբէր, և զոր կամէր կորուսանել և 
յա յն մ  յաշողեր անաշխատ, մինչև սասանել ամենայն ումեք և չկտրել 
Տիկ հանել։ Ծերոյ ուրեմն որ երթևեկէր առ նա և ամենայն իրաց նորա 
հմուտ և իբր խորհրդական էր, բազում ժամանակս խորհելով ի մտի թէ 
զիարդ զերծուսցէ զերկիրն ի ձեռաց նորա կամ ի զօրոլթենէ ուլանցն, 
յալուր միում մինչդեռ յԱրտամետ քաղաքին էր ընդ թագոլհլոյն, ժամ 
դիպող գտեալ յափշտակեալ ի ձեռաց նորա զուլոլնս փախչի։ Հա յրա - 
ցեալ Շամիրամայ և ի ցասման մեծի եղեալ յարձակի զհետ նորա, և 
չկարացեալ հասանել' առ անհնարին կատաղութեանն զգէսսն պարսա­
տիկ գործեալ, քանզի յո յժ  երկայն և թա լ էին. և ապառաժ մի ահեղ մե- 
ծութեամբ եղեալ ի ն մա արձակէ զհետ ծհրոյն. և աո մեծի բոնութեան 
զերծեալ հերացն ի գլխոյնճ և ապառաժն մեծ դլորեալ անկանի ի փոս մի 
առ Ար տամ ետ, ալ, զոր հ  ցոլը անեն մինչև, ցա յսօր։ Իսկ ծերն առեալ զու- 
չոլնսն փախչի ի Ծովեզերս Դատվանայ և անդ աբկանէ ի ծով, և զերծանի 
երկիրն առ հասարակ ի մոգական չարութենէն Շամիրամայ։ Ահաւասիկ 
ղբույցքն (ГՈւլունք ի ծով Շամիրամայ»։

Խորենացոլ պատմվածքի և այս զրույցի նմանությունն ա յն է, որ 
երկուսի մեշ էլ Շամիրամը մի վավաշ ու չար վհուկ է . նա ունի ուլոմւք- 
ներ, որոնք վերշը ծովն են ձգվում։ Մնացածն ամբողշապես տարբեր 
է ։ Խորենացոլ մեշ ոչ մի բան չկա ա յն  մասին, թ ե  ինչպես է Շամւիլսսմն

18 Այսպես է այս խոսքը Մ. Խորենացոլ Ա խմբի ձեռագիրների մեշ. իսկ Տ խմբի



ուլունքները ձեռք բերում, և ա յս կազմում է արդի զրույցի առաշին 
մասը։ Խորենացու մեջ չկա Ա զրույցի երկրորդ մասը, թե ուլունքներն 
ինչ զորություն ունեին և թե Շամիրամն ինչպես իր կիրքն Էր հագեցնում 
նրանց զորությա մբ, Ըստ Խորենացու Շամիրամը հոմանիներ Է ձեռք 
բերում ոչ թե ուլոմւ քներով, ա յլ նրանց Հպարգևելով զա մ  են այն իշխա- 
նութիւնս և զգա նձս», կամ Հզկամս ցանկութեան» կատարել Է տալիս, 
Տընծա յիլք և պատարագօք, բաղում աղաչանօք և խոստմամբ պարգкшдв г 
ինչպես Արայի զրույցի մեջ Է,— մի բան որ անում Է և Իշտարը, Մենք 
չգիտենք' Խորենացու մեշ հոսւոլթք ուլունքներն ինչի են պետք գալիսէ 
Այնուհետև զրույցի երրորդ մասն ևս չունի Խորենացին։ Ջրադաշտը, ըստ 
Խորենացու, Ասորեստանի կողմնապետն Է, որին հավատում Է Շա մի^ 
րամը իր իշխանությունը։  ա յսինքն' կառավարությունը նրան Է թողնում։ 
նա ոպում Է բռնանալ ամենքի վրա։ Շամիրամը կռվում Է նրա հետ, 
հաղթվում Է, փախչում Է Հայաստան, ուր ամառներն անց Էր կացնում, և 
այստեղ որդին սպանում Է նրա ն։ Մեռնելուց առաջ, ըստ առասպելին, նա 
ուլունքները ձգում է  ծո վ ը ։ Իսկ յլրույցի ծերունին երթևեկություն ունի 
Շամիրամի մոտ. в ամենայն իրաց նորա հմուտ և իբր խորհրդական էրя, 
ա յսինքն' գիտեր, որ Շամիրամն ուլունքների զորությամբ է չարություն 
գործում։ Բարի ծերունին ժողովրդին ազատելու Համար' խլում է ուլունք­
ներն ու փախչում։ Շամիրամն ետևից ընկնում ւ{. մազերը պարսատիկ 
շինում, և պոկում։ Եվ այսքան մ իա յն ։ Զրույցից մենք մինչև անգամ որոշ 
չգիտենք, թե արդյոք Շամիրամը մեռնում է , թե չէ ։ Միայն նրա ուլունք­
ները ծերունին ծովն է  ձգում և ժողովուրդն ազատվում է  նրա մոգական 
զորությունից։

Ասել կար նշի չէ , թե այս ժողովրդական գրոլյցը  ստեղծվել է Խորե- 
նացու մի խոսքի ազդեցության տակ, թե Շամիրամ վավաշ է և թե IՈւ­
լունք Շամիրամայ ի  .ծ ո վ ։։ Այս նույնպես կարող է  Ար տամ ետում պ ա տ ֊ 
մըվա ծ Աստղիկ-Շամիրամի հին առասպելի մնացորդ լինել, ինչպես Լեզ- 
քի Սուրբ թոնրի և  Արայի հարություն առնելու առասպելներն են։

Խորենացու բերա ծ առասպելով Շամիրամի վախճանն ուրիշ տեսակ 
է լինում։ Այստեղ Շամիրամն իր թշնամիներից Հալա ծվա ծ փախչում է 
Հայաստան, առասպելը պատմում է նրա <гզհետևակ փախուստն, և 
զպասքումնն և զիղձս շրոյն և զա րբումնն, ա յլ և ի մ  о т  հաոանել սու- 
սերաւորացն, և զյուռոլթսն ի ծով, և բան ի նմանէ ( այսինքն' նրա ասած 
խ ոսքը) «Ուլունք Շամիրամայ ի ծովյ>19« Ա յլ... гև  Շամիրամ քարտ։ Շա­
միրամն ուրեմն իր ուքունքները ծովը ձգելուց հետո' քար է դառնում։

19 Տե՛ս Մ. Արեղյան, Հայ ժող. առասպելները, եր. 40—48,



ՎԱՀԱԳՆ ՎԻՇԱՊԱՔԱՂ

27. Աոասպէղը:— <г Քաշ Վահագն и եղե՛լ ւէ Հին հայերի սիրելի աստ֊ 
վաձներից մեկը, հավասար Արամազդին և Անահտին, որոնց հետ և մի 
երրորդություն է կազմել նա։ Նրանից էին հայ թագավորները քաշություն 
խնդրում։ Շատ հռչակավոր և մեծ' ուխտատեղ է եղել Վահագնի Վահե- 
վանյան կոչված մեհյանը Տարոնի Աշտիշատում, ուր նրա հետ պաշտվում 
էին և Անահիտ ու Աստղիկ դիցուհիները։ Այսպիսի մի ժողովրդական 
աստուծու առասպելներն ու զրույցները բնականաբար պետք է շատ լի­
նեին և երկար ապրեին նույնիսկ քրիստոնեության ժամանակ։

Վահագնի մասին Խորենացին դրում է  հետևյալը. « Նորա (Տիգբանի) 
որդի Բաբ, Տիրան, Վահագն, յլորմէ ասեն առասպելք աշխարհիս.

Երկնէր երկին, երկնէր երկիր,
Երկնէր և ծովն ծիրանի.
Երկն ի ծովուն ոընէր և զկարմրիկն եղեդնիկ.
Ընդ ե։Հեգան փող ծուխ ելանէր,
Ընդ եղեգան փող բոց ելանէր,
Եւ ի բոցոյն վազէր խարտեաշ պատանեկիկ.
Նա հուր հեր ոմքէր.
Ապա թէ բոց •ոլնէր մորուս,
Եւ աչկունքն էին արեդակունք։

Ջայս երգելով ոմանց փանդռամբ լուաք մերովք իսկ ականշօք։ 
Յետ որոյ և ընդ վիըլսպաց ասէին յերգին կռուել ձմա ե  յադթել, և կարի 
իմն նմանադոյնս զՀերակլեայ նահատակութիւնսն նմա երգէինռ (Ա , լա .)։

Ուրեմն, ըստ Խորենացոլ, Վահագնի մասին ա յս պատմությունը մի 
առասպել է, որ երգվել է այնպիսի ժամանակ, երբ քրիստոնեությունն 
իրոք իշխում էր։

28. Վահագն աստված:—  Վահագնը, որի աստվածոլթյոմւը բացի 
Խորենացուց հայտնի ւէ նաև Ագաթանգնղոսից, Քուզանդից և Աստվածա- 
շընչից, Խորենացոլ մեշ դարձած է մարդ և հատկապես վիպական Տիգ- 
րանի որդին։ Որ այդ աստծուն Խորենացին հիշում է իբրև անցյալ ժա­
մանակների հայ նախնիքդ/երից մեկը, այդ անշուշտ, հետևանք է քրիս- 
սսւնևռւթյաէն։ Եվհեմ՚երոսի ժամանակից ի վեր արդեն տարածված և 
ապա քրիստոնյաների մեշ սովորական դարձած մի ուսմունք էր, աստ­
վածն երը համարել հնագույն ժամանակներում եղած նշանավոր մարդիկ, 
որոնք Հետագայում աստվածացել են։ Այսպես, ոչ միայն Խորենացոլ մեշ 
Վահագնը Հայոց նախնիքներից մեկն է , այլև Անանիա Շիրակացու մեշ 
մարդ են համարվում Վահագնը և Բարշամը։ «Դարձեալ ոմանք յառաշ- 
նոցն հայոց ասացին, թէ ի խիստ ձմերանի Վահագն՝ նախնին Հայոց'

֊  72 -



գողա ցալ ղյարդն Բաղաամայ (Բա բչամ ա յ) Ասորլոց նախնոյն. զոր և մեր 
սովորեց աք բնախօսութեամբ Աարդգողի հետ անուանեբկ

Ըստ Ա գաթան դե ղո սի ես մարդ է եղել Անահիտ դիցուհին. * Այլ զոր

իսկ մաոդ ,եաէ է, այր մի քաշ առ Տիտանօքն. և որպէս սովոր են Ցոյնք 
և Արիք ե ամենայն ա զգք հեթսՀևռսաց' զքաջս առ դիլցաղոմա ունել, 
հայեցեալ քէշակարկայոին Պարսից' թէ որովհետև մարդիկ աշխարհին 
գնա աո աստոլածս ուսին, ես զերկնից և զերկրի և զամենայն արարածոց 
արարչոլթիւն ի նման է կարծեցուցից»,

Այսպես և Խորենացին, գուցե և Վահագնի մասին առասպելի ե ր ֊ 
գիչները, բա յց ոչ ա ռա ս պ ելը ,֊նո ւյն  ուսմունքին հետևելով համարում 
է աստված Վահագնին մի մարդ, ուստի և դնում է նորան իր հերյուրած 
ազգաբանության մեջ, իբրև Վահնունի կամ Վահունի քրմապետական, 
տոհմի նախնին (Ա. լա ., Р. ը. ժ բ .), Բայց Պատմագիրը գիտե, որ այդ 
Վահագնը պաշտվել է իբրև աստված և ինքն էլ նրան դնում է աստված֊ 
ների շարքի մեշ՝ հավասար Հեբակլեսին, Ուստի և նա, Վահագնի մասին 
երգի բովանդակությունը մեջ բերելուց հետո, հնարավոր է համարոսէ 
ավելացնել. « Այլ ատեն զսա և աստոլածացեալ. և անդրի ի Վրաց աշ­
խարհին զսոբա չավ, հասակին կանգնեալ պատոլէին զոհիլքէ (Ա. լա.),- 

Ի՛նչ աստված է Վահագն,—,«Պատերազմի աստված»*, ասում են 
հիմնվելով Ադաթանգեզոսի այն կտորի վրա, ուր Տրդատի հրովարտակի 
մեջ ասված 4, «Քաջոլթիւն հասցէ ձեզ ի քաջն Վահագնէ»1։ Բայց այդ­
տեղ միայն իբրև քաջ է ներկայանում աստվածը և քաջություն շնորհում.. 
իսկ այդքան ը, ինչպես և Վահագնի համապատասխան լինելը Հերակլե- 
սին, դեռ բավական ապացույցներ չեն, թե նա պատերազմի աստված• 
եղած լինի, Մյուս կողմից' ոչկով չի ապացուցված և Վահագնին «որսի, 
և հաղթության աստվածа համարելըБ հիմնվելով, թերևս, Վահագն ա ն ֊ 
վան ծագումի վրա պարսից Վերեթրագնա աստուծո անունից. Բայց եթե.

1 Անանիայի Շիրսւկունայ, Մնացորդ բանից, Ս. Պետերբոլրզ, 1877.,. եր. 48, Այստեղ: 
Բարշամ անվան տեղ Բաղսամ է, սակայն Ալիշանի (Հին Հավատք, եր. 293) ձեռքի տակ 
ունեցած ձեռագրի մեշ եղել է աԲարշամայ Ասորեստանեայց նա/սնոլ»,. Բարշամ է գրում 
ե Հ. թելքերը (2 и г  ЯГШ. О бИ ег1еЬге, եր, 120), Վենետկի գրադարանի ձեռագրի ընդ­
օրինակություն ստացա» լինելով,

2 Աքյաթանդհղայ Պատմոլթիմ։ Հայոց, աշխատ. Գ. Տեր֊Մկրալեան և. Ա.. Կանայեանցի 
Տփղիս, 1909, եր. 33,

3 Г. Халатьянц, Ары. эпос, եք. 202։
4 Ազարանզեդոս, եր. 73,
5 ОеЫег, 2иг агт. 0бН ег1еЬ ге, եր. 108։
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պարսից Վերևթրագնան հաղթության աստված է, հայոց Վահագնը այդ 
հատկությունը կարող էր ունենալ և չունենալ։ Աստվածները մի ազգից 
մյուսին անցնելուց հետո’ միշտ անպատճառ չեն պահում իրենց բնավո­
րությունը, Իսկ որսի աստված համարելը, հիմնվելով ինչ որ եղնիկի 
զրույցի վրա, որ պատմվում է Ս. Աթանագինեսի— Վահագնի իրավունքի 
հա ք որ դի-մա սին, բնավ արժեք չունթ, քանի որ այդ զրույցը կարող է 
ոչ անպատճառ Վահագնից անցած լինել Ս. Աթանագինեսին։

Որ սի աստված կամ տանտաոի երեների պաշտպան», կամ թե հաղ­
թության և պատերազմի աստված լինելը, որ ենթադրություններ են, եթե 
ճիշտ էլ լինին, դեռ չեն բացատրում Վահագնի ֆիզիկական բնավորու­
թյունը, որ ծննդյան առասպելի մեշ դեռ պարզ միայն, ձվհեմերաբար 
մտածելով ներկայանում է իբրև մարդ, կամ թե պատկերացվում է իբրև 
մի  աստված վերացական գաղավ։ալւների, ինչպես են' հաղթություն ու 
քաշություն։

Ի՛նչ ֆիզիկական ծագում ունի Վահագնը, կամ ո՛ր ֆիզիկական 
երևույթի անձնավորություն է  նա։ Ահա թե ինչ պետք է իմանալ, նրա 
առասպելի իսկությունը հասկանալու համար,

29. Վահագն արեգակ:—  Առասպելաթաէտւթյան մասին քիչ ու շատ 
.ծանոթություն ունեցող ամեն ոք իսկույն կնկատի, որ արեգակնանման 
աչքերով, հրամազ ու բոցամորուս պատանյակ աստվածը, երկնքի և եր կ ֊ 
րի, ծիրանի ծովի և մի բույսի— եղեգնի որդին, բնության մի երևույ­
թի անձնավորում պիտի լինի։ Եվ այդ նկարագիրը բավական հարմար­
վում էլ է արեգակին։ Ուստի և ոմանք Վահագնի այդ նկարագիրն արե­
գակին են վերագրեի և բացատրել, թե դա պատկերացնում է արեգակի 
ծագումը։ Նրանք հետևել են այն առասպելաբաններին, որոնք ասում են, 
թե արեգակի անձնավորում աստվածներն ունեն արեգակնանման աչքեր։ 
« Ամեն փայլուն, շողշողուն աստված, որ արեգակն իբրև աչք ունի, կա­
րող է լինել միայն երկինք—աստված, կամ արեգակն— աստված, լինի 
Զևս, Վարունա, Ինդրա թե Օգհինտ8։ Այսպես և Միթրան, լույսի և արե­
գակի աստվածը, միանգամայն և արեգակը, ոչ միայն արեգակնանման 
բոցեղեն աչքեր ունի, այլև հենց արեգակը նրա աչքն է ։ Այսպես և մեր 
Վահագնը, որի <гաչկունքն էին արեգակոմւքյ>։

в I . Գհ13եւ-, Հետազոտոլթյոմ, հայ դիցաբանության, թարգմ. 3. Թորոսյան, Վենետիկ, 
1897, եր. 36. թարգմանի ծանոթությունը, քաղած Р. Աարդսյանի Ադաթտնդեղոսի 
սոսէնասիրոլթյոձից, եր. 218։ Ավելորդ չի շինիչ նկատել, որ մինչև վերքերս Հայաս­
տանի զանազան կողմերում այս կամ տյն սրբի, գլխավորապես Աստվածածնի վրա 
պատմվում է նույն եղնիկի զրույցը, որը մենք այլաբանություն չենք համարում, ինչպես 
Սարդս,անը, այչ իրոք մի հին զրույց, որ սրբերին է անցել հեթանոսությունից, Ոչ մի 
տեղիք չկա, սակայն, այդ զրույցը Վահագնին վերադրելու, և ոչ իսկ Ս. Աթանագինեսին 
համարելու միայն Վահագնի հաչորդ, "

7 Ափշան, ձին հավատք, եր. 86,
•  ОагтеШ1ег, Огтага е! АЬг1шап, Райе, 1877, եր. аз,
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Վահագնի այս մերձեցումն արեգակին նոր չէ ։ Փիլոն էբրայեցոс
•  Վասն տասնրանեան օրինացճ գրվածքի մեշ արդեն կա. «Քանզի կոչեն 
ոմանք... ղհոլր Հեփեստոսն և արեգական (վարիանտ արեգակն) զՎա- 
հա գն։*, Այսպես և ավելի „լշ դարերի գործ «Տօնական մատեանիլ մեջ 
հիշված է . гՈմանք զարեգակն պաշտելին, և Վահագն կոչեցին, ե այլք 
զլոլսին, և Արտեմիս ձայնեցինյ)10» Բայց այս երկու կտորը, որոնցից 
Փիլոնի մեշ հիշվածը նշանակություն ունի, քանի որ այդ թարգմանոլ֊ 
թյունը հին Է համարվում, դեռ բավական չեն կարծելու, թե Վահագն 
արեգակի կամ ոսկեգիսակ գեղեցիկ պատանի Ապոլոնի հետ նույն Է 
՛եղել, Այդ հատվածները միայն այն են ցույց տալիս, որ դրանց թարգ­
մանիչը կամ հորինողը Վահագնին Ապոլոնին են մոտեցրել, մինչդեռ 
ուրիշները և ավելի ղատերը, որոնց թվում և Աստվածաշունչը և Խորե­
նացին, Վահագնին հավասարում են Հերակլեսին, Այս երկվություն ան­
շուշտ այն պատճառով Է, որ մեր աստվածներից ոչ մեկն Էլ կատարելա­
պես համապատասխան չէր կարող լինել հունական այս կամ ա յն աստու- 
ծուն, այլ որոշ գծերով կարող էր այս, միանգամայն ե այն աստուծուն՚ 
մոտենալ ավելի կամ պակաս Հափով։

Երգի մեշ նկարագրված պատանին և նրա ծնունդն իսկապես որոշ 
չափով նման են արեգակին և արեգակի ծագմանը, թեպետ ոչ Խորենա­
ցին և ոչ երգը ոչ մի խոսքով ակնարկությոմ, չեն անում արեգակի վրա, 
Բայց այստեղ չենք համեմատիչ երգի պատանին արեգակնային ա ստվա ծ֊ 
ների հետ, քանի որ մենք Վահագնի անձնավորության մեշ ոչ թե արե­
գակն ենք տեսնում, ա յլ մի ուրիշ երևույթի' ամպրոպի անձնավորում, 
Այսպես ըմբռնելով միայն հասկանալի է լինում երգի ամեն մի տողն ու 
բառը, և  Վահագնի կռիվը վիշապների հետ, և վիշապաքաղ մակդիրը, և 
Վահագն անունը, և Հերակլի հետ նույնանալը,, և նույնիսկ երբեմն Ապո- 
լոնին Հավասար գրվելը՛

80. Վահագն ամպրոպային աստված:— Հայկական աստված ների՛
մասին եղած սակավ հիշատակությունների մեշ ամպրոպի աստված չի- 
հիշվում։ Խորենացին մի տեղ միայն (Բ. ձզ.) գրում է. Նունե аկործա- 
նեաց զամպրռպային պատկերն Արամազգայտ։ Բայց այդ պատկերը Հա­
յաստանում չէ, ա յլ Վրաստանում, Հայոց Արա մ ազգը, որ իրանացինե­
րից է հայերին անցել, հավանորեն .չի իշխել ամպրոպի և փոթորկի վրա,, 
ինչպես և պարսպից Ահուբա Մագման։ Թերևս հելլենիստական ժամ ա ֊

9 Փիլոնի թարգմանությունը ձեռի итЦ չուզենալովս օգտվում ենք Գ, հալաթյանի ՚  
«АрМ. ЭПОС»-ից, եր. 202, ծան. Տ և Բ մաս, «М атер и ал ы », եր. 51, նույն հատվածը 
բերված է և Հայկ. լեզ. Նոր բառգրքի մեչ Վահագն բառի տակ. 'Արեգական ղՎահագՆ 
(յոլն, գԱպողոն) և լուսնին զԱրտեմիս (այսինքն զԱնահիտ), և Արոս,յակ ’ զԱստղիկ 
(այսինքն գԱփրոդիտե)ւ։

10 Տե՛ս Նոր բաոգ. Հայկ. լեզ., աՎահագն», Ս լի շանը (Հին հավաաք, եր. 80) մեջ՛ 
բերել է նույն հատվածը, միայն Վահակն ընթերցվածով»
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ն ակում, երբ Արամ ազդը հունական ամպրոպային Դիոսի հետ է համե­
մատվել, վերջինիս ամպրոպային բնավորությունն Արամտզդին վերա- 
գըրված լինի, րա յց այդ վկայված չէ։ Դժվար է, սակայն, ընդունել, որ 
հայերն ամպրոպի աստված ունեցած չլինեն, քանի որ շատ ու շատ ազ­
գերի մեշ ամպրոպային աստված ոչ միայն կա, այլև հաճախ առաջնա­
կարգ տեղ է .բռնում, և քանի որ ամպրոպն այն ֆիզիկական երևույթն է, 
որ արեգակի հետ հավասար, և ըստ շատ առասպելաբանների' արեգակից 
էլ ավելի, ազդել է առասպելների ծագման վրա։ Մյուս կողմից' մեր ժո- 
ղովըրդի մեջ ցարդ ւկենդանի մնում են, անշուշտ հնուց եկած, բազմա­
թիվ զրույցներ ամպրոպի մասին։ Դրանք էլ վկայում են, որ հայերի մեջ 
ևս ամպրոպի աստվածություն եղել է և նույնիսկ սիրելի ու նշանավոր։

Այդ հին ամպրոպային աստվածն եղել է Վահագն։ Տեսնենք նրա 
մասին ՛բոլոր ավանդվածները։ Նախ Վահագնի ծննդյան երգը։

Ե ր ֊կ ն  է ր ւե ր կ ի ն ,  Мրւկէն է ր ւե ր  կ ի ր ։ — Շատ յոարածված հավա­
տալիքներից մեկն է, թե <гԱմպրոպի ժամանակ երկինքը երկնում է և 
մրրկով հղի ամպը հողմահույզի հեծեծանքներով և պտուտահողմի բախ­
յունի տակ, ծննդյան ցավերով բռնվում էа  մի կամ երկու լուսեղեն էակ 
ծնելու համար11։ Այն ըմբռնումը, թե ամպրոպային աստվածը երկնքից 
ու երկրից է ծնվում, գրում է  Մաքս Մյոլլերը, համեմատական առասպե­
լաբան ութ յան հիմնադիրներից մեկը, բոլորովին բնական է ։ Որովհետև 
փոթորիկն երկնքից է  առաջ գալիս, ՛ուստի՚ և երկինքն իբրև ամպրոպային 
աստծու հայրն է ըմբռնվում, ՛բայց փոթորիկն առաջանում է և հեռու հո­
րիզոնում երկրի վրա, Տուր երկինքը թվում է թե գրկախառնվում է ե ր կ ֊ 
րի հետа , ուստի և երկիրն ամպրոպային աստծու մայրն է: Այսպես Ոիգ- 
Վեդայում մեծազոր ամպրոպային աստծու' Ինդրայի ծնունդն իբրև մի 
ամպրոպային օդերևույթ է ըմբռնվում, որի ժամանակ գողում են եր­
կինքն ու երկիրը, որոնք և Ինդրայի հայրն ու մայրն ենէ2։

Այսպես և, քանի որ մեր Վահագնի ծննդյան ժամանակ երկնում են 
երկին ու երկիր, Վահագնը ղրանով ներկայանում է իբրև ամպրոպային 
և ոչ թե արեգակնային աստված։

Ե ր կ ն է ր  ե ծ ո վ ն  ծ ի ր ա ն ի 13։ — Այս տողը ց՛ույց է յոյպիս, որ 
երկն ի ու երկրի որդի Վահա՛գն' է միանգամայն և ծովածին։ Ի՛նչ է այդ 
ծիրանի ծովը: Անշուշտ, ոչ երկրավոր, երկրի վրա տեղափակված մի 
ծով։ Երկինքը, ամպերով ծածկված երկինքը ծովի նմանեցնելը մի սո­
վորական բան է հին ու նոր քան աստ եղծն երի մեջ, և երկինքը, որտեղից 
անձրև ւէ գալիս, ջրեղեն երևակայելը հատուկ է նախնական ազգերին։ 
Նույն ■ ըմբռնումն ունի երկնքի մասին և մինչև վերջերս մեր ժողովուրդը, 
որ հավատում է , թե յոթնտակ երկնքի առաջին խավն ամպ է, և ամպերի

11 ЗскыагЫ, 1пйо8егшап1зсЬег УоШэ^аиЬе, ВегНп, 1885, */». « »
1а М. МШег, Б1е \У1з5еп8сЬаН дег БргасЬе, Ье1р21д, 1893, II, եր. и в,
13 Վարիանտ гԾիրանի ծովն»։
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վրա մյուս շերտերը ջրերի ծովը, որի ծայրն ու վերջն օվկյանի վրա է 
հանգչում", Այսպես և մեր ժողովուրդն իր առավոտյան աղոթքի մեջ 
կոչում էր « Երկինքը ծով ծիրա նի,*, Այսպես և ժողովրդական հավա- 
տալիք էէ որ որոտում է, երբ «ալեկոծն քամինа այդ երկնային ծովն 
է գալի1* ,  նույն գաղափարը գտնում ենք և մի հանելուկի մեջ,—հայտնի 
Հ  հանելուկների հնությունից գալը և հին առասպելական հավատամք­
ներ բովանդակելը.

Կով մի ոմւիմ հանա-հանա,
Կոտոշները մսրխանա.
Կաթնաղբյուրեն ջուր կը խմա,
Արյուն ծովեն ձեն կը հանա17,

Եվ այս հանելուկի պատասխանն է ամպ և ամպի գոռոց, որոտ­
մունք, Ամպը կամ ամպեղեն էակը պատկերացվում է այստեղ, ինչպես 
շատ ազգերի մկջ, իբրև արջառ, հատկապես կով, որ ձայն է  հանում երկ­
նային «ա րյուն,, այսինքն սւրենադույն ( =  ծիրանի) ծով], միջից,

Պարսիկների մեջ ևս ամպրոպի աստված Տիստրիան արջառի կեր­
պարանքով է ներկայանում, նրա կռիվը ջրերը խափանող Ապաոշա դևի 
դեմ' լինում է երկնային— Վուրոլկաշա ծովի մոտ, որից և անձրևում է 
այդ ամպրոպային աստվածը19. Իսկ Վեդայի մեջ ամպրոպային աստ­
վածը' 8ոզ Ի1՛դրան' անձրևելու համար' պատառում է երկնային ջրերն 
արգելող ամպերի կամարը, որ կանգնեցնում է Ինդրայի հակառակորդ 
վիշապը, Վրտրան, որ միևնույն ամպն է կամ ամպի անձնավորումը, 
« Այնտեղ կանգնած էր խավարը, ջրերը փակող կամարը, Վրտրայի կա­
մարների ներսոսմ—ջրերի լեռը, -ծածկույթով շրջապատված հոսանքները 
ցա ծ է դարնում Ինդրան ետևե ետև. ուղղորդ ճանապարհներովյ>19( Կամ, 
օրինակ, ուրիշ տեղ. «Զորությամբ բարգավաճած է  Ինդրան, որ Մարուտ- 
ներին թարԽկամ ո սնի. Վրտրայի ն ,ան գամ աքույ  ծ արավ և այդ ժամանակ 
դուրս թափեց ծովի ջուրը»20,

Այսպես, .երկնային ծովի գաղափարը, որ ի միջի այլոց հատուկ է 
և հայերին, մեծ դեր է խաղում ամպրոպի առասպելների մեջ։ Բայց որ 
գլխավորն է' ամպրոպի անձնավորում աստվածը, որ կայծակով զինված' 
■հոսեցնում [է երկնային էրերը, համարվում է ծնունդ երկնային ջրերի.

14 ^Ազգագրական հանդես», Ա. գիրք, եր. 348։
16 Գարեւյին Հովսեփյան, Փշրանքներ, Ւիֆլիս, 1893, եր. 77։ Մի ոլրիչ աղոթքի մե{' 

■«Երկինքը պարզ է, ծիրանի• ։  Ьг. ԼալայաՏ, Տավաիւքի բուրմունք, էր. 8։
16 «Ազգադր. հանդես», Բ գիրք, եր. 220։
17 Գ, Ս րվւսնձտյանց, Մանանա, երէ 314, ուր вկռվի» տեղ «հանքя Է դրած (թերևս 

■«հավք»)։ «Կով» բառով նույն հանելուկը գրի առած ունի Գ. Վանցյան,
11 ՏբԱջշէ, ЕгаписЬе АИегШтзкипйе, II, <■»*.»
'•  Эег И^уейа, ОЬеге. V. АН. եսճ^ւշ, И. 453, 10.
20 նույն տեղում, II, 813, 3.
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Հնդիկների մեշ նա կրում է Ապսվւա—ջրածին, ջրերի որդի անունը։ Այտ 
մակդիրն այնքան առանձնապես վերաբերում է Ինղրային, որ նա նույն­
իսկ ապտիաների ապտիա Հ  կոչվում։ Միայն հնդրան չէ քրերի որդին, 
այչև նրա երկվորյակ եղբայրը' Ագնին, որին նույնպես վիշապի դեմ 
կռիվներ են վերադրում։ Նա կոչվում է , իբրև կայծակի կրակի աստված: 
Ապամ նապատ—շրերի զավակ™, Ապտիա֊շրածին, շրեբի որդի կոչվում՛ 
է  և նույնպես վիշապի դեմ կռվող Տրիտա աստվածը, որ Ինդրայի հատ­
կություններն ոօնի, և որին համեմատվում է պարսից Ա ՛ավի՛ա Թրաետա- 
ոնա կամ Ւրիտա աստվածը, որ սպանում է Ահրիմանի մի վիշապ՛®։

Այսպես և մեր ՎաՀագնը, իբրև վիշապի դեմ կռվող ամպրոպային- 
աստված, ծնտռնդ է  ՛երկնային շրերի' ծովի։

Ւե մեր Հին այսսսպելների մեշ ևս եղել է  ամպրոպի աստված և 
նրան հատուկ է եղկ  ծովածին լինելու գաղափարը, ա յդ կարելի է տես­
նել և մեր արդի ժողովրդական հավատա փքն երից ու առասպելներից, 
որոնց մեշ հիշվում է մի ամպրոպային մարդակերպ ոգի «Հրաշքв անու­
նով, Նա երբեմն երևում է  և ամեն ինչ այրում իր հրեղեն աչքով և ան­
հայտանում, Բացի այդ' կա ՛նաև մի ամպրոպային կամ կայծակի աստ­
վածուհի, ինչպիսին ունեցել են և հույները. Դա է հրաչք Ծովյանը կամ 
Ծովինարը, ամպրոպի և կայծակի կամ փայլակի անձնավորումը, Նա մի 
պաշտելի առասպելական էակ է , մի աղշիկ հրաԱա ու հրեղեն, որ վերին 
եր կնքումն է ապրում և վերահաս ամպրոպից առաշ ամպերի մեշ, հրե­
ղեն ձիու վրա նստած, խաղալով ցույց է տալիս վայրկենապես իր երե­
սը, որից և փայլատակում է, Նրա ձիու և ավելի ևս նրա իրեն աչքերից 
կրակ է ցայտում, Նրա հրեղեն լուսավոր երեսին նայել ոչ ոք չի կարող, 
ուստի նա երեսին քող ունի քաշած։ Նա երևում է նաև իբրև տղամարդ 
հագնված, Ամպրոպային մութ գիշերները հանկարծ նա իր գլուխը հա­
նում է ամպերի ետևից և նայում դեպի ցած. Այդ ժամանակ « Ծովյանը 
խաղում ի ,  այսինքն' փայլատակում է 33, կամ «Ծովինարն էնենց խա­
ղում ա, որ կ՛ասես թե ուզում ա աշխարհքը կրակ տատ2*.

Այս «խաղացող Ծովինարըя ժողովրդական հավատալիքների մեշ 
ներկայանում է իբրև մի ցասումնալից կայծակի էակ, տր մարդկանց 
պատուհասելու համար կարկուտ է ուղարկում, Բայց նա նաև պտղաբե­
րող անձրև է ուղարկում, Այդ ժամանակ և աղոթում են նրան և նույն֊  
իսկ մատաղներ խոստանում

11 1Р. Мат&апИ, О е г т а п и с Ь е  М у|Ь еп , եք. 213, (ան.ւ 
”  8р1е^е1, Егап. АИег1. I, 440.
23 էԾովյանը խաղում էա դարձվածը տե՛ս Տհր Աղեքսանդւ-յան, Ւիֆլիսեցդց մտա­

վոր կյանքը, Ւիֆլիս, 18ՏՏ, էր. 375,
24 Տ. Նավասարդյանդ, Հայ ձող. Հեքիաթներ, ե, եր. 40։
26 Րալասյանց, Ռոստոմ և Սալման, Թիֆլիս, 1893, Ս. ՔամաԱանց, Ծովանար, Թիֆ~
>888, եր. 31, 31, հան., М. АЬец1ап, бег агт. Уо1кзг1„ եք. 77—М.
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Այս ամպրոպային աստվածուհու կամ ասաուծռլ անունը <гԾովեան» 
■կազմված է պարզապես «ծով* բառից սովորական տեան» մասնիկով, 
որ ցույց է տալիս ձագում, մեկից սերված լինելը։ Անշուշտ, սկզբնա­
պես գա փայլակ ,ոլ կայծակի աստուծու մակդիրն է եղել և հետո, ինչ. 
պես հաճախ լինում է առասպելաբան ութ յան մեշ, առանձնացած գործ է 
ածվել իբրև հատուկ անուն նույն աստվածության, այլև իբրև հասարակ 
անուն կայծակ ու փայլակ նշանակությամբ, Դրան համանիշ է տԾովի- 
նար», որ կազմված է 'ծովեա ն* բառից քար» մասնիկով, Ինչպես «զարդ» 
բառից կազմված «Հարդար։ ■ աղչկա անունը, «■Ոսկեան»  (Ոսկան) անու­
նից' «Ոսկինար» աղշկա անոմ,ը, * Հեղինե»  անունից' «Հեզիձար», նույն­
պես և «Ծովեան» անունից ածանցված է * Ծովինար» աղշկա անունը, 
«Ծովեան» բառն ինքն էլ կա իբրև անձի անոմ,,

Այսպես ուրեմն հայկական ժողովրդական հավատալիքների մեշ ևս 
կայծակի աստվածությունը կապվում է ծովի հետ, իբրև ծովի սերոժդ, 
Մյուս կողմից, ինչպես կտեսնենք, ծովածին է մեր արդի ժողովրդական 
վեպի մեշ կայծակի կամ ամպրոպային հերոս Ս անաս արը, նրա մայրը 
հղանում է նրան և նրա եղբորը ծովի շրից, և նա իր այդ ծագումը նկատի 
ունենալով' իրեն անվանում է Ծովային, ունի կայծակի թուր, որ ստացել 
է ծովից, ոմւի ամպրոպային առասպել, կռվելով վիշապի դեմ և կռվի մեշ 
հողմ հարուցանելով ու անձրևելով, Նրա մոր անունն է Ծովյալ կամ Ծո­
վինար™,

Երկն ի ծովուն ոլնէր և զկարմրիկն եղեգնիկ.
Ընդ եղեգան փող ծուխ ելանէր,
Ընդ եղեգան փող բոց ելանէր.
Ել ի բոցոյն վազէր խարտեաշ պատանեկիկ.

Երկնքի և երկրի որդի ծովածին Վահագնը երգի մեշ համարվում է 
սերված և մի բույսից — կարմրիկ եղեգնիկից. Այսպես և երկնքի ու երկ- 
րի և շրերի որդի Ագնին, իբրև կայծակի, կրակի աստվածություն, ծնվում 
է միանգամայն և բույսերից, Ռիգվեդայի մեշ, օրինակ, երդվում է կայ­
՛ծակ Ագնիի համար. (ГԲույսերը կանոնավոր երևացողին Ագնիին իրենց 
մեշ են առել իբրև սաղմ, այս Ագնիին ծնեցին մայրական շրերը նմանա­
պես ծնում են նրան ծառերն ու խոտերը հավետ հղանալով»21.

Արդեն վաղուց Կունը, համեմատական առասպելաբանության մի 
.ուրիշ հիմնադիրը Գերմանիայում, իր մի նշանավոր աշխատության մեշ2* 
ցո ւյց  է տվել, թե ինչպես զանազան հին ազգերի,, և հատկապես հնդիկ­
ների առասպելների մեշ երկնային կրակը բույսերի БЬт կապված է մը- 
«ոածվում. այսինքն' ինչպես երկրի վրա կրակը փայտից է առաշանում, 
հավատում էին, թե երկնքում էլ կայծակը փայտից է ծնվում. Ուստի և.

••  М. АЬецЫап, ն. агт. եք. вя—вв,
ո  Оег. К18Уейа, II, 432, 6.
“  Айа1ЬеП Кикп, Б1е НегаЬкипП Йев Репеге, ВегНп, 1859.



կայծակը պատկերացնում են հաճախ իբրև զանազան բույսեր, և կայծա­
կի մարմնացումն են համարված շատ բույսեր, որոնք հնումը գործ են 
ածվել շփումով սրբազան կրակ հանելու համար։ Այդպիսի բույսերից ԷՒ 
օրինակ, և փշենին կամ փուշը™, որ և հայերի մեշ, իբրև կրակի մարմնա­
ցում, զորավոր «կապք,, այսինքն' պաշտպանության միշոց է համարվում 
լար ոգիների դեմ և մեր հմայական կամ Vկապքի աղոթքների,  մեշ կրա­
կին հավասար է դասվում։ Հայերի մեշ կայծակի մարմնացում ուրիշ շատ 
բույսեր կան, բա յց թե եղեգն ևս այդպիսի բույսերից է համարվում թե 
չէ, տեղեկոլթյոմ, չունենք, Անհավանական չէ այդ, քանի որ տեսնում ենք, 
որ մի գերման զրույցի մեշ եղեգն իբրև կայծակ դուրս է գալիս Օդհին 
աստծու ձեռին, որ սկզբնապես եղել է ամպրոպային աստված և Ինդրայի 
հետ է համեմատվում30։ Նույնիսկ, եթե եղեգն այդպիսի բույսերից չլինի, 
բանաստեղծը չէր կարող,— քանի որ առասպելական երկնային տեսարանն 
իսկապես միշտ երկրավորի նմանումն է ,— ավելի լավ կերպով ուրիշ 
բույս ընտրել կարմիր կայծակի հրդեհումը ծիրանի ծովի մեշ նկարագրե­
լու համար, քան թե կարմիր եղեգը, շամբուտների եղեգը, որ աճում է. 
շրերի միշին։ Եղեգի կարմիր մակդիրն ևս կայծակից առնված պիտի լինի։ 
Շատ ազգերի առասպելների մեշ կայծակին հատուկ գույներից մեկն է 
կարմիրը31, ուստի և շատ բույսեր իրենց կարմիր գույնի պատճառով հենց*  
համարվում են կայծակի մարմնացում32,  և հաճախ ամպրոպային աս- 
տուծոլ նվիրական գույնն է կարմիրը։

Ի՛նչ է ցույց ш.шфи ծովի ծիրանի մակդիրը։—Այս բառը, որ համե­
մատվում է հանելուկի մեշ ծովի արյուն (արենագույն) մակդրին, կարող 
է Վահագնի ծնունդը կարծել տալ իբրև արեգակի ծնունդ, ծագում ար­
շալույսի ծիրանի ամպերի ծովից։ Արդարև, (Гամպրոպի երևույթն և առա­
վոտյան լուսաբացը զրույցների մեշ շատ անգամ իրար խաոնվում են., 
մի զրույց, որ սկզբնապես ամպրոպին է վերաբերում, փոխվում է, տըր- 
վում առավոտյան լուսաբացին, կամ ընդհակառակն։ Դրա պատճառը 
հենց բնության այս երկու երևույթների նմանությունն է. արեգակը գի­
շերն աներևույթ է լինում և առավոտյան ծագում, այդպես և փոթորկի■ 
ժամանակ արեգակն անհետանում է և անձրևից հետո կրկին երևան գա­
լիս,33։  Այս իսկ պատճառով առասպելա բանական գիտության մեշ իշխող 
է երկու ուղղություն' արեգակնային և ամպրոպային։ Միևնույն առասպել­
ներն ու աստվածնւերը ոմանք արեգակով են մեկնում, ուրիշները ամպրո-

29 Նույն տեղոսէ, եր. 18։
• °  Նույն աեզում, եք. ւօօ. բ. вОияиЫх, 01е роеИвсЬеп ЫаЫгапЕсЬаиип^еп,. 

ВегИп, 1864, I. 199, II, 99. Пп к геШсЬгШ й. Уеге1пз й. УоНгекипйе, 1892, II, 
ке . 88։

"  А. К/Ап, Э1е НегаЬкипП а . Репегз, էշ. 10в. բ. Зсйшяг/г, Рое!. № 1игапг- 
ясЬаиип(г.

** А. КиНп, НегаЬк. йет Р., ьр. 47։
”  Բ. ՏօհօւռրԱ, РоеЬ №էա-„ I, եք., 9Т.
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պով, մանավանդ որ միևնույն առասպելների մեշ հենց այս երկու ե ր և ո ւյ ֊ 
թի պատկերացումները միացած են' առավոտյան մեդերի և ամպրոպի 
ամպերի միէից ծագող արեգակի նմանության պատճառովի, Օրինակ 
հենց Ապոլոնի մեշ, որին մերձեցրել են մեր Վահագնին, միացած են արե­
գակի և ամպրոպի աստվածությունները, թեպետ և նրա առասպելների 
մեշ վիշապասպան կայծակի կամ ամպրոպի աստվածը, ծիածանի աղե- 
ղով և կայծակի նետով, ավելի զորավոր Է երևում, քան թե ոսկեգիսակ 
արեգակնային աստվածը™, Ապոլոնի ծնունդն իսկ, երբ,— ինչպես կայ­
ծակի աստվածուհի Աթենասի ծննդյան ժամանակ, — ոսկի անձրև Է տե­
ղում, բացատրվում Է իբրև ամպրոպային ծնոմւդм » Այդ էոսկի տեղն» 
առնված Է ամպրոպի երևույթից, երբ թվում Է թե ամրողշ երկինքը կայ­
ծակնահարելու ժամանակ փայլում Է ոսկուց, որ իշնում Է երկիր կամ 
երկնքումն Էլ մնում Է։ Դա երկնային ծովի ոսկեգույն, կարմիր, ծիրանի 
բոցավսւոումն է զորեղ ամպրոպների ժամանակ: եվ շատ հաճախ բանաս­
տեղծները փոթորկալից երկինքը պատկերացնում են իբրև ամպերի հրե­
ղեն ծով, որի միշից կայծակը բռնկվում Է <гկարմիր հոսանքներովа և որ 
բոցավառվում Է իբրև հրդեհւ Գերմանացի բանաստեղծ Գոտֆրիդ % ոյմե ֊ 
յի  մի բանաստեղծության մեշ, օրինակ, փոթորկի գալն ու գնալը նկա­
րագրված Է ,այսպես։

Դալիս մոտենում Է ինչպես գիշեր։ 
նրա առաշից լուսավորում են կայծակներ,
Եվ ինչպես մի բոցեղեն ծովի մեջ 
Ալիքներն ալիքների վրա են իսւնվում:

Այդպես և մեր ւմի հեքիաթի նկարագրի մեշ. էէէնենց մթնում են ասր- 
ու ձոր, որ ես մութն ասեմ, դու գիշեր իմացիր... Քամին որ վշշացնում 
չի, ծառեր են որ գետն ի հետ դզվում են։ Ամպն ու չանգը գետին առել են. 
Ծովինարն Էնենց խաղում ա, որ կ՛ասես թե ուզում ա աշխարքը կրակ

քհխգվեդայոսմ նույնպես շատ կգտնենք ամպրոպի այնպիսի նկա- 
րագիրներ, որոնց մեշ մի կողմից' Ինդրան արեգակի և արշալույսի հետ- 
ներքին հարակցություն ունի, լուսավորում է երկինքն ու երկիրը արեգա­
կով, բերում արշալույսն ու արևը, մյուս կողմից' իր կայծակներով բո­
ցավառում է երկնային ծովը։

«Սուրայի (արեգակի) անիվը նա (Ինդրա) զորությամբ էր առաշ գլո­
րում իրեն ցույց տսսրէվ, ՛կարմիր բոցավառվելով ձայն Է արձակում...»3*։-

** А. Кикп, НегаЬк. ժ. Р., եք. во։
"  Բ. Տօհոօրէ։, РоеС ЫаШг., I, XIII,
•• Նույնի Эег ատրաոշ йег МуНю1о{}1е, Вег11п, 1863, *р. ***•-
37 ՆավասաՈԱանց Տ., Հայ ժողովրդ. հեքիաթներ, Ь., եք. 40։
*• Кр/ейа, II, 472, 9.
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«Այս հզոր Ինղրան դուրս քշեց էրերի ալեծուփ հոսանքը, վիշապա- 
1սպանը մոտ վարեց ծովը, տեսանելի դարձրեց արեգակը, գտավ արջառը, 
.մի գիշերվա ընթացքում կատարեց նա օրերի գործը»39։

аԾնվում Է թե շէ' ճաճանչներով փայլեցնում է դեղին ցուլը (Ւնդ- 
րան) ամբողջ պայծառ երկնակամարը, խարտեշաձին առնում է դեղին 
զենքը, դեդին կայծակն իր ձեռըտ*0։

«Փայլելով ինքը փայլեցրեց անփայլը, պայծաո. բոց է արել նա ըստ 
կարգին շատ (արշալույս ներ)»4|ւ

էնա (Ինդրան) գտել Է գռւնահարուստ տեսքով ծովը պայծառության 
. մեջ բնակող Ոռշասի (Արշալույսի) աասջակողմում...»է2։

«Կայծակնահարիր, Ինդրա։ ինչպես Ագնիի կրակի բոցերը.
«Ինդրան արեգակնային ճառագայթներով հրդեհում ք վնասատուին 

. (վիշապին), ինչպես Ագնին (կրակը), երբ սա նվաճում Է անտառները, 
աճել, մեծացել Է նա2**։

чՀենց որ երկնքում մի սիրուն ճառագայթ դրվեցավ, արագ բացվե­
լով .ւոարածվեցավ խարտյաշ կայծակը, երկաթյան խարտյաշ ատամով 
զարկեց վիշապին, նագսւրապատիկ բոցեր ուներ նա, որ խարտյաշն 
(կայծակն) Է կրամւ*Տ,

Բերենք և Մահարհարատայից մի կտոր, որի մեջ երկնային կաթ­
նաձուի մեջ (հմմտ. մեր հանելուկի տողը' «Կաթն աղբ յուր են յուր կը 
խմատ) ամպերի սարի շուրջ փաթաթվում Է կայծակի վիշապը, որին եր­
կու կողմից քաջում են աստվածները. <гՎասուգհի օձը, մինչ իրեն տա- 
բուրեր քաշում Էին, փչում Էր իր բերանից մի հոսանքով կրակ, ծուխ և 
քամի, որոնք բարձրանում Էին վեր' ինչպես կայծակներով հղի ամպ... 
(ամպերի) սարի շուրջը գոռում Է ծովը, ինչպես մի ամպի խուլ որոտ­
մունք կրակը ծա՛ծկեց հանկարծ սարը բոցերով և ծխով, նման մի սև 
ամպի, որից կայծակ կայծակի վրա ցած են թափվում... Եվ ահա ան­
մահ Ինդրան, ուղարկեց մի ամպ, որ սաստիկ անձրևով հանգցրեց հըր- 
դեհը»43;

Մենք հետո կտեսնենք, թե ինչպես մեր հավատալիքով ամպրոպի 
վիշապը քաշում կամ հանում են վեր փոթորկի ժամանակ։ Բերած օրի­
նակներն արդեն պարզ ցույց են տա քիս, որ ամպրոպի երևույթն ՜ըմբըոն- 
վում ,Է իբրև մի բոցավառում, հրդեհ երկնային կարմիր բոցեղեն ծո,[ի

39 ШбУеда, 11, 492, г,
40 նույն տեղում, Տ09, 4։
41 նույն տեղում, Տ62, 4,
42 Նույն տեղում, Տ70, Տ,
43 Նույն տեղում, 689, 7,
44 Նույն տեղում, Տ90, 9,
45 Նույն տեղոսէ, 045, 4ւ
4'  Բ. ЗсктаПг, Оег Шер. а. Му1Ь., եք. * ։ ։
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մեջ։ նույն կայծակի հրդեհն է նկարագրված և մեր ՛երգի մեշ եղեգի բո ֊- 
ցավառումովւ

Երկրի վրա կրակ վառելու, ավելի ճիշտ շփումով երկու փայտից՛ 
սրբազան կրակ հանելու գործողությունը նախնական հայացքով նմա­
նեցրած է սերելու, ծնելու գործողությանը։ Վեգաներում ոչ միայն կրակ■ 
հանելն իբրև ծնունդ է նկարագրված, այլ և երկու շփելու փայտերը,, 
որոնք նկարագրվում են իբրև մարդու մարմին, պաշտամունքի մեշ անձ­
նավորված իբրև հայր ու մա յր են ըմբռնվում և նրանցից առաջացած 
կրակն իբրև որդի։ Շփումով սրբազան կրակ հանելու այս գործողությու­
նը համարվում Հ  կայծակի նշան հույների, հնդիկների ու գերմանների 
մեշ, և հավատացել են, թե կայծակի կրակն ևս երկնքում նույն ձևով է 
առաջացել։ Սակայն, եթե մի կողմից երկրի վրա փայտեր շփելով Հկրակ 
վառելու գործողությունը սերելու, ծնելու գործողությանն էին նմանեց­
նում,, մյուս կողմից և կայծակի կրակի բոցավառումը երկնքում բույ­
սերից, կամ » կայծակի առաջանալը փոխակերպվում էր մի աստվածու­
թյան ծննդյան,*7,  ՛և հատկապես կայծակի անձնավորում աստուծու, որ 
երկնքի ու երկրի և երկնային ծովի ու բույսերի զավակ լինելով? ծնվում է 
ամպրոպի բոցերի միջից.

Այսպես և մեր' երկնքի ու երկրի և ծովի որդի Վահագն իբրև կայ­
ծակի աստված ծնվում է եղեգնից բոցերի մեշ։

Վահագնի ծնունդը նկարագրված է իբրև վազել։ Այս գիծն ևս իր 
համապատասխանն ունի։ Ինդրան ևս ծնվելուն պես, երկինք ու երկիր 
կարմիր բոցավառելով, վազում է Վրտրային կամ թե վիշապին սպանելու 
համար։ VՎազելով լարում է Ինդրան իր վազաններով (ձիերով), արագ 
ավարի առնելով ջրերը աջ (հարավի) կողմից...,*6։ Դա կայծակի արա­
գությունն է, որից և Ինդրան ու իր ձիերը վազան .կոչումն են ստացել, Խ 
Ինդրայի սովորական մակդիրներից ՛է և սւրա<յ,9ւ 

Նա հուր հեր ունէր,
Բոց ոմւէր մորուս,
Եւ աչկունքն էին արեգակունք։

Այս տողերի մեշ նկարագրված է ծնվող աստուծու կերպարանքը,-. 
որ կատարեչապես Համապատասխան Հ ուրիշ ազգերի ամպրոպային ա ստ ֊ 
վածների, ինչպես' Ինդրայի և գերմանական Հոռի50 կերպարանքին։ Նախ' 
մեր նորածին Վահագնը մի երեխա չէ, այլ պատանեակ և Խորենացու-

«  А. Հւ&ո, НегаЬк. й. Р., եք. 70, էա%., гвв>
41 К1{;уейа, II, 555, 5.
49 Վաղել բայը Հայկ. լեզ. նոր բառգրքի մե։  բացատրված է' փայեի վաղո ա*նո4, 

արշաւել, յարձակել, ի վերայ դիմել, այլ և ոստնող, խաղալ: Վերշին իմաստի Համար 
Հմմտ. «Ծովինարք խաղում է» ասացվածը։ Ինդրան ևս խաղում, պարում է, որից ե' 
ստացել է խաղացող, պարող մակդիրը. ОДУвЛа, II, 5М, * ,  Փ72, 7, *9Տ. 4.

50 ХР. МапЛагй, Оегшап. МуШ., եր- 932՛
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ձեռագիր վարիանտներից շատերի մեշ խարտյաշ պատանեսւկ: Ինդրան
ևս պատկերացվում է իբրև խարտյաշ պատանի, «Հի մեծ է նրանց զոհի 
երին, վսեմ է ել,գը, գուրզը' հաստ, որոնց թարեկամ է պատանյակն Ին- 
գրա, Արդարև առանց կռվի իր ուժով գանձը ձեռք է բերում ա յն հերոսը, 
որին բարեկամ է պատանեակն Ինդրան»™, տդոլ ի կ դ աոար „լրախոլ.  
թյամբ, հին նախնի քներից' զոհողներից փառաբանվելով, յ,վ ԻԱդրա, 
ոսկեհեր, դու առնում ես (և այժմ) ամեն' քո գովաբանությանն արժանի, 
կատարյալ, գեղեցիկ ստացված, դու որ խարտյաշ ես ծննդից ի վերXм ,

Խարտյաշ և արեգակնաչյա ևն նաև Ինգրայի ձիերը, որոնք նույն­
պես ամպրոպն են պատկերացնում, « Քեզ պետք է այստեղ բերեն խարտ­
յաշները, սոմա խմելու (պիտի բերեն) ցուլին. Ինդբա, քեզ արեգակնաչ- 
յաները^Յ, 1րա կայծակը նույնպես խարտյաշ և արեգակնանման Հ&*, 
Ինքն Ինդրան ևս արեգակնաչյա է№, երեսն արեգակի նման5̂ ։ Հագնվում 
Հ  արեգակի գեղեցկությամբ, անձամբ Հրեղեն է67,  Եվ թեպետ պատա֊ 
նեակ, բայց մորոլք տւնի, ինչպես և մեր պատանյակ Վահագնը. «Դեղ­
նամորուսը, դեղնահերը, երկաթյան, սոմա խմողն արադ խմելով աճեց 
զորությամբ, հիանալի զամբիկների տերը պետք է ամեն փորձանքից 
ազատե իր խարտյաշներին*  (ձիերին)58։

Պատանյակ խարտյաշ, հրեղեն, ոսկեհեր, թե հուր հեր, դեղնամո­
րուս, բոց մորուս, թե կարմրամորուս (ինչպիսին է Թոռը), արեգակնաչ­
յա թե Հրաչյա (Թ ոռ), 'այդ  առնված է հենց կայծակի երևույթից, նրա 
այրող, հրեղեն ու.բոց եղեն, կամ բոցի ու հրի ոսկեգույն, կարմիր ու փայ­
լուն հատկություններից.

Այսպես տեսնում ենք, որ Վահագնի երգի մեշ նրա ծննդյան և կեր­
պարանքի բոլոր հատկություններն ամբողջապես մի ամպրոպային աս- 
տուծոլ Ինգրայինն են. Բայց ա յդ դեռ ամենը չէ,

Ինդրան ծնվելուն պես բոցերի միշից վազում է ամպրոպի վիշապի 
Ահի ի (օձի) կամ Վրտրայի (ամպի, ամպի անձնավորումի, որ հաճախ 
ներկայանում է իբրև վիշապ) դեմ կռվելու, և կռվելով հաղթում ու սպա­
նում է նրան։ Նույնն անում է և մեր Վահագնը, Խորենացին երդի շարու­
նակության միայն համառոտ բովանդակությունն է մեշ բերել, ասելով, 
ո&ետ պայ (ծննդյան նկայսսգիրն աքւե[ոսց Հետո) և ընդ վիշապաց աս էին 
յերդին կռոլել նմա և յա զթ եբ, Երբ մի անգամ իմանանք, թե ինչ են վի­
շապները, այն ժամանակ կարող ենք հավաստի ասել, որ բնական եր ե ֊

51 ШйУеЙа, II, 450, 4, 499, 7, 493, 3.
62 Նույն տեղում, 645, Տ,
68 Նույն տեզոսէ, 451, 1, 44Տ, 1—2։
64 Նույն տեղում, 4Տ7, 6,
66 Նույն տեզոսէ, 317։
68 Նույն տեղում, 963,
67 Նույն տեզոսէ, Տ42, 12,
68 Նույն տեզոսէ, 645, 8։
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վույթի անձնավորում Վահագնի կռիվը ոչ թե երկրի վրա օձերի դեմ է 
եղել, ա յլ իրոք իբրև օդերևույթի, ամպրոպային կռիվ է ըմբռնվել, ինչ- 
պես Ինդրայի կռիվն է ։ Մի հայացք ու հավատք, որ մինչև վերքերս էլ 
կենդանի էր մեր ժողովրդի մ եք։

81. Վիշապ և  ամպրոպային կոիվ:—  Առասպևլաբանության մեշ վի­
շապը փոթորկի, պտուտահողմի և փոթորկալից ամպի անձնավորումն է, 
հենց ինքը փոթորիկը, պտուտահողմն ու ամպը,— մի չար ոգի, որ սովո­
րաբար օձի կերպարանքով է ներկայանում, բայց և զանազան կերպա­
րանքներ է ընդունում։ Նրա դեմ կռվում է նույն օդերևույթի բարի անձ­
նավորումը, ամպրոպային աստվածը, որը նույնպես զանազան կերպա­
րանքներով է պատկերանում։

Ի նչ է վիշապը Հայերի մւեզ։—«Վիշապ» բառը, որ ժողովրդի մեշ 
՛նաև «ուշապ» է արտասանվում, հավանորեն իրանացիներից է անցել 
հայերին և պարսից ամպրոպային օձի' Աժիի մակդիրն & *։ Եվ արդարև, 
ամեն ինչ որ հնումը և այժմ հայերի մևշ պատմվում է վիշապի մասին, 
ներկայացնում է նրան իբրև փոթորկի,  ամպրոպի անձնավորում։ Շատ 
բան, հարկավ, մութն է . բա յց բավական է, որ մեր ՛զրույցները համեմա­
տենք ուրիշ ազգերի զրույցների հետ, և մեր վիշապի ամպրոպային թնա ֊ 
վորոճթյոլնը կպարզվի։

Ամենից առաշ բերենք մի հատված, որ Ա լի շանը^ վերագրում է Անա֊ 
'նիա ՇիրակացաՏն կամ մւի «արիշ Հին բնախոսի»։ «Յաղագս փոթորիկ 
հողմոյ, զոր ի բաշաղանս և յառաազելիս վիշապ Տանել ասեն, փոթորիկն 
հողմ է' որ ի յերկրէ ի վեր ելանէ, ուր վիհք ինչ հատեալ չինին ի իւոռո- 
չացեալ *տեղեաց ինչ, որ ի փող անկեալ ընդ երակս երկրի, և ել ինչ 
գտեալ միաժողով ի վեր դիմեալ թանձրացեալ ամպով ահագին դղրդիւնս 
առնէ, մինչև զմայրիս յարմատոց ի բաց հանել, և վէմս խլել, և զինչ 
գտանէ' ահագին ձայնիւ վերացուցանէ և ընկենու յերկիր. և այս է զոր 
վիշապ Տանել ասեն»։ Նույն տեղում բերված է և Վանական վարդապե­
տից. «Ցայլ և այլ կողմանց հողմ շնչէ և ընդ իրար դիպի, այն փոթորիկ 
ասէ. թէ ոչ յաղթեն զիրար' գլորին ընդ իրար, և փ վեր ևլանեն. աւխմարք 
զայն տեսեալ' վիշապ կարծեն կամ ւ այլ ինչ»։ Նույն գրքի մեշ եր. 153 
բերված է «փոթորկի» մասին Սարկավագ վարդապետից. «Առասպելական 
ստութեանն ունկն դնել և հավատալ մի երբեք յանձն աոնուցուս վիշապ 
զնա անուանողաց»։

Այսպես, մեր «բաշաղանքների» և «առասպելների» մեշ վիշապը 
ներկայանում է պարզապես իբրև փոթորկի, պտուտահողմի, ինչպես և 
փոթորկալից ամպի անձնավորում, և միանգամայն իբրև փոթորիկ ու 
պտուտահողմ' «թանձրացեալ ամպով»։ Նա նման է հունական Տիփոնին,

* •  Н. НйЬзсктапп, А гш . О га ш ш ., I, 248 .
60 աձին հավատք», եր. 66. Ծան.։



որ ինչպես տեսանք, ,նշանակում է պտուտահողմ, փոթորիկ կայծակներով՛ 
ու որոտմունքով, և միանգամայն մի առասպելական ,էակ է օձանման, մի 
վիշապ, որ «իր հրեղեն շնչով և ամպերի ծխով կամ շոգիով լցնում է 
երկինքը» և ,իրրև ամպրոպային վիշապ է ներկայանում։ Նա «մերթ իբրև 
երկրի որդի Հ երևում, մերթ երկնային գիցոսհի Հերայի որդի.., առավե­
լապես սակայն երկրածին է, ինչպես բոլոր ամպրոպային Հակները' գի­
գանտներն ու վիշապների ամբողշ սերունդը, որ երկնքի դեմ են ելնում,, 
որովհետև երկրից, այսինքն' հորիզոնի վրա են բարձրանում, ինչպես 
դեռ ատում ենք, «փոթորիկ է բարձրանում* 6,է

Այս պալարվող վիշապը' Տիփոնը, որից ծնունդ են առնում բոլոր չար- 
Հողմերը, Լեգիոդի ՒեէոգՀՆիայի մեշ նկարագրված է իբրև հարյուրգլխանի 
օձ, որի աչքերից ու գլուխներից բոցեղեն ճառագայթներ են ելնում, հա­
յացքն այրում է կրակի պես. հանում Հ  զանազան հրաշալի ձայներ, մերթ 
կատաղած ցուլի նման բառաչում է խուլ, մերթ առյուծի նման մռնչում, 
մերթ շների նման հաչում կամ սուր սուլոցներ հանում**։ Այսպես և մեր 
վիշապը, իբրև փոթորկի կամ ամպի էակ, եզնիկի մեշ « կեղծս ի կեղծսа 
է լինում, այսինքն զանազան կերպարանքներ է ընդունում, մի անգամ 
օձաձև է երևում, մյուս անգամ' մարդակերպ, երբեմն իբրև ուղտ ու շորի՛ 
կամ այլ գրաստ, և երբեմն իբրև որսի ետևից ընկած ձիավոր, Այլ և 
Վիշապի մասին պատմում է Եղնիկը, թե կալերից ցորենը գողանում է և 
գրաստի վրա բարձած կամ ինքը գրաստ դարձած տանում է, Նույնը 
պատմվում է շատ ազգերի զրույցների մեշ վիշապի մասին, իբրև փո­
թորկի կամ ամպրոպի անձնավորումի**, կամ գերմանացիների մեշ տրոլի՛ 
մասին, որ պտուտահողմի անձնավորումն է։էւ

Միշին դարերում արդեն վիշապի տեղ սատանան է անցնում, և «փո- 
, թորկի մեշ իշխող սատանայի պատկերացումը պտուտահողմի վրա կապ­

ված»* 5 դեռ մնում է շատ ազգերի, որոնց թվում և հայերի մեշ, Մեր ժո­
ղովուրդը պտուտահողմն ու тվիշապ հանելն», երբ փոքր է, այժմ կո­
չում ւէ « սատանի քամի»,

Այնուհետև վիշապների մասին պատմվում է մեզնում, թե «զտոհ- 
մականս անդէոց ծծեն*™, կամ կովերի կաթը ծծում են, և թե վիշա պ ֊ 
ների բերանից թունավոր շոգի է գուրս գալիս, որ վնասում Է պնասուն֊ 
ներին ու մարդկանց՛” , Այս գծերն ևս ուրիշ ազգերի մեշ փոթորկի վի­
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շապի, կամ պտուտահողմի անձնավորումի մասին են պատմվում**։ Այս- 
պես նաև թե մեր և թե ուրիշ ազգերի զրույցների մեք վիշապների բնակ­
վելը բարձր սարերի վրա և քարայրների մեշ' առնված է պտուտահողմի 
երևույթից և ամպերի հատկությունից,

թողնում ենք վիշապի մասին պատմված ուրիշ զրույցները։ Բերած­
ներից արդեն պարզ երևում է, որ վիշ ապը մեզնում ևս փոթորկի, պտու­
տահողմի կամ փոթորկալից ամպի անձնավորումն է ։ Այդ առասպելնե­
րից մեզ համար արժեք ուս/ի «վիշապ Տանելը», կամ «վիշապի վերանալը 
երկրից երկինք», ինչպես գրում է Վահրամ վարդապետը69ւ Դա ամպրո­
պային կռիվն է ։ Տեսանք, թե ինչպես հունական առասպելի մեշ Տիփոնն 
ու իր գիգանտները երկրից վերանում են երկինք։ նրանք վերանում են 
հատկապես ամպրոպային Զևսի դեմ կռվելու, որ և իր կայծակներով 
խորտակում է ու ցած գլորում նրանց ու դնում հրաբխային լեռն երի տակ։ 
Գերմանների մեշ եա Որոտը (ОоППег) կամ Բ՛ոռը հաչածում է պտուտա­
հողմի անձնավորումներին տրոլներին և ուրիշներին70. և аԶևսի կռիվը 
■Տիփոնի դեմ նույնն է, ՛ինչ որ նրան համապատասխանող գերման զրույցի 
մեշ թոռի թշնամությունը տրոլների դեմ, Որոտինը վալդվայբ֊ների 
(ХУакЫ'е&еГ) ,  դևերի (Щеэеп) և  ուրիշնևըի դեմ*71։

Բայց ի՛նչ է ա յդ ամպրոպային կռիվը,— Վիշապը, պտուտահողմի 
կամ ամպրոպի չար անձնավորումը, իր ընկեր չար ոգիների հետ, իբրև 
հողմ (Гթանձրացեալ ամպովл բարձրանում է, արեգակի լույսի երեսը 
կտրում, կամ փոթորկի մեշ հարձակվում է արեգակի վրա, որ իբրև գեղե­
ցիկ աղշիկ է անձնավորում, ամպրոպային ամենազոր աստուծու քույրը 
կամ կինը, ուզում է կուլ տալ կամ առևանգել նրան, և հափշտակում է 
նրան72, կամ ուրիշ առասպելներով այդ ոգին երկնային անձրևաբեր ամ­
պերի, շբերի կամ ծովի առաջը կտրում է և վայր հոսելն արգելում, նրանց 
առաշ ցամաք ամպերի լեռներ ու բուրգեր կանգնեցնելով. Բայց այդ մ ի ֊ 
շոցին ահա ծնվում է փոթորկի կամ ամպրոպի աստվածը, որ միևնույն 
օդերևույթի բարի անձնավորումն է, մի գեղեցիկ պատանյակ հրեղեն- 
մազերով, ինչպես հնդիկների մեշ Ինդրան, երբեմն և Ագնին։ նա կայ­
ծակներով ու որոտմունքով, Մարուտն,երի (հողմերի անձնավորում աստ- 
վածներ) հետ միասին կռվում է վիշապի և նրա չար ոգիների դեմ, ար­
ձակում է իր հրեղեն նետերը, խորտա.կում նրա բուրգերը կամ լեռները, 
սպանում է  վիշապին, կամ փախցնում, կամ բոնում, շղթայում, կամ վեր 
հանում, բարձրացնում է նրան ռւ ցած գլորում փշրում և այլն, ազատում
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է գերված արեգակը, լուսավորում երկիրը և վայր է հոսեցնում ծովի 
չբերը,

Այսպես և մեր ժողովրդական զրույցների մեշ « մեծ վիշապը»  հա­
լածում է արեգակը, նա «չարոց» հետ փոթորկի ժամանակ երկինք է բարձ­
րանում' արևին, որ իբրև աղջիկ է պատկերանում, կուլ տալու կամ նրա 
դեմ հակառակելու, որ մարդիկ նրա «լույս երեսը»  չտեսնեն։ Բայց Գաբ- 
րիել հրեշտակը, ուրիշ հրեշտակների հետ ելնում է նրանց դեմ ե կռվում. 
Որոտն այդ կռվի ժխորն է, փայլակը Գաբրիելի թրի փայլքը, կայծակը 
նրա նետը և ծիածանը նրա աղեղը73. Նույն առասպելն ուրիշ ձևով 
պատմվում է, թե թևավոր Վիշապը, ւերբ մեծանում ,է, վտանգավոր է դառ­
նում, Բայց ա յդ միջոցին հրեշտակները նրան երկրից վեր են հանում՛ 
փոթորկի ժամանակ, վիշապը կռվում է նրանց հետ, հուր շնչում և շուր 
փլում երկրի վբա, Կռվից առա շան ում է փոթորկի շառաչյունը, Հրեշ­
տակները շարունակ ծեծելով վեր են հանում նրան, մինչև արևի մոտ, 
որի կրակն այրում ու մոխիր է դարձնում նրան և  մոխիրը թափվում է 
երկրի Վրա, կամ երկնքի բարձրությունից թողնում են, որ ընկնի գետին- 
ու մանր-մանր փշրվի7* ,

Շատ պարզ է , որ հրեղեն Գարրիել հրեշտակն իբ կայծակով և աղե­
ղով ամպրոպային կռվի մեշ’ փոխանակել է քրիստոնեության ժամանակ 
հեթս/նռսական ամպրոպային աստծուն, Հրեղեն պատանյակ Վահագնի 
կռիվն ևս վիշապների դեմ իբրև այսպիսի ամպրոպային կռիվ պիտի ը մ ֊ 
բրոնված լինի, քանի որ մի կողմից նրա թշնամի վիշապն ամպրոպի կամ' 
փոթորկի անձնավորումն է, իսկ մյուս կողմից' Վահագն ամպրոպային 
աստծու հատկություններն ունի իր երգի մեշ։ թե իրոք այդպես էլ եղել 
է, այսինքն Վահագնի կռիվը վիշապների դեմ մեր հին ու նոր ժողովրդա­
կան հավատալիքի համեմատ ամպրոպային կռիվ է եղել, այդ ցույց է  
տալիս նաև նրա «վիշապաքաղ» մականունը։

82. Վիշապաքաղ:—  Ւ՜նշ է նշանակում Վահագնի այս մակդիրը, <որ՝ 
կա Ագաթան գե ղո ս ի մեշ։ Անշուշտ, ոչ վիշապ ու քաղ, ինչպես թարգմա­
նում են կամ բացատրել են ուզում ոմանք7&, քանի որ ավանդված կա 
Վահագնի կռիվը վիշապների դեմ. բա յց և ոչ «վիշապասպան» կամ «վի­
շապ խեղդող»76, ինչպես թարգմանում են ըստ Ագաթանգեղոսի Հունարեն- 
թարգմանության։ Ըստ իմաստի, անշուշտ, ուղիղ \է այս վերջինը, զի Վա­
հագն հաղթում և սպանում է վիշապներին, և այդ «վիշապաքաղ» մակ­
դիրն ազատ թարգմանություն է այդ աստծու «Վահագն» (=Վերեթրա գ-

73 Սրվանձայանց, Գրոց-րրոց, եր. 1091 աԱզդագրական հանդես», II, եր. 220,
74 նույն տեղոսէ, եր. 921 ^Ազգագրական հանդեսս, I, եր. 351. հմմտ..

М. АЬецЫап, ն .  а г т .  У оН сз^аи Ь е, եր- 17—82։
"  Բստէւ, и а п и с Ь е э  Ы ате п Ь и сЬ , М агЬш -ջ, 1895, Ալիյան, ՀԷ"ս ՀավաաքՒ 

եք. Ш , 173։
"  и . НйЬг.сктапл, 2и г  а г т .  О г .,76 . Н ֊С е 1гег, 2и г . а г т . ,  0вН е1еЬге, եք. 104։
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■նա =  վիշապասպան) անվան, Բայց « վիշապաքաղ.» թառը բառացի ոչ 
Վիշապ « սպանող.в է նշանակում և ոչ аխեղդող» , քանի որ «քաղել, բայի 
■«քաղ, արմատն այդ իմաստները չունի։

Քաղել բառը Հայկ. լեզվի նոր բառգրքի մեշ բացատրված է ի միշի 
ա յլոց, «ժողովել' խլել, հանել»??: Իսկ այդ  բայի «քաղ, արմատը բ ա ֊ 
ցատրված է, «Քաղելի խոտ անպիտան և վնասակար,, Այս իմաստով 
«քաղ, բառը գործ է ածվում և այժմ, որից և բաղադրյալ բայը' քաղը 
տալ, կամ քաղհանել որ է' ցանքի միշից վնասակար խոտերը կտրել 
հանել, ժողովել, Ավելի գործածական է նույն իմաստով կրկնված քա ղ ֊ 
հան(ք) բառը. Այս իմաստի վրա պետք է ավելացնել և ժողովրդի մեշ 
գործածական վեր քաղել ձևը, որ նշանակում է հանել, վերացնել, վերց­
նել, և գործ է ածվում նաև հմայության մեշ, օրինակ «վախը վեր քա ղել,։ 
Այսպես' ասում են և «Ամպ ու չանգը վեր է քաղվում, այսինքն' քաշվում, 
վերանում, բարձրանում Հ ։ «Քաղել, բայի այս նշանակությունն անշուշտ 
նոր չէւ քանի որ նույն վեր հանելու, վերցնելու, բարձրացնելով ժողովելու 
իմաստը կա արդեն և միայն «քաղել, բայի մեշ, օրինակ' «Քաղեցին 
զփշրանս ի ներքոյ սեղանոյ, (Դատ. Ա. 7 ) Այսպես և «Հասկաքաղ, (հաս­
կերը դետնից վերցնելով ժողովող) ,  «սեր։Խնաքաղ, բառերի և «քաղել 
զոշիլ,  ձևի մեշ. նույնպես և «Քաղելով գործեսցես զտապանն, (Ծննդ. 
Զ. 16), որ արդեն Հայկ. լեզ. Նոր բառգրքի մեշ, համեմատած հունարեն 
"е 7է10Ս4Տք Ш բառի հետ, թարգմանած ւէ' վերա ժողովելով։

Արդ' վիշապաքաղ բառացի նշանակում է վիշապ Տանող, վիշապ վեր 
քաշող կամ ցածից վերցնելով ժողովող, այլև վիշապ քաղհանող, այ­
սինքն, ինչպես քաղՀանի ժամ՛անակ, վնասակար վիշապները Հանող, 
վերցնող. Որ նշանակությունն ՛էլ առնելու լինենք, «վիշապաքաղ, բառն 
արտաՀ՛այտում է մեր Հին ու նոր ըմբռնումը, թե վիշապները երկրից 
:քաղհանվում, Հանվում, վերցվում, վերանում են. Եզնիկն այդ իմաստը 
Հայտնում է բառնալ բայով. «Եթէ բառնայցի ի վեր այնպիսի վիշապն,։ 
Ուրիշների մեշ նույն երևույթն, ինչպես տեսանք, «բառնալ,  բայի Համա­
՛նիշ Հանել թայով է արտահայտված. «վիշապ Հանել,, կամ վերանալ բա­
յով' «վիշապ վերանայր յերկրէ յերկինս,։ Սրվանձտյանցի մեշ քաշվել, 
վեր քաշել բայով է ասված նույնը, «վիշապը (եռներեն երկինք կը կաշ­
վ ի ,,  կամ «Հրեշտակները վեր կը քաշեն վիշապները, սակայն ոչ բոլոր 
վիշապները, այլ նրանց միշից առնելով, մի տեսակ քաղհանելով, ա յն ֊

77 Հանել նշանակությամբ. «/) քաղէ ղհոգիս իշխանացյ  (Սաղմ. Հե. 1Տ). էԿայր ի 
տարակուսի և քաղէին ոգիք նորա, (8ովնան. Դ. Տ). Հայկ. լեզ. նոր բառգրքի մե։  նաև. 
,Ակսալ ոգի նորա քաղի1 ի նմանէՅ. «Գիրկս արկանեն և նա քաղէ զչոձլ իլրՅ, Նույն 
իմաստով Հանել բայի հետ կրկնված, «Քաղել հանել ղշոմւչ նորայ .  (եսւեբ. պատմ.

I) ։  նղիչէի մե{ (Ա. Տեղ. եր. 9). *Զի Կ«Ժ" ի խորհողդ ղայնոսիկ' որոց ղոգիսն ձեր 
ի ձէնչ քաղեալ հանեալ է ղանապականղ յապականոլթիձ*։ եղնիկ (եր. 253). աԻ պատ֊ 
.գամաց Հոգւոյն սրբոյ քաղ հանել, զկէս ալետարանի ընտրել առնուլ ել ղկէսն իբրև 
խոտան ի րաց թողուլ
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պիսիները, որոնք հազար տարեկան են, սարսափելի մեծացած և վտան­
գավոր են, և կարող են (Гերկիրը կուլ տալв16։ Իսկ ավելի հին ժամ անակ 
նույն վիշապ հանելն արտահայտված է քաղել բառով, որ նույն իմաստն 
ունի, ինչ որ բառնալ, վերցնել, վերացնել, հանել, վեր քաղել և այլն։

Եզրակացությունը պարզ է ։ аՎիշապաքաղ» մակդիրը ցույց է տա­
լիս, որ մեր հին հավատքի մեշ Վահագնի կռիվը վիշապների դեմ ըմ- 
բըոնված է փբրև (էվիշապ հասկեր, արին, Եզնիկի ժամանակից մինչև վ ե ր ֊ 
շերս հավատում էր մւեր ժողովուրդը։ Իսկ аվիշապ հանելըа , ինչպես տե­
սանք, ամպրոպային կռիվն ւէ, որ ամպրոպային աստվածը մղում է փո­
թորկի մեշ վիշապի դեմ, որ, ինչպես ուրիշ ազգերի, այդպես և մեր հին 
ու նոր հավատալիքով'' ամպրոպի, պտուտահողմի և փոթորկալից ամպի 
անձնավորումն է ։ Եվ ի՜նչ է' «լեռներեն վիշսւպներուն երկինք քաշվելը» 
կամ տվիշ ա պ աք ա ղությ ունըճ, եթե յւչ մի առասպելական արտահայտու­
թյուն միայն' փոխանակ սովորական ասացվածի, թե Տամպ ու չանգը 
վեր է քաղվում լեոձերի վրա а ։

\ ՚1  88, Վահագն֊Վնրեթրագնա:—  Վահագնի պաշտամունքի1 իրանա­
ցիներից հայերին անցած լինելը և նրա անվան նույն լինելը իրանական 
հաղթության աստված Վերեթրագնայի անվան հետ' վաղուց ապացուց­
ված էո ։  Արդ, Վերեթրագնան բացատրում են, թե սկզբնապես ամպրո­
պային աստվածություն -Է եղել*0, ֆ֊եպետև պարսից Վերեթրագնայի հա­
մար հիշատակված չկա վիշապների դեմ կռիվը, որ հատուկ է բոլոր ամ­
պրոպային աստվածներին, «բա յց և այնպես նա ճշտիվ պահպանել է. 
հին Վրտրահան ( Վրտրա սպանող, վիշապասպան) աս տվածն երի բոլոր 
առասպելական և ֆիզիկական գծեյ^ըаа ,̂ և սկզբնապես ամպրոպային 
աստված է եղել Վերեթրագնան, որի անունն իսկ Ինդրայի մակդիրն է*՜ 
Վրտրահան, թույլ ձևով ձայնավորներից ւառաշ' Վրտրա,գհնա*2։

Պարսից Վերեթրագնան։ իբրև ամպրոպային աստված, ներկայա­
նում է բազմատեսակ կերպարանքներով, իբրև պինդ քամի, իբրև ցուլ, 
ձի, ոսլսւ, տասնուհինգ տարեկան գեղեցիկ, փայլուն պատանեակ, այլև 
իբրև թռչուն, վարազ, քաղ և տղամարդ։ Նույնպես և Տիստրիան, իրանա­
կան ամպրոպային աստվածը, երևում է գեղեցիկ պաաանեսւկի, արջառի 
և ձիու •.կերպարանքով, Ւնգրան ՛երևում է հաճախ իբրև ցուլ: Ցուլի կռիվը■ 
վիշապի հետ փոթորկի ժամանակ կա և գերմանական առասպելաբա֊

78 Սրվա&ձայանց, Գրոց-րրոց, եր, 92, Հան,։
"  Р. Ле 1֊а%агйе, Агшеп1.чсЬе Б ш Л е п , О бШ п^еп , 1877, եր- 141. Н. НИետշհ֊ 

тапп, А гш . О гаш га., I , եր, 7в, Н. Оё1хег, 2 и г  аг ш . ОбНег1., ие . 104, Հան.։
*° Բօէէ, Е |уш о1о 21зсЬ е Р огзсЬи пдел, II, 3, եր. ив7. 5р1е^е1, Егап . А Н еП Ь.,. 

II, ե/. 88։
11 Д а г те« < е< е г , О гш агй  е (  АЬг1ш ап, եր. 12Տ։
՛ *  Огааэтап, АУбПегЬисЬ շսա  К1{;уе<1а.
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նոլթյան մեջ&։ Թե մ եր հին հավատքի մեշ ևս ամպրոպային աստվածը 
զանազան կերպարանքներով երևեցած պիտի լինիւ անհավանական չէ 
,այդ, քանի որ ամպրոպային աստվածներն այդպես են երևում, մանա­
վանդ որ մեր հին ու նոր հավատալիքների մեշ գտնում ենք ամպրոպա­
յին Էակն երի համար նույն կերպարանքները, Ամպրոպային վիշապի իբրև 
ուղտ, ձիավոր կամ ձի, շորի երևալը տեսել ենք վերևում և թե ինչպես 
որոտացող Էակը պատկերանում Է իբրև քամի, կով, և որ գլխավորն Է, 
Եզնիկը գրում Է. «ԵթԷ բառնայցի ի վեր այնպիսի վիշապն, ոչ եթէ 
եզամրք ինչ անուանելովք' այլ ծածուկ զօրութեամբ ի լիք...в , Այստե­
ղից պարզ երևում է, որ «վիշապ հանողя կամ «վիշապաքաղ.», այսինքն 
վիշապ բարձրացնող էակը ներկայացել է և եզան կերպարանքով։ Սա­
կայն վիշապաքաղ Վահագնի համար հիշատակված է միայն «հրեղեն, 
փայլուն պատանյակյ> կերպարանք։

84—85*. Վահագն—Հերակլես:— Աաովածաշնչի մևշ Հերակլը թարգ­
մանված է Վահագն։ Նույնիսկ Մ. Խորենացու Հայոց պատմության մեշ 
Վահագնը նույնացված է Հերակլի հետ։ Խոսելով աստվածն երի արձան­
ների մասին' Խորենացին գրում է. «Ել գտեալ (Արտաշիսի)  յԱսիայ 
■պղնձաձոյլ ոսկեզօծ պատկերս զԱրտեմիդեայ ե զՀերակլեայ և զԱպո- 
ղոնի' տայ բերել յաշխարհս մեր, զի կանգնեսցեն յԱրմաւիր։ Զոր առեալ 
քրմապետացն, որ էին յագգէն Վահոմւեաց' զԱպողոնին և զԱրտեմիղայն 
կանգնեցին յԱրմաււիր. իսկ զՀերակլեայն զաոնապատկերն, . . .  զՎահագն 
իլրեանց վարկանելով նախնի' կանգնեցին ի Տարօն, յիւրեանց սեպհա­
կան գիւղն յԱշտիշատ» (Р . ժ բ .) ։ «Բայց զԱփրոգիտեայ զպատկերն, իբրև 
Հեր ակլեայ տարփաւորի, առ նորին պատկերին Հերակլեայ հրամայեաց 
( Տիգրան)  կանգնել Տաշտից տեղիս։ (Р . ժդ.)։

Բացի այգ' Խորենացին երգի վերշի մասի բովանդակությունը,— 
Վահագնի կռիվը վիշապների հետ և հաղթությունը,—բերելուց հետո' 
■ավելացնում է. «Ել կարի իմն նմանագոյնս զՀերակլեայ նահատակու- 
թիւնսն նմա երգէին»։

Թե Վահագնի մասին, բացի վիշապների դեմ կռվից, և ուրիշ նահա­
տակություններ, այսինքն քաջագործություններ են պատմել,  անհավա­
տալի շէ այդ։ Վերևում (28 . «Վահագն աստված։) արդեն տեսանք գրան­
ցից մեկը' Բարշամի հարդը գողանալը, որից և Հարդգողի ճանապարհն 
է գոյացել, որով անցել է Վահագնм։  Եվ հենց Կաթին Ծրի ծագումը

** Е. Н. Меуег, ОегтапЬсЬе Му1Ьо1ой1е, եք. 97, 104։
•  Բնագրի մեշ սխալմամբ բաց է թողնված 85 թիվը. 94-իցք հետս դրված է 88։ 

.Հեղինակի համարակալումը չխախտելու համար ՝ տվյալ հատվածը դարձրել ենք 34—35։ 
(Ծանոթդ խմբ.)։ ^ Հ յ  չ  Ь

մահակով ուրիշ արարածոց աստված իր մշակները ղրկեր, մեր երկրի աստուծո կալեն 
հարդերը դողցեր... հարդը թափեր երկնից երեսն ու մնացեր»։ ՍրվաՏձայաէց, Գրոց- 
քրոց. եր. 108։
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հույների մեշ էլ, թեպետև ուրիշ ձևով, Հերակլի մանկության հետ է կապ­
ված, ե կամ գա այն ճանապ՛արհն է, որով Հերակլ անցնում է Գերիո- 
նեսի արշառը Հափշտակած։

Հերակլի նահատակությունները կամ աոասպեքները շատ բազմազան 
տարրերից են կազմված, դրանցից շատերը գտնվում են զանազան ազ­
գերի մեշ, որոնց թվում և իրանացիների։ Իրանական Կերեսասպայի 
արարքներն, օրինակ, ահագին վիշապ Սրոլվար օձին սպանելը, համե­
մատվում են Հերակլի արարքների հետ&, ե  նույնիսկ Տրիսսս, Կերեաաս֊ 
պա, Հերակչես, Թոռ, Ինգրա և ւոցւիշները, իբրև կայծակի հերոսներ 
կամ աստվածներ, իրենց առասպելներով հավասարվում են իրար&, Հե- 
րակլեսի արարքներից մեկը, որով նա սպանում է հսկա Գերիոնեսի ար­
քա պ, (ամպերի հոտը) պահպանող շունը, ոչ միայն նույն Ինդրայի 
քաշագործությունն են համարում, այլև նույնիսկ շան անունը' Օրթ- 
րոս ստուգաբանորեն նույն ւէ, ինչ որ Ինդրայի թշնամի Վրտրա-ն67։

Արդ' եթե Հերակլեսը ներկայանում է իբրև կայծակի հերոս, շատ 
բնական է, որ հելլենիստական ժամանակներում, երբ հունական ա զգե ֊ 
ցոռթյան տակ տեղական աս տվածները ոչ միայն հայերի, այլև ուրիշ­
ների մեշ հունական աստվածների հետ նույնանում 'էին և հունական ա- 
նոմւներով կոչվում, մեր Վահագն հավասար դասվեր Հեբակլին, ինչպես, 
և եղել Հ իրոք, Այդ դեպքը միակը չէ պատմության մեշ, Համանման 
մտածողոլթյամր նաև գերմանական ամպրոպային աստված Թոռը կամ՛ 
Դոնարը հռոմայական ազդեցության տակ նույնացել է Հերկուչեսի հետ**, 
Անշուշտ առասպելների նմանությամբ պետք է բացատրել դրանց և Վա­
հագնի նույնացումը Հերա կ էի հետ, Այդ նույնացողները, որ հելլենիս­
տական կամ հռոմայական ժամ՛անակներում եղել են զանազան ազգերի 
աստվածների մեշ, լոկ արտաքին ու պատահական չեն և ոչ էլ միշտ вգը- 
րականտ մերձեցում, այլ ՛որևէ ներքին նմանության վրա հիմնված։ Այդ 
նույնացումները պետք է բացատրել նրանց առասպելն երի ու պաշտա­
մունքի նմանությամբ, Արտաքին ՛և պատահական շէ, որ Արա մ  ազդը Դ ի ֊ 
սի հետ է նույնացել, Միհրը' Հեփեստոսի, Անահիտն' Արտեմիսի, Աստ­
ղիկն Ափրռդիտեի, Տիրն Ապոլոնի և Վահագնը' Հերակլեսի հետ։ Նմա­
նությունների վրա կատարված այդ ՛նույնացումներն ավելի բան էլ են 
ցույց տալիս. ՏԱյս  կատարելապես հաստատուն... համապատասխանու­
թյունը եզրակացնել է տալիս, որ վաղուց ի վեր գործածությ՛ան մեշ է 
եղեչ այն, և թե մատենագիրները ժողովրդի մեշ իշխող սովորությունից; 
են փոխ առեվ այնտ^9։

15 5р1еве1, Егап. АИ егШ . I, 691, (ա%.,
"  Е. Н. Меуег, 1пдойегш. Му1Ь. II, и » ,  « - * ,>  
* '  КиНп, 2еИзсЬгШ 1 У{>1. ЭрегасМог., Ա0։
• '  МапкагйЬ, О егш . МуШо1. Уе. язв,

Е. Н. Меуег, О егш . МуИю1. ке . гоя,
• •  Н. Ое1хег, 2 и г  агш . О б »ег1 . ке. 1*7։
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Ամփոփ ենք մեր եզրակացությունը Վահագնի և նրա երգի մասին, 
Վահագն ըստ ամենայնի ամպրոպային կամ կայծակի աստված է,, 

համապատասխան Ինդրային, կայծակի աստված Ագնիին, գերմանական 
Թոռին, պարսից Վերեթրագնային, Տիստրիային և այլն, 

ւ /  Վահագն իբրև ամպրոպային աստված ծնունդ է երկնքի „ լ  երկրի, 
երկնային ծիրանի (ամպերի) ծռվի և ,երկնային բույսերի' հատկապես 
կարմիր եղեգնի, որ (ամպերի) ծովի մեշ բոցավառվում է այղ կայծակի 
աստուծու ծննդյան ժամանակ, Իբրև ամպրոպի աստված' նա հրամազ, 
բոցամիրուք, արեգակնալյա, խարտյաշ պատանյակ է,

Իբրև ամպրոպի աստված ծնելուն պես' նա վազում է վիշապի կամ 
վիշապների դեմ կռվելու, Նրա ծնունդն ու արտաքինն ամբողջապես բնա­
կան օդերևույթից են վերցրած, Կռիվն ևս օդերևույթի ամպրոպային 
կռիվն է, քանի .որ նրա թշնամի վիշապն ամպրոպային օգևերույթի անձ­
նավորումն է ։ Նույնը հաստատվում է և аվիշապաքաղ» մակդբով, որ 
ազատ թարգմանություն է <ГՎահագն-Վերեթրագնա» ( =  վիշապասպան) 
անվան և ցույց է տալիս, թե Վահագնի կռիվը վիշապների դեմ մեր ժո- 
ղովրղի մեշ հին ՛և նոր ժամանակներում հայտնի «վիշապ հանելնյ> {ւ 
Իբրև ամպրոպի աստված նա «քաշ» մակդիրն է կրում և քաշություն շնոր­
հում, քանի որ ամպրոպային այ/տվածներն, ինչպես Ինդրան, ամենա­
զորն են, ուժեղ ու քաշ։ Նա իբրև ամպրոպի աստված հելլենիստական- 
ժամանակներում նույնացել է Հերակլեսի հետ, այլև մերձեցել է Ապո- 
լոնին, քանի որ վերշինս էլ ամպրոպային հատկություններ ունի։ Մեր 
Վահագնի մեշ ևս տեսել են արևգակն։ որովհետև ամպրոպային և արե­
գակնային երևույթների անձնավորումները, բնության մեշ եղած նմա­
նության պատճառով, շատ ազգերի առասպելների մեշ իրար նման են- 
և նույնիսկ փոխանակում են միմյանց կամ իրար տեղ անցնում։

Վահագնի երգը, որ բովանդակում ւէ այս հին առասպելական ըմբըռ- 
նոլմն ամպրոպի աստվածության մասին, հայոց հնագույն ավանդական/• 
երգերից մեկն է, թեպետև ուշ ժամանակ գրի առնված.

Այս երդի ձևի մասին հետո։
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86. Վեպ, զրույց, վիպասանք:—  Ա ասա պելից տարթեր ծա՛գում ունի 
•երկրորդ վիպական տես ա կ ը ֊ ավանդական վեպը (էպ ոսը)։ Մինչ առաս­
պելներն ունեն ավելի դիցաբանական բնավորություն, շատ քիչ պատմա­
կան ազդեցություն են կրած և հաճախ փոխառություն են ուրիշներից,— 
վեպն, ընդհակառակն, իր ծագումով, ընդհանուր առմամբ, բնիկ, ինք­
նուրույն ստեղծագործություն ,՛է։ Դա պատմական բանաստեղծություն 
էւ Դրա նյութը պատմությունն է, այս բառն ընդարձակ մտքով առած, 
լինի իսկական, թե կեղծ պատմության։ Եվ մեր «վեպ» բառը հնումն 
հենց այղ ընդարձակ նշանակությունն ՛էլ ունեցել է, ինչպես շատ ճիշտ 
բացատրված է «Հայկազյան լեզվի Նոր բառգրքի»  մեշ։ Վեպ է, « հին 
դրոյցք' իրական կամ ստայօդ. պատմոլթիլն' արձակ կամ քերթողական, 
լուր բ ա ն ի  կամ գրով»։ Մ. Խորենացին, որ մեր առաշին հին վեպի 
միակ աղբյուրն է, այդ բառը ՛գործածել է միշտ գրավոր պատմական հի­
շատակարանների համար։ Նրա գրքի մեշ «վեպ» նշանակում է «պատ­
մություն», «վիպագրել»' «պատմագրել», «պատմել», իսկ «վիպագիր» 
«պատմագիր»'։ Ինչպես հետո կտեսնենք, «վիպասան» բառն էլ նշանա­
կում ւէ պատմություն ասող։

Ապա զրույց բառն ևս, որ այժմ նշանակում \է ընդհանրապես բերա­
նացի պատմված ավանդություն, Խորենացու գրքի մեշ համանիշ է վեպ 
բառին և նշան՛ակում է թե բերանացի և թե գրավոր պատմվածք, պատ­
մություն ընդհանրապես, հաճախ գրավոր պատմություն։ Խորենացին այղ

1 Տե՛ս Մ. Աբեդյան, Հայ ժող. առասպելները, եր. 10—15, իսկ «զրույց» բառի Հափ
յար' եր. 15—22,
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բառը «բերանացի զրույցիа իմաստ„վ  գործածելիս' սովորաբար անգիր,.
Տին, վաղնջուց, նախնական բառերով, կամ «յա լան գութ են է հասեաթ, 
Հորդի ի հօրէ առնելով յիշատակտ, «զրուցեն պառաւոլնք» շրշա բան ո ւ ֊ 
թյուններով տարբերում է ավանդական զրույցը գրավոր զրույցից,

«Զրույց» բառի բոլոր այսպիսի գործածությունները նկատի ունե- 
ԱաԼով' տեսնում ենք, թե որքան սակավ բան, իսկապես ոչինչ, առնված 
է ավանդական զրույցներից Խորենացու «Հայոց պատմությանа մեշ,
Մեկն է' Բ ա գրատուն յա ց պազեստինացի լինելու մասին վաղնշուց զը- 
Ր"40Ը . «Ր Պատմագիրը գ„րծ է ածում, ուրիշի բերանը դրած' ծաղրա- 
կան կերպով և «պառաւեալ առասպելիք» է անվանում, Մյուսն է Ար- 
տավազդի շղթայած լինելու պառավանց զրույցը, որը նույնպես քիչ 
ներքևում դարձյալ առասպել է կոչվում, Բացի դրանցից' կան Երվանդի 
ծննդյան, այլև Մամիկոնյանների ծագման մասին զրույցները, որոնք 
անպայման ավանդական են, թեպետ Պատմագիրը չի հիշում այդ մա- 
սին,

Խորենացին վիպասանք, «երդք վիպասանացа կոչում է Երվանդի, 
Արտաշեսի, Սաթենիկի, Արգավանի և Արտավազդի մասին երդերն ու 
պատմվածքները, Սակայն դրանց Համար նա,ավելի Հաճախ նաև «առաս­
պել, առասպելա բ  անելով երգել, աոասպելձա; երգել, երգել յաւաւսպելս!/, 
երգիշքն աււաոպելա/гшЬАЬ, երգիչք յաո.ասպել/,& ասենа բառերն ու 
դարձվածքներն է գործա ծումԱ ռա սպ ել չի կոչվում միայն Տիգրանի 
պատմությունը,

Խորենացին, Հարկավ, իրենից չի տալիս ավանդական երգերին ու 
զրույցներին ոերգք վիպասս&ացտ և «՛առասպել» ւաԱոլնը, այլ դրանք Հենց- 
այդպես էլ կոչվել են. Այդ երևում Հ Բուղան դի «Հայոց պատմությունիցа, 
որի Հեչ (III, ԺԴ.) նա Հիշում է, որ Հայ նախարարներն ու շինական֊ 
ները ,սիրում ՛էին Հայոց Հեթանոսական Հին երգերը, «զիւրեսՀնց Ьгдп 
աոսւսպելաց զվիպասանութեանն»: Բուղան ղի այս կտորից իմացվում է, Հ  
որ Հայոց Հին Հեթանոսական երգերը կոչվում էին «երդք առասպելա да,
«՛երդք վիպասանութեանа.

Որ մեր առաջին վեպն այսպես կրկին կոչումներ ունի, այդ ցույց 
է տալիս, ար առասպելները նրա մձշ մ,եծ տեղ են ունեցել. Եվ իսկա­
պես, ա յդ վեպի Հիմտ&ևքն է ՛միայն պատմական. Այլապես էլ չէր կարող 
լինել, այն էլ բերանացի ավանդվա-ծ պատմության Համար այն Հին դա­
րերում, երբ մանուկ միտքը տարբերություն չէր դնում իրականի ու 
երևակայականի միյև։ Այդ պատճառով և այգ վեպի մեշ մտել են առաս­
պելական զրույցներ, Հրաշալի պատմվածքներ։ Բացի այդ իսկական 
պատմական եղելություններն էլ մասամ՛բ ստացել են առասպելական 
գույն. Եվ այսպիսով առաշ է եկել առասպելական վեպ,

I

2 Մ. հորենացի, Բ, ձդ. կա. կե.,



/ Բ ^յց  քանի որ վիպասաններն և նրանց ունկնդիրներն իսկական 
I .պատմություն էին համարում նաև առասպելները, ապա նրանց համար 

I  վիպասանությունն իր ամբողջությամբ մի պատմվածք է եղել անցյալում 
I կատարված եղելությունների,

X
I 87. Վիպասանքի պատմական դարաշրջանն ու ծագումը և  ունկըն-

դիր հասարակությունը:—  Առաջին ավանդական վեպի համար, ինչպես 
ներքևում բերվաձ հետազոտությունից պարզվում է, իբրև նյութ ծառայեչ 
են Հայաստանի պատմական դեպքերը մեր թվականությունից առաշ II  
դարի սկզրներից ի վեր, Այդ ժամանակներում սկսվում է մի նոր պատ­
մական շրշան—ֆեոդսղականը, որի սկիզբն, անշուշտ ավելի վազ է 
եղել, Առաշ է գալիս նաև հայ ցեղերի միացում, և հայերն արդեն գի­
տակցում են իրենց իբրև կազմակերպված ուրույն ազգություն3 և ուժ 
.են զգում հանդես գալու իբրև անկախ, Մեծն ՏիգրաԱի օրով նույնիսկ 
իբրև մեծ պետություն, Վիպական շրշանն սկսվում է հենց այս սոցիա- 

' լական ու քաղաքական փոփոխությամբ։
■Անտիոքոս Մևծի պարտությունը հռոմայեցիներից Մագնեզիայի մոտ 

,(190 թ. մ. թ. ա .) անմիջապես ազդանիշ է լինում, որ հայ իշխանները, 
որոնք մի քանի անգամ ապստամբել էին Սելևկյան տիրապետության 
դեմ, նորից ձգտեն անկախություն ձեռք բերելու, Բնիկ իշխանների ձ ե ֊ 
ռռվ հիմնվում են երկու թագավորոլթյուններ, որոնցից Արտաշատինը 
կարողանում Է շուտով ընգարձակել իր երկրի սահմանները և իր մեշ ըն­
դունել ամրողշ Մեծ Հայաստանը։

Դարեր շարունակ խաղաղ կյանք վարելուց հետո հայերը, տնտեսա­
պես ու քաղաքականապես ուժեղացած, այժմ ապրում ևն մի իսկական 
վիպական-հերոսական շրշան, Արտաշիս յան հարստության սկզբից և 
Արտաշատ քաղաքի հիմնարկով},ոլնից (180 թ. մ. թ. ա .) մինչև Արշա- 
կունիների իշխանության հաստատումը Հայաստանում (66  թ. մ. թ .) 
և այնուհետև մ ի կև  IV  դարի վերշերը, կատարվում են Հայաստանում 
մեծամեծ գործեր, Հիմնվում են թագավորոլթյոլններ ու քաղաքներ, փոխ­
վում են հարստություններ, իրար Հետ բախվում են մեծ տերություններ, 
և Հայաստանը դառնում Է երկարատև պատերազմների վայր, Այս պատ­
մական մեծ իրողությունները աոաշ են բերում բազմաթիվ պատմական 
երգեր, զրույցներ ե  ավանդություններ, Պատմական նշանավոր անձերն 
ու դեպքերը— Երվանդը, Արտաշես Ա-ն իր հիմնած թագավորությամբ,

3 էԱզգությոմ,։ նշանակում է национальность, народность, УбИсегссЬаН ե ոչ թե
■нация, панош Ապա' պետք Է իմանալ, որ մեր այդ բապ,' Հազգոլթյոմ,, նոր Է կազմը- 
վածլ Մեր я ազգ, բառը, որ վերքերս գործածվում կ էնացիա, բառի իմաստով, Հնոլմ 
շատ գործածական Է եղել զանազան նշանակումներով, ինչպես են' սեռ, տոհմ, քեղ, 
ժողովուրդ, ազգոլթյուն ե այլն, Այժմ Էլ սույն նշանակություններով գործածում ենք 
; ազգ» էլ էաղգայինւ բառերը, Հին ժամանակների համար 'Հայոց ազգ», «ազգային» չի 
'Հասկացվում, Հարկավ, էնացիա», «նացիոնալ, այժմյան նշանակովէյամբ.
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/ " լ^  7ա՞  պատ ական երգերի ու զրույցների և երգվում երգիչ­
՛ներից։

Ա „  > - > * - * - * Г ^ Н , П̂ „ Л ,  , աքկ^  ^  ։  կ
ամբողշական վեպ, մի ընդարձակ պատմվածք, Այլ դա եղել Է տարրա­
կան ձևով, պարզ ոլ միամիտ մի բանաստեղծություն, փոքր քերթված­
ներ ու զրույցներ հերոսների ու նրանց քաշագործոլթյունների մասին, 
պատմական երգեր, որոնց մեշ ասված են եղել ազնվական տոհմերի ծ ա ֊ 
դումը, քաղաքների հիմնարկոլթյոձը, պատմված են եղել երկրի համար 
կարևորություն ունեցող դֆպքեր' պատերազմներ, իշխող հարստություն­
ների սկիզբը և նմանները։

Ժամանակի ընթացքում այս սկզբնապես ա կա տ պատմական եր­
դերն ու ավանդությունները, հարելով իրար և նախորդ դարերից ժա ռա ն֊ 
գա ծ երդերի և առասպելների հետ, աոաշ են բերել .երկու վիպական ա մ ֊ 
րողչոսթյոմւներ։ Կազմվել են երկու մեծ վեպեր, Առաջինն Է Վիպասանք 

կա մ Վիպասանություն, կամ Երդք առասպելաց, Երդք վիպասանաց (ա յլև 
Երդք թուելեաց), որի կենտրոնն են առափն մասի մեշ Մեծն Տիդրանը 

հ  երկր” րդ մասի' Արտաղեսը, Իսկ երկրորդ մ եծ վեպն Է « Պարսից պա­
տերազմը՛», որի մե։  պատմված Է հայերի կռիվը Սասանյանների դեմ 
I I I  և IV  դարերում, Այս երկուսից առաշինը շատ վաղ մշակել են ար­
վեստավոր երգիչներն ու վիպասանները։

Դա մեր ա ռաշին ավանդական վեպն ւք կամ ա ռաշին հին վեպը, որ 
֊ծագել ու զարդացել Է մեր վաղ ֆեոդալիզմի սոցիալական պայմաննե-

Տեսնենք ա յժմ, թե ինչ սլա տ մ  ական հիշողություններ են պահված 
մեր աոաչին հին վեպի մեշ։

Բ

ՄԵԾՆ ՏԻԳՐԱՆԻ 4ԱՊԸ

88 . Աղբյուրը— բանահյուսական «չորս, հագներգություն» Տիգրանի 
մասին:—  Մ. Խորենացին իր а'Հ՛այոց պատմությանս Ա գրքի իդ. գլխի 
յ!եշ Տիգրանի գովեստն անելիս հիշում Է ավանդական երգերը. вЦпրմէ 
ասէին ի հինսն մեր, որք փանդռամրն երգէին, լինել սմա և ի ցանկու- 
թիւնս մարմնոյ չափաւոր»։ Եվ ւսպա ավելացնում է. տԵւ զինչ ինձ ի գիրսս 
յայսոսիկ արդեօք իցէ բան սիրելի, քան թէ որ յաղագս սորա էին գո- 
վեստք և պատմութիւնք յերկսյրելռ։ Պատմագիրն, ուրեմն, պարզապես 
հիշում է, որ «ի հինսն», հների մեշ (Խորենացոլ ժամանակի նկատմամբ)

— 97 —
V. Արեզյան — 7



երգեր ու գովեստներ են եղել Տիգրանի մասին* և ինքն օգտվում է դրա ն֊ 
ցից՛ Այնուհետև, սակայն, նա երգեր չի հիշումւ Եթե ոչ մի ուրիշ աղբյուր՝ 
հայտնած չլիներ, պետք է ընդունեինք անհրաժեշտորեն, որ հաշորգ 
գլուխների համար ևս իբրև աղբյուր ծառայել են միայն հիշած երգերը։

Մեր Պատմ՛ագիրը, սակայն, իր Ա գրքի ժթ. գլխի մեշ հայտնում կ,. 
որ իր առաշին գրքի մեշ («Ի  գիրս յայսոսիկ») պիտի հարմարելով կարդե 
«զազգիս մերոյ ա լա գա գոյն արս և զնախնիսռ և նրանց մասին եղած' 
պատմությունները, ոչ թե իրենից սարքելով, էայլ որ ինչ ի գրոց իսկ. 
ըստ նմանեացն ապա եւ որ ինչ ի բանից սւրանց իմաստնոց և յայսոսիկ 
քաշախոհակաց» ,  Եվ ապա նա իր աղբյուրների այսպիսի ընդհանուր հի­
շատակությունից հետո՝ ավելացնում է. տԵւ այսոցիկ այսպէս կարգելոց, 
...սկսայց քեզ և որ ինչ զկնի .այսոցիկ ի հիւսմսւն պատմոլթենէ պիտո­
յի ց»: Այս հատվածը բառացի նշանակում է. «Այս ( անունների կարգն 
իրենց ծանոթոոթյոէճՀնւերով) այսպես կարգելուց հետո, պիտի ՛սկսեմ ( կար­
գել կամ պատմել) քեզ սրանից հետո եղածները вպիտոյից հիւսման։ 
պատմությունից (առնելով), Այստեղ մի աղբյուրի հիշատակություն է 
անում Պատմագիրը, ինչպես և վերևում գնում է նույն հոլովով «ի գրոց», 
<ղի բակից արսՀնց իմաատնյբց». Այդ աղբյուրը նա կոչում Է տՊօստմութիսն 
հիւսման պիտոյից» կամ а  Հի առաՏ ն պիտոյից». Գա վերաբերում է Տիգ­
րանի պատմությանը:

հորենացու Ա գրքի իա. գլխի մեշ գտնում ենք դարձյալ մի աղբյուրի 
հիշատակություն. «Ել այժմ ահա զուարճացայց' ոչ փոքր ինչ կրելով խ ը ն ֊ 
ղութիւն, հասանելով ի տեղիս, յորում մերոյ իսկ բնիկ նախնւոյն սե­
րունդ# ի թագաւորութեան հասանեն յաստիճան։ Վասն որոյ արժան Է մեզ 
աստա\նօր մեծ գործ կատարել ել ւրազռռմա ասել աասրկաւթիսնս^ ճաոից 
( վարիանտ' բանից), զորոց մեզէն իսկ զհիմունս այսպիսեաց բանից ըն- 
թեոնուլ արժանաւորեցաք ի չորս նագներգութիւնս զսւրգասաարին ի բանս 
և զիմաստնոյն իսկ և ի մէշ իմաստնոց իմաստնագունին» (Ա. իա.). 
Պատմագիրն այստեղ шиггиТ է, թե որովհետև Հայկի աերուձգներր- 
թագավորության են հասնում, ուստի արժան է մեծ գործ կատարել և շատ՝ 
բաներ գրել. Այդ գրելու արժանի համարած «մեծ գործն» ու кշատ պա տ ֊ 
մությոլևները» պետք է տեսնել Հայկազանց բոլոր թագավորների պատ­
մության մեշ, որոնց նա I սիրելի» ,  «րնիկք և իմոյ արեան առուք և հա- 
աքսյոի Հարազսոոք» է աքյվանոսմ, և արոնց մեշ իսկապես միմիայն Տ ի գ ֊

1 *Ի հինսն» բառի նշանակության համար Հմմա. «Բայց առաւել յաճաիագոյն հինքն

կալ» (Խոր., Ա. դ.)։ Հմմա. Տ. նավասարդյանի «Հայ ժողովքդ, հեքիաթներ։,, դիրք է, 
Ւիֆլիս, 1891, եր. 311 «Հին մարդիկ շարանքի բաներ շատ դիտին, կը պատ մին։ Ողոր­
մածիկ Վելոլմենց Աղումը հին մարդ էր. էն շատ բաներ կ'ասեր, 4'ասեր թե մին օր...Яш

2 «Աոարկութիւն. բառի նշանակության համար հմմա. Բ. ժդ. «եւ դարձեալ պատմի. 
աոարկոլթիձն կրիլոեայ և նեքտանեբայ,,
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г . н  է  " Հ ՛ Հ .  46 էլ փ ԴաՐ^ կ „  ьА ш р ,  Пч,и  մի

7  ձ  ձ 1 ' “ “ Է Ի  I» . ^ , ( „ , „ 4  ^

«ա կա11 յ ( , ք д  յ  1Է Խ  լ _
պես ՀՒւ. ս ,  է  նաԱ, „ „  , մ Ա  գ^ ի  ' <է1ոմ,էւ!^  , իմնակս2  "  
կարդացել Է մի հեղինակի «Զոոս հագներգո^ունՈերի» ^

/ 7  4Т ^ ‘ ' ? * " “* * '  " / ՚ կ ե ն ա ց ի ն  ժթ. գլխի մեջ '1ի աոռմէւ ւ
Т ь ь Т и  Հ Րլ  ք 7Ա ս / Հա չկա զանց թագավորների,
իսկապես Տիգրանի պատմության Համար, Ինքն իրեն առաջ Է գալիս ա,ն

? ձ ՔԱ ո Տ  մհԻ1մ17 ն 7 աՀ մության Համա*  “ է”  " Կ  Դ ւ ա ո ե „ ,օՀիւսումն պիտոյից» և 'Չորս հագներգութիլնքՏ , միևնույն աղբյուրն են, 

մեկ՞ոս иТЬЬР1! " Լ միաէն է’ՐԱ՚ Ր Լեն ԲաՅաս՚" մ 1 ս ՚Ա լրացնում են մ ե կ ֊

Ի նչպիսի գրվածք Է եղել այդ աղբյուրը, «■Հագներգությունа բառը, 
որ սովորաբար նշանակում Է քերթված, վիպասանություն և քերթվածի
■ մասերը, և ապա պատմական գրվածք ու դրա մասերը, կարող Է ցույց 
տալ, որ բանաստեղծական Էր այդ գրվածքը, Հին բառով, մի «բանաՀյոլ- 
սոլթյունа ,  որի Համար իբրև նյութ ծառայած Էր Տիգրանի պատմությու­
նը, Անշուշտ, այդ էբանաՀյուսությոմւն» իր մեշ պիտի ունենար, ինչպես 
ամեն պատմական բանաստեղծություն, նաև շատ Հատվածներ և վիպա­
կան կամ թե ճարտասանական մանրամասնություններ, որոնք քերթողա­
կան երևակայության ստեղծագործություն են, Բայց ինչպես ամեն պատ­

մական բանաստեղծության, այդպես և այդ «Չորս հագներգությունների* 
Էական մասը պետք Հ  պատմական էինեը, և ա յգ Էական մասն աճա Խորե­
նացին առել Է և իբրև Հիմունք դրել իր Հայկազանց թագավորների պատ­
մության Համար,

Մյուս կողմից’  թե Խորենացու «Հիսսոսմձ պիտոյիցа կոչած գիրքը 
նույնպես բանաստեղծական կամ րանաՀյուսական գրվածք Է եղել, այղ 
ցույց Է տալիս նույնիսկ կոչումը, որ Պատմագիրը տալիս Է ա յդ գրվա ծ ֊ 
Հի ն , Հայտնի Է, միջնադարյան դպրոցներում <гպիտոյքа ,  Հունական 
3^рг1х բառով կոչում Էին այն ճարտասանական կամ րանաՀյուսական 
Վարժոլթյոմւը, որով մի իմաստալից ասացված կամ որևէ անձի պատ­
մություն ու արարք ընդարձակում, աճեցնում էին այս կամ այն եղանա­
կով ու կանոններով և կազմում էին մի ընդարձակ ճառ կամ բան, Այղ 
■ճարտասանական վարժությունները իրենց կանոններով նույնիսկ մեր 
գրականության սկզբներում աշխատել են մտցնել մեր մեշ թարգմանիչ­
ները, Հայտնի է Խորենացուն վերագրված вՊիտոյից գիրքը а , որի մեշ

8 Այդ է շատ պատմություններից» պետք Է դուրս ձգել անշուշտ ԻԳ գլուխը՝ Սենե֊ 
.քերիմի որդիների մասին, որ Պատմագիրը մոռացած լինելով իր տեղում անել' այստեղ 
■Մաի Արասից առնելով միջանկյալ Է դնում, ընդհատելով Հայկազանց թագավորների պտտ- 
■մոլթյունըւ
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բացի կանոնների բացատրություններից կան ե օրինակներ « հրահան- 
գիցն աղագաւ առ մանկանս»։

Այս գրքում4 ի միք ի այլոց գտնում ենք « Սահման ներբողինի», որի 
ետևում իբրև օրինակ գրված է «Ներբողեան Մովսեսիյ> * Սրա տեսակին 
պատկանել է և Տիգրանի մասին գրվածքը։ « Ներբողեան է բան արտա­
դրական եղելոյ ршгЬшд... Ներբողել)յ է ղդէմս (անձնավորություն) ե 
զիրս, ե  զժտմաԽսկս, ևպւոեղիս... Զքէմ՚սարպէս զԴփմոսթենէս, կամ զՊը- 
ղատոն, Ջիբս որպէս զարգարութիւն կամ զողչախոհութիլն...։։ Այնու­
հետև բերված է եղած, այսինքն' պատմական անձնավորություններ գո­
վելու կանոնները, մասերի բաժանելով ներբողյանը։

Եթե փոքր ինչ ուշ ագրություն դարձնենք Խորենացոլ Հայկազանց թա­
գավորների պատմությանը (հարկավ դուրս պետք է ձգել Երեմիա մար­
գարեից բերած վկայությոմւը, Մար Աբասից առած Փառնավազի մասը 
և Պատմագրի բացատրությունները « Ւուելեաց երգերի•  մասին), կտես­
նենք, որ Տիգրանի վրա գրված այսպիսի մի ներբողյանի բնավորություն 
ունի այդ ամբողշ պատմությունը մինչև Վահագն։ Ասել չի ուզիլ, որ քանի 
որ Խորենացին պատմություն է գրում և ոչ թե ներբողյան, մենք չենք կա­
րող պահանշել, որ նա իր ճարտասանական աղբյուրը ծայրե ծայր ար­
տագրած լինի, — նա շատ տեղ կրճատում է , և կամ ամեն բան իր աղ- 
բյուրի կարգով չի բերած։ Բայց եղածն էլ բավական է մեր կարծիքը հաս­
տատելու համար։ Բավական է միայն,' որ այդ պատմությունը բաղդա­
տենք « Պիտոյից գրքի» ներբողյանի կանոնների հետ։

Ահա այդ կանոններն իրենց կարգով և բաղդատությունը.
1 . а Եւ ի գովելն պարտ և արժան է նախաշավիղ առնել ըստ տեղ- 

ւոյ պատճառին»։ Այսինքն նախ նյութը, եթե որևէ անձն է, ուրեմն անձը 
գովել ընդհանրապես։ Եվ Խորենացին իր Հայկազանց և Տիգրանի պատ­
մությունն սկսում է ընդհանուր գովեստով (Ա. իա,— իտլ.)։

2. « Ապա դնել զազգն, և զնոյն բաժանել ի գալաոս և ի նախածնողս 
և ի հարս»: Տիգրանի ներբողյանից Խորենացին կարիք չուներ «գավառի», 
այսինքն Տիգրանի հայրենիքի, Հայաստանի գովքը մտցնելու իր պատ­
մության մեշ։ Իսկ Տիգրանի նախածնող Հայկին ե նրա մերձավոր հայրե- 
րին' Պարույրից սկսած գովելով հիշատակում է Տիգրանի պատմությու­
նից առաէ։

3. «Ապա զսնոլնդն. և բաժանել յուսոլմն և ի վարժս և յօրէնս»։ Այս 
մասի մեշ պիտի պատմվեր ներբոզելի անձի ծնունդը, սնվելը, կրթությու­
նը, մանկական կյանքն ու վարմունքը (Հմմտ. «Մովսեսի ներբողեանի». 
մեշ համապատասխան հատվածները' Ե.— թ ., եր. 41Տ—417)։ Ըստ ինք­
յան հասկանալի է, որ այս մասնք իբրև պատմության համար «ոչ կարևոր»  
բան պիտի կրճատեր Խորենացին։ Բայց և այնպես ծննդյան, ինչպես և

4 էՄատենադրոէթիւնք Մովսեսի Խորենացտր, Վենետիկ, 1885, եր. *13.



նախ։ ն ք ա ,..մ  Հ հ Վ„ ։  է այրենէւէ մս,սքէ, գտԽս1 Ա յ
գահակի երազի մ եք։

4. <гԵլ ապա քյմեծ գլուխ ներրողինին դնել (քգործսն. և զնոյն ռաժանե, 
յսւնձն և ի մարմին և ի դիպոաւծս»: 1

ա. «Տանձն լիմաստոլթիւն և յոզջախոհութիլն, յարութիմ, և յարդա.  

‘"'ւ,' ւ Տեսնենք։ Ւնչս1ես Է Գ"Վում կ ե ն ա ց ի ն  Տիգրանի « անձը»  (ներ­
քինը). «Արանը կացեալ գլուխ, աՐութիւն ցուցեալօ. «պարկեշտն, ...օրի- 
նաար, ...ի  ցանկոլթիւնս մարմնոյ չափաար, մեծիմաստ... արդարադատ 
և հա ւա սարաս էր կշիոս անելով» և այլն, Ուրեմն ոչ մի գիծ պակաս չէ,

ր. «Հմարմին' ի (յեղեցկութիւն և ի զօրութիւն և յերադութիւն» Խո- 
րենացի. «Խարաեաշս այս և աղէբէկ ծայրիլ հերաց Երոլանգեանս Տիգ- 
րան, երեսօք գունեան և մեղուակն, անձնեայն և թիկն ավան, առոյգա- 
բարձն և գեղեցկոտն», «...Կատարեալս ի դիլցազանց հասակալ և բ ն ո լ ֊ 
թեա մբ», «Արծուանման սլացեալ թևօք... սքանչելի դիլցազն», «Բայց 
գովեմ զքաջ նահատակն իմ և զնիզակաւորն և զամենևին բոլոր անգա- 
մովք համեմատն և ի գեղեցկութիլն հասակի աւարտեալ. քանզի առոյգ, 
ամենայնիլ ըստ իրեարս պատշաճեալ, և ուժով ոչ զոք ունելով իլր զոյգ», 
Ուրեմն դարձյալ ոչ մի գիծ պակաս չէ,

գ. «Զդիպուածս' ի նոխոլթիւն և յընշեղութիւն և ի սիրելիս»: Այսինքն 
գոված անձի կատարած մեծ դեպքը պետք է ճոխություն ե ընչեղություն 
պատճառն և սիրելի դարձնե նրան, Տիգրանի մեծ «դիպուածն» է Աժդա­
հակի հետ կռվելն ու նրան հաղթելը, որ այսպես է վերջացնում Խորենա­
ցին. «Եւ այսպիսի դիպուածս ի բարեբախտութիւն յաւելեալ, փառս յա - 
ճախէր Տիգրանայ»։ Մեր թագավորի «ճոխութեան» և «ընչեղութեան* 
մանրամասն նկարագիրն (Ա. իդ.) ավելորդ ենք համարում արտագրել, 
Ընթերցողն ՛ինքը կտեւէնե Խորենացու մեջ։ Իսկ «յյիյէե/ի» յթնելոլ համար 
բերենք միայն. « Ամենեցուն՝ որ առ իւրովքն էին ժամանակօք նախան­
ձելի, և զկնեացս ըղձալի ինքն և ժամանակ իւր»։ Ուրեմն դարձյալ ոչ մի 
գիծ պակաս չէ։

Տ . «Եւ ի վերայ այսոցիկ դնել զրաղդատոլթիւնն յարագրութեամբ 
ներբողեցելումն զմեծագոյնսն ընդունել» ։  Այսինքն ուրիշ նշանավոր ան­
ձերի հետ բաղդատել գոված անձին և նրան ավելի մեծ համարել։ Այդ 
բաղդատությունն ևս գտնում ենք Խորենացոլ մեշ Տիգրանի պատմության 
վերշում (Ա . լա .),

6 . «Ել ապա զ ի վերա բանին' ի կատարման ըստ պատճառիЯ, Այ­
սինքն' ինչպես ընդհանուր գովեստով սկսված էր, այդպես և ներբողելի 
անձի վրա արած գովեստն ամփոփել և վերջացնել։ Այսպես էլ անում է 
Խորենացին, Լա. գլուխը, որ Տիգրանի պատմության վերշաբանն է, սկը- 
սում է Տիգրանին գովելով, և ինչպես «պիտոյից» կանոնները պահան­
ջում են, վերշում բաղդատություն է անում շատ Տիգրանների մեշ և գ ը տ ֊ 
նոսմ, որ «մի է և միայնակ սա ի  Հայկազա\նցստ, ւայսինքն' Տ՚իգրան։



Այսպես տեսնում ենք, որ Տիգրանի պատմության մեշ պահված են 
«■Պիտոյից գրքի»  ներբողյանի ճարտասանական կանոնները, այն էլ մեծ 
մասամբ նույն կարգով, ինչ կարգով որ аՊիտոյից գիրքն»  է պահանջում, 
Եվ այդպես ՛էլ պետք է փիներ, քաձի ար մեր պատմագիրը ժթ. գլխի մեգ 
պարզապես հայտնում է, թե Հայկազանց և Տիգրանի պատմությունը պի­
տի աոնե а ի հիւսման պատմութենէ պիտոյից» ։  Կնշանակի, եղել է մի Պի­
տոյից գիրք, ՛որի մեջ հյուաված են եղել զանազան բանահյուսական կամ 
ճարտասանական օրինակներ, որոնց թվում և մի ընդարձակ ներբողյան 
հայոց թագավոր Տիգրանի մասին։  Այդ գիրքը հայերի մեշ հանրածանոթ 
եղած պիտի լինի, հանրածանոթ' և նրա հեղինակը, ուստի և Խորենացին 
բավականանում է գրքի անունը տալով միայն և գովելով նրա տիմաս- 
տունв հեղինակին և կոչելով նրան <гարգասաւոր ի բա նս»։ Վերջին խոսքը 
ակնարկում է կամ այն բանին, որ գրքի հեղինակը շատ այդպիսի ռբանք» 
կամ ներբողյաններ է գրած եղել, կամ շատ պերճաբան քերթող է եղել։

Այսպես, մ ի  կողմից «Հագներգություն» բառից իմանում ենք, որ 
Հայկազն Տիգրանի պատմությունը վերցրած Է մի аբանահյուսական» 
գրվածքից, իսկ մյուս կողմից տեսնում ենք, որ Խորենացին նույն պատ- 
մոկթյունն իրոք վերցրած Է մ ի  «Հիւսումն պիտոյից» կոչված գրվածքից։ 
Այգ երկու աղբյուրը նույնանում են։ Պատահական մի բան չենք համա­
րում և այն, որ Ա տեսակի ձեռագիրների մեշ փոխանակ «ի հիւսման պ ա տ ֊ 
մութենէ պիտոյից» գտնում ենք а  ի հիւսման պատմութենէ բա նից», որ 
կանոնավոր ձևով է «ի պատմութենէ ճիւսման բա նից»։ Արդ Iհիսւումն 
բանից» մի բառով «բանահյուսություն»  նշանակում է «բանաստեղծու- 
Բյուն» ։  Հայտնի է, որ Խորենացու բառերը ձեռագրերի արտադրողները 
մեկ-մեկ թարգմանել են ։ Այսպես և այստեղ «հիւսումն պիտոյից» թարգ­
մանված է « հիւսումն բա նից», թարգմանողն հասկացել է , թե ինչ է անում։ 
նա գիտե Խորենացու գրածի բուն իմաստը, որ այնպես է թարգմանել, որ 
« ճարտասանական»  աղբյուրը դարձած է մի « բանահյուսական» ,  а  բա­
նաստեղծական» աղբյուր։ Վերջին բառերս, անշուշտ, իրենց սկզբնական 
իմաստով իբրև «բան շինել» պետք է հասկանալ, ինչպես և պիտոյից կա­
նոններով գրած ճառը նույնպես համարվում է իբրև «բան հյուսել», а  բան 
գործել»։

Ինչո՜ւ Խորենացին այղ «բանաստեղծական»  կամ ճարտասանական 
աղբյուրը «Չորս հագներգոլթիւն» է կոչում։ — Կամ այն պատճառով, որ 
ա յգ  «արգա սալորն ի բանս» քերթողն իր «պիտոյից հիւսումն» չորս հագ­
ներգության, չորս գրքի էր բաժանած, որոնցից մեկի մեշ էր Տիգրանի ներ­
բողյանը. կամ ավելի այն պատճառով, որ Տիգրանի ներբողյանը չորս 
հագներգության, չորս մասի էր բաժ՛անվում։ Եթե ուշադրությամբ կար՛­
դանք Տիգրանի պատմությունը, կտեսնենք, որ չորս մասի ևս բաժան­
վում է ։

Ա ռ ա ջ ի ն ։ ՛Այս մասի մեշ) որ վիպական հանգույցն է, եղել են Տիգ­
րանի գովեստն ու հաջողությունները։ Գովեստի մեշ հիշատակված են
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եղել, ինչպես սովորաբար լինում է քերթվածի մեչ և ինչպես պահանչում 
են պիտոյից կանոնները, Տիգրանի նախորդները Պարույրից սկսած, Ան- 
չուշտ շատ բան ասած չէր լինիլ սրանց մասին, այլ գրքերից քաղած ու 
հարմարեցրած մի բան, գուցե սոսկ անուններ, Տիգրան թագավորի ա զ ֊ 
գաբանությունը հայտնելու և Հայոց թագավորության սկիզբը ցույց 
լոլ համար, Այդ ընդհանուր գովեստից հետո պիտի գային Մարաց թա­
գավորի երկյուղն ու երազը, խորհուրդը և որոշումը Տիգրանոլհոմւ կնու­
թյան առնել և թուղթը,

Ե ր կ ր ո ր դ ,  Այս մասի մեշ, որ զարգացումն է, պատմված է եղել 
պատգամավորի գալը, Տիգրանի հոժարությունն իր քրոշը տալու, նրան 
ճանապարհ դնելը և Աժդահակի նրան արած ընդունելությունը,— Այս 
մասը Խորենացին շատ համառոտ է անցնում, սկսելով. <։Եւ առանց յե ր ֊ 
կարելոյ ասացիցв խոսքերով, Համառոտելու պատճառը հասկանալի է ։ 
Բացի իր բերած բովանդակությունից, ուրիշ առանձին պատմական դեպք 
չի տեսնում. Կյանքից առած վիպական մանրամասնությունները նրան 
չեն հետաքբքրում. Օրինակ, Տիգրանի' իր քրոշը ճանապարհ դնելու հա­
վաստյավ ընդարձակ նկարագրի համար նա բավականանում է միայն 
ա սելոՀ «Յուղարկէ զքոյր իլր որպէս օր էն է թագաւորաց»,

Ե ր ր ո ր դ ,  Այս մասը, որի մեշ զարգացումն իր ծայրին է հասնում, 
սկսվում է '  «Զկնի այսորիկ ւասէ, թէ...յ> խոսքերով,լորից պարզ երևում է, 
թե նոր մաս է սկսվում. Եվ բովանդակությունն էլ հենց նոր մաս է ցույց 
տալիս, Մ արաց թագավորն աշխատում է սիրելի դառնալ Տիգրանուհուն, 
նրա ձեռով թակարդ լարել Տիգրանի դեմ, Տիգրանուհին ստիպված երե­
սանց ընդունում է նրա առաջարկը, բա յց նենգությունը հայտնում է եղ­
բորը, Պատգամավորություն է լինում, և հայտնի թշնամություն սկսվում, 

Չ ո ր ր ո ր դ ,  Վիպական լուծումն է այս մասը։ Երկու կողմից զորա­
ժողով են լինում և կռվի պատրաստություն տեսնում. Կռիվը երկարա­
տևում է որովհետև Տիգրանը <гզելս իրացն հնարէր յարղարել, զի ապրե- 
լո յ ճար լիցի Տիգրանուհեայտ։ Սա ազատվում է, ճակատամարտ, Տիգ- 
րանն և Աժդահակը կռվում են։ Բայց Խորենացին այդ կռվի մանյաւմասն 
նկարա՛գիրը կրճատում է գյոեվով. էԵւ զի" երկայԱկմ ղթսՀևստ։ Աժդա­
հակն սպանվում է. նրա տունն ու կինը գերվում են. Ուրեմն չարը պատ- 
ժըվում է։ Իսկ բարին, Տիգրանն ու Տիգրանուհին վարձատրվում են. մեկի 
փառքն է ավելանում, մյուսն իր եղբայրսիրության համար « թագավորա­
պես» ուղարկվում է բնակելու Տիգրանակերտում։

Գործողության միությունը սկզբից մինչև վերշը պահված է և, որ 
գլխավորն է, ամենայն բնականությամբ բաժանվում է միայն չորս էհագ- 
ներգության»։ Երկրորդ և երրորդ Հհագներգությոմւներիտ սկզբի խոսքե­
րը' տԵւ առանց յերկարելոյ ասացիցՏ, Հզկնի այսորիկ ասէ, թէտ... նույն­
իսկ ցույց են տալիս մի մասից անցումը մյոսւին։

Եվ այս նյութը, որ գեղեցիկ մշակված պիտի լիներ էի բանս արգա- 
սաւորի և իմաստունիа ձեռով, իր գեղեցկության մեծագույն մասը, ավան-
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գա կան երգից է ստանում։ Հեղինակն իրենից չի ստեղծել, այլ ավանդա­
կանն է առել և ճարտասանորեն մշակել։

Թե Տիգրանի մասին երգեր եղել են «ի հինսն մերа , ինչպես տեսանք, 
այգ պարզապես հայտնում է Խորենացին։

Արդ այդ երգերը բոլորը Խորենացու ճաշակով я անոճа ու տվւձուն* 
են եղել։ Բացառություն չեն կազմել նույնիսկ Հթուհլեաց» կամ տվիպա- 
սանացօ երգերը, քանի որ մեր պատմագիրն այս վերք իններն ևս ստիպ­
ված է եղել « ճշմարտելուа, ոճշմարտապատմութիւն» դարձնելու։ Դրանք 
յւոլորն առասպել են։ .Բայց ինչպես տեսել ենք, մեր ավանդական բանա­
հյուսության բոլոր նյութերից Տիգրանի մասին եղածներին առասպել կո­
չումը չի տալիս Խորենացին։ Այս բացառությունը, որի մասին իր տեղում 
խոսել ենք, այժմ հասկանալի է զինում։ Ը,ստ Խորենացու, >ուրեմն, Տիգ­
րանի մասին եղածներն առասպել չեն, որովհետև Տիգրանի մասին նա 
ձեռի տակ ունեցել է ավանդական երգերի, ը՛ստ իրեն Խորենացու ճաշակի 
գրական մշակություն կրածը, մի «զարդարեալ և а ոճով և հանդերձ պա տ ֊ 
.Китай. շարադրած» պայոմռսթյուն, ար նա ւայլևս առասպել կոչել չէր կա­
րող,ւ Այդ մի պատմություն էր, որ ոչ թե առասպելի պես Տզճշմարտութիւն 
իրացն այլաբանաբար յինքեան ունէր թագուցեալ», այլ ամբողջ արդեն 
в-ՏշւIшрտվшծа, «ոճով.о պատմված, առասպելական մասը դուրս ձգած 
և «ճշմարտապատմոլթյուն» շինած. Ուրիշ խոսքով, դա вերգարան բ ա ֊ 
նшւпրа էր եղել, մի ճարտասանական բնավորություն ունեցող պատմա֊ 
կան բանահյուսություն։ Եվ այդ է պատճառը, որ երբ մեր պատմագիրը, 
որ ոչ-փծուն աղբյուրների մեծ պակասություն ուներ, իր ձեռքի տակ ունե­
նում է Տիգրանի պատմության համար' իր ճաշակով գրած մի պատմա­
կան աղբյուր, այն ժամանակ իրավամբ բառ չի գտնում դրա հայտնի հ ե ֊ 
.ղինակին գովելու համայք։

Թե Իրոք պատմական երգի վրա է հիմնված եղել այդ հագներգու­
թյունն, այդ աներկբա ցույց կտա մեզ նրա բովանդակության ուսումնա­
սիրությունը,

89. Մեծն Տիգրսւն Ա պատմական երգեր նրա մասին:—  Ա յդ երգերն 
տւ գովեստներն եղել են Մեծն Տիգրանի մասին, և Խորենացին (թերևս 
Խորենացու աղբյուրը) «թյուր գիտնականությամբ' Կյուրոսի ժամանա­
կակից' Քսենոֆոնի վիպասանության մեշ գործող Տիգրանին է վերագրել

5 Գուցե անհետաքրքիր սինի Հիշել, սր .Բաղմավէպ,, 1850, դեկա., եր. ԱՏ, կա 
Հիշատակված Դավթի (Դավիթ Անհա՛ղթ) վերագրված մի հին վիպասանոլթյոմ.' .Պատե­
րազմն Հայոց և Մ արաց»։ Հավաստյավ Տիգրանի վրա է եղա» այդ հին վիպասանությունը, 
սրի տողերից են..

էել արդ ներգործող ի միտս երևիլր առ խորհուրդս փողարին 
Մեծոգլոյ Տիդրանայ գեղանին Տիդրանսլհի,
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այն, մինչդեռ երդերը բնականաբար էուկոզլոսի ժամանակակցին էին 
գովաբանում.»*«

Անշուշտ, բուն երգերը չի բերում Խորենացին և շատ բան իրենից, իր 
կամ իր գրավոր աղբյուրի լեզվով է պատմում, բա յց ամենայն ինչ որ նա 
ասում է, իսկապես Մեծն Տիգրանին է վերաբերում։ Մենք այգ կտեսնենք 
շուտով,

նրա ժամանակը, որ իր„ք դիցազնական էր հայ ազգի համար, «քսան 
և հինգ ա մք... անխառն հաշողութեան», երբ «հաւատային սուտակաս- 
պասք թէ ոգի իմն իցէ» Տիգրան, չէր կարող իր խորին տպավորությունը 
չանել վիպասանների երևակայության վըա, և նրանք, որ ինչպես կտ ես ֊ 
նենք, գիտեին երգել թագավորության հիմնադրի' Արտաշես թագավորի 
Արտաշատ մայրաքաղաքի հիմնարկությունը, չէին կարող չերգել այդ թ ա ֊ 
գավորական ցեղի ամենից փառավորին, արքայից արքա Մեծն Տ  ի ղրա­
նին։ Եվ նրանք երգել են նրան ու նրա գործերը, անպայման հենց ա յգ 
թագավորի պատվերով, որ իր հիշատակն անմահացնելու համար, ինչ­
պես հայտնի է, մի հույն պատմագրի գրել է տվել իր պատմությունը։ Եվ 
մենք տեսնում ենք, թե իսկապես որ աստիճանի հիացել ու փառավորել 
են վիպասաններն իրենց այղ սիրելի թագավորին։ Նրանց սքանչացումն, 
ու ոգևորությունն է անցնում երգերից մեր ծերունի Պատմագրին, որ այս- 
Եր վանգյան Տիգրանի պատմությունն անելիս' հափշտակված ու երիտա­
սարդացած գրում է. «Զի ո՛ ոք ի ճշմարիտ արանց, և որոց ի բարս ա ր ո ւ ֊ 
թեան և խոհականութեան սիրելութիւն կացցէ, սորա յիշատակօքն ոչ զու- 
արճասցի, և յորդորեսցի այսպիսի այր լինել»։ Ոչ թե Կյուրոսի ժ ա մա նա ֊ 
կակիցն, այլ Մեծն Տիգրանն է եղել այդ մարդը, որ « ամենեցունց թ ա գա ֊ 
ւորացն մերոց հարստագոյն և խոհեմագոյն, և արանցն այնոցիկ և ա մ ե ֊ 
նեցուն քաշ», «ամենեցունց՝ որ առ իւրովքն էին ժամանակօք' նախան­
ձելի, և զկնեացս ըղձալի ինքն և ժամանակ իւր»։ Ազնվականության ի դ եա ֊ 
լացած բաղձանքն է ա յղ հետագա քաղաքական աղետների միշոցին. մի- 
բաղձանք, որ, թերևս իր աղբյուրից, անցնում է Խորենացուն, և նա ցան­
կանում է. «Եւ սիրելի էր ինձ յայնժա մ գալ Փրկչին և զիս գնել, և առ նո- 
քօք յաշխարհ զմուտն իմ լինել, և նոցա տեսութեամբն խրախճանալ, և 
յարդեացս ապրիլ վտանգիցս։ Այլ վաղ ուրեմն ։իախեալ ի մէնչ պատա­
ծում նձ ա յն , թէ սպոդեօք և ՛վիճակ» (Ա . ի ր .) .  Մի խոսք, ,որ ասել է մեր- 
Պատմագիրը ոչ թե ա յղ գլխի մեշ եղած լոկ անունների ցանկի համար,, 
ա յլ միա յն «Մեծին Տիգրանայ, որ իններորդ ի բնկաց մերոց պսակաւո- 
րաց էր, հուժկու, անուանի և յաղթող ընդ ա յլ աշխարհակալս»։

Համեմատենք իրար հետ Մեծւն Տիգրանի պատմությունն ըստ օտար 
աղբյուրների և Տիգրանի վեպն ըստ Խորենացու։ 1 . Ւեոդոր Ռայնախի

в Հ. Գելցեր, Համառոտ պատ մ. հայոց, թարգմ. Գր. վ. Գաւիմքյարյան, Վիեննա,.
1ՏՏ7, եր. 8,
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{ТЬеоЙОГ Н етасЬ ) «Միհրդատ Եւպատոր» գրքում7 Մեծն Տիգրանի հա­
մար գտնում ենք, որ մի քանի անգամ նրա զորքերն անցնում են Կապա- 
դովկիա։ նա տիրում է Ասորիքին, կործանելով Սելևկյան պետությունը, 
տիրում է դաշտային Կիլիկիա յթ, «Անտիոք, մին յարքայանիստ քա ղա ֊ 
քաց Տիգրանայ' հարկանէր դահեկան ի պատկեր նորա, և միում ի զօրա- 
լարաց նորա Մագադատեայ յանձնէր վարել զԱսորիս իբրև սատրապ 
(Ապպ. Ասոր. 4 8 ) . . .  Տարեմուտս արկ նա ձեռն ի վեր չին ծաղիկ պսակին 
Սելեկեանց, ի դաշտայինն Կ իլիկ իա, Բազում քաղաքաց ծաղկելոց բ ն ա ֊ 
կիչք խախտեալ ածան ի Հայս (Դիոն Կաս. ԼՋ. 37, Պլոսո. Պոմպ. 28 ), 
Դարձեալ... Հա յք մտին երրորդ անգամ ի Կապադովկիա, կալան զԱ րիո ֊ 
բարզան իբրև ի վարմի և տիրեցին մայրաքաղաքին, րնակիչք Մաժաքայ, 
ո ույ էս և այլոց մետասան քաղաքաց Յունսւց, ընդ բնաւ իբրև բիլրք երե­
սուն (300 .000) ածան աոնել շէն զնոր նիստ ,արքայից արքայի, ահաւո- 
րին Տիգրանայ, 77 ն. ք . զՔր.» (Ապպիան, Միհր. 6 , 7, Ատր. ԺԱ. 14, 15, 
ԺԲ. 2 , 9) ։ — Կարդանք շարունակությունը. «Հելլենակսւնութիւն էր յուժի 
յաշիւարհս այս ինչ նուանեալս, որպէս ի Կիլիկիա, յԱսորիս, ի Միդդոնիա 
(Միշագետք հիլսիսոյ), որ առաւել քան կիսով չափ էին յոլնացեալք ընդ 
իշխանութեամբ Սելեկեանց» ։

Եվ վեպի մեշ որքան ճշտությամբ արտահայտված, պահված է Մեծն 
Տիգրանի կարճատև տիրապետությունը հույների վրա. «Եւ զյոյնս ոչ սա- 
կալ ժամանակս ընդ իւրեան նոլաճեալ հնազանդէր»։

2 . Մեծն Տիգրանի պատմության մի հիշողություն է նրանից առաշ 
Հայաստանի օտար լծի տակ լինելը և նրա օրով ա յդ լծից ազատվելը,

Մեծն Տիգրանի նախորդներն Արտաշեա Ա*ի օրով (189  ,թ. մ. թ . ա .) 
թոթափում են Սյ^ևկյանԱերի լուծը և Հա յոց թագավոր անոճԱն ստանում։ \  
Մեծ Հայքի թագավորներն այնուհետև հետզհետե ընդարձակում են իրենց 
երկիրները, Սակայն Տիգրանից առաշ. «ի վախճանեալ դարուն Բ ֊ի  յ ա ֊ 
ռաշադէմն խաղացք Մեծին Հա յոց արդելաւ, ի Պարթևաց, որ առին զՄարս 
և զՄիշադետս ի Սելեկեանց անտի վատթարելոց։ Արշակ Թ (Միհրդատ Բ, 
114—8 6 ) ետ պատերազմ ընդ Հա յս, յաղթեաց թագա լորի նոցա Ար տ ա ֊ 
ւազդայ (Ցուստ., ԽԲ, 2 , 16 ), և էառ պատանդ զՏիգրան, իշխան թ ա գա ֊ 
ւորազն (Ցուստ. Ա , .3, Ստր., ԺԱ, 14, 1 5 ) , ...Ցետ  մահու Արպալազդայ 
Միհրդատ չէառ յանձն տալ Տիգրանայ զազատութիւն և զաթոռ հարցն 
իւրոց' բա յց տալով նման թողուլ դաշամբ 70 գա լառս կամ «հովիտս» ի 
Հա յոց (9 5  ն. ք . զՔ ր .)։ ...«Հ ա յն  խոնարհեալ, այլ ոչ նուաճեալ» (Ստր., 
ԺՋ, է, 19) «վկա յէ յայտնապէս, թէ Պարթևք ոչ նոսսճեցին երբէք զՀա յս»։

Եվ ահա իսկույն տեսարանը փոխվում է ։ Այդ «խոնարհեալ» և պա­
տանդ տվող ազգը բարձրանում է ։ ՛Նրա թագավորը, Մեծն Տիգրան, որ 
ազատություն գտնելու համար իր երկրից յոթանասոմւ «հովիտ» է տա­
լիս Պարթևների թագավորին, մտածում է  «խնդրել զվրէժ իւրոց նախնի

7 Գարագաշյան, Քնն. պատմ. հայոց, Բ.ւ



հ ն ա յա ն ա ,. » „ ւ ,  դ  հս. , ա3ք ս„լտ ւԽկհ հիանոէքեա1ն ՊարթԼ 
և ՓԱ.ր մի,ա մոփ  դ 1 փ  1 , յ ք կ  քլր ք էւ ղ կ կ հ է _

ընդ յ,ր անցանէր, Պարթելք ստիպեցան կռել դաշնիս ի  վնաս իլրեանց. 
դարձուցանել ի Հայս զելթանասուն Հովիտսն, զորս հանեալ Էր նոցա ի 
ն .,ա ւ է ւամին 95, նաև տալ ւէրկոօէն 1աղկլ, լ ս  Հի
սիսային Միշագետաց, այն Է զՄիդդոնիա և ՈւռՀայաստան (Սար., ԺԱ, 
14, 15 ), Հանդերձ այսու հարկ եղև նոցա կռել դաշն նիզակակցութեան 
Հնդ յազթոդին ( Յո ւստ., Խ. 1 ) և .թողուլ կամայց ձորա զիլրեանց հին ձե- 
ռակերտս (աւատ) ի հիւսիսոյ արևմտից»,— հիդրա ն Էր յայնժամ (72  թ. 
Ք . ա .) հզօրագոյնն ի թագաւորս յառաշակողման Ասիայ, ՏԷրոլթիւն նո­
րա ձդէր յափանց անտի Կուր դետոյ մինչև յեզերս Յորդանանու և ի լ ե ֊ 
րանց աշխարհին Ս արաց մինչև ի ստորոտս Տալրոսի. այլ շինուած յօ տ ա ֊ 
րոտի մասանց, կազմեալ յամս 25, իբրև կոյտ իմն բեկորոց խլելոց ի 
դրացի ազդաց... ի հարալոյ կողոպուտք Սելևկեանց... իսկ առ սահ- 
մանօքն Պարթևաց' շար իմն մանր մանր թադաւորոլթեանց, „րոց էին 
բնակ թադաւորք կամ տոհմային իշխանք, այլ ի սերտ Հպատակութեան... 
Յարևելից և ի հիւսիսոյ ա յլ ձեռակերտք (Не!) դաշնաւոր անոսսմբ, որոց 
պարտ էր տալ զօր ի թիկունս թագաւորին, որ կոչէր զանձն I Արքայից 
արքայ»,

Քաղաքական կյանքի մեշ կատարված այս մեծ և հանկարծական Հե­
ղափոխությունը չէր կարող լաղդել ժամանակի վիպասանների երևակա­
յության վրա։ Եվ ա յգ որքան գեղեցիկ համառոտված է  հորենացու պատ­
մության մեշ, գուցե տեղ-տեղ և երգի խոսքերով. : Արանց կացեալ գլուխՒ 
և արութիլն ցուցեալ, զազգս մեր բարձրացոյց. և զընգ լծով կա ցեա լ֊ 
սըս չծադիրս և Հարկապահանջս կացոյց բաղմա ց» ,

3. Խորենացին Երվանդյան Տիգրանի հաղթություններն ու նրա 
հարստությունը նկարագրելուց հետո միայն անցնում է զորքի նկարա­
գրին. «Լևտևակամաւրտքն ի վերայ тм п д  ձիոց բերեա,լք, և պյսրսաւոր- 
քըն առՀասարակ դիպադեղռւՏէք, և շերսաււորքն ի  ւ սուսեր և  ի  տէդ նի­
զակի վառեալք. մերկքն վահանօք և զգեստուք երկաթեօք պարածածկե- 
սւլք։ Ո րոց ի մի վայր Հասելոց բա լա կան էր տեսիլն միայն, և որ ի նռ- 
ցա յն պաՀպանակաց և գինուց փայլմունք և շողիլնք զթշնամիսն արտա­
հալածել»։

Այժմ տեսնենք, թե ինչպես է  նկարագրում պատմությունը Մեծն Տիգ­
րանի աՀագին բանակը, անախարարք և սեպոլհք էին շունչ իմն և ոգի,  
յորոց կազմ,էր Հեծեյազօրն կուռ վառեալ, ինքն և .երիվարք նորա. յԱղուա- 
նից անտի .էին գբահաւորքն պատենազէնք, իսկ Վիրք, գրացիք նոցա' 
աղեղնաւռրք կորովիք։ Թագաւորն Մ արաց Ատրպատականի, փեսայ Տիգ- 
րանայ' մարթէր գումարել Հետևակս 40.000 և Հեծեալս բիւր (Ստր., ԺԱ, 
13, 2 ) ։  Մարք տային աղեղնաւորս Հեծեալս. Արարացիք զայրոլձին անա­
պատի. Կորդուացիք ռաՀվիրայք էին և շինողք կամրշաց. վարձկան* 
ՀեԱէնք և ■այլ ևս ազգի ազգի գունդ զօրաց, ընդ ամենայն> ասեն, իբրև
500.000 այր»է
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Հանկարծական փոփոխություն է այս' հայ բանակի և սււյն էլ ինչ 
փոփոխություն։ Եվ միթե Խորենացու մեշ նույնը չի ասված։ Ավելաց­
րեք վրան և փարթամացած ու ճոխացած թագավորի և նախարարների 
զենք ու զրահների շքեղությունն ու փայլքը, ըստ Խորենացու։

4 . аՈր աւեէի կարևորն էր Р դե աշխն Մեծին Մ արաց (Դարեհ), որպէս 
Հավանոսթեան է (ըստ Ապպիանոլ, Միհրդ, 106) ետես զՀայս եկեալ 
հասեալ մինչև ի  դուրս Եկբատանայ, որք ել այրեցին զապարանս նորա 
(Ւսիդոր Քարակացի, Գ, 6 ) ։ Այսպէս ամենայն արուաըձանք բռնադայոե- 
յցան ընդունել ւզվեըին իշխանոլթիւն նորա ծանր ծանր պայմանօք, էր որ 
աւելի, էր որ պակաս, Ւագալորք Աղոօսնից և Վրաց առ Կուր գետով, 
թսւգսււորք Մսւրաց Ատրպատականի— (Մի6րդսււո արք այ Աարպատակա- 
նի արար կին զմին ի դսսւերաց Տիգրանայ, Դիոն. Կաս., ԼԶ, 16 )—և 
•Մեծին Մարաց, որսքէս և թագաւորք Կորդոլաց և Ադիաբենայ զվերին 
Դկղադաւ եղեն հարկատոլք ի ժամանակի խաղաղութեան, և ձեռնտու 
զօրօք և սաաարօք ի պսաւերազմունս»։

Վեպի մեջ ևս Երվանդյան Տիգրանը նվաճում է Մարերին։ Բայց 
ձերռւնի Պատմագիրը, թերևս իր աղբյուրից խարված, Տիգրանին դնում 
է  իբրև ժամանակակից և դաշնակից Կ յուր ո и ի ։ Այսպես դնելուց հետո 
նա Տիգրանին Մարաց տերությունը վերացնել է տայիս Կյուրոսի աջակ­
ցությամբ. IՈր և  Կիւրոսի ագակցեալ, զՄարացն ի բաց բառնալով ղ ի շ ֊ 
խանոկթիլն» (Ա . իդ.) ։  аՕժանդակ* կամօք և յոժարութեամբ' զկիլրոս 
անելով, զիշխանոլթիւնն Մարաց և Պարսից յինքն յափշտակեաց»  (Ա. 
յա .) ։ Անշուշտ անտեզություն Հ ասել, որ Կյոլրոսն իր հոժար կամքով 
օգնել է Տիգրանին'  Հափշտակելու Պարսից տերությունը, որ իրեն Կյոկ- 
րոսինն էր։ Եթե այգեկամոսո Կյոլրոսն և իր աջակցությունը դուրս ձգենք, 
և անպատճառ պետք է դուրս ձգել, այն ժամանակ կմնա, որ Տիգրանը 
Հափշտակել է Մարաց և Պարսից տերությունը։ Այս դեպքում Պարսից 
■բառը փոխանակած է Պարթևաց բառին, վիպասանների պատումների մեջ 
Հին Պարթևների տեղ նորագույն (Սասանյան) պարսիկները կարող են 
անցած լինել, ինչպես է  և Արտաշեսի վեպի մեշ։ Պարսիկ անունը դրացի 
արիական ազգերի Համար ավելի ժողովրդական եղած կարող է լինել 
Հայերի մեշ, և է ,  քան Պարթև անունը։ Կնշանակի երգը մշակողը, Տիգ­
րանին Կյուրոսի ժամանակակից դնեչով և Կյուրոսին' օգնել տալով Տիգ­
րանին, թողել է երգի մի գիձը, թե Տիգրանը Հափշտակել է Պարսից 
,1(Պարթևաց) տերությունը և ստիպել նրանց էկոել դաշն նիզակակցոլ- 
թեան» Հայերի Հետ։ Այս այսպես արդեն պատմակսձն գիծ է։

5 . Վեպի մեշ Տիգրանը շինել է Տիգրանակերտ քաղ աքը։ Խորենա­
ցին երկրորդ անգամ էլ Հիշում է (Գ. լը .) միևնույն Տիգրանակերտը, որի 
որմերն էին Яի Հայկազնոյն Տիդրանայ հոծեալ և յարմարեաբ, և այս 
Տիգրանակերտը նա Միջադետքում դիտե։ Ուրեմն Հայկազն Տիգրանի 
շինած Տիգրանակերտ ա սելով նա Հասկանում է Մեծն Տիգրանի Մի- 
չագետքում շինած քաղաքը։ Ուստի և նրա պատմության բուն աղբյուրը,
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էրգը, շատ լավ պահել Է Տիգրանակերտի շինության հիշատակն ևս, 
Ավելորդ չի լինիլ այստեղ բերենք այդ քաղաքի նկարագրից մի երկու 
գիծ, «Տիգրանակերտիլ թովին արդարև յարուցեալ քաղաքք մեծամեծ 
հնոյն Ասորեստանի և Հաբելաքւոց, հանդերձ պարսպօքն յաղիւսոյ յ ի ֊ 
սոձ կանգնոյ բարձրութեամր, լայնք մինչև բա լական լինել շինոլթեան 
ապաստանաց, հանդերձ ամուր միշնաբերդաւն, հոյակապ ապարանիլքն 
արտաքո, պարսպաց,..», Եվ իզուր չէ, որ Խորենացին Տիգրանակերտի 
պարիսպների համար գրում է. <էԻ Հայկազնոյն Տիգրանայ հոծեալ և 
յարմարեալ որմունքնտ,

Շարունակենք համեմատել Խորենացոլ Հայկազն Տիգրանի պատմու­
թյունը Մեծն Տիգրանի պատմության հետ։

6. Մեծն Տիգրանի պատմության մ կ  կարդում ենք. «Երկոքին թա- 
գաւորքն (Տիգրան և Միհրդատ) եղին պայմանս, զի յամենայն մարտս 
պատերազմաց զորս տայցեն երկուստեք ծախիլք' երկիրն նոլաճեալ յետ 
յաղթոռթեանն լիցի Միհրդատայ, իսկ ալարն, այն է' գերիք, անասունք 
և գանձք' Տիգրանայа  (Ցուստ., ԼԸ, 3, Տ ), Եվ այդ ավարն ու գերին, 
որ Տիգրանն առնում է Կապադովկիայից, սակավ բան ф  էլ չենք խոսում 
մյուս երԿրներից առած ավարների ու հարկատու ազգերից ստացած 
գանձերի մասին, Հի պահպ անութին այսպիսի և այս չափ զօրաց պիտոյ 
էր թ ա գա լորին ամբալ գանձ, և Տիգրան իբրև զՄիհրդատ ունէր քաղաք и 
մեծամեծս յի գանձոլք, որպիսի Հին Ողականն к  Բոդբերդ ոչ հեռի յԱր- 
տաշատէ, և Արտագերք առ Եվ,րասաս> (Արածանի) (Ստր., ԺԱ, 14, 6 )։ 
Լսենք և արքունիքի նկարագիրը, а Արքունիքն' ունայն շքով և պերճու- 
թեամբ արկանէր ահ ժողովրդեան որ տղայն էր, Թագա լորն մեծապատիւ 
մեծարեալ, մինչև կոչիլ աստոսսծ, ոչ երբեք երևեր ի հրապարակի' եթէ 
ոչ մեծաշուք սպա սոլ, զգեցեաչ պատմուճան նկարէն, գա լա զան, ի սպի- 
տակէ և ի կարմրոյ (Դիոն Կաս., ԷՋ, 52), և վերարկու ի ծիրանս,, խորշ- 
խոբշան. գլուխն պսյսկեալ բարձր աստեղազարդ խուրիս 3 որձա մ գային 
առ նա յայգորել' թագաւորք չորք ձեռատուԱկք կային յոտին, ձեռօք կցե- 
լովք առ գաՀոյիլ նորա. և ի հեծ անել նորա ի ձի' ընթանային նոքա առա- 
չո յ նորա հետի, լոկով պատմուճանաս. Փարթամացած հայ իշխաններն 
ևս անշուշտ պիտի հետևեին իրենց թագավորի օրինակին.

Այժմ տեսնենք, թե ինչպես այս պատմությունն անում Է Խորենա֊ 
ցին իր սեղմ ոճով. Նա ասելով, որ Տիգրանը մեր ազգը բարձրացրեց և 
մեզ аլծադիրս և հարկապահանջս կացոյց բազմաց», ավելացնում է.

■ ոՄթերս ոսկլոյ և արծաթոյ և քարանց պատուականաց և զգեստուց և պէս 
պէս գոլնից և ան գուածոց արանց միանգամայն և կանանց բազմացոյց. 
որովք տգեղագոյնքն իբրև զգեղաւորս երևէին սքանչելիք և գեղաւորքն 
ըստ ժամանակին առհասարակ գիւցազնացեալքՏ,

7. оԽաղաղոլթեան և շինոլթեան բերող, իւղով և մեղու զամենայն 
հասակ պարարեալօ, գրում է Խոբենացւին Հայկազն Տիգրանի համ\ար.



Եվ արդարև, Մեծն Տիգրանի ձեռով նվաճված Ասորիքի համար ա ֊ 
սու մ է պատմությունը, а Ոգի առ Ասորւոց աշխարհն զամս չորեքտասան 
(Ապպիան. 17) թէ՚պէտ ընդ օտար իշխան ալ վայելեցին խաղաղոլթիւն, 
հանգիստ և ա լուրս բարենշանս» ։  Եթե օտար աշխարհն այսպես բարգա­
վաճում էր նրա օրով, որչափ ևս ավելի բուն երկիրը, նվաճված ազգերի 
ավարով լիացած ու փարթամացած' անշուշտ հանգիստ կ  վայելում Հա­
յաստանը, որի շինության համար Տիգրանը հրեաներ և հույներ էր գաղ­
թեցնում, Եվ որքան գեղեցիկ ու բուն վիպական ձևով է արտահայտված 
ա յդ շինությունն ու լիությունը, сիլղով և մեղու զամենայն հասակ պա- 
րարեալօ, որ անշուշտ ժողովրդա՛կան երգի խոսքերն են։ 8ոլղ ու մեղրը 
մինչև այժմ մեր ժողովրդի մեշ վիպական սիրելի կերակուրն է. Սա սուն ֊ . 
ցի Դա վիթն իր հայրենի յուղ ու մեղրով Հ սնվում, և ժողովուրդն իր երգի 
մեշ մեկին լավ խնամելու համար ցարդւերգում է. «Քեզ կոշտացնեմ մեղր 
ու կարագ»։

8. Մեծն Տիգրանին է վերաբերում, ինչպես տեսանք, և Մարաստա- 
նի նվաճում ը ։ Բայց Խորենացու մեշ պահված է ոչ միայն այդ հիշողու­
թյունը, 0Սա նախ յառաջագոյն գաշնաւոր եղեալ Աժդահակայ, որ ի 
Մարաց էր, տա նմա զքոյր իւր Տիգրանոսհի կնութեան, ըղձիլք խնդրելով 
Աժդահակայ» ,  Այս խնամոսթյուեն ևս պատմական հիշողություն է ։ Ար­
դեն տեսանք, որ Մեծն Տիգրանի փեսան էր Ատ ր պատ ականի Մարաց. 
թագավորը, որ «արար կին ղմին ի դստերաց Տիգրանայ» (Դիոն Կաս., 
Ջ, 16 )։ Մւխսյն առասպելի մեշ Տիդրացուհին, ար սովորաբար նշանակում 
է Տիգրանի դուստր, Տիգրանի քույրն է ։ Այսքան տարբերություն, հարկավ 
կարող ՝է մտնել ավանդական երգի մեշ։

9. Քննենք առասպելի Մարաց թագավորի հարաբերությունը \ Տ ի գ ֊ 
բանի հետ. Աժդահակը Տյաոաշագոյն դա շնա լոր» է վիպական Տիգրանինг 
փեսայանում է և ապա նրան չար նյոլթեչ է ուզում, բա յց հաղթվում և 
սպանվում է Տիգրանից։ Այսպես և Մեծն Տիգրանի փեսան' Մարաց թա­
գավորը գաշնակից է Հայոց թագավորին և հիշվում է նրա պատերազմ­
ների մեշ. Չգիտենք, թե այդ փեսան ինչպես է վարվում, երբ Մեծն Տիգ­
րանի աստղը թեքվում է. Բայց շատ շուտով, Տիգրանի անմիշական հա­
ջորդների' Արտավաղդի և Արտաշեսի .ժամանակ արդեն տեսնում ենք, որ 
Մարե րը թշնամացած են հայերի հետ, Արտաշես թագավորը նույնիսկ 
կոիվ է ունենում Մարերի Հետ և Պարթևների օգնությամբ հաղթում է 
նրանց։

Գիտենք, պատմական իրողություններ վիպական բանահյուսության 
մեշ երբեմն կցվում ու միանում են իրար, և մի քանի մոտիկ ժամա­
նակներում իրար հաջորդող սերունդների պատմությունից կազմվում է 
մի պատմություն, Արդ' տեսնում ենք պատմության մեշ Մ՛եծն Տիգրան 
թագավորը Մեձ Մ արա и տանի մայրաքաղաքն առնում, ավերում է և նրա 
թագավորին ստիպում ճանաչել իր իշխանությունը։ Փ֊ոքր Մ արա ստանը 
նախ գաշնակից է Հայերին, նրա թագավորը Հայոց թագավորի փեսան է»

— 110 —



.Ապա շուտով թշնամանում են աչս երկու ազգերը' հայերն ու մարերը, 
֊Մարաց թագավորը հայոց թագավորին վնասել է ուզում, և հայոց թա­
գավորը հաղթում է նրան, Եվ այս ամենը կատարում է մի քանի տասն- 
յա կ տարիների ընթացքում, Եվ այս ամենը հեշտությամբ կարող էր 
պատմվել մի հայոց թագավորի' Տիգրանի և մի մ արաց թագավորի' Աժ­
դահակի վրա։ Եվ պատմված էլ է,

Այսպես' վիպական Տիգրանի և վիպական Մա բաց թագավորի հա­
րաբերությունն ամբողջապես մի պատմական-ավանղական հիշողու­
թյուն է,

10. Վիպական Տիգրանի համար ասված է, թե նա, ինչպես և մեր 
մյուս աոաջին հին թագավորները, «բնիկ և հարազատ» է «իններորդ ի 
բնկաց մերոց պսակաւորաց»  (Ա. իբ. իգ. հմմտ. Ա. Լա; «Հա լաստի պատ­
մ ել ցրուն և ՛զառաջին Տիգրաննտ) ։  Արդ «ւբնիկ» լինելն իսկապես պատ­
մական Մեծն Տիգրանին կամ Խորենացու Միջին Տիգրանին է վերաբերում.

Կարո՜ղ էր արդյոք երգի մեջ, որի վրա հիմնված է Խորենացու պատ­
մությունը, Տիգրանը բնիկ, հարազատ և մեր առաջին (ոչ Արշակունի) 
թագավորներից համարվելւ — Անշուշտ։ Մեծն Տիգրանի առասպելի կազմ­
վելու և նրա մասին եղած երգերի կենդանի ժամանակը եղել է անհրա­
ժեշտորեն նրանից քիչ ուշ, այսինքն* մեր թվականությունից քիչ առաջ և 
.ապա մեր թվականության առաջին դարը։ Այգ միջոցին Հայոց քէնիկ թա­
գավորների տեղը բռնում են օտարազգի թագավորներ։ Եվ այդ բավա­
կան չէ, երկիրը վրդովմունքի մեջ ւէ ընկնում այգ մ արացի, պոնտացի, 
.վրացի թագավորների օրով, մինչև որ Պարթևական Արշակունի օտար 
տոհմն իշխում է հայերի վրա։ Այդ այչադգի թագավորների խառնաշփոթ 
և խռովահույզ տիրապետության ժամանակ տեղի ուներ, հայ վիպա­
սանը հիշելու էր առաջին բնիկ թագավորներին և մանավանդ «խաղա- 
ղոսթեան և շինութեան բերող.а Տիգրանին, իր ոբնիկ և հարազատ» թա­
գավորին, և ասելու նրա համար օզկնեացս (վար. «յետնոցս») ըղձալի 
ինքն և ժամա\Աակ իլր»։

11. Մեծն Տիգրանի մակդիրն անգամ «մեծն» պահված Է Խորենա- 
ցու պատմության մեջ երգից առած այս Տիգրանի վրա, «Արդ յառաջ 
քան զձեոնարկելն մեր ի բանան որ յա զագս Մեծին Տիգրսւնայ» (Ա . իգ.). 
մինչդեռ Պոմպեոսի ժամանակակից ե հռոմայեցիների հետ կռվող Տիգ­
րանին, որ իսկապես Մեծն Տիգրանն Է, Խորենացին մյուս Տիգրաններից 
որոշելու համար էմիջին» Է կոչում, Ժողովրդական երգը, ուրեմն, ճշտու­
թյամբ պահել Է ն  իր գոված թաղավորի մակդիրը,

12. Մեծն Տիգրսւնի նկարագիրը երգերի մեշ.— Մենք տեսանք, որ 
Խորենացին անձամբ օգտվում Է երգերից ևս, բայց վիպական Տիգրանի 
.պատմության համար օգտվում Է գլխավորապես մի գրավոր աղբյուրից, 
որ նա կոչում Է аՀիւսումն պիտոյից», «ի չորս հագներգութիւնս»։ Այս ի 
նկատի յսձենաչով, արդյոք կարելի՜ Է ընդո&եյ, որ Տիգրանի ա՛րտաքինի 
М ներքինի նկարագրությունը վիպական լինի կամ այդպիսի տարերք ու­
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նենա իր մեշ։— Անշուշտ։ Ինչքան էլ այդ պատմության ա ռաշին գրողը,  
աարգասաւորն ի բա նս', այդ պատմությունը « Պիտոյից»  կանոններով 
մշակսւձ (ինի,—ինչպես։ յյր  [է իրոք, —նրա պատմությանը Հրեա կա յա  կան 
ու ոկամամտածական» շէ։ Այսպես և ինչքան էլ նա Տիգրանի մարմնի 
գեղեցկությունը, զորությունն ու արագությունը» գովեր, ինչպես պ ա ֊ 
հանշում էր « ներբողյանի սահմանը» , կարելի չէ ասել, որ այդ գովեստի 
գծերը, ոկամամտածական» լինին և ոչ թե մեծ մասամբ բուն աղբյուրիցՀ' 
ժողովրդական երգից առած։ «Ներբողեան է բան արտադրական եղելու 
բարեացռ, ասված է Պիտոյից գրքի մեշ (եր. 413) ամենից առաշ, և ոչ թե. 
կամամ տա ծա կան մի բան։ Այսպես և ետևից դրված «Մովսեսի ներբող­
յանի» մեշ (417 հտ. ժ. ժա. Ժբ.)  այդ ներբողյանի հեղինակը գովում է 
Մովս ես մարգարեի մարմնի «գեղեցկութիւնը, զօրոլթիլնը և երագութիւ- 
նը», բա յց նա այդ ամենն իրենից չի ստեղծում, այլ Ատտվածաշնչից է. 
վերցնում կամ Մովսեսի կյանքի այս կամ այն դիպվածից է հանում։

Բայց որքան դժգույն է այդ ամենը, ոչ մի մակդիր, ոչ մի կենդանի 
նկարագիր, իսկ ընդհակառակն, Տիգրանի գովեստը որքան կենդանի էգՒ 
վառ ու գունավոր և մակդիրներով հարուստ։ Ինչի՜ց է առաշանում այս՜ 
երկու ներբողյանի միատեսակ գովեստի' մարմնի գեղեցկության և զո­
րության նկարագրի այս մեծ տարբերությունը։— Հարկավ ոչ միայն այս 
ներբողյանների հեղինակների ճարտասանական շնորհքի տարբերու­
թյունից, այլև այն հանգամանքից, որ Տիգրանի գովեստն առնված է ա ֊ 
վանդական երգից։ Մասամբ երգի մեշ արդեն պատրաստ գտած պիտի 
լինի ներբողյանի հեղինակն այ՛դ իսկ հոմերական մակդիրներն ու նկա- 
րագիրները. « Խարտեաշս այս և աղէբեկ ծայրիլ հերաց... երեսօք գ ո լ ֊ 
նեան, ՛և մեզոլակն անձնեայն և թիկնաօէտն, առոդաբարձն և դ եղ եց ֊ 
կոտն... կատարեալս ի դիլցազանց հասակալ և բնոլթեամր... սքանչելի՛ 
դիւցազն քաշահասակն, նիզակալորն ամենևին բոլոր անդամովք համե­
մատն և ի  գեղեցկութիւն ալարտեալ հասակի, առոյգ ամենայնիւ ըստ՛ 
իրեարս պսւտշա&եալ և ուժով ոչ զոք անելով իլր զո յգ», «հայկազն բ ա զ ֊ 
մարիլրաւոր»։ «Բազմաբիլրաւոր» Տիգրան,—մի մակդիր, որ միայն Մեծն. 
Տիգրանին և նրա կես միլիոն զորքին է վերաբերում։ Իսկ մյուս մակ­
դիրները, արդյոք դրանք ևս բոլև պատմական են, այսինքն' երգը ճշտու­
թյա մբ պահե՛լ է Մեծն Տիգրանի նկարագիրը։—՛Անշուշտ, կարելի չէ պա­
հանջել, որ ա ռաշին դարում մեր թ. ա. ապրող մի թագավորի արտաքինը 
ճշտությամբ պահած լինի այն ավանդական վեպը, որ դարեր շարունակ 
բերնե բերան անցնելով, ամենավաղը Ե դարում գրված պիտի չինի։ ՚Վե~ 
պը սիրում է իդեալական պատկերներ ստեղծել և պա՛տմակա՛ն անձերին 
անգամ իր սիրած իդեալական ՛կերպարանքը տալ։ Բայց և այնպես ան­
հնարին ՛է, луг վիպական ‘երգը \շպ*ոշի պաամակպն ՛անձի արտաքինի և 
ներքինի այս կամ այն գիծը։ Ուրիշներին ենք թողնում ընդարձակորեն 
Համեմատելու երգի Տիգրանի և Մեծն Տիգրանի արտաքինը, — եթե վեր- 
շինա ՛կա նկարագրված \ոլր և է ։ Մենք կբաղդատենք մ եզ հայտնի մի 
նրկու գիծ։
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Մեծն Տիգրանը նկարագրվում է. 'Անհնարին փառասէր և ժիր. Ьо— 
թանասնհմենի չէր կոաւսեալ զիս- կայտաւալթիլն... Մարմինն էր զօրեղ»: 
Միթե այս կարճ նկարագիրը նույնիսկ ամբողջապես չի՜ բովանդակում 
իր մեջ երգի Տիգրանի նկարագիրը, Ի՜նչ են 'անձնեայ, թիկնաւէտ, 
առոյգարարձ, կատարեալ հասակ ալ կամ քաջահասակ, և ուժով նմանը 
չունեցող.» բառերը, եթե ոչ այս <гզորեղ մարմնի»  զարգացումը, Եվ մի 
մարդ որ յոթանասուն տարեկան չի կորցնում իր կայտառությունը, մի՜թե 
երգը ճշմարիտ ՛չի նկարագրում, կոչեչով նրան * երեսօք գունեան, ա ֊- 
ոոյգ ամենայնիսւ,

Ինչ որ Տիգրանի արտաքինի համար ասացինք, նույնը պետք է ըն­
դունել և անձնական հատկությունների համար, (гДшЬЙЬ յիմաստոլթիւն 
և յողշախոհոլթիւն, յարոլթիլն ե յարդարութիւն», ասած է (Гներբողյանի 
սահմանի»  մեջ, Ինչքան էլ Տիգրանի պատմոլթյոձը գրողը Պիտոյից 
կանոնների պահանջած այդ չորս հատկությունները դնում է Տիգրանի 
համար, կարելի չէ ասել, թե անհիմն ու մտացածին բան է գրել նա- 
«՛Արանց կացեաչ գլուխ, և արոլթիւն ցուցեալ, զայլգս մեր բարձրացոյց», 
այսպես է գովված Տիգրանը, „ր և Հարանցն այնոցիկ և ամենեցունց 
քաջ» ,  Եվ արդարև в անհնարին ժիր», եռանդուն և արի է նկարագրվում 
Մեծն Տիգրանը. մի մարդ, որ մետ 45 տարեկան հասակում թագավորում 
է, քսան և հինգ տարի շարունակ քաշության և աշխարհակալության գոր­
ծերով զբաղվում, մ՛ոտ յոթանասուն երկու տարեկան հասակում (69— 
68 թ. մեր թ. ա .) կտրում անցնում \է էզամեԱայն աշխարհս Հայոց կոչել 
զերիտասարդս ի զէն վասն հայրենի աշխարհին», գրում է в զբովանդակ 
աշխարհն ի զինուորոկթիլն, կա լեալ զուժեղագոյնսն միայն ընդ դրօշու». 
բաժանում է ա յգ զորքը վաշտերի ու գնդերի և կրթում է կարճ ժամանա­
կում, որչափ հնար է, Հըստ Հոռոմոց օրինի», որպեսզի կարողանա հ ռ ո ֊ 
մայեցի լեգեոնների դեմ կռվել. Ահա Հարություն ցույց տվող» թագա- - 
վորը,

Տիգրանի ներքին հատկությունները սովորաբար շատ բարձր չեն ■ 
համարում։ Բայց պետք չէ մոռանալ, որ օտարներն են նկարագրել նրան 
և նկարագրել են իր մեծ դաշնակցի' ՛Միհր դատի հետ համեմատելով։ 
«Թէպէսո չկարէր նա գալ ի կշիռ համեմատութեան ընդ դրացլոյն իւրում ՚  
(Միհրդատայ) ոչ հանճարով, ոչ բուսով բարուցնճ ունէր ընգ նմա զոյգ 
Հալա սար եռանդն մեծանալոյ»։ Ինչքան էլ Տիգրանը բախտավոր աս ձողի • 
տակ ծնված լիներ և քաղաքական հանգամանքները նպաստավոր լինեին 
նրա համար, կարելի չէ կարծել, թե նա առանց ներքին մեծ արժանա­
վորության, առանց «խոհեմ ագոյն» ե « մեծիմաստ»  լինելու կարող էր 
այնքան մեծ հաջողություն ունենալ։ Այն ժամանակ, արդարև, նա պետք 
է Яոգի իմն» լիներ, ինչպես հավատում էին ժամանակակիցները, մի հա­
վաա, ւոքէի հիշողությունը ՛նույնպես մնյսց-եք Հ  երգի մեշ։ Նա կոչվռօմ է 
« կատարեալ դիւցսւզն հասակալ և բնութեամք», « սքանչելի դիլցազն» 
(Ա. իզ. հմմտ. Ա. լա. քբայց ըստ դիւցազնութեանն կարծեաց.., մի է և.
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միայնակ սա ի Հայկազանցսа  Տիգրան. Ա, իգ., «Գեղալորքն... դիլցազ- 
նա ցեա լք»)։ ճիշտ է հռոմայեցիների հետ ունեցած հարաբերության մեշ 
երևում է նրա անզգուշությունը, բա յց պետք չէ մոռանալ, որ ինչպես 
ճիշտ դատում է Ռայնախը. «Քաան և հինգ ա մք,.. անխառն յաշողոռթեան 
֊ետուն նմա սխալակել... Սուտակա սպասք հաւատային թէ ոգի իմն իցէ 
և ինքն յաստղ իւր յուսացեալ էր»։ Ւողնում ենք այդ «պերճաբան» թա­
գավորի հովանավորությունը հունական գրականության և ճարտասանու­
թ յա ն ։ Թողնում ենք և ա յն, որ իր երկիրը ծաղկեցնելու համար' նա հույն 
և հրեա գերիներ է բերում Հայաստան, թատրոններ շինում և այլն։

Գյպով նրա արդարադատությանը, չափավորությանն և ուղղափա­
ռությանը' գուցե տրամադիր լինեինք կարծելու, որ այդ հատվածը զուտ 

ճարտասանական ծայրում ունի։ Սակայն Խորենացին հենց այդտեղ հի­
շում է հին ավանդական երգերն ու գովեստներն իբրև աղբյուր։ Խորե- 
նացոլն չհավատալու ոչ մի տեղիք չունենք։ Մնում է , ուրեմն, Տիգրանի 
գովեստը' «պարկեշտն ի  կերակուրս և յըմպելիս, և ի խրախճանոլթիւնս 
օրինաւոր... և ի ցանկոլթիւնս մարմնոյ շափաւոր»' համարել վիպական 
իգԱաչա^ոսմւն, \թակի որ Մեծն Տիգրանի /համար Հասում են, ՛թե էր \«մէտ ի 
հեշտանս» և արևելյան սովորությամբ բազմաթիվ կանայք ուներ։ Այդ­
պիսի մի գաղափարական նկարագիր է անշուշտ և այն հավասար արդա­
րադատությունը, որ վիպասանները ցանկացել են, որ իրենց սիրելի թա­
գավորն ունենա։ «Արդարադատ և հաւասարասէր կշիռս ունելով յամե- 
ևայնի, զամւենայն օսվէոսք կենցաղ մսՀացն լծակաւ կշռեր։ Ոչ Հնդ Հսսա- 
գոյնսն խանդայր և ոչ զնուաստսն ( վարիանտ' « զստբոլկսն») ա րհա ֊
մարէր, այլ ամենեցուն հասարակաց հնարէր զխնամոցն իւրոց ի վերայ 
տա բուծանել դզգեսասս։

Նկատենք դարձյալ վեր չին անգամ, որ այս, ինչպես և վերևի խոս­
քերը, ինչքան էլ սրանց բռվանդակոլթյոմւը երգից ծագած լինի, գու­
ցե սակավ բացառությամբ' բառացի երգինը չեն, հարկավ։ Խորենացին 
միշտ իր սիրած ճարտասանական լեզվով է պատմում կամ իր աղբյուրի 
ճարտասանական ոճով։

Հետո մի քանի ուրիշ գծեր էլ կտեսնենք, որ Խորենացու մեշ Եր- 
,վանգյան Տիգրանի վրա են ասված, բա յց իսկապես պատմական Մեծն 
Տիգրանին են վերաբերում։ Այս բերած կետերն արդեն լիուլի ցույց են 
տսդիս, ւոր երգից սւոսւծ Տիգրանի պատմությանն ամբողջապես Մեծն 
Տիգրանինն է: Հարկավոր է միայն դուրս ձ գկ  իդ. գլխից «Կիւրոսի աջակ- 
ցե ա լ:, ւիե. գլխից «Դսսշնաւղրոււթիմւ մյոերմութեան' ւոր ի Կիկրոսէ ՛աո 
Տիգրան. կապ սիրոյ Պարսկայնոյն և Հայկազինն», և լա. գլխից «օժան­
դակ կամօք և յօժարութեամբ զԿիլրոս ունելով» խոսքերը, որոնց բոյորի 
իմաստն էլ նույն է ' Կյուրոսի բարեկամությունն ու օժանդակությունը։

Մեծն Տիգրանի երգից առած այս պատմությունն, ըստ ինքյան հաս­
կանալի է, պետք է հանել այն տեղից, ուր կա Խորևնացաւ պատմության 

֊մ ե շ ,  և դնել իր իսկական աեղոլմ։ Երգն ու գովեստը Պոմպեոսի ժամ ա -
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նակակից Մեծն Տիգրանի, ըստ Խորենացոլ' Մ իքին Տիգրանի վրա է եղել,, 
նրա վրա էլ պետք է պատմել այսոլհետև, Եվ այսպիսով Խորենացոլ. 
պատմությունը, «որ յաղագս Մեծին Տիգրանայ, որ. . .  էր Հուժկու, ա ն ո լ֊ 
անի և յաղթող ընդ այլ աշխարհակալս», ստանում է իր իսկական պատ­
մական արժեքը, և միանգամայն այդ պատմությունը դառնում է Խորե- 
նացու Հա յոց պատմության կարևոր մասերից մեկը։ Երգը մեծ ճշտու­
թյա մբ պահել է Մեծն Տիգրանի պատմությունը։ Ցավոք Խորենացին, 
թերևս հետևելով իր աղբյուրին, սխալվել է իր ժամանակագրության 
մեք ,

ԱՐՏԱՇԵՍԻ ՎԵՊ!!

40. Աղբյուրը:—  Մ. Խորենացին Երվանդի մասին к  ապա նրա և<
Արտաշեսի կռիվը (Բ . ըէ--- խ ը .) պատմելուց հետո'  հիշում է իր աղբյու­
րը։ «Եւ զայս մեզ ստուգապէս պատմէ քղիւմպ քոլրմ Հանւոյ, գրող 
մեհենական պատմութեանց, և ՛գայլ բա՛զում գործս, զոր ասել կայ մեզ 
առաքի, որում և պարսից մատեանքն վկայեն և հայոց երզք վիպասանաց» 
(Բ. խ ը-)՛ Մի կողմ թողնելով հիշվաձ գրավոր ,աղբյուրների խնդիրը, 
պետք է ընդունել, որ Սանատրոլկի և Երվանդի պատմության էական 
մասը վիպական պիտի լինի, կամ վկայության կոչված Վիպասանքի բո­
վանդակությունն, ըստ Խորենացոլ, մոտավորապես նույնը պիտի լիներ,, 
ինչ որ նա բերում է իբրև Երվանդի պատմություն։ Հավաստի վիպական 
է ՍսՀնսոտբուկի անվան բացատրության մասին առասպելը ( Բ. լզ ,) ,  ինչ­
պես և Երվանդի չար աչքի մասին առասպելը (Բ . խբ-)ւ որ շատ տա­
րածված մի ժողովրդական հավատալիք է հին և նոր ազգերի մեշ'։

Վեպի շարունակության համար Խորենացին երկու անգամ իբրև աղ­
բյուր դնում է վիպասանների երգը և բերում ւէ ավանդական պատմվածքի 
բովանդակությունը (Ա . լթ ., Բ. խ թ .)։ Բացի այդ' նա վիպասանների 
երգն ու առասպելն իբրև աղբյուր հիշում է մի քանի ուրիշ անգամ ևս- 
(Բ. ծ__ ծ բ ., կ ա .) ։ Այսպես ռտեմձ Սկբտաւչեսի к  Երվանդի պատմու­
թյունը, պատմագրի վկայությամբ, ծագում է ավանդական վեպից։ Դա 
կազմել է Վիպասանքի երկրորդ մասը։

41. Պատմության այլափոխությունը Վիպասանքի մեջ:—  Արաաշեսի ■ 
վեպի հիմնական մասն ки պատմական է ։ Դրա մեշ կ  պահված է պատ­
մական անցքերի հիշողություն, բա յց մեծ անաքրոնիզմներով և այլա­
փոխությամբ. օրինակ' ալանների արշավանքը, որ կատարված է Տրդատ 
Ա-ի օրով, վեպի մեշ ՛կապված է Արտաշեսի անվան հետ։

8 Ա,ս մասին տեսնել Մ. Արհդյան, Հա, մող. առասպելները, եր. 482—499 .
1 Տ. Նավասարդյանդ, 1ա,  էոզ. Հեքիաթներ, է, եր. 28. Հմմտ. М. АЬеё МаП, ОвГг
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՛Ի՜նչպես է առա չան ում պատմության այսպիսի վիպական այլափո­
՛խությունը։

Պատմական երգն ու զրույցը և վեպը, իբրև ավանդական բանահյու­
սություն, դարեր չարունակ ապրելով վիպասանների բերանին, ինչպես 
տեսանք, անզգալի կերպով փոփոխության են ենթարկվում։ Բայց այս­
պիսի փոփոխությունն էական նշանակություն չունի' վեպի մեշ իրական 
պատմությունն այլափոխելու համար։ Ավելի մևծ\է այն վսւփ ոխությունը, 
որ կատարվում է ուրիշ նշանավոր իրողություններից ն  պատմական ան­
ձերից, որոնց հիշողությունն ւէլ պահվում է զանազան զրույցների ու 
երգերի մեշ։ Ավանդական վեպը ժամանակագրություն չունի։ Ուստի ա ն ֊ 
շատ երգերն, ու ավանդությունները, որոնք առաշ են եկել զանազան 
պատմական դեպքերի ազդեցության տակ, առանց դժվարության ձգտում 
են հետզհետե միմյանց միանալու։ Այգ ժամանակ զրույցներն ու երգերը 

.սովորաբար ներքին փոփոխության են ենթարկվում և ոչ թե մեքենայա­
բար կցվում իրար։ Բնականաբար ամենից ավելի տուժոսէ են հերոսների 
անունները։ Մի պատմական անվան տեղ անցնում ւէ մի ուրիշը։ Առա ֊ 
շանում են անաքրոնիզմներ։ Տարբեր ՛դարերում և տարբեր տեղերում 

. ապրած պատմական անձերը գրվում են իբրև ժամանակակից և նույն­
իսկ ազգակիցI Տարբեր անձերի տարբեր ժամանակներում կատարած 
արարքները հավաքվում են ի մի ՛և վերադրվում մեկ անձի, ինչպես և 
բազմ՛ազան \ոլ բազմաթիվ զրույցներ, նյութով ցեղակից լինելով, միա­
նում են և.մի ամբոզշոլթյուն կազմում։ Այդ ժամ\սճւակ նշանավոր հերոս­
ներն ու սիրելի անուններն իրենց են քաշում ուրիշների վրա եղած 
երգերն ւու զրույցները, և նրանց պատկերը հարստանում է ։ Նրանք դա ռ ֊ 

.նում են, այսպես ասած վիպական խմորման կենտրոնը։ Այսպես' ֆրան­
սիական վեպի մեշ Մեծն Կարլոսի անվան հետ են կապված շատ արարք­
ներ և գծեր2, որոնք իրենը չեն, ա յլ Կարոլինգյան ցեղի ուրիշ թագավոր֊ 
ներինը։ Նույնիսկ Մերովինգյան հարստության թագավորների գործերն 

.անցել են Մեծն Կարլոսի վեպին*
Մի քանի պատմական անձերի արարքները միանում են, հարկավ, մի 

որևէ շոշափման կետ, հանգույց գտնելով։ Ասել ՛չի ուզիլ, որ ամենից 
շուտ միանում են համանուձ, պատմական անձերի մասին եղած• ավան­
դությունները, Մի քանի կարլոսների կամ մի քանի Արտաշեսների եր­
դերն ու զրույցներն այնպես են ասվում, որ իբրև մի մարդու վրա լի- 

.նեն. Բայց և տարբեր անուններով մարդկանց արարքներն անցնում են՛ 

.մեկից մյուսին։
Այնուհետև միացման համար իբրև հանգույց ծառայում են գլխավո­

րապես՝ զանազան անձերի գլխին եկած դեպքերի կամ նրանց կատարած 
գործերի համանմանությունդ։ նմյսն դեպքերի ազդեցության տակ' հին

’  0 . Լօոտօո, Нишге՛ ճ6 1а 1Шёса1иге ^алда^е, Раги, 1895, եր. ւտ, ««Л.»



պատրաստի վիպական երգը, և նույնիսկ վեպը, իր մեշ ընդունում {  
նոր տարրեր, նոր պատմական անցքերից,

Բացի տարբեր պատմական անձերի և ■նրանց գործերի այսպիսի 
միացումից, վեպի մի էական կողմն էլ այն է , որ հերոսները հարում են 
իրար ազգակցական կամ ա յլ կապերով, Մի հին վիպական հայացք 4' ցե­
ղակցություն ու ժամանակակցությունը տեսնել ոչ թե ֆիզիկապես, այլ 
հոգեպես, Այս հայացքը վիպասաններից անցեէ է հին պատմագիրներին, 
որոնց գրածը շատ բանում չի տարբերվում ավանդական վեպից, որով­
հետև նրանք էլ հաճախ չեն գան ազան ում բանաստեղծություն, առաս­
պել ու պատմոկթյուն։ Այսպես, օրինակ, Խորենացու Հայոց պատմության 
մեշ գտնում ենք ցեղակցության ու ժամանակակցության այդ հին վի­
պական հայացքը, նա Ա. գրքի ե. գլխի մեշ հայտնում է, թե նինոսը Բելի 
որդին չէ, բա յց կան այդպես ասողներ, որ ' ըստ ն ՛չանա լոր և անուանի 
լինելոյа պատեհ են համարել այսպես կարգել ոզհեռին մօտաւոր»։ Եվ 
ինքն իսկ Խորենացին ուրիշ տեղ (Ա. լա .) գրում է. 'Սիրեմ կոչել ա յս ֊ 
պէս ըստ քաշութեան' Հայկ, Արամ, Տիգրան. քանզի ըստ իմ քաշաց ազգք 
քաջքն, իսկ միշոցքն որպէս գէպ ում եք թուիցի վռչեր,

Այս նախնական հայացքով քաշերը բնականաբար իրար ցեղակից ու 
ժամանակակից են համարվում. Ուստի ավանդական վեպի մեշ նրանք 
համախմբվում են կամ մի մեծ հերոսի շուրւը, ինչպես ռոօսական վեպի 
մեշ, կամ, ինչպես հունական վեպի մեշ, մի նշանավոր իրողության 
շուրշ դառնալով մի մեծ գործի մասնակից։ Հաճախ սկզբնապես իրա- 
րոլց անկախ երգերի ու զրույցների հերոսները դաոնում են եղբայր­
ներ, կամ 6այր ու ոոյի և հաջորդում են միմյանց. Այս վևրշին եղանն 
են ընտրել հայ վիպասանները թե մեր հին վեպերի ,և թե նոր վեպի 
համար, 'Սասնա Ծռերի» Հերոսները'  Սանաս ար, Առյուծաձև Մհեր, Գա­
վիթ և Պստիկ Մհեր քաշերի մի սերունդ են, հորից որդի Հաշորդությամբ, 
որոնց շուրշն իբրև ազգականներ դրված են' սինով Հովան, 8ռան Վ եր֊ 
գո, Քեռի Ւորոս, Խոր Մանոլկ և ուրիշները. Այս հայացքի ըստ Հոգու 
ցեղակցության, արդյունք է և այն, որ Սասնա Ծռերն ու ՇաՀնամեի 
հերոսները ցեղակից են դարձել ժողովրդի աչքին։ Ջալը դարձել է Սա- 
սուն քաղաքի թագավոր. Գավիթը' Զալի եղբայրը, Բուրզեն' Դավթի որ­
դին, Ռուս տամ ը սասոմւցի է  և այլն, Ուրիշ խոսքով պարսից վիպական 
Հերոսները փոխադրվել են Սասուն և դարձել Սասնա ծռեր։

Այսպես ուրեմն, զանազան ժամանակներում ապրած պատմական 
անձերն իրերի բնությամբ Հենց մոտենում են միմյանց, և տարբեր ժա­
մանակներում կատարված' դեպքերը վեպի մեշ խառնիխուռն կուտակվում 
են միմյանց վրա։ Հինը Հաճախ մնում է, թեև մթնացած ու ետ մղված։ 
Հնի վրա ավելանում \է նորը, Հետագա ժամանակներում կատարված դեպ­
քերի զրույցը, և կազմվում է իրոք մի այլափոխ պատմությոձ։ Եվ այդ 
բավական չէ, էրուն պատմական վեպն անզգալի կերպով ստանում ՛Է ա- 
ասսպելական բնավորոօթյոմւ, և պատմական անձերը դաոնում են դի-



Արդ, մեր Վիպասանքս։ ևս, փնչպևս և մեր մյուս վեպերը, հյոլս- 
ված է այսպես Հետզհետե, ժամանակի ընթացքում։ Նրա Համար իբրև 
նյութ ծառայել են մեր անցյալի պատմական նշանավոր իրողություննե­
րը։ Եվ քանի որ մեր Վիպասանքի երկրորդ մասի կենտրոնը սկզբից մին­
չև վերջը,— Երվանդի թագավորելուց մինչև Արաավազդի մաՀը իր Հոր , 
անեծքի տակ,—կազմում է Արտաշես թագավորը, ասւտի և վեպի նյութ 
եղած պիտի լին՛ի ամենից առաշ մեր Արտաշես անունով թագավորների 
պատմությունը։ Կնշանակի' Արտաշես անունը սիրելի է եղել և Արտա- 
շեսների գործերն առանձին տպավորություն են թողել վիպասանների 
երևակայության վրա։ Իսկ որովհետև Տրդատ Ա-ի գործերն ևս երևում 
են վեպի մեշ, կնշանակի* նրա ժամանակի արարքներն \էլ իրենց ազդե­
ցությունն արել են վիպասանների վրա և նրա պատմությունն էլ որևէ 
Հանգույցով միացել է արդեն պատրաստի ավանդական վեպին, կերպ ա֊ 
րանափոխելով և ընդարձակելով ա յն։ Արտաշեսի վեպն ւիր մեշ առել է 
Տրդատի արարքները, բա յց սիրելի ու ժողովրդական Արտաշեսը մոռա­
ցության է տվել Տրդատ անունը։

Փորձենք վերլուծել ւԱրտաշեսի վեպի պատմական մասը և տեսնենք,  
թե ինչպես ւ{ Հետզհետե կազմված և ինչ տարրերից։

42. Արտաշես Ա  և  Արտաշսսո քաղաքի շինությունը:—  Հայերն ունե­
ցել են Հնոլմը մի քանի Արտաշես անոմւով թագավորներ։ Ամենից ա- 
ռաշ Արտաշես (Արտաքսիաս), որ Հա յոց թագավորության Հիմնադիրն 
եղավ (189  թ . մեր թ. ա .), որի զարմից է Տիգրան Մեծն։ Սրա թոռն էր 
նույնպես Արտաշես (3 3 —2 1 )։ Այսպես և, ըստ Տակիտոսի, Տիբերիոսի 
ժամանակ հռոմայ,եցո\ց ձեռով թագավորում է Հայաստանում Պոնսսս- 
ցոց թագավորի որդին Զենոն (1 8  թ. մեր թ .), որ սիրելի էր հայերին։
(ГԳերմանիկոս երթա յԱրտաշատ քաղաք և հավանոլթեամբ մեծամեծացն, 
ի  ձայն ցնծութեան բազմոլթեան' ածէ զգլխով նորա զարքունական ապա­
րոշն։ Երկիր եպադ ժողովուրդն տեառն ֆլրում նորոյ և կոչեսւց նմա 
անուն Աոոաշէս, ըստ անոլան քաղաքին»  (Տակիտոս, Տարեգր., Բ. 8 )3։ 
Այս պատմական դեպքը, որով թագադրության ժամանակ ժողովուրդն 
Հայաստանի ազգով օտար թագավորի անունը փոխում է ն. Արտաշես է - 
կոչում, ցույց ւէ տալիս, որ Հայերի մեշ Արտաշես անունը սիրելի և ժո­
ղովրդական է եղել, և  թերևս, սովորություն կ եղել թագավորներին 
օտար անունների տեղ Հայ անոմւներով կոչելու։ թ՛ե Զենոն— Արտաշեսից 
ժամանակով ոչ շատ Հեռու Տրդատ Ա-ի անունն էլ նույն ձևով փոխված 
է եղել Արտաշեսի, թե չէ' մենք այդ չգիտենք։ Իսկ թե վիպական երգը 
Տրդատ անվան տեղ կարող Հր Հայացած և  ժողովրդին սիրելի Արտաշես 
անունով գովել իր թագավորին,—ա յղ շատ բնական է, երբ ի նկատի 
ունենաք վերոհիշյալ սովորությունը։ Բայց անվան այդ փոփոխությունն -

8 Գաւ-ա<յաշյաՏ, Քնն. պատմ. Հայ., Բ, եր. 197։



* 'ԼնԻ Ի? ՚ և 'ոլՐՒշ պատճառը, որ էական է, Դեպքերի նմանությունն է այդ, 
որի մասին հետա

Այստեղ պետք է նկատենք հատկապես Արտաշատ քաղաքի չին ու- 
թյունը, որ հիշվում է երգի մեշ, Ըստ Վիպասանքի՝ Արտաշատ քաղաքը 
հիմնում է կամ շինում Հ  Արտաշեսը (Ա, լ ., Բ. խ թ.)։  Եվ այս իրական 
■պատմության համեմատ է, Արտաշատը հիմնում է, ըստ Ստրարոնի, Ա ր ֊ 
տաշես .Ա-ն (180 թ. մեր թ. ա .), Այս Արտաշեսի ձեռով է կատարվում ե 
քաղաքական այն մեծ փոփոխոթյոմյը, որով հայերը՝ երկար դարեր 
պարսիկներին ու մակեդոնացիներին ենթարկվելուց հետո, ինչպես սկըղ. 
,րում ասվեց, անկախ.ազգային իշխանություն և թագավորություն են 
ունենում, Այսպիսի մեծ իրողությունը չէր կարող իր խորին ազդեցու- 
թյունը չթողնել ժամանակակիցների Վրա, Եվ Հ,գեղեցիկ» Արտաշատի' 
Հայաստանի քաղաքական կյանքի Հնագոլյն կենտրոնի, Հիմնվելու ա ռա ֊ 
ձին երգը տուն իսկ իր հիմնադրի' Արտաշես Ա ֊ի  մասին է ասվել,

48. Երվանդ:—  Ով է Արտաշեսի հակառակորդ Երվաձգը, Այս անու- 
ձռվ Հայոց թագավոր հայտնի չէ օտար աղբյուրներից. Բայց Երվանդ 
անունը կարող էր գործածական ւլինել հին հայերի մեշ, քանի որ այդ 
անունով կոչված կան' Երվանդաշատ, Երվանդակերտ, Երվանդավան և 
ա յլն. Մեր թ. ա. IV  դարում Հայաստանի մի քանի սատրապները կրել 
են Երվանդ անունը*, և նույնիսկ վերքին կառավարիչը Սելևկյան իշ­
խանության օրով, Արտաշեսի ու Զարեհի թագավորելուց առաշ, կոչվել 
է Օրոնտաս, որ է  Երվանդ, Ստրարոնը (XI, 14, 15) գրում է. աԱրմենիա- 
յի ն  տիրել ւէին նախ պարսիկները և մակեդոնացիները, հետո' Ասորիքի 
և Մեյյիայի իշխողները, ի վերջո' կառավարիչ էր այստեղ Օրոնտասը, որը 

յո թ  պարսիկներից մեկի' Հիդառնոսի սերնդից էր. իսկ ապա բաժանեցին 
երկու մասի հռոմայեցիների դեմ պատերազմող Անտիոքոս Մեծի զորա­
վարները' Արտաշեսը ձւ Հալւեհը»Տ,

Վեպն ուրեմն պահել է Երվանդ անունը, Արտաշես Ա ֊ի  նախորդի, 
՛որ .բնականորեն եղել ւէ Արտաշեսի հակառակորդը, երբ նա ապստամբել 
.է Սելևկյան տիրապետությունից. Վեպի մեշ այս՛ Երվանդի անվան հետ 
կապված են հիշողոլթյոմւներ նաև նախորդ Երվանդների և ուրիշների 
արարքներից Հայաստանում նախքան I I  .դ. մեր թ . ա., այլև հետո կա­
տարված դեպքերից,

44. Արտաշես Р  և  Վիպասանք:— Արտպշես Ա-ից, Հայոց թագավո­
րության հիմնադրից, հետո վիպասանների վրա իր խորին ազդեցու­
թյունը պիտի թողներ և թողել ւք Արտաշեսի սերունդ Մեծն Տիգրանի եր-

< ածտօհաշոո, Агт. О гатт., եր- 40.
6 Այս հատվածն աշխատությանս համար թարգմանել է պրոֆ. Հ. Մանանդյանըլ Տես

ւ նույն/,' «О торговле и городах Армении», եր. 97, Այլ ւ Г. Халатьянц, Ари. эпос, 
յ,Ր.
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կարատև և աշխարհակալ իշխանությունը։ Այս տեսանք։ Այնուհետև 
առանձին կերպով հուզել Է երգիչներին Մեծն Տիգրանի որդու, Արտա- 
վազդի և այս Արտավազղի որդի Արտաշեսի (Р )  պատմությունը, որով 
սկսվել Է վեպի երկրորդ մասը դառնալ մի ամբողջական պատմվածք։

Այս թագավորի պատմությունը, երբ այդ կարդում ենք իր համառո­
տությամբ, մեզ վրա թերևս ոչ մի առանձին տպավորություն չի թողնում։ 
Գուցե դա նույնիսկ շատ չնչին բան թվա շատերին երգի կամ վեպի 
նյութ դառնալու համար։ Բայց այդ միայն մեզ համար և ա յժմ։ Պետք 
Է իրնակայել Հայաստանի վիճակն I  դարում մեր թ . ա., երբ հայ ժո­
ղովուրդն Արտաշես Ա-փ ձեռով նոր ոտի Էր կանգնել, և այնուհետև 
Մեծն Տիգրանը միություն Էր մտցրել բաժանումների մեշ, Հայկական 
հզորության գիտակցությունը նոր զարթնա՛ծ և ցեղային հպարտությունը 
մեծացած Էր։ Բայց որքան ավելի ճոխացած Էր այդ հպարտությունն, 
այնքան ավելի խորը պիտի զիներ և ՛Մեծն Տիգրանի որդու և թոռան 
ցավալի վիճակի թողած տպավորությունը։ Հանկարծ Մեծն Տիգրանի, 
արքայից արքայի, այդ պետությունն ըԱկնում Է։ Այն Էլ ինչպե՜՛ս։ Հռո- 
մայեցի Անտոնիոսը դաշնակցելով հայերին թշնամի Մարաց Արտ ավազդ 
թագավորի հետ' ,զորքով մտնում Է Հայաստան։ Հայոց արքան' Արտա- 
վազդը խաբվելով' իր կնոշ և  որդիների հետ գերի Է ընկնում Անտոնիոսի 
ձեռը և շղթայված տարվում ւէ Եգիպտոս։ Արքան սպանվում է այնտեղ, 
նրա որդիները գերության մեշ կորած էն ։ Ազատվում է միայն մի արքա­
յորդին Արտաշես։ Հա յ բերդապահները, <гորոց զէն ի ձեռին կայր», պաշտ­
պանում են Աըտաշեսին։ Եվ նա իր կյանքն ազատելու համար ստիպ­
ված է Պարթևների մոտ փախչելու։ Իսկ Անտոնիոսը, вյանկոլցեալ զոդ­
մանս կամաւ, զոմանս բռնոլթեամբ' էինէր տէր համօրէն աշխարհին 
Հա յոց»։ Հայաստանը հաղթված է և Անտոնիոսի գլուխը Հա յ խոլյրով 
պսակված։ Իշխում [է մարաց թագավորը, որի խնամակալությանն է  որո­
շում Հանձնել Անտոնիոսն իր որդուն, կարգելով սրան Հայաստանի թա­
գավոր։ Մեծն Տիգրանի արքայից արքա յություն այլևս չկար։ Չկար և 
«սիրելի» Արտաշեսի Հին, բնիկ ցեղը, որ Հարյուր Հիսուն տարուց ի 
վեր փառքով թագավորում Էր։ Բայց ահա Պարթևների մոտ ապաստա­
նած արքայորդին' Արտաշեսը պարթևական զորքով ու օգնությամբ գա­
լիս Է, մարերի դեմ կռվելով հաղթում Է նրանց և հետ ստաճում իր Հոր 
գահը, տիրում նույնիսկ Մարաստանին8։

Նա պարթևներին բարեկամ Է և Հռոմայեցիներին' թշնամի, բայց 
երբ օգոստոս կայսրը հասնում Է Հայաստանի սահմանը, նա ստիպված 
Էր ճանաչելու կայսրի ազդեցությունը։

Նոր զարթնող և ինքնաճանաչության եկող մարդկանց Համար, ի ՛նչ 
ավելի արժեր երգել, քան այս անցքը։ Վիրավորված ցեղային Հպարտու-

6 Գաւ-ազաշյան, էն ն. պատմ. հայոց, Բ, եր. 183, հան., Р. ձտճՕԱՐէՕՈ, 01е ро11- 
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ձյունը բավականություն ,էր ստացած, բնիկ թագավորական ցեղն իր 
գահի վրա էր նորից, այն էլ մեծ կատաստրոֆից հետո, Իսկ կատաստրոֆ­
ները, ինչպես և մեծ հաղթական փառքերը վիպական շրջանում ահա 
երևակայությունը ցնցող պատմական իրողությունները, Եվ մեր Վիպա­
սանքի ստվերագիծն արդեն պատրաստ է այս Արտաշեսի պատմությու- 
նից. Եվ ի՜նչ է մեր Վիպասանքի միջին մասի բովանդակությունը, եթե 
յ,չ այս Արտավաղդյան Արտաշեսի պատմությունն ամբողջապես,

Հայոց թագավորը (Սանատրոլկ) սպանվում է. կինն ու որ դիքը 
ոչնչանում են. իշխում ւէ օտար ցեղի թագավոր (Երվանդ), որ բարեկամ 
է հոոմայեցին երին ու մարերին և բարձրացնում է մարացոց տեր Ար- 
պամին, տալով նրան թագավորության երկրորդական գահը (Р . խ դ.)։ Հա­
յո ց թագավորական տնից ազատվում ք հավատարիմների ձեռով Արտա­
շես արքայորդին միայն, որ փախչում է պարսիկների մոտ. պարսիկների 
թագավորը զորքով օգնում է նրան, և նա գալիս է իր հոր կորած գահը 
ձեռք բերում. Նա «բազում չարչարում է »  մարաց ազդին (Ք. կա.)։ Նա 
բարեկամ է պարսիկներին, արհամարհում է հռոմայեցիներին, բայց երբ 
սրանք զորքով գալիս են նրա վրա, հարկատու դաոնալով հնազանդում 
է նրանցI— Ահա վիպական Արտաշեսի պատմոլթյոմւը, բա յց ահա և 
Արտավաղդյան Արտաշեսի իսկական պատմությունը. Ավելացրեք վրան 
և Արտաշատի շինության հին զրույցն ու երգը, որ Արտաշես Ա-ի անու­
՛նով պատմվում կամ երգվում էր արդեն, ապա Արտաշես Ա-ի նախորդ 
Երվանդի անունը, և մենք կունենանք Արտաշեսի վեպի առաջին մասն 
ամբողջ։ Երկու տարբեր Արտաշեսների մասին երգվածներն ու պատմլթք­
վածները Iվիպասաններից մի մարդու վրա են պատմված, մի Արտա­
շեսի անունով.

Այս երկու Արտաշեսների երգն ու զրույցը կարող էր շատ շուտով 
մի ուրիշ համանուն թագավորից ևս, հայերին ՛սիրելի Արտաշես Գ-ից 
(18—34 թ. մ. թ. ա .) գծեր վերցնել և միացնել իր մեջ։ Հայտնի է Գրի­
գոր Մագիստրոսի ՛նամակներից մեկում բերված հատվածը, «ի գռեհիկս 
ավանդեալօ, որ «Պարթև Արտաշէսն» ասում է «ի վախճանելն իւրոլմ».

П'  տայր ինձ զծուխ ծխանի,
Եւ զառալօտն Նալասարդի,
Զ վազելն եզանց 
Եւ զվագելն եղջերուաց.
Մեք փող հարուաք 
Եւ թմբկի հարկաԱէաք,
Որպէս օրէն ւէ թագաւորաց։

«Պարթև» կոչումն Արտաշեսի համար ըստ երևույթին' Մագիստրո­
սի իրեն ավելացրածն է. իսկ նրա բերած հատվածը հին վիպասանքի 
մնացորդ պետք է համարել։ Ցավոք, Մագիստրոսն ավանդությունն ամ-
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րողջ >չի քերում։ Այս հատվածք։ հարմար են գտնում7 Արտաշես Գ-ին, 
вոր հայտնի է , ըստ Տակիտոսի, իր որսի և խնջույքների սիրով, նույնպես 
և ազգային սովորությունների Հավատարիմ մնալով, որով և ժողովրդի 
սերն Էր գրաված»։

45. Տրդատ Ա  Ա Վիպասանքի զարգացումը:— Այս Արտաշեսյան վե­
պը նորոգող ու ՛կերպարանափոխող տարրեր ընդունել Է շատ մոտիկ ժա­
մանակում կատարված ա յլ նշանավոր դեպքերից ևս,— Միհրդատ (3 5 — 
37 թթ. և 41— 45 թ թ .) , Հրադամիզդ ( 4 5 - 5 2  թթ .) և Տրդատ Ա թագավոր­
ների անցքերից։ Ի թիվս ա յլ պատճառների իբրև հանգույց ծառայել Է 
պատմական դեպքերի նմանությոմւը Արտաշեսյան վեպի հետ։

Վրաց Փարսման թագավորի որդին Հրադամիզդ (ըստ վեպի' Եր­
վանդ), սպանում է  հայոց Միհրդատ թագավորին (ըստ վեպի' Սանա- 
տրուկ) կանանցով և որդիներով հանդերձ և  իր Հոր օգնությամբ թագա­
վորում Է Հայաստանում, ծառայելով Հռոմի շահերին։ Նա բռնանում Է 
հայերի վրա և ատելի դաոնում նախարարներին։ Բայց այդ ժամանակ­
ները Պարթևների Վաղարշ Ա թագավորը հարմար Է համարում Հայաս­
տանը նվաճել։ Նա իր կրտսեր եղբորը' Տրդատին ըստ վեպի' Արտաշես, 
պարթևական զորքով ուղարկում \Է Հայաստան թագավորելու (51 թ .) ։ 
Հայերն ատելով օտար և բռնակալ Հրադամիզղին' սիրով ընդունում են 
նրան և անցնում են Պարթևների կողմը։ Հրադամիզդը փախչում է, և 
Տրդատը բնակություն է հաստատում Արտաշատում։ Փոփոխությոմւը 
հռոմայեցիների Հաճությամբ վէր եղել, ուստի նրանք ուղարկում են 
Դոմետիոս Կորբուլոն զորապետին, որ արշավելով Հայաստան' առնում 
է Արտ աղատն և այրում (58  թ .) ։  Բայց վերջը Պարթևները հաղթող են 
հանդիսանում, և Տրդատը մնում Է Հա յոց թագավոր։ Պարթևների և հռո­
մայեցիների միջև 63 թ. կնքված համաձայնությամբ թագավոր պիտի 
դառնար Պարթևական հարստության տան անդամներից մեկը, բա յց թա­
գը պիտի ստանար Հռոմի կայսրից և համարվեր նրա ավատը— վասալ։ 
Տրդատը գնալով Հռոմ' Ներոն կայսրից թագավոր է պսակվում փառա­
վոր հանդեսով, որով և ճանաչում Է հռոմայեցոց գերիշխանությունը 
(6 6  թ .) ։  Այդ ժամանակից սկսում է Արշակունի հարստությոմւը Հայաս­
տանում։ Այդ դրությունը դադարեցնում է երկար ժամանակ տևող պա­
տերազմները Պարթևների և հռոմայեցիների միջև' Հայաստանի վրա ազ­
դեցություն ձեռք բ  երելու Համար։

Տրդատ Ա-ն նորոգում Հ, իսկապես նորից շինում է Արտաշատ մա յ­
րաքաղաքը Հռոմից բերած արվեստագետների ձեոով։ Նրա օրով խա­
ղաղությունը վրդովվում է 72 (կամ 75 ) թվին։ Ալանները Կասպից անց­
քով արշավում, ասպատակում են Մ արաս տան և ապա անցնում են Հա­
յաստան։ Հա յոց թագավորը, ինչպես պատմում ւք ժամանակակից հրեա- 
պատմագիր Տովսեպոսը, նրանց դեմ ւէ դուրս գալիս կռվով, ւև  փոքր մխ

’  Г. Халатьянц, А р м . эп ос , եք. տւ*։



ևս' և անկանէր ի ձեռս նոցա. քանզի մի „մն ի նոցանէ ընկեց պարան ի 
պարանոց նորա, և քարշէր զնա' եթէ չէր նորա աճապարեալ հատանել 
զայն սրովւ>«» Ալաններն ավերելով աշխարհը' քաշվում են իրենց երկիրը, 

Ալանները 135 թ. դարձյալ, նախապես համաձայնելով վրաց թա­
գավորի հետ, որ բաց է անում նրանց առաշ Կովկասյան կիրճը (Ալանաց 
դուռը, Դարիալի կիրճը), իրենց ավերիչ հարձակումն են գործում Աղ­
վան ք ի, Մարաստանի և Հայաստանի վրա, և հասնելով մինչև հռոմեյա ֊ 
կան Կապադովկիա, ասպատակում ու ետ են դաոնում,

Դեպքերի նմանությունը մեծ է , և վիպասաններն Արտաշեսյան վե. 
պի վրա ավելացրել են տարրեր և այս նոր կատարված դեպքերից, Խ ո ֊ 
րենացու վիպական պատմությունը,—մեկդի դրած անունների տարբե­
րությունն ու դեպքերի ՛շփոթությունը,— նույնն է , ինչ որ Հրադամիզդի 
և Տրդատ Ա ֊ֆ  պատմությունըг

Վեպի մեշ վրացիներն .օգնում են Երվանդին (Р . խ դ.), և նրանց 
Փյյյրսման թագավորն անձամբ զալիս է  կռվելու Արտաշեսի դեմ. <։Եւ 
զօրքն Վրաց, Հանդերձ արքայիւն իւրեանց Փարսմանաւ, թէպէտ և յան- 
դուդն յարձակմամբ յառաչացեալ բախէին, արագապէս ի միլս կողմն 
փախոլցեալ.» (Р . խ զ .)։

Առասպելի մեշ երգվել է , \թե հռոմայեցիների կողմից Դոմետ ոմն 
եկեվ է կռվելու Արտաշեսի դեմ (Р . ՚ծդ .) ։  Դա անշուշտ Տրդատի դեմ 
կռվող Դոմետիոս Կորբոլլոնն է, որ Խորենացին սխալվելով մեկնում է 
իբրև Դոմետիանոս կայսր (Р . ծդ .)։

Այսպես և առասպելի մեշ Արտաշատ քաղաքը շինելը և ալանների 
դեմ կռիվյը հիշեցնում են Տրդատ Ա-ին։

Վիպասանքի մ եչ Արտաշեսը հիմնում է Արտաշատը։ Տրդատ Ա ֊ի  
օրով Արտաշատը հիմնովին կործանվում և նորից շինվում է Հռոմից 
բերել տված ճարտարապետների ձեռով։ (Անպայման այդ ժամանակ է 
շինված նաև Գաոնոլ Հեթանոսական տաճարը) ։  ւԱյդպիսի դեպքում Ար­
տաշատ ի հիմնվելու հին երգը, ինչպես լինում է սովորաբար, ավելի ևս 
մեծ ուժով կարող էր կենդանանալ այդ քաղաքի վե բաշին ութ յան պատ­
ճառով, և հին թագավորի ւգովեստը նոր թագավորի Համար երգվել, նորի 
համար ևս պաՀելով սիրելի ու ժողովրդական Արտաշես անունը։ Արտա­
շատ քաղաքի շինությունն, ուրեմն, որ երդվում ՛էր Վիպասանքի մեշ Ար- 
տաշեսի անունով, և Տրդատի մյուս գործերի նմանությունը Վիպասանքի 
ուրիշ միջադեպերին' եղել են վիպական խմորման կենտրոն։ Եվ այնու­
հետև Արտաշատի մասին երգն և Վիպասանքի առաշին ՛մասը իբրև թթխը- 
մոր իրենց են քաշել և Տրդատ ՚Ա-ի մյուս արարքների գովեստն ու պատ­
մությունը. Ալանների ասպատակությունը վրացիների հետ. տՄիաբանեալ 
Ալանք լեռնականօքն ամենայնիլ, յինքեանս արկանելով և զկէս վրաց 
.աշխարհինа (Խոր., Р. ծ . ) ։  Տրդատի կռիվը նրանց դեմ ու նրանց հետ

8 ԳարագաշյաՏ, Քնն. պատմ. հայոց, Բ, եր. 242։



խնամությունը, և Դ-ոմետիոս Կորբուլոնի գալուստը Հայաստան, և շատ 
կենց՛աղական գծեր, և վերջապես, ինչպես հետո կտեսնենք, նէսև առաս­
պելներ։

Այսպես է հետզհետե կազմվել Վիպասանքը, և այսպես միայն կա­
րելի ւէ բացատրել, թե ինչպես Տրգատ Ա-ի ժամանակ կատարված պատ­
մական դեպքերի հիշողությունը կապված է Արտաշես անվան հետ։ Այս­
պես' Վիպասանքի գլխավոր հերոս Արտաշեսն է '  պատմական Արտաշես 
Ա, Արտաշես Բ (և  Արտաշես Գ) ե  Տրդատ Ա, Վիպական Երվանդը, ինչ­
պես տեսանք, Արտաշես Ա-ի նախորդն է, Հայաստանի վերքին կառավա­
րիչը Սելևկյան տիրապետության ժամանակ, Իսկ վիպական շղթայված 
Արտավազդը, ,դա Մեծն Տիգրանի որդին է , Արտաշես Բ ֊ի  հայրն է, Հա­
յոց Արտավազգ թագավորը, որ դարձել է վիպական Արտաշեսի որդին*

Սանատրուկ թագավորը, որ երևան է դալիս վեպի սկզբում իբրև 
Արտաշեսի հայր, նույնպես պատմական անձ է ։ Նա թագավորել է մ. թ.
190— 196 թվերին,

46. նո ր  քաղաք, Սանատրուկ Ա Վադարշ թագավորներ:—  Տրդատ 
Ա ֊ի ց  սկսած հարյուր տարվա ընթացքում Հայաստանի քաղաքական վի­
ճակն ընդհանրապես նույնն է մնում, չհաշված ալանների ասպատակու­
թյունները և այլն, որ Տրայանոս կայսրի օրով Հայաստանը մի տարի 
(115— 116) հայտարարվում է հռոմեյական պրովինցիա, Հայաստանի 
վիճակն զգալի կերպով սկսում է փոխվել 161 թվից, և այս ժամանակնե- 
բից ի վեր պատմական անձերն ու դեպքերը դաոնում են երգի «ւ վեպի 
նյութ,

Պարթևների Վաղարշ (148— 191) թագավորի հրամանով պարթևա­
կան բանակը մտնում է Հայաստան' հայկական գահի վրա բարձրացնե­
լու Արշակունի Բակոլրին, հակառակ հռոմայեցիների, Սոհեմ թագավորը 
փախչում ւէ Հռոմ, Այդպիսով խախտվում է Հռոմ֊պարթևական դաշնադ­
րությունը Հայաստանի վերաբերյալ, և Հայաստանում տեղի է ունենում 
համառ պատերազմ երկու մեծ տերությունների միշև։ Հռոմայեցիները 
163 թ . մարտով աւմւում, կողոպտում և հիմնովին ավերում են Արտա- 
շատ մայրաքաղաքը (որ, սակայն, հետո դարձյալ վերականգնվում է), 
Նրանք Այր արատ յան դաշտում շինում են մի քաղաք, ուր և դնում են 
զորեղ կայազոր, Այս քաղաքը կոչվում է Նոր քաղաք, կամ մոտին եղած 
մի հին քաղաքի, կամ հին մայրաքաղաք Արտաշատի նկատմամբ, որից 
ե շատ հեռու չէ,

Հայերն Արտաշատի ավերման պատճառով գրգռվում են և սկսում 
մարտնչել հռոմայեցիների դեմ։ Բայց սրանք զսպում են <гբռնկված ազ­
գային ապստամբությունը» և հաշորգ տարին, 164 թ ., Նոր քաղաքը հայ­
տարարելով մայրաքաղաք, Հայաստանի գահի վրա նորից բարձրացնում 
են Սահեմին։ Պ՛ատերազմն այնուհետև շարունակվում է Հայաստանից 
դուրս մինչև 166 թ ., երբ հաշտություն է կնքվումէ « Իրավական տեաս-

֊* -  124 —



կետից Հայաստանի քաղաքական դրության մեշ ոչ մի փոփոխություն֊ 
առաշ չի գալիս, բայց նրան Հռոմի հետ կապող շղթաներն ավելի պինդ 
են ձգվումЛ  բայց և լարվում են հայ-հոոմեյական հարաբերություն֊ 
ներր,

նոր քաղաքում հռոմայեցիները պահում Էին ուժեղ կայազոր, այգ 
պատճառով Սանատրուկ թագավորը չի կամենում այդտեղ նստել, Նա 
իր նիստը փոխադրոաՏ Է Միքագետքի Մ ծ թին քաղաքը, որ վաղուց ի վեր 
պատկանում Էր Հայաստանին'", Կայսերական գահակալության պատե­
րազմի ժամանակ Սանատրոլկը չեզոք >Է մնում' չհարելով կայսրության 
թեկնաԽձերից աչ մձկի կողմը, Սձպտփմ Սեվերը (194—211)  հաղթող 
հանդիսանալով բոլոր թեկնածուների վրա' «արշավում է Արևելք ու գրա­
վում Միշագետքը։ Այղ ժամանակ 196 թ. ալանների դեմ պատերազմի 
մեշ սպանվում է Սանատրուկը", Չնայելով որ հայերը չեզոք էին մնա­
ցել, կայսրը հայերից գրավում է  և Մծբինն իր մարզով։ Բայց նա ստիպ­
ված է լինում, ներքին խռովությունների պատճառով, վերադառնալ Ա րև֊

Պարթևներն օգտվելով այդ հանգամանքից' սկսում են հռոմայեցի­
ների դեմ ռազմական գործողություններ։ Սանատրուկի որդի Վաղարշը, 
հռռմայեցիներից դժգոհ լինելով Մծբինի,գրավման պատճառով, միանոսՏ 
է Պարթևներին։ Նրանք պաշարում են Մծբինը (197 թ .) ։ Սեվերն Արև­
մուտքը խաղաղեցնելով' վերադառնում է Արևելք պարթևների դեմ։ Բայց 
պատերազմն սկսելուց առաշ' նա հաշտվում է Հայաստանի թագավոր 
Վաղարշի հետ, տալով նրան Մծբինի փոխարեն կալվածներ Կապադով- 
կիայում։ Բացի այդ' նա Հայաստանից հեռացնում է հռոմեյական օկու- 
պացիոն զորքերը և Հայաստանի սեփական բանակը .զորացնելու համար' 
հոոմեյակսՀս պետական գանձարլսՀնից հատուկ գոյմ արներ է ն՛շանակում 
իբրև մշտական նպաւստ։ Այս հաշսաոլթյոմ։ից հևւոո հռոմեյական կայա­
զորը հեռանում է Նոր քաղաքից, և Վաղարշը նստում է այնտեղ։

Ա անատրուկ թագավորին են վերադրում այն գովքը, որ կա Սուի- 
դասի ^Տա1ԺյՏ)  մեշ, (ГՈւնենալով ոչ մեծ հասակ, — ասում է Հույն գրողը,— 
Հայոց Ս անատրուկ .թագավորը, սակայն, հակում ուներ ամեն մեծ բա­
նի։ Նա առաք ինն էր ռազմական գործերի մեշ, խիստ պաշտպան էր ար­
դարա՛դատության և այնպես ժուժկալ, ինչպես լավագույնները հույներից 
և հոոմայեցիներիցյ>12»

Հայերի մեշ Սանատրուկի հիշատակը մնացել է իր շինարարություն­
ներով։ Փավստոս Բուզանդը (Դ. ժգ.) հիշում է այս թագավորի շինած

’  Փ. Момзен, Римская история, т. 5, Москва, 1885, ье. ЗВ7 ւ  այ р.։
10 Гр. Халатьянц, Очерк ист. Арм., եք. 314, իքքե աՂքյ«ւք (էչվ-* է 

Магкшаг։, 20М 0, 49, 650 4 'У/гМ, (ЗиезНопев БеуеПапае, р. 35, 37.
11 Նույն, եր. 118, աղքյւ,լրը չի հիչվաէ։ Գարազաշյան Ա. Մ., էն ն. պաս, մ. հայ., Բ,

Ւիֆլիս, 1905, եր. Ш .
»  Г. Халатьянц, Очерки ист. Арм., եք. յա ։
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■■մի քաղաք Մծոլրքում. ։է շ  (Մարդպետն Հա յր) յափն գետոյն հոսանացն
■ Եփրատոլ, հովիտսն թանձրախուռն անտառին, ի դետախառնունսն ե ր ֊ 
կուց գետոցն, ի թալով! խարձիցն մամխեացն, որ ի տեղլոշն ի հնոցն իմն 
շինած քաղաք' զոր շինեալ Սանատրուկ արքայի, որում անուն տեղւոյն 
Մծուրք կոչի»։ Նույն Բոսլանդը (Դ. իդ .) գրում ։է, թե պարսիկները Մե­
րում անի առաջնորդությամբ ՛մտնում են Անի ամուր ՛բերդը Դարանաղիք 
գավառում. տԵւ բանային զ<գերեզմանս զա ռաշին թագալորացն Հայոց 
զարանց քաչաց զԱրշակունւոյ, և խաղացուցանէին ի գերոլթիւն զոսկերս 
թագալորացն, բա յց միայն դդերեզման շիրմին Սանատրկոյ արքային 
ոչ կարացին բանալ վասն անՀեդեդ սկա յա գործ հաստաշինած -ճարտա­
րագործ արարածոցն»։

Մ. Խորենացին գրում է, թե Աանատրոլկը նորոգել է Մծբին քաղաքը. 
տԶի ի շարժմանդ խախտեալ' քակեաց և վերստին շինեաց պայծառագոյն, 
և պարսպեաց կրկին պարսպով և պատուարալ. և զինքն անդրի ի միշին 
հաստատեաց, դրամ մի ի ձեոն ունեէով. որ նշանակէ այսպիսի ինչ, 
է՚թէ Ի շ՛ինել քաղաքիս ամենայն գանձքս ծախեցան, ն այս միայն մնացа

Հ Ք . Հզ՝)՛

47. Սանատրուկի առասպելը:—  Այս Աանատրոսկն ժողովրդականու­
թյուն վ ա յկելով, դարձել է վիպա՛կան Արտաշեսի հայրը։ Թե նա իսկա­
պես վիպական անձ է , այդ երևում է նրա անվան Համար ժողովրդական 

,ստուգաբանությամբ կազմված առասպելից, որ ընդհանուր մոտիվով
■ կապված ՛է հովանավորող շան Հետ ։ Նրա մայրը ձմ՛եռը ճանապարհորդե­
լով Հայաստանում՝ Կորդուաց լեոներում պատահում Է րքի. օւՅրուեաց 
զամենեսեան մրրիկն, մինչ ոչ գիտել ընկեր զընկեր' ընդ որ վարեցալ։ 
Իսկ դայեկին նորա Սանոտայ, քեռ Բիւրատայ Բագրատունւոյ, կնոշ Խ ոս ֊ 
րենայ Արծրունւոյ, առեալ զմանոլկն, քանզի տղայ էր, եղ ի մ  էշ ստեանց 
իւրոց, մնալով ի ներքոյ ձեանն ղերիս տիս։ և ղերիս պիշերս։ Я որմ է 
առասպելաբանեն, եթէ կենդանի իմն նորահրաշ սպիտակ յաստուածոցն 
առաքեալ' պահւէր զմանուկն. . .  Արդ կոչեցալ Սանատրուկ, ի դայեկէն 
զանուանակոչոլթիւնն առեալ, որպէս թէ տուրք Սանոտայտ ( Բ. լզ .) ։

1Օտար Սանատրուկ ա նոճը, որ պարսկերեն ք13, բացատրված է, ուրեմն, 
՛հայերեն վեզվով։

48. Զրույցներ Վաղարշի և  Վադարջապատի մասին: Վարդգես
Մանուկ ի վեպը:— Վիպական ա/նձ \է դարձել և Սաէնայորռւէքի ՛որ՛դի Վայ֊

■ ղարշը ։ Նրա հաշողոսթյուննևրը, ինչպես և ա յն, որ նրա օրով Հա յա ս ֊ 
.տանի քաղաքական կենտրոնը ետ է փոխադրվում Մծբինից Այրարատ, .
առաշ են բերել զրույցներ, կապված Նոր քաղաքի ու իրեն Վաղարշի ան­

վա ն հետ։ Խորենացին (Р . կե.)  գրում է.
տՒէ լոկ և այլքն կեցին, բա յց ասեմ զսա և յետ մահուանն կեալ, 

■յազագս բարի անուանն քան ղթուլագոյնս ի թագաւորացն։ Վասն ղի ի

■** Ы. НИЬхсИтогщ, А г т .  О г а ш т .,  40.



սորա ասուրս միաբանեալ ամբոխոլթիւն հիլսիսականաց, զհազրաց ասեմ՜ 
և զԲասլաց, արտաքս քան զդոսւն ճոր այ ելանեն, առաշնորդ և թագա- 
լոր ունեէով ինքեանք զՎնասեպ ոմն Սոլրհապ. որք անցեալ վտարին֊ 
այսր զԿոլր գետով, Որոց պատահեալ Վազարշ ամբոխիս մեծաւ և ա- 
րամբք մարտկօք ցիր դիաթասսլ կացուցանէ զամբոխն ընդ երեսս դաշ­
տին, և ձիգ զհետ եղեալ' անձանց ընդ Կապանն ճորայ։ Ուր միլսանգամ 
միաբանեալ թշնամեացն' յօրինեցին ճակատ. զորս ՚թկպկտ և վանեալ քա- 
շացն Հայոց փախստականս աոնկին, սակայն Վազարշ մևռանի. ի ձեռաց 
կորովեաց աղեղնաւորաց»։

Պատմական Վաղարշի մահը, որ, ինչպես կտեսնենք, այսպես չի 
եղել, մտնում է երկրորդ հին վեպի մեշ։ Ե՛թե ճիշտ կ Աանատրոլկի սպան­
վելն ալանների դեմ կովի մեշ (հատվ. 46), այն ժամանակ պարզ է, որ 
հոր մահվան եղելությունը պատմված կ նրա որդու, Վաղարշի վրա։

Զրույցները պատմում են Վաղարշի շինարարություններն կլ։ էՍ ա 
շինէ ալան մեծ զտեղի ծննդեան իւրոյ» ։  Դա Վաղարշավանն է Մուրցի և 
Երասխի գետախաոնունքում։ Ավելի կարևոր կ նրա մյուս գործը, вՍա 
պատեաց պարսպալ և զհզօր ալանն Վարդգկսի, որ ի վերայ Քասախ գե- 
տոյ... պատեաց պարսպաւ և հզօր պատուարալ, և  անուաԱեաց Վաղար- 
շապատ, որ և Նոր քաղաք»։

Ւե այգ զրույցը պատմական իրոզոօթյան վրա է հիմնված, այգ 
երևում կ Նոր քաղաքի Վաղարշապատ կոչումից, որ մնում կ մինչև 
այժմ։

Վաղարշապատը III— V ՛դարերում միառժամանակ իբրև մրցակից կ 
հանդիսանում Արտաշատի դիմաց, և այնուհետև դարձյալ բարձրանում է 
Արտաշատն ու հետո Դոսինն Արտաշատի մ՛ոտ։ Արտաշատն ուներ անց­
յա լ, Հիմնադիր ունենալով Հայոց հին թագավորներից Արտայիսին։ Շատ 
բնականորեն արտաշատցիների մրցակից վաղարշապատ ցիները ևս, եր­
գելով Վաղարշի շինարարությունը, միևնույն երգի ու զրույցի մեշ պիտի 
աշխատեին իրենց Նոր քաղաքի սկիզբը հին ցույց տալ և կապել որևէ 
նշանավոր հին հայ թագավորի անվան Հետ, ճիշտ ինչպես իշխանները 
ձգտոսէ Էին իրենց տյւհմի Հնությունը ցույց տալու այս կամ այն թագա­
վորից սերված Համարելով իրենց։ Արտաշատն ուներ իր Հիմնարկության. 
վեպը, նույնը պիտի ձգտեին ունենալ և վաղարշապատցիք։ Զրույցը Հո­
րինված կ Նոր քաղսոթի, Հին վարդգեսի ավան անվան և նրա Հիմնադիր 
Վարգգեսի վրա, տզորմէ յառասպելսն ասեն», գրում կ Մ. Խորենացին, 
բերելով Հետևյալը.

Հատուած գնացեալ Վարդգէս Մանուկն 
Ի Տոռհաց գաւառէն, զՔասաղ գետով,
Եկեալ նստալ զՇրէշ բյրով, 
զԱրտիմէդ քաղաքաւ, զՔասաղ գետով,
Կռել կոփել զդուռնն Երուանդայ արքայի։
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Ապա Պատմագիրն ավելացնում է. «Այս երուանէյ’ աոաջինն Է, Սսւ- 
'կսսսւկեացն, пг ի Հսւյկազսւնց զորոյ զքոյրն կին առեալ Վարդդէսի' 
շինեաց զաւանս զայս. լորում և Տիէյրան Միջին յԱրշակոլնեաց նստոյց 
զհասարակ աոաջնոյ գեր ռւթեանն Հր Էից. որ եղև քաղաքագիլղ վաճառօք , 
Այժմ այս Վաղարշ պատեաց պարսպալ...».

Առասպելի ւ№շ պատմում են, ուրեմն, թե Վարդգես Մանուկը գաղ- 
թելով ՏուՀաց գավառից, գալիս, նստում կ Շրեշ թլրի1*, Արտիմեգ քա­
ղաքի, Քասաղ դետի մոտերը в կռել կոփել զգոլռնն Երոլանգայ արքա­
յ ի ։ ։  նա կին է առնում թսւգավորի քրոջը և հիմնում իր անունով ավանը, 
որի մեշ Տիդրան թագավորը հրեա գերիներ Է բնակեցնում, և ավանը 
մեծանում Է։ Եվ այգ ավանը Վաղարշը պատում կ պարսպով և հզոր 
պաւովյպսՎ, և [անվանում Վւագարշասքատ։

նկատենք, որ «կռել կոփել զդոսմւնտ նշանակում Է դուռը թակել,
■ ծեծել, իսկ մեկի «.դուռը թակել, ծեծել» ցարդ ևս մի քանի տեղ հայերի 
մեշ նշանակում Է մեկի աղջիկն ուզել, Այդ մի դարձված Է, որ երևի հին 

.սովորությունից Է ծագում. Մեր հեքիաթների մեշ ցարդ ևս թագավորի 
աղջիկն ուզելիս խնամւախոպ։ գնում, թագավորի գուռը ծեծում Է և նվաս­
տում դռանը «■խնամաքարիл վրա, որ նշան Է, թե աղջիկն ուզում են,

14 Ափշաէ, Այրարատ, եր. 204, կարդում ենք. ւՇրԷշ բլուր ըստ այժմու, գիաոլթելսն 
: բնակչաց կողմ անցն' ոչ մի, այլ գէթ չորք են, բայց բազում մղոնօք տարակա յք ի Վա­
զա րշապատ( ընդ արևմուտս, յահեկէ Մեծամօրի և կոշի ն է  բկի բլոլրք, վասն աոատոլ- 
թեամբ բոսւոլցանելոյ զրանչարն շրէշ ե բոխ. իսկ այլազգեաց կոչին Գպյւլլար, այսինքն 
կարմիրք, վասնզի կարմրահոզ առապարք են, ել գոգք նոցին մակաղատեղդ խաշանցէ, 

■Վաղարշապատցիք, որքան հարցուփորձից իմացանք, ի հնուց միմիայն Շրեշ բլուր գի-
■ "՛են, և այդ բլուրն այմմյան գյուղից հյուսիս Է ընկնում. Դա 1870-ական թվականնե֊ 
րին բավական մեծ և բարձր հողաբլուր Էր, շոլրքը կես մետրաչափ բարձրությամբ սըր- 
րատաշ քարերով պատած, Բայց տարիների ընթացքոս! գյուղացիները բլրի հողը շարու­
նակ կրում են արտերն ու այգիները' պարարտացնելու Համար, և բլուրը հետզհետե իշ- 
նոլմ Էլ Բլուրը բնական չէ, այլ արվեստական, ե ծառայել է իբրև գերեզմանատուն, մի-

. էԻց կմախքներ, հին անոթներ և իրեզեններ շատ են դուրս եկել, Ամթողլը կազմված Է 
բազմազան նյութերից, գույնզգույն շերտերով մեծ կանոնավորությամբ լցված, որոնց 
մեջ մոխիրը մեծ տեղ Էր բոնում, Այս բլուրը միայն, որի հին, սրբազան լինելը պարզ 
երևում Է, հայտնի Է Շրեշ անունով, Սակայն պետք Է նկատել, որ հորենացու ձեոագիր֊ 
ների մի խմբի մեշ կա Շրեշ բերդի ընթերցվածը, այնպես որ նախ պետք Է որոշել' Շրեշ

■ բլրի՛֊ թե բերդի մասին խոսք պիտի շինի. Այս բոլորը 1913 թվին պեզել Է Երվանդ Լա- 
. լայանը, որից բերվում Է հետևյալը. էՍա բնական բլուր չէ, այլ լցված հոդի կույտ է,
կլորւ տրամագիծը 123 մետր, բարձրոլթյոմւը տեղ-տեղ հասնում Տ,Տ մետրի, Ամբողյ ■ 

❁բլուրը քար ու քանդ է արված և հողը տարված է արտերը պարարտացնելու. Տեղ-տեղ 
կանգնած բարձրությոմւների պեղումները ցույց տվին, որ սա եղել է նեկրոպոլ սկսած 
հղկած քարի շրշանից մինչև երկաթե դարը ներառյալ. Վերքին շերտերում գտնվում, մա­
նավանդ գտնվել են երկաթե, միշինում բրոնզե, իսկ ստորինոսՏ քարե իրեր, ...Տեղ-տեղ 
բացվեցին մոխրակույտեր' խառն մարդկային և կենդանիների ատամների և կարծր մա­
սերի այրված կտորներով. Սրանց մոտ կային քարե մուրճեր» և այլն, Երվանդ Լալայան,

■Դամբարանների պեղումներ Խորհրդային Հայաստանում, Երևան, 1931, եր. 81, հան.,
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Ուրեմն СГկռել կոփել զդուռնն Երուանդայ արքայի* նշանակում է նրա 
աղջիկն ուզել։

Վերևում ընդգծած բառերը միայն Խորենացոլ բացատրությոձներն 
ու հա՛վելումներն ենք համարում, Բայց պատմագիրն այդ արել է աոաս֊ 
պեԺ  <Ւման ՎՐա' Մենք գիտենք, որ վիպական Հայկազն Տիգրանի 
(= Մ ե ծ ն  Տիգրանի) հայրն է Երվանդ (Սակալակեացն). «Խարտեաշս այս 
և աղէբեկ հերաց Երուանդեանս Տիգրան» (Ա. ի դ .), Իսկ այստեղ Վարգ- 
դեսի առասպելի մեջ պատմում է, որ նույն Երուանդ արքայի քույրն առ­
նում է Վարդգես Մանուկն և շինում է իր անոձով ավանը և անմիջապես, 
թե Տիգրանն այնտեղ բնակեցնում է հրեա գերիներ և ավանը մեծանում 
է , Ուրիշ խոսքով ավանը շինվում է վիպական Մեծն Տիգրանի հոր ժա­
մանակ, բա յց Տիգրանն ևս մասնակից է լինում, բնակեցնելով այնտեղ 
հրեա գերիներ, որ միևնույն է թե ավանն ըստ առասպելին իսկապես շի­
՛նում է Մեծն Տիգրանի օրով։ Խորենացին միայն սխալ մեկնելով այդ Եր- 
վանդին ու Տիգրանին, որ հայր ու որդի են ըստ առասպելին, բաժանում, 
հեռացնում է իրարուց, մեկին թողնելով երդի բնիկ Մեծն Տիգրանի հայր, 
իսկ մյուսին, որ նույն Մեծն Տիգրանն է, նույնացնելով իր Արշակունի Մի­
ջին Տիգրանի հետ։ Վարդգեսի ավանի առասպելի մեջ հիշված Տիգրանին 
մեր Պատմագիրն անհրաժեշտորեն պիտի տարբերեր վիպական Երվան- 
դեան Տիդրանից և /նույնացներ իբ Արշա կոճնի Միջին Տիգրանի հետ, 
քանի ար իր պատմական ծանոթությունն ելւով Մփջին Տիգրան Արշակու- 
նին է արշավել Պսս\ղես.տին և հրեա գերին հր բերել16։

Այն հանգամանքը, որ երկու տարրեր առասպելների մեջ ևս Երվանդ 
և Տիգրան (= Մ ե ծ ն  Տիգրան երկու դեպքում Էլ, հակառակ Խորենացոլ 
բացատրության) անոմւները միասին են դուրս գալիս, ցույց Է տալիս, 
որ վեպի մեջ հենց Մեծն Տիգրանի հայր համարվել Է Երվանդ։ Այս անու­
նով Հայոց թագավոր մեզ հայտնի չէ. բա յց Երվանդ անունը, կարող էր 
գործածական լինել հին հայերի մեջ։ Ինչպես տեսանք Դ դարում մեր թ. ա, 
Հայաստանի մի քանի սատրապներ կրել են Երվանդ անունը, և նույն­
իսկ Հայաստանի վերջին կառավարիչն էլ (190 թ. մոտերը, Արտաշեսի և

16 Խորենացին Արշակոձի Միէին Տիգրանի Համար, որ Է պատմական Մեէն Տիգ- 
րանը երկու Հրեական գերօլթյոմ. Է պատմում, նախ Բ. ժդ. գլխի մե,. 'Առեալ գերի բա­
ղում ի ՀրԷիցն, նստի շոլրչ զՊտղոմայիգ քաղաքալ. և այնոլՀէաս ժզ. գլխի մե/ ալս գե­
րության Համար գրում է. "Իսկ թագաւորն Հայոց Տիգրան զգերոլթիմ։ ՀրԷիցն նստոլցեալ 
ի յԱրմալիր և յաւանին Վարգգէսի, որ ի վերա, «ասաղ գետս,*, Ա,ս աոա/ին գերություն 
է, Տիգրանի այս արշավանքը Պաղեստին ե Պտղոմա,իգ քաղաքը պաղարելը պատմա­
կան իրողոլթյոձ է, Երկրորդ գերոթյոլնը նա պատմում է 4թ. գւխի մեշ. 'Տաղագս միա- 
բանռթեան Տիգրանայ և Արտաշիզի, և աոաքեա, ասպատակ ի Պաղեստինէ, և գերոլ- 
թիձ Հիլրկանոլ քահանա,ապեաի և ա,լ րաղմոլթեան Հրէից; >եւ ղՀիլրկանոս կապեալ 
ածեն Տիգրանալ, Հանդերձ գերութեամրն, ե Տիգրան Հրաման տա, Բարղափրանա, 
նստոլցանել զգերեալսն Հրէից... ի քաղաքն Շամիրամար, Ա,ս երկրորդ գերոլթրձը 
կա և Փավստոս Բոլզանգի մեչ,—Հրե,ական գերության մանրամասնությունները տես­
նել' Մ. Արհղյան. Հայ մոզ. առասպելները, եր. ՏՏ9—Տ63,
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Ջարեհի թագավորելուց առաշ) կրում է Երվանգ անունը, իսկ Մեծն Տիգ- 
րանն այդ ժամանակից շատ հեռու չէ (ծնված մոտ 140 մեր թ. ա. ըստ 
Ռայնախի)16։ Անշուշտ, չենք ասում, թե Մեծն Տիգրանի հայրը, որի անու­
նը պատմության մեշ հավաստյավ հայտնի չէ, Երվանգ կոչված լինի, 
բա յց մի անբնական բան էլ շէ, որ ավանդական առասպելը պահած լի­
ներ այդ Երվանգ .անոմւը և դարձրած Տիգրանի նախորդ և հայր, միաժա­
մանակ նաև վիպական Արտաշեսի նախորդ և թշնամի։ Համենայն դեպս, 
մեզ Համար նշս/ևակությռմւ սսնի սսքն, որ մի առասպելի մ.եյ Մեծն Տիգ- 
րանի հայրն է Երվանգ, և մյուս առասպելը Վաղարշապատի սկիզբը կա­
պում է Մեծն Տիգրանի այս հոր և հենց իրեն Մեծն Տիգրանի հետ։

Այս առասպելի մեշ կարող է պահված լինել բուն պատմական հի­
շողություն ևս, թե Վարգդեսի ավանը շինված է Մեծն Տիգրանի և իր հոր 
օրով։ Սակայն ւառասպելը հավաստյավ առանձին արժեք .ու նշանակու­
թյուն է ստացել և զարգացել հետո, երբ Վարդգեսի ավանը, Նոր քաղաք 
և Վաղարշապատ անունով, Հայաստանի մայրաքաղաքն էր։ Մյուս կող­
մից' առասպելն ամրողշապես կարող է այս ժամանակներում ևս ստեղծ­
ված լինել Վաղարշի շինարարության երգի առնչությամբ և միայն, հին 
երևալու համար կապված լինել ավանդական առասպելի հայտնի և սի՛- 
րելի դիցազն Մեծն Տիգրանի և իր հոր անվանը։ Ինչպես էլ լինի այս ա- 
ռասպելի սկիզբը, դա կապված լինելով Մեծն Տիգրանի և իր վիպական 
հոր անունների հետ՝ պատկանել է Վիպասանքի ցիկլին։

Պետք է նկատել և հետևյալը։ Ըստ Խորենացու' Վաղարշը վիպական 
Արտաշես թագավորի թոռն է, նրա որդի Տիգրանի որդին, մյուս կողմից" 
նա մեր երկրորդ հին վեպի, в Պարսից պատերազմիа սկզբում հանդես 
եկող վիպական Մեծն Խոսրովի Հայրն է ։ Այգ վիպական անձով, Վաղար- 
շով, ուրեմն մեր երկու Հին վեպերը կապվում են միմյանց Հես)։ Բայց թե 
այդ կապակցությունն արդյոք վեպից է ծագում, թե Խորենացու հերյու­
րած համակցությունն է, այդ դժվար է որոշել,

Դ

ԱՌԱՍՊԵԼԱԿԱՆԸ ՎԻՊԱՍԱՆՔԻ ՄԵՋ

49. Վիշապներ և  վիշապազներ:—  Մեր աոաքին Հին վեպն, փնչպես
սկզբում ասվեց, առասպելախառն է ։ Նրա մեշ իբրև գործողներ երևան են 
գալիս ոչ միայն պատմական անձեր, այլև վիշապներ ու վիշապազներ։ 
Տեսնենք նախ հետևյայր։

Մ արք, Տզարմք ■Աժդшհшկшյа, Վիշապազներ և Մուրացան նախա­
րարներ, արդյոք Վիպասանքի մեշ ա յդ  ս/նու նևերն իբրև համսսնիշ և ան­
խտիր գործածվա՜ծ են եղել, թե չէ։

16 Գարազաշյան, էնն. պատ մ. Հաչոց, Բ, էր. 131։



է . Ծ. Խորենացին Տիգրանի վեպի վերքում (Ա. լ .)  պատմում Է հետ և ֊ 
յալը.

էիյէկ զԱնոյշ, զա ռաշին կինն Աժդահակայ, և զբաղումս ի սերմսւնէն 
Աժդահակայ աղշկունս, հանդերձ պսւտանհկօք և բազմութեամբ դերեացն, 
որչափ թէ աւելի քան զբիւր մի, բնակեցուցանէ Տիգրան յաբեելեաց ուսոյ 
մեծի լերինն (Մասեաց) մինչև ի սահմանս Գողթան, որ են Տամբատ,
Ոսկիոզայ, Դաժգոյնք, և որ այլք առ եզերբ գետոյն դաստակերտք, քո­
րոց մինն է Վրանշունիք, մինչև հանդէպ ամրոց,ին նախճաւանոլ. և ղերիս 
աւանսն, զԽրամ և ղՋոլղայ և զԽորշակոլնիս իսկ ի միլս կողմանէ գե­
տոյն. բոլոր գաղտն, որոյ գլուխն է Աժդանական, մինչև ցնոյն ինքն ա- 
մոլրն Նախճաւանու։ Բայց զնախասացեալ կինն Անոյշ բնակեցուցանէ 
որդւովք իլրովք յանդորրութեան սպառոլածի փլածի մեծի լերինն... իսկ 
պաշտօնեայս տայ Անոսչայ ի նոյն Մարաց, որ առ ոտամր լերինն բնա- 
կեցաւնа ։

Այս հատվածից իմանում ենք, որ Մասիսից դեպի արևելք, մինչև 
Գողթնի սահմանները, Երասխ գետի երկու կողմերում ապրող «մարքտ, 
որոնք հայտնի են և ուրիշ աղբյուրներիցս, ըստ վեպի, իբր գերի են բեր­
ված եղել Տիգրանի ձեռով։ նրանց մեշ են և Աժդահակի սերունդը, «զարմք 
Աժդահակայ» ,  Աժդահակի ու նրա կին Անուշի որդիները, որոնց բնա­
կեցնում Է Տիդրանը Մասիսի վրա։ Վեպն, ուրեմն, բացատրում Է <гԱժ­
դահակի զարմերիа ծագումն մարաց Աժդահակ թագավորից և նրա կին 
Անուշից։

Հաշորդ գչխի մեշ ՀԱ. լա.)  Աժդահակի այդ կինը' Անուշ հիշվում է 
պարզապես իբրև «մայր վիշապաց»։ Հավաստյավ կարելի է ասել, որ 
ա յդ կոչումը վիպական ծագում ունի։ Թեպետ և Խորենացին այդ գործ է 
ածել մի տեղ, ուր առասպելի բովանդակությունը չի բերում, ա յլ Տիգ- 
բանին է  գովում, аԲազումք անուանեալք Տիգրան, մի է և միայնակ սա ի 
Հայկազանցս, որ զԱժւդահակ ազան, և զտուն նորա ի գերութիւն վարեաց 
և զԱնոյշ մայրն ^ 1 ш ц ш да։ Կարելի չէ կարծել, թե Պատմագիրը <гմայր 
զարմիցն Աժ.դшհшկшյа դարձրած լինի я մայր վիշապաց», քանի որ նա 
■Հճշմարտապատմոռթյանռ համար, ինչպես կտեսնենք, միշտ հակառակն 
է  անում։  Այստեղ նա մոոացմամր գործածել է  այդ կոչումն Անուշի հա­
մա ր։ Կնշանակի' վեպի մեշ Աժդահակի զարմերը կոչվել են նաև վիշապ։ Տ \

2 . Մ. Խորենացին Աժդահակի սերնդի գերությունը և նրանց բնակե­
ցումը Մ ասիսի վրա պատմելուց հետո' նույն (Ա . լ .)  գլխի մեշ անմիշա- 
պես ավելացնում ՛է. « Յայտնեն զայս կմարտապէս և թուելեացն երգք... 
յորս շարին բանք եր գոցն զԱրտաշիսէ և զորդւոց նորա, յիշելով այլա­
բանաբար և զզարմիցն Աժդահակայ, վիշապազունս զնոսա կոչելով, զի

1 Հիշենք միայն' Կափւն, Պատմոլթիմւ Վարո,ց և մահոսսնն սրթոյն Մեսրռպա, 
.վարդապետի, Վենետիկ, 1894, եր. 15, հան,, 21։
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Աժդահակ ի մեր լեզուս է  վիշապ»*։ Այս խոսքերից պարզ երևում Է, որ 
գործողներին երգերի մեշ Վիշապազոլնք անունն Է տրվում, և թե ինքը 
Պատմագիրն այդ վիշապ-ազուձք (=սչարմք վիշապի) անունը համարում 
Է «զարմք Աժդահակայ»։

Վիպասանքի բովանդակության մեշ ( Բ, խթ.)  նա հիշում Է. «Ել 
իբր տրփանք Սաթինկան ընդ վիշապազունս ն' առասպելաբար, այսինքն 
ընդ զարմս Աժդահակայ, յ։ր ունին զամենայն զառ յյտորոտովն Մ ա ֊ 
սեաց»։ Պատմագիրն այստեղ Էլ շատ որոշ գրում Է, որ իբրև առասպել 
պսձտմվոսմ Է Վիպասանքի մեշ, .թե Աաթենիկը վիշապազներ Է սիրել։ Բայց 
նա ինքը, ինչպես ւբացատրական «այսինքն» բառը ցույց Է տալիս, <։վի­
շապազուն քռ հասկանում Է «զարմք Աժդահակայ»։ Սաթենիկի այդ տըր- 
ւիանքը ւկամ ,սերը վեպի բովաՏւգակության մեշ, որ բերվում Է Ա. լ . գլխի 
մեշ, գրված կ Ար դավանի համար։ Ուստի և Ար դավանը ներկայանում Է 
իբրև վիշապազն։ Ւե Ար դավանը Վիշապազն կամ նույնիսկ վիշապ Է, 
այդ երևում Է նաև նույն Ասեղում բերած հետևյալ կտորից. «Այլև ճաշ 
ասեն գործեալ Արգասսնայ ի պատիլ Արտաշիսի և խարդաւանակ լեաը 
նմին ի տսւնարին վիշապսւց»: Քանի որ Արդավանի այդ տաճարը, ա յ­
սինքն ապարանքը, յ։ւր ճաշն ու խարդավանքն Է լինում, կոչվում Է «տա­
ճար վիշապաց», ապա և ինքն Արգավանն իբրև վիշապ Է ներկա յանում է

Վիպասանքի բովանդակության մեշ (Ա. լ .) ,  Արգավանի այս ճաշից 
հետո և Սաթենիկի տրփանքից առաշ, բերված \Է երդից նաև հետևյալը. 
«Ա յլ և Արտասազդայ .ոչ գտեալ, ասեն, քաշի որդւոյն Արտաշիյյի, սւե- 
ղեկիկ ապարանից ի հիմնանալն Արտ աղա տոլ, նա անց, ասէ, գնաց և 
շինեաց ի մէշ Մսւրսւց զՄարակերտ, որ ւէ ի դաշտին, որ անոսսնեալ կոչի՝ 
Շարուրայ»։ Այս կտորից երևում է , որ վեպի մեշ վիշապ և\վիշապա- 
զունք անունների հետ նույն նշանակությամբ գործածվել է նաև «մա րք»։

Վիշապագները հիշվում են նաև հետևյալ հատվածի մեշ. «Ա յլ ոմանք 
ասեն և ի ծնանելն զսա — զԱրտավազդ դիյգեալ պատահարաց իմն. զոր 
համարեցան կախարդել զսա կանանց զարմից Աժդահակայ վասն որոյ 
զնոսա բազում չարչարեաց Արտաշէս։ Եւ զայս նոյն երգիչքն յառասպե. 
լին ասեն այսպէս, եթէ' Վիշապազունք գողացան զմանոլկն Արտալազդ 
և դև փոխանակ եդին» (Ք. կա .)։ Այստեղից և այն ենք իմանում, որ ոչ 
միայն Պատմագիրը, այլև ուրիշները «Վ.իշապազունք» և « զարմք Աժ- 
գահակայ» նույնն են համարել։

Եվ վերջապես' պետք է նկատի ունենալ և հետևյալը։ «Ւուելեաց» 
երգերի, որ է Վիպասանքի բովանդակությունը բերելուց հետո' Խորե­
նացին ավելացնում է. «Ել արդ .ո՜չ արդեօք առա լել աստանօր զարմաս֊ 
ցիս ի վերայ մերոյ ճշմարտապատմութեանս, թէ որսքէս յայտնեցաք 
գան յա յա իրս վիշապաց, որք են յազատն ի վեր ի Մասիս» (Ա. լ . ) ։  Պատ­
մագիրն, ուրեմն, ասում է, թե վերևում բերված պատմություններն իս­

2 Այ» մասին' Մ. Աբեդյան, Հաչ մոզ. առասպելները, եր. 888—3881



կապես են «անյայտ իրք վիշապաց», որ ինքը «■հայտնում է»3, այսինքն 
հասկանալի է դարձնում, Եվ ի՜նչ է  անում նա, եթե ոչ այն միայն, որ 
երդերի մ կ  հիշված .ւիշապներն ալ .վիշապազները միշտ դարձնում է 
«զարմք Աժդահակայ», կամ, ավելի ճիշտ, երգերի մեշ հիշված ա նող­
ներից, «■ճշմարատպատմությանа համար, նախընտրում է Աժդահակի 
զարմեր կոչումը, Եվ հասկանալի է, թե ինչու, Վիշապները կամ վիշա- 
պազներն առասպելական էակներ լինելով' անհավատալի բաներ են, 
քրիստոնյա Պատմագիրը, „ր նույնիսկ ա ստվածներն իբրև մարգ եղած 
է մեկնում, չէր կարող հավատալ, որ Սաթենիկ թագուհին մի վիշապ կամ 
վիշապազներ սիրած լինի, և կամ Արտաշես թագավորը նրանց հետ հա­
րաբերություն ունեցած լինի, Բայց մի անգամ որ նրանք մտնում են Ար­
տաշեսի պատմության մեշ, պետք ,էր այդ «ճշմարտել»*, Իսկ ճշմարիտն 
այն է, որ դրանք մ  արաց Աժդահակ թագավորի զարմերն են, միայն հա­
յերեն բառով ասած. « որովհետև .Աժդահա,կ մեր լեզվով վիշապ է» .  ուրեմն 
և « վիշապազն»  նույնն է ինչ որ «Աժդահակի զարմ».

Անցնենք Մուրա ցանին, Խորենացին (Բ, ը .) Մուրացան նախարարու­
թյան համար գիտե. « Ոչ ասեն նահապետաց ազգին' Մուբացեան տէր,. 
այլ մսւրացացն տէր»: Այստեղից եզրակացնում է նա Մուրացանների 
մարացի ղինելը. Եվ երբ միանգամ նրանք մարացի են, մարական ծա­
գում ունեն, անշուշտ հասարակ ծագում պիտի չունենային, այլ մի իշ­
խանից կամ .թագավորից սերված պիտի համարվեին, ինչպես շատ նա­
խարարական տներ։ Եվ ումնից հատկապես, եթե ոչ «ի զալակէ Աժդա- 
հակայ Մարաց եղելոյ թագաարի» (Բ. ը .), որի սերունդները բերված եԱ

Այսպես մի կողմից Վիպասանքի մեշ հիշված վիշապները կամ վի- 
շապազները նույն են, ինչ որ Աժդահակի զարմերը կամ մարերը, իսկ 
մյուս [կողմից Մոլրացանները կամ «մարացւոցն տեարքа ունի ն մարա­
կան ծագում և ին Մարաց Աժդահակ թագավորի սերնդից։ Ուստի բա նա ֊ 
վարությոլնը հեշտությամբ պիտի տաներ այն եզրակացության, թե Մ ոլ֊ 
րացաններն են վիշապազներ, կամ, ընդհակառակն, երգերի մեշ հիշված 
վիշապազները մուրացաններ են, Արդավան վիշապազն Աժդահակի զարմ 
Մուրացան Ար գամն է։

Պատմագիրն իր այս եզրակացության համար իբրև հաստատու­
թյուն գտնում .է նրանց բնակության տեղի նույնությունը կամ մոտիկու­
թյունը, նա Ա. լ . գլխի մեշ հայտնում է, որ ըստ «թուելեացа երգերի 
վիշապները, նույն և վիշապազները, բնակվում են <гյազատն ի վեր ի Մ ա ֊ 
սիս»։ Իսկ Բ. խթ. հայտնում է, որ « զարմք Աժ գահ ա կա յ»  ( =  մ արք =  վ ի ֊

3 Հմմտ. Ա գրքի Բ Հավելվածի մեշ кԲիւրասպի» առասպելի մեկնությունը, г...միտս- 
անմտոլթեան նոցա տալով, և զկարի վաղուց նոցա իա և նոցա անհասանելիս ասսսիկ 
յայտԱմ»:

4 էԲայց յիշատակեսցոլք և մեք կարՏաոօտիլք և զա/լաբանոլթիմւն կմաըտեսցուք*
(Բ. խթ.),

{



շապազունք) «ունին զամենայն զառ ստորոտովն Մասնաց» ինչպես և 
երգի մեշ նույնն ասվել է (Ա. լ . ) ։  Իսկ Р. ծա. գփւի մեշ այդ կողմերը նա 
գնում է կալված Մուրացանների և հատկապես Մուրացան Արգամի, «որ 
ի  ծննգոցն Աժդահակայ» (Р . խ դ .), և հիշում է Նախճավան և « ըստ հ ի լ ֊ 
սիսոյ Երասխայ զամենայն գիլզս։, որ Մասիսի դիմացն է  հասկանում, 
Շարուրի դաշտը։ նույնպես Р. ը. գրում է. «Երկրորդ թագաւորութեանն 
լինէր ի զասսկէ Աժդահակայ Մարաց եգելոյ թագաւորի, որ այժմ Մ ո լ֊ 
րսւցեանդ կոչեն... Եւ թողու ի վերայ ւ նորա զամենայն շ էնս, արք ի գերու֊ 
թենէն Մարաց»։ Այսպես մի կողմից, առասպելի մեշ վիշապների կամ 
վիշապազներ ի բնակության տեղերը կապված են Մասիսի հետ, իսկ 
մյուս կողքից' մարերի (կամ Աժդահակի զարմի)  բնակության տեղերը, 
նույն և մարացւռց տերերի' Մուրաց աններ ինը, նույն Մասիսի ստորատ­
ներում են և նրանից դեպի արևելք, որով և Պատմագիրը հաստատված է 
համարում իր ՛բացատրությունները։

30. Վիշապը կամ Աժդահակն իբրև տոտեմ:—  Կա մի ուրիշ հանգա.
մանք ես, որով «վիշապ» բառին փոխանակել է «մար» բառը կամ ընդ­
հակառակն։ Մար նշանակում է օձ, ՛վիշապ։ Արդարն մեր մատենագրու­
թ յա ն մեշ «մար» ( =  օձ, վիշապ) բառը չկա գործածված, բա յց ոչ ամեն 
պարսկերեն բառեր, որ մեր ժողովրդի մեշ եղել են և կան այժմ, մտել են 
մեր հին մատենագիրների մեշ։ Պարսկերեն լեզուն դեռ Քսենեֆոնի ժա­
մանակ ծանոթ է եղել հայերին, ուստի «մար» բառի «օձ» նշանակու­
թյունն ամենահին ժամանակներից կարող էր ծանոթ լինել մեր ժողո- 
վըրղին, ինչպես և այժմ ծանոթ է ։ Մի անգամ որ վիպասանների գի­
տակցության մեշ մար նշանակում է վիշապ, այն ժամանակ հեշսԼ հաս­
կանալի է, թե ինչպես մ արք և վիշապք, վիշ ապա զոլնք և «զարմք Աժ­
դահա կա յս —«զարմք վիշապ գահակայ», շփոթվել են իրար հետ։

Այս ամենը ցույց են տալիս, որ Մասիսի ստորոտներում և այդ լե­
ռից դեպի արևելք Արաքսի երկու կողմերում բնակվող մարերը, որոնք 
մին.չև V դարն արդեն հայացած են եղել, համարվել են վիշապազունք, 
իբրև վիշապ գահակի զարմեր։ Դա նախնական շատ ցեղերի հավատա­
լիքներից մեկն է , որով նրանք իրենց ծագած են համարում կենդանական 
գերբնական էակն երից,—սրանց թվում և օձերից, վիշապներից,— և 
նրանց անունով կոչում իրենց։ Ուրիշ խոսքով վիշապը կամ վիշապ Գա­
հակը համարվել է Մասիսից դեպի արևելք բնակված մարական ծագում 
ունեցող ցեղի տոտեմը, իրենց պաշտած կենդանի նախնին, որի անու­
նով և նրանք կոչվել են նաև Վիշապազն կամ Աժդահակի զարմ։

Այս հավատալիքը թերևս ծագել է այն ժամանակից հետո, երբ 
ՀՀ մ  ադա» անունը հնչափոխությամբ դարձել է «մար», կարող է դրանից 
սՀևկախ ձւս ւաոաշ եկած ջիներ։ Բայց մի անգամ ծագելուց հետո' ա յգ հա­
վատալիքը հարատձւել է երկար դարեր, նույնիսկ քրիստոնեության ժա­
մանակ և այգ հետևյալ հանգամանքներով։ Վերևում հիշված կողմերի
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բնակիչները երկար պահած են եղել իրենց մարական ծագման հի շո ղ ո լ֊֊ 
թ յո ձը , թեպետ և մեր թ. V դարում արդեն « Մարք» անունը, ինչպես 
երևում Է, դարձած Է եղել մի աշխարհագրական տեղանուն, ուստի և 
ստեղծվել Է «մարացի»  բառը, Ապա' պետք Է նկատի ունենալ, որ հեթա­
նոսությունը, այսինքն նախաքրիստոնեական կրոնն Էլ այդ կողմերում 
երկար Է մնացել։ Երբ Մեսրոպը Գողթնի բնակիչներին, տեղի իշխանի 
սատարությամբ, քրիստոնյա Է դարձնում, այդ ժամանակ,—գրում Է Կոր­
յունը (եր---2 1 ), ֊-«Դ ի լա ցն  փախստական լինելով' անկաԱԷին ի կ ո ղ ֊
մանս Մարաց»։ Ապա Մեսրոպը գրերի գյուտից հետո, երբ գալիս է 
Վաղարշապատ, ամենից առաշ սկսում է հենց այգ կողմերում սովորեց­
նել. « զԽուժադուժ կողմանսն Մարաց, որք ոչ միայն վասն գի լա կան 
սատանայակիր բարուցն. ճիլաղութեան, այլև վասն խեցրեկագոյն լե­
գո լին' դժոսսրամատոյց էին։ ...Եւ ղնոցա հարուստ ամացն ծնոմւգս..֊ 
սքարզախօս հռետորաբանս կրթեալս... կացոլցանէին»*։

Բնական է, որ այդպիսի «խուժադուժ կողմերում»  երկար պահեին■ 
իրենց հին առասպելներն ու հավատալիքները և իրենց «մար» անվան 
ծագման ավանդությունը։

Նկատենք և այս։ Խորենացին հայտնում է, թե «թուելեաց» երգերը, 
որ է Վիպասանքը, «պահեցին ախորժելով. . .  մարդիկ կողմանն գինեւէտ՜ 
գա լառին Գողթան» (Ա. լ . ) ։  «Հայտնի են քեզ ի վիպասանացն, որ պատ­
ժին ի Գողթան»  ( Բ. խթ.) ։  Մի անգամ որ Գողթնի բնակիչները յուրացրել 
և ախորժելով պահել են իրենց հարևանների-մարերի մասին հին երգն՜ 
ու առասպելը,  վիշապյսզների առասպելը, զարմանալի չի էինիլ, որ 
նրանք յուրացրած և պահած լինեին նաև «Աժի— Գահակի», Վիշապ Գա­
հակի զօսրմ կոչումը։

Հին առասպելական Դանակ անունը, ինչպես հայտնի է, դարձած է 
Ջոճսէկ, սրանից է ծագում զոկ: Գողթն գավառի բնակիչների զոկ կոչումն 
ուրեմն, ոչ այլ ինչ է, բա յց եթե հին « զարմք Աժի-Գահակայ» կոչման 
մնացորդը, որ հին դարերից պահվում է մինչև մեր օրերը։ Գա տոտե­
միստական աշխարհ այե ց ութ յան մի վերապրուկ է։

Հայերի մեշ այս նախնական Հավատքը շատ զորեղ է եղել, ինչպես 
այդ երևում է օձերի պաշտամունքի արդի մնացորդներիցՏ։

51. ՍԱ լեոսւն կամ Մւսսիւփ վիշապները:— Հին առասպելական 
հավատալիքները հեշտությամբ չեն մոռացվում։ Մինչև մեր օրերը հա- 
րատևել են նաև վիշապների մւասին առասպելները։ Թե ինչ են վիշապ­
ները, մենք այդ տեսանք վերևում, Դրանք առասպելական էակներ են 
օձի կերպարանքով և հաճախ նույնացվում են հենց օձերի հետ։ Հայաս-

6 Կուփւն, Պատմ. վարուց և մահռւան ս. Մեսրսպա,, եր. 21,
6 Տե՛ս Ե. Լալայուն, •Ազգադր. հանդես, ,  369, II, 212, հան., Գ. Ու-վանձայանց, 

Գրոց֊բրոց, եր. 44, հան., Առանձնապես' М. ЛЬв^МаП, ОеГ вГШ. У о Н ^ . է* 74—76, 
БсШапеепкиНив (օձերի պաչա-մս^ք), Ղ- Ալիշան, ДО Հավաաք, եք. МО,
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'տանի լեռն երից շատերի համար ցարդ աոասպելաբանում է ժողովուրդը, 
թե օձեր կամ վիշապներ են կենում այնտեղ։ Նրանք բնակվում են քա- 
րայրերում , ուր ե ունեն իրենց ապարանքները կամ տաճարները՛. ունեն 
իրենց թագավորներն ու թագուհիները, զորքն ու զորավարը, և իրար դեմ 
կռիվներ են մղում բոլորովին նման մարդկային կյանքին ու թագավո­
րության։ Այգ վիշապներն իբր իսկապես մարդիկ են, միայն « օձեղեն 
շապկովօ, որ ո/յդած ժամաւԱակ հանում են և մարդկային կերպարանք 
ստան՛ում։ Նրանք մարդկանց հետ հարաբերություն ունեն և կանանց հետ 
սեր էլ են անում*։

ԱւԴ4ԻսԻ ղ ր "43ներ 1ատ են պատմում Գողթնի սահմանի վրա, 
Նախիջևանից ոչ հեոտլ գտնվող .մի գագաթի մասին, տբի անունն իսկ 
օձալեռ (Իլանդաղ, Իլանլու) պետք է առնված լինի օձերի այդ պատմու­
թյունից։ Մենք ա յգ զեռան օձերի կամ վիշապների մասին շատ հրաշա­
լի պատմություններ ենք լսել, բա յց գրի առած չլինելով' չենք կարող 
բերել։

Ի թիվս այլ լեռների այդպիսի օձերով կամ վիշապներով բնակված է 
համարվում և Մասիսը։ որ Արտավազդի առասպելի մեշ « Ցայսմաւուր- 
քոօմ», ւկւուչվոււմ է «ԱԽալ լեաոնյյռ, և հենց ժողովրդի մեշ, ըստ Ւաղիա-գ- 
յա նի, կոչվել է Մութն աշխարհ™, Հին ժամանակից ցայսօր Մասիսը կամ 
« Սեալ լեառնտ համարվում է վիշապների բնակարան, որոնց մասին 
«պեսպես բաներս, «անհայտ իրքя են պատմում։ Ասում են, թե Մասիսի 
վիշապները մի քանի տարին մի անգամ մեծ կռիվ են ունենում Արագածի 
վիշապների հետ։ «Գէս-պէս առասպելներ»  ունի հատկապես Փոքր Մա­
սիսը։ « Պատմում են, որ Փոքր Մասիսի վրա կան վիշապներ և օձեր ահա­
գին մեծության, այգ պատճառով խիստ դժվար է և համարյա անկարելի 
կ նրա գագաթը բարձրանալ»։ « Բարձրանալիս լեռան խորքերից կամ 
տակից մշտապես Լսվում են այնպիսի զարհուրելի խուլ ձայներ։ որ մարդ 
սրտապատառ կարող Է լինել»11։

7 Հմմտ, եզնիկ, եր. 1041 »ծէ ոչ լհաճա՜րք իբրև մարդկան են նոցա (վիշապաց) ի 
բնսւկութիլնօւ ՎարդաՆի դրածը' էՏեսեալ ոմանց քաշաց և վիշապաց տաճարս ի լերինս 
և բնակոլթիլնսւ (ХаЛШПЬЯНЦ, АрМ. ЭПОС, Ц, 74) ։

8 Հմմտ. Սւ-վանձայանց, Գրոց-բրոց, եր. 44։М. АЬецЫоП, ОвГ вГШ. УоН^К Ц7в։
» Халатьянц, Ары. эпос, II, 74։
10 էէճանապարհորդոլթիւն Մեսրովբայ Դ. Ւաղիադեանց», Կալկաթա, 18՚47 , Ա, եր.

■ա  I
И «Ընտիր հատվածներ Նազարյանի», Տփխիս, 1883, Ա, եր. 230, Լևոն Տիդրան- 

յանի ճանապարհորդություն «Դեպի Փոքր Մասիսի գագաթը!, Ավելորդ լի լինիլ նույն 
տեղից բերել և հետևյալը. «Ոմանք Էլ ասոսՏ են, թե գագաթի վբա Ազնավուրի (հսկա, 
ների) գերեզմաններ կան... Մի քանիսն Էլ լսել են, որ գագաթի վրա ուղտերի քարա­
վան կա քարացած, նաև ուղտապանն Էլ այնտեղ քարացած կանգնած Է, մեկ ձեոքով 
բոնած ունի առա շն որ դոզ ուղտի սանձը, իսկ մյոա ձեռքին իր գավազանը1 ։ Փոքր Մա­
սիսի վրա լճի (որի գոյությանը հերքում Է Տիգրտնյանը) պատմությանը, միացած Ազ­
նավուրի կամ Օղուզի գերեզմանի և քարացած ուղտերի շարանի այս պատմության հետ՝ 
■հիշեցնում Է Նեմրոլթ սարի շրավազանի և Բելոլ ուղտերի առասպելըւ



Մասիսի հետ կապված վիշապների այս զրույցները մոտենում 4  
նույնանում են նույն լեռան վրա Խորենացու պատմած առասպելի հետէ

52. Աժդահակի առասպելն:— Տեսանք, ար Տիգրանի պատմությունն
իր մանրամասնություններով բուն պատմական հիշողություն է , Սակայն 
այգ պատմությունն ունի նաև առասպելական, հատկապես ամպրոպի 

վ  ՎԻւապի առասպելի բնավորություն, որ ինչքան Էլ Մեծն Տիգրանի պատ­
մության ազդեցության տակ և եվհեմերական մտածությամբ պատմա­
կան գույն Է ստացել, բա յց գեռ երևում Է պարզապես որոշ առասպելա­
կան գծերովէ

1. Աժդահակ անունը մեզ ծանոթ Աժի֊Դահական, Վիշապ Դահակն՝ 
Է, որի դեմ կռվում Է պարսիկների մեջ Հրուդենը—Ւրայետաոնան. սրան 
համապատասխան Է հնդիկների մեչ Տրիտա աստվածը, որ Ինդրայի 
հատկություններն ոմւի և կռվում Հ նույնպես Վիշապի դեմ։ Աժդահակի, 
վիշապ նշանակությոմւը ծանոթ Է Խորենացուն։

2 . Ոչ միայն աււա սպ ե լական Աժդահակ անունը և նրա վիշապ նշա*՜ 
նա կությունն Է մնացել, այլև Աժդահակի կինը' Անոյշ հիշվում Է (Ա. 
լա .) պարզապես իբրև «մայր վփշապաց»։

3. Տիգրանն այդ (էվիշապաց մայր}) Անոյշին իր որդիների հետ բնա­
կեցնում Է Մ ասիս լեռան վրա, որ, ինչպես տեսանք, վիշապների կամ' 
վիշապ աղն երի \բնակարան ւէ ըստ վիպասանների։ Արդ որո՛նք են ա յգ 
(էվիշապաց մ որձ որդիները, եթե ոչ նույն Մասիսի վիշապները կամ. վի~ 
շապազները,

4 . նույն Մասիս լեռան վրա Է մնում և Վիշապ Արտավազդը, որ ինչ­
պես կտեսնենք, փոխանակած Է Աժի-Ղահակին։

5. Մյուս կողմից Մասիսի վիշապազն երի համար կա և «զարմք Աժ­
դահակայя կոչումը, դրա մեշ մնում Է ուրեմն, մի առասպելական հի­
շողություն, թե Մասիսի վրա բնակվող վիշապագները,, որ երևան են գա­
լիս վեպի մեշ, են «զարմք Աժդահակայյ>, վիշապ Գահակի և նրա կնոշ ■ 
էվիշապաց մա յր ։ Անուշի։

«Վիշապաց մորа երևան գալը մեր առասպելի մեշ մի՛ պատահական ՛ 
բան պետք չէ համարել։ Վիշապի կանայք հաճախ դուրս են գալիս ամպ­
րոպային կռվի մեշ։ Այղ կանայք գերվում են ամպրոպային աստծուց, 
երբ սա հաղթում է վիշապին։ Ինդրայի կռվի մեշ Ահիի (վիշապի) դեմ" 
նույնիսկ վերջինիս մայրն է դուրս գալիս^2։ Ամպրոպային առասպելի ՚ 
մեշ, ինչպես տեսել ենք, դուրս են գավիս և աստվածային կանայք, ամ­
պրոպի ասսոուծու քույրը կամ կինը, որոնց հափշտակում է վիշապն և 
արգելում իր բուրգում։ Մեր առասպելի ւքՏյ Տիգրանուհին նույն դերն., է՛, 
կատարում։

и  МаппкапН, О е г т .  М у й е п ., եր- 7в—е л -



Աժդահակի և Տիգրանի առասպելն ունի այսպիսով ամբողջապես մի 
ամպրոպային առասպելի բովանդակություն։ Աժդահակը, ամպրոպային 
վիշապը, որից սերվում են (էԱժդահակայ զարմք», վիշապներ կամ վի- 
շապազներ, հափշտակում է Տիգրան ի էյ ( =  սկզբնապես ամպրոպային ա ս ֊ 
տուծուց) նրա քրոքը և պահում իր մոտ։ Բայց Տիգրանը հարձակվում Է 
իր թշնամի վիշապի վրա, սպանում Է նրան, ազատում քրոշը և գերում 
վիշապի կնռյը և բնակեցնում նրան իր սերնդով Մ ասիս ի վրա։

Տիգրանի տեղ սկզբնապես ամպրոպային աստվածը եղած պիտի 
Հինի։ Մեր ամպրոպային աստվածն Է Վիշապաքաղ Վահագն։ Սա ևս 
հղած պիտի լինի սկզբնապես վիշապ Աժդահակի դեմ կռվողը։ Այս են­
թադրությունը հավանական Է դառնում այնու, որ Աժդահակի դեմ կըռ- 
վող Տիգրանը նրա հայրն Է, մի հանգամանք, որ կարելի չէ պատահա­
կան համարել։ Այդ ազգակցությունը մեր Պատմագիրը կամ Վահագնի 
մասին երգողներից առած պիտի վինի, կամ Տիգրանի մասին պատմող 
աղբյուրից։ Առասպելա բան ութ յան մի ընդհանուր հատկությամբ, մանա­
վանդ երբ առասպելն սկսում է կորցնել իր դիցաբանական կերպարանքը 
վլ պատմական գույն ստանալ, հաճախ մի աստվածություն կամ դիցազն 
բաժանվում է երկ սի. ստեղծվում է աստուծու կամ ղիցազնի համար հայր 
կամ որդի, որի վրա պատմվում է, երբեմն փոխված ձևով, միևնույն հին 
առասպելը։ Զրույցի այսպես երկսի բաժանվելն անհրաժեշտ պիտի լի­
ներ այն ժամանակ, երբ արդեն մարերն ու վիշապներն սկսել էին շփոթ­
վել պատմողների գիտակցության մեշ, երբ առասպել և իրականություն 
ի  առնվում էին։ Վիշապների ազգի տեղ անցնում էր մարերի ազգը, հին 
առասպեվական օձերի կամ վիշապների թագավոր Աժդահակին փոխա­
նակում էր մարաց թագավորը, ինչպես և նրա սերունդը համարվում էին 
մարաց թագավորի զարմ—մարեր, կամ, ընդհակառակն, մարերը հա­
մարվում էին վիշապազն Աժդահակի զարմ, և Մասիսի վիշապների ա- 
ռառպելական գերությունը' նույն լեռան ստորոտներում և դեպի արևելք 
բնակող մարերի գերություն։ Հարկավոր էր, որ այղ ժամանակ ամպրո­
պային աստուծու տեղ ,ևս մի պատմական անձ անցներ։ Եվ ո“վ կարող 
էր  ավելի հարմարավոր լինել այդ դերը կատարելու համար, քան Մեծն 
Տիգրանը, մի թագավոր, որ իր կենդանության ժամանակ հենց աստված 
կամ դիցազն է համարված, որ մարերի հետ իրոք նման հարաբերություն 
ունեցել է, ինչպիսին պատմվում էր առասպելի մեշ, և որ հայտնի է իր' 
■Հայաստան բերած բազմաթիվ գերիներով։ Այսպիսով պատմվածքի մեշ 
երկվություն է մտել, առասպել և իրականություն խաոնվել են, վիշապ­
ները մարերին հավասար' դարձել են վիպասանության մեշ գործող ան­
ձեր, ճիշտ ինչպես շատ ժողովրդական առասպելների մեշ, ինչպես և մեր 

Հարդի ժողովրդական վեպի տՍասնա Ծռերի»  մեշ, որ թե պատմական և 
թե առասպելական կերպարանք ունի։

Ասել չի ուգիլ, որ Աժդահակի առասպելը պատմական գույն ստա­
նա լով իրեն պիտի քաշեր Տիգրանի պատմությունից շատ գծեր, որոնք
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բուն պատմական են, և շատ առասպելական գծեր ևս պիտի կերպարա­
նափոխվեին, Օրինակ, առասպելական կնոչ հափշտակության տեղն ա ն ֊ 
ցել է Մարաց թագավորի խնամությունը, այսինքն' վիշապի և ամպրոպա­
յին աստուձոլ սկզբնական թշնամությունը մեղմացած է պատմական 
բարեկամական դեպքի ազդեցության տակ. աստվածուհին այլևս փ  
հափշտակվում, այլ խնամությամբ առնվում է, և Աժդահակն սկզբում, 
բարեկամ է Տիգրանին, գոնե ըստ երևույթին, Այս ամենը կարող էր կա­
տարվել և նույնիսկ երգիչների կամ պատմողների բերանում. Բայց վի­
պասանը, ինչքան էլ առասպելին պատմական գույն տա, միշտ ավելի 
շատ առասպելական գծեր է պահում, միևնույն վեպի մի պատումի մեք 
ավելի, մյուսի մեչ պակաս, Ուստի հաճախ միևնույն վեպի մեչ պատմա­
կանն և առասպելականը կից ապրում են միէմւոլյն անձի համար։  Ինչ­
պես „Սասնա Ծռերի» մեչ Սանասարն ու Բաղդասարը թե Բաղդադի թա­
գավորի որդիթն են հիշվում, և թե գերբնական ծովային ծնունդ են, 
նույնպես և Վիպասանքի պատմվածքների մեչ Աժդահակը թե մարաժ ն ՚ 
թե վիշաւկաց թագավոր կարող էր հիշվել. Իսկ երբ այսպիսի մի առաս­
պել մշակում է մի ճարտասան կամ քերթող, Հարգասառորն ի բանսа , 
ի՛նչ ասել կուզի, որ նա վիշապները դուրս պետք է կ ե ր  և պահեր միայն 
մ արք և մարաց թագավոր Աժդահակ, Եվ քանի որ նրան հայտնի էր մա­
րաց Աստիա՚գես թագավորը, սրա Հետ ևս պիտի նույնացնեք! մեր иигвши— 
պելի Աժդահակին։ Ուստի և մեր առասպելի մեչ մարաց Աժդահակ թա­
գավորի դեմ կռվող Տիգրանին նա պիտի համարեր մարաց Աստիագես 
թագավորի ժամանակակից և իրենից ավելացներ Կյուրոսի անունը. Ու­
րիշ խոսքով նա շարունակել է ժողովրդի մարդու գործը, առասպելա­
կան պատմվածքին կատարելապե՛ս պատմական գույն է տվել,

58. Երվանդի Ա Սսւնատրուկի առասպելները:—  Եթե Երվաւնդը մի-
կողմից պատմական անձ է և նրա անվան մեչ ամփոփված' են պատմա­
կան հիշողություններ նախքան 11 դարը մեր թ, ա., մյուս կողմից: նա՛ 
ևս մի առասպելական էակ է, Խորենացին (Р . [է .) Երվանդի ծննդի մասին> 
գրում է. ։Ե լ ունին գրոյցք յաղագս նորա այսպէս։ Կին ոմն յԽզգէ Ա ր ֊ 
շակունեաց, անձամբ հարստի և խոշորագեղ, վարար, զոր ոչ ոք դիմա- 
գրաւեաց առնուլ կնոլթեան, ծնանի երկու մանկոմւս յանկարգ խառնա- 
կութենէ, որպէս Պասիփայէ պՄինո տավրոս։ Եւ ի զարգանալ մ անկ անցն" 
կոչեն անուանս Երուանդ և Երուազ»։

Մինոտավրոսը, Կբետեի հրեշը, ծնվում է հայր ցուլից և փակվում 
է լաբիրինթոսի մեչ, աւր նրան կերակրում են մարդկանց մսով։ Ւեսևս 
դիցազնը մտնում է լաբիրինթոս և սպանում նրան։ Խորենացու արած՛ 
համեմատությունից իմանում ենք, որ Երվանդի և Երվա՚զի մայրը, ցուլից՛ 
է ծնում իր երկվորյակներին։

Այսպիսի ծնունդը շատ տարածված մի առասպել էւ Իտալական՛ 
զրույցով Պադոլայի բռնակավ Եցցելինոյի և իը. եղբայր Ալբերիկոյխ
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ծնունդը նույնպիսի է ։ Նրանց մայրը ծնում Է ցուլի կերպարանք առած 
դևից այդ երկվորյակԱկփն, ւորոնցից առաջինն ավելի կատաղի և նշա­
նավոր Է, ինչպես և մեր զրույցի մեշ Երվանդը։ Եցցելինոն ամեն շաբաթ 
խոսում Է իր հայր դևի հետ և նրանից վայրագ խորհուրդներ ստանում։ 
Նրա երեսին, իբրև դիվական ծագման հետք, մնում են օտարոտի աչքե­
րը։ Այսպիսի ծնունդներ կան և այլ ազգերի զրույցների մեշ։  ինչպես ա ֊ 
սորիների և այլն։ Դրանց, « այս միստերիաների բանաձևն Է՝ Ցուլը ծնեց 
Վիշապ, Վիշապը' впц»13։  Այսպես և սերբական վեպի մեշ Մարկոն, մի 
քանի երգերով, ծնվում Է կնոշից և օձից'*։

Հայկական Երվանդի զրույցի մեշ գտնում ենք ոչ միայն այդ ան­
բնական ծնունդը, այլև օտարոտի աչքերը։ է Բայց ասեն զԵրոսսնդայ' 
ըստ հմայից դժնեայ գոլ ական հայեցոլածով. վասն որոյ ընդ այգա­
նալ աչալրշացն սովորոսթիւն ոմւել սպասաւորացն արքունի' վէմս որձա­
քարե այս ունել ընդդէմ Երոլանգայ, և ի հայեցոլածոցն դժնութենէ ասեն 
պայթել որձաքար վիմացն։ Բայց այս կամ եղից ի սուտ և առասպել, և 
կամ դիւականս ինչ առ իւր ունել զօրոլթիւնս, զի այսպէս հայեցոլածոցն 
անուամբ վնասեսցէ զորս կամի» (հոր., Բ. խ բ)։

Այս չար աչքի առասպելը շատ տարածված Հ հին ու նոր ազգերի 
մեշ։ Հա յ ժողովրդի մեշ մինչև այսօր էլ հավատում են, որ եթե չար աչ­
քը «քարին էլ տա, կը տրաքի»'5։ Մ՛եր Վիպասանքի տեսակետից ավելի 
կարևորություն ունի այդ միստերիաների բանաձևը, ՛թե «ցուլը ծնեց 
վիշապ»։ Ալիշանը, առանց աղբյուրը հիշելու, դրում է , թե « Երուանդ 
անուն էՕւձ ՚կամ վիշապ նշանա,կէ»'6։ Ապա նա Վահրամ վարդապետից 
բերում է ի միշի այլոց հետևյալը. « Իսկ ընդէ ր որ ապա ասեն' տեսեալ 
ոմանց քաշաց և վիշապաց տաճարս ի լերինս բարձունս և բնակութիւնս, 
.ուր և ղԱղեքսանդր կապեալ ունին ի Հռոմ, և զԱրտաւազդ Հայոց թա­
գա լոր ի Մասիս, և զԵրուանդ ի գետս և ի մռայլս»։ Այսպիսով Երվանդն
իր՛ ծնունդով Հանէքիսանում \Է իբրև մի վիշապ, .որին և, ինչպես վիշապ 
Արտավազգին, քաշքերը կապած պահում են։

Երվանդի այս առասպելի մեշ ևս երևում է տոտեմիստական աշխար- 
հայեցոկթյուն։ Բայց միաժամանակ այսպիսի հրաշալի ծնունդը ծառա­
յում է նույն ընդհանուր ձգտումին, որ ունի վեպը, այն է՝ փառավորել 
իր հերոսին։ Դա, այդ գերբնական ծնունդը, նպատակ է ունեցել ցույց 
տալ հերոսի իրավունքն իշխելու։ Երվանդը, կես Աբշակունին, իր գեր­
բնական ծագումով ու հայացքով արժանի պիտի լիներ թագավորելու։ 
Դա ապօրինի գահակալությունն օրինավոր դարձնելու մի եղանակ է եղել։

թ՛ագավորին մեծացնելու նույն ձգտումը պետք է տեսնել նաև Ս ա ֊ 
նատրուկի անվանակոչության առասպելի մեշ։ Սանատրուկը երեխա

13 А. В. Амфитеатров, Армения и Рим, եր. >04, ага, քան.։
14 .Сербский эпос", ред. Н. Кравцова, Асас!ет1а, 1933, եր. ю н

■ 15 3. Նավասարդյան, Լալ ժող. հեքիաթներ, է, 28։ Հմմտ. М. АЬе^ЫаП, եր. 122,
\Հտն.։

16 Այիշան, Հին հավաաք, եր. 122։
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ժամանակ բուքի պատահելով' երեք օր ու երեք գիշեր մնում է իր դա­
յակի ստինքների մեշ ձյան տակին, Աս տվածներն այգ ժամանակ մի նո­
րահրաշ սպիտակ կենգանի են ուղարկում, նրան պահելու, Աստվածներն, 
ուրեմն, հովանավորել են Սանատրոլկին, հետևաբար և նա ընտրյալ է, 
Արդարև, այս դեպքում չկա ապօրինի գահակալության, բայց այդ նշա­
նակություն չունի, Հնումը բոլոր իշխաններն իրենց կյանքն ու ծագումը 
կապում էին որևէ հրաշալի դեպքի կամ նշանավոր անձի հետ, Չէ՛ որ 
հայ Արշակունիներն էլ իրենց անվանում էին « դիցախաոն»,

54. Ալւգավւսնի առասպելը:— Վիպասանքի ւմեշ բացի Աժդահակի, 
Երվանդի և Սանատրոլկի վերևում հիշված առասպելներից, կա նաև մեկ' 
Ար տավազդի կռիվը Արգավանի կամ Ազատ Մ ասիս ի վիշապների ու վի- 
շապազների հետ, մեկ էյ' Վիշապ Ար տավազդի փակվելը Ազատ Մասի- 
սոլմ,

Որոշենք այղ առասպելական մասերն ևս. նախ' առաշինը։ Երկու 
տեղ (Ա. լ , ։ Բ. խ թ.) առասպելի համառոտ բովանդակությունն է բերում 
Պատմագիրը, իսկ մի տեղ (Բ. ծա.) պատմում է «ճշմարտելով», այսինքն'- 
առասպելականին տալով պատմական կերպարանք. Այդ երեք հատ­
վածն իրարու հետ համեմատելով[' կստանանք մոտավորապես բուն 
առասպելի բովանդակությունը, ընդամենը չորս միչագեպ։

ա. «Թուելեաց երդք» (Ա. է. ) ։
1. «Յազատն ի վեր ի Մասիս» բնակվող վիշապ կամ վիշապազն 

Արգավանը վիշապների տաճարում ճաշ է տալիս ի պատիվ Արտաշեսի 
.և խարդավանակ վինում նրան։

2 . Արտաշեսի քաշ որդին Արտավազդլյ' СГի հիմնանալն Արտաշա- 
տոլ» ապարանքի յոեղ չգտնելով' անցնում, գնում, շինում է  «ի մէչ Մա- 
րաց (=Վիշապաց, Վիշապազանց) զւքարակերտ»։

3. Սաթենիկ տիկնոշ տենչանքը կամ սերն առ Ար դավան վիշապը 
կամ վիշապազնը։

ւբ. վիպասանք (Բ. խ թ.)։
Այստեղ թողնում ենք սկզբում դրած պատմականն ու կենցաղա­

կանը17 «շինել զքաղաքն, և խնամոսթիւն ընդ Ալանս և ծնունդ զարմից»,

17 Նկատենք, որ Պատմագիրն աոանձին կարևորություն չի տալիս նյութերն ըստ 
.ժողովրդականին դասավորելուն։ Գլխի վերնադիրը դրա» լինելով է վասն յինոաւէոյ Ար-
■ աաշատ քաղաքի*, բնականորեն ամենից աոյսք դրել Է էշինել զքաղաքն յ ,  և ապա ախնա- 
մութիւն ընդ Ալանս և էնոձդք ղարմիցնէլ Մինչդեռ թուելեաց երդերի մեշ, ուր երգերի 
խոսքերով Է գրում, էի հիմնանալն Արտաչատոս, Արտավազղն արդեն չափահաս Է, Սա­
կայն IՀիմնանալնա բառը Հասկացվում Է ոչ այնքան *Հիմնել1 , որքան լենանալ, շեն­
լիք դաոնալ, լցվել*։ Այն ժամանակ *Ի Հիմնանալն Արսսսշատոլւ կՀասկացվի. *Ար- 
տաշատը որ շենացավ, շենլիք դարձավ' Արտավաղդն ապարանքի տեղ չգյոավ...; Այո 
դեպքում վիպասանքի և թուելեաց երգերի պատմական ն կենցաղական միշադեպերի դա­
սավորություններն իրար չեն Հակասում այլևս,
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և առնում ենք միայն, ինչ որ վիշապներին կամ վիշապազներին է վերա­
սերում։ Նկատենք նաև, որ չեն հիշված էթոլելեացյ> երգերի 1-ին և 2-րդ: 
միջադեպերը. այլ պատ՛մականից ու կենցաղականից հետո հիշվում Է 
անմիջապես 3-րդ միջադեպը և մի չորրորդ միջադեպ ևս ավելանում Է։

3. է(Իրբ) տրփանք Աաթենկան ընդ վիշապազունոն։.
4 , ւտՄարտ ընդ նոսա և քայքայումն յիշխանութենէն, և սպանումն, 

նոցա, և հրկիզութիւն շինոլածոցն»։
գ. ճշմարտած պատմությունը (Բ. ծա .)։
Ար:սէհղ մոԱսԱռւմ ՛ենք, ՛որ 4-րդ միջադեպում հիշված մարտը Ա ր ֊ 

տավազդն Է անում։ Պատմագիրն իր տճշմարտեաթ պատմությունն անե­
լուց հետո ավելացնում է . էԱյս Արգամ Է որ յառասպելին Ար դալանն 
անոսանի». Խորենացու լեզուն և մեկնության եղանակը հասկացողը կ ը ֊ 
տեսնի, որ այս գէիւի մեջ մինչդեռ Արգամ անունը Պատմագրինն Է, Ա ր ֊ 
դավան անունը առասպելինն Է։

Նկատենք և այն, որ Պատմագիրն իր է&շմարտեալ» պատմության՛ 
մեջ չի բերում 3-րդ միջադեպը' Սաթենիկի սերն առ Արգավան։ Անշուշտ՛ 
այն պատճառով, որ չի հավատում, թե Սաթենիկի պես մի տիկին կա­
րող Էր այդ բանն անել։ Եվ այս հավաստի Է այնու, որ Վիպասանքի 
բովանդակության մեջ բերելիս Էլ դրում Է. «իրг  տրփանք Սաթենկանս։

Մնացածը, բացի էերկրորդության պատվիа մասին դրվածից և մի 
քաՏևի մանրամասներից, նույնն Է, ինչ որ «թուելէաց» երդերի և Վիպա­
սանքի բովանդակության մեջ կա, և այն կ  միևնույն շարքով։

1 . տեր թալով Արտաշիսի ի ճաշ Արգամայ, կասկած իմն անկեալ,
իրր թէ դա լել զարքայն խորհեցին, յարուցանեն որդիք արքային ապ­
շոպ, և անւքէն իսկ ի հացին քարշեն գալիս ն Արգամայ»: Եվ այս ավելի
Հավանական ենք համարում, մանավանդ որ Պատմագրի <гճշմարտած։ 
պատմության մեջ ևս նույն կարգն է պահված, ինչ որ ունի Խթ. գլխի 
սկզբում բերված բովանդակությունը։ <[Եւ խռովութեամբ մեծալ եկեալ 
յԱրտաշատ Արտաշէս արքայ...» ։

2 . ա) (քԴարձեալ արձակեաց ղորդի իլր զՄաժան մեծալ գնդալ, և 
գրազումս յազգէն Մոլրացեան սպանանել հրամայեաց, և ղապարանսն 
Արգամայ այրել, և զհարճ նորին, որ կարի չքնաղ էր գեղով և մնացեալ 
գնացիւք ոտից, զոր կոչէին Մանդու, ածել ի հարճոլթիւն Արտաշիսի։ 
Զոր դարձեալ նոլաճեալ յետ եր կուց ամաց, ի բաց տալ հրամայէ զիկսն, 
բաց ի հարճէն։ ։

բ )  էԻսկ Արտաւազդ1*  ի նոցանէ... յալելու ևս հանել զՆախճաւան և 
ըստ հիւսիսոյ Երասխայ զամենայն գեւղս, յորում և ապարանս և բերդս 
ի նոցանէ շինէ իւր ի ժառաԱգութիլն։։

Այս 2-րդ միջադեպի ա. մասը, ըսա որի Արտաշեսը Մաժանի միջո­
ցով կռվում ՛է Արդավանի հետ և երկու տարուց հետո հաշտվում. է„ չկա

18 երկրորդության պատիվն իբրև մեկնություն դուրս ենք էգում։



բովանդակության մեջ, էությունը կարող է վիպական լինել, Իսկ բ . մա- 
սը նույնն է, ինչ որ * թուելեաց»  երգերի 2-րդ միջադեպը. 'Արտալազդ... 
շինեաց ի մ էջ Մարաց զՄարակերտ, որ է ի դաշտին' որ անուանեալ կոչի 
էարուրայ», Շարուրի դաշտն Է «ըստ հիւսիսոյ Երասխայ»։

3. Սաթենիկ տիկնոջ տրփանքը չկա,
4. «Այսմ ոչ կարացեալ համբերել որգլոցն Արգամայ, ընդդիմանան 

նմա պատերազմ ալ. բա յց յաղթեալ արքա յորգլո յն ' սատակէ զամենայն 
ձնոլնդ Արգամայ հանդերձ հարբն, և որք միանգամ երևելիք յազգէ Մու- 
րացեան. և գրաւէ յինքն զշէնս և զամենայն իշխանոլթիւնս նոցա, Եւ 
ոչ ոք ապրեաց ի նոցանէ...»։

Արդս։ մ ի որդիներն են միայն իբրև նորություն մեշ մտնում. Բովան- 
դա կութ յան մեշ հիշած էհրկիզութիւն շինոլածոցն» կամ դուրս ձգված 
կամ թե 2-րդ միջադեպի ա, հատվածի մեշ մտցրած էզապարանսն Ար­
գամայ այրել»։

Միացնելով այս ամենը, իբրև Վիշապազանց առասպելի բովան­
դակություն, կստանանք հետևյալը, էճշմարտեալ» կամ аզարդարեալ» 
պատմությունից առած կտորները փակագծի մեշ ենք դնոսք։

1. аЗաղատն ի վեր ի Մասիս» բնակվում են վիշապներ կամ վի­
շապ ա զն ե ր, որոնց մասին аանյայտ իրք» են պատմվում,  Նրանք ունեն 
Հէտաճաը վիշապաց»։ Այդ վիշապներից մեկն (և  գլխավորն ու հայրն) 
է Արգավանը,

Վիշապ Արգավանը Հայոց թագավորին (և  նրա որդիներին) իր մոտ 
ճաշի ւէ հրավիրում։ Արտաշես թագավորը գնում է  ի պատիվ իրեն վի­
շապաց տաճարում տրված ճաշին, Արգավանն ուզում է ճաշի ժամանակ 
խարդավանակ լինել կամ դավել թագավորին։  (Սա զայրացած վերա­
դառնալով Արտաշատ' իր Մ աժան որդուն ուղարկում է զորքով կռվելու 
վիշապների դեմ և նրանց կոտորելու. Բայց երկու տարուց հետո հան­
գիստ է թողնում նրանց)։

2. Արտաշեսի քաշ որդին Արտավազգը, Արտաշատ քաղաքը շենա­
ցա ծ ւինելով, այնտեղ իրեն համար ապարանքիւ տեղ չի գտնում։ Նա 
գնում է վիշապների մեշ մտնում, խլում է նրանցից նրանց կալվածները. 
(Երասխի հյուսիսային կողում նրանց բոլոր գյուղերն, ապարանքներով 
կամ տաճարներով ու բերդերով միասին, բոլորն իրեն է սեփականում)։ 
Շինում ,է «ի մէշ Մարաց գՄարակերտ», Շարուրի դաշտում, և այնտեղ 
բնակվում։

3. Արտավազգի մայրը, Սաթենիկ տիկինը տրփանք է ունենում վ ի ֊ 
շապազների հետ կամ տենչանք ու սեր առ Արգավան վիշապը։

4. Վիշապները չեն ուզում տանել Արտավազդի արարքները և կռվում 
են Արտավազդի հետ, Բայց նրանց իշխանությունը քայքայվում է, որով­
հետև Արտավազգը հաղթում է նրանց, կոտորում է ամենքին, Արգավանի 
բոլոր ծնունդն, ու իրեն Արգավանին սպանում, շինվածներն այրում և 
իր ձեռը ձգում նրանց բոլոր գյուղերն ու իշխանությունը։
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Այս է ամենը, ինչ որ Արդամի, վիշապակների կամ վիշապների ա- 
ռասպելին է վերաբերում։

55. Առասպելի վարիանտները մեր և  ուրիշների մեշ:—  Միթական
բնավորություն ունեցող զրույցները հեշտությամբ են մոռացվում ժողո- 
վըրգի մեշ։ Այլ երկար պահվում են, միայն կերպարանափոխ լինելով և 
ուրիշ առասպելների հետ կցվելով, և կամ իրենցից որոշ մասեր մոռա­
ցության տալով։ Մյուս կողմից դիցաբանական բնավորություն ունեցող 
առասպելները մեծ մասամբ միայն մի ազգի չեն պատկանում։ Ուստի և 
շատ բնական \Է, որ Արտավազդի ու վիշապների առասպելն ևս, ոչ միայն 
ընդհանուր գծերով, այլև մասնավոր միջադեպերով գտնենք այժմ թե 
հայերի և թե ուրիշ ազգերի մեշ։

Ամենից առաշ նկատենք, որ ինչպես ուրիշ ազգերի, օրինակ' գեր­
ման ա ռա սպ եյա\բանմէ ւթյա ն * ® մեշ ւայդպես ն  մեզանում դև, վիշապ, աժ­
դահա կամ աժդահար, իրար հետ յյերտ կապված են և հաճախ փոխանա­
կում են իրար։ Դրանք միևնույն ֆիզիկական երևույթի անձնավորումն 
են զանազան կերպարանքներով։ Այս պատճառով և հաճախ միևնույն 
առասպելը թե դևերի և թե վիշապների մասին է պատմվում։

Մեզ հետաքրքրող առասպելի արդի պատմվածքը հայերի մեշ լսել 
ենք Իբրև հեքիաթ, նույնն արդեն գրի առնված գտնում ենք նաև Սըր- 
վանձտյանի^0 և Տ . նավասարդյանին ժողովածուների մեշ։

Մի հարուստ թագավորի (փոփոխակ' որսորդ) աչքը վախեցել է ՍԱ 
լեոան վրա բնակվող վիշապներից ( փոփոխակ' դևերից)։ Ուստի նա մեռ­
նելու ժամանակ կտակ Հ անում իր որդուն, որ Սև սար որսի չգնա։

Քաշ որդին չի էսում հոր խոսքին, գնում է Ս4ւ սար որսի և պատա­
հում է աժդահար վիշապի։ Կռվում են, և որսորդ արքայորդին կիսասպան• 
է անում վիշապին ու ձգում։ Ապա նա մտնում է վիշապի ապարանքը, 
սիրում է նրա ստացվածքին ու հարստության և ապրում այնտեղ։

Որդին մորն էլ բերոսմ է իբ մոտ վիշապի ապարանքը։ Սակայն մա յ­
րը դեզ է անում ու լավացնում վիրավոր վիշապին։ Մայրը վիշապին՛ 
ծածուկ պահում է ապարանքում և նրա հետ սիրողություն անում։

Վիշապը մոր սիրտն իբ կողմն ունենալովս մոր հետ աշխատում է. 
կորցնել որդուն։ Մայրը հիվանդ է ձևանում և վիշապի խորհրդով ուղար­
կում է որդուն այնպիսի բաներ բերելու, որոնցով ինքը պիտի առողլա- 
նար։ Իսկ լայդ հազվագյուտ բաները,—անմահական խնձոր, ոսկեղջյուր 
եղնիկի կաթ, անմահության շուր և այլն,—բերելու հետ կապված են մեծ՛ 
վտանգներ որդու կյանքի համար։ Բայց մի Հուրի մալաք աղշիկ ( փոփո­
խակ' պառավդ) օգնում է նրան և ամեն վտանգից ազատում։ Մայրը վեր՜

19 Маги&агМ, Оегш. МуШеп., ե/. 2071
20 вՄանանա», եր. 200, 1Նենգավոր մայր»։
21 էՀայ մոզ. հեքիաթներ!, Ь, եր. »в, *Ան,իգեար մերւ,
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էապես իմանում Է, որ եթե որղոլ երկու րոլթն իր նետ աղեղի լարով կա­
պի, տղան ուժից կ՛ընկնի, Այդպեյ, Էլ անում Է, (Փոփոխ, գլխի երեք 
մաղն Է Հանում), Տղային սպանում Է, Սակայն Հուրի մալաքի շ Հ < Ի Վ  
տղան կենդանանում Է նորից, սպանում Է վիշապին ու մորը պատժում, 
Եվ այսպես տեր Է մնում վիշապի ապարանքին,

Այս միևնույն հեքիաթը կա կատարյալ նմանությամբ, կարելի Է 
ասել նույնությամբ, և ուրիշ ազգերի մեշ, Սլովակների մեշ այդ հեք ի ա ֊ 
թը պատմվում Է այսպես.

*  Որ դին մի բերդ մաքրելով վիշապներից' բնակվում Է այնտեղ իր 
մոր հետ, Բայց բերդի մի սենյակում մնում Է մի վիշապ, որին ա յն ֊ 
տեղ շղթայել Էին իր եղբայր վիշապները, Այղ վիշապին հաշողվում Է 
հրապոլրել մորը, որ իր սիրական վիշապի հետ աշխատում Է կորցնել 
որդուն։ Մայրը հիվանդ Է ձևանում և խնդրում որդուն, որ իրեն բժշկե­
լու համար բերի զանազան հազվագյուտ համեմունքներ, որոնց ձեռք 
բերելը մահու չափ վտանգավոր Է, Որդուն օգնում Է սուրբ Շաբաթը... 
բայց մորը վերշապես հաշողվում Է կապել որդուն մետաքսե լարով. նա 
կանչում Է վիշապին, որ և սպանում Է որդուն,.. Սակայն ս. Շաբաթը 
հարոլցանոմ Է որդուն անմահական (մեր հեքիաթի մեշ աղբյուրի) շրով 
ու սպանում վիշապին...а ,

նույն ավանդությունը կա և վա լախն երի մեշ։ Այստեղ որդին, Ֆ լո ֊ 
րիան, արդեն մի հասարակ մարդ չէ, այլ գերբնական հրաշալի ծնունդ- 
ունի, որ նման է Մարսի ծնունդին' ըստ Օվիդիոսի և մեր տՍասնա Ծռե- 
րի» Աանասարի ու Բաղդասարի ծնունդին։

я Մայրը որդուն' Ֆլորիանին հղանում Հ, ,խմելով մեշը մի փունք ■ 
ծաղիկներ դրած շրից։ Մայր և որդի բնակվում են մի բերդում, որ վի­
շապների է պատկանում։ Ֆլորիանը բոլոր վիշապներին հաղթոսէ ու կա­
պում Է բացի մեկից, որին հետո մայրը սիրում Է, Վիշապը դաոնում Է 
գեղեցիկ տղա և մոր հետ աշխատում Է, որ կորցնի որդուն. Երկու ան­
գամ Ֆլորիանը մահից ազատվում Է կարծեցյալ բուժիչ միջոցներ բերե-~ 
լով մորը, որ հիվանդ Է ձևանում. Բայց երրորդ անգամ մայրը վիշապի 
խրատով խնդրում Է որդուն, որ գնա անմահության շուր բերելու մի աղՀ- 
բյուրից, որ ՍԱ սարի վրա պահպանում Է չար ոգին» ։

Շարունակությունը շատ նման Է մեր հեքիաթին (ըստ նավասարդ— 
յանի պատումի). Տզային օգնում են այստեղ շրի փարիները։

Մեր հեքիաթի և այս հեքիաթների նմանությունը նույնության Է՛; 
հասնում,

նույն ավան դո կթյունը Չեոձագորիայում ոչ թե հեքիաթ Է, այլ մի 
էնշանավոր երգ»։ Միայն վիշապների տեղ այստեղ դևեր են դուրս գա­
լիս, ինչպես և Սբվանձտյանի վարիանտի մեշ դև Է։ Այդ երգի մեշ <էյո­
թանասուն դևեր և նրանց գլխավորն ապրում են մի այրում, պահվում, 
ազատվում .Է միայն գլխավորը, որին և սիրում Է մայրը։ Ս. С արա թի տեղդ
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հր գի մեշ որդուն օգնում է մի վիլայ։13,— Վիլաները մեր քաջքերի կամ 
պարիկների տեսակին պատկանող ոգիներ են։

Մհր Վւիշ ապ ա զանց սէոասպկի և այս հեքիպթների նույն լինելը ակըն- 
հ այտն ի Է։ Դրանք միևնույն առասպելի տարբեր պատումներ են միայն։ 
Անշուշտ, Խորենացին առասպելն իր մանրամասնություններով չի բե­
րում։ Այնտեղ չենք գտնում, օրինակ, թե Սաթենիկ տիկինը, որ վիշապ 
Արգավանին սիրում Է, վիշապի հետ աշխատած լինի իր որդուն կորց­
նելու։ Ի՛նչպես կարող Էր Պատմագիրն այդ մեշ բերել, նա' որ Աաթե- 
նիկի սերն անգամ բովանդակության մեշ իբր տրփանք Է անվանում, իսկ 
էէճշմարտեալ պատմութեանյ) մեշ այգ սերը չի Էլ առնում։ Սակայն այս­
ւոեղ այգ երկրորդական Է, Էականը կա։ Էականն Է. հայր թագավորը 
(Արտաշես) հարաբերություն ունի Սև սարի (Մասիսի) վիշապների հետ. 
նրա աչքը վախեցել Է վիշապներից։ Թշնամի Է նրանց, բա յց, երևի, 
կռվելով բան անել չէ կարողանում23« Իսկ նրա որսորդ որդին (Արտա- 
վազգը), որ գերբնական ծնունդ ունի, տիրում է վիշապների ապարան­
քին ու բերդերինս ։ Մայրը, Սաթենիկը, սիրում է վիշապների գլխավո­
րին։ թ ո ր  դավաճանությունը չկա)։ Եվ Արտավազգը ոչնչացնում է վի­
շապներին։

Ւե այս առասպելը, որ այժմ հեքիաթի բնավորություն „ ձ ի , կա­
րող էր հին ժամանակ հայերի մեշ Վիպասանքի ,և նույնիսկ երգի նյութ 
լինել' այդ մասին կասկածել կարելի չէ, քանի որ նույն առասպելն այժմ, 
ինչպես ասացինք, Չեոնագորիայում վիպական երգ է. բացի այդ' նույնն, 
այլև մի քանի ուրիշ հին առասպելներ, ինչպես հետո կտեսնենք, երևան 
են գալիս և մեր вՍասնա Օռերիւ մեշ։

Վիշապների դեմ կովի այս առասպելին միացել է վիշապներ/, և մի 
ուրիշ առասպել, — Արտավազդի փակվելը Ազատ Մասիսի մեշ, Տեսնենք 
այդ առասպելն ևս։

56. Արտավազդի բնավորության երկվությունը:— Արտավազդի ա-
ռասպելը բացի Խորենացոլց հիշում են նաև Եզնիկ, Վ արդան վար դա ֊  . 
պետ, Վանական վարդապետ և <гՅայսմաւուրք»™։ Ըստ Եզնիկի Արտա֊

”  Буслаев, Истор. очерк русск. народ, словесности, եր. згз. %пч % տեղում 
էէ։ վա* է .Песни бука Караджнджа*, № 8, Օերրական " / «  երգի

“ • ‘ ?И  թարգմանությունը կա Аса(1ет1а Հրառարակոլթյամր 1833 թ. տպվա*
.Сербский эпос*, եր и г ,  <-ь. .Иван и дивский старейшина*.

23 Այս իմաստով կարելի Է հասկանալ էկմարաեալէ պատմության 2, ա. հատ­
վածը, թե Մաժան որդուն ուղարկում Է վիշապների դեմ, րայց երկու տարուց հետո 
հաշտվում Է ե էի բաք տալ հրամայէ ղինչսնւ։

2< Խորենացու է կմ ար տեալ* պատմությունն այն տպավորություն Է թողնում, թե
■ Արտավաղգը հակառակ իր հոր կամքի Է կովում Արգամի դեմ, ինչպես և հեքիսւթի մեչ 
■որդին հոր կտակի հակաոակ Է վարվում,

25 Նյութերը գեղեցիկ կերպով դասավորված կարելի Է գտնել Գ. Խալաթյանցի «АрМ. 
ЭП0СЛ-Д մեք, եր. 73, հան. ուր ե րերվա» ( երեք էՏայսմաւոլրքիցւ Գրիգոր հլաթեցոլ, 
■Կիրակոս վարդ. Արևելցոլ և Գրիգոր Անավարզեցոլ,



վազդին կապած պահում են վիշապները. «Ել „չ  որս երբէք' որպէս մ ա ր դ ֊ 
կան արարեալ են վիշապաց, կամ առնիցեն. և ոչ տաճարք իրրև մ ա ր դ ֊ 
կան են նոցա ի բնակոլթիլն, և ոչ զոք ի թագալորազգեաց և ի գիւցա- 
զանց ունին կապեալ առ իւրեանս կենդանի... Այլ որպէս զԱղեքսանդր■ 
խարէին դևք' կենդանի կա յցէ... նոյնպէս և մոլորութիւնն ւյիսսց խարե. 
աՍ զդիւցապաշտս Հայոց, թէ զոմն Ար տալաղդ անուն արգելեալ իցէ դի- 
լացս > որ ցայժմ կենդանի կա, և նա ելանելոց է և ոմւելոց զաշխարհս, 
և ի սնոտի յո յս  կապեալ կան անհասստք, որպէս և Հրեայք' որ իզուր 
ակնկալութիւն կապեալ կան, թէ Դաւիթ գալոց է' շինել զԵրոսյաղէմ և 
ժողովել զՀրեայս, և անդ թադաւորել նմա նոցա ։։

Կապված Արտավազդն այստեղ ներկայանում է իբրև թագավորազգի 
կամ դիցազն, և հայերը նրան սպասում են, որ ելնի և տիրի աշխարհին։ 
Այստեղ նա բարի բնավորություն ոմւի, ուստի և նրան կապողները չար՛ 
են' վիշապներ։ Տեսանք, վիպասանքի մեչ Արտավազդը նույնպես թագա­
վորի որդի է, որ կռվելով վիշապների դեմ ներկայանում է իբրև դիցազն։

Դա կապված Արտավազդի զրույցի սկզբնական ձևն է։ Պատմակա­
նորեն դա Մեծն Տիգրանի որդի Արաավազդն է, մարերի ( — վիշապ ազ- 
ների) թշնամին, որին Անտոնիոսը' մարերի հետ դաշնակցած' խաբեյու- 
թյամբ բռնում, շղթայում ոլ տանում է Եդիպտոս։ Երևի, իր ժամանակին ■ 
սպասել են, որ նա գերությունից ազատվի և վերստին տիրի Հայոց աշ­
խարհին. բա յց այս ակնկալությոմյը չի կատարվել։

Այնուհետև կապված Արտավազդի այս պատմական զրույցը շփոթ­
վել է շղթայված Աժդահակի առասպելի հետ, որ շատ հին ժամանակնե­
րում իրանացիներից փոխադրված է եղել հրաբխային Մասիս լեռան վրա, , 
և Աժդահակ անվան տեղ անցել է Սրտավազդ անունը։ Զրույցի այս զար-- 
գացման հետևանքով[' Մասիսի մեչ կապված չար ոգու առասպելն ազ­
դել է Արտավազդի պատմական զրույցի վրա։ Ուստի Արտավազդը Վի­
պասանքի մեչ եթե մի կողմից' հանդիսանում է իբրև վիշապների—մա-- 
րերի դեմ կռվող քաշ արքայորդի, որին, ըստ Եզնիկի, կապում են վիշապ­
ները, ւմյուս կողմից' նա ոմւի Հար ու (նախանձոտ բնավորություն, և ն ը ֊ 
րան կապում են քաչքերը։

Վիպասաններն Արտավազդի բնավորության այս երկվությունը բա­
ցատրել են այնու, թե Աժդահակի զարմի կանայք կախարդել են նրան,- 
։Ե ւ զայս նոյն երգիչքն յԱռասպելին ասեն այսպէս, եթէ' Վիշապա- 
զունք գողացան զմանոռկն Արտաւազդ, ե դև փոխանակ եդին։ (Р . կա.)։- 
Ուրեմն նույնիսկ Վիպասանքի մեչ Արտաշես թագավորի որդի Արտա­
վազդը, որ վիշապների դեմ կռվող դիցազն է, համարվել է իրոք մի դև,- 
Այդ մի շատ տարածված ու հին հավատ է, որ ցարդ ևս ի թիվս այլ ազ­

26 էօնհկ, Վենետ. տպ„ եր. 10*, Եզնիկը խոսոսէ Է վիշապներ/, մասին, եթե նա. 
այստեղ էդիւացէ բառն Է գորձաէոսէ, այդ պետ,  Է հասկանալ ընդհանուր, իմաստով, Նրա. 
կար»իքով բոլոր ոգիները դևերի զանազան երևույթներ ՕԽ
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գերի կենդանի մնում է մեր ժողովրդի մ եք1, Չարու նքը կամ դևերը փո­
խում են իրենց երեխաները մարդկանց երեխաների հետ. մարդկանց 
երեխաները գողանում են և տեղն իրենցը գնում։ Եվ եթե մանուկ Արտա- 

. վաղդին ,գողացողները վիշապազներ են' ■գողացածի տեղն ևս վիշապազն 
կամ վիշապ պիտի գնեին ըստ Հավատին։ Արտավազդն ուրեմն ներկայա­
նում է իրոք իբրև վիշապ, և եթե «դև» է ասված նրա Համար, այդ «դե» 
բառն ևս պետք է Հասկանալ ընդՀանուր իմաստով' իբրև չար ոգի։ Պետք 
չէ մոռանալ և այն, որ ինչպես նկատել ենք, դև, ազնավուր և վիշապ,

. աժդահա սերտ կապված են իրար Հետ և Հաճախ փոխանակում են 
միմյանց։

57. Վիշապ Արտավազդի առասպելը Ա համանման առասպելներ:—
Այդ վիշապ Արտավազդը, որ որդի չունի («որդի ոչ գոյր նորայ», Բ. կա.) 
նախանձում է հոր փառքին։ Հայրն անիծում է նրան, և նա քաշքերից 
բռնվելով, որսի ժամանակ շղթայվում է Մասիսի մեշ։ Մի օր պիտի ելնի 
և վերւ տա աշխարհին, բա յց դարբինների կռանահարությունից զորա­
նում են նրա շղթաները, որ կրծում են կամ լիզում երկու շներ։

Լեռան մեշ փակվելու այս վիպական պատմվածքը շատ տարածված 
և հին է,

Մարկո Կրալևիչը, հարավային սլավոնների մեծ Հերոսը, նախան- 
. ձում է Հերոս Դու կագինչեի մեծ փառքին։ Սա մեռնելիս անիծում է Մ ա ր ֊ 

կոյին, որ և իր Հոր անեծքի տակ է ։ Անեծքի Հետևանքն այն է լինում, 
որ Մարկոյի գերեզմանի տեղն անՀայտ է մնում։ Բայց ուրիշ և ավելի 
տարածված ավանդությամբ' Մարկոն մեծ կռիվ է ունենում և երբ նա 
ձեռներն երկինք բարձրացրած ասում է. « Տեր աստված, ի՛նչ անեմ 
այժմ», աստված գթոլմ է նրան և փակում մի այրի մեշ։ Մարկոն' սուրը 
քարի մեշ խրած' քնած է. իսկ նրա Շարաց ձին մամուռն է ուտում քա­
րայրի առաշ։ Սուրը կամաց.կամաց դուրս է գալիս քարի միշից, և երբ 
ամբողջապես դուրս գա, ձին էլ մամուռն ուտի վերշացնի, այն ժամա­
նակ Մարկո Կրայևիչր նորից աշխարՀ պիտի գա ձիով** և փրկի Սեր- 
բիան2* ։ Մի ուրիշ վիպական երգով Վուկաշինը անիծում է Մարկոյին 
ասելով. «Դու ժառանգ ու որդի չունենաս»30,

ՄՀերի առասպելն ավելի ևս նման է Արտավազդի առասպելին։ Նրա 
բնավորության մեշ ևս նույն երկվությունը երևում է։ Նրա գճրբնական 
ծննդյան մասին մեզ ոչինչ Հայտնի չէ, բա յց նա Հասարակ Հերոս չէ. 
մեր արդի վեպի ամենազորեղ դիցազն է, Նա կռվում է Հոր Հետ, նա­

”  Е. Н. Меуег, Оегш. Му1Ьо1о21е, 01е \УесЬзе1Ьа1(;е, եք. 18, ш ,  187, 
_М. АЬецкит, եք. 108։

*' Орест Миллер, Илья Муромец и богатыр. Киевское, եք. 187։
*• .Сербский эпос", АсаЛети, եք. 18 ,
30 Նույն տեզոսէ, եր. 100։
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խանձում է հորը, Հայրն անիծում է նրան, որ անժառանգ լինի և ան- 
մահ մնա, նա տան չվում է հ„ր անեծքի տակ.

Ով տէր Աստուած,
Իմ խոր անեծք ձի խասիր ի,
Իմ միշաց երակ քաշիր ի,
Իմ մոտեն ժառանգ չընկավ մըչ աշխարքին,

Ջի էլ մ ախ չկա,
Չուր Քրիստոս կա դատաստան,
Ով տէր Աստուած,
Զքիզ եմ կանչիր,
Տիւ ընցկուն էն ես, 
ճի ձգես Վանայ քար.

Եվ Մհերը, ինչպես Արտավազգը, որսորդության ժամանակ փակվում 
է Վանա քարայրի մեշ,

Վանա դաշտ են իրիշկից, տեսավ'
Մեկ ագռավ կըեր, կը խուսեր. 

նետ-անեղ առից, է զար, դիպավ ագռավին...
Ագռավ փախավ, էնիկ ձին հիտիվ կինաց, 
հասավ մեկ քեար, տեսավ, որ պեաց ի, մաղազայ ի ..։

Եվ Մհերը փակվում է քարայրի մեշ, մինչև աշխարհի վերշը։ Երբ 
յյորենի հատը դաոնա մասուրի չափ, նա պիտի ելնի և կոտորում անե­
լով աշխարհն ավերի կամ, ինչպես Արտավազդը, Iառնուլ վախճան աշ­
խարհիս։ Սակայն ուրիշ ավանդությամբ, նա այդ ժամանակ պիտի «մար- 
տիրոսվիյ>, այսինքն' հավատքը պաշտպանելու համար նահատակ պիտի 
դաոնա։ Ազգն, ուրեմն, սպասում է նրան, ինչպես Արտավազդին ըստ 
Եզնիկի, միայն ուրիշ ձևով։ Արտավսէզգն' աշխարհական հայացքով[' 
պիտի տիրի աշխարհին և թագավորի, իսկ Մհերը' քրիստոնեական հա­
յացքով պիտի նահատակվի։

Աժդահակի և Հւ-Ոսյենի առասպելը Խորենացոլ մեշ տեսանք։ Աժդա­
հակը, Վիշապ Գահակը կամ Զոհ ակը, որին չար ոգին ստեղծել է մարդ­
կային ազգը ոչնչացնելու համար, երեք գլխանի մի վիշապ է, երեք 
բերանով և վեց աչքով։ Դիցազն Ֆրեդունը (ըստ Խորենացոլ Հրոլդեն) 
հաղթում է նրան Կավե դարբնի օգնությամբ, և շղթայում Դըմավենդ 
սարի վրա։ նրա արյունը կաթկթում է գետին, երբ նա ցնցվում է, երկ- 
րաշարժ է լինում։ Աժդահակն այսպես պիտի մնա մինչև աշխարհի վեր­
շը, երբ պիտի արձակվի և կես օրվա մեշ շատ չարիք պիտի գործի աշ­
խարհում, մինչև Սամը նրան հաղթի և ստիպի ընդունելու ճշմարիտ հա­
վատը։ Պարսից մատենագիրները հիշում են մի տոն, ՛որ կատարվում 
էր Ւ հիշատակ Ջոհակի շղթայվելուն, և մինչև այժմ իսկ Դըմավենդ ք ա ֊
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ղաքոլմ, ասում են, կատարվում Է այդ տոնը3',  Թողնում ենք համեմա. 
տության բերելու հունական վիշապ Տիփոնին, որը նույնպես լեռան 
վրա կամ տակ շղթայվում Է։

Գերման առասպելաբանռւթյան մեշ որոտմունքի աստված Ւոռը 
թշնամի ւք առհասարակ հսկաներին և հսկա Էոկիին, որ խորամանկ Է և 
Ալֆի պես արադ կերպարանափոխ Է լինում (Հմմտ. մեր վիշապների 
аկեղծս ի կեղծսя լինելը)32, Նա խարդավանքով սպանում Է Բալդրին, և 
Р-ոռ աստվածը շղթայում Է նրան ու պինդ կապում ժայռից մի քարայրի 
մեշ, Աստվածները նրա գլխին ամրացնում են մի թունավոր որդ, Երբ 
որդի թույնն ու լորձունքը նրա երեսին Է կաթում, նա այնպես ցընց- 
վում Է, ՞Ր ամբողջ երկիրը դողում Է, երկրաշարժ Հ լինում, Լոկին այդ­
պես պիտի մնա մինչև աշխարհի վերշը, երբ պիտի արձակվի և վերք 
տա աստվածներին և մարդկանց, Ուստի Սկանդինավիայոսմ վտանգա­
վոր դրության մեշ այժմ Էլ ասում են. «Լոկին աղատվել Է կապանքից։, 
իսկ գերմանացիների մեչ. էՍատանան արձակվել ի ։  Ուրիշ ավանդու­
թյամբ Լոկիի տեղ աստվածները շղթայել են Ֆենրիս գայլին, որ աշ­
խարհի կատարածին ('Кадпагок^ պիտի արձակվի երկինքն ու երկիրն 
ավերելու33,

Մեր Արտավազդի առասպելը կապված Է մի ժողովրդական հավա­
տալիքի և սովորության հետ։ Դարբինները Сյա լուր միաշաբաթլոչ երիցս 
կամ չորիցս բախեն զսալան, ղի զօրասցեն, ասեն, շղթայքն Արտասսզ- 
դայտ,

Ինչպես Արտավազդի առասպելը, նույնպես և առասպելի հետ կապ­
ված այս հավատն ու սովորությունը բնիկ հայկական չէ ։ Նույնը գտնում 
ենք և գերմանացիների և ուրիշների մեչ։ Մանհարդը3* խոսելով Լոկիի 
շղթայվելու առասպելի մասին' գրում է . տԶալցբոլրգում, Տիրոլի շատ 
հովիտներում դարբինները սովորություն ունեն տոն երեկոները, օրվա 
աշխատանքը վերշացնելուց հետո, երեք հարված տալու մերկ սալին։ 
Այս անում են, որպեսզի ԼուցիֆերթՏ շղթաները նորից ամրանան։ Որով­
հետև եթե նա ազատվի, ամբողջ աշխարհը կավերի։ Տեղ-տեզ, օրինակ' 
Վիլդշոնաոլում, այս սովորությունը կապված է Կատաղի գայլի (ОпГШШ- 
е ег У о й )  հիշողության հետ։ Նա ինն երկաթյա դոների ետևում երեք ֊ 
տակ շղթայի է զարնված ւձ որովհետև շարոմւակ ամենայն ուժով ճիգ Է 
թափում ազատվելու, ուստի պետք է նրա շղթան ամրացվի, թե չէ ա շ ֊

11 ՏթԱտէէ, Егап1зсЬе А И еП Ь и тзк и п ае, I, եք. տ։ւ, « » յ , . ւ  МаппкагЛ։, О е г ш . 
М у|Ь ., Ье . 86, М . ։

՛՛ Е. Н. Меуег, О е гш . Му1Ьо1о§1е, Ье . гвв, (ան.։
38 նույն տեղում, եր. 107։
“  МагиОшгси, О егш . М уЙ е п , եք. вв, (ան., ЬаШпег, Б а з  На1эе1 йег Տ բ հ ւո ճ ֊

II, եք. 73, (ան.,
"  ЬисНеГ անունից են էագաէ (ամաք.լմ ոմանք Լ0Շ1, 1лк1 ■ > » > {  (В. Н .

Меуег, О егш . Му1Ь., եք. 1вз),
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խարհն ամբոզչ կավերի, Վալդկիրխենոսէ նույնպես վերքին դարբինը, 
որ ամենից հետո թողնում Է դարբնոցը, կռանով մի անգամ խփում Է 
դատարկ սափն, որպեսզի Լոլցիֆերը չկարողանա շղթան խարտել, կտրել, 
■նա շարոմյակ խարտում Է շղթան, որ քանի դնում, բարակում Է, Ս. Հ ա ֊ 
կոբի տոնին (հուլիսի 25) մազ Է մնում որ կտրվի, բայց մի անդամից 
դարձյալ հաստանում Է, Եթե նույնիսկ մի դարբին հին սովորությունդ 
չպահի, Լուցիֆերն ամբողչապես կխարտի, կպրծնի... Սմալանդում 
նույն ժողովրդական հավատքը կա միայն այն տարբերությամբ, որ այս­
տեղ Լուցիֆերը ծանր շղթան ոչ թե խարտում Է, այլ իր ճանկերով կըտ- 
րել աշխատում, Նույն հավատը կա և ալբանացիների մեշ, Սատանան 
ամբողշ տարին աշխատում Է ազատվել իր շղթաներից. Ավագ Շաբաթ 
°ՐԸ քիւ է մնում, որ պրծնի, բա յց զատիկ առավոտյան Փրկիչն երևում Է 
և նորից շղթայի զարն ում սատանային։

Հայտնի Է, որը Է մ ինն արդեն համեմատության Է բերել վյրաց գոռոզ 
և հպարտ Ամիրանի առասպելը, Ամիրանին աստված կապում Է Կով­
կասյան լեռներից մեկի մեշ երկաթի շղթաներով, «Ամիրանի սուրը մի 
կողմ Է ընկած և միայն նրա հավատարիմ շունն անդադար լիզում Է իր 
տիրոշ շղթաները... Սակայն Ավագ Հինգշաբթի երկրի խորքից մի դարբին 
Է դուրս գալիս և սաստիկ ծեծում Է մաշված շղթան, մինչև որ դարձյալ 
ամրանում ԷЛ36*

Մեզ հայտնի չէ, թե արդյոք մեր Մհերի առասպելի հետ կապված է 
դարբինների այս սովորությունը, որ ըստ էմինի վկայության, մինչև 
իր ժամանակը պահված է եղել պարսկահայերի մեշ։ Սակայն մեր Մհերի

որ չկա Արտավազդի առասպելի մեշ, Ըստ գերմանական առասպելին, 
նոըյն Լոլցիֆերը շղթայված, ընկած է մի քարայրի մեշ, ինն դռան 
ետևում, ճակատագրի երեք աղջիկների մոտ և պահում է մի գանձ: Այս­
պես և Մհերը փակված է Վանա քարում։ (էԱյդ դոնով ներսը ճախրի 
ֆալակ կը դառնա... Մհերը շարունակ անոր վրա կը նայի, երբ այդ 
ճախրը կը դսոգարփ, այն օր Մ հ՛եր կ՛ազատի, դուրս կ'ե^չե, ...Ամեն տարի 
Համբարձման գիշերը... Մհերի դուռը կը բացվի... ով որ ներս մտնե, 
որքան ոսկի կ%ուզե, կ'առնե, դուրս կելլե, վասն ղի նոն աշխարՏի ոսկին 
կուտված Է»37;

ճախրի ֆալակը, իսկապես չարխի ֆալակը, բախտի, ճակատագրի 
անիվն է, երկնային անվի (չարխ) և մոլորակային երկնքի (ֆալակ) 
պատկերով, մի ըմբռնում, որ պարսիկներից է անցել հայերին։ Բախտի 
կամ ճակատագրի հետ կապ ունի և Համբարձման տոնի արդի ժողովըր- 
դական հավատալիքը^։ Բայց մեզ համար հետաքրքիրն այստեղ այն է,

36 (մին. Մովս. Խոր. ե հայոց հին վեպերը, եր. 81,
37 Սրվանձայանց, Գրոց-բրոց, եր. 184։
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որ Մհերի առասպելի հետ կապված է ճակատագրի ու գանձի այս զրույ­
ցը, որ ունի գերման Լուցիֆերի առասպելը,

Բերած օրինակներով արդեն պարզված ենք համարում, որ մեր Ա ր ֊ 
ա ավազդ ի առասպելը նույնն է, իԱլ որ Մհերի առասպելը, և որ այդ 
երկուսն էլ մեր հին ու նոր պատմվածքներն են այն ընդհանուր տարած­
ված առասպելի, որ գտնում ենք շատ ազգերի մեշ. Մենք երկար կանգ 
չենք աոնիլ այս առասպելի ծագման և մեկնության մասին, Զանազան 
առասպելաբաններ այս կամ այն տեսակ մեկնություն են տվել. Մ ա ն֊ 
հարդն, օրինակ, այդ առասպկը բացատրում է ամպրոպի օդերևույթով։ 
Պարսից Զ"հակը կամ Աժի ֊Գահական նույնն է, ինչ ոբ վեդայական Ահհ 
ք՜ճհւտ 0 2 ՏՅ\քՏ) օձը, ամպրոպի վիշապը։ նրան հաղթողն ու կապողը 
Ֆրեդուն (Հրուդեն), հին ձևով Բ՚րայետաոնա, նույնն է, ինչ որ հնդկա­
կան Տրիւ-սս աստվածը, որ դևերի և վիշապների դեմ կովի մեշ Ինդրայի 
օգնականներից մեկն է , Քարայրը, որի մեշ ճակատագրի կույսերն են 
բնակում, է ամպը, նրանց գանձն է արեգական ոսկին, իսկ այդ պահ­
պանողը սատանան կամ էուցիֆերը նույնն է, ինչ որ ամպն ու արե­
գակի վյայլքը փակող վիշապը' Վրտրան' Ահին, Աժի-Դահական,

Մեր վիշապ կամ դև Արտավազդն ուրեմն միևնույն Աժդահակն է, 
որով և նրա չար ու նախանձոտ բնավորությունը, որ տալիս է մեզ Խո­
րենացին <։ճշմարտեալя պատմության մեշ, վիպական գիծ պետք է հա­
մարել, Եվ այդ չար ոգին, վիշապը' փակվում է яյազատն ի վեր ի Մ ա ֊ 
սիս», Որի վրա հին ժամանակ հավատում էին, թե վիշապներ են կե­
նում, Այժմ էլ հավատում են, թե այնտեղ վիշապներ կան և թե գետն ի 
տա կից լսվում են այնպիսի զարհուրելի խուլ ձայներ, որ մարդ սրտա­
պատառ կարող է լինել38։  Արդյոք այս գիծն էլ մի մութ հիշողություն 
չէ՛ այն երկբաշարժի, որ առաշանում է \ոկիի, Աժ-Դահակի (կոհակի) 
ցնցումից։ Այդ ավելի հավանական է թվում, երբ տեսնում ենք Աժդա­
հակի առասպելի մի ուրիշ գիծն ևս այժմ նույն հրաբխային Մասիսի վրսւ 
կապված։ Ըստ Խորենացոլ, ինչպես դիտենք, Հբուդենն Աժդահակին կա­
պելուց հետո իր անդրին հաստատում է նրա դիմաց («զինքն անդրի 
ընդդէմ նրա հաստատել»)։ Իսկ միևնույն Մասիսի վրա այժմ առասպե-

39 Արդի զրույցները, որոնք մեզ հայտնի է, Փոքր Մասիսի մասին ենւ Առասպելը, 
հարկավ, հեշտությամբ կարող էր Մեձն Մասիսից Փոքրին անցնել։ Միայն Գրիգոր Խլա֊ 
թեցոլ սՏայսմալոլրքիա մե{ Արտավազդի մասին հիշվում է. էի Սեալ Հետոն որ ( 
Ասսգ Մասիս:  Ավագ Մասիսն ըստ այսմ Օե լեոան մեկնությունն Է միայն գրողի
կողմիցւ Մյուս տեղերում անորոշ Է հիշված, կամ միայն Մասիս, կամ Ազատն Մասիս։ 
Ազաա կոլոս!ը Մասիսի համար հայտնի Է Անանունից (Սեբեոս, եր. 7, Հմմտ. 1ЬррЬг,
Հայկ. աշխատս., եր. 141, էան. 1. Н. Марр, О начальной «Истории Армении»
Анануна !̂ Արդյոք Ազատ անունը Փոքր Մասիսի համար չի՛ եղել, որով Ազատ Մասիս 
ձևը համապատասխան կը լինի այժմյան ժողովրդական Սիս Մասիս և Փոքր ու Մե* Մա֊ 
սիսի ձևին, Հմմտ. Մասիսի դիմաց Երասխի մեշ թափվող ԳաոնԷ գետի ստորին հոսանքի
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չարանում են, թե այնտեղ (Гուղտերի քարավան կա քարացա» և թե ուղ­
տապանն էլ քարացած կանգնած է»։

58. Քաջքեր և  սնահավատական զրույցներ նրանց մասին:— Ի՜նչ 
ոգիներ են վիշապ Արտավաղղին կապողները։ Եզնիկի մեջ Արտավազ- 
ղին կապողները վիշապներ են։ Ըստ էՑայսմաւուրքի» և ըստ Վանական 
վարդապետի' Արտավաղղին կապողները ՀաստուածքՏ են։ Այս «աս- 
տուածք» կոչումը, եթե մի կողմից ցույց է տալիս, որ հեթանոսության 
ժամանակ պաշտված էակներ են եղել Արտավաղղին կապողները, մյուս 
կողմից'  ենթադրել է տալիս, որ քրիստոնեության ժամանակ այս ընղ­
հանուր անունը' г աստուածք» փոխանակել է բուն հեթանոսական մաս­
նավոր անունին։ Եվ այդ անունն է яքաջք», որ գտնում ենք Խորենացու 
.և Վարդան վարդապետի մեջ։ Վերջինս գրում է. аՏեսեալ ոմանց քաջաց 
և վիշապաց տաճարս ի լերինս բարձունս և բնակոլթիլնս, ուր և զԱղեք- 
սանղր կապեալ ոլնին ի Հոոմ և ւզԱրտալազդ Հայոց թագալոր ի Մասիս, 
և զԵրուանդ ի գետս և ի մռայլս» ։  Իսկ հետո գրում է. տԲայց մոլորոլ- 
թիւն դիւաց խաբեաց յլկռապաշտսն Հայոց ի ձեոն քրմացն, որք ասէին, 
Բէ ղԱրտաւաղդ ոմն վիշապք արգելեալ են կենդանի ի Մ ասիս լեառն. ի 
նա (և  նա) ելանելոց են (է )  և զաշխարհս ունելոցշ'0։ Վարդան ը Արտա- 
վազդին կապողներ <է դնում նախ' քաջք և վիշապներ, և ապա' միայն 
վիշապներ։ Բայց Վարդանի այս գրվածքի համեմատությունն Եզնիկի 
վերևում դրած հատվածի հետ ցույց է տալիս, որ նրա գլխավոր աղբ­
յուրն եղել է Եզնիկը։ Վիշապները նա վերցրել է Եզնիկից, իսկ քաջքերը 
մի ուրիշ աղբյուրից։

Ի՜նչ ոգիներ են քաջքերն և ի՜նչպիսի բնավորություն ունեն։
Վարդան վարդապետի վերևում դրած հատվածից իմանում ենք, որ 

քաջքերն և վիշապները համազգի էակներ պիտի լինեն, քանի որ նույն 
բաներն երկսի վրա ևս պատմվում են։ Քաջքերն, ինչպես և վիշապները, 
յւնակվում են բարձր լեռների վրա և ուհին այնտեղ տաճարներ։ ։Որք 
ի  վէմս իշխեն' քաջք կոչեցան», գրում է Գրիգոր Տաթևացին։ Այնուհետև 
քաքքերի մասին պաւռմոլմ են*', որ կռիվներ են վարում, որս անում, 
կալերից ցորեն կրում և մառաններից գինի տանում։ նույնը պատմվում 
է, ինչպես տեսել ենք, և վիշապների մասին, Այսքան նմանությունը հենց 
բավական է ցույց տալու, որ վիշապների և քաջքերի հավատը միևնույն 
բնական երևույթից է ծագած.

Վահագնի կռվի մասին խոսելիս տեսանք, որ վիշապը մեզնում, ինչ­
պես և ուրիշների մեջ, պտուտահողմի և փոթորկալից ամպի անձնավո­
րումն է, Նրա դեմ կռվում է նույն օդերևույթի բարի անձնավորումը' Ինդ ֊

40 Այս Հատվածները Ալի շան ի էՀի ն հավատքի•  մե։  քերված են Վահրամ վարդա­
պետի անունով,

4յ Ափշաէ, ձին հավատք, եր. 198, հան.,

\ օ . . .
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րան, իր օգնական մարուտների հետ, որոնք հողմերի անձնավորում 
աստվաձներ են։ Բացի մարուտներից Ինգրային գործակցում են նաև 
ռբհոյձեվէը (ՏԵհստ),  տյւոն-р ւմպրուտհկյի հետ ակզբնապես ոգիների 
միևնույն խում\րն են կազմում, և որոնց համապատասխան են գերմա­
նական էէբերը։

Համեմատենք քաջքերի ՛բնավորությունը մեր հին ե արդի ժողովըր- 
դական հա վա տ քովմա րուտ ների, պէհոձերի, Է Էրերի բնավորության 
հետ և կտեսնենք, որ մեր քաջքերը պատկանում են այդ ոգիների կար­
գին։ Նրանք հատկապես նույնանում են գերմանական Էլբերի հետ։ 
Նկատենք, որ մեր արդի ժողովրդական հավատքի և սնահավատ ական 
զրույցների մեջ (տե՛ս հատվ. 8 ) , նայելով գավառին, այղ ոգիները զա­
նազան անուններ են կրում։ Սովորական է քաջք անունը, իսկ իգական­
ների համար փարի (Հին' պարիկ)։ Սակայն երբեմն քաջք և փարի շփո­
թում են, այսինքն' ինչպես փարին նաև. արականների համար է  գործած­
վում, այդպես և քաջք' իգականների համար։ Այնուհետև քաջքերը, իրենց 
բնության չար կողմից առած կամ քրիստոնեության ազդեցության տակ, 
կոչվում են նաև չարք, չարունք, գրող, դև, նույնիսկ սատանա։ Գերմա­
նացիների մեջ ևս էւբերը ղան ազան անուններ են կրում։

էլբերն, ինչպես և մեր քաջքերը, իշխում են ամբողջ բնության մեջ. 
ուստի և նրանց մասին թե մեր և թե գերմանական ժողովուրդները պատ­
մում են շատ զրույցներ։ Էէբերի սկզբնական ծագումը գլխավորապես 
օդային 4» Կան ամպրոպի, հողմի և ամպի էլբեր։ Առաջին երկուսը, ամ­
պրոպի և  հողմի էւբերը, որոնց համապատասխան են մեր քաջքերը, գըլ- 
խավորապես արական են։ Իսկ ամպի էըբերը իգական են, կին էլբ են 
(Е1Ып)> Սրանց համապատասխան են մեր փարիները, հին' պարիկները, 
գլխավորապես ջրի (սկզբնապես ամպի) հրեղեն աղջիկներ, հավերժա­
հարսներ, պարսից պայրիկյսները, Հնդկաց ապ սարաները, որոնք ուրիշ 
կարգի ոգիներ են։

էւբերը, ինչպես և մեր քաջքերը, նայելով իրենց օդային բնությանը,  
մերթ խավար, տգեղ, վնասակար, բուռն ու չար են. մերթ լուսավոր, գե­
ղեցիկ։ օգտակար, ծառայության պատրաստ և բարիւ Ուստի ե կոչվում
են չար բաներ ^Вбэе О тд ег )  և նազելիներ, բարիներ (НоИегь Оиёе) ։
Այսպես և մեր քաջքերը կոչվում են չարք, չարունք (ա յլ և գրող, դև, սա­
տանա) և մեզանե լավեր, մեզնե աղեկներ, աղեկ մանուկ: Իբրև չար 
ոգիներ, թե քաջքերը և թե էւբերը հալածվում են պողվատով ու կայ­
ծաքարով։

է/բերին վերագրում են ամեն տեսակ մարդկային բան։ Բերենք մի 
քանի գծեր մեր քաջքերի և գերմանական հողմի Էէբերի բնավորությու­
նից։ Նրանց շունչը մարդկանց և անասուններին հիվանդություն է բե­
րում։ Մեզնում հասէկապես սենյակի մեջ փչող քամին և առհասարակ

* ' М. АЬе^Ыап, եք. 103, (ահ.։



քամու հոլեչը համարվում է քաշքերի շունչը, Քամուց հիվանդացողը, 
քաշքերի զարկածն է , էլբերը շրշում են պտուտահողմի մեշ կամ հարու- 
ցանում են պտուտահողմ, որ նրանց անունով կոչվում է գրուտների 
քամի (Т)ПЙеШ»гМ(1> Այսպես և մեր քաշքերը կապված են պտուտահող֊ 
մի հետ, որ կոչվում է քաջքաքամի: էլբեր և քաշքեր, երկուսն ես մարգ- 
կանց ղարնում են և մարդու խելք թռցնում, խելագարեցնում, Այդպիսիք 
կոչում М  գերմանացիների մեշ ЕШеГЙГбЬсЬ, Տ1հտէ, նուէ և այլն, իսկ 
մեր մեշ քսւջքսւկոխ, քաջքակալ. նրանք ,երկուսն ևս, իբրև քամ,ու ո գի ֊ 
ներ, գող ու խաբեբա են, — գողանում են զանազան թաներ, մոլորեցնում 
են մարդկանց, ճանապարհից շեղում, տանում ամայի տեղեր, կամ ժայ­
ռերից ներքև գլորում և նմաններ, Հաճախ մարդկանց երեխաներին ևս 
գողանում են և տեղն իրենցը դնում։ Իբրև հողմի ոգիներ նրանք երկուսն 
ևս գրավիչ երաժշտություն ունին, ե մեր ու գերմանացիների մեշ ևս ն ը ֊ 
րանց միշտ տեսնում են խմբով պարելիս, երգելիս ու նվազելիս, կամ, 
ինչպես ասում են, հարսանիք անելիս, Երբեմն տղամարդկանց ու կանանց 
խաբում, ձգում են իրենց ամբոխի ժխորի (եղնաղի) մեշ սպանելու կամ 
վնասելու նպատակով. Բայց միշտ չեն վնասում, օգնում էլ են։ նրանց 
բնակարանները' քաչքատուն, քսւչաքաւ*, քսւչքաձու-, գերմանացիների 
մեշ А15агЬо1еП լեռների վրա է, այրերում, որտեղից լսվում է երգ ու երա- 
ժըշտոլթյուն։ Այդտեղից ձայն են տալիս մարդկանց, երբեմն իբրև ար­
ձագանք, և նրանց ձայնը կոչվում է քաշքաձայն, նույնպես և գերմա­
նացիների մեշ А1Ыек±, նորվեգերեն НиМгеЫа&Ъ նրանք բնակվում են 
նաև ավեր տներում, աշնանն անբնակ թողած տաղավարներում. Որս են 
անում, նստում են զանազան ծառերի վրա և այնտեղից զարնում մարդ­
կանց։ Կթում են կամ ծծում կովերի (սկզբնապես ամպերի կովերի) 
կաթը* 3,

թ՛ողնում ենք ոլր11Հ նմանությունները. Բերենք քաշքերի և Էէբե- 
րի մասին պատմած երկու զրույց ևս. Մի զրույցով, որ շատ տարած­
ված է և գերմանացիների մեշ պատմվում է էլֆերի մասին, նրանք հրա­
վիրում են մի տատմեր օգնելու մի ծննդկան քտշքի և իբրև վարձ տա­
յիս են սոխի ու սխտորի կճեպներ, որ ոսկի է դառնում**, նկատենք, որ 
նրանց օդային ծագման հիշողություն է նաև «քաշքը տղա է բերում» 
խոսքը, որ ասում են անձրև և արև եղած ժամանակը։ Ավելի հետաքըր- 
յ>իր է մի ուրիշ զրույց, որ նույնպես պատմվում է նաև էլֆերի ու հընդ- 
կական ռբհուների մասին. Այդ զրույցով քաշքերը գողանում են մի կով 
կամ երինշ, մորթում, ուտում են, և հետո կովի ոսկորներն ու մորթին 
սարքելով' կենդանացնում են. Բնության մի առասպել է այդ, որ զա­
նազան կերպով են մեկնում, Քաշքերը հողմի ոգիներ են։ Աշնանը քա-

41 МаппИагИ, Оегт. МуШ., եր- 43• * Տ՚  вв։
44 Տ. Նավասարդյան, Հայ ձող. հեքիաթներ, է գիրքյ եր. 29—81։ Սույն գրքի մեշ 

էր. 24—39 էՈգիներ, վերնագրի տակ 'լարոձքիՅ մասին, Մ. Աբեղյանի ժողովաէուիք.
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միները թվում է թե լափում են ամպերի կովը, որովհետև ձմեռն այլևս 
անձրև չի գաշիս, իսկ գարնանը նույն քամիները նորից բերում են կաթ- 
նատու կովը, անձրևաբեր ամպերը№։

Այսպես մեր քաջքերը ոչ միայն իրենց բնությամբ, այլ և զրույց­
ներով նույնն են, ինչ որ գերման Էլբերը։ Իսկ էլբերին համապատաս­
խան են, ինչպես ասացինք, հնդկական ռբհուները, որոնց անուններն 
անգամ նույնացնում են**։ Նկատենք նաև, որ էլբերի բնության հետ 
կասքվտծ է և դարբնոլթյոմւշւ։ Նրանք դարբնում են Аф^вЭСЬоЗЗ (էլ- 
բերի նետ—կայծակ)։ Գարբնելոլ ավանդություն մեր քաջքերի մասին 
հայտնի չէ յէ եզ։ Բայց եթե Արտավաղղին շղթայողները քաջքերն են, 
ուրեմն և նրանք հմուտ պիտի չինեն դարբնելու արվեստին։ Եվ արդյոք 
քաջքերի այդ •դարբնելու մի նշանակը չե՛ն կատարել մեր դարբինները 
կռաԱը սալին բախելով։

Մի անգամ որ մեր քաջքերը նույն կարգի ոգիներ են, ինչ որ գեր­
ման ւէչրերը և հնդկական ռբհուները, այն ժամանակ հասկանալի է դառ­
նում, թե ինչու քաջքերն են վիշապ Արտավազդին կապողը։ Դրանք նույն 
հողմի ոգիներն են, մարուտներ, ռբհուներ, որոնք գործակցում են Ինդ- 
րային, երբ սա •կապում է Վիշապին։ Բարձրագույն էակների, աստված­
ների անուններն ավելի շուտ են մոռացվում, քան ստորին կարգի ոգի- 
ներինը։ Այդպես է եղել և մեզնում։ Արտավազդին կապող աստուծու 
անունը մոռացված է, իսկ նրա գործակից քաջքերինը պահված է մինչև 
այսօրվան օրս։

Ե 

ՎԻՊԱՍԱՆՈՒԹՅՈՒՆ ЪЧ ՎԻՊԱՍԱՆ 

59. Մեծն Տիգրանի Ա Արտաշեսի վեպերի կապակցությունը:—  &ե
այս երկու վեպերն առնչություն ունեցել են միմյանց հետ, այսինքն* 
թե այդ երկուսը մի ընդհանուր վեպ են կազմել թե չէ, այդ որոշ կեր­
պով չգիտենք Մ. Խորենացոլց։ Սակայն երևում է, որ դրանք, ինչպես 
պահանջում է վիպական ոգին, միացած են եղել, կենտրոն ունենալով 
մարերի, որ է Վիշապագների հետ հայերի հարաբերությունը թե ըստ 
պատմականին և թե ըստ առասպելականին։ Հայաստանի մարերը, որ է

վոր Աժդահակի կամ վիշապ Դահակի, որին հաղթում է Տիգրանը և որի 
զարմերը գերում է նա և բնակեցնում Մասիսի ստորոտներում։ Վեպի

45 Նույն զրույցը պատմում են ե գերման. Թոռի մասին, միայն սա ամպի մի ուրիշ 
կենդանակերսI՝ քաղ Է կենդանացնում, ուտելուց հետո ոսկորներն ու մորթին սարքելով
Мапг01агН1, О егш . М у1Ь., եր. 4г, էան., в7, քան.)։

41 Е. Н. Меуег, О егш . М у|Ьо1., եր. 117։ Այս գրքից ենք մեէ մասամբ վերց-
,ա * ե գերմանական էսւերի րնոլթագիրը,
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մեչ, ուրեմն, պատմվում է, թե Մասիսից մինչև Գողթն բնակվող մ ա ֊ 
բերը գերի են բերված Մեծն Տիգրանի ձեռքով, Այնուհետև նույն մ ա ֊ 
րերր, որ ,է վիշապները կամ վիշապազները, երևան են գալիս և Արտա­
շեսի վեպի մեչ, Այս բնական հաչորգոլթյամբ Տիգրանի վեպի անմիշա- 
կան շարունակությունն է գառնում Արտաշեսի վեպը, սկսած նույնիսկ 
վիշապ Երվանգից, որ թագավորելուց հետո' երկրորդական գահը տա­
լիս է մարացոց տիրոչը, որ է վիշապ Արգավանին։ Այսպիսով հավանա­
կան է դառնում, որ այդ վեպերը թե ան շատ և թե կից ևս պատմվեին 
և կամ համարվեին միևնույն ընդհանուր վեպի մասեր, Այդ երևում է 
և Խորենացու իրեն Պատմության բովանդակությունից,

Մեր Պատմագիրը, ինչպես տեսանք, վիպական Մեծն Տիգրանին դրել 
է Մարաց Աժդահակ (Աստիադես) թագավորի ժամանակակից և Տիգրանի 
վեպը չի վերագրել իր Արշակունի Միչին Տիգրանին, որ է իսկապես Մեծն 
ձիդվոսոնը։ Մյուս կողմից տԽնում ենք, ո.ր Մեծն Տիգրանի (ւըստ Խորն- 
նացու Միչին Տիգրանի) որդի Արտավազդի պատմությունից հետո (Р. 
իգ.) նա մեչ է բերում Արշամի, Աբգարի, Անանունի և այլ ասորական
պատմությունները (Բ. իդ--- լե .), որոնք, ինչպես հայտնի է, Հայոց
պատմությանը չեն վերաբերում։ Արդ, եթե նա այդ ասորական պատ­
մությունները չբերեր, և Մեծն Տիգրանի վեպը պատմեր իր տեղում, 
Պոմպեոսի ժամանակակից Տիգրանի վրա, այսինքն' Խորենացու իրեն 
Արշակունի Միչին Տիգրանի վրա, այն ժամանակ Մեծն Տիգրանի վեպի՛ 
անմիշական շարունակությունը կլիներ Արտաշեսի վեպը սկսած Սանա֊ ■ 
՛սրուկից։ Այդ ցույց Է տալիս, որ այդ երկու վեպերը հենց այդպես միոլ- 
թյուն են կազմած եղել, այսինքն' Տիգրանի վեպից հետո պատմված Է 
եղել Արտաշեսի վեպը, և այդ երկուսը եղել են մի ընդհանուր ամբող- 
չական վեպի երկու մասեր։ Դրանք իրարուց բաժանվել, հեռացել են 
միայն Պատմագրի ձեռով։

60. Արտաշատյւսն Վիպական ցիկլ:—Թե Հայաստանի որ կողմերում 
Է ծագել, զարգացել իբրև մի ամրողչություն և տարածված եղել առա- 
չին հին վեպն, այդ մասին վկայված տեղեկություններ չունենք. Բայց 
ազգերի վեպերի ծագման և զարգացման մեչ եղած մեծ նմանությունը 
թույլատրում Է մեզ որոշել այն, որի րացատրոլթյս/ն համար չունենք 
բավարար փաստեր,

Պատմական երգն ու գբույցը ծագում են ընդհանրապես այն տեղե­
րում, կամ այն տեղերի մոտերը, ուր կատարվել են վեպի նյութ դար­
ձող պատմական նշանավոր եղելությունները և ավելի ևս այն տեղերում, 
ուր իրապես ապրել ու գործել են վեպի պատմական հերոսները, ուր և 
հետաքրքրվել են նրանց բախտովէ Արդ' Վիպասանքի մեչ մտնող ամենա­
հին պատմական ավանդությունները վերաբերում են Երվանդաշատին ու 
Արտաշատին։ Հետևաբար պետք Է ընդունել, որ այս քաղաքներում կամ 
դրանց կողմերում են սկիզբն առել վիպական երգերն ու զրույցները։
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.Առանձնապես Արտաշատ քաղաքի շուրշը պատմվել ու երգվել են ավա ն֊

. դոլթյուններ, որոնք կապված են եղել Արտաշատի իշխողների, Արտաշես 
Ա-ի, Մեծն Տիգրանի և իր զարմերի, ինչպես ե ուրիշների անվան հետ։ 
Դրանք կազմել են երգ ու զրույցների Արտաշատյան ցիկլը։

Վեպի մեշ հիշված Երվանդ, Երվանդաշատ, Երվանդավան ու Երվան- 
դակերտ և Արմավիր ՛անունները, ,ու նրանց մասին պատմածները ավե­
լի վազ ժամանակից են գայիս, քան Արտաշատն ու Ար տաշես յան հա- 
րըաոոլթյոէնը։ Դրանց մասին եղած հին ավանդությունները, որոնք 
սկզբնապես մի առանձին խումբ են կազմած եղել, հետագայում վիպա­
սանները միացրել են Արտաշատյան ցիկլի հետ և այդ երկուսից կազ­
մել մի վեպ։ Այդ կապված է եղել քաղաքական իշխանության միացման 
հետ,

Այդ վաղ դարերում արդեն Արտաշատի տերությունը ձգտել և հաջո­
ղել է առաշ բերել Հայաստանի զանազան մասերի միացում, և Ար տ ա ֊ 
շատը դարձել ւէ ընդհանուր կենտրոն։ Դրա համապատասխան և Արտա­
շատի շռւրշը խմբված պատմական երգերն ու զրույցներն իրենց մեշ 
ընդունելով և ուրիշ ավանդություններ, ձգտել են «համազգային» դառ­
նալու, այդպիսով առաշ է եկել մի ընդհանուր վիպասանություն։ Հայոց 
հին Վիպասանքը, ուրեմն կազմվել ու զարգացել է Հայաստանի կենտրո­
նական իշխանության հետևանքով։ Երկրի իշխանության միացումն ա- 
ռաշ է բերել և վիպական նյութերի միացում։ Այդ անհրաժեշտ է եղել 
Արտաշատի թագավորների համար։ Նրանց պետք էր իրենց իսկական 
կամ կարծեցյալ նախ նիքն երի մասին մի վեպ, մի պատմություն, որի 
մեշ փառավորվեին նրանք։ Եվ վիպասանները բնականաբար կատարել 
են նրանց վիպական պահանշը։

61. Գոդթւսն երգիչներ:—  Մեր հին Վիպասանության մեշ կարևոր 
տեղ են բոնում մարերը, ըստ առասպելին Վիշապազները, որոնք բնակ­
վել են Արտաշատի մոտերից սկսած, Մասիսից դեպի արևելք մինչև Գող ֊ 
թըն։ Այս էյ ցույց է տալիս, որ վեպը պիտի ծագեր ու զարգանար և 
ապրեր հենց այն կողմերում, կամ այն կողմերի մոտիկ տեղերում, ուր 
բնակվել են մարերն ու մարացիները և կամ նրանցով հետաքրքրվել են։ 
Սրա համար ունենք մի պատմական վկայություն։ Վեպն ըստ Խորենացոլ 
պահված է եղել Մարքի սահմանակից Գողթն գավառում. Տ%որ պահեցին 
ախորժելռվ, որպէս լսեմ, մարդիկ կողմանն գինեռէտ գավառին Գոզթան» 
( Ա• լ՛ ) •  «Ի վիսքսաաՏէացն, որ Աք սսռմին ի Գողթան» (Բ. խթ-), «Երգիչ- 
քըն Գողթան» (Բ. կա.)։

Որ Գողթան գավառում երկար ժամանակ հարատևել է հին վիպա­
սանքն իրրև երգ ու պատմվածք, այղ բացատրվում է նրանով, որ այդ 
կողմերում դեռ երկար մնում էր հեթանոսությունը, այսինքն նախաքրիս­
տոնեական կրոնը։ Կորյունը Մեսրոպի համար գրում ւէ. սԴիմեալ իշա ֊ 
նէր յանկարգ և յ  անդարման տեղիս Գողթան» և ապա' «Գերեալ զամե-
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նեսեան ի հայրենեացն ալանգելոց և ի սատանայական դիլապաշս, 
սպասաւորութենէն' ի հնազանդոլթիւն Քրիստոսի մատուցանէր... Դիլացն 
փախստական լինելով' անկանէին ի կողմանս Մարաց , ,  Բնական է, որ 
եկեղեցու տեսակետով այդ «անկարգ ու անդարմանդ տեղերի մարդիկը 
պահեին իրենց հայրենական ավանդությունները, Եթե Գողթնի բնակիչ­
ները նույնիսկ մարական ձագում ունեցած էլ չլինեին, նրանք կարող էին 
առնել և յուրացնել և երկար պահել իրենց հարևանների ոչ միայն ծագ­
ման ավանդությունը, այլև նրանց առասպելներն ու վեպերը, ինչպես որ 
մեր նոր վեպը' «Սասնա Ծռերը», մեր օրերում պատմվել է ավելի Մ ո ֊ 
կաց և ուրիշ կողմերում։ Ինչպես և Հին Հունաստանում Աքայեցոց վեպը 
պահել ու զարգացրել են Յոնիացիները։

Բ՚ե Գողթնի սահմաններից դուրս ուրիշ որ կողմերում է տարածված 
ու պահված եղել Վիպասանքը, այդ չգիտենք։ Ւովմա Արծրունին միայն 
ունի պատմած մի քանի բան Արտաշատի մասին, որ Խորենացու մեշ 
չկան, որոնք և թերևս ժողովրդական ավանդությունից առնված լինենկ

62. Վիպասան և վեպն սւվանդելու եղանակներւ!:—  Վիպական բա­
նաստեղծությունը մշակվել է պրոֆեսիոնալ արվեստավորների ձեռով, 
որոնք կոչվել են' երգիչ, վիպասան և գուսան։ Նրանք երգել են նվազե­
լով մի գործիքի վրա, որ կոչվում է «փանդիռն»։ Ձեռագիր ների մեշ, 
սակայն, այդ գործիքի ւանանն աղճատվելով' դարձել է ^բամքիւ&յ։, և 
այս ձևով դա հայտնի է դարձել XIX դարում մեր բանասիրության և 
բանաստեղծության մեշ։ Մ. Խորենացին այղ գործիքը հիշատակում է 
Տիգրանի վեպի ե Վահագնի առասպելի մասին գրելիս (Ա. իգ. լա.), 
այչև Տարբան—Տարալնի զրույցը պատմելուց հետո' նա ավելացնում է.. 
« Բայց առա լել յաճախագոյն հինքն արամազնեայց ի նոլագս փ ա նդ ֊ 
ռան և յերգս ցցոց և պարոլց զայսոսիկ ասեն յիշատակապշ (Ա. զ .) ։

Որ Խորենացին հաճախ երգիչ, երգել, երգ բառերն է գործածում 
(Ա. իդ. լ. լա. Բ. խը. խթ. ծ. ծդ. կա.), դրանից եզրակացրել են, թե 
իբր եղել է միություն .և аամբողշոսթյուն կազմող մի մեծ Երգ»: Այս 
տեսակետին հետևելով[' նույնիսկ «ասել» բառին տվել են «երգելս նշա­
նակությունը և «վիպասան»  բառը բացատրել իբրև «վեպ երգողս։ Բայց- 
այդ սխալ է,

« ԱսելX գրաբարում, ինչպես և աշխարհարարում, չի նշանակում 
«երգել», այլ միայն մի րան «ասել, հայտնել, պատմել» ։  Ւերևս որևէ 
մատենագրի մեշ «ասել» ձևավոր առումով, լայնաբար ոմւենա « երգելու» 
իմաստ, բայց այդ դեռ ապացույց ձի կարող լինել, որ ինքն իրեն վերց­
րած «ասեմ առ հինսն մեր նշանակեր երգեմ»2ւ Եվ իբր այս իմաստը՛ 
«նաև յաշխարհիկ լեզուի մերում պահպանեալ տեսանի ի սովորական։

1 Կոմայի վարդապետի Աւ-ծաւնայ, Պատմոլթխձ տանն Արձրունեւ՚դ, եր. 50 54$. 
Տ էյին, Վէպք հնռյն Հա/աստ., եր. 93։



,բանի и. «խազ ասել», որ է երգ երգել»3։ «Խաղ ասելու» վրա կ ՛ավելաց­
նենք և «երգ ասել», « շարական ասել», « տաղ ասել»։ Սակայն այդ օրի­
նակներն ևս դեռ չեն հաստատում, որ «ասել» նշանակում է «երգել»։

Եթե երգ ասել, իւաղ ասել և այլ բաղադրյալ ձևերը մի բառով ա ֊ 
и ում ենք «երգել», այդ երգելու իմաստը ոչ թե «ասել» բայն իր մեշ ունի, 

.այլ երգ, տաղ, խաղ բառերից է ստանում։ Այնպ.ես, ինչպես, օրինակ, 
Խորենացու մեշ «գրոյց(ս) տալ» նշանակում է զրուցել, կամ ինչպես աշ­
խարհաբարում' ցույց տալ նշանակում է ցուցնել, բայց երբեք «տալ» 
մենակ առած չէ նշանակում «զրուցել», կամ թե «ցուցնել», կամ ինչպես 

՚նա ո ասել նշանակում 4 ճառե[, քարող ասել' քարոզել, բայց ոչ երբեք 
«ասել» մենակ առած «քարոզել», «ճառել» նույնպես և «խաղ ասել», 
«երգ ասել»  կապակցությունների մեշ «ասել» բառը մենակ վերցրած չի 
կարող նշանակել «երգել»։ Այդ բառն, անշուշտ,, կարող է «երգել» նշա­

նակել, երբ ձևավոր առումով է գործածված, այսինքն' երբ «տաղ», 
«խաղ», «ւերգ» ւրաաերը զեղշվաւծ են և զորությամբ \ևն Հասկացվում։ Օրի­
նակ, г Սասնա Ծռերի» հետևյալ խոսքերի մեշ. « Յոթն օր գիշեր-ցերեկ 
шишу (աշուղը), Խսւնգոըտ խանմփց ասաց»։ Խանդոլթի գովքը երգելով 

.է անում աշուղը, և «ասաց» .բառն այստեղ գործածվում է երգելու համար։
Արդարև մի բան կարելի է ասել ոչ միայն պատմելով, այլև երգե- 

.լով։ Սակայն Խորենացին մի բանի երգելով ասվելը, կամ երգի մեշ 
պատմելը հայտնելու համար միշտ գրում է. «Ասէին երգն» (Ա. լա .).

■ «Ի նուագս փանդռան և երգս ցցոց և պարուց զայսոսիկ ասեն յիշատա- 
կօք» (Ա. զ .) . «ԶորմՀ աս էի ն ի հինսն մեր, որք փանդռամբն երգէին» 

ՀԱ. իդ .). « Վիպասանքն յերգելն իւրեանց ասեն». «Առասպելեալ երգեն 
այսպէս ասելով» (Բ. ծ .). «Տա յս կամելով երգել յառասպելսն, Դոմետ 
զոմն ասեն եկեալ» (Р . ծդ .), «Նոյն երգիչքն յառասպելին ասեն» (Բ. 
կա.)։— նույնիսկ այս բոլոր օրինակների մեշ, թեպետ և երգի մասին է 
խոսքը, ասել բառը երգել չի նշանակում և «երգել» բառով թարգմանել 

յ ի  կարելի, այլ միայն «ասել», «պատմել», «հայտնել» բառերով։
Մի անգամ որ «ասեմ» բայի կարծեցյալ «երգեմ» իմաստը դեն ենք 

՛դնում, հասկանալի է լինում վիպասանք բառի իսկական նշանակու­
թյունը,

«Ասել վէպա» չի ւնշանակում «երգել Վէպս» « զպատ մաւկաձ երգս»*, 
.այլ միայն «պատմություններ ասել», «անել», քանի որ «վեպ» պատմու­
թյուն, պատմվածք .կ նշանակում։ Ուստի և « վիպասանք»  նշանակում է 
ոչ թե «վեպ երգողներ», այլ «վեպ ասողներ» ,  այսինքն' «պատմություն 
անոդներ» կամ մի բառով «պատմողներ» ։  Մյուս կողմից պետք է դի­
տել, որ «վիպասանք» բառը ոչ միայն «պատմողի» համար է գործած­
վում, ինչպես' «Վիպասանքն երգելն իւրեանց ասեն»  (Р . ծ .), այլ և

3 էմին. Վեպք հնոյն Հայաստ., եր. 931



«պ ատմվածքի համար. «Արտաշիսի վերչնոյ գործք' բազում ինչ յայտնի 
են քեզ ի Վիպասանացն, որ պատմին ի Գողթան»  (Բ. խ թ.),

«Վիպասանք»  բարդ բառի թե « պատմողի»  և թե «պատմվածքի* 
այսպիսի երկու նշանակություն ունենալը տարօրինակ բան չէ հայոց 
լեզվի մե։ . օրինակ' հենց նույն կազմությունն ունեցող « գովասանք» 
բառը նշանակում է թե «գովք ասողներ» և թե «ասած գովքը, գովես- 
տը» ,  Ինչպես վերքին իմաստով է ասվում «գովասանություն» համանիշ 
«գովասանք» բառին, այսպես և «Վիպասանություն» համանիշ է «վի­
պասանք» բառին' երկրորգ իմաստով առած, «Երգք վիպասանց» կա­
պակցության մեշ «վիպասանք» բառն առաշին (պատմողի) թե երկրորդ 
(պատմվածքի) իմաստով առնված լինի, նշանակությունը նույն է մնում, 
բա յց հավանական է, որ երկրորդ, այսինքն' պատմվածքի իմաստով լի­
նի, քանի որ այս երկրորդ իմաստով առնված ժամանակն է համանիշ 
«վիպասանություն» բառին, իսկ «երգք վիպասանաց»  Փավստոսի մեշ 
հիշված է այսպես «զիլրեանց երգս առասպելաց զվիպասանութեանն». 

Այսպես, հայոց Վիպասանքը (կամ վիպասանությունը), ինչպես բա­
ռի կազմությունը ցույց ւէ տա ф и, և ինչպես Բ. խթ. գլխի մեշ պարզա­
պես վկայում է Խորենացին պատմվել է: Բայց քանի որ հաճախ հիշ­
վում են և «Երդք վիպասանաց»  (Վիպասանության) և թե վիպասանները 
{վեպ  ասողները) երգում են, ինչպես և Վիպասանքի համար «երգիչք» 
րառն է գո ր ծա ծվում ուստ ի պարզ է և այն, որ Վիպասանքը (վիպա­
սանությունը) մ,չ .միայն պատմվել է, այլև մասամբ երգվել: Այսպե՛ս Նաև 
■մեր արդի ժողովրդական վեպը մանրամասնորեն պատմվում է, բայց 
և  տ եղ ֊տեղ երգվում է, Վեպը պաամելու և մեշեմեշ երգելու նույն ձևն 
եղել է և ուրիշ ազգերի, օրինակ, գերմանացիների մեշ ևսՏ,

Վիպասանների, գուսանների ու ձայնարկուների մասին տեսնել 
«Պարսից պատերազմ» վեպի 4-րդ գլ. «Ձայնարկուներ, գուսաններ ու 
վիպասաններ», ■95—96։

68. Թուելիք, թուելեաց երգք:—  «Երգք վիսքասսՀնաց» Խորենացոլ 
մեշ մի տեղ (Ա. լ .)  կոչված են «թուելեացն երգք». Այդ տերմինին զա­
նազան մեկնություններ են տվել, որ կարևոր չենք համարում այստեղ 
հիշատակելի, «թուելեաց» և վիպասանաց երգերը Խորենացոլ մեշ բերած 
բովանդակությամբ նույնանում են, որով և ապահովապես կարելի է 
ասել, որ նույն «վիպասանաց երգերի» մի ուրիշ կոչումն է միայն «թուե-

ь ШШе1т ОЫ тт, Э1е йеШвсЬе НеМеваве, ВегНп, 1867, եր. зви Գերմանա-
տիզերի մեչ եա վեպն ասելու (уОНга^еп) Համար գ,բէ են աէվոլմ ՏէՈ^Ո (երգել) 
*  эа^еп (ասել) բայերը, իսկ դիցաղնական վեպը, նման մեր ՎիպաոաՆքին, իր կ -
չումր' Ба^е, НеШепзаве -աացել Է вадеп (աաել) բայից, ոբով(եաե նրանց վեպեր*
ևո, ինչպես մերը, Հանգամանորեն ասվեի պաամվել են և որոչ մա.ամբ միայն 
երգվել,

6 Տես' Մ. Արնւլյաէ, Հայ ժող. առասպելները, եր. 56—71՛
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լեաց երդք»։ Ւուելիք բառը (որի սեռականն է «թուելեաց») կազմված 
է ոչ թե «թուիլ» (երևալ) բայից, шц թուել բայից, բա յց վերջինս ոչ թե 
« համարել»  (համրարել, համրել) իմաստով առած, այլ այն իմաստով, 
որ ունի այդ բա յի էթիլ» արմատը, « թիլ ասել.в ձևի մեշ,

Հայոց եկեղեցու մեշ մաղթանքներ, ինչպես և Առաքելոց Գործքի 
ու թղթերի ընթերցվածները, «թիւ են ասվում», իսկ Ավետարան, մար­
գարեների ընթերցվածները « ձայնիլ» ,  Սաղմոսները, քարոզները երբեմն 
երգվում են, երբեմն аձայնով»  ասվում, երբեմ՛ն Էլ էթիլ». Եկեղեցական 
երգերն ևս որոշ տոներին էթիլ» են ասվում, օրինակ «Լոյս զոլարթը» 
Մեծ Պասինհ

«Ձայնիւ» կամ «ի ձայն ասելը», որ երբեմն իբրև երգ ասելու հետ 
շփոթում են, մի տեսակ եղանակավոր ասելն Է, որ երգելու և « թիլ ա- 
սելու»  միշին տեղն Է բոնում®ւ Իսկ թիլ ասելն սովորական ասելն Է, 
առանց որևէ եղանակի, որքան կարելի է պարզ և հասկանալի, մոտիկ 
սովորական պատմելու և կարդալու ձևին. Մեր «թիւ ասելը» նույնն է, 
ի կ  որ ֆրանսիացիները гёсЛаИоП, гёсКвГ բառով արտահայտում են, 
այսինքն անգիր արած մի ճառ, ոտանավոր կամ արձակ կտոր, իբրև սո­
վորած դաս ասել, արտասանումից ^ёс1аШаЫ0П^ ցած, իսկ սովորական 
խոսակցությունից կամ ընթերցումից բարձր ձայնով* ։

«Ւ իլ ասիլոլ» այս նշանակությունը,  որ այդ ձևն անշուշտ էթիլ» բա­
ռից ՛Է ստանում ( հմմա. վերևում «տաղ ասել», « երգ ասել» և այլ ձևերի 
մասին), ինչպես ընթերցողը կտեսնի, նույնն Է, ինչ որ սովորաբար Հա­
սել» բա յով ենք միայն հայտնում. Սովորաբար չենք ասում «ճառ թիլ 
ասել», .«քարոզ թիլ ասել», « դաս թիլ ասել», այլ միայն ճառ ասել, քա­
րոզ ասել, դաս աս.ել, ոտանավոր ասել, անգիր ասել և նմանները։ Արդ,  
եթե «ասել» և «թիլ ասել» նույն նշանակությունն ոլնին, Էլ ինչո՛ւ Հ վեր­
ջին ձևն ստեղծվել։ Շատ հասկանալի Է, թե ինչուէ «Ասել» բայը շատ 
ընդարձակ գործածություն ուձի։ Ասել կարելի ՛Է երգելով, «ձայնիւ» ե 
սովորական ասելու, պատմելու ձևով։ Ուստի և «ասել» բայով միայն, 
օրինակ, եթե լինի միայն'  «Լոյս զոլարթ ասել», «սաղմոս ասել», չի 
կարելի որոշ իմանալ, թե ինչպես պետք Է ասել, «ձայնիւ» «ի թիւ» թե ' 
երգելով. Քանի որ «Լոյս զոլարթն» ու սաղմոսները երգ են և սովորա­
բար երգվում են, ուստի և այդպիսի դեպքերում սովորաբար երգել Էլ կը-

1 Տես Տօնացոյց ե, օրինակ, 1899 թվի օրացոյց Էշմիաձնի փեար. 87, 88, մարտ 6,. 
13, 80, 87, և այլն օրերի Հրահանգը. Հոյս զուարթ թիլ ասա,. .Ասեն թիլ զսաղմոսն 
Օրհնեա անձն իմ ղտէր», տՍարկալապն թիլ ասասցէ զքարոզսն Վասն ի վեըոսււո... Վասն. 
ի գիշերիМ կն. сԱսեն թի։ զփոխնւ կն,

8 աՁայն» բառի նշանակություններից մեկն է և չերգելու եղանակը», որից և նշա­
նականների ութ ձայներ•  և այլն։ Հմմա. Նոր րաոդ. Հայկ. լեզվի։

էթիլ ասումг, բայց այգ միայն որոշ դեպքերում, երբ էթիլ ասածը։ ժողովրդին լսելի 
լինելու Համար լէ։
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Հասկացվի, բա յց եթե կամենոսէ ենք, „ր  սաղմոսը չերգվի, ա յլ 'ձայնիս,, 
այսինքն' որոշ ' եղանակով.» ասվի, <гձայնիս, կամ ' ի ձայն» բառն ենք 
ավելացնումւ Այդպես և հատկապես ' սովորական ասելու, պատմելու, 
ձևը հասկացնելու համար' ավելանում Է համանիշ * թիս, բառը և կազմ­
վում է ' ի թիլ ասել», որ բառացի նշանակում Է 'թվով, թվի ձևով ասել»,
■որ նույն Է սովորական էասել-պատմել»  ձևով ասել,

Թիլ բառը սկզբնապես 'ասելու, պատմելու» իմաստ ունի անշուշտ 
և 'փ թիլ ուսանել, գիտել»  կապակցությունների մեշ, .որ նշանակում են 
* բերան ուսանել, գիտենալ»™, Այստեղ 'թ ի լ» բառը չի կարող քանակի՜ 
իմաստով առնված լինել, այլ միայն 'ասելու, պատմելու» իմաստով, 
Այդ դարձվածները բառացի նշանակում են 'թվի համար», այսինքն՝ 
« թիս, ասելու, պատմելու համար ուսանել, գիտենալ, Եվ որովհետև 'թիլ 
ասելիս» սովորաբար, սկզբնապես անշուշտ միշտ, ոչ թե կարդացվում 
Է, այլ բերան Է ասվում, ուստի և հասկանալի Է, թեյնչսլես 'թ ի լ ասՀչոս, 
համար ուսանելը ստացել Է ար երան անելու» М3 աստ։ ՜տ

Թիլ (= ա ս ք , ասել) արմատից կազմվո/մ Է թվել բայը, ՛հո կարող Է 
նույն իմաստն ունենալ, ինչ որ 'ի  թիլ ասեք», Եվ հորենացինճերեք տեղ 
•(Ա. ե., Բ. ը. կդ.) այդ բայը գործ Է ա ծղՎ  համանիշ ասել) պատմել 
բայերիИ, \ СП 1

Արդ, ւեթե ' թիլ» ստրմատը և  նրսճէից կ՜սէզմված 'թւ/րձմ» նշանա­
կում .Է 'ա սել», ' պատմել»՝2, հեշտ Է ասել, թե '1թ*լե{իՀ» ինչ Է նշա­
նակում, Այդ բառն իր կազմությամբ կարող Է կրկին նշանակություն

10 Տե՛ս Նոր բառդ. Հայ՚կ. լեզվի։
И Նա Բ. կդ. գրում Է «Япг (Տիգրանի հաստատած կրտսերագոլյն ազգերը) ոշ 

անուամբ սյաամնօցոլք... այլ միայն զոր հաւաստի գիտեմք գկէիսն». իսկ Բ. ծ. համա­
նման դեպքում նույն իմաստը նույն բառերով, միայն չպատմելու» փոխանակ <гթուել» 
գորձաձԼւով. «Япгп (Արտաշեսի որդիներին) ոչ կարևոր համարեցաք այժմ անոսսմբ 
թուել. րայց զկնիսն յորժամ ի գործ ինչ հասանիցեմքօ, Իսկ Ա. ե. «ասելա և էթուել» բա­
յերը միևնույն պարբերության մեչ համանման տեղում իրար փոխանակում են. *ՊատմԷ 
.մեզ զայսոսիկ յոլով իրս հաւատարիմն Աբիւդենոս, և սուէ այսպէս. Նինոս ԱրբԷեղայ, 
Քայաղայ, ԱրբԷեղայ, ԱնԷբայ, Բաբեայ, Բէլայ։ Նոյնպէս և զմերն... րուէ այսպես. Ար այն

12 *?իլ» արմատի և նրանից կազմված աթոլել» բայի նշանակությունը էասել, պատ­
՛մել», մի տարօրինակ բան պիտի չերևի, քանի որ ուրիշ լեզուների մեշ ևս տեսնում ենք

Վրա ունեցած ազդեցությամբ։ Այսպես հունարեն Աք» ասել, պատմել, կարդալ, այլև 
թոլեէ, համարել, ճօՀՕՀ խոսք, բան(ք), պատմվածք, զրույց, այլև թոլելը, հաշվեի, 
համարելըւ Լատիներեն СОШрЦ1аге թուել, հաշվել, և ապա ծանր արտասաներ Նույն 
բառը լատիներենի դուստր ֆրանսերենոլմ СОШр1еГ թուել Հաշվեի к СОП1вГ («■ '" ֊՜  
թ,ան Սով միայն տարրեր, արտասանությամբ ձ С0Шри1аГе բաոից ծագմամր Հա­
վասար СОПИеГ բառին) ասել, պատմել. СОШр1в Հաշիվ, Համար, իսկ СОШв ЧГ«Чв, 
վեպ, պատմվածք։ Գերմաներեն 2ЯЫ թիվ, արմատից гаЫвП թվել, Համարել, և 
-еггаыеп պատմեր ՛Միևնույն արմատից անգլերեն КЛвИ թսւել, Համարեր միանգա­
մայն և ասել, պաամել. ԱԽ թիվ, Հաշիվ, այլ և պատմված, ,  զրույց. Հեքիաթ, 
Ռուսերեն питать, ֊причитать կարդալ, ասել բայից СПИТвТЬ թվել. Համարել։
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ունենալ, թե «թուողներ», այսինքն տթիւ ասողներ, ասող—պատմողներ» , 
և թե ոթուածը, այսինքն թիւ ասածը, ասած պատմածը, ինչ որ ասվում- 
պատմվում է » ,  քանի որ նույն ածանցիկ մասնիկը թե ներգործականի և 
թե կրավորականի իմաստ ունի13« Եվ այսպես, «թոլելիք» ՛բառն իր երկու 
իմաստով ևս համանիշ Հ  чվիպասանք» բառին, որը նույնպես նշանա­
կում է, թե տպատմություն անողներ, ասոզ-պատմողներ», և թե Տարած 
պատմությունը, պատմածը, ասած-պատմածը».

Միևնույն երգերի « Վիպասանաց երգք»  և « թուելեաց երգք» կոչում­
ները մտածության միևնույն եղանակով են կազմված, միայն տարբեր 
արմատներից, այսինքն' երկու կոչումն էլ վեպն ասելու արտաքին ձևից 
են վերցրած։ Մտածության նույն եղանակով է կազմված, օրինակ, և 
ռուսաց СКаЗИТеЛЬ (ասող) րաոը, որով կոչվում է ռուսաց վեպերի, վի­
պական երգերի ^былина^ պատմողն ու երգողը1*, և մեր Տասացող»  բա­
ռը, որով կոչվում են а Սասնա Ծռեր» պատմողները։

Եթե մեկը լսած լինի, թե ինչպես մեզնում ժողովրդի երգիչները, 
օրինակ մեր աշուղները, կամ էէԱասնա Ծռերյ։ պատմողները, ասում են 
իրենց վեպերը, մեշեմեշ միայն երգելով, նկատած կլինի, որ նրանք 
«ի թիլ ուսած», այսինքն բերան արած, բարձրաձայն արտասանելով 
ասում, պատմում են լոկ, միատեսակ ուժով, միայն տեղ-տեղ ձայնը 
միևնույն ուժով քիչ երկարելով։ Ուրիշ խոսքով նրանք яթվում են» «թիվ 
են ասում»։ Վեպերն այսպես տթվելու», «թիւ ասելու» եղանակը, ինչպես 
և (Гթիլ» բառն այդ իմաստով, նոր չէ հարկավ և միայն հայերի մեշ չէւ 
Մեր հին վիպասաններն էլ շատ տարբեր եղանակով չպետք է ասած լինեն 
իրենց վեպերը։

Ջ

ՎԻՊԱՍԱՆՔԻ Ն ՅՈ ՒԹ Ը, ՀՈՐԻՆՎԱ ԾՔՆ ՈԻ ԳԱՂԱՓԱՐԱԽՈՍՈՒԹՅՈՒՆԸ

64. Մ . Ի ՚որենացու քննադատությունը: Բերանացի երգեր և  «Եր- 
գարանք բա նսսորք»:—  Թե ինչպիսի արվեստով և Հորինվածքով են  զար­
գացած եղել մեր հին վեպերը, այդ մասին քիչ բան կարող ենք իմանալ 
ա յժմ։ Դրանց միակ աղբյուրները մեր մի քանի հին եկեզեցպկան պ ա տ ֊

13 Հմմտ. Ներգործաբար առնված, օրինակ, Ա. Գրքի մեշ. էէինիշիք առնելիք բանին 
և մի լսելիք միայն համարես/իք։ Յի եթէ ոք լսելի (լսող) միայն իցէ բանին և ոչ առնելի 
(անող), նման է մարղռյ...* (թուղթ Տակ. Ա. 22-2.1։ Հմմտ. Հռոմ. Բ. 13), »ծէ առ 
ետ ղպատմռւճանսն աոեղծանելեաց (առեղծանռղներին) առասպելինа (Ղատալորք. ձգ. 
19 Ալն)։ г Ել ետուն զարծաթն ի ձեռս գործելեաց ( գործողների) զգործս կահի տանն 
Տեաոն» (Չորր. թագ. ժբ. 11)։ *Ի գործ կրելեաց (կրողների) խորանին վկայության»  
(թիւք գ՛ 47. հմմտ. Ցեսոլ Գ, 15, Աոակք. ժէ, 21, ել ուրիշ տեղեր)։ Կրավորաբար գոր­
ծածությունը նոլյնչափ և ավելի հաճախ է քան ներգործաբարը, Օրինակ բերելն ավելորդ է,

14 А. Галахов, И сто ри я р у сс к . словесн ости , I, 2, « • * «  նաև Т олковы й с л о в ар ь  
Д аля .
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մ  ագի բներն են, որոնք այդ երգերից մի քանի հատվածներ են միայՆ 
բառացի մեջ բերում, Նրանք պատմում են մեծ մասամբ բովանդակու­
թյունն, այն էլ հաճախ խաոնած ուրիշ աղբյուրներից քաղած նյութերի 
կամ թե իրենց ենթադրությունների аւ մեկնությունների հետ,

<Ւավստռս Ляլզանդը, քրիստոնեաբար Նայելով, բա՛ցարձակ արհա­
մարհում է  Վիպասանությունը, որովհետև գա հեթանոսական բնավորու­
թյուն ուներ, դրա մեշ մարդկանց հետ խառն գործող անձեր են եղել ոգի­
ներ և աստվածներ։

Մ, Խորենացին, առաշին և երկրորդ շրչանների վիպական բանա­
հյուսության աղբյուրը, „ր  արվեստի նկատմամբ ավելի քննադատաբար 
է վերաբերվում, առանձին գովեստով չի խոսում հայ նախնիք ների բա­
նաստեղծական շնորհքի մասին. Նա իր գրքի հենց սկգբներում (Ա. գ.') 
խոսելով «8  ա զագս անիմաստասէբ բարուց առաշնոցն մերոց թագալո- 
1*ա Э ե իշխանացտ սաստիկ պարսավում ւէ նրանց գրելով' в Ամեն ե ցոլն 
մեզ յայտնի է թագաս,բացն մերոց և այլոց առաշնոցն առ ի յիմաստն 
տխմարութիւն, և անկատարութիւն տգւոյն բանականի» , և վերջն ավե­
լացնում է. вԻնձ թուի, որպէս այժմ' և առ հինսն Հայաստանեայցս լեալ 
անսիրեքոլթիսն իմաստոլթես/ն 1ւ ւերգարանաց րանալորաց։ Վասն որոք 
ալելորդ ւէ մեզ և այլ յաղագս արանց անբանից, թուլամյոաց, վայրենեաց 
ճառել» ,

«Եբգաբանք բանա ւորք» կարելի չէ «բերանացի երգարաններ»  կամ 
բերանացի երգեր հասկանալ, օբանալոր» բառի արդի սովորական նշա­
նակությամբ,

&ե հին հայերի մեշ բերանացի երգեր եղել են ւև ոչ թե Տանսիրե- 
լոռթիւնռ է եղել այդպիսի երգերի, այլ, ընդհակառակն, այդ հեթանոսա­
կան երգերը նույնիսկ շատ սիրեվի են եղել, էհանապայչորգեալ» և Տդե- 
գերեալ մաշելով»  երգվել են քրիստոնեության ժամանակ անգամ, чբար­
բարոս խուժադուժ միտ ունելով»  ( հմմտ. Խորենացու аи/նրան, թուլա ֊ 
միտ, վայրենի, և այլն բառերը), — այղ գիտենք Բոպանդից, Նույնը 
հիշում է և Եղիշեն. «Հանապազորդ առատացոյց (Վասակ) զռոճիկսն տա­
ճարին, և յերկարէր զնուագսն ոլրախութեան, մաշելով զերկայնութիւն 
գիշերացն, երգս արբեցոլթեան և ի կաքաւս վկտոռթեան քաղցրացուցա֊ 
նէր ոմանց զկարգս երաժշտական և զերգս հեթանոսականս»1։

Խորենացին չէր կարող ասել, թե «բերանացի» երգեր չեն սիրել հա­
յերը այն էլ օՀինքն Հա յա ստանե ա յց», որոնց համար հաճախ ինքը հի­
շում է երգեր։ Նրա գանգատը ոչ թե բերանացի երգեր չլինելու կամ սի­
րած չլինելու մասին է , այլ իմաստալից, ոչ վւծոլն, մի խոսքով «բա ն ա ֊ 
լոր» երգեր չլինելու և սիրած չլինելու մասին, և հատկապես գրած, գրի 
առած, երգեր չլինելու մասին։ Այս երևում է թե այդ գլխի ընդհանուր 
բովանդակությունից և թե «երգարանք» (երգերի մատյան) ,  և ոչ թե

1 Եղիշէ, ծ. եղանակ, Տփխիս, 1879, եր. 90։
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«երգք» բառը գործածելուց, և թե «բանալորտ բառի հին սովորական 
իմաստից։ Աքն Է' բանավոր այստեղ, ինչպես սովորաբար, նշանակում 
է  «բանական, իմացական, մաէավոբ, մտացի, խելացի)։, .այսինքն' вբա­
նականության:V, « իմաստության»  վերաբերյալ, ինչպես հաճախ գործ Է 
յււծում Եզնիկը2։ Հիշենք միայն, թե ինչպես Խորենացին պարսից առաս­
պելները « սուտ, փծուն, անճոռնի, անյարմար և անոճ բանք, անմիտ և 
.անհանճար բանից յարմարանք», այլ և երկու անգամ « անբանութիւն» և 
մ ի  անգամ «անմ տութիմյ» Է անվանում ( Ա գրքի հավելված) ե «բ ա ր ֊ 
բաշմունք» (Բ. հ .) ։ Եվ եթե նկատի ունենաք, որ «իրանացած» հայերի 
առասպելները հունական կրթություն ստացած Խորենացոլ համար, 
Իրենց ձևով եթե ավելի անիմաստ չլինեին, ավելի իմաստուն Էլ չէին լի­
նի, և որ հենց Խորենացին Տուրքի մասին առասպելը նույն ածականնե­
րով է կոչում, ինչ որ պարսից առասպելները. Բագրատոլնիների ծագման 
մասին զրույցը «յիմար, թայ բանք անոճ», իսկ Արծրոլնինեբի մասին 
առասպելը «բաջաղանք» (Բ. է .)  ւէ կոչում, — այն ժամանակ հասկա­
նալի կըլինի, թե « բանաւոր»  ասելով ինչ է հասկանում նա.—երգեր, 
որոնք պարսից առասպելների պես անճոռնի, վւծուն, անհանճար ( անի­
մաստ), անմիտ, անբան և «ա նոճ։ չլինեին, այլ բանավոր, այսինքն 
իմաստալից, մտացի, «ոճով» «պերճ և ողորկս, մի խոսքով ինչպես հ ո ւ ֊ 
նաց առասպելները, այն էլ գբված։

Այսպես ուրեմն հունական առասպելների հետ համեմատած' հա­
յո ց ավանգական երգերն ու Վիպասանքն և առասպելները Մ. Խորենացոլ 
աչքին շատ ցած են, շատ մոտիկ պարսկական առասպելներին։ նրա այս 
քննադատությունը պետք է իրականության մոտ համարել։ Բայց և այն­
պես մ\եր հին վեպը, հարկավ, բոլորովին «անարվեստս։ չի եղել. թեպետ 
և մեր ձեռը հասածի արվեստը որոշ չափով ծագում է Մ. Խորենացուց 
կամ իր աղբյուրներից ևս։

65. Վիպասանքի ճյուղերը:—  Վիպասանքը ե ղ կ  էէ մի ա մբողշու֊ 
թյուն, բա յց ոչ այն իմաստով, թե դա, իբրն մի գրական մշակություն 
կրած երկ, ունեցել է իր ընդհանուր թեման, որով միացած կլինեին 
երկի բոլոր մասերը սկզբից մինչև վերջը։ Վիպական մեծ նյութը նրա 
մեշ մի հեղինակի ձեռքով չի մշակված և միացված եղել, միացումը կա­
տարված է եղել հետզհետե, ժամանակի ընթացքում, առանց մի ընդ­
հանուր ծրագրի։ Ուստի մեր այդ հին վեպը չի կազմել մի ամբոզշական 
գեղարվեստական երկ, որի մեշ մարդիկ՚ն ու մարդկանց արարքները միմ­
յա նց հետ սիրտ կապված լինեին մի ընդհանուր խնդրով ու սյուժետով։ 
Աբդարև, մեկզմեկ իբրև մի ընդհանուր սյուժետային թել երևան է դա­
յի ս  հայերի հարաբերությունը մարերի ու վիշապազն երի հետ, բա յց և

Տ Վենետիկ տպ., եր. 97, 101, 1ՏՏ, 153, 170 և ա,լն։ Անբանավոր եր. 14Տ։ Մյսն- 
ւրամասնոլթյոլեները տեսնել 1Г. Արեզյան, Հալ ժող. աո., եր. 84—40։



այնպես այդ ամբողջի մեչ բազմաթիվ և բազմազան նյութերը հարած եԱ 
եղել միմյանց ոչ ներքին, ա յլ արտաքին մի լույծ կապակցությամբ,

Ինչպես «Սասնա Ծռերիа մեչ։ այնպես և Վիպասանքի մեչ պատմը- 
վել են զանազան միչաղեպեր նույն հերոսի, կամ իրար հաշորդող հե- 
րոսների կյանքից, կազմելով հաճախ, նոր վեպի բառով ասած, առան- 
ձին վիպական ճյուղեր։ Այդ ճյուղերից յուրաքանչյուրն արդեն ունեցել 
է իր թեման, որով կազմել են մի մի առանձին միություն։ Դրանց մեչ 
վիպասանները կարողացել են ժամանակակիցների համար կարևոր և 
հետաքրքիր այս կամ այն գաղափարի ու խնդրի շուրշ զարգացնել գոր­
ծողությունը ոչ միայն պատմական և առասպելական դիպվածներով, 
այլև կենցաղային գծերով։

66. Տիգրանի ճյուղը:—  Վիպական մանրամասնությամբ ասված մի 
պատմՎածք է եղել հիմնված մի խնդրի վրա, որ կազմում է գործողու­
թյան միության կենտրոնը։ Դա 'է երկու հարևան ազգերի թագավոր­
ների' հայոց Տիգրանի և մարաց Աժդահակի' հարաբերությունը, այդ 
երկուսի հակադրությունը, Աժդահակի դավադրոլթյոմւը Տիգրանի դեմ 
և նրանց բախումը.

Սկզբում բացատրվում է ընդհանուր դրությունը, որից ծագում է գոր­
ծողությունը։ Տիգրանը Հզոր ւէ, իմսՀստտռն, Հաղթող, ՛աշխարհակալ, Նս։ 
տիրել է շատ ազգերի։ Աժդահակը վախենալով նրանից դաշնակցում ք 
նրա հետ։ Ապա խորամ անկ միջոցների դիմելովս նա կն,ոլթյան է  առնում 
Հայոց թագավորի քրոշը' Տիգրանոլհուն, և ցանկանում է սրա միչոցով 
դավաճանությամբ սպանել տալ Տիգրանին։ Բայց Տիգրանուհին, իրեն 
ենթարկելով վտանգի, եղբայրսիրության առաքինություն ւք ցույց տալիս- 
և եղբորն իմաց է տալիս դավադրությունը, Տիգրանը պատերազմով 
դուրս է գալիս Աժդահակի վրա, հոգալով միաժամանակ իր քրոչ ազա­
տության համար։ Նա հաղթում, սպանում է Աժդահակին և նրա ընտա­
նիքը, բազմաթիվ գերիներով, բերում բնակեցնում է Հայաստանում։

ժամանակակիցների համար հետաքրքիր այս պատմվածքը զար­
դարված է ոչ միայն Տիգրանի արտաքինի ու ներքինի և նրա շրչապա- 
տոդնեթի նկարադրով, այլև ավանդական վեպերի սովորական մոտիվ­
ներով։ Այսպի սին երից է Աժդահակի երազն իր մանրամասնությամբг 
Ապա պատմվում է երազի պատճառով Աժդահակի խորհրդակցություն 
իր իշխանների հետ, որ նույնպես վիպական գիծ է, որոշումը կին առնե­
լու Տիգրանուհուն, խնամախոսությունը, Աժդահակի չանքը Տիգրանու- 
հուն գործիք դարձնել և այլն.

Ինչքան հուժկու, քաչարի, պայծառ ли. բացսիրտ ,է ներկայացված 
Տիգրանը, նույնքան մռայլ է Աժդահակի դեմքը, Նա վախեցող է, ան­
հանգիստ, շարունակ զգուշացող, խորամանկ ու խարդախ, կեղծող ու 

, շողոքորթ և դավաճան, Պարտությունը կրում է, հարկավ, չարն և օտարը,  
ու փառավորվում է Տիգրանը։
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В7. Երվանդի ճյուղը:—  Այս ճյուղին պատկանում է և Ս անատրուկ ի 
զրույցը, ՛որ, ըստ երևույթին, Տիգրանի վեպի շարունակությունն է ։ Ս ա ֊ 
նատրուկը, ինչպես վիպական ոգին պահանշում է, որևէ պատումով 
պետթ է Տիգրանի զարմ կամ հա չորդ լիներւ Վեպը սկսվում է Սանա- 
վորուկի մանկության մասին առասպելով և ապա անցնում նրա շինա­
րարության ու սպանմանը։

Կար Երվանդ իշխանը, որ Սանսոտրաւկի հանձնարարությամբ կա­
տարած գործերով երևելի է դաոնում և նախարարների մեշ առաջինը։ Իր 
խոնարհությամբ և առատաձեռնությամբ նա գրավում է ամենքին։ Սա- 
նատրոռկն սպանվում է որսի ժամանակ, շփոթություն է ընկնում երկրի 
մ եշ։ Նախարարները թագավորեցնում են Երվանդի ն։

Նա օրինական ժառանգ չէ ու գահ է ՛բարձրանում ապօրինի կերպով։ 
Այստեղից ծագում է գործողությունը վեպի ծագման ժամանակի տեսա­
կետից, ժամանակակիցների համար հետաքրքիր մի թեմայով։ Պե՛տք է 
Եիվանդը մնար թագավոր, թե չէ։ — Ոչ, պատասխանում է վեպը։ Ե ր ֊ 
վանդն իսկական ժառանգ չէ, ազնվականները պարտավոր են հավա­
տարիմ մնալ բնիկ հարստությանը։ Եվ ահա նախարարական տներից 
մեկը,  թագադիր Բագրա՛տոլնիները, չեն ընդունում Երվանդին։ Նրանց 
տոհմից ո չ ՛ոք չի լինում թագադիր, ուստի և նրա թագավորությունն օրի­
նավոր չի համարվում։ Գրությունը բարդանում է, սկսվում է պայքար 
երկու կողմի մեշ։

Այդ պատճառով հենց սկզբից Երվանդի բոլոր հոգսը լինում է ապա­
հովել իր թագը։ Նա, այդ իր ծնունդով վիշապը, բնականաբար, մարացոց 
■տեր Ար գամին, որ նույն է վիշապ կամ վիշապազն Արգավանին, «Որ ի 
■ձննդոցն Աժդահակայ», դարձնում ւէ Տզգահն երկրորդական, զոր հանեալ 
էր ի նոցանէ (այսինքն մարացոց տեր Մուրացաններից) Տիգրան ա յ» ։ Նա 
թագավորելուն պես'  հին թագավորների սովորությամբ, կասկածելով 
Лանատրուկի որդիներից, կոտորում է նրանց ամենքին։ Բայց ազատ­
վում է մի երեխա Արտաշես անունով, որին փախցնում է իր ստնտուն։ 
Երվանդը հետապնդում է բռնելու այդ երեխային, բա յց նրա դայակը, 
Սմբատ Բագրսօոունին, պահպանում է մանուկին և արկածալից թա- 
վւառումներից հետո տանում է նրան Պարսկաստան։ Պարսից թագավորը 
1սիրով ու պատվով ընդունում է նրանց,  ինչպես հաճախ վարվեղ են հա­
րևան իշխողները իրենց շահի համար։ Արտաշեսը մեծանում է այնտեղ։

Երվանդն ամեն հնարքների դիմելով, շողոքորթ ութ յան ու քաղցր 
խոսքի, ոչ մի կերպ չի կարողանում ոչ Սմրատին համոզել,  որ իր կողմն 
անցնի, ոչ պարսից թագավորին։ Պարգևներն ու խոստումները չեն 
օգնում։ Ոյ_ստի նա հոգեկան հանգստություն չունի, գիշերը քուն չունի, 
ցերեկը կասկածոտ ու մտահոգ է ։ Վախենում է գաղտնի դավադրու­
թյուններից։ Նախարարներին իր կողմը գրավելու համար առատ պարգև­
ն՛եր է տալիս նրանց։ Ամեն տեսակ շինարարություններ անում։ Իր ա- 
պ ահ ովության համար' կռա՛տունը հեռացնում է մայրաքաղաքից, նոր
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կռատուն է շինում և իր եղբայր Եր վազին քրմապետ կարգում՛։ Ապսբ 
արքունիքն էլ հեռացնում է մայրաքաղաքից, նոր քաղաքի մեշ ամեն 
զգուշություն ձեռք է առնում իր կյանքի ա՛պահովության համար, Բաբե- 
կամ անում է հռո մայեցին երին, նրանց ւզիջելով Մ իշագետքր և շատ հարկ 
տալով։ Վրացիներին օգնության է կանչում, Բայց ոչ մի բան չի օգնում, 
ոչ նրա այս արարքները, ոչ էլ նրա գերբնական ծագումն և աչքերի ուժըг 
նրա սիրելիներն անգամ նրա տնից քսություն են անում, և որքան 
առատ պարգևներ է տալիս նա, այնքան ավելի ատելի է դաոնում։ 'Ք ա ն ֊ 
•ժ  գիտէին ամենեքեան, եթէ ոչ առ առատոլթեան տայ, այլ առ երկիւղի 
վատնէ։ Ել ոչ այնչափ սիրելի զայնոսիկ առնէր, որոց շատն տայր, քան: 
թէ թշնամի ղայնս, որոց ոչն տայր պերճագոյնսյ> (Բ . խ ե.)։

Հենց որ բնիկ թագաժառանգը պարսիկների ,օգնությամբ և Սմբատի: 
առաջնորդությամբ երևում է Հայաստանի սահմանների վրա, բոլորն 
անցնում են նրա կողմը։ Հռոմայեցիները չեն գալիս օգնության,, վրաց 
զորքը փախչում է ։ Հաջողություն չեն ունենում և вարք քաշք տաւրացիքտ, 
այսինքն սասունցիք, ' որոց զոդիս ի բաց եդեալ, Երուանդայ պայմանեալ 
սպանանել զԱրտաշէսՏ։ Ստնտուի որդին, Գիսակը, մեշ մտնելով անձ­
նազոհությամբ փրկում է Արտաշեսին։ Երվանդին մնում է ճակա՛տա­
մարտի տեղից փախչել և ամրանալ իր շինած քաղաքաբերդում։ Բայց, 
այստեղ էլ ամրոցի մարդիկ անձնատուր են լինում, և Երվանդն սպան­
վում է մի զինվորից,

Այնուհետև Արտաշեսն իր հոր թագով թագադրվում է Սմբատից, И 
օրինավոր ժառանգը դառնում է օրինավոր թագավոր։ նա պարգևներ է 
տալիս բարեկամներին, իր համար սպանվածների ժառանգներին ազն­
վական դարձնում։ Սմբատի ձեռով սպանել է տալիս■ Երվազին և ընծա­
ներ ուղարկում պարսից թագավորին, իր բարերարին։.

Այս պատմվածքը մի ամբողջական վեպ է, գեղեցիկ զարգացրած,, 
բազմաթիվ մանրամասնոլթյուններով և միջադեպերով, որոնք միմյանց 
հետ միանում են մի ընդհանուր սյուժետով, ուստի և բնականորեն հա­
ջորդում են միմյանց։ Ամբողջի մեջ երևում է, թե ինչպես նախարար­
ները, եթե սկզբում մի ժամանակ թուլանում են, սիրով կապված են լի­
նում բնիկ թագավորական տան հետ,

ՍՎքի է ընկնում այս նկատմամբ Սմբատը, որ անձնուրացությամ՜բ- 
ամեն նեղոզթյուն կրում է, օտարության մեջ ապրում, միայն իր տիրոջ,, 
իր թագավորի որդուն հա վատ արմ ութ յա մբ ծառայելու համար, նա գե­
ղեցիկ է , բարձրահասակ, քաջ է, լավ կռվող, արագաշարժ, զգույշ և 
հաջողակ, նա մի բանի համար է միայն մտածում և աշխատում պահ­
պանել թագաժառանգին և բարձրացնել նրան հայրական գահի վրա,, 
կռվել նրա համար և մինչև վերջը ծառայել նրան։

Վիպասանը Երվանդին էլ օժտել է բազմակողմանի հարուստ բնա­
վորությամբ և մարդկային լավ կողմերով, և այստեղ է վեպի գեղեցկու­
թյունը, նա հաղթանդամ է, սրտոտ, խոնարհ, աուստաձեոն,. շինաըաը*
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խելոք կառավարիչ, աշխարհի համար հոգացող, Նա նույնիսկ վեհանձն 
ու պատվավոր է այն աստիճանի, որ իր թշնամի Սմբատի դուստրերին 
գերելով «պահէ յամրոցին յԱնի ոչ վատթարապէս», Բայց այս թագա­
վորը, որ պետք է ժողովրդականություն վայելեր, մի պակասություն ու­
նի. նա օրինական ժառանգը չէ և արքայական տան վերաբերմամբ մի 
եղեռնով է գահ բարձրացել։ Եվ այդ շարունակ հալածում է նրան, և 
վերշը նա պատժվում ք ԴՐա համար,

68. Արտաշեսի ամուսնությունը —  կազմում ւէ \մ\ի առանձին ճյուղ։ 
Ինչպես տՍասնա Օռերիյ։ մեշ Դավթի ու Մսրամելիքի կովից և Դավթի 
հաղթությունից հետո գալիս է Դավթի ամուսնությունը, նույնպես և Վի­
պասանքի մեշ Արտաշեսի հաջողությունից հետո պատմվում է նրա
ամուսնությունը։

Արտաշեսն զբաղված Հ Արտաշատ քաղաքը շինելով և զարգարելով 
ՀԲ. խ թ.)։ Այդ ժամանակ Ալանները մտնում են Հայոց աշխարհն ա վա­
րելու, Արտաշես թագավորը զորքով քաշությամբ ելնում է նրանց դեմ. 
բռնում են ալանների արքայորդուն, ալանները քշվում են Կուր գետի 
մյուս ափը։ Նրանց թագավորը խաղաղություն Հ խնդրում, խոստանալով 
տալ Արտաշեսին, ինչ որ նա ուզի։ Բայց Արտաշեսը չի համաձայնում 
արձակել թագավորի որդուն։ Այն ժամանակ ալանների արքայադուստրը, 
եղրորն ազատելու համար, գալիս է գետափը մի մեծ դարավանդի վրա 
և թարգմանների միջոցով ձայնում է դեպի Արտաշեսի բանակը.

■Քեզ ասեմ, այր քաշ ԱրտաշՀս,
Որ յաղթեցեր քաշ ազգին Ալանաց,
Եկ, հալանեաց բանից աչագեղոյ դստերս Ալանաց'
Տալ զպատանիդ.
Զի վասն միոյ քինու ոչ է օրէն դիւցազանց'
Զայլոց դիլցազանց զարմից բառնալ զկենդանութիւն,
Կամ ծառայեցուցանելով ի ստրկաց կարգի պահել,
Ել թշնամ ութիւն յա լի տ են ական 
Ի մ կ  երկոցունց ազգաց քաչաց հաստատել։

Արտաշեսը' տեսնելով Սաթենիկին գեղեցիկ ու խելոք' հավանում է 
նրան, ցանկանում է նրան կնության առնել, ե իր միտքը հայտնում 
Սմբատին։ Սա մարդ է ուղարկում ալանների մոտ հաշտվելու և օրիոր­
դին ուզելու։ Ալանների թագավորն ասում է.

Եւ ուստի" տացէ քաշն Արտաշէս 
Հազարս ի հազարաց և բիւրս ի բիւբուց 
Ընդ քաշազգլոյ կոյս օրիորդիս Ալանաց։
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Աղշկա հայրն, ուրեմն, իր աղշկա համար մեծ գլխագին (  պ ահան֊ 
շոսէ։ Բայց Արտաշեսը ձին հեծած' սրաթև անցնում Է գետով, պարանը 
ձգում Է օրիորդի մեշքը և բերում նրան իր բանակը,

Հեծալ արի ար ք ալն ԱրտաշԷս ի սեաւն գեղեցիկ.
Եւ հանեալ զոսկէօզ շիկափոկ պարանն,
Ել անցեալ որպէս զարծուի սրաթև ընդ գետն,
Եւ ձգեալ զոսկէօղ շիկափոկ պարանն,
Հնկէց ի մ կ ք  օրիորդին Ալանաց,
Ել շատ ցալեցոյց զմէշք փափուկ օրիորդին,
Արագ- հասուցանելով ի բանակն իւր,

Արտավեսն, ուրեմն, այն է  անում, ինչ որ մինչև վերջերս երբեմն 
անում էին հայ լեռնցիներն և ավելի ևս քրդերը, երբ իրենց սիրած՛ 
աղշկանը չէին ուզում տալ ծնողները կամ իրենց հարսնացուի համար 
մեծ գլխագին էին պահանջում ։  Նրանք փախցնում էին աղջկան. Ար տ ա ֊ 
շեսը աղշկանը փախցնելուց հետո' նրա հորը տալիս է մեծ վարձանք. 
« մորթ կարմիր, լայքա շատ և ոսկի բաղումа ,  Այս ևս մի սովորական 
կենցաղական գիծ է, որ մինչև վերշերս կատարվում էր հայերի և քըր- 
դերի մեշ, Աղշիկը փախցնելուց հետո գլխագին էին տալի* նրա ծնող­
ներին և հաշտվում, ապա հարսանիք անում. Եվ իրավ, Խորենացին ան­
միջապես անցնում է հարսանքին, բերելով հարսանքի նկարագրից մի- 
փոքրիկ կտոր միայն։

Տեղ ոսկի տեղայր ի փեսայոլթեանն Արտաշիսի,
Տեղայր մարգարիտ ի հարսնոլթեան Սաթինկանն։

Խորենացին այս հատվածը մեկնում է այսպես. սՔանզի սովորու- 
թիւն իսկ էր թագաւորացն մերոց, փեսայութեամբ ի դուռն տաճարին 
հասանել' դահեկանս ճապաղ ել... սապէս և թագուՀեացն յառադաստին' 
մարգարիտ։ Այս .է ճշմարտոլթիւն բանիցս»։

Հա յոց թագավորների ու թագուհիների այս սովորությունը, Հայտ­
նի է, մինչև վերշերս պահում էին մեր <гթագավորներնа ռւ տթագուհի- 
ները», ինչպես կոչվում են հարսն ու փեսան հարսանքի ժամանակ։ Այգ 
սովորության մասին ա ռաշին անգամ էմինն3 է նկատել Նոր Ջուղայե- 
ցիների համար. Սա կայք։ միայք, Նոր Ջուղա Հեցիների մեշ չէբ, ա յ[ 
շատ տեղ տարածված էր. եկեղեցուց դուրս գալուց հետո' մանր դրամ­
ներ էին ցրվում, Գյուղերում, հարկավ, փող ցրվելը շատ չէր պատահում. 
Բայց փողի փոխանակ չամիչ, մրգեղեն կամ ցորեն և այլն տեղալը շատ 
սովորական էր*, Հարսանքի ժամանակ փող ցրվելու նույն սովորություֆը 
գտնում ենք և Շահնամեի մեջ&։

3 էՎէպք հնռյն Հաչաս*,.։, եր. 111, *ան;
4 Գարեգին ս. Հովսեփյան, Փշրանքներ, եր. 611
5 НеШепва^еп V. Բււ՚ճստւ, V. ЭсЬаск, եր. и в .
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Ավանդական էրգը ալանների արշավանքի պատմական հիշողու­
թյունը պահել Է' միացրած ալանների արքայորդու գերության և Սաթե֊ 
նիկի հարսնախոսության միջադեպերի հետ, Վերջին երկուսը կարող են 
և պատմական իրողության վրա հիմնված լինել, և լոկ ստեղծագործա­
կան երևակայության ծնոձդ։ Պատմական Է ալանների պատերազմը, 
իսկ պատերազմների մեջ գերի բռնվելը շատ սովորական, — և մնացածը 
շոկ կենցաղական գծեր են, որոնք ամեն վեպերի մեջ Էլ կարող են մըտ- 
նել ե մտնում են. Տեսնենք դրանցից մեկը.

«Ոսկէօղ, շիկափոկ պարանը»: Պարանի գործածությունը շատ հ ը ֊ 
նուց Է, * Պարանը մարտիկ ցեղերի մեջ միշտ ծառայել Է կենդանի ո ր ս - 
գազաններ և մարդիկ բռնելու համար». Դեռ Լերոդոտը (VIII, 85) հի­
շում Է պարանն իբրև իրանացոց զենք, Ինչպես Ցովսեպոսի Պատմու­
թյունից տեսանք, մեր թ. I  դարում հայերի հետ կռվող ալմւնները պա­
րանն իբրև զենք գործ են ածում հայոց թագավոր Պարթև Տրդատի դեմ.

Մի անգամ, որ պարանը կարևոր զենքերից մեկն Է եղել այն ժամա­
նակաշրջանում, որի պատմական դեպքերից ի միջի այլոց հենց ալաննե֊ 
րի այդ արշավանքը իբրև նյութ Է ծառայել Վիպասանքի համար, բնակա­
նաբար այդ զենքը կարող Հր և հայոց Վիպասանքի մեջ մտնել, ինչպես 
և  Շահնամեի մեջ սիրելի զենք Է դա։ Նույնիսկ մ  ինչն, այժմ Էլ մեր 
в Սասնա Ծռերի»  մեջ ես տեսնում ենք պարան ր ։ Ոստանա իշխանը «կապ 
Էթալ, զՄհեվ, կապից, Մէհեր ձիով ինկավ կապ»0։

Արտաշես թագավորը պարանով բռնում, փախցնում Է իր հարսնա­
ցու աղջկան։

Ւե նախնական ազգերի մեջ կանայք որսի առարկա են եղել և հատ­
կապես արշավանքներ են գործվել բռնի կերպով կին ձեռք բերելու հա­
մար' այդ հանրածանոթ Է, Գա հեռավոր հնության վայրենի կենցաղա­
կան գծերից մեկն Է, որի հետքերը մինչև այժմ դեռ երևում են ոչ միայն 
մեր հարսանեկան և ուրիշ երգերի մեջ, տՋիրինտ Էնեմ, վերեդ կ՚իգամ 
էլղարովմ։ Այսպես և դեռ էսում ենք.

Փեսան կու գա սուրով, զարով,
Մարդը շատ է' կ'առնե զոռով6։

Կամ հարս տանելու ժամանակ.

Աղբ որ շոլշեն կոտրտեցին,
Քրոջ վալեն պատռտեցին®<

Հարսի հափշտակությունը կամ առևանգումը, հայտնի է, դուրս է 
■գալիս շատ ազգերի վեպերի մեջ' սկսած Հոմերոսից մինչև մեր ժամա­

6 Գարեգին ս. Հովսեփյան, Սասնա Եռեր, եր. 140։ Հմմտ. եր. 47։
7 Սրվանձայանց, Համով-հոտով, եր. 822. սիրո երգից։
8 տէնար հայկական•, եր. 171։
Տ Լալայան, Հավա/սքի րոլրմոմւք, եր. -27։
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նակի երգերը, Ռուսաց Վլադիմիրն իր դիցազն Գունային ուղարկելով 
հարս բերելու, տայիս Է նրան զինվորներ ու շատ ոսկի և ասում Է. էԳնա 
այն քաշ Լիթվացոց աշխարհը և բարի խոսքերով աղջիկ „լզիր, բայց 
թե որ խաթրով չտան, կանգնիր, զ„ր „վ  աոյ։,

Ոսկին գլխագնի (բաշլղ) համար Է, իսկ զորքը' աղջիկը կռվով առ- 
նելոլ համար, « Ո՛ւմ հայտնի լեն հնագույն ժամանակների աղջիկ ուզե­
լու այս երկու եղանակը, թ՛եպետ և գլխագինը մի փոքր ավելի ուջ Է 
երևան եկել, րայց երկու եղանակն Էլ երկար ժամանակ շարոձակ 
միասին գոյություն են ունեցել, և ինչպես ռուսաց վեպերից երևում Է 
գործ են դրվել մերթ մեկ եղանակը, մերթ մյուսը»™,

Շահնամեի մեջ Սոհրաբը գալիս պաշարում Է Սպիդ բերդը, որի 
պահապանն Էր Հեջիրը' մի քաջ մարդ, ուժեղ, կտրիճ. Այստեղ Էր և 
Գեստեհեմը, որ Հեջիրից հետո բերդի հրամանատարն Է դաոնում։ Սա 
մի քույր ուներ Գոլրդաֆրիդ անունով, Г լավ ձիավոր մի աղջիկ, ան­
վանի քաջ մարտիկա Սոհրաբը կովի մեջ գերի է բոնում Հեջիրին, Այդ 
ռր լսում Է Տպարան գցող». Գույպաֆրիդը, իսկույն կռվի դաշտն Է իջ­
նում մ արգանակ հագած ու կապած, բայց Սոհրաբից հաղթահարված 
Հետ Է դառնում։ Սոհբաթն ընկնում Է ետևից։ Այդ ժամանակ Գուրդա- 
ֆրիդը բաց Է թողնում գիսակները. Սերաբը տեսնելով որ նա կին Է,

Շուտ թամբից հանեց նա գալարած իր պարան,
Գցեց, ընկավ փոկը մեջքին և նա բռնեց աղջկան։
Երբ աղջիկը պարանի մեջ տեսավ իրեն պարփակած,
Որքան արեց միջից դուրս գալ, նա ազատվել չկարաց.
— Իմ ձեռիցը չես ազատվիլ, ասաց Սոհրաբն իր գերուն...
Իմ ցանցիս մեջ չեկավ ընկավ դեռ ևս մի որս քեզ նման։

՛Աղջիկը ճարը կտրած ասում Է.

—Ով դու քաջերի մեջ արի առյուծ քո գործով...
Եկ մենք ու մենք մեր մեջ հաշտվենք, դա ավելի լավ խել Է։

Սոհրաբը տեսնելով նրա գեղեցկությունը' սիրահարվում Է նրան և 
ршд թողնում։ Աղջիկը մտնում Է բերդը և պարսպի վրայից հորդորում 
Է տղային ետ դաոնալ կռվի դաշտից. Իսկ Սոհրաբը սիրահարված ցա­
վում Է.

Կարծես աչքիս զարմանայի մի զարկ դպավ, կուրացավ,
Որ այնպիսի չքնաղ որսը իմ ձեռիցը դուրս պրծավ։
Այն ինչ սիրուն եղնիկ եկավ ընկավ պարանս իր ոտով,
Իմ պարանի կապից փրկվեց և ինձ կապեց իր կապով}1։

10 Ор. Миллер, И лья М уромец и богат, киевское, ЬР. ** « ••
1) ձոյուսի, Ռոստամ ե Սոհրաբ, թրգմ. Ս. Գ]«Վզադյանց, եր. 64, Հան.։



Г Սոհբաթի և Գոլրդաֆրիդի այս մի/ագեպը շատ նման է Արտաշեսի և
Սաթենիկի միշադեպին, Ավանդական վեպն է որ շատ ազգերի մեշ այս­
պիսի նման գծեր, մոտիվներ է պարունակում իր մեշ, շատ անգամ 
այնքան նման, որ նույնության են հասնում։ Եվ շատ բնական է այդ։- 
Դրանք րն դհանաւր կենցսաչա\կան գծեր ՛են միայն։

Այս ճյուղի վերշում ասված է եղել և էԾնունդք զարմիցն»։ Բայр  
Խորենացին այս քան է միայն մեշ բերում, թե Սաթենիկն է ա ռաշին եղեալ, 
ի կանանց Արտաշիսի, ձնանի նմա զԱրտաւազդ և զայլս բազումս, զորս- 
ոչ կարևոր համարեցաք այժմ անոլամբ թոլել»։ Արտաշեսի որդիներն ենԻ 
բացի Արտավազդից նաև' Վրոյր, Մ աժան, Տիրան, Ջարեհ։ այլ և Տի՛դ­
րան։

69. Վիշապազների պատերազմը:— Այս պատերազմի բովանդակու­
թյունն արդեն բերված Է վերևում։ Այս ընդհանուր տարածված առաս­
պելը, դառնալով Վիպասանքի մի մաս, բնականաբար հարմարվել Է դրա 
նյութին, որ Է հայերի և մարերի, ըստ առասպելին'  վիշապների կռիվըէ 
Արգավանն ուզում Է դավել Արտաշեսին և հետևանքը լինում Հ вմարտ 
ընդ նոսա, և քայքայումն յիշխանութենէն և սպանումն նոցա և հրկի- 
զութիւն շինուածոցն» ։

Դժվար է բան ասել այս ճյուղի արվեստի մասին, քանի որ ամբող­
ջությունը չունենք, բայց երևում է, որ այստեղ պատկերացված է եղել 
իշխանների դավադրությունն ու ապստամբությունը թագավորի դեմ և 
դրա հետևանքով նրանց բնաշնշումն։

Մյուս կողմից' դրա հետ միացած է եղել և ընտանեկան խարդա­
վանքը' «տրփանք Սաթինկան ընդ վիշապաղունսնտ։

Տ ե կ ա յ Սաթենիկ տիկին տենչանս,
Զարտախուր խալարտ և զտից խաւարծի 
Ի րարձիցն Արգաւանայւ

Սաթենիկ տիկինը տենչում է Արգամի բարձերից ունենալ հմայքի— 
բժժանքի բույսերը' արտախուր, խավարա և խավարծի փունշ ( տից, տր­
ցակ)  ըստ հմայական հավատալիքի, որով մեկին սիրահարեցնելու հա­
մար նրա բարձերի, զգեստի մեշ կարում էին բժժանքներ և հետո առ­
նում,

70. «Գրգռութխն ընդ Սմբատս!] զարմիցն Արտաշիսի Ա ընդ մ ի մ ե ֊
սւնըս»:— Այս ճյուղի պատմվա&քն ՛սկսվում է Սմբատի գովքով և թա­
գավորների դեմ ապստամբություններով։ Սմբատը զորքով գնում է նախ 
ալանների երկիրը' Սաթենիկի եղբորն օգնելու ապստամբների դեմ և 
այնտեղից գերիներ է բերում, բնակեցնում Արտազում։ Հետո Նա գնում 
է Գեղմանց լետան և Ծովեզերեայքի կողմերը, պարսից թագավորին 
չենթարկվողներին հնազանդեցնում է, ինչպես և զսպում է  հայոց թագա- 
վորից աւպսա,ամրած կ ՛աս/ պեվօին ու շատ գերիներ բերում։ .«Վասն ՛որոշ
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-֊  ■ - ^ ---«առւսյոլրյուսսսրր
Համար, Հետևանքը լինում է այն, որ էքաջ, անձնահաճ և հպարտ» Ար­
տավազգը նախանձում է Սմբատի ստացած <гպարգևական»-ի վրա և 
ուզում Է սպանել նրան, Սմբատը թողնելով զորքի իշխանությոձը' քաշ­
վում Է Տմորիք, և Արտավազգը դառնում Է ընդհանուր զորավար,

Այժմ Էլ նրան եղբայրներն են նախանձում էի գրդռոլթենէ կա­
նանց իւրեանց», Այդ ժամանակ *կարգէ Արտաշէս զՎրոյր' հազարապետ, 
զայր իմաստուն և բանաստեղծ, և հավատայ ի նա զամենայն գործս 
տանն արքունի, և ղՄաժան կարգէ քրմապետ ի յԱնի գիցն Արամազգայ», 
Նա զորքի իշխանությունը չորսի է բաժանում, արևելյանը թողնում է Ար­
տավազդին, արևմտյանը տալիս է Տիրանին, հյուսիսայինը Զարեհին, 
իսկ հարավայինը հավատում է Սմբատին, Ապա պատմվում են նախ 
՚էրաց արքայի, հետո Դոմետիանոսի դեմ պատերազմները, որոնց մեշ 
մեծ հաջողությոմւ է ունենում դարձյալ Սմբատը, Եվ վերջապես, Մաժանլ, 
մատնություն է անում Արտավազդի ու Տիրանի մասին՝ իր դայակ Սըմ- 
բատի համար քեն պահած լինելով նրանց դեմ' և սպանվում է նրանց

Այս ճյուղին է պատկանում նաև Տիրանի ձիերի մասին պատմվածքը 
(Р . Կբ.) ,  ինչպես և  ւնբսս փեսա Տրդատ Բագրատոօևու զրույցը (Բ. կգ-)՛

Պարզ երևում է, \որ վիպասանը նպատակ է յւմւեցել այս ճյուղով 
մի կողմից՝ փառավորել Սմբատին, մյուս կողմից' պատկերացնել թա­
գավորական ընտանիքի անգամների մեջ տեղի ունեցող նախանձն ու 
գրգռությունը, որ արևելյան հին իշխողների մեջ հաճախ արյունահեղ 
վախճան է ունեցել,

71. Արտաշեսի մահն ու անեծքն Արտավազդին:— Այս վերջին ճյու­
ղի թեման է հոր և որդու հարաբերությունը և հոր անեծքի զորությունը. 
Դրա համար Iհախ պատմվում ւէ Արտաշեսի ւշինա րարությոմէը (Բ. ծզ. 
ծթ .), որով նա սիրելի է դառնում աշխարհին, և ապա նրա հիվանդա­
նալը, մահն ու փառավոր թաղումը (Բ. կա.)։ Հոր այս փառքին էլ նա- 
խանձել է Արտավազգը, դժվարացել է և ասել է հորը.

Մինչ դու գնացեր,
Եւ զերկիրս ամենայն ընդ քեղ տարար,
Ես սսւերակաւյս տ"ւմ թագավորեմ։

Այդ պատճառով հայրն անիծել ՛է նրան ասելով.

Եթէ գոլ յարս հեծցիս 
յԱզատն ի վեր ի Մ ասիս,
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Զքևզ կալցին քաջք, տարցին 
յԱզատն ի վեր ի Մասիս.
Անդ կացցես և զլոյս մի տեսցեսէ

Եվ անեծքը կատարվում Է։ Աչս ճյուղօ, ինչպես երևում Է կազմած 
Է եղել մի գեղեցիկ ամբողջություն, որ, սակայն, Խորենացին պատմել 
Է կցկտուր և ոչ ամբողջն ավանդական դու քնով։

Վիպասանքն ևս, ինչպես с Սասնա Ծռերը» Մհերի համար, ունեցեք 
Է իր վերջաբանն Արտավազդի մասին։ «Զրուցեն զսմանէ և պառաւունք, 
եթէ արգեչեսւդ ւկայ {այրի մ\իում ,կապեալ երկաթի շղթայիլք. և երկու 
շ ունք հանապազ կրծելով զշղթայսն' ջանայ ելան ել և առնել վախճան 
աշխարհի, այլ ի ձայնէ կռանահարութեան դարբնաց ղռրանան, ասեն,, 
կապանքն...»։

72. Վիպասանքի գաղափարական հերոսները:— Թեպեյոև բնագիրը 
չունենք, բայց և այնպես վեպի բովանդակությունից բավական պայծառ 
հասկացություն ենք ստանում վեպի մեջ արծարծված խնդիրների մ ա ֊ 
սխն։ Բանաստեղծները ձգտել են առաջ բերել իրականության ազնվաց­
րած պատկերները, որ, հարկավ, Պատմագիրն էլ իր կողմից ավելի մ ը ֊ 
Հակել է։

Վեպի մեջ ամենից առաջ աչքի են ընկնում թագավորների ու զորա­
վարի գաղափարական տիպերն ի դեմս Տիգրանի, Արտաշեսի և Երվանդի 
ու Սմբատի։ Ւե այդ նկարագիրներն իսկապես երգիչներինն են, այդ 
պարզվում է Երվանդյան Տիգրանի վիպական դեմքից, որ հակառակ Խո- 
րենացոլ, վերաբերում է իրապես Մեծն Տիգրանին։ Այստեղ տեսն,ում 
ենք, թե ինչպես վիպասանները գովել են իր 1նց թագավորներին և ստեղ­
ծել են կատարելատիպեր։ ՜

Հակառակ քրիստոնեական ճգնավորական ոգուն, որով մարմինը 
ոչինչ էր համարվում մեր առասպելների և Վիպասանքի մեջ, նույնիսկ 
հին քրիստոնյա պատմագրի բերած բովանդակությամբ տեսնում ենք, որ 
ամենից առաջ առանձին ուշադրություն է դարձրած դիցազների ֆիզի­
կական առաքինություններին, նրանց մարմնին և նույնիսկ զարդարանք­
ներին։ Հերոսներն ոնդհանրապես օժտված են արտաքին գեղեցկությամբ 
և օւժտվ, հաջողակ և  արագ շարժումներով։ Տիգրանն փր մարմնով մի 
Гսքանչելի դիցազն»  է, «խարտեաշ և աղեբեկ ծայրիլ հերաց... երեսօք 
գոլնեան և մեղուակն, աձձնեայ և թիկնավտ, աոոգաբարձ և գեղեցկոտն»,. 
Vքաջահասակ», «ամենեւին բոլոր անդամովք Համեմատ և ի գեղեցկու- 
թիլն ալարտեալ հասակի, առոյգ, ամենայնիլ ոստ իրեարս պատշաճեալ 
և ուժով ոչ զոք անելով իւր զոյգ» ։  Մի խոսքով, նա «հասակալ և բն ո ւ ֊ 
թեամբ կատարեալ դիցազնտ է, որ «նիզակաւ օրինակ իմն որպէս զջուր. 
հերձեալ զերկաթի ամուր հանդերձն» ։
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Աժդահակի էրազի մեջ Տիգրանին ծնող կինն Է « ծիրանազգեստ,  երկ- 
նագոյն ունելով զիւրեալ տեռ, աչեղ, բարձրահասակ և .կարմրայտյ>։ Տ ի գ ֊ 
րանուՀին Է « գեղեցիկն ի կանայս» , «խորագէտ գեղեցիկն» ։

Տիգրանին չբչա պատողներն ևս գեղեցիկ են, և իրենց պատվական’ 
զգեստներով ու զարդարանքներով (Гա գեղա դոյնքն իբրև զգեղաւորս երե- 
վին սքանչելիք, և գեղաւորքն առհասարակ գիլցազնացեալքյ,։

Մարմնի ալս արժեքը երևան է գալիս ավելի կամ պակաս լափով 
նաև ուրիշ հերոսների վրա, Երվանգն է «սրտեայ և անդամովք յաղթ». 
նրա մայրն ևս «անձամբ հարստի և խոշորագեղа է ։ Սմբատն «այր- 
քաջ» է, «ունէր հասակ անգամոց' համեմատ քաջութեան... գեղեցկու­
թ յա ն ալեօք վայելչացեալ... ի վերայ շոյտ անձին և մարմնոյ' զգոյշ- 
յամենայնի, և տուչութիւն յաջողոսսծոց ունէր ի մարտս առաւել քան 
զամենալն ոք».

Եթե առասպելներին դիմենք, այստեղ ՛էլ Հայկը ներկայանում է որ­
պես մի հաղթանդամ մարմնով վիթխարի հսկա, բայց ոչ անհեգեգ, ինչ­
պես ուրիշները, այլ «գեղապատշաճ և անձնեայ, քաջագանգուր, խայ­
տակն ե հաստաբազուկ, կորովաձիգ և հաստաղեզն» և արագաշարժ մեծ- 
դիցազն ( «մեծդ ի դիլցազանց» ) » ։ նրա մարդիկն ևս «կորովիք էին յա- 
ղեգն և ի սուսեր» ։  Արան գեղեցիկ է, այնպես որ այս մակդիրն ան­
բաժան է նրա անունից, բայց միանգամայն և «քաջամարտիկX է։ Ան­
դեղյա Տուրքը սրտյա է, վիթխարի հասակով և ուժով, պողպատի նման 
պինդ մարմնով, Նրա տգեղությունն, ինչպես տեսանք, «անգեղեայ» բա­
ռի սխալ բացատրության հետևանքով է ծագած. Առնական ուժի և գե­
ղեցկության նույն գաղափարն ենք տեսնում նաև խարտյաշ պատան յակ՛ 
Քաջն Վահագնի մեջ իր հրեղեն մազերով և արեգակնափայլ աչքերով։

Հերոսները մարմնի գեղեցկության և ուժի հետ ոմւին նաև հոգեկան- 
ուժ ու գեղեցկություն։ Նրանք արի ու քաջ են, հաղթող, իմաստոմւ, ըզ- 
գաստ ու պերճախոս, թագավորները նաև արդարադատ ու շինարար։- 
Արիություն ւու քաջությոմւ, իմաստություն ու զդաստոլթյոձ և պերճա­
խոսություն, թագավորի համար նաև արդարադատություն—ահա առա­
քինության այնպիսի մի ըմբոձում, որ շատ մոտենում է հին հունական՜ 
վիպական ըմբռնումին։

Գուցե կարելի լիներ նույնիսկ կարծել, թե պատմագիրը կամ իր- 
գրավոր աղբյուրը (որ ոմւեցել է Տիգրանի համար) քերթողաբար զար­
գացրել է այս հատկությունները, հետևելով հոմւական հռետորությանը։- 
Մասամբ ընգոմւելով հանդերձ այդ, պետք է ասել, սակայն, որ այդ 
հատկությունների վիպականությունը հաստատվում է մեր. դիցաբանու­
թյա մբ, որ մեզ հայտնի է ուրիշ աղբյուրներից։ Կարելի չէ ենթադրել,, 
թե այս վերջինների քրիստոնյա հեղինակներն այգ. հատկությունները- 
վերա ւ՚ա ծ լինեն աստված ներին, քանի որ նրանք աստվածների այդ-, 
հատկությունները մեջ են բերում հենց այն ժամանակ,, երբ աստվածնե­
րի վատ ու սնոտի լինելն են ուզում ցույց տալ,

\
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Ագաթանգեղոսի մեշ, .վիշապաքյսզ աստուծու մակդիրն է քաշն 
..(Քաշն Վահագն), յւրից քաշություն էին հայցում։ <гԱրություննа է ամե­

նամեծ աստուծու, աստվածների հայր և երկնքի ու երկրի ստեղծող 
Արա մ ազդի հատկանիշը, տարիX մակդիրն Էլ նրա անվան կից Է' « Արին 
Արամազդտ։ Նրա արությունն իր գործունեության նպատակ ունի հա­
սարակաց բարօրությունը, երկրի շինությունը, Արի Արամազդն իր արու­
թյամբ լիություն ու պարարտություն Է շնորհում աշխարհին։ Այսպես 
և վեպի մեշ երգվել Է, թե ՏիգրաՏւն իր ՛արությամբ հարստացրել Է երկիրը. 
«Սրանց կացեալ գ[ոխ  և .արոլթիւն ցոՀցեալ ղազգս մեր բարձրացոլց... 
մ\թերս տակոյ ն արձաթոյ և քաբանց պատոլա,կաձաց և ղգեատուց և պ էս ֊ 

-պէս գունից ե անկոսածոց... ւբաղմացոյցռ (Ա. ֆդ.) ,  Եվ դրա հետևանքն 
այն ւէ լինում, որ •աշխարհը շեն ՛Է մնոսմ։ « Խաղաղոլթեան և շինութեան 
բերող իւղով և մեղու զհասակս ւամեէնեցյյլն ւպարարեալ» ,— ասյււմ Է եր­
գի քը, ՛դրանով արտահայտելով նաև իր խաղաղասեր յ,լ շինարար ոգին։

Նույն շինարարությունը տեսնում ենք նաև Երվանդի, Արտաշեսի 
ու Սանատրոռկի, այլ և Հայկի ու Շամիրամի համար, որոնք քաղաքներ 
կամ դաստակերտներ ու ավաններ են հիմնում, .անտառներ տնկում, ինչ­
պես նույնն անում են և մեր նոր վեպի մեշ. Արտաշեսը երկիրը բազ­
մամարդացնում Է էեկամուտս բազումս ածելով ազգս և բնակեցուցանե- 
լով ի լերինս ե  ի հովիտս և ի ։գաշսա։, Նա հոգ Է տանում երկրագոր­
ծության և արվեստների համար, «Ասի' ի ժամանակս Արտաշիսի ոչ գը- 
տանել երկիր անգործ յաշխարհիս Հայոց, ոչ լեռնային և ոչ դաշտային, 
յաղագս շինութեան երկրիստ — ահա ամենամեծ գովեստը, որ տրվում Է 
մի թագավորի,

Արության ու քաշության հետ հավասար շեշտվում Է և զգաստու­
թյունն ու խոհեմությունը. Այդ գիծն ևս վիպական պետք Է համարել. 
Սիրելի Անահիտ դիցուհին, ինչպես V դարի քրիստոնյա մատենագրից 
իմանում ենք, համարվել Է «մայր ամենայն զգաստութեանց, բարերար 
ա՜մենայն մարդկային բնпլթեшնа, «որով կեայ և զկենդանութիւն կրէ 
երկիրս Ы 1пда, «որ է փառք ազգիս մերոյ և կեցուցիչа, Նրանից խնա- 
մակալություն են խնդրել աշխարհի համար։ Ուստի բնական է, որ մեր 
վեպի մեշ Տիգրանը ներկայանար «.պարկեշտն ի կերակուրս և յըմպելիս 
և ի խրախճանոլթիլնս օրինալորа ։ Ավելացրեք վյր ան և այն, որ արդարա­
դատ և հավասար աչքով է նայում նա ամենքին. «Ոչ ընդ լաւագոյնսն 
խանդայր, և ոչ գնուաս-տսն արհամարհէր, այլ սւմենեցուն հասարակաց 
հնարէր զխնամոցն իւրոց ի վերայ տարածանել զ։^Ьишиа։

Ահա գուսանների գաղափարականացումը։ Վիպական Տիգրանը ոչ 
լավագույններին, այսինքն բարձր դասի ազնվականներին է նախանձել, 
և ոչ նվաստներին, ցածր դասի խեղճ ռամիկներին արհամարհել, այլ 
ամենքին խնամ ել է։

Այս հատվածը միակն է, որի մեշ հիշվում են «նւււաստնւ րը», ինչ- 
.պես կոչվել են մեզնում տառապեալ դասի մարդիկը։ Զեռագիրների մի
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խմբի մեչ այդ «զնուաստսնք բառի փոխանակ է «պսարոժյսն», Հիշ­
վում են և ուրիշ երկուսը հասարակ դասից'  Արտաշիսի ստնտուի որդի ֊ 
Գիսակը և Երվանդի «■ընտանի»  Տուրը, Գիսակը մարտի մեշ իրեն զո- 
հելով' մահից ազատում Է Արտաշեսին. իսկ Տուրը Երվանդի տնից ք ը -  
սություն Է անում Սմբատին, որի համար և սպանվում Է ինքը, Ար տա ֊- 
շեսն այդ երկուսի զարմերին Էլ ազնվական Է դարձնում, էսերյայ ազգ 
կոչում Է Դիմաքսյան և Տրուևի։

78. Ոճն ու ոտանավորը:—  Մւեբ առաշին հին վիպական բանաստեղ­
ծության ձևի մասին գաղափար ենք կազմում այն փոքրիկ հատվածնե֊ 
րից, որոնք ըստ երևույթին բառացի են մեջբերված։ Վահագնի երգը խո­
րին հնությունից Է դայիս և, թեպետ ուշ ժամանակում գրի առնված, ոչ- 
միայն իր բովանդակությամբ, այլև ձևով կրում Է նախնական բանաս­
տեղծության դրոշմը։ Բանաստեղծը Վիշապաքաղի ծնոձդը նկարագրում՜ 
Է դանդաղ, առանց շտապելու։ Նա նյութը զարգացնել չգիտե, զարգաց­
ման տեղը բոնում են պարզապես կրկնությոմւները, որ առանց ձանձ­
րալի լինելու վախի' անում Է նա. Բայց արդեն երևում Է որոշ արվեստ,- 
Բանա ստեղծը գիտե գեղեցիկ մակդիրների գործածությունը, ինչպես' 
Ծովն ծիրանի, որ մինչև մեր օրերն Էլ գտնում ենք հնոսթյոմւից եկող • 
մի ժողովրդական աղոթքի մեշ Vերկինքն ծով ծիրանիЛ. կարմրիկ եղեգ­
նիկ, իւարտեսւշ պատանեկիկ, հուր հեր, род մորուս, Ապա' բանաստեղ­
ծը գիտե մի ուրիշ եղան ևս. նա, ինչպես հատուկ Է մեր ժողովրդական 
երգին, բանեցնում Է նվազական֊փաղաքշական բառեր, օրինակ' կարմը- 
րիկ, եղեգնիկ, պատանեկիկ, աչկունք (=ա չիկներ)։ Նա գործ Է ածում 
հանգիտություն, որ հատուկ Է ժողովրդական երգին, օրինակ' նրկ&ք/»- 
երկ^էւ, նրկ&ք/» երկ/ф  Ծէվն ծիրանի, ձուր Տ.եր, աւչկռւնք-ա/ւձւյՀսկոլնք: Եվ՜ 
վերշապես այստեղ կրկնությունների մեշ գտնում ենք զուգահեռականու­
թյուն ասածը, օրինակ'

ԵրկնԷր երկին, երկնէր երկիր,
Երկնէր և ծովն ծիրանի.

Այսպես նաև հետևյալը.
Ընդ եղևգան փող ծուխ ելանէր,
Ընդ եղեգան փող բոց ելանէր.

Այսպես դարձյալ հետևյալը.
Նա հար հեր ուձ.էր,
Բոց ունէր մտրուս.

Այս միևնույն արվեստն երևում ՛է և Արտաշեսի վեպից ըստ երևույ­
թին բառացի բերված հատվածների մեշ, Օրինակ' մակդիրներ, որոնց 
գործածությունը բոլոր սկզբնական բանաստեզծությոձների եղաններից- 
մեկն է. այր քաշ, (Արտաշես) քաշ ազգին (Ալանաց) աչազեղոյ դ ըս ֊ 
տերս (Ալանաց), ազգաց քաշաց, քաշն Արտաշէս, քաշազգայ կոյս օրի--
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.որդիս, արի արքայն, Սեաւն գեղեցիկ, ոսկէօզ շիկափոկ պարան, արծուի 
սրաթև, փափուկ օրիորդ, տեղ ոսկի: Զուգահեռականությունները'

Եւ հանեալ զոսկէռղ շիկափոկ պարանն 
Ել ձգեալ զոսկէօղ շիկափոկ պարանն։

Կամ հետևյալը'
Տեղ ոսկի տեղայր ի փեսայութեան Արտաշիսի,
Տեղայր մարգարիտ ի հարսնով/եան Սաթենկանն,

Եթէ դու յորս հեծցիս 
ազատն ի վեր ի Մասիս 
Զքեզ կավճին քաջք, տարցին 
ՅԱզատն ի վեր ի Մասիս։

Բացի այդ վիպասանը գիտե Սաթենիկին փախցնելու պատմվածքի 
.մեշ խոսքին տալ բովանդակության պահանջած ձևը—կտրուկ արադու- 

թլան ւու լարվածություն, որ առաջանում է  խոսքերը դերբալով կազ­
մելուց։

Ւեպետև բառացի համարված հատվածիկների ՝բնագրի ճշտության 
համար ապահով չենք, բայց և այնպես հնարավոր է լինում որոշել մեր 
հին վեպի մեջ գործածված չավւը։ Կատարյալ երաժշտականություն ըու- 

. նեն այդ երգերը, բայց ունեն որոշ ռիթմ։ Այդտեղ գտնում ենք արձա- 

. կին շատ մոտիկ ազատ ոտանավորի մի ձևը, պարզոտնյա խաոն ոտա- 

. նավորը, որ հատուկ է մեր մի շարք հին հոգևոր երգերին և մի քանի 

..ժողովրդական վիպական երգերին, ինչպես և  «Սասնա Ծռերին»11, վեր­
ջինիս թե երգված և թե պատմված մահերի մեջ։ Տողերի մեջ վանկերի 
թվի նույնոկթյուն անհրաժեշտ չէ։ Բայց Վահագնի երգի մեջ առանձնա­
պես գտնում ւենք տողերի ւորոշ չափակցռսթյոսն, ինչպես չինում է բար- 

. դոտնյա խառն ոտանավորների մեջ։ Առաջին երկու տողերը, որոնք ի բայ 
զուգահեռական են, կշռվում են Տ ֊ր դ  և 6-րդ տողերի հետ, որոնք նույն­
պես իրար զուգահեռական են։ Իսկ 3-րդ ու 4-րդ տողերը, որոնք մի 

, ամբողջություն են կազմում, կշռվում են 7-րդ և 8-րդ տողերի հետ, որոնք 
նույնպես մի ամբողջություն են կազմում։ Վերջընթեր տողի «ապա թէ» 
բառերը երզինը չեն, որով իրար հանդիպադրվում են համակշիռ կեր- 

. պով' հետևյալ երկու տողերը,
նա հուր հեր ոմքէր,
Բոց ուևէր մորուս։

Եվ վերջապես վերջին տողն իր ներքին հանգով կազմում է մի ա- 
, ոանձին միություն.

Ել աչկունքն էին արեգակոլնք։

Մյոլս կտորները, հարկավ, այսպիսի հորինվածք չունեն ու լոկ 
*.պարզոտնյա խառն ոտանավորներ են տողերի ազատ դասավորությամբ։

յշ Մ. Աթեւլյան, Հաչ*ց լեզվի աաղաշափոլթյոմ,, երևան, 1933, եր. 385—377։
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74. «Պարսից պատերազմը» :— Հին հայ ժողովրդական վեպ ան­
վան տակ սովորաբար հայտնի Հ Մ. Խորենացու Հայոց պատմության 
մեշ հին ժամանակի հերոսների մասին գրվածը։ Այղ, ինչպես տեսանք, 
իսկապես առասպելներ են և առասպելախառն վեպ, որի մեշ պատմա­
կան հիշողությունները հասնում են մինչև մ. թ. I I  դարը։ Սակայն մի 
ժողովուրդ, որ գիտեր երգել ու պատմել Երվանդի ու Արտաշեսների, 
Տիգրանի ու Արտավազդի մասին, նա բնականաբար, անտարբեր չէր 
կաբյւղ մնալ դեպի պաս»մ աւկսձև ուրիշ նշանավոր անձերն лւ .դեպքերը, 
որ I  դարից հետո են եղել։ Վիպասանների հետաքրքրությոմւը պատմա­
կան կյանքով և նրանց ստեղծագործական ընդունակությունը չպիտի 
սպառվեր II  և հա շորդ դարերում։

Եվ իրոք, հին առասպելներից ու վիպասանքից զատ, որ կան Խորե- 
նացոլ Հայոց պատմության մխշ, նյութով նրանցից հետո, բա յց նրանց 
հետ միաժամանակ ասված ունենք մեր մի ուրիշ հին վեպը կամ վիպա­
սանությունը III ու IV դարերի 'պատմության մասին, Դա էՊարսից

Այսպես կոչում ենք մեր երկրորդ հին վեպը,  որովհետև դրա մեշ 
բանաստեղծորեն պատմված Է եղել այն մեծ պատերազմը, որ դարեր 
շարունակ տվել են հայերը Սասանյան պարսիկների դեմ. Դա եղել Է մի 
ընդհանուր ավանդական վեպ, որի մեշ իրենց տեղն են ոմւեցել գլխավո­
րապես Տարոնի և Սա սուն ի տեր Մամիկոնյանները, որոնք սպարապետ 
և արքայորդիների դայակ են եղել։ Նրանց մատը խառն Է գրեթե ամեն 
բանի մեշ, և վեպի պատմությունները հաճախ նրանց բարձրացնելու և



նրանց պարծանքի համար են հորինված, այնպես որ այս վեպը դառնում 
է և Մամիկոնյանների վեպ։

75. Աղբյուրները:— Այդ Վեպի .հատվածները մնոաՏ ևն Ագաթանգե-
ղոսի, Բուզանդի, Խորենացու, Սեբեոսի պատմությունների մեշ, այլ և 
Հովհան Մամիկոնյանի (հետը և Զենոբ Գլակ վերցրած), Մովսես Կա- 
ղանկատվացու և Ատեփանոս Օրրելյանի գրքերի մեշ։

ԱւյաթանդԼղոսի սկզբի մասի պատմությունը Լ. Տաշյանը համե­
մատելով օտար աղբյուրների հա ղո բդածներ ի հետ' նույն եզրակացու­
թյանն է գալիս, ինչ որ Գութշմիդը, որ էայլակերպեալ պատմոլթիւն» է 
անվանում այդ մասը։ Այդ պատմվածքները аճիշտ պատմական են, բայց 
և մթին և հարևանցի. շատ դեպքեր ի մի ձուլված, միով բ  անիվ' պատմու­
թյուն, բայց ոչ ականատեսի և ոչ ժամանակակցի, այլ ի լա  պատմագրող 
հեղինակին։ Լևւռո կտեսնենք, թև ինչ պատմական անձերի և դեպ­
քերի հիշողություններ են մնացած Ագաթանգեղոսի առաշին մասի մեշխ 
ինւչ դեպքեր են այդտեղ ի մի ձուլված։ Այստեղ ասենք այն, որ այդ 
(էլուրը1  միայն ժողովրդական վեպ և զրույց կարող էր լինել, ժողովրդա­
կան վեպը կամ զրույցը միայն կարող էր այնքան և այնպես էայլա- 
կերպեալօ ձևով պահել իր մեշ պատմական հիշողություններ 225—16Ծ 
տարի առաշ կատարված դեպքերի մասին, քանի որ Ագաթանգեղոսի 
պատմած դեպքերն ընկնում են 225 թվից մինչև III դարի վերշին երկու 
տասնամյակը, իսկ Ագաթանգեղոսը V դարու կեսերին է գրված, համե­
նա յն դեպս ոչ առաշ քան նույն դարի առաշին քառորդը։

Անշուշտ Ագաթանգեղոսը, ինչպես և Բուզանդն ու մյուսները, կօգտ­
վեր և ուրիշ աղբյուրներից. Նա ավանդական վեպից օգտվելիս, ինչպես 
ազատ ւէբ վեպի մասերը ցրվելու պատմության մեշ այս ու այն տեղե­
րում, նույնպես և պատմության մեշ պիտի չառներ այնպիսի մանրա­
մասնություններ, որ նրա աչքին պատմական չէին,—ինչպես են' առաս­
պելական հատվածներ, եթե կային, ընտանեկան հարաբերություններՒ 
ամուսնություն, խնշույք, — այլ միայն պատերազմները և քաշագործոլ֊ 
թյունները պիտի վերցներ, և այս ամենն իր լեզվով պիտի պատմերէ 
Բայց և այնպես վիպական հետքերը շատ տեղ պարզ երևում Էին։ Այս­
պես' Ագաթանգեղոսի մեշ վեպից են ծագում Խոսրովի պատմությունըՒ 
Տրդատի փախուստն ու քաջագործությունները և պարսիկների դեմ պա­
տերազմները, այսինքն' Պատմագիրք հայոց հրատարակությամբ 18— 
48 հատված, միշից հանած 3 8 ֊ր դ  հատվածը, որ Գր. Լուսավորչի մասին 
Է։ Վիպական Է 123-րդ Հատվաձը, որ 48-րդի բնական շարունակությունն 
Է. և վերջապես 181 և 202 հատվածների մեշ պատմածները Տրդատի քա-

կան ոսւումնասիրոլթիմւ Ագաթանգեզեայ գրոց, Վիեննա, 1891, եր. 92, նույն աեղասէ„ 
էէ Ив. հիւաաակվաէ Է Գոլթղմիգ, А8а(Ь, էչ во,



շագործությունների մասին*, որոնց բնական տեղն ավելի առաշ է, Դրանց 
վրա պիտի ավելացնել նաև Ագաթանգեղոսի հունարեն թարգմանության 
“ կգրի մասը Արտավանիյ Արտագոլիյտի մասին, որ ավանդական վիպա­
կան մի պատմվածք է և հավաստյավ եղել է հնումը հայ Ագաթանգեղոսի 
մեչ, քանի որ հունարենը հայերենից է թարգմանված, Այդ հատվածը 
հայերեն բնագրից պետք է կարծել, թե այն պատճառով է դուրս ձգված, 
որ հայտնապես վիպական բնավորություն ունի և որ գլխավորն է' Հա­
յո ց  պատմությանը չի վերաբերում։ Եվ վերշապես' բնավ անհավանա­
կան չէ կարծել, թե Հռիփսիմյանց վկա յա  բան ութ յան մ ե լ ևս կա վիպա­
կան տարր, և երբեք էլ անտեղի չէ Գութշմիդի կարծիքը, թե էԲագրատոլ֊ 
նի Տրդատա և Նազինիկ հարճին վրա պատմվածը հիմն է Հռիփսիմյանց 
պատմության»*,

76. Փ. Բուզսւնդ:— Բուղանդի аՀայոց պատմության» մեշ ամեն ըն­
թերցող էլ, որ ըմբռնում է ավանդական պատմվածքի ոգին, միայն 
ավանդա՛կան վիպական ոճ և ւեղաւնաէկ կգտնի, Հ . Գելցերի և ավելի 
Ս. Մալխասյանի աշխատություններից հետո1 այլևս կասկած չկա, որ 
ա!Դ գրքի գլխավոր աղբյուրները եղել են ավանդական զրույցներ, վե­
պեր և նույնիսկ երգեր, Հինգերորդ դարի կեսերին, հ ամենայն դեպս ոչ 
վաղ քան նույն դարի առաշին քառորդին գրող մի հայ հեղինակ, ի ն չ ֊ 
պիսին Է Բոսզանդը, հարկավ կարող Էր շատ հիշողություններ ժողովել 
IV դարի քահանա յա պետն երի, թագավորների և զորավարների մասին, 
բա յց ավելի շատ օ.գտվել Է նա ավանդական վեպից ու երգերից և զրույց­
ներից, որ այդ շրշանտաէ նույն Բուղանդի վկայությամբ, ին՛չպես կ ը ֊ 
տեսնենք, մեծ թեթևությամբ և արագությամբ կազմվում ու տարածվում
Էին,

2 Այս Հատվածները Տրդատի քայագործությոձների մասին' ուրիշներն ևս ավան­
դական զրույցներից քաղած են Համարում։ Այսպես Տաշյանը, Ագաթանգեղոս, եր. 133 
դրում Է. "Այս և նման նկարագրություն/ կը ցուցնեն արդեն, թե ինչ մեծամեծ զրույց­
ներ կազմված Էին անձի մը վյ.ա, որ իբրև կմարիա դյուցազն կը ներկայանա ընթերցո֊ 
ղաց, Գոլթշմիդ ավելի Հաոաքանալով' կը Համարի, թե այս ամենայն ոլ այլ ինչ են, 
բայց Հայոց դյոլցաբանական մեկ անձին վրա պատմվածները փոխված և պատմական 
անձի մը վբա տոնված... Այնչափ մեծ և վսեմ նկա բա դրություն կը գտնենք իր վրա, որ 
ակամա Հա, վիպասանները կը Հիշենք,—և անշուշտ Հեռի չենք էշմարտոլթենեն, երբ Հաս­
տատենք, թե Ագաթանգեղոս այս կտորները (Հարկավ ոչ բառ առ բառ) քաղած Է Հայ 
վիպասան ներեն, որոնց երդերը կը կազմեին տեսակ մը Հայկական СшЕбшЛ: Կարծենք 
թե Ագաթանգեղոս բացաՀայտ ալ նույնը կը խոստովանի, վասն զի կը դրե. Վասն այսո- 
րիկ պատշաՏեցան բանքս այս ի րաէս կաւ-դի աոակաց, թէ իբրև զսէգն Տրդատ,. Կար­
ծենք թե Հոս «բանք կարգի առա կաց, ասոլթյոձ,ը կը նշանակե այն երդերը, զոր մեր 
նախնիք նաև «Բանք առասպելի,, .Առասպել., .Վիպասանաց երդք,, 'Վիպասանոլթիձ, 
ե այլ անվանակոչությամբ կը նշանակեն, ։

4 Հ՜Գհէ ն / , 'ф 3 Լզանդ, թարդմ. Թորոսյան, Վենետիկ, 1896, եր. 34-36, 38 և 
այլն, Սա. Մալխասյան, ՈլսոսՈասիրոլթյոմ, Փ. Բուղանդի պատմության, Վենետիկ, 1896.
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Բացի այդ' նրա գրքից պարզ երևում է, որ ինքը Բո սլան ф  էլ այդ 
գրքի հեղինակը, օժտված է եղել վիպասանական շնորհքով, եղել է իս­
կապես մի վիպասան, որ սովորած է եղել շատ զրույցներ և իմացել է 
բերանացի վիպել շատ պատումներ вՊարսից պատերազմիցа (ինչպես 
մի Նաիյո Քեռի կամ Մոկացի Հովան պատմել են տՍասնա Ծոերից») և 
ապա իր այդ իմացածների ու [բերանացի պատմածների և լսածների հի. 
ման վրա նա հորինել է իր գիրքը։

Գրավոր աղբյուր, ինչ որ բուն նյութին է վերաբերում, դժվար թե 
գործածած լինի նա. ուստի և ոչ մի թվական չի հիշում, այլ, ինչպես ա- 
վանղական վեպի մեշ, միայն դեպքերի հաջորդությունն է պահում, այն 
էլ ոչ լիովին ստույգ պատմական, Այս հաջորդությունն ուշադրությամբ 
դիտեըով' գալիս ենք հետևյալ եզրակացության.

Բուզանդի պատմության մեշ կան երկու տեսակ պատմվածքներ'՜ 
եկեղեցական և աշխարհական. առաջինը քահանա յա պե տների և ուրիշ 
եկեղեցականների մասին, իսկ երկրորդը' թագավորների ու զորավար­
ների։ թ՛ագավորները, հարկավ, իբրև երկրի պետեր, երևան են գալիս 
երբեմն և եկեղեցական զրույցների մեշ. իսկ կաթողիկոսներից Ներսեսլг 
գործող անձ է և վեպի մեջ.

Աշխարհական պատմվածքները կազմում են մի ամբողջություն, մի 
մեծ ավանդական վեպ. իսկ եկեղեցական պատմվածքներն անկախ 
զրույցներ և հիշողություններ են, որոնք հեղինակի ձեռով մասամբ 
հագցված են վեպից առած նյութերի մեջ, Այստեղ, այս եկեղեցական

տոնեական վարդապետական ոգով։ Ասել չի ոպիչ, աշխարհական զրույց­
ների մեջ ևս, թեպետ քիչ, կան հեղինակի գրչի արդյունքներ և հայացք­
ներ, մեծ մասամբ կաթողիկոսների Համար . և նրանց ' բերանին դրած 
խոսքեր. ին.չպես են Վրթանեսի խոսքը (Գ. ժա.) ,  Ներս ես ի խոսքը և ուղ­
ղափառներին աքսորելը, Խադի մասին պատմածները ( Դ. ե. ժր.), Չո- 
նակի ընտրությունը (Դ. ժե.) և այլն, որոնք, սակայն, դարձյալ հաճախ 
եկեղեցական զրույցներ և հիշողություններ են։ Դրանք կազմում են մի 
առանձին ցիկլ—եկեղեցական վեպ.

Այդ զրույցների և հիշողությունների զետեղումը մեր երկրորդ հին 
վեպից առած նյութի մեջ այնպես պարզամիտ է արած, որ գրեթե միշտ 
երևում է կարկատանի տեղը6. ուստի և շատ հեշտությամբ անջատվում

6 Օրինակ' Դ., Ե. գւիւի մեշ պատմում է, թե Արշակը Ներսեսին տասն մեծ նախա­
րարների հետ ուղարկում է կայսեր մոտ, որը Ներսեսին աքսորում է, իսկ մյուսներին Ար֊ 
յակոլնի պատանդների հետ արձակում ք Հայաստանւ Ետևից դնում է ամրողշ հինգ գլուխ 
(զ .- * .)  Ներսեսի աքսորի ե զանազան եկեղեցականների մասին, և ապա մա. գլխում 
նորից դաոնում է դեսպանության պատմությանն ու կրկնության մեշ ընկնում, Շատ պարզ
I, որ այս մա. գլուխն անմիշական շարունակություն է ե- գլխի, և որ կրկնություններն 
աոաշացել են մեշտեդամ հագցրած զրույցների պատճառով, ոը եկեղեցականներին են. 
վերաբերում,
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ձն դրանք, Այդպիսիներն են. Գ. ր ..զ . ժբ.-ժէ. ժթ., Դ. դ. զ.-ժ. խդ. 
ծզ.-ծւէ., Ե. ի ա .֊լա ., Д. բ .-ժ զ .։ Դրանց վրա պիտի ավելացնել և Գ. ա. 
գլուխը, որ ա ռաջա բան է, և որից երևում է, թե Բուղան դի գիրքն ամբող- 
շական Հալոց պատմություն է եղել, սկզբից հեթանոսական ժամա­
նակն երից սկսած։

Պետք է նկատի ոմւենալ նաև, որ Բոլզանդը վեպից օգտվելիս էլ 
ձգտում է իր գրած պատմությանը տալ քրիստոնեական բնավորությոմ։ 
ու դույն, հորինել Աստվածաշնչի ոճով, դարձվածներով ու պատկերնե­
րով, ե ւոր գլխավորն է ' կրոնական գաղափարախոսությամբ։ Բայց այղ 
ևս շատ զգալի է, և հնարավոր է այդ ևս անջատել, առանց վեպի ամ­
բողջական բովանդակությանն առանձնապես վնասելու, Մի Բոլզանդի 
կամ մի ուրիշ միջն ադարյան պատմագրի ալքին, ռր եկեղեցական վկա­
յաբանական գրականության սեր և հակում ունի, նահատակությունը 
կատարվում էր աստուձու, եկեղեցու և նրա քարոզած գաղափարների 
Համ,ար. մինչդեյլ ըստ վեպի ն ա հա տ 1П կ ոլթյոլնբ մի քաջագործություն, 
կտրշություն է պատերազմ ի մեջ երկրի և նրա թագավորի համ՛ար։

Ագաթանգեղոսի և Բուզանդի մեջ գտնում ենք մեր երկրորդ հին 
վեպի ամբողջությունը իհարկե ուրվագծով միայն և ոչ անպատճառ այն 
կարգով պատմված, որով հնում վիպված է եղել։ Խորենացին ու Սեբեոսը 
միայն լրացուցիչ հատվածներ կամ տարբեր պատմվածներ ոձին։

77. Մ. իյորենացխ—  Եթե Մ. Խորենացոլ օրով պատմվել է Վիպա­
սանքը, որի պատմական հիմքը կատարվել է I I  դարում մեր թ. ա. և I  
դարում մեր թ . ապա ավե^ի ևս պիտի հսղրատևեր նա մինչև, մեր երկ­
րորդ հին վեպը, որ հիմնված է I I I  և IV  դարերի պատմության վրա։ 
Բուզանդի ժամանակից մինչև Խորենացին մնացել է նույնիսկ Խոսրովա- 
կերտի անտառը®, այն տնկովի անտառը, որ մեծ ճանապարհի վրա լի­
նելով' երկար չպիտի կարողանար ապրել, հ ամենայն դեպս ոչ ավելի 
երկար, քան ավանդական վեպը։

Մյոսւ կողմից դժվար է ընդունել, որ նա մինչև Արտավազդն ավան­
դական երգերից, զրույցներից ու Վիպասանքից օգտվեր, իսկ այնուհետև 
յւոլոյւովին անոթագիր թողներ այդ աղբյուրը։ նա Տրդատից առաջ (Гզկնի 
մահուանն Խոսրովու մինչև ցթագալորութիւնն Տրդատայ ի ժամանակս 
սւնիշ,խանութեան» պատմության համար աղբյուր դնում է Փերմեղիա- 
նոս եպիսկոպոսի գիրքը, «Պատմութիւն հալածանաց եկեղեցլոյ», որի 
համար ավելացնում է, թե հեղինակը շարահարել է վրան և թագավոր֊ 
ների գործերը (Բ. հլե.)։ Այդպիսի գիրք եղել է թե չէ, ա յդ ւէ մեզ հե- 
տաքրքրում այստեղ։ Ինչ որ Խորենացին այղ գրքից օգտված է դևում, 
որ հայոց պատմությանն է վերաբերում, մասամբ Ագաթանգեղոսի մեջ

в гЯро-անաց և հալորսութեանց և յս/լոց որսոց պարապեալ. նորին ազագալ և ան. 
лпшпм աո Ազատ գետովն տնկէ, որ էանոմ, նորա կոչի մինչև ցայսօր ժամանակի*



կա կամ ամբողջապես կամ համառոտ, բայց այնպես որ ինքը Խորենա- 
ցին կարող էր ընդարձակել' հիմնվելով Ագաթանգեղոսի վրա. մասամբ 
ևս այնպիսի պատմություններ են, որ Ագաթանգեղոսի մեշ չկան և չէին 
կարող լինել մի « Եկեղեցու հալածանքի պատմության»  մեշ, թեկուզ 
վրան ավելացրած լինեին թագավորների գործեր ևս։ Այսպես են, օրի­
նակ, Արտաշրի արարքները Հայաստանում, Օտայի' Խոսրովիդխտին 
պահելը, Աշոցաէւ ա՛զգից Տաճատի մասին, Տրդատի մի քանի քաջագոր­
ծությունները, Մամիկոնյանների զրույցը և այլն,—բոլորն այնպիսի 
պատմություններ, որ պետք է վիպական համարել։ Այդ ամենն ավան­
դական ծագում ունեն, թեպետ և Պատմագիրը լռում է այդ մասին։ Մ ա ֊ 
միկոնյաձէների ծագման մասիՆ զրույցի փոփոխակը կա և Սեբձոսֆ պատ­
մության մեշ, և Խորենացին ինքը Մամիկոնյանների ծագման պատմու­
թյունը դնոռմ Է իբրև ավանդական ղբույց։ Ին՛չպես որ նա Երվանդի՝ 
ծննդյան առասպելի աղբյուրի համար գրում Է' «Ել ունին զրոյցք յա զագս 
նորա այսպէս» (Բ. [է .), նման ձևով հայտնում է  և Մամիկոնյանների 
ծագման մասին. .«Որ ունին զրոյց այսպիսի» (Բ. ձա.)։ Բացի դրանից կան 
նաև ուրիշ փոփոխակներ' Արշակավանի շինությունն և ավերումը. Գնե֊ 
լի, Տիրիթի և Վարդանի սպանությունները (Գ, իա.-իե.) . Կամսարա­
կանն երի կոտորածը ( Գ. լա .) և ուրիշներն առանձին տեսակի վիպական

78. Սեբեոս:— Սեբեոսի երեք դպրոցթյոմւն ևս հույն հեղինակի գործ 
պետք է  համարել, հակառակ պատճառարանոլթյոլնները մեզ համոզիչ 
չեն .թվում։ Բ. դպրության մեշ Մամիկոնյանների ծագման զրույցի սկիզբն 
աղավաղված է, միշից դուրս ընկած լինելով հայ Արշակոլնիների ցանկը 
մինչև Մեծն Խոյւրով ։̂  Պատմությունն այստեղ դրված է ճենաց դեսպա­
նի բերանին, բայց ղարոձակությոմյն այնպես է տարած, որ չի իմաց­
վում, թե որտեղ է վերջանում դեսպանի, իսկապես ճենաց գուսանների 
խոսքը, և ուր Պատմագիրն իրենից է խոսում։ Կարելի չէ ընդոմւել, թե 
ճենաց գուսանները իմանային, <ռր Հայասյոան փախած երկու եղբայր­
ներից են ծագում հայոց սպարապետները։ «Ասեն գուսանքն և ի մե­
րում աշխարհիս յերգս իւրեանց» խոսքից երևում է, որ հայերի մեշ ևս 
գուսաններն ասել են Մամիկոնյանների ծագման պատմությունը։ Եվ 
Սեբեոսձ իսկապես այդ պատմությունն է արել, միայն մասամբ ճենաց 
դեսպանի բերանով ասած։

Սեբեոսն (եր. 12, հտն.) ու Խորենացին (Բ. ձա.) Մամիկոնյանների 
ծագումը շատ նման, երբեմն և նույն բառերով են պատմում, բայց կան 
և խոշոր տարբերություններ։ Հիշենք միայն, որ ըստ Խորենացու Մա­
միկոնյանների նախնին մի հոգի է' Մամգուն, ձեռագիրների մեշ նաև 
Մամգոն, Մամկոն, իսկ Սեբեոսի մեշ երկու եղբայր' Մամիկ և Կռնակ,

7 Սա. Մսւլիւասյան, Սեբեոսի պատմոքյոձ և Մ. Խորենացի, եր. 102։



որոնք պարզ կերպով նվազական են Մամ և Կոն անունների։ Իսկ զույգ 
անունների իբրև մի անձի անուն ընդունվելը, ինչպես Մամ-Կոն Խորհ֊ 
նացու մեշ, հատուկ է ավանդական վեպին, որի օրինակը գտնոս! ենք 
և մեր նոր վեպի մեչ։ Պետք է կարծել, որ Խորենացու պատումի մեչ 
հենց Մամ֊Կոն մի անուն է համարված եղել։ Հիշենք ե՛րկու պատմագրի 
ն. այս էական տարբերությունը, հորենացու մ եք Մամ կոնն ապաստանում 
է ոչ թե Արտավանի մոտ, այլ նրա հաշորդ Արտաշրի մոտ, որ իսկույն 
մեռնում է, և Հաչորդը' Շապուհն ուղարկում է նրան Հայաստան ճիշտ 
այն ժամանակ, երբ Տրդատը գալիս է թագավորելու Հայոց։ Տրդա.տն 
ընդունում է Մամկոնին, և երբ ինքը հյուսիսական ազգերի դեմ կռվում 
՛էէ Մամկոնն սպանում '.Է Օղական ամրոցի տեր Սզոռկ Սէկանուն և Տրդա­
տի հրովարտակով տեր և նախարար դաոնում Սվկոլնիների փոխանակ՝ 
իշխելով սրանց կալվածներին (Р. ձդ .)։ Այս իսկական վիպական միշա՛ 
դեպը միայն Խորենացու մեշ .ունենքւ Մեզ թվում է թե վեպի պատումների 
մեշ ասվել է և Խոսրովի օրով ևս, որ նույնպես հյուսիսական ազգերի դեմ 
կռիվ է ունեցել։ Այս կարծիքի հիմն այն է, որ Սերեոսը Սպարապետու­
թյան ազգի ծագումը դնում է Մամիկ-Կոնակից, և Խոսրովի օրով սպա­
րապետ է դն"ւմ Կոոնակ, իսկապես Կ*ւնակ։ Կնշանակի' երկու եղբայր­
ները մի նշանավոր գորձ պիտի կատարեին, որ Կռնակն արժանանար 
.սպարապետության։ Մենք ներքևում մեր կարծած ձևով ենք դնում*։

Սհբեոսբ, որ իր պատմությունը վերշացնում է Մավիասի միապե­
տելուց (661 թ .)  հետո, VI դարի և VII դարի սկզբի պատմաթյոմւները 
վերցնում է մեծ մասամբ ժողովրդական ավանդություններից, որոնց 
ժողովրդական ծագումը հաճախ շատ պարզ երևում է պատմվածքի եղա­
նակից։ Այսպիսի պատմվածքներից մեկն է Я՝. գյխի պսւյո մությունը, 
Վահրամի ապստամբությունը9ւ

Վեպի հատվածներ ունեն նաև Մովսես ԿաղաԱկատուացին, Ստե- 
փանոս Օրրեվյանը և ՀովՀան Մամիկոնյանը։

8 Ներհոսի մեշ (եր. 13, հան.) գրաձ է. աՄինչ ՛արքա յ  Խաբով ի Մի։ ագետս էր, 
Կարոս կայսր դոլմարէ ամբոխ զալրաց բազմաց, և դիմէ ի վերայ արքային Խոսրովայ. 
սնտի աՏապարեալ ընղդէմ նորա ելան է ԿոոՈակ սպարապետ Ս՜հՏիՇ. հոսավոլ Հալրն 
Տրդատայ... Մեոանի Կարոս ի պատերազմին հանդերձ միով որդլով իւրով Կարիանոսիս, 
Խորենացին (Բ. հթ.) Աեբեոսից տարրեր է դնում. Կարոս ե որդին Կառինոս սպանվում 
են Արտաշրի դեմ կովի մեշ է...սպանալ Կարոս ի Տոինովն, ՆոյնպԷս ե Կաոինոս, որ ի 
վերայ Կոոնակայ շոգալ յան ապատ, ընդ որոսէ և Տրդատ4  Այս Կոոնակ զորավարի գո ֊ 
յոլթյոմւը կասկաէելի Է համարվում ե թերևս սխալ ընթերցվաէից է ադա է (Տայյան, 
Ադաթ., եր. 123), Բայց մի անդամ որ ստեղծվել Է պարսից զորավար Կոոնակ, ինչպես 
հորենացու մ եք Է, և մենք Սեբեոսի մ եք գտնում ենք այդ Կոոնակին դաբձրա» հայոց նոս­
րով թագավորի զորավար, պատէաոն այն Է միայն, որ Սեբեոսին վեպից էանոթ Է 
եղել որ սպարապետները ձադոսէ են Մամիկ-Կոնակից և որ աոա,ին սպարապետն եղել 
Է Կոնակ, Ուստի և ինչ որ Խորենացին պարսիկ զորավարի համար Է պատմում, Սեբեոսը 
Հայոց զորավարի համար Է դնում, ավելացնելով և նրա ծերության մասին եղա» զրույցը, 
և անունը պահելով Կոոնակ փոխանակ Կռնակի,

9 Սնքէափ եպիսկ. Պատմ. ի Հեբակլ., Ս. Պետ., 1878, եր. 78, հան.,
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79. Հովհան Մամիկոնյան և Զենոբ Գլսւկ:— ՀովՏսւն Մսւմիկոէ-
յանի10 և ասորի Զենոբ Գլակի11 «Տարօնոյ պատմոսթիլնը» մի կեղծիք է, 
և երկուսն ևս մի կեղծիք միևնույն հեղինակի, որ իրեն կոչում է Հովհան­
նես Մամիկոնյան եպիսկոպոս։ Կեղծիքն երևում է Գրքի հիշատակա­
րանից», որի մեշ հեղինակն անում է կեղծած գրքի համար մի սովորա­
կան գյուտի պատմություն։ Հեղինակը չգիտե նույնիսկ թե ինքն երբ է 
ապրում. նա ասում Է թե իր գիրքը գրել Է էի ժամանակս թագա լորու֊ 
թեանն Հերակլեայ (610—641 թթ.), և ի մահուն հոսրովոլ(590—628 թ թ.), 
հրամանաւ Ներսիսի հայոց կաթողիկոսի (կաթողիկոսացած ոչ վաղ քան. 
642 թ .) և յիշխանոլթեան Մամիկոնեան Վահանայ, զոր մայրենեօք Կամ֊ 
սարական կոչեն»։ Այս Մամիկոնյան Վահան Կամսարականը, սակայն,  
մի տեղ (եր. 56) արդեն մեռած Է և իր որդի Տիրանն Է իշխում «յառաշ 
քան զզնալն Հեբակվի ի պարսիկս» և երբ Հ ելան Է Հերակլ և սպանանէ 
զԽոսրով»  (590—628 թթ.), ութ տարի հետո, ուրեմն 636 թվին, սպանվում 
է նույնիսկ Վահանի որդի Տ իրանը' Մահմեգի քեռորդի Աբդռահիմի դեմ՛ 
կռվելիս։ Մի ուրիշ տեղ, սակայն (եր. 56), 681 թվին դեռ իշխում է նույն 
Վահան Կամսարականը' Ներսես կաթողիկոսի հետ, որը այդ ժամանակ 
մեռած էր։—Այսպես իր կեղծած ժամանակի համար նույնիսկ տեղեկոլ֊ 
թյուն չունի հեղինակը, և շատ պարզ է, որ չի կարող նա VII գարու մարդ 
համարվել, այլ ամենավաղը, VIII դարում, մեր կարծիքով, ևս ավելի 
ուշ, IX, գուցե և X  դարում։

Ի՛նչ է Հովհ. Մ սւմիկոն յանի գիրքը, «Պատմ ութիւն Տարօնոյ»։—Շատ 
պարզ կերպով ժողովրդական զրույցների մի ժողովածու, որ իրական 
պատմության հետ դղրծ չունի, և ընդհակառակն' ունի ժողովրդական 
զրույցների ամենայն հսւոկոսթյոմւ։ Միամիտ ընթերցողն էլ դժվար թե 
հավատա այդ պատմվածքների եղելությանը. նույն ինքն հեղինակն այդ 
զգացել է, որ «հիշատակարանի» մեշ գրում է. «Աղաչեմ զմանկունս 
եկեղեցւոյ Աստուծոյ, ւզի յորժամ զշարադրութիւնս զայս ընդօբինակէք, 
մի' ւ№*1 ւթուեւսցի ծ աղբ ոահեք, այլ և գիմ պ աաճ եանն անպակաս և լի գրով 
դրօշմևսշիք զհետ գրելեացդ» ։

Զենոբ Գլակի մասն ևս պատմական ոչ մի արժեք չունի։ Ինչպես 
Գր. Խալաթյանլ; »  ցույց Է տվել, դա «ոչ վազ քան Է դարը», մեր կար­
ծիքով՝ VIII գարուց ոչ վաղ,—քանի որ երկս ի հեղինակն ևս մեկն Է,— 
զանազան աղբյուրներից քաղած սարքած մի պատմություն Է. միայն, 
կարծում ենք, աղբյուրների մեշ ավելի տեղ պիտի տալ «ազգային եկե­
ղեցական ետին ավանդություններին», և որ գէխավորն Է մեզ համար' 
այդ աղբյուրների մեշ պիտի մտցնել նաև ժողովրդական ավանդություն-

10 ՅօվՏաննոլ ՄամիկոՏեէի եպիսկոպոս!. Պատմութիձ Տարօնոյ, Վենետիկ, 1832,
11 Պատմոլթիւն Տարօնոյ, զոր թարգմանեաց Ջենոր Ասորի (Զենոբայ Գլակայ ասոր- 

լոյ եպիսկոպոսի Պատմոլթիլն Տարօնոյ). Վենետիկ, 1832,
12 аьбор Գլակ, Վիեննա, 1893, եր. 7Տ,
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Այսպիսի ժողովրդական ավանդություններից ենք համարում Գ ի ֊ 
սանե և Դեմետր աստվածն երի մասին պատմածները, Տրդատի կռիվը՛՜ 
Տարոնոլմ, այլև Հովհ. Մամիկոնյանի մասում Մուշեղի և Գայլ Վահանի 
և ուրիշների մասին պատմածները, Կարծում ենք. ժողովրդական հ ի մ ք  
ունի և քրմերի պատերազմը, որ մի կողմն ենք թողնում մեր նյութին 
չվերաբերելուն համար։

Ոչ մի հիմք չկա կարծելու, թե Տենորի ամբողշ պատմոլթյոմւը Դ ե ֊ 
մետրի և Գի и անեի մասին սարքված է « մ շտկելով» և «կերպարանա­
փոխելով» Ագաթանգեղոսի պատմածը Աշտիշատի Վահեվահյան մեհ­
յանի մասին13 և իրրև թե Տենորը «նկարագրելով հռչակավոր Աշտիշա- 
տը» դիտմամբ յան գետ и է ձև անոսէ» Աշտիշատի աստվածների մասին և 
իբրև թե հայտնի աստվածների փոխարեն նա Աշտիշատում դնում է Գի- 
սանեի և Դեմետրի կուռքերը

Տենորն Աշտիշատի մեհյանների մասին երկրորդաբար հիշատակե- 
լով' խոսում է միայն Դեմետրի և Գիսանեի մեհյանի մասին, որ կործա- 
նեչով Ս. Գրիգորը' տեղը եկեղեցի է շինում, Ս. Կարապետի Տւշխայւքի 
մի մասն այստեղ դնելով (եր. 33, 36, հտն.)։ Դա Ս. Կարապետի վանքն է,- 
Իննակյան տեղիք։ Բացի սրանից Տենորը Ս. Հովհաննոլ մասունքը դնել 
է տալիս և մի փոքր ձորակի մոտ' Եփրատից ձիու երկու կամ երեք ար­
շավանքով հեռու, ուր նույնպես եկեղեցի է շինոռմ Ս. Գրիգորը։ Դա Ագա­
թանգեղոսի պատմածն է, որից անցել է Տենորին։ Ագաթանգեղոսի մեշ 
երկու յոեղ է հիշում, — Աշտիշատ և Աշտիշատից քիչ հեռու 1  յանդիման' 
մեհենացն մ о т  ի գետն Եփրատ», ուր շորիները կանգնում են և ուր վկա­
յարան է շինում Ս. Գրիգորը ամփոփելով Հովհաննռւ մասունքը, իսկ՛ 
Տենորն այս երկու տեղը Հիշելով հանդերձ' դնում է և մի երրորդ տեղ^ 
Դեմետրի և Գիսանեի կամ Իննակնյան տեղիքը։

Արդ պիտի կարծել, թե կամ Ագաթանգեղոսի (ինչպես և Բուղանդիу 
Գ. գ. ժդ. ժզ.) հիշած Հովհաննու մատուռը նույն է Տենորի Ս. Կարա­
պետի հետ, կամ տարբեր են այդ երկուսը։ Եթե տարբեր են, այն ժա-

13 ЯЫшр Գլակ, եր. ՏՅ, հտն.,
14 Խա/աթյանի աչքից փախած է, որ Տենորը Աշտիշատը չի նկարագրում և այգ 

կուռքերն Աշտիշատում լի դնում, Տենորի համար Աշտիշատի կուռքերը և Դեմետրի ու 
Գիսանեյի կուռքերդ շատ որոշ և տարրեր են, և երկուսն ևս հիշում Է նա։ Աշտիշատի 
կուռքերը կանգնում են երկու եղբայր Դեմետր ե Գիսանեն. (ГԵկետլ յԱրւփշաա և կանգ­
նեցին ղկուոսն ղայնոսիկ յանուն կռոցն, զոր ի Հնդիկս պաշտէին։ (եր. 38)։ Շատ տա­
րիներ անցնելուց հետո այս երկու եղբոր որդիները էելեալք ի լեաոն Քարքեայ... կանգ­
նեցին երկուս կուռս, զմինն յանոմ, Գիսանեայ, և զմինն յանոձ Դեմետրեայ, Ել ետոմ. 
նոցա ի սպասալորոլթիմ, զազգս իւրեանց», Քրմերի կռիվը սրանք են անոսէ, թեպետ և 
Աշտիշատի կուռքերի քրմերն ևս մասնակից են (եր. 2Տ, 2Տ), Երթ Դեմետրի կուռքը կոր֊ 
Տանվոսէ Է, էպաշտօնեայք կռոցն ելեալ գնացին յԱշտիշատի կոլոսն* (եր. 32)։ Այնու­
հետև Աշտիշատի մեհյանին Է ակնարկոսէ (եր. 38) էկամէաք անցանել միայն այն ե

( գնալ ի տեղի մեհենիցն...»։ *Աստ իսկ որշացեալ էր մահ յերկոս, տեղիս3 (եր. 8), որոն­
ցից մեկն է Իննակնյան տեղիք, իսկ մյուսն' Աշտիշատինը,
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յմսւնակ պիտի կարծել թե հետագա դարերում հին Ս. ձովհաննու մա­
տուռի մոտիկ տեղերում Քարքե սարի լանյին մի նոր վանք է շինվե/ 
V. Կարապետի անունով, որի վրա անցել է Ս. ձովհաննու մասունքը 

. Լուսավորեի ձեռքով թաղելոլ ավանդությունը և այս ավանդությունը 
ժողովրդից առնելով հիշում է Տենորը, ապա բերում է նույն ավանդու­
թյունն Ագաթանգեղոսից։ Իսկ եթե նույն են, որ մեզ ավելի հավանական 
է թվում, այն ժամանակ պետք Հ ընդունել, որ միևնույն ձովհաննու մ ա ֊ 
տոտն կամ Ս. Կարապետի վանքի ծագումը երկու անգամ է պատմում 
Չ,ենոբը, մ՛եկն Ագաթանգեղոյյից առներով, մյուսը ժողովրդական ավան­
դությունից։ Երկու դեպքում էլ Տենորի բերածը ժողովրդական ավան­
դությունից է ծագում։

Р

«ՊԱՐՍԻՑ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ» ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ

80. Պատմական դարաշրջանը և պատմականությունը:— Մ՛եր այս 
վեպը ծագել և զարգացել Հ I I I — V դարերի քաղաքական ւռլ ՛սոցիալական 
պայմաններում։ Դրա հիմնական մասը II I  և IV դարերի պատմական 
իրականությունն ՛է։ Պւատմական են գործող անձերը մեծ մասամբ, և 
որոշ եղելություններ։

Այդ դարերում տնտեսական հասարակական կազմակերպությունը, 
արտադրական հարաբերությունները Հայաստանում առհասարակ նույն 
էին մնում, ինչ որ նախորդ շրջանում։ Իշխում էր պարթևական ազդե­
ցությամբ համեմատաբար ավելի զարգացած ավատականությունը, որի 
հիմքը, ինչպես ուրիշ տեղերում, կազմում էին բնական տնտեսությունն 
սւ խոշոր հողատիրությունը։ Երկիրը բաժանված էր մեծ ու փոքր այլնը ֊ 
վականների միջև, որոնք իրենց կալվածներում տեր ու տնօրեն էին, 
բա յց և ենթարկվում էին իրենցից բարձր իշխաններին։ թագավորող 
հարառությունն էր Արշակոմւին, նույն տոհմը, որ Պարսկաստանում ևս 
իշխում էր մինչև 226 թ .։ Ուժեղ հողատերերը, սակայն, հաճախ ընդ­
վզում էին թույլ կենտրոնական իշխանության դեմ։ թագավորներն էլ 
իրենց կողմից մաքառում էին նրանց դեմ ուժեղ կենտրոնական իշխա­
նություն առաք բերելու համար։ Բայց այդ դժվար էր գլուխ .բերել Հա­
յաստանի պես մի երկրռւմ, որ աշխարհագրորեն կազմված էր տարբեր 
ու փակ մասերից և ուներ բնական տնտեսություն։ Երկրի եզերային մա­
սերը միշտ հակված էին դեպի դուրս և հեշտությամբ ենթակա հարևան 
տերությունների ազդեցությանը։

Երբ Պարսկաստանում տեղի է ունենում թագավորող հարստության 
փոփոխություն, երկու իշխող տները, Արղակունին Հայաստանում և Սա­
սանյանը Պարսկաստանում, անհաշտ կերպով իրար դեմ են ելնում դա­
րավոր թշնամությամբ և պատերազմներով։ Բացի այգ Հայաստանն 
իրենց ազդեցության կամ գերիշխանության տակ առնելու համար' ե ր ֊
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կարատ և պատերազմներ են անում երկու հարևան մեծ տերությունները, ■ 
պարսկական ու հռոմեական,

Սասանյանների օրով հայ թագավորական տան կողմնորոշումն 
Արևելքից շ„լռ է գալիս դեպի Արևմուտք, իսկ երբ IV  գարի սկզբներում 
հայերը քրիստոնեություն են ընդունում, առաշ է գալիս մի նոր ուժեղ 
հողատեր— Եկեզեցին իր վանքերի կրոնավորներով ու գյուղական քա­
հանաներով, իր եպիսկոպոսներով ու կաթողիկոսով, Եվ այսպես կազմը- 
վում են Հայաստանում մ իշնա դար յան ֆեոդալիզմի երեք դասերը' ազնը- 
վականությոձ, եկեղեցականություն և շինականություե, Դրանցից եկե­
ղեցականությունը հետզհետե ավելի զորանում է, Նրա տնտեսական, կրո­
նական և կուլտուրական ուժը հնարավորություն է տալիս նրան, հան­
ձին կաթողիկոսների, ազդեցություն բանեցնելու և մեծ դեր խաղալու 
նաև քաղաքական գործերի մեշ, առանձնապես քրիստոնյա Արևմուտքի 
հետ բարեկամություն պահելու նկատմամբ.

Այս ընդհանուր դրության հետևանքով երկրի ներսում մի կողմից' 
կռիվներ էին տեղի ունենում կենտրոնական իշխանության և ապստամբ 
նախարարների միշև, մյուս կողմից' հաճախ նախարարներն էլ միմյանց 
դեմ կռվում էին ոչ միայն խարդավանքներով, այլև իսկական պատե­
րազմներով. մի երրորդ կողմից էլ իրար դեմ էին կանգնում պարսկա­
սերների և հունասերների կուսակցությունները, որոնց գրգռում և պաշտ­
պանում էին հարևան տերությունները, Այս ամենով և վերշապես հայ-- 
պարսկական և հռոմ ֊պարսկական անվերշ պատերազմներով, — որոնք՝ 
հաճախ Հայաստանում էին տեղի ունենում և մեծ նշանակություն են ու­
նեցել բոլոր սոցիալական խավերի համար, — այլև հյուսիսային ազ­
գերի կրկնվող ասպատակություններով, աշխարհը ենթարկվում էր հա-՝ 
ճախակի ցնցումների ու վայրիվերումների.

Եվ այս ամենը, այս ընդհանուր դրությունն առաշ է բերում պատ­
մական ավանդությունների' երգերի ու զրույցների մի նոր շրշան կա­
տարված դեպքերի ու եղելությունների մասին, և կազմվում է երկրորդ 
հայկական վեպը, Սրա մեշ, հարկավ, ինչպես վեպերի- մեշ սովորաբար- 
լինում է, նշանավոր պատմական անձերի վրա ասվում են նաև ստեղ­
ծական արարքներ և ընդհանուր վիպական բնավորություն ունեցող մո­
տիվներ, բա յց բոլորը պատմական իրականության ֆոնի վրա, Այստեղ 
հենց սկզբից մեր առաշ պարզվում է ֆեոդալական դրությունն իր շատ 
կողմերով, արտաքին հարձակումներ, ներքին խռովություններ, թագա­
վորի դեմ ապստամբություն նախարարների և նույնիսկ թագավորի եղ­
բայրների, ապստամ՛բ տոհմերի կոտորած խորամանկ ու խաբեյական 
միշոցներռվ և երդմնազանցությամբ. արյան վրեժխնդրությոլն. նոր 
ազնվականության կարգում թագավորական հրովարտակով' գյուղեր և 
այլ կալվածներ տալով նրան ի ժառանգություն, ավարառություն և այլնг 
Բոլորը ֆեոդալական դարաշրշանին հատուկ իրականություն, որ ներքե- 
վում կտեսնենք մանրամասնորեն,
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Մի հատկանիշ, որով այս երկրորդ հին վեպը տարբերվում է առա- 
■շինից դա այն կ, որ այստեղ պակասո վ  Է հրաշալին, գերբնականը, Գոր-
■ ծող անձերը, թեպետ հերոսական բնավորությամբ, բայց մարդիկ են։ 
_Չկան հին առասպելները վիշապների մասին։ նյութն ընդհանրապես
շատ ավելի պատմական դույն ունի, մոտիկ է իրական պատմությանը, 
քան Վիպասանքի մեշ։ Դրա պատճառն այն է, որ պատմագիր Բուղանդը, 
որից գիտենք այդ վեպը մեծ մասամբ, կատարելապես արհամարհում է 
հեթանոսական առասպելականը։ Ուստի եթե եղել են հրաշալի պատմը- 

. վածքներ, նա դրանք չի առել իր պատմության մեշ։ Բայց որ գլխավորն 
է, այդ պատմական վեպի երգերն ու զրույցները, իրենց գրվելու ժամա­
նակ, երկար դարեր չեն ապրած եղել այն դեպքերից ու անձերից հետո, 
որոնց վրա հորինված են։ Որքան վեպի մեշ հիշված դեպքերն ու անձերը 
ժամանակով ավելի մոտենում են V դարին, այնքան ավելի իրական, 
պատմական են։ Եվ այս հասկանալի է թե ինչու։ Վեպի այդ մասերը 
պակաս ժամանակ ապրած լինելով, պակաս էլ ենթարկված են ավան­
դական վեպի համար սովորական փոփոխությունների, աճումների ու

■ հարակցությոմւների։ Բայց և այնպես այդպիսի մասերն անգամ ոչ թե 
.պատմություն են, այլ վիպական բանահյուսություն։

81. Ա ) Մեծն հւոսրովի և Տրդատի ճյուղը:— «Պարսից պա,տերազ-
.միյ> ինչպ՛ես մեր (ւԱասնա Ծռերիյ։ սկիզբը կապված է  նոր տոհմերի ծագ- 
.ման հետ, մի կողմից Հայոց Մամիկոնյան սպարապետության, մյուս 
կողմից Պարսից Սասանյան հարստության։ Հայ Արշակունիների և Սա­

սանյանների մեշ սկսվոսմ է մի մեծ կռիվ, որ տևում է մի քանի սերոմւդ- 
ներ, ը,ստ վեպի' նոսրով Մեծ, Տրդատ, Խոսրով Կոտակ, Տփրան, Արշակ, 
՜Պապ, Վարազդատ և Արշակ։ Կռվի ոգին եղել են սպարապետները, որոնց 
.մի քանի սերունդներ երևան են գալիս սկսած Մամ իկոն յանների ծա­
գումից,— Մամիկ-Կոնակ, Սրտավազդ, Վաչե (Արտավաղդ) և Վասակ, 

•Մուշեղ և Մանվել։ Վեպը վերշանում է Մամ իկոնյանների հաղթանակով 
.և փառքով։

Տեսնենք այդ վեպի սերունդները կամ, մեր այժմյան վեպի բառով 
«ճյուղերն յ> աոանձին աոանձին, ՛որով և մոտավորապես կվեր ականդ֊ 
նըվի վեպի ընղհանուր բովանդակությունը։

Սկզբնական դրությունն այն է, որ միևնույն Պարթևական տոհմը 
թագավորում է Պարսկաստանում ու Հայաստանում ե այդ՜էր1քուսի մեշ 
իշխում է բարեկամ ոռթյոմւը։ Այդ ժամանակ տեղի է ունենում Մ ա միկ֊ 
■Կոնակի դիպվածը։

Երկու եղբայրներ ճենական նշանավոր տոհմիցէ թագավորի երկու 
.որդիները' Մամիկ և Կռնակէ գժտվելով ապստամւբոօմ են ճենաց թագա­
վորից, որ իրենց համամայր եղբայրն էր, բայց հաղթվելով ապաստա­
նում են Պարթևաց Վաղարշի որդի Արտ ավան թագավորի մոտ, որ Հա­
յո ց Վաղարշի որդի Մեծն Խոսրով թագավորի ազգականն է։ Արտ ավանը,
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որպեսզի իր և ճենաց թագավորի մեջ խաղաղությունը չվրդովվի և մի- 
անգամայն իր երդումը պահած լինի, նրանց իրենց աղխով ուղարկում 
է աոսրովի մոտ Հայաստան։

Մինչ հայոց թագավորը (Տրդատ' ըստ Խորենացոլ պատումի) պա­
տերազմում է հյուսիսական ազգերի դեմ, այդ ժամանակ նրանից ապ ըս֊ 
տամրում են Տարոնի Օղական ամրոցի տերը, Սլկունիների Սղուկ նա- 
հապետը և Սիմ չեռան բնակիչները, Թագավորը խոստանում Է նրան 
տալ Սլկողնիների իշխանությունը, ,ով իր մոտ ,կբերի Սլկունիների նա- 
հապետին, Մամ֊Կոնը խաբեությամբ սպանում Է Սղուկին, և թագավորը 
նրան Է տալիս Սլկունիների կալվածները ու նախարար կարդում նրանց, 

Այսպես երկու եղբայրները հաստատվում են Տարոնում ե Սիմ լ ե ֊ 
ասն վրա. նրանց ամրոցն է  Օղական, նրանց սերունդը, Մամիկոնյան- 
ները է,դառնում են մեծ ազգ, այն Է Հայոց սպարապետներ», Առաջին 
սպարապետն Է Կոռնակ, «•սպարապետ Մեծին Խոսրովու», որի համար 
ասում են թե հարյուր տարի Է ապրել և թե մեռնելիս ունեցել Է «ղհեր 
և զաչս ե ղլսելիս և զզալրոլթիւն մանկութեանն»,֊Իսկական մի ժողո- 
վըրդական զրույց, որ հիշեցնում Է Սիմ լեռան, Ծովասար գագաթի վրա 
հովվություն անող Մ արդարի զրույցը>,

Վեպը հայոց սպարապետության ծագումը պատմելուց հետո1 անց­
նում Է սպարապետների վարած <гՊարսից պատերազմի» ծագման պատ­
ճառին, մի իսկական վիպական պատմվածքով, Վաղարշի որդի Արտա- 
վանը գիշերը անկողնում աստղերին նայելով, ինչպես մեր նոր վեպի 
մեշ Զենով Հովանը, իմանում Է, որ ով ապստամբի իր տիրոջից' կթագա­
վորի, Արտադոլխտը, Սասանյան Արտաշրի սիրելին, որ իբրև նաժիշտ 
նույն ննջարանում Էր պառկում, լսելով թագավորի այդ խոսքը’ իմաց­
նում Է Արտաշրին։ Սա ապստամբում Է Արտավանից, կռվելով հաղթում, 
սպանում Հ  նրան, և տեղը թագավորաս! ինքը' Սասանյան հարստության 
հիմնադիրը։

Դրանով փոխվում Է սկզբնական կացությունը. Սկսվում Հ  վեպի շար­
ժումը, իրադարձությունները, մի .կացությունից անցումը մյուսին, 

Ի՜նչպես պիտ,ի վերաբերվի այդ փոփոխությանը և ի ՛նչ պիտի անի 
Հայաստանի Արշակունի թագավորը,— Ահա մի հարց, որ արդիական մեծ 
նշանակություն Է ունեցել ֆեոդա՛լական դարաշրջանում, երբ իշխող տը- 
ների ազգակցությանը առանձին կարևորություն Է ւտրվելիս եղել.

Այդ փոփոխության անմիջական հետևանքը լինում Է այն, որ Հայոց 
հոսրովը իր ազգականին օգնել Է ուզում, բա յց չի կարողանում. Ապա 
երբ Արտավանը սպանվում Է, սկսում Է իր վրեժխնդրոլթյան տասնամյա 
կռիվները. Պարսից թագավորը նեղն Է ընկնում և կռվի մեջ չկարողա­
նալով բան անել հայերին, խորհրդի Է կանչում իր մեծամեծներին*

1 Գ. Ու-վաՏձայաՏց, Գրռց֊բրոց, եր. 38,
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Պարթև Անակը գալիս է Հայաստան, դավաճանությամբ սպանում է Խոս- 
րովին, բա յց ինքն էլ իր բոլոր ընտանիքով սպանվում է։

Պարսից թագավորն որ լսում է Խոսրովի մահը տզոլարճանայր, 
զուարթանայր, տօն մեծ ուրախութեան առնէր զօրն զայն. և բազում 
ուխտ ատրոսլանացն աոնէր» ։  Նա զորք է ժողովում, գավիս Հայաստան, 
տիրում, գերում, կոտորում է  Հայոց թագավորական տ,ունը։ Բայց դրա- 
նով ամեն բան չի վեր չան ում ։  Խոսրովի որդիներից Տրդատին, տման- 
կիկ մի փոքրիկ», Հունաստան է փախցնում Արտավազդ Մամիկոէյսւնը2, 
իսկ Օտա Ամատունին Խոսրովիդխտին պահում է Անի ամրոցում։ Արտ ա ֊ 
շիրն Արտավազդի ցեղը կոտորում է. Արտավազդի ,քույրերից մլեկին 
միայն ազասէոսք էէ Տաճատը (Աշռցան ազգից), որ և ամուսնանում է

Արտավազդը դայակ լինելով մեծացնում է մանուկ Տրդատին, որ 
հաղթանդամ հսկա դաոնալով ծառայում է Լիկիանեսի մոտ ու շատ քա­
ջագործություններ է  անում։ Վերշը նա կայսրի փոխանակ {մենամար­
տելով Գոթաց_թագավորի հետ' հռոմայեցիների օգնությամբ գալիս է, 
թագավորում Հայաստանում, կովում պարսից դեմ, և ռխնդրէր զքէնս 
վրիժոլց իւրոց հայրենեացն»։

Ապա վեպի մեշ պատմված է եղել Տրդատի ամուսնոլթյոլնը և հետո' 
նրա ու գեղեցիկ Հռիվաիմեի դեպքը։ Եվ վերշապես Տրդատի պատերազմը 
հյուսիսականների և պարսիկների դեմ (Խոր., Բ. ձե.) և վերշը նրա
գովաբանության երգը։ (Ագաթանգեղոս, հատված 123, եր. 71, հտն.)։

Իսկ թագաւորն Տրդատ
Զամենայն ժամանակս իւրոյ թագաւորութեանն
Աւերէր, քանդէր զերկիրն Պարսից թագաւորութեանն

2 Ագաթանգեղոսի մեշ, ուր գլխավոր ուշադրությունը դարձրած է թագավորի Ա 
Ս. Գրիգորի վրա, Տրդատին Հունաստան փախցնողի համար անորոշ «ոմն* է գրած։ Խո- 
րենացին որոշ Արտավազդ Մանդակունի է դնում, որ և հետո սպարապետ է դաոնում 
(Բ. ձբ. ձե., Գ. Վ.)։ Ագաթանգեղոսի մեշ ևս (ԺԻԳ) Տրդատի օրով հիշվում ք (гԱրտա-

յոց աշխարհին», вսպարապետն մեծ» (ՃԺԲ, ՃԽԶ)։ Վերքին կոչումները պաշտոնի անու­
նով են դրած, բայց ինչպես նույն տեղում *իշխանն թագակապ' իշխանոլթեան ասպե- 
տոլթեան», гթագադիր ասպետն» ասելով Բագրատունիք են հասկացվում, նույնպես և 
սպարապետության, սպարապետ ասելով' Մամիկոնյանց, Բուղան դի մեշ հայտնի կեր­
պով սպարապետության իշխանությունը ժառանգական Է և Մամ իկոն յաններն են սպա­
րապետ։ Այստեղ (Գ. դ.), Տրդատի որդի Խոսրովի օրով հիշվում Է էՎաչԷ որդի Ար. 
տասսզդայ, նահապետ Մամիկոնեան տոհմին, յազգէ սպարապետոլթեան Հայոց». <։Վա- 
չէ որդի Արտասսզդայ ի Մամիկոնեան տոհմէն, զորավար ամենայն Հայոց Մեծաց»։ Այս 
Վաչ են Խոսրովի ժամանակ արդեն ծերոմւի Է (Գ. ը.), Անշուշտ այս Վաչեի հայր Արտա­
վազդը նույնն Է Ագաթանգեղոսի Արտավազդ սպարապետի հետ, ինչպես ե Խորենացու

և ոչ Մամիկոնյան, այդ անհասկանալի Է. թերևս մի պատումի մեշ Մանդակունի է 
Հիշած եղել,
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ծւ զաշխարհն Ասորեստանի,
Աւերէր ե հարկանէր ի հարուածս անհնարինս,
Վասն այսորիկ պատշաճեցան բանքս այս 
Ի բանս կարգի առակաց,
Р-է' «Իբրև զՍէգն Տրգատ,
Որ սիգալովլ, ալերեաց զթումբս գետոց,
Ել ցամաքեցոյց իսկ ի սիգալն իւրում զյորձանս ծովուցտ։
Վասն զի սէգ իսկ էր առ հանդերձ
Ել ա յլ ուժով պնդոլթեան, հարստութեամբ,
Բուռն ոսկերօք և յաղթ մարմնով,
Քաշ և պատերազմող անհնարին,
Բարձր և վայն հասակաւ։
Որ զամենայն ժամանակս կենաց իւրոց պատերազմեալ,
Եւ առնէր մարտից յադթոլթիմ։։
Մեծ անուն պարծանաց քաջոլթեան անձին ստանայր,
Ել զհոյակապ շքեղոսթիւն յաղթոլթեան 
Ընդ ամենայն աշխարհ կացոլցանէր։
Հարկանէր ի հարուածս զթշնամիսն,
Ել խնդրէր դքէն.ս վրիժուց իւրոց հայրենեացն։
Առնոյր աւար բաղում ի կողմանցն Ասորւոց,
Ել թավքէր կապուտ սաստիկ անհնարին ի նոցանէն։
Արկանէր ի սուր զղորս պարսից,
Ել թափէր կողոպուտ անհնարին։
Լին,էր առաջնորդ ,աոնև ձիոյ զօրացձ Ցունաց,
Ել մատնէր նոցա զբանակս նոցա։
Հանէր զզօրս Հոնաց սաստիկ յո յժ ,
Ել գելձէր զկռղմանս Պարսից3*

Այստեղ վերջանում է վեպի առաջին մասը։ Հայրն ընկավ, բա յց 
որդին հաղթեց և վրեժն առավ։ Հերոսական պատերազմը վճռվեց հօգուտ 
Արշակոմւի տոհմին։

82. Р) |4ոսրով Կոտակի Ա Վաչեի ճյուղը նախորդի հետ կապվում է 
միա յն հոր և որդու հաջորդությամբ։

թ՛ագավորում է Տրդատի որդի Խոսրռվը, սպարապետ է Արտավազդի 
որդի Հաչեն, որ հաղթում Հ  հյուսիսային ազգերին 8լոլ գլուխ լեռան 
վրա և Օղական բերդի մոտ։ թագավորը վարձատրում է իր քաջերին։ 
Խաղաղությունը երկար չի տևում, որովհետև հանկարծ հարձակվում են 
պարսիկները։ Վաչեն զբաղված է Խոսրովակերտի անտառը տնկելով, 
թագավորը պարսիկների դեմ ուղարկում է Բզնունի Դատաբային, որ 
դավաճանում է անցնելով պարսից կողմը։ Ապա գալիս ,է ծեր ունի Վա-

8 Ազաբանզեղոս, Հատված 123, եր. 71, հտն.։



չեն, հաղթում թշնամիներին, պատժում Բզնոլնի իշխանին։ Բայց պար­
սիկների օգնությամբ ապստամբում Հ Աղձնիքի Բա.կուր բդեշխը, հա է 
զորքերը պատժում են նրան։ Նորից հարձակվում են պարսիկները և պա­
տերազմի մեշ ընկնում Է ծերուկի Վաչեն։ Զորավարության .գործը հանձըն- 
վում Է Մամ իկոն յան տան փեսաներին' Արշավիր Կամսարականի ն և 
Անդովկ Սյունուն, որոնք և պիտի կրթեն ապագա սպարապետ մանուկ 
Արտավաղղին, Իր մահով մեռնում Է Խռսրովն և թագավորում որդին' 
Տիրանր (Բոս,., Գ. Է— թ . ժա .),

Այս ճյուղի առանձին սյուժետների մեշ կա գլխավորապես ժամա­
նակաբանական կապ. ուստի դրանք միմյանց հա շոր դում են այսպիսի 
բանաձևերով' տԵւ զայն ժամանակաւօ, Տյա յնմ ժամանակի» ,  «և  մինչ­
դեռ նա», «բա յց յետ այսորիկ», «ապա* և նմանները։ Բայց և այնպես՛ 
այս ամբողշի մեշ կա մի ընդհանուր խնդիր, Դա ոչ թե վրեժխնդրության 
պատերազմն է, այլ այս ճյուղի մեշ հայերն արդեն իրենց երկրի պաշտ- 
պ անութ յան վրա են մտածում։ Աչքի է ընկնում իշխանների ապստամ­
բությունն ու դավաճանությունը։ Բայց Մամիկոնյան Վաչեն քաշ կռվում 
է թշնամիների դեմ և թագավորի հավատարիմ ծառան է։

88. Գ ) Տիրանի վեպը:—  Տիրանի վեպն ինքն առանձին կազմում է մի 
գեղեցիկ ամբողշություն, նման հորինվածքով, ինչ որ ա ռաշին ճյուղը,

Հայր Մարդպետը, հայտնի չէ, թե ինչու կոտորել էր տաքիս շատ 
նախարարների, մանավանդ Ռցտունի և Արծրունհ տոհմերը, Մեհենգակ 
քիշտունու Տաճատ որդուն և Վյսչե Արձրուեոլ Շավասպ որդուն, երկուսն 
ևս ստնգյա երեխաներ, բերում են ՜թագավորի առաշ,՜՜ՀՀ՜ հրամայում է 
նրանց .սպանել, Բայց Տիրանի որդի Արշակ,ի դայակները' Արտավազք 
և Վասակը,—վերշինս չի իմացվում, թե ում որդին է , ֊Տ ո ր ք  էին զօրա- 
վարք ամենայն զօրացն Հա յոց», վրա հասնելով' ուժով ազատում են այգ 
երեխաներին, և թողնելով իրենց սան Արշակին, առնում, գնում են իրենց 
աշխարհը' Հայոց ամուրները, ուր և մեծացնելով նրանց պսակում են 
իրենց աղշիկների հետ։ տԵւ նստան անդ ամս բազումս, և թողին զայլ 
տուն իւրեանց», այսինքն Տարօն, я և ոչ խաոձէին նոքա ի խորհուրդս. 
Հայոց մինչև ի բազում ամս» (Բուզ., Գ. ժ ը .)։

Այսպես երկպառակություն է ընկնում թագավորի և իր զորավար­
ների մեշ, Հյուր եկած Շապուհ Վարազը մի ձիու պատճառով կուրաց­
նում է Տիրանին, այդ միամիտ թագավորին, որ անպաշտպան էր, որով­
հետև «զօրավարքն չէին անդ, այլ սարտուցեալ էին», Բայց Մամիկոն- 
յանների տեղ գործում են նրանց փեսաները' Անդոկ Սյունին և Արշա­
վիր Կամ»,արականը. սրանք Հունաց կայսրին օգնության են բերում, 
պարսիկները հաղթվում են. Վարազ Շապուհը պատժվում է , Տ իրանն 
ազատվում է , և թաղավորում է  Արշակը (Բուղ., Գ. ի. իա ., Դ. ա. — գ .)։

Պատերազմը վճռվում է դարձյալ հօգուտ Արշակունիների։
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84. Գ) Արշակի ու Պապի Ա Վասակի ու Մուշհղի ճյուղը կազմված-
է ЬнЧЪ ցիկլին պատկանող, իրենց մեշ փոքր ամբողջություններ կ ա զ ֊ 
մոզ մի քանի վեպերից, Դրանցից առա չինը կարելի է կոչել «Սօ-շակ ոս 
Նեաես», որի մեշ զորեղ կերպով երևում է կրոնական ազդեցությունդ 

Արշակի ա ռաշին գործը լինում է հաշտվել Մամիկոնյանների հետ, 
Վարդան Մամիկոնյանը նահապետ է կարգվում, նրա եղբայր Վասակը' 
սպարապետ, իսկ նրանց կրասեր եղբայր Վահանը նույնպես էի պէտս 
զ օ ր ա ց Ս ր ա ն ո վ  Արշակի վեպը կապվում է Տիրանի վեպի հետ, որի 
սկզբում պատմվում է, ՜թե Մամիկոնյանները խռովում, հեռանում են 
արքոձի բանակից, Կարգավորվում են և մյուս նախարարությունները, և 
կաթողիկոս է ընտրվում ներսեսը,

Ապա Արշակը Ներսեսի գլխավորությամբ դեսպանություն է ուղար­
կում Վազես կայսրի մոտ, Սա Ներսեսհն աոռեաւմ. աքսորում է և նրա 
փոխանակ արձակում է Արշակի եղբորորդիներին' Գներին ու Տիրիթինէ 
Դրա վբա բարկացած' Արշակը վեց տարի շարունակ ա վերել և ավւսրել 
Է տալիս հունական սահմանային երկիրները։ Նույն միշոցներին, Ներ­
սեսի բացակայության ժամանակ, նա շինում ,Է Արշակավանր, Հայր 
Մարդպետի դրդմամբ կոտորել է տալիս նախարարներին, որոնց մեշ և 
ԿայԽար ականն երին։ Ապա պաւտմվում է, թե ՛ինչպես Ներսեսի անեծքով 
ավերվում է Արշակավանը, ե Շավասպ Արծրունին սպանում է հայր 
Մարդպետին (Բուղ., Դ. ե. ժա.— ժգ. ժ թ .)։

Այս վերքին դրվագով ևս այս պատումը կապվում է Տիրանի ճյու­
ղի հետ, որ սկսվում է Բու ղանդ Գ. ժը. գլխով. տՑաղագս Հայր Մ արդ- 
պետի, որ տայր կոտորել զազգս նախարարացտ, որոնց թվում և Արծ- 
րունիներին։

Հետո գալիս է վրեժիւնդաւթյան պատերազմը:
Հա յոց թագավորության ժառանգը, Պապը, որ հույների մոտ է, 

Վասակի որդի Մուշեղի շանքով գալիս է իր հոր երկրին թագավորելու 
հույների օգնությամբ։ Երկու հույն զորավար նրա հետ են' 680 բյուր 
որ և վեց միլիոն զորքով։ Մ ուղեղ սպարապետն ևս ժողովում է հայոց 
զորքը և ինքն առանց հույների կոտորում պարսից երկու զորավարներին 
(Ջիկ ե Կարեն)  իրենց զորքերով, տև մինչև ի բուն ի սահմանսն ի Գան­
ձակ Ատրպատականի զերկիրն յիւր վտարեալ ունէրյւ։ Շապուհ թագա­
վորն անձամբ գալիս է հայերի վրա և բանակ դնում Ւավրեզում։ Մու­
շեղն ընկնում է նրա բանակի վրա և կոտորում. Շապուհը միաձի փախ­
չում է, իր բանակն ու գանձերը և կանանց թողնելով Մուշեղի ձեռին, որ 
մեծ ազնվությամբ ւէ վարվում գերված կանանց հետ, Մուշեղին ամբաս­
տանում են հայոց թագավորի մոտ, թե արձակեց թշնամի թագավորի 
կանանց։ Պապի սրտի մեշ կասկած է ընկնում դեպի Մուշեղը։

Կրկին անգամ կռիվ Հ դալիս Շապուհ արքան, Պապը չի ուզում, որ 
Մուշեղը կռիվ մտնի. <էզի բարեկամ է Մուշեղն թագաւորին ՊարսիցՏ և 
այժմ էլ «ի պարսիկս խօսիX, որովհետև կռվի նախընթաց գիշերը Մ եհ ֊
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րուժանիը, պարսից բանակից, պատգամավորներ էին եկել Մուշեղին։ 
Բայց միշնորդում է Ներսեսը, և Մուշեղը երգվելով' գնում է կռիվ, հաղ­
թում պարսիկներին, միայն Աղվանքի Ուոնայր թագավորին, թեպետ և 
կարող էր սպս՚նել, լի սպանում, այլ արձակում Հ ։ Դարձյալ ամբաս­
տանում են Մուշեղին, թե նա թշնամի թագավորին արձակում Է և թե 
Հայոց թագավորին սպանել Է ուղում։ Մուշեղն արդարանում Է։

Նորից հարձակվում Է Շապուհը, բա յց Մ ուշեղն և հույները դարձ­
յա լ հաղթում են և պատերազմը դադարում Է (Ե. ա. բ . դ .—ե .) ։

Այնուհետև գալիս Է ապստամբ իշխանների պատիժը, որոնք Արշակի 
ժամանակ պարսից կողմն Էին անցել։ Ամենից առաշ պատժվում Է, նույն 
իսկ կռիվների ընթացքում, Հայր Մարդպետը, որ Փառանձեմ թագուհուն 
անպատվել Էր. տեղը նշանակվում Է Գղակ անունով մեկը, որ հայոց 
թագավորին դավաճանել Է ուզում, բա յց բռնվում, նույնպես պատժվում 
Է (Ե. դ. զ .) ։ Ապա կարգով պատժվում են և մյուս ապստամբները, ո- 
բոնց թվում Է Աղձիսւքի բդեղը, որ իշխանների մեշ ամենից առաշ ապըյւ- 
տամբողն Է ե ղ կ ։ Եվ այսպես Մ ուշեղը փառավորված1 վարում Է իր սպ ա ֊ 
րապետությոմւը (Ե. ը--- ի .) ։

Սակայն երկար չի քաշում Մուշեղի փառքը։ Պապ թագավորը դավա­
ճանությամբ սպանվում Է հույներից, իշխանները ոչինչ չեն անում, թա­
գավորում ւէ Վարազդատը, ար «մանուկ բան սերթուկ» է ։ Բասւ Սյսհա- 
ռունին, Վարազդատի դայակը, ամբաստանում է Մուշեղին նրա չգոր­
ծած հին մեղքի համար, դավաճանությամբ ընթրիքի ժամանակ սպանել 
տալիյւ Մուշեղին և ինքն առնում սպարապետությունը (Ե. լբ .—լզ .) ։ Այս­
պես չար հատուցումն ,է լինում Մուշեղին էի վերայ բազոէմ վաստա֊ 
կոց» ։

85. Ь) Մանուելի ճյուղը:— Մանուելն իր ւեղբոր հեյո ազատվում Է 
պարսից գերությունից. Բատից խլում Է սպարապետությունը, կովով 
հալածում Վարազդատին, սպանում Է Բատին' իր եղբոր վրեժն առնելով։ 
Որովհետև իր արարքները հույներին հակառակ Էին, ուստի նա սկզբում 
բարեկամանում Է պարսիկների հետ, բա յց հետո Մհհրուժանի քսությամբ 
կոտորում Է պարսիկ Սուրենի զորքերը, որով և կռիվ Է սկսվում հայե­
րի և պարսիկների մեշ։ Երեք անգամ հարձակվում են պարսիկները, բայց 
միշտ հաղթվում են, սպանվում Է վերշապես դավաճան Մեհրուժանը։ Եվ 
վերշ Է դրվում Պարսից պատերազմին։ Մանուեէը' թագավորեցնելով 
Պապի որդի Արշակին, յոթ տարի փառքով իշխում է և խաղաղությամբ 
մեռնում։

Այս է վեպի ընդհանուր բովանդակությունը։
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80. Նոր պատմաբանների թերությունը:—  Հայոց հին պատմության
միակ աղբյուրները հույն-հռոմեական գրողների սակավաթիվ հիշատա­
կություններն են, այն. էլ սովորաբար Հայաստանում կամ Հայաստանի 
հետ ունեցած պատերազմների ոլ քաղաքական համբերությունների մա - 
սին, Այդ պատճառով հնարավոր չէ վեպի մեշ հիշված բոլոր անողներն 
ու դեպքերը համեմատելով նրանց հաղորդածների հետ' որոշել, թե ինչն 
է պատմական, և թե վեպն ինչպես է օգտվել եղելություններից, Այդ 
դժվարանում է ե հետևյալ ՛հանգամանքով։

Ւեպետ և արդեն բավական թվով հեղինակներ ուսումնասիրել են 
Հայաստանի հին պատմությունը Հույն և հռոմեական աղբյուրների հիման 
վրա և գրել են Հայոց պատմություն, բայց և այնպես դեռ չի պարզը- 
ված Հայաստանի նույնիսկ հին քաղաքական պատմությունը և անգամ 
հայոց թագավորների հաղորդության կարգը։ Այդ հեղինակները ոչ սակավ 
անգամ հակասում են իրար, թեպետ և նրանք օգտվոսմ են նույն աղ­
բյուրներից։

Մյուս կողմից' մեր բանասերներն ու պատմոլթյ ոմւ գրողները II I  
և IV  դարերի հայոց պատմության համար, օտար աղբյուրների հետ, 
այն էւ ոչ ներքին կյանքի համար, իբրև աղբյուր բանեցնում են նաև 
Ագաթանգեղոսի ու Բուղանդի վիպական պատումները։ Այգպիսով պատ­
մագետ ու գրականագետ նույնացվում են և առաշ Հ  գալիս մի շփոթ 
դրություն։ Գրականագետները պատմության օգնությամբ պիտի պա բզե­
ին վեպի պատմականությոմէը, նրա մեշ եղած անուններն ու դիպված­
ները, և այլն, ընդհակառակն, պատմագետներն իրենք պատմություն են 
գրում' վեպից քաղելով այն։

Մի անգամ որ պարզ է, որ Ագաթանգեղոսն ու Բոլզանդը խոշոր չա­
փով իսկական պատմական երկեր շեն և նրանց մեշ մեծ տեղ է բռնում 
վիպական տարրը, ապա կարելի չէ նրանցից, առանց վերա պահ ութ յան, 
օգտվել պատմության համար։ Մոռացվում կամ անգիտակցվում է, ոո 
վեպը երբեք պատմություն չէ, այս բառի այժմյան նշանակությամբ։ 
Արդարև վեպն ընդհանուր գծերով իր մեշ պահում Հ իր դարաշրշանի 
սոցիալական բնույթը, բա յց դա, երբեք ճշտությամբ չի վերարտադրում 
պատմական եղելությունները ոչ անձերի, ոչ ժամանակի, ոչ տեղերի և 
ոլ էլ նույնիսկ իրողությունների վերաբերմամբ, Իսկ առանց դրանց' 
պատմաբանի համար չկա և Հպիտի լինի պատմական իրականություն։

Վեպը բանաստեղծություն է, պատմական բանաստեղծություն, որի 
նախաւհիմն է միայն պատմական և որի մեշ, ինչպես տեսել ենք, մնում 
է այլափոխված պատմություն։ նրա մեշ չկա ժամանակա գրություն։ Կան 
անաքրոնիզմներ, անձերի շփոթումներ։ Ավելացրեք վրան և այլ փոփո- 
խությունները, որ հատուկ են ավանդական բանաստեղծությանը, իրա-
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•կան եղելությունների հետ խառնուրդը չեղած, չկատարված բաջաղանք­
ների, ընդհանուր վիպական մոտիվների և այլն, և այն որ տարբեր եղե­
լությունները կորցնելով իրենց մանրամասնությունները' մի ընդհանուր 
>գույն ու ձև են ստանում։

Արդ' մեր բանասերների ու հայոց պատմություն գրողների հիշված 
թերությունը, ինչպես և վեպի այսպիսի հատկությունները նկատի ունե- 
1սս[ով' հույն-հռոմեական աղբյուրների հաղորղածների հետ միայն 
համեմատելով' պետք Հ ըստ կարեքռլյն որոշել, թե ՛ինչ պատմա՛կան դեպ­
քերի հիշողություն կա а Պարսից պատերազմի»  մեշ և որ անձնանուն­
ները պատմական են։

87. Վադարշ և Տրդատ Ռ. Ներսեհի պարտությունը 297 թվին. 
Տրդատ Դ .:— Այս երկրորդ հին վեպի պատմական նյութն սկսվում է Հա­
յաստանի Վաղարշ թագավորի ժամանակից, այս նշանավոր անձի եղե­
րական վախճանից։

Անառնիոս (Կարալկալլա 211—217 թթ.)  կայ"ր ը , որ նորոգում է 
պատերազմը Պարթևների հետ, Արևելք դալովս նենգությամբ իր մոտ է 
կանչում Հռոմի բարեկամ Ուռհայի թագավորին և շղթայում նրան։ 
Նույնպես վարվում է  նա հայոց Վաղարշի հետ ևս։ <гԻսկ զթագաարն 
Հա յոց որ Հր գժտութեամր ընդ իլր որդիս' կոչէր նոյնպէս առ ինքն գրով 
րարեկամոլթեան, պատճառանօք համոզելոյ զնոսա ի հաշտութիւ ն և 
գնայր ընդ նմա, որպէս գնացն ընդ Աբգարու։ Սակայն Հայք փոխանակ 
յարելոյ ի նա' ընթացան ի զէնս»։ Վաղարշի որդի Տրդատը թագավոր է 
հռչակվում (21Տ  թ .) , Կարակալլան նրա վրա զորք է ուղարկում, բայց 
«Ոէոկրիտոս զոր առաքէր նա զօրօք ի վերայ Հայոց' մատնէր չարաչար
ի պարտութիւնտ1։

Տրդատն սպասելով որ պատերազմդ պիտի շարունակվի, գնում է 
պարթևների մոտ' նրանցից օգնություն խնդրելու։ Եվ իսկապես, Անտո­
նիոսը հետևյալ տարին, պատերազմական մեծամեծ՛ ուժերի գլուխ ան­
ցած, նորից գալիս է Արևե/ք, որպեսզի հայերին նվաճի, և եթե հարկ 
լինի, նաև Պարթևներին2։  Երբ նա երկրորդ անդամ պահանշում է, որ 
Պարթևները հայերին չօգնեն և Տրդատին իրեն հանձնեն, ապա Պարթև­
ների թագավորը համաձայնում է դրան։ Բայց Տրդատին աշողվում է Հա­
յաստան մտնել և շարունակել թշնամական գործողություններն ընդդեմ 
հռոմայեցիների (216 թ .) ։ Հաշորդ տարին Կարակալլան սպանվում է։ 
՛Սրա հաշորդը՝ Մակրինոս (217—218 թ թ .), պարտվելով պարթևներից, 
հաշտություն է կնքում նրանց հետ։

1 Գարսւէյաշյան Ա. Մ., էնն. պատմ. հալոց, Բ, եր. 26*, նույն տեղում' Դիոն, Հէ,

2 Հայոց նախնական պաոմուքրձն ըստ Մոմղենի, կազմեց Գ. Աչքոձյան, Վ „.
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Նա հաշտվում է և Հայաստանի հետ, Եվ որովհետև այդ ժամանակ 
գերության մեշ մեռել էր Հայաստանի թագավոր Վաղարշը, կայսրը թագ 
է ուղարկում նրա որդի Տրդատ Р-ին, որ արդեն թագավոր էր փաստորեն. 
Բայց դրանով Տրդատը դառնում էր հռոմայեցիների ավատառու3,  Կայսրը 
Հռոմից ետ է դարձնում և Տրդատի մորը, որ տասնումեկ ամիս բանտարկ­
ված էր, Բացի ս,յդ' նա Տրդատին վերադարձնում է Հայաստանից տա­
րած ավարը և նրա հայրական կալվածները Կապադովկիայոլմ, որ Կա­
բա կա լլան արքունիք է  գրավել,

Քիչ հետո, 226 թ ., Պարսկաստանում տեղի է ունենում քաղաքական 
մեծ իրողությունը, Արտաշիր Սասանյանը, հաղթելով իր հակառակորդ 
վերշին Պարթև թագավոր Արտ ավան Ե ֊ի ն , գահ է բարձրանում, և այ­
նուհետև պետության գլուխ կանգնում են Սասանյան արքաները, որոնք- 
Կյուրոսի և Քսերքսեսի սերունդ էին համարում իրենց և ձգտում էին. 
աշխարհակալության,

Արտ աշիրն իր իշխանության սկզբում հենց1 հարձակվում է Հայաս­
տանի վրա, այստեղ ևս Արշակունի իշխանությանը վերշ տալու համար,: 
Բայց նա Я վանեալ վկան դե ալ ի բնակաց երկրին և ի մարաց ոմանց և■ 
յորդւոցն Արտաւանայ} ելանէր փախստեայ, որպէս ասեն ոմանք, կամ՛ 
որպէս այլք ասեն, դառն այր յետս՝ գումարել մեծ ևս բազմութիւն> 
զօրաց» * , 228 թ ., Հետո նա 230 թ. հարձակվում է հռոմեական երկըր- 
ներիւ այն Հ ' Միշագետքի, Ասորիքի և Կապադովկիայի վրա,

Երկու տարի հետո՝ Ալեքսանդր Սևեր (222—235 թթ՜) կայսրը սկսում' 
է իր արշավանքը պարսիկների դեմ, Նրա հյուսիսային բանակը Հայաս­
տանի վրա յ  ով շարժվում է դեպի Մարաստան6, ուր հռոմայեցիները,. 
հայերի օգնությամբ, սաստիկ նեղում են պարսիկներին. Հայերը, որոնք- 
պահում են իրենց անկախությունը, Մաքսիմին (235—236 թթ.)  կայսրի- 
ժամանակ, 236 թ ., իբրև Հռոմի դաշնակիցներ, օգնական զորք են ոպար- 
կում գերմանների դեմ պատերազմի ժամանակ,

Պարսիկները 241 թ ., Արտաշրի հաշորդ Շապուհ Ա-ի (241—272 թ թ ./  
օրով, տիրում են Միշագետքին, հավանորեն մտնում են և Հայաստան, 
Գորդիանոս կայսրը (238—244 թթ .) ստիպված է լինում 242 թ. պատե­
րազմ սկսել պարսիկների դեմ. Նա ւետ է առն՛ում Արտաշատը, ապա Ան- 
տիոք, Մ-ծ\բին և այլն&. Բայց նա սպանվում է  և նրա հաշորդ Փիլիպպոսի- 
ժամա՜նակ հաշտություն է կնքվում 244 թ ., երբ հռոմայեցիները ձեռնթափ- 
են լինում Հայաստանից, Բայց Շապուհն իսկույն չի մտնում Հայաս­
տան, Սկյութացի ազգերը հարձակվում են Պոնտոսի, Կապադովկիայի Խ 
ընդհանրապես Փոքր Ասիայի վրա. Նրանց խմբերը երևում են և Հայաս~-

՚3  Հայոց նախնական պատմ. ըստ Մոմղենի, եր* 54*
4 Գաաւզաշյան, Քնն. պատմ. հայոց, Բ, 268։ նույն տեղում' Դիոն, գիրք X, Յւ
5 Հայոց նախնական պատմ. ըստ Մոմղենի, էր. Տ4 և АЗ(|0иг1аП, Ше թօԱէ. Вег ֊.

г. А гт. ս. Кот. Ье. Ա4,
6 Գարազաշյան, Քնն. պաամ. հայոց, Բ, եր.  272։.
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տանի Բասեն գավառում։ Այդ ժամանակ միայն, 252 կամ 253 թ ., Շ ա ֊ 
պուհը գրավում Է Հայաստանը։ Տրդատ թագավորը փախչում Է համա­
յն ցիների մոտ, իսկ նրա որդիները պարսիկների կողմն են անցնում7։ 
Երկրռւմ իշխում Է Սրտավազդ թագավորը, պարսից դաշնակիցը, որի մի
նամակը մնում է 260 թվից, Ավրելիանի ժամանակ (270—275 թթ.) Հա­
յաստանը համարվում Է անկախ երկիր ե ոչ հռոմեական, Ավրելիոս Կա­
րոս (282—284 թթ.) կայսրը վերսկսում Է պատերազմը, նա 282 թ. մըտ- 
նում Է Հայաստան և այնտեղ վերականգնում Է նախկին կարգերը։ Նրա 
հաջորդների օրով ես Հայաստանը մնում Է հռոմայեցիների ազդեցու­
թյան տակ և խաղաղություն Է լինում մինչև 293 թ .*։ Ւե ով Է եղե/ 
Հայաստանի թագավորը' այդ հայտնի չէ,

Պարսից Ներսեհ թագավորը (293—303 թթ.) վերսկսում է պատե­
րազմը Հռոմի հետ։ Նա նախ հարձակվում է Հայաստանի վրա։ Դիոկլե֊ 
տիանոսը (284—305 թ թ .) դիմադրում Հ  նրան պատերազմով։ Գալերիոս 
Մաքսիմոս կեսարը, որ զորավարն էր, սկզրոաք 296 թ. պարտություն 
է կրում Միչագետքում։ Բայց հետո նա պատերազմը տեղափոխում է 
Հայաստան, ուր բնակիչներն օգնում են հոոմայեցիներին։ Կովից առաշ 
Գալերիոսն անձամբ, երկու (երեք) ձիավորի հետ, լրտեսում է թշնամոլ 
բանակը։ Արյունահեղ ճակատամարտի մեշ Ներսեհը, չնայելով իր զորքի 
բազմությանը, կատարյալ պարտություն է կրում և ինքը վիրավորված 
փախչում է ։ Նրա ամբողշ ճամբարը, գանձը, ընտանիքը, թագուհին, որ­
դիներն ու դուստրները և բազմաթիվ նշանավոր պարսիկներ գերի են 
ընկնում հռոմայեցիների ձեռքը (297 թ.) ։  թշնամիները նրա կանանց և 
դուստրներին պահում են պատվռվ։ Հաշտությունից հետո գերիները վե­
րադարձվում են։

Այդ ժամանակից սկսած' Հայաստանը մնում է Հռոմի գերիշխանու­
թյան տակ, և հայոց երկրի ն ավելանում է Ատրպատականը կամ նրա 
հյուսիս-արևելյան մասը։ Խաղաղություն է լինում ամբողշ քառասուն 
տարի մինչև Կոստանդիանոս կայսրի մահը 337 թ .։ թե ով է եղել Հա­
յաստանի թագավորը' ա յդ հայտնի չէ ։

Հիշենք և հետևյալը, Եվսեբիոս Կեսարացին (270—338 թթ .) հայե- 
րին քրիստոնյա է դնում IV  դարի սկզբում և գրում է, թե հայերը կրո­
նի համար նույնիսկ պատերազմ են տվել Մաքսիմին Դա յա յի (307— 
313 թթ .) հետ։ տԳրգռեցալ պատերազմ ի բոնաւոլոէ անտի ընդ Հայոց, 
որ ի սկզբանէ բարեկամք և նիզակակիցք էին հռոմէական ժողովրդեան։ 
Ել նոքին ևս քրիստոնեայք էին և շերմագոյնք ի բարեպաշտոլթեան' որ 
առ աստուածոլթիւնն շանացալ աստուածատեացն բռնաւոր' րոնու-

7 ւԱո սովալ (Գաղղեալ) սկսան խլրտել պարսիկք որ հասին դրալեցին զՀայաս- 
տան, ուստի փախեալ արցայն (Հայոց) Տրդատ, այլ որդից նորա անկան աո ՊարսիկսX, 
ւ՚ոնաւ՝, Տարեգիրք, ԺԲ. 211 Տաշյան, Ագաթանգեղոս, եր. 106։

8 Հայոց նախ. պատմ. ըստ Մոմզենի, եր. ՏՏ, հտն.։ Г. Халат. Очерк ИСТ. Ар- 
мении, եր. ԱՏ, հտն.։
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թեամբ ածել զնոսա ի պաշտօն կռոց և դիսսց և յայն սակս զբարեկամսն 
յատելիս, ղդա շնա Լոր и'ц ի թշնամիս դարձոյց.., ալլ ինքն ի պատերազմի 
անդ հանդերձ զօրոլ իլր„վ գ„լնակ գունակ նեղեալ վտանգեց ալ չա րա ֊ 
չար»*,

Եվսևթիոսը չի հիշոլյ  Հայոց թ ագավ„րի անունը։ Միայն Սողոմե- 
նոսր եկեղեցական պատմիչ V դարում (ծնված V դարի սկզբում), հի­
շում Է հայոց Տրդատ թագավորին, որի օրով հայերը քրիստոնեություն 
են ընդուներ Բայց այդ ժամանակ կար արդեն հայ գրականությունը ըստ 
որի նույնպես I I I  գարի վերշռլմ և IV դարի սկաներում թագավոր Է 
եղել Տրդատ Գ Ա այս անպայման հավաստի Է,

88. Խոսրով ՄԷ6:— Ըստ վեպի (Ագաթանգեղոսի և Մ. Խորենացու 
պատումներ)' Սասանյան Արտաշրի ժամանակ Հայաստանում թագավո­
րում Է և նրա դեմ տաս տարի քաշությամբ պատերազմ Է մղում Վա­
ղարշի որդի Արշակունի Խոսրովը, Նրան դավաճանի ձեռով սպանել տա­
լուց հետո' Պարսից թագավորը տիրում Է Հայաստանին։ Խոսրովի որ­
դիներից «մանկիկ մի փոքրիկ», Տրդատ անունով, փախցնում են դայակ­
ները հույների (հոոմայեցիների) կողմերը,

Հիմա հարց Է. արդյոք պատմակա՜ն Է այս Խոսրով անունով թա­
գավորը։

Մեր բանասերներն ու պատմաբանները մեծ մասամբ ընդունել են 
այս Մեծն Խոսրով թագավորի գոյությունը և մինչև անգամ նրա տարի­
ներն են որոշել։ Եթե այդ հավաստի լիներ, ապա դժվար չէր լինիլ վի­
պական Մեծն Խոսրովը նույնացնել այդ պատմական Խոսրովի հետ։ 
Բայց այգ գիտնականների կարծիքներն ընդունելի չեն։

Առնենք նրանցից յոթը.
1 )  Խալաթյսւն՚Օ.
Տրդատ Р-ից հետո, որ մեռնում է «անորդի» թագավորում է Ար- 

տավան Ե-ի եղբայրն Արշակ Բ, 222—238 թթ., նույնը կոչվում և Խ ոս ֊ 
րով։ Սրա որդին Տրդատ Գ թագավորում է  238 թվից և 252—2ՏՅ թթ. 
(ուրեմն ոչ «մանկիկ մի փոքրիկ») փախչում է հռռմայեցիների մոտ. 
297 թ. թագավորում է դարձյալ մի Տրդատ, թե արդյոք դա Տրդատ 
Գ-ն է, թե Տրդատ Դ, այգ անորոշ է  թողնվում։ ՚

2 )  ՍանդալՏյան՚ւ.
Վաղարշ, Սանատրոլկի որդի 194—216 թթ.
Տրդատ Բ (Վաղարշի որդին) 2 1 8 -2 2 2  թթ.

9 Եաեբ. եկեղեց. պատմ ոլթիլն. թ. գ/. ը. Գաոայաշ., քնն. պատ մ., Գ. Ւիֆլիս,
1ՏՏՏ, եր. Տ.

10 Оч. Ист. Арм., եր. зге, Հտն., 334, 338, 349. ըստ մստէւ.
11 НЫо1ге йосишепШге Йе ГАгшёп1е, է. II, Коше, 1917,. եք. мо,

677, ««Л ., 68»։
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Արշակ Ա —Խոս թով Ա, Արտ ավա՛ն Դ-ի եղբայրը, մատ 222—250 թթ.
Տրդատ Գ Մեծն (Խոս բով], որդին), առա ղին անգամ մոտ. 250 թ.,

նա պարսիկներից փախչում է,
Սրտավազդ Ե 252 թ.
Տրդաւտ Գ երկրորդ .անգամ 297—մատ 323 թ.,
3 ) Աաոուրյան12.
Տրդատ Р-ից հետո Խոսրով մոտ. 222—250 թթ. <ոթե սա Արտավանի 

հարազատ եղբայրն է եղել մենք այղ չգիտենք» ,  Նույն տեղում ծանո­
թության մեշ. «միայն Ագաթանգեղոսի հունարեն թարգմանությունը 
Խոսրռվին անվանում է Արտավանի եղբայր ( անղոսչտ այդ պատճառով 
Պրոկոպը նույնպես անվանում է նրան (Արշա1/ին) Պարթևաց թագավորի 
■եղբայր)»,

Տրդատ Գ մոտ 287—336 թթ., երեխայության ժամանակ 252 թ. 
փախել է հռոմայեցոց երկիրը,

4 ) Տաշյան՚Յ.
Տրդատ Р մեռել է 221 թ ,։  հետո Խոսրով, որի սպանվելը 253 թվից 

առաշ. Տրդատ Գ թագավորել է 253-ից առաշ մանկական հասակում 
ն. այղ հասակում ւէվ փախել է  253 թ .։ Ապա բերում է Տրդատ Գ-ի թագա­
վորելու մասին զանազան կարծիքներ և հավանական է համարում, թե 
նա թագավորել է 266—267 թթ., երբ եղել է Գոթերի արշավանքը Փոքր 
■Ասիա. տէիդիա, Փռիգիա, Գաղատիա, նաև Գամիրք ողողված էին». Երկ- 
րորդ, իսկապես երրորդ անգամ թագավորել է 287 թ .,

Առաշին երկու հեղինակները (համարներ 1 և 2 )  Խոսրովին համա­
րում են Պարթևների թագավոր վերշին Արտավանի եղբայր, Արշակ, 
նույն և Խոսրով անունով, միայն աոաշինը նրան դնում է 222—238 թթ., 
իսկ երկրորդը' մոտ. 222—250 թթ.. Նրանց այս տեղեկությունները ծա­
գում են Պրոկոպիոսի հետևյալ խոսքերից, որ այստեղ բերում եմ Տաշ- 

յանի թարգմանությամբ, էՒագաւոր էր երբեմն Հայոց անգստին ի նո- 
ցունց ազգէ, որպէս վկայէ հնոցն պաամոռթիւն։ Քանզի իբրև կործանէր 
Աղեքսանդր Մակեդոնացի զթագաւորն Պարսից, կացին մնացին Պարսք 
ընդ լ՛ծով. Այլ Պար թևք ապստամբեալք ի Մ ակեդոնացւոց' տարան զյա ղ ֊ 
թութիւնն և վտարեցին զնոսա ի բաց և հասին կալան մինչև ցգետն Տիգ- 
րիս. Հանդարտեցին Պարսիկք ընդ իշխանոլթեամբ սոցա ամս հինգ 
հարիլր, մինչև ցժամանակն' յորում Աղեքսանդր որդի Մամեայ թագաւոր 
եկաց Հռոմայեցոց։ Են յայնժամ մի ոմն թազաարացն Պարթևաց «{եղ­
բայր իլր զԱրշակ կարգէր արքայ Հայոց, որպէս ասէ իսկ Պատմու- 
թիւնն Հայոց։ Զի մի ոք կարիցէ զԱրշակոմւիս ի Հայոց սերեալ, որք (Ա ր ֊ 
շակոլնիք) զամս հինգ հարիւր մնացին խաղաղութեամբ եղբայրութեան

ЛМе բօԱԼ. Вег, Ле . Ш ,
13 ՏաշյաՏ, Ագաթանգեղոս, եր. 96, 106,



Ազգատոհմին, Ար,աքն Հա յոց ի 1ТЫ Հայս նստէր, և անդստին ի կա- 
Ա . անա, Կաց հնա1անԴ Կ  ինքնակային Հռոմայեցլոց,  և այլЬ>«, 

Պա Օ Ո հ*ւ ւ " Ր Ւ Մամեա։>  է Ալեքսանդր Սևեր (2 2 2 -2 3 5  թթ.). 
Պարթևների տերությունը տևել է մինչև 226 թ ., ուրեմն մինչև այս կայս- 

«. քէաէ ակը' ՊՐ"կոպիոսի այդ Հատվածի մեշ ընդգծած խոսքն այն­
պես են հասկացել, թե Ազեքասնդր Սևերի առաքի ն տարում ( , յայն- 

Ш » ) ,  ուր ն 222 թ., Պարթևների թագավորն իր եղբայր Արշակի ն կար­
գել է հայոց թագավոր, Եվ որովհետև այղ ժամանակ Պարթևների թագա­
վորն էր Վաղարշի որդի Արտավան Ե (կամ Դ), ուստի և Արշակը նրա 
եղբայրն Էր, Եվ որովհետև ըստ Ագաթանգեղոսի այդ ժամանակ հայոց 
թագավորը Խոսրով Էր կոչվում, ուստի Արշակը նաև Խոսրով Է կոչվել, 
Հետևաբար Ագաթանգեղոսի հիշած Խոսրովը թագավորել Է 222 թ ., Կնշա­
նակի' այդ ժամանակ մեռած պիտի լիներ նախորդ թագավորը Տրդատ 

՚  ՔաԳավորն, ըստ Խալաթյանի, նույնիսկ * անորդիյ> լք մեռել, երևի, 
բացատրելու համար, թե ի կ ո լ Տրդատ Р-ի որդին չի թագավորել, այլ 
Արտավանի եղբայրը.

Դրան իբրև ապացույց համարում են այն, որ Ագաթանգեղոսի հու­
՜նարեն թարգմանությունը Խոսրովին անվանում Է Արտավանի եղբայր15, 
Բայց այդ ամենը սխալ հասկացման հետևանք Է,

«Եղբա յր։, էեղբայրոլթիձ» բառերը Ագաթանգեղոսի և Բուզանդի 
մեշ Պարթևական թագավորական տոհմի համար գործածվում Է «ազդա- 
ԿԻց»> «ազգատոհմ» բառերի նշանակությամբ, Այսպես, օրինակ, Ագա­
թանգեղոսի մեշ հենց Խոս բովի համար գրված Է. аР-ԷպԷտ և էր ի մեծի 
տրտմոօթեան վասն բնոլթեան եղբայրութեան ազգատոհմին, զի հնա- 
զանդեցան... թագաւորոլթեան Ստահրացլոյն.,. նոլաճեալ էին ի տէրու- 
թիւնն Արտաշրի, քան ընդ տէրոլթիմ։ իւրեանց ազգատոհմին և եդբայ- 
րութեան» ,  Այստեղ аեղբայրոլթիմւ»  և էազգատոմՀ» համանիշ են, և 
էեղբայրութիլնտ֊ը վերաբերում է քիշ ներքևում հիշվածներին, որ են' 
I ոոհմայինքն» ,  ոտոհմքն և ազգապետքն և նախարարքն և նահապետքն 
Պարթևաց։, որոնք ենթ՛արկվել էին Արսյաշրին։ Այսպես և Բուզանղ (Գ. 
ե .) Մա֊զքոլթների թագավորի համար, որ պարթևական տոհմից էր, 
գրվա-ծ է. «Եհաս նա (Գրիգորիս) մինչև ի ճամբար բանակին Արշակուն- 
լոց արքային Մազքթաց... Քանզի և նոցա և Հայոց թագալորացն մի ազ- 
գաւորոլթիւն էր տոհմին բնութեան» (Բուղ., Գ, \զ.)։ в Բ՛ա գա լորն Մազք֊ 
թաց Սանէսան անհնարին նիսթեաց զսրտմտոսթիւն ոխոսթեան ընդ ի լրում 
ազզակցին Խոսրովոլ արքային Հայոցյ »  «Եւ խոյս ետ թագաւորն Հայոց 
Խոսրով յոլրմւէ նղյսւյրցն, Նոյն ի Սանէսանայ յարքայէն Մազքթաց» ,  
Դարձյալ' երբ Սանեսանի գլուխը բերում են Խոսրովին, սա «իբրև ետես,

14 Տաշյսւն, Ագաթանգեղոս, եր. 103, հտն., Պակոսլիոււ, Վասն շինոսւ/ձոց впи/տի-
նիանոլ, գիրք Գ, 1,

15 Գարաքյաշյան, Քնն. պատմ. հայոց, Բ, եր. 268, հտն,.



չալ սկսաւ, ասէ. եղյա յր իմ էր ազգալ Արշակունի» ։ Այսպես ուրեմն 
«եղբայր» բառը գործածվում է արշակունիների համար ոչ իսկական 
իմաստով, այւ իբրև «ազգակից»։

Այս խնդիրն սպառված համարելով անցնենք Պրոկոպիոսի հատվա­
ծին,

Տաշյանն արդեն նկատում է. « Պրոկոպիոսի խոսքերը' թեև մթին'  
բոլորովին այլազգ ալ կրնան հասկացվիլ, այսինքն սույն խնդրական 
մասն Արղակա' Արշակունյաց հ իմն ա դրին վրա առնելով» ։  «Հոս «յա յն - 
ժսււք» պետք \է Պարթևաց պետության .կանգնվելու ժ\ամանակին վրա առ­
նուլ. և ասոր ւկը ստիպեն կարծենք նաև հաջորդ խոսքերը»։

Ոչ թե այդպես «ալ կրնան հասկացվիլ», այլ հենց այդպես միայն 
կարելի է և պիտի հասկանալ։ Պրոկռպիոսը խոսում է հայոց երկու թա­
գավորական տոհմերի ծագման մասին. մեկը, հինը' հայերից է սերվածг 
մյուսը, արշակունին' ոչ թե հայերից, այլ պարթևական տոհմից, Արշա- 
կունիների ծագումը բացատրելու համար' նա խոսում է նախ Պարսկաս­
տանի Պարթև իշխողների մասին, — որոնք թագավորել են այնտեղ հինգ 
հարյուր տարի մինչև Ալեքսանդր Սևերի ժամանակը, — և ապա ավե­
լացնում է. «և այն ժամանակ (այսինքն Պարթևական թագավորության 
սկիզբն երում)  Պարթևաց թագավորներից մեկն իր եղբայր Արշակին 
կարգեց Հայաստանի թագավոր» ,  Եվ այս ասում է նա, ինչպես շարու­
նակությունից իմանում ենք, «որպեսզի ոչ ոք չկարծի, թե հայերից են 
սերված Արշակոմւիները, որոնք հինգ հարյուր տարի խաղաղությամբ 
մնացին (Պարսկաստանում իշխող) ազգատոհմի հետ» և այլն։ Որ Պրո­
կռպիոսը Հայաստանի երկու թագավորական տոհմերի ծագման մասին 
է խոսում, և որ նա ասում է , թե Արշա կոլնիները հինգ հարյուր տարի 
խաղաղ ապրել են իրենց ազգատոհմի հետ, այսինքն' այնքան տարի, 
որքան Պարթևներն, ըս՛տ Պրոկոպիոսի, իշխել են Պարսկաստանում, — 
այդ диче է տալիս, որ նա Արշակոմւիների ծագումը դնում Հ ոչ թե 
222 թ . ,—Ալեքսանդր Սևերի ժամանակի մի Արշակից, Պարթևների վեր­
ջին թագավոր Արտ ավան ի եղբորից, այլ Պարթևական իշխանության 
հենց սկզբներից։

Պրոկռպիոսը վերևի մեջբերումի մեջ ընդգծված խոսքը առնում է. 
«Հայոց պատմության» մի գրքից, քանի որ նա անմիջապես ավելացնում 
է' «որպէս ասէ իսկ Պատմոռթիւնն Հա յոց»։ Եվ իսկապես մեր. պատմա­
կան գրվա՛ծքներում եղել է այդ ավանդությունը, թե Պարթևական տե<- 
րության սկիզբներում նրանց թագավոր Արշակ Մեծը թա՛գավորեցրել է  
Հայաստանի վրա իր որդի Արշակին, որից և սերվել ևն հայ Արշակու֊ 
նիները։ Այգ ավանդությունը գտնում ենք Սեբեոսի պատմության սկզբի՝ 
{«Անանուն» կոչված) մասում. «Ցայնմ ժամանակ թագաւորեցոյց Արշակ 
զորգի իւր պԱրշակ Փոքր կոչեցեալ ի վերա Հայոց ի Մ ձրին քաղաքի», և 
այլն, «արդ թա գա լով Արշակ Փոքր կոչեցեալ յամի հարիւրերորդի քսան 
ձլ իններորդի թադաւորութեան՛ Արշակայ հալր իլրոյ' ի վերայ Հա յա ս ֊
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«ш Ь  երկրի' ի Մրծուին քաղաքի եղրարր իլրով Վաղարշակաւյ» և ա յլն *, 
Նույնը նաև Մովսես Խորենացու Հա յ„ց պատմության մեշ (Ա. ը. և այլն), 
* Արշակ մեծ, արքա, Պարսից և Պարթևաց... սա թագալորեցուցանէ զեղ- 
րայր իլր զՎաղարշակ ի վերայ աշխարհիս Հայոց» և այլն, Թերևս այդ 
միևնույն ավանդությունը եղել է նաև Բուղանդի Հայոց պատմության 
սկզբի մասում, „ր  չի մնացել, և սրանից է այդ ծանոթ եղել Պրոկոպիո- 
սին, քանի որ ընդունում են, թե այդ հեղինակն ուրիշ դեպքում օգտվել 
է Բուղան դի ց,

Այսպես ուրեմն մեշտեղից վերանում է Արտավանի եղբայր Արշակ, 
նույն և Խոսրով թագավորի գոյությունը, որ սխալ հասկացման արդյունք 
է ։ Հետևաբար նույն սխալի հետևանքով է նաև Արշակ: նույն և Խոսրով 
թագավորի իշխանության սկզբի տարին գնել 222 թվականը, ուրեմն և 
մինչ այդ մեռած համարել Տրդատ Բ-ին։

՛Այդ կարծեցյալ Արշակի, նույն և Խոսրովի սպանման 238 թվականը 
ուրիշ բան չէ, եթե ոչ Արտավանի սպանման թվականի, 2 2 6 ֊ի  վրա ավե­
լացրած 12 թիվը։ Իսկ այս 12 թիվը կազմվում է այսպես' Խոսրովն ըստ 
Ագաթանգեղոսի Արտավանի մահից հետո ա ռաշին տարին բան չի կա­
րողանում անել, ապա տասն տարի արշավանքներ է գործում և վերշին 
արշավանքից հետո' ձմեռն անց կացնելով գարնանը պատրաստվում է 
նորից արշավելու Պարսկաստանի վրա, բայց սպանվում է , որ անում է 
12 տարի,

Այժմ տեսնենք, թե ինչ են ասում երկրորդ երկու հեղինակները։
Տաշյանը (համար 4 ) , չնայելով իր ճիշտ բացատրությանը կարծեց­

յա լ Արշակի մասին, դարձյալ առանց որևէ հիմքի Տրդատ Բ-ին մեռած 
է դևում մոտ 221 թվականին, որպեսզի հետո թագավորեցնե Խոսրովին։ 
Նույնպես վարվում է և Աստուրյանը (Համար 3 ) , Խոսրովի առա ջին տա­
րին դնելով 222 թվականը։ Այս երկուսը, ուրեմն, պարզապես ընդունում 
են Խոսրով թագավորի գոյոլթյոմւն այդ շինծու թվականով, իսկ նրա 
սպանման տարին դնում են դարձյալ մոտ 250 թվականին։ Այս երկ­
րորդ թվականը հարմարեցրած է 252 կամ 253 թվին, երբ Տրդատ թագա­
վորը, ինչպես վերևում տեսանք, փախել է ։ Միայն ըստ արտաքին աղ­
բյուրի, այդ փախչող Տրդատն արդեն տարիքավոր է, զավակներ ունի, 
իսկ սրանց մոտ նա երեխա է, ինչպես Ագաթանգեղոսի մեշ։ Բացի այդ 
որովհետև, արտաքին աղբյուրով, այդ փախչող Տրդատն արդեն թագա­
վոր է հիշվում, ուստի սրանք էլ նրա հորը մեռցնել են տալիս 252 թվա­
կանից առաշ, այդ երեխային թագավորեցնում են մոտ 250-ին և նոր 
փախցնում. Ուրեմն իրենց ուզած ձևով, իրր էհավանական» ենթադրու­
թյա մբ, մի բան Ագաթանգեղոսից են առնում, մի բան էլ այլ աղբյուրից 
և իրենցից մի նոր պատմություն են հարմարեցնում։

16 Պատմ. Սեբէոսի եպիսկոպոսի ի Հերակլն, Թիֆլիս, 1913, եր. 13, 15։



Այս բանը շատ լավ զգում է Տաշյանը, Նա բերելով Ջ՛՛նարի վերե- 
վում (ծանոթության մեշ) գրված հատվածը, գրոսէ Է. *Արդ թէ %սնաթ 
ճիշտ պատմած է հոս' այս Տրդատը նոյն չէ Ագաթանգեղեայ Տրդատայ 
հետ. վասն զի այն մանուկ փախած կ՚ըսուի, իսկ այս այր կատարեալ է 
"ՐԴէՀք) տ,1Վ " Հայց եթէ այս այսպես' ապա տւրեմն 253-ին կար բոլո­
րովին ուրիշ թագաւոր մը Հայոց, և որովհետև 217-ին ալ ուրիշ Տրդատ 
մը գտանք, կրնայ հետևցուիլ' թէ նոյն անձն է երկու տեղն ալ յիշուածըւ 
Ասով բովանդակ Խոսրովու անձին վրայ պատմածներն այս անձին վրայ 
պետք կ՚ըւլա առնող, և ըսել թէ կամ Խոսրով անուն թագաւոր մը չկաք 
և կա՛մ բոլորովին ուրիշ գրից և ժամանակի մէշ. նաև մեզի ծանոթ Տ ը ր ֊ 
դատ այ պատմութիւնը շատ այլակերպ կ ՚ըյլա յ, և այլ նման շատ ենթա- 
դրութիւններ պէտք կ՚ըԱայ կուտել»Ո,

Եվ նա ձգտում է ապացուցել Խոսրով անունով թագավորի գոյու­
թյուն ունեցած լինելը։ Որո՜նք են այդ ապացույցները։:

1 )  Այն որ Եղիշեի մեշ կա. Հ Նախնին մեր Տրդատիոս... ի տղայոլ- 
թեսւն փախուցեալ... սնալ յերկրիդ ՑունացՅ), այլ և թե Տրդատ փախավ 
Հի հայրասպան մարդախոշոշ ЕогЬцршгд»: (Ընդգծումները Տ ֊ի ն ն  են)։ 
Բայց այդտեղ Խոսրով անուն չկա և այգ ամբոզչը համապատասխան է 
Ադաթանգեղոսին և Ով թե «ըստ մասին հակառակ» ։  Ագաթանգեղոսի մեշ- 
էլ Տրդատը փախած ժամանակ երեխա է եղել, այնտեղ էլ նրան սպանող­
ները Տրդատի հորեղբայրներ կարող էին կոչվել, ինչպես տեսանք վերե- 
վում (Гեղբայր», տեղբայրութիւն» բառերի գործածության մասին։

2 )  տՀայ Արշակունի թագաւորաց մեշ կը գտնենք սձվորոլթիւն մ՛ո­
րով թոռան վրայ կը կրկնոլի հալուն անունը։ Գիտենք Տրդատայ ո րդ ֊ 
ւոյն անունը Խոսրով, և այս երաշխաւոր է  թէ Տրդատայ հայրն ալ նոյն- 
ւգէս կ' անուանէր, որուն վկա յ  ք' անկախ յԱգաթանգեզեայ' նաև Բու­
ղան դ »։ Նախ որ Ագաթանգեղոյքի և Բուղանդի ֊մեշ Տրդատի հայրը Խայ­
րով է  կոչվում, այդ հասկանալի է. որովհետև երկուսն էլ ծագում են նույն 
վիպական ավանդությունից և բացի այդ' Բոլզանգը միշտ նկատի ունի 
Ագաթանգեղայ պատմությունը։ Բայց որ պապի անունը թոռան վրա են 
դնում, այդ անՀրաժյ*շտորեքն միշտ չի գործադրվել։ Ուստի' որ Տրդատի 
որդին Խոսրով է կոչվել, դրանից կարելի շէ անհրաժեշտորեն եզրա­
կացնել, թե Տրդատի հայրն էլ իրոք Խոսրով է կոչվել, ուրեմն և այդ վի­
պական Խոսրով անունով թագավորն իրոք գոյություն է ունեցել։

3 ) էԹեբէի արքունի շիրմաց արձանագրութեանց մէշ... կը հ իշուի 
նաև (բերված է հունարենը և հայերենը), гԽոսրով հայ' տեսեալ զար­
մացա յ » ։—Տսւշյանը «հա յ» բառից հետո ավելացնում է «ազգաւ», ոթ 
չկա հունարենում։— VԱյս տողը մեր խնդրո յ  տակ գտնուող Խոսրովայ՛ 
վրայ առալ Լըգրոն, որուն համամիտ է ե Կութշմիտ, որ կը կարծէ թէ. 
VԽոսրով իլր Վազարշ հորմւէն Սեպտիմոս Սելերոսի քով պատանդ ուղա ր֊

17 Տաշյսւն, Ագաթանգեղոս, եր. 106, Հտն.։



կոսսծ էր, և աձոր հետ 202-,ին յ .  Ք. այցելոլթեան Ьլալ Մեմնոնի սեան, 
և Թեբէի ալ հնոլթեանց». և այս առթիլ գրուած ըլլայ այս արձանագրու- 
թիւնը»։

Այս ամենը լ„կ  ենթադրություն է, Հիշված արձանագրությունը ցույց 
է  տալիս այն միայն, որ եղել Է Խոսրով անոմւը հայերի մեշ և այդ անու­
նով մի հայ այցելել Է Բ՚եբեյի հնությունները։ Ապա ընդունելի չէ, որ< 
I I I  դարի սկզբում պարթևազն արքայորդին, ինչքան էլ Հայաստանի թա­
գավորի որդին լիներ, իրեն այդպես պարզ կերպով «հայ» կոչեր և ոչ թե 
«Պարթև» կամ «Արշակունի», Ագաթանգեղոսի մեշ անգամ այղ թագա­
վորական տոհմը դեռ միայն այդպես է անվանում։ Այսպես օրինակ, 
Տրդատը Հռիփսիմեի համար ողբալիս ասում է. «Զի զՅոլնաց աշխարհն, 
և զՀոոոմաց քաշ գիտեմ, և զմեր Պարթևաց կողմանսն, վասն զի բնու- 
թեամբ իսկ է մեր», Անակի համար ասվում է. «Պատասխանի ետ Պար­
թևն». «կազմեցալ Պարթևն». «իբրև զայն լսէր Պարթևն», «որդի Անակայ 
Պարթևի»: Նույնպես Տրդատի հրովարտակի մեշ. « Եւ ի մեր դիւցախառն 
Պարթևաց հասցէ այցելութիլն» ,  «Ձեռատուն,կք և ձեռասունք մեր Արշա-, 
կունեաց»: Այսպես և Բուզանգի մեշ։

Այսպես ուրեմն ոչ մի կերպ չի ապացուցված Խոսրով անունով թա­
գավորի գոյությունը II I  դարում։ Բայց չնայելով դրան' գտնում ենք և 
հետևյալն այդ Խոսրովի մասին։

5 )  Ասլան Գ.18
Տրդատ Բ (218 —253). Սա պարսիկներից փախչում \է հռոմայեցոց. 

երկ/ւրըւ Ապա թագավորում հավանորեն 261-մոտ 267 թ .։ Խոսրովը, 
«Տրդատ Р-ի կրտսեր եղբայրը, որ պահված էր հռոմեական երկրռւմ»։ 
Աղբյուրը չի հիշված, բա յց անպայման վերևում հիշված արձանագրու­
թյան մասին արված ենթադրությունն \է, թե « Խոսրով.. .  պատանդ ու­
ղարկված էր»։ «Ազգային աղբյուրները նրան այսինքն' Խոսրովին դարձ­
նում են Արտաշրի ժամանակակից' շփոթելով սրան իր եղբայր Տրդատի 
Հետ»։ Շապուհի խարդավանքով սպանվում է Խոսրովը, աղատվում Էհ 
որդին' Տրդատ, ■որին ազգային ավանդությամբ փախցնում են հոոմեա֊.  
կան երկիրը. Նա թագավորում ՛է քսան տարեկան հասակոս! 287 թ ., 
Ներսեհի հարձակման ժամանակ 295 թ. փախչում է հռոմեական երկիրը 
և ապա նորից թագավորում է 297 թ, Գալերիոսի հաղթությունից հետո։

Ահա մի պատմություն, որի մեշ ամեն ինչ կոկված է։ Վիպական- 
Խոսրով Մեձը նույնացրած է մի Խոսրով թագավորի հետ, որի գոյու­
թյունը հայտնի չէ ոչ մի տեղից։ Այդպես չեն մտածում ոչ միայն նա­
խորդ, այլև հետևյալ հեղինակները։

6 ) Մորգան1®. Տրդատ Բ, որ ‘կոչվում է նաև Խոսրով Ա Մեծ, 217—. 
238. Տրդատ Գ 250—330։

ւ» Кеиогк Аз1ап, Е ш й е з  Ь и ^ г Ц и е в  зиг 1е реир1е агтё п 1еп , Р а г и , 1928,. 
Ье. 132, 13В, 138, «тЬ.»

1в Уасуив® Ле Могцап, Н181о1ге ճս реир1е агтё п 1еп , Р аг и , М  IX  С  X IX ,. 
եք. е в , (шЬ., 102։
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Եվ վերջապես'
7 ) Գարագաշյսւնը20, «Տրդատ Բ ըստ Հայոց Խոսրով որդի Վաղար- 

;.շու», թագավորել է մինչև 250-ական թվականները, իսկ Տրդատ Գ 297— . 
.337։

ինչպես վերևում բացատրածից կարելի է տեսնել, հիշված յռթ հե­
ղինակները յոթը տեսակ պատմություն են գրել, նախ' այն պատճառով, 
որ չհիմնավորված ենթադրությունները համարում են պատմոսթյուն, 
.ապա' աշխատում են պատմությունը հարմարեցնել վիպական ավանդու­
թյանը։

Վեպի մեջ, անշուշտ, կա պատմականություն, բայց կարելի չէ դրա­
նից պատմություն հա նել,֊ա յստ եղ խոսքը պատմական անձերի և դեպ­
քերի ու թվականների մասին է ,—այս կամ այն ենթադրություններն 
.անելով, ինչքան կ  արտաքին աղբյուրների օգնությունը լինի։

Տրդատ Բ ֊ի ն  վաղ մեռցնելու ոչ մի հիմք չկա։ Արտաքին աղբյու­
րով 253 թվին փախչում Է Տրդատ թագավորը, իսկ նրա որդիներն անց­
նում են պարսիկների կողմը, Կնշանակի' այդ փախչող թագավորը երե­
խա չի եղել։ Կարելի չէ  այդ թվականը նկատի ունենալով<' առնել 250 կամ 
մոտ. 250 թվականը, այղ ժամանակ մեռցնել մի թագավոր, վեպին 
հետևելով' նրա անունը Խոսրով կոչել, և այս կամ այն կերպ բացատրե­
լո վ  այդ փախչող թագավորին երեխա դարձնել, որպեսզի դառնա Տրդատ 
Գ և հարմար գա Ագաթանգեղոսի պատմությանը, թե Խոսրովի որդի

■ Տրդատին երեխա ժամանակ փախցնոսէ են հռոմեական երկիրը։ Բայց 
երբ ըստ Ագաթանգեղոսի պատմության' հաշիվներ են անում, Խոսրովն 
.սպանված Է լինում 238 թ ., ուրեմն և նրա որդի երեխա Տրդատին այղ 
ժամանակ են փախցրած։ Բայց դրան ուշադրություն չեն դարձնում, Եվ 
այդ բավական չէ, այս փախցրած երեխային մոտ 250 թ. արդեն թագա­
վորած են դնում, որովհետև արտաքին աղբյուրի մեջ փախչողը թագա­
վոր Է,

Քանի հակառակն ապացուցող աղբյուր երևան չի եկել, այդ 253 թ. 
փախչող թագավորը պետք Է համարել ոչ թե Տրդատ Գ-ն, այլ Տրդատ 
Բ ֊ն ,  որ թագավորած Է, ուրեմն, մոտ. 216—252 կամ 253 թ ., Կարելի 
Է Տրդատ Գ ֊ն  Էլ 297 թվից առաջ թագավորել և փախել Է. մենք այդ 
չգիտենք։

Կարո՜ղ 4  Տրդատ Բ-ն նաև Խոսրով կոչված լինել, թե’  չէ, և կամ 
արդյոք նա ռւնեցե՜լ է  Խոսրով անունով մի եղբայր, որ թագավորել է 
նրանից հետո ու սպանվել է և այդ Խոսրովի որդի մանուկ Տրդատին 
փախցրել են,—մենք այդ ասելու համար և ոչ մի հիմք չունենք, Եթե այդ 
հավաստի լիներ, ապա վիպական Խոսրով անվան պատմականությունը 
շատ պարզ կլիներ, Բայց այդ ստեղծված է միայն վեպի հիման վրա,

20 ա«նն. պատմ. Հայոց», Գ. եր. 302, 306, Բ, 268,



Մենք այն միայն կարող ենք ասել, որ Արտաշրի (226—241 թթ.) ժա­
մանակ ըստ վեպի Հայաստանում թագավոր է Խոսրով անոձով մեկը. 
Իսկ վեպը պատմություն չէ,

Հիմա հարց է, Եթե Մեծն Խոսրովը հավաստի պատմական չէ, ապա 
ի՛նչպես պետք է բացատրել, որ վեպի մեշ Արտաշրի ժամանակ կա Մեծն 
Խոսրով թագավոր։

Վեպի մեշ կա նաև Խոսրով Կոտակ, Մեծն Խոսրովի թոռը, Նրա տ ֊ 
նունն ևս հայտնի չէ արտաքին աղբյուրներից, Բայց նա կապված է եկե­
ղեցական անձերի—Արիստակեսի, Վրթանեսի մասին եղած զրույցների 
հետ և մոտ հարյուր տարով մոտ է Բուղան գին, Ուստի և պատմական 
հիշողությունը այս թագավորի անվան մասին թե վեպի և թե այլ ավան­
դությունների մեշ կարող էր կենդանի պահված լինել և պետք է ընդու­
նել, որ պատմական է եղել այղ մեկ Խոսրովը, Տրդատ Գ-ի որդին, Իսկ 
՛Ա՛պական առաջին Խոսրովը, Մեծ Խոսրովը, լոկ մի ստեղծական գոր­
ծող անձ է։

Վեպերի մեշ պատահում է, որ մեկ գործող անձը երկուսի է բաժան­
վում, Դրա համար օրինակներ կան նաև մեր <гՍասնա Ծռերի» մեշ. Այս­
տեղ մի շարք վարիանտների մեշ ունենք երեք սերունդ Սանասար— 
Դավիթ—Մհեր։ Բայց կան մի շարք վարիանտներ ևս, որոնց մեշ Մհերի 
համար ստեղծվել է մի պապ, Մեծն Մհեր կամ Առյուծաձև Մհեր ան ո ւ ֊ 
նով, իբբև Սանասարի որդի, և այնուհետև ՄՀերն ինքը կոչվում է Փոքր 
Մհեր, և այսպիսով կազմվել է չորս սերունդի Հաջորդություն' Սանա­
սար—Մեծ Մ հեր ֊Դա վիթ—Փոքր Մհեր,

Դրա համար իբրև պատճառ ծառայում է սովորաբար այն, որ մ ե կ ֊ 
մեկ երեխաների վրա պապի անունն են դնում. Բավական է որ վիպա­
սաններից մեկն ասի' երեխի անունը դրին պապի անունով Մհեր, — և 
«Սասնա Ծռերիյ, համար կան պատումներ։ որոնց մեշ Փոքր Մհերը հենց՝ 
այդպես պապի անո&ռվ է կոչվում, և ահա ստեղծվում է մի նոր գոր­
ծող անձ— վիպական պապ Մհերը,

Այսպես և Մեծ Մհերին մի որդի Հ լինում, վիպասանն ասոսմ է. 
«Անուն դրին Դավիթ, պապկի անվան վրաՏ,—և ահա ստեղծվել է  մի 
երկրորդ Դավիթ, թլոր Դա,վթի պապը, որի որդին է Մեծ Մհեր, թոռը 
Դավիթ, սրա որդին Փոքր Մհեր, և այսպիսով առաշ է  եկել հինգ սե­
րունդ' Սանասար—Դավիթ— Մեծ Մհեր—թլոր Դավիթ—Փոքր Մհեր, Քա­
նի Մձծճւ Խոսրռվի պատմականությունը չի հայյյոաավաձ, պետք է կար­
ծել, որ այսպիսի մի ձևռվ ծագել է և տԽոսրով Մեծն» իբրև պապ, և այ- 
նոօհետև գործող անձ Խոսրովը կոչվել է (ГԽոսրով Կոտակ», այսինքն' 
•Փոքր», Կամ, ընդհակառակն, պատմական Խոսրովն իր փոքր մարմնի, 
կարճ հասակի պատճառով' հենց իրոք կոչված է եղել Խոսրով Կոտակ, 
ըստ Խորենացոլ (Գ. Հ .) '  «Փոքր Խոսրով», իսկ այնուհետև համապա­
տասխան ձևով ստեղծվել է Խոսրով Մեծ, Եվ այդպիսով սկզբնական1
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երեք վիպական սերունդները' Վաղարշ—Տրդատ—Խոսրով դարձել են 
չորս' Վաղարշ—Խոսրով Մեծ—Տրդատ—Խոսրով Կոտակ (Փոքր)։

Երբ մեկ վիպական գործող անձը երկուսի է  բաժանվում, պապ և 
թոռ (կամ հայր և որդի), նոր ծագած անվանը սովորաբար վերագրվում 
են մյուս հերոսներից մեկի կամ մյուսի այս կամ այն դեպքերը, հաս­
կանալի է, տարբեր պատումների մեշ հաճախ նաև. տարրեր ձևերով և 
տարբեր դեպքեր։ Այսպես, օրինակ, « Սասնա Ծոերիշ մեշ Մեծ Մհերի 
վրա պատմում են Սանասարի վեպից դիպվածներ, ինչպես են Սանա- 
սարի (կամ իր եղբոր) կենակցությունը Մ սրա Մելիքի կնոշ հետ և նրա­
նից Մսրամելիքի ծնվես;, իր որդիներին' Դավթին և մյուսներին հանձ, 
նեէը Մ սրա մելիքին, որ սա պահի նրանց։

Նման ձևով և այս ստեղծական Խոսրով Մեծի վյ։ա պատմված են 
այնպիսի դեպքեր, որոնք պատմական Վաղարշինն ու իր որդի Տրդատ 
Р-ինն են, կամ ասվում են նաև վիպական Վաղարշի ու վիպական Տրդա­
տի վրա ես։ Այստեղ էլ կրկնվում է, ուրեմն, միևնույն վիպական ե ր ե ֊ 
վուքթը, ինչ որ ուրիշ դեպքերում։ Այս կամ այն վիպական հերոսին վե­
րագրվում են ուրիշ վիպական հերոսի կամ պատմական անձի մասին 
պատմածները, որովհետև « Կապն անունի և մոտիվի միք և շատ թույլ է. 
անունները հսէճախ փոխվում են, մոտիվներն ավելի կայուն են»։ւ ։  Մո­
տիվն այս դեպքում պատմականորեն այն է, որ պատմական Տրդատ 
Բ-ն առնում ւէ մեկ' իր հայր Վաղարշի վրեժը, մեկ էլ' իր ազգակից Ար. 
տա վանի վրեժը։ Հիմա այս մոտիվներից վիպական Մեծն Խոսրովին, 
նայելով պատումներին, վերագրվել է կամ հոր, Վաղարշի, կամ որդու, 
Տրդատի դերը, որովհետև նա, մտնելով Վաղարշ—Տրդատ հաջորդության 
մեշ, եթե մի կողմից դարձել է Վաղարշի որդին, ուրեմն Տրդատի փոխա­
նակը և Վաղարշի վրեժ առնողը մյուս կողմից դարձել է Տրդատի հայ­
րը, ուրեմն Վաղարշի փոխանակը, սպանվողը, որի վրեժն առնում է 
Տրդատը։ Այսպես' ըստ Խորենացու պատումի (Բ. կե.) Խոսրովը (փո­
խանակ պատմական Տրդատի) առնում է Վաղարշի վրեժը, իսկ ըստ 
Ագաթանգեղոսի պատումի Խոսրովը (փոխանակ պատմական Տրդատի) 
.առնում |{ Արտավանի վրեժը, բայց միաժամանակ և նա դարձել է Տըր- 
Դատի հայրը (փոխանակ Վաղարշի) և նրա վրեժն առնում ւէ արդին Տըր- 

.դատը։ Եվ վերջապես' ըստ Սեբեոսի պատումի այդ Մեծն Խոսրովի օրով 
են Հայաստան գալիս Մամիկ-Կոնակը, իսկ ըստ Խորենացու պատումի 
.Մամկոնը Տրդատի ժամանակ է գալիս Հայաստան։

Այսպես ուրեմն ինչ որ Խոսրովի համար պատմվում է, դա վեպի 
.մի կամ մյուս փոփոխակի մեշ կա կամ Վաղարշի, կամ Տրդատի համար
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89. Տրդատի վ է պ , : -  а , „  վէպէ վազյվս,է ;  Հետն,ալ յ „ „ ւ ք ք յ.
ա) Հորը, Խոսրովին, դավադրությամբ սպանում են, 

ք М Աք 1նամ^ ն' Պ'Ա? սհ  թագավոր Արտաշիրը, տիրում է Հայաստա­
նին. «■Անդ ոմն պրծեալ ապրեցոլցանէբ ի հինէ անտի յորգւոցն Խոսրո֊ 
վու թագա լորին Հայոց մանկիկ մի փոքրիկ,,, Դայակները Տրդատին 
փախցնում են հույների ( =  հռոմայեցոց) կողմերը, կայսեր պալատը 
(էի  դուռն կայսեր»),

գ) Տրդատն այնտեղ սնվում, մեծանում Է, քաջություններ Է գոր- 
ծում, և երբ նա կայսրի փոխանակ մենամարտում, հաղթում Է գոթերի 
թագավորին, այն ժամանակ հռոմայեցոց թագավորը թագադրում Է նրան 
և օգնական զորք տալով, ուղարկում Է Հայոց աշխարհը, Այստեղից նա 
կռվով քշում Է պարսիկ զորքերը և ինքն իշխում իր հայրենական տե­
սությանը,

դ) Նա իր ամբողջ կյանքում շարունակում Է կռվել պարսիկների 
դեմ. «•Զամենայն ժամանակս իլրոյ թագաւորութեան աւերէր, քանդէր 
զերկիրն Պարսից... ղժամանակս կենաց իւրոց պատերազմեալ և աոձէր 
մարտից յաղթոլթիլն... և խնդրէր զք/էնս վրիժուց իւրոց հայրենեացն» , 

ե) Նրա և Հոիփսիմ եի դեպքը,
զ) Ըստ Խորենացու պատումի' նա կովում է հյուսիսային ազգերի 

դեմ։ Եվ վերջապես'

է) Նրա օրով Մամիկոնյանների նախնիքն, վատ Սեբեոսի' Մամիկ֊ 
■Կոն ակ, ըստ Խորենացու' Մամ կոն գալիս է Հայաստան։

Ի նչ դեպքերի հիման վրա է առաջ եկել այս վեպը։ Այստեղ գտնում 
ենք երեք պատմական Տրդատների հիշողություն հարակցված ի մի։ 
Միջուկը կազմում է Տրդատ Բ-ն։

ա) Տրդատ Р—ի ‘հորը, Վաղարշին, դավադրությամբ, ինչպես տե- 
■սանք, իր կնոջ հետ դնում են բանտ, ուր և մեռնում է նա։

բ )  Ազատվում է Վաղարշի որդին, Տրդատ Р-6, որը հետագայում 
պարսիկներից փախչում է հռոմեական երկիրը, և Հայաստանը ենթարկ­
վում է պարսիկներին։

Տրդատ Բ-ի երկու թշնամիները վեպի մեջ վերածվել են մեկի։ Քանի 
որ նա հռռմայեցիների հետ շատ շուտով հաշտվում է ձեռնտու պայ­
մաններով, և այնուհետև հռոմայեցիները բարեկամ են մնում հայերին, 
իսկ պարսիկները թշնամական հարաբերության մեջ, ուստի վեպը, ըստ 
Ագաթանգեղոսի պատումի, պահել է Տրդատի և իր հոր համար մեկ 
թշնամի—պարսիկները։ Բացի այդ'  ինչպես որ Վիպասանքի մեջ Մեծն 
Տիգրանի թոռ Արտաշեսը դարձել է մի երեխա, որին փախցնում են պար­
սիկների մոտ, նույնպես և այս վեպի մեջ հռոմա յեցիների մռտ փախչող 
Տրդատը դարձել է երեխա։ Դա վիպական գիծ.է. իդեալական հերոսը չի 
կարող մեծ հասակում փախչել, նա մանուկ հասակում է փախչում օտար 
երկիր։ Շարունակենք համեմատությունը։



գ) Հռոմայեցիների ռգնութ յամբ իշխել են Հայաստանում մի քանի 
Տրդատ անունով թագավորներ։ Այսպես' Տրդատ Ա-Ь Հ ռոմ ում է թագա- 
դըրվել։ Նույնիսկ Տրդատ Р-ին հռոմայեցիներն օգնել են Շապուհ Ա-ի 
դեմ, որ մտել էր Հայաստան, ե վերջապես' Տրդատ Գ-ն, որ պատմական 
անձ է, թագավորել է վերջնապես 297 թվականին, օգնությամբ Հռոմա­
յեցիների, որոնք պարսիկներին երկար ժամանակով դուրս են քշել Հա­
յաստանից պարսից ՆերսեՀ {թագավորի վրա ւտարած Հաղթությամբ։

դ) Որ ‘վիպաԿան Տրդատն իր ամբողջ կյանքում <гզամենայն ժամա­
նակս իւբոյ թագալորոլթեան» պատերազմում է պարսիկների դեմ և 
ավերում նրանց երկիրը, դա Հիշողություն է  անպայման Տրդատ Բ-հ 
պատերազմների ընդդեմ Հռոմայեցիների և պարսիկների' մինչ իր փախ­
չելը։ Վրան կարող են ավելացած լինել նաև Տրդատ Գ-ի ժամանակ 
մինչև 297 թվականը պարսիկների դեմ տրված պատերազմների Հիշո­
ղությունները։ Բայց այս թագավորը չի կարող լինել վեպի պատմական.
Հերոսը, քանի որ նրա թագավորության ժամանակ' սկսած 297 թվից խա­
ղաղություն է եղել։ Հետագայում Հոգևորականության ավանդությամբ 
վիպական Տրդատի դեպքերը Համարվել են այդ քրիստոնյա թագավորի: 
արարքների Հիշողություն,

ե) Տրդատի և Հռիփսիմեի դեպքը, որ ամուսնության մի թափառա­
կան վիպական մոտիվ ւէ, Տրդատ Բագրատունու և Նազենիկի մասին. 
պատմված ՛զրույցի մի փոփոխակը, մտել է Տրդատի վեպի մեջ,

զ) Հյուսիսականների արշավանք և ասպատակություն եղել է և 
Տրդատ В—ի, և Տրդատ Ա-ի ժամանակ։ Ինչպես Հայտնի է, այս վերջին 
թագավորի օրով ալաններն արշավում, ասպատակում են Մարաստան և 
ապա անցնում Հայաստան, Տրդատ Ա-ն նրանց դեմ է դուրս գալիս կըռ- 
վռվ, Մարտի ժամանակ նա սև փոքր մի ևս' և անկանէր ի ձեոյյ նոցա* 
քանզի մի ոմն ի նոցանէ ընկեց պարան ի պարանոց նորա, և քարշէր. 
զնա' եթէ չէր նորա աճապարեալ Հատանել զայն սրովշ2̂ , Նման բան 
պատմված .է և վիպական Տրդատի մասին. Հյուսիսականների դեմ կռվի 
մեջ Բասիլների թագավորը «Հանեալ յասպազինէն զներդեայ քեմիտա­
պատ պարանն, և կորովութեամբ ձգեալ յետուստ կողմանէ, ճարպ դի- 
պեցոլցանէ յուս ձախակողմանն և յանոլթ աջակողմանն. ՛գի ՛էր վերա ֊

նակօք, ուր ոչ գծէին նետք. Ել քանզի ոչ կարաց շարժել ձեռամբ գՀ ը ս ֊ 
կայն, զյանջիւք առ երիվարին, և ոչ այնչափ ինչ շոլթափեաց մտրակել 
գերիվարն, քան Щ  աՀեակ ձեռամրն ի ներդեայն աճապարեալ սկային* 
և սաստկութեամբ ուժոյն զիւրեաւ ցանցեալ, ի ճաՀ գիպեցոլցաԱէր զերկ ֊ 
սայրին, ե ընդ մէջ կտրէր զայրն և ընդ զոյգ պարանոցին զգլուխ երի­
վարին։ Իսկ զօրացն ամենայն տեսեալ զթագաւորն իւրեանց ե զզ օր ա ֊ 
լորն միջակտուր յայնպիսի աՀաւոր բազկէ լեալ, ի փախուստ դառնային.

22 Գաւ-ագաշյան, էնն. պատմ. հայոց, Բ, { յ  142,. աոնվաէ. Է. էովսեպոսից։



4 որոց զհետ մտեալ Տրդատ, վար է մինչև յաշխարհն Հոնաց»™, Տրդատ 
Ա-ի կռիվը հյուսիսականների դեմ, „ր մտել է Վիպասանքի մեշ և պատմը- 
վել Արտաշեսի վրա, բնականորեն ավելի մանրամասն երդվել ու պատմը- 
վել է և իրեն Տրդատի անվան վրա,

•է) Վիպական Տրդատի օրով Մամ իկոն յա նների նախնու դալը Հա­
յաստան' դժվար է որևէ պատմական Տրդատի հետ կապել, այդ մասին 
հայտնի չեն պատմական տեղեկություններ,

Այսպես ուրեմն, պատմական Վաղարշի որդի Տրդատ Բ-ի օրով կա­
տարված դեպքերից,—ազդվելով նաև մյուս Տրդատների նման գ ծ ե ֊ 
րից,—կազմվել է  Տրդատի վեպը, այն էլ բոլորովին նման Արտաշեսի վե­
պին, ինչ որ արդեն տեսել ենք «Վեպի հորինվածքի» մասին խոսելիս,

90. Խոսրով Կոտակի վեպը:— Այս թագավորի, ինչպես և  սրա հ ա ֊ 
շորդ Տիրանի անունը հայտնի չէ արտաքին աղբյուրներից, բայց կարե- 
լի ւէ ասել, թե դրանք ստեղծական են։ Ինչ որ վիպվում ւէ այս Խոսրովի 
մասին ընդհանուր աոմամբ պատմական է։

Կոստանդիանոսի մահից (337 թ .)  հետո վրդովվում է քառասնամյա 
խաղաղությունը, Պարսից Շապուհ Р թագավորը (309—381 թթ.) Միշա- 
գետքում պատերազմ է սկսում Հռոմի դեմ (338 թ .), Այդ ժամանակ Հա­
յաստանում ներքին խռովություններ և ապստամբություններ են առաշ 
.գալիս. Պարսիկների կողմն անցածները ասպատակություններ են անում 
նույնիսկ հռոմեական սահմանային երկրներում. Լինում են նաև հռոմեա­
կան կողմը փախչողներ և այնտեղ ապաստանողներ, թագավորն էլ 
ստիպված է լինում փախչել պարսկասերների ձեռից։ Բայց Կոստանդ 
կայսրը (337—361 թթ .) շուտով, 339 թ ., մտնում է Հայաստան և երկիրը 
խաղաղեցնում ու կարգավորում է հռոմեական գերիշխանության ներքո2*ւ 
Այնուհետև մինչև 350 թ. պարսիկներն ամեն գարնան հարձակվում, ավե­
րում ես։ հռոմեական մարզերը, առանձնապես Միշագետքը։ Կոյ,տանգ 
կայսրն էլ գրեթե ամեն տարի արշավանք Է գործում Պարսկաստանի վրա։ 
Հայաստանում, սակայն, պատերազմ չի հիշվում, Ընդհակառակն, երկու 
կողմից Էլ ամեն միշոցներով չանում են հարևան ազգերին իրենց կող­
մը գրավելու. Հայերը Հռոմի կողմն են և 351 թ, Կոստանդ կայսրին 
հեծելազորով օգնում են Արևմուտքում նրա վարած պատերազմի մեշ, 
350—359 թթ. թշնամական հարաբերություններ չեն հիշվում պարսիկ­
ների ու հռոմայեցիների միշև։Տ,

Խոսրով Կոտակի վեպի մեշ Կոստանդ կայսրի և առհասարակ հ ա , ֊ 
մայեցին երի հիշատակություն չի լինում, Մի անգամ միայն Վաչե զորա­
վարի համար ասվում Է, թե сերթեալ Էր նա ի ժամանակին յայնմիկ

23 Մ. հու-ենացի, Բ, ՏՏ։
24 Գարագաշյան, Քնն. պատմ. հայոց, Գ, էր. 9, հտն. ըստ Հոզիանոսի ճառի,



զերկայն ճանապարհս ի կողմանս ЗпЛшдя. թե ինչու, այդ հայտնի չէ* 
Հայերը գործում են Հռոմից անկախ և ինքնուրույն։ Թագավորը զսպե[ 
ե կոտորել է տայիս իրար դեմ պատերազմող նախարարներին, Պարսիկ­
ները երեք անգամ հարձակվում են Հայաստանի վրա և երկու նախարար­
ներ դավաճանելով անցնում են պարսիկների կողմը. բայց միշտ հաղ. 
թոս! են հայերը ե թագավորի կուսակիցները, Արդարև թագավորը փախ­
չում Է, բայց ոչ պարսիկների կողմն անցածների ձեռից, այլ մազ- 
կութների արշավանքի ժամանակ. Այս ամենով հանդերձ' երկիրը ներ- 
սում ընդհանրապես խաղաղ Է մնում, «Խաղաղութիւն և շինութիւն, մ  ար- 
դաշատոսթիւն և առողշոկթիւն, պտղաբերութիմւ և ստացուածշատոլթիւն 
և շահեկանութիւն... յամ ս յա լուրս սոցա աճեալ բազմացաւօ (Բուղ., Գ. 
գ. ը .) ։

01. Տիրանի վեպը:—  Աքս թագավորի մասֆն ոչինչ հայտնի չէ ար­
տաքին աղբյուրներից. Ինչ որ նոր հեղինակները նրա մասին գրում են 
բոլորն առնված է Բուզանդից և Մ. Խորենացուց, վրան ավելացրած 
իրենց ենթադրությունները,

Որ Տիրանը, Հայր Մարդպետի գրգռելով, կոտորել է տվել Արծրոլ- 
նիներին և Ռշտունիներին ( Բուղ.,  III, ժը.), դրա պատմականությունը 
որոշես; հնարավոր չէ, Իսկ նրա գերվելու և կուրացվելու պատմությունը 
(՛Քուղ. III, ի .) իսկական վիպական պատմվածք է։ Տիրան թագավորի 
ձիերը հիշվում են և Վիպասանքի մեշ (Խոր., Բ. կբ.). Վիպական է և 
Տիրանի գերեվարության պատճառով պատերազմը Հռոմի և պարսիկ­
ների մեշ. Արդարև այդ պատերազմն ունի պատմական հիմք. Բայց դա 
այլափոխ հիշողություն է  պարսից ներսեհ թագավորի և Գալերիոսի 
ճակատամարտի, որ կատարվել է Հայաստանում 297 թ.. Վիպական ա- 
նաքրոնիզմով այգ պատմվում է Ներսեհ թագավորի (293—303 թթ.) և 
Վազես կայսրի (364—378 թթ.) համար, որոնց համաձայնությամբ և 
թագավորել է Տփրանֆ որդի Արշակը (350—367 թթ. կամ 368 թ.)*»է 
Այս անաքրոնիզմը հենց պարզ ցույց է տալիս այդ պատմվածքի ավան­
դական ծագումը.

Բայց չնայելով դրան' պատմաբաններն այգ այլափոխ պատմությու­
նը համարում են իրական և կատարված 349 կամ 350 թվին, Նրանք 
հետևում են, սակայն, ավելի Մ. Խորենացոլն, որ պատմում է, թե Շա­
պուհի հրավերով Տիրանը գնում է նրա մոտ, ուր և նրա աչքերը կուրաց­
նում է պարսից թագավորը,

Այդ հեղինակներից մեկը*! փորձում է բացատրել, թե Ներսեհ ը- 
պարսից թագավորը չի եղել, այլ պարսից զորավարը, ըստ երևույթին

26 Այս թվականներին են Արշակին թագավորած դնում Աստոլրյանը, Գևորգ Ասլանը- 
ե ուրիշները,

11 АзЛоагШп, եք. 147, *ա%.,
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թագավորական ընտանիքի անդամներից մեկը, ուստի և Բուզանդի մեջ 
կոչվում է պարսից թագավոր, և թե Մ. Խորենացին նրան Շապուհի եղ- 
բայրն է անվանում (Գ. ժ .), Ուշադրության պիտի դարձնել, որ ըստ 
Խորենացոլ այդ եղբայր Ներսեհը Խոսրով], մահից հետո, Տիրանի թա­
գավորելուց առաշ է Հայաստան մտնում այնտեղ թագավորելու, բայց 
պարտվում է հայերից, Գ „ ^ ե դա ծագում է վեպի մի փոփոխակից, 
Բայց թե Բուզանդի մ կ  ներսձհի և Գալերիոսի ճակատամարտն է պատ- 
մըված այդ շատ պարզ երեում է մանրամասնություններից, Կայսրն ան­
ձամբ իր բանակի գլուխ անցած մտնում է Հայաստան ընդդեմ պարսից 
թագավոր Ներսեհի. ճակատամարտից առաշ նա երկու մարդով, ծ պար­
ված, մտնում է պարսից բանակը, լրտեսում, Ներսեհի ահագին բանակը 
պարտություն է կրում, նա ինքը մենակ փախչում է. նրա բոլոր ճամ­
բարը, գանձը, կանայք գերի են ընկնում հույների (հռոմայեցիների) 
ձեռքը, Ապա հաշտությունից հետո' կայսրը Ներսեհի կանանցն արձա­
կում է մեծ պատվով, և բոլոր գերիներին ետ է դարձնում։

Այս ամենը Գալերիոսի և Ներսեհի ճակատամարտի հիշողությունն 
է ։ Հո՛ւց այո ամենի մասին լռությամբ է անցնում Աստուրյանը։ Նա չի 
խոսում նան անձամբ Հայաստան եկող Վաղես կայսրի մասին։ Եվ վեր­
ջապես չէր կարող պատահել, որ 350 թվին Հայաստանում այդպիսի մեծ 
ճակատամարտ կատարված լիներ պարսիկների ու հռոմայեցիների միջև, 
և այդպիսի ամոթալի պարտություն կրեին պարսիկները ու դրա մասին 
չհիշեին արտաքին հեղինակները։

Չպիտի մոռանալ և այն, որ Բուզանդը միայն երկու անուն գիտե 
պարսից թագավորներից—Ներսեհ և Շապուհ, և վերջինս առաջին ան­
դամ երևում է  միայն Արշակի օրով (Դ ., ժ զ .)։ Ապա առանձնապես նկա- 
տի պւիաի ունենալ, ար Բուզանդի պատմածը (Գ. ի. իա .) իր ամբողջու­
թյա մբ պարզապես մի վիպական պատում է թե իր ձևով և թե իր բովան­
դակությամբ։

92. Արշակի վեպը:— Այստեղ արդեն կան մի քանի պատմական հի­
շողություններ այդ թաղավորից։ Պատմական է նրա ամուսնությունը
Ողոմպիի հետ (Բուղ., Դ. ժ ե .)։ Կոստանդ կայսրը,  Արշակին իր կողմը 
գրավելու համար, հարկից ազատում է  նրա կալվածները, որ նա ոմւեր 
կյսպադովկիայոսմ, այլև նրան ամուսին ւ{ տալիս իր մեռած եղբայր 
•Կոստասի(337—350 թ թ .) նշանած Ողոմպիին։ Այս ամուսնությունը 
Հիշվում է 357 թ., ուրեմն կատարվել է 350 և 357 թվերի միջև, խաղա­
ղության ժամանակ,

Պարսից զորավարները 355 թ. սկսում են նեղություն պատճառել 
Միջագետքին և Հայաստանին, բա յց խաղաղությունը չի խանգարվում։
Պատերազմն սկսվում է 359 թ .։ Կոստանդ կայսրը 360 թ. մեծ բանակով 
գալիս է Կեսարիա, կանչում է իր մոտ Արշակին, որ խոստանում է հա­
վատարիմ մնալ հռոմայեցիներին և մեծ ընծաներով վերադառնում է
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Հայաստան։ Եվ նա Հավատարիմ էէ մնում Կոստանդ կայսրին, ինչպես & 
հետո Հուլիանոսին (361—363 թթ-)' Այս մասին հիշատակություն չկա 
վեպի մեշ, Ընդհակառակն, այնտեղ (Բուղ., Դ. ժզ. ժը.) պատմված է, 
թե Շապուհի հրավերով Արշակ ը գնացել է նրա մոտ, մեծ պատիվներ 
ստացել նրանից, երդվել է հավատարիմ մնալ նրան, բայց հետո փախել 
է նրա մոտից և այլն,

Այս ամենը Հարկավ պատմական շէ.
Գուցե պատմական Հիմք ունեցած լինին ներքին միջադեպերը, ոթ 

են' Արշակավանի շինությունը, Հայր Մարդպետի սպանվելը (Բուզ., Դ. 
ժդ.), Գնելի սպանությունը և այլն, բայց այդ հնարավոր չէ հավաստել, 
Պատմական կարող ՛է եղած շինել նաև Վաղեսին ուղարկած պատգամա­
վորությունը, բարեկամության համար (ինչպես որ Արշակը Հուլիանո- 
սին էլ պատգամավորներ է ուղարկել սրա թագավորելու ժամանակ)։ 
Բայց որ Արշակը, Վաղեսի վրա բարկացած լինելով, վեց տարի շա­
րունակ ավերել տված լինի հռոմեական երկիրները մինչև Անկյուրիա 
(Դ., ժա.), այդ չի կարող կատարված լինել և հիշողությոմւ է թերևս Մ ա ք ֊ 
սիմինի դեմ վարած պատերազմի, որ բերում է Եվսեբիոսը։

Նույնպես իրողություն շէ և այն, թե 359—363 թվերին տեղի ունե­
ցած պատերազմի ժամանակ Արշակը ՇապուՀին օգնելու Համար' ջար­
դած լիներ հռոմեական բանակը Միջագետքում (Բուզ., Գ, ի .) ։ Ամմիան 
Մ արցելինոսսը, որ այդ պատերազմներին մասնակից է եղ կ  և Ամի դի 
առման կոտորածից ազատված, ոչ միայն այդպիսի բան չի հիշում, այլ 
ընդհակառակն Արշակին անվանում է հռոմայեցիների մշտական և հա­
վատարիմ բարեկամ։ Այդ էլ, ուրեմն, այլափոխ Հիշողություն է անպայ­
ման ուրիշ դեպքերի, Միջագետքում Վաղարշի և Տրդատ Բ-ի ընդդեմ 
հռոմայեցիների վարած հաջող պատերազմների, որ երգվել է Արշակի 
վրա,

Չնայելով Արշակը հավատարիմ դաշնակից էր հռռմայեցիներին' 
Լուլիանոսի սպանվելուց հետո Հովիանոսը Շապուհի հետ հաշտվելիս ըն­
դունում է այն պայմանը, որով հռոմայեցիները հայերին չպիտի օգնեին, 
երբ պարսիկները հարձակվեին Հայաստանի վրա. Այսպիսի մի կետ հիշ­
վում է և վեպի մեջ (Բուզ., Դ. իա .)։ Եվ պարսիկները 364 թ. սկսում են 
իրենց հարձակումները։ Արշակն ու իր ժողովուրդն, ըստ ■ Ամմիանի, 
չորս տարի շարունակ հերոսական դիմադրություն են ցույց տալիս 
իրենցից շատ ավելի մեծ ուժերով եկող պարսիկներին,

(Դ. ի .) ։ яЗрերեսուն և  ւզչորս ամ.ս ետոօն պատերազմ երկիրս Հայոց ընդ 
թագաւորին Պարսիցյ> (Դ. ծ .) ։ Վախճանը լինում է երկրի քայքայումն և 
Արշակի կորուստը։ Այնուհետև պատմվում է, թե ինչպես Շապուհը փոր­
ձում է Արշակին և Անուշ բերդի մեջ բանտարկել տալիս նրան։ Եվ Հետո 
Արշակն ինքնասպան Հ  լինում։ Ապա պարսիկները ավերում և գերեվա֊ 
բություն են անում, առնում Արտագերսը և գերում ու չարամահ անում
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Փառանձեմ թագոլհոմ,. հետո ինքը Շապուհն էլ գալիս է Հայաստան Ա 
ավերմունքներ գործում, այլև նույնն անում են Մերուժան Արծրունին և 
Վահան Մամիկոնյանը (Բուղ., Դ. ձգ__ ծթ ., Ե. ե .),

Բերենք Ամմիանից (Ի է  դպր„լթյան ւ շ .րղ գլոլքս) հետևյալը.
«Սակայն երկայնակեացն Շապուհ արքայ Պարսից, հանապազ մէտ 

ի յայիշտակտւթֆմյ զոր սիրէր իսկզբաԱԷ անտի թագալորութեանն, յետ 
մահոլանն Յուլիանոլ և ամոթալի դաշանցն առ ժամանակ մի պահեալ 
զմիարանոլթիլնն ընդ մեզ' ապա յանկարծ առ ոտն հարեալ զուխտն որ 
առ Յովիանոլ' լինէր ձեռներեց արկանել զՀայս իսպառ ընգ իլրով իշ- 
խանութեամր, Ել զի հակառակ էր նմա ազգն այն' մերթ դալով և բռնու- 
թեամբ նեղէր զերկիրն, և մերթ զնախարարսն և զմե ծամեծս շան այր ար­
կանել ի հրապոյրս, և զայլս իբրև զհէն յանկարծ ի վերայ հասեալ նուա- 
ճէր։ Ապա հնարիլք իմն խաբեոլթեան և սուտ ե րդմամբ ղին քնին զթա- 
գաւոբն Արշակ հրապոլրեալ ի խնշոյս' տայր տանել հեռի ուրեք, հանեք 
զաչս նորա, և կապեալ ոսկի շզթայիլք—պատիլ որ ընծայի մեծամեծաց 
■և համարի առ նոսա իբրև մխիթարոսթիւն ի վիշտս գերութեան֊արգելոյր 
ի բերդ մի անոլանեալ Ագաթանս, ուր չարաչար տան,շնալ մեռանէր նա 
սրով, Ապա զի մի ինչ պակաս իցէ ի նենգութեանն' յալել երկուց փախս֊ 
տէհյ> Կիւղակայ ումեմն ներքինւոյ, որ մարդպետն լեալ էր, և Արտա- 
ւանայ զօրագլխի զօրաց յանձն առնել զՀայս, պատուէր տուեալ նոցա' 
շանալ առնուլ և կործանել զԱրտագերս քաղաք, ամուր պարսպօք և պա- 
հանորդօք, ուր ապաստանեալ էր կինն Արշակ այ հանդերձ որդւովն։ 
Պաշարումն սկսալ, այլ անմատոյց բարձրոկթիւն տեղւոյն և սաստկա­
շունչ ձմեռն' անհնարին զառն գործէին։ Կիւղակ իբրև ներքինի գիսՎր 
վարել ընդ կանայս. յա յս իմն ապաստան' հանդերձ Արտալանալ մատչէր 
ի պարսիպ անդր, և որպէս թէ պատգամս ի կ  առ տիկինն ոլնիցի' ան­
կասկած գտանէր մուտ։ Զառաջինն փորձին արքն երկոքեան ահ արկա­
նել տիկնոշն և պահանորդաց, յուշ արարեալ նոցա զանագորոյն բարս 
Շապհոյ' խրատ տային փոլթալ ունել զա ռաշս չարեացն անձնատուր լի­
նելով արագ։ Այլ յետ բազում բանից, որ այնսքէս սաաոկոՀթեամբ պըն- 
դէին տալ ի ձեռս զբերդն, յանկարծ խանդազատեալ ընդ արտասուք։ 
տ\իէքնո\շն վաան աղետից առնն, թերևս ե բարսոյ իմ\իք ակն կյպեալ' գաղտ 
ի բանի լինէին ընդ բերդակալսն ի ժամադիր ժամու ելեալ գիշերայն 
յամրոցէն անկանել ի վերայ բանակին, և տուեալ երդումն' թողուին 
զԱրտագերս, գային այսրւէն ի բանակն ասել, եթէ ամրականքն խնդրեն 
աւուրս երկուս խորհել զինչ առնելոց իցեն, այնպես վստահացեալ զօրուն 
անկասկած ի քոլն լինէին։ Այլ զմէշ գիշերւսլ, մինչ խոր ի քուն էր բա­
նակն' յանկարծ բանային դրունք քաղաքին, և գունդ մի ընտիր ընտիր 
զօրաց մեղմով իմն և անբարբառ, սուսեր ի ձեռն, մտեալ ի ղակիշն առ- 
նէին կոտորած մեծ, ոչ գտեալ ընդդիմոռթիւն ի Պարսից կոսւէ անտի։ 
Այս անակնկալ հարուած և տագնապն որ զհետ այնր եկն' զայրացուցին 
զՇապոլյհ, որ ընդ այն մ ան ալանդ բրդեր ի ցասումն, զի լոլաւ զփ ա ֊
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խուստ արքայորդւոյն Պապաչ, որոյ գաղտ թողեալ զքաղաքն խրատու 
մօրն' էգիտ ընդունելութիւն մեծ ի ՎաղեսԷ, որ ցուցանէր նմա տեղի 
բնակութեան զնէոկեսարիա քաղաք Պոնտացւոց, և հրաման տայր կար­
գել նմա ռոճիկս և ունել զնա մե ծալ շքով։ Ցայնչա փ մեձարանաց կայ- 
սերն քաչալերեալ Կիւղակն ե Արտաւան' առաքեցին հրեշտակս առ Վա- 
դէս, խնդրել ի նմաԱԷ զօրս յօդնականոսթիւն և թագաւորեցուցանել Հա­
ր ց  զՊապ։ Տալ զորս չաււնոյր յանձն Վաղէս, հայեցեալ ի հանգամանս 
ժամանակին, սակայն տայր պատոէէր Տերենտեայ զօրավարի' մուծանել 
զՊապ ի Հայս վարել զիշխանութիւն, առանց առնլոյ զանոլն և զպատիլ 
թագաւորի, և զայս առԱէր վասն այնորիկ, զի մի ձգիցէ յանձն մեղա- 
դրանս, որսրէս թէ հակառակ ինչ դաշանցն գործիցէ։ Այս ամենայն անցք 
շարժէին յ  անհնարին ցասումն զՇապուհ, որ գոռմարեալ զօր բազում' 
սկիզբն աոձէր աւերել քանդել զՀայս։ Ի մերձենալ նորա զահի հարեալ 
Պապա ի և զի չունէր նա ուստեք ակն օգնոլթեան' խոյս տայր հանդերձ 
Կիլզակալ և Արտաւանաւ ի գլուխս լերանց, որ բաժանեն զՀայս ի Կող- 
քացւոց։ Ամիսս հինգ կացետլ նոցա անդ յանտառախիտ ե ի լեռնային 
վայրս' աշխատ արարին զթյնամիսն, որոց տեսեալ, եթէ ի զուր ձախ են 
զժամանակն վասն սաստկոլթեան ձմերայնոյն' այրեցին զամենայն ծառ 
պտղատու եղին զօրս յ  ամենայն բերդս զոր առին զօրոլթեամր գինու և 
կամ դալով, և բովանդակ զօրութեամր իւրեանց անկան ի վերայ Արտա- 
գերից, զոր առին յետ երկուստեք ճակատոլց որ սպառեցին զոյժ պահա- 
նորդացն։ Կինն Արշյսկայ հանդերձ ամենայն գանձիլքն անկալ ի ձեռս 
նոցա։ Այս դէպք ստիպեցին զՎաղէս առաքել գունդս զօրավարոլթեամր 
ԱրիԱթեայ' օգնել Հայոց, եթէ Պարսիկք նորոգեսցեն զքկնամութիւնն։ 
Սակայն Շապուհ, որոյ խյւբամանկոլթևանն չգո յր  լափ, և որ դի տէր, 
եթէ օգուտ անձինն այնպէս իմն պահանշէր մ  տանել ի կեղծիս բարեկա- 
մութեան' քան այր ի ձեռն արբանեկաց իւրոց ածել զիւրև զՊապ։ Ցան- 
ղիմանէր գնա պատրուակալ բարեկամութեան, զի այնչափ ադա տութիւն 
շնորհեաց Կիւղակայ և Արտ ալան այ, յյրոց, ասէր, լեալ էր դերի, անձին՝ 
պահեալ զստոլեր միայն թագաւորի։ Դիւրահալան թագա լորն անկեալ 
ի գաղտնի որոգայթն' տայր սպանանել զերկոսին արսն և յզէր զգլուխ 
եոցա առ Շապուհ իբրև ի նշան հպատակոսթեան իւրոյ։ Այս անագորոյն 
մահ հռչակ հարաւ վաղվաղակի ընդ ամենայն կողմանս։ Վճարեալ էր 
վասն Հայոց, եթէ Պարսից երկուցեալ ի գալստենէն Աբինթեայ' չէր դա. 
գարեցուցեալ զգործ դաւաճանոլթեանն։ Ուստի հաճեցան խնդրել ի 
ձեռն հրեշտակաց' ըստ պայմանի դաշանցն Ցովիանու չլինել միշամուխէ 
Վաղէս մերժէր դպատգամն, և Տերենտիոս առաքէր երկոտասան լեգէո- 
նօք։ Շապուհ տրտոլնշ լին էր զիրացն եղելոց, նախ' թէ հակառակ դա­
շանցն Ցովիանու ձեռն արկին Հռոմայեցիք օգնական լինել Հայոց, երկ­
րորդ անգամ' թէ չարարին երեսս պատգամաւորութեանն զոր առաքեաց 
կարգել յարդարել զիրսն. ապա համարելով զդաշինսն եղծեալս' կոչէբ- 
զագգս ա րոլա րձանեա յս յօգնյս կանոսթիւն 1 և պատրաստէր մտան ել ի
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1 - կ ս ,«  ի Հասանել գ ս ^ն ա յւ^ն , „ ապալկ , „ յ յ էայ1 , ,  քկ  . „ . կ
ն որա հաւանոլթեան գորձեալ էր»,

Ինչպես կարելի է տեսնել Բուղանդի վիպական պատմվածքն էապես 
նույնն է, ինչ որ ժամանակակից Ամմի անի հաղորդակը, Սրա ասելով 
Շապուհն Արշակի աչքերը հանել է տալիս, Արդյոք այս չէ՛ վեպի մե, 
պատմվել Արշակի հայր Տիրանի մասին,

98. Պապի վեպը;—  Վերևում Ամմիանից արդեն տեսանք, որ հա- 
/ երը Վաղեսից խնդրում են օգնություն և թագավորեցնել Պապին, Եվ 
կայսրը վերջը Տերենտին զորքով ուղարկում է Հայաստան, Պարսիկների 
և Հռոմի միջև պատերազմը տեղի Հ ունենում 371 թ, գարնանը, և պար- 
սիկները պարտվում են, էապես այս է պատմված, միայն վիպական ձևով, 
նաև Բուղ., Ե. ա ., ր ., դ.։  ե . ,  ը .*ի . գլուխների մեջ,

Պատմական է նաև Պապի սպանվելը դավադրությամբ, Ամմիանն 
այդ պատմում է , միայն սրա գրելով Պապին խնջույքի Հրավիրողն ու 
սպանել տվողը Տրայանոսն 4 » , իսկ Բուղանդի մեջ (Ե. յր .)  Տերենտը, 
Այս եղեռնագործությունը տեղի է ունենում 374 թ. աշնանը,

Հաջորդ Վարաղդատի մասին, որին դնում են 374—377 թթ., ինչպես 
և Մանուելի մասին ոչինչ հայտնի չէ արտաքին աղբյուրներից, Անպայ­
ման դրանք ևս պատմական են, բայց թե որքան ճշտությամբ պահված 
ե ն ղրանց մեջ եղե[ոէւթՀունները, այդ հնարավոր #է ասել,

94. Պատմական եղելություն և  վիպական բանահյուսություն:— Երբ
ասում ենք, թե այսինչ վիպական դեպքը պատմական է, կամ էապես 
պատմական է, այդ չպետք է հասկանալ այն մտքով, թե վեպի մեջ հա­
րազատ ճշտոսթյամ\ր պահված է պատմական եղելությունը, նույնիսկ, 
պատմական համարված մասերի մեջ էլ վեպը պատմական է  լոկ այն­
չափով, որ դա հիմնված է մի կատարված իրողության վրա։ Հաճախ մի 
երկու գիծն են միայն պատմական, մնացածո եղելության բանաստեղ­
ծական մշակությունն է, վիպասանների մտքի և երևակայոռթյան ար­
դյունքը, ոչ միայն վիպական մանրամասնությունների, այլև գաղափա­
րախոսության նկատմամբ. Չենք կարող ասել, թե պատմական երկեր են- 
անգամ Արշակի և Պապի մասին այն պատմվածքները, որոնց պատմա­
կան ծագումը հավաստի է ։ Բավական է միայն այդպիսի մի հատված 
համեմատել ժամանակակից Ամմիանի պատմածի հետ, և իսկույն կե­
րևա տարբերությունը և հասկանալի կլինի հատվածի պատմականու­
թյունը, Այստեղ կբերենք մեկը միայն.

Վերևում Ամմիանից բերած հատվածից տեսանք, թե ինչ դեր են 
կատարում Կյուղակ (Су1аСеБ) ներքինին, որ մարդպետ էր եղել, և 
Արտավան զորավարը, Արշակի րոՏՎելուց հետո' Շապուհը նրանց պատ֊
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,վիրում է առնել Արտագերսը, ուր ամրացած էր Փառանձեմը Պապի հետ։ 
Կյուղակն ու Արտավանը մոտենում են պարսպին, և իբրև պատգամավոր֊ 
ներ ներս են մտնում։ Նրանք սկզբում փորձում են վախեցնել թագու­
հուն, որպեսզի նա անձնատուր լինի, բայց հետո անցնում են նրա կող- 
.մը. և ամեն կերպ օգնում են թագուհուն և Պապին։ Նրանք կոտորել են 
տալիս պաշարող պարսկական զորքերը, Արքայորդին Պապ իր մոր խրա­
տով, բերդից գաղտնի ելնհղով փախչում է Վազես կայսեր մոտ։ Կյուղակն 
և Արտավանը պատգամավորների միջոցով Վաղեսից խնդրում են որ նա 
թագավորեցնի Պապին և օգնական զորքեր տա։ Երբ Պապը վերադառ­
նում ,է Հայաստան և ենթակա է լինում Շապուհի հալածանքին, նրանք 
օգնոռմ են նրան։ Բայց հետո Պապը Շապուհի խորամանկ թելադրանքով 
սպանել է տալիս նրանց։ Մ իկ այդ պարսիկները երկար պաշարումից 
հետո' իրենց բոլոր ուժով ընկնում են Արտադերսի վրա և, երկուստեք 

.ճակատամարտերից հետո, սպառելով բերդազորի ուժը առնում են այդ 
բերդը և Փառանձեմը, բերդի բոլոր գանձերով, ընկնում է նրանց ձեռքը։

Վեպի մեշ գտնում ենք այս բոլորը պատմված, բայց տարբեր ձևով 
ե վիպական մանրամասնություններով (Բույլ., Դ. ծե.)։

Պարսից թագավորն իր իշխաններից երկուսին մեկի անունը Տիկ։ 
մ լուսինը' Կարեն, հինգ հարյուր բյուր (= հ ի ն գ  միլիոն) զորքով ուղար­
կում է Հայաստան ավերելու։ Փառանձևմն ամրանում է Արտագերսում։ 
Պարսիկներն այդ բերդը պաշարում են տասներեք ամիս։

Պապը։ հակառակ Ամմի անի պատմածին, հենց պաշարման սկզբից 
Արտագերսում ըէէ

Իսկ Պապ, որդին Արշակայ,
Ոչ գիպեցաւ անդ ի Հայոց աշխարհին.
Ջի առ թագաւորն Յոլնաց դիպեցաւ։

Այդպես Էլ պետք Է լիներ ըստ վեպի, քանի որ առաշ պատմված Էր 
'Պապի մասին, թե պատանդ Էր տրված նա։

Բայց ծնաւ ապա Փառանձեմ 
Բ՛ա գա լորին ուստր մի.
Ել կոչեցին զանոմւ նորա Պապ.
Ել սնոլցին պնա, և ի չափ հասոլցին։
Եւ իբրև շրթափեաց, և եղև հուժկու,
Ետուն < գնա ւպԱՀտանդ 
Ի դուռն կայսեր յերկիրն Տունաց։

Рац., Դ. М.

Կքուղակի և Արտավանի ու նրանց կատարած դերի մասին ռչ մի 
քխոսք։
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Հանգես է գալիս Վասակ սպարապետի որդի Մուշեղը, որ զորագլուխ 
Ո ւ այո д «աղա տա գանգ բանակին» ,  Մուշեղը նրանց հետ գնում Է կայս- 
րից խնդրելու, որ թագավորեցնի Պապին և օգնի իրենց, Մինչ բանակ- 
ցություն են վարում, նրանք և Պապը ամեն շաբաթ դեսպաններ են ու­
ղա րկով Փառանձեմին, որ դիմանա և անձնատուր չլինի պարսիկներին, 

այց պաշարմ.ան տա սնուչորսե րորդ ամսից հետո մ ահ տարաժամ Է ընկ­
նում <բերդն որդներ ի մեշ և ւկոսարվոօմ են բոըորը մոտ տասնմեկ հազար 
տղամարդ և մոտ վեց հազար կանայք, Եվ բերդում մնում Է միայն Փա- 
ոանձեմ տիկինը երկու նաժիշտներով, Այժմ .ահա երևան Է գալիս Մարդ­
պետը,

Ապա եկն էեմուտ գաղտ ի  ներս փ բերդն Հա յ Մարդպետ
ներքինին

Ել թշնամանեաց զտիկինն մեծապես իբրև զբոզ մի.
Ակս ալ գնել թշնամանս ազգին Արշակունեաց,
Ջի վատախորհոլրդք են, վատանշանք, կորոլսին զաշխարհս ևս։ 
«Իրալի անց ընդ ձեզ այդ, և այլ զի անցցէօ,
Ել գաղտուկ, և փախեաւ։

Այնուհետև տիկինը տեսնելով, որ ինքը մեն մենակ է մնացել, բերդի 
դուռը բանում է ։ Պարսիկները բոնում են նրան և իջեցնում բերդից. Ինն■ 
օր և ինն գիշեր կրում, իջեցնում են հայոց թագավորի գանձերը և թա­
գուհու հետ քշում դեպի Պարսկաստան։

Մի կողմ թողնելով վիպական մանրամասնությունները, տեսնում' 
ենք, որ վեպի մեջ Մամիկոնյանն երին մեծ դեր է տված, Արտագերսի 
առումը պատմված Հ իբրև հետևանք ոչ թե հայերի պարտության, երկուս­
տեք ճակատամարտից հետո, այլ աստվածային պատուհասի, և այն էլ 
ինչ մեծ չափազանցումով։ եվ վերջապես ուշադրության պիտի առնել 
ներքինի Հայր ՛Մարդպեաի գաղտնի կերպով բերդը մտնելն Л4. թագուհուն՛ 
թշնամւանեվը ( =  անպատվելը), Դա մ ի հիշողություն ւէ Կքոլղակի և Ար­
տավանի Արտադերս մտնելուն.

Պապն, ինչպես Ամմիանը պատմում է, Շապուհի խորամանկ թելա­
դրությամբ Iսպանել է տաքիս Արտագերս մտնող Կյոլղակին և Արտա~- 
վանին. Այդ երկու սպանությունն էյ կա վեպի մեջ պատմված ամենայն 
մանրամասնություններով.

Պապին, երբ նա արդեն թագավորում էր, պատմում են Հայր Մարդ­
պետի վերոհիշյալ արարքը, Նա Մուշեղին հրաման է գրում չարամահ 
անել Մարդպետին։ Եվ Մուշեղը կատարում է թագավորի հրամանը։ Նա 
Մարդպետին դավով իր մոտ Ողական բերդն է կանչում, իբրև նրան մեծա— 
րելոլ համար.

Եւ էին ալոլրք ձմերայնոյ,
Եւ սաստկացեալ, կցեալ էր գետն Եփրատ։
Ապա կոչեալ եղև առ նա Հայր Մ արդպետն
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՜Իբրև ի պա տիլ մեծարանաց.
Եկն հմուտ Մարգպետն ի բերդն յՈղական։
Ետ հրաման զօրավարն Մ ուշեղ զօրականացն'
Ունել զնա և մերկանալ իբրև ի մօրէ,
Ել կապ եվ զձեոս նորա ի ներքոյ ծնկաց նորա,
Ել իշուցանել զնա ի գետն,
Ել դնել ի վերա յ  սառինն կցելոյ գետոյն.
Ել սատակնցալ անդէն.
Ել եղև ի վաղիլ անդր լոգան, տեսին,
Զի ուղիղ գլխոյն ի ցրտոյն վայրեալ,
Ի բաց իջեալ, թափեալ Հր ընդ քիթս նորա,

Բուզ., Ե. գ.

Նրա տեղը հայր մարդպետ է կարգվում Դգղակ անունով մեկը, 
՛որ Արշակ թագավորի կամ ւ նրա հայր Տիյաւնի օրով մի անգամ կատա­
րել էր նույն մարդպետության գործը, Այս տԴգղակտ անունը, որ հետո 
երևում է տԴղակշ ձևով, պետք է ուղղել տԳղակ»։ Դա նույն անունն է, 
ինլ որ Ամմիանի հիշած Կյուղակ մարդպետը. Սրան էլ Պապ թագավորը 
սպանել է տալիս.

Երբ հայ և հռոմեական զորքերը Շապուհին վերջնապես ջարդում 
են, Տերենտ և Մ ուշեղ զորավարները Գղակին երեսուն հազար զորքով 
սահմանապահ են թողնում Հայաստանի և Պարսկաստանի սահմանի վրա, 
Նա կաշառվելով դավաճանությամբ խոստանում ւէ Շապուհին նրա ձեռը 
մատնել Պապ թագավորին և Մուշեղ զորավարին։ Բայց հավատարիմ 
նախարարներն այդ իմաց են տալիս թագավորին։ Սա իր մոտ է կան­
չում Գղակին, նրան պարսից թագավորի մոտ դեսպան ուղարկելու պա­
տը բվա կով, և սպանել տալիս նրան։

Ել հատին զգլոլխ նորա,
Ել հանին հարին ի նիզակի,
Ել կանգնեցին ի հրապարակին արքունի։

Բուզ. Ь. զ.

Այս երկու մահապատիժները, որ կատարել է տալիս Պապը, նույնն 
էն, ինչ որ գտնում ենք Ամմիանի մոտ. Բայց վերջինիս պատմածի և 
վեպի պատմվածքի մեջ մեծ տարբերությոմւ կաէ

Ինչի՛ց ւէ առաջանում այդ տարբերությունը։— Ամենից առաջ նրա­
նից, որ, ինչպես ասինք, վեպը պատմություն չէ, այլ բանաստեղծու­
թյուն. վիպասանը պատմագիր չէ, այլ բանաստեղծ, Նրա նպատակը չէ 
կատարված եղելությունը ճշտությամբ վերարտադրել։ Նրա խնդիրն է 
հարկավոր ձևով լուսաբանել պատմությունը։ Այգ պատճառով նա պատ֊ 
մոկթյոլնից չի առնում ամբողջդ, այլ միայն նրա մեկ մասը։ Բացի 
այդ' նա պատմությունդ փոփոխության {է ենթարկում, և տալիս է կ ա ֊
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տարված իրականությանն իր ժամանակի պահանշի համեմատ

սպանել Է տալիս խարվելով խորամանկ Շապուհից, Նա այդ սպանու­
թյունները պատճառաբանում Է այլ կերպ, Ւագավորը պատժում է նրան­
ցից մեկին իրրև իր մորն անարգողի, իսկ մյուսին' իբրև մի դավաճանի, 
Բնականաբար այդ ժամանակ պատմությունն ամբողշապես չի առնվում, 
և ըստ վիպասանի լուսաբանության կրում Է փոփոխություն,

Իրական պատմության այս փոփոխությունն Էլ կազմ ամ Է ավան­
դական բանահյուսություն բնորոշ կողմը.

94. Երեք դասերը:— Պատմական հիշատակարանները շատ սակավ 
տեղեկություններ են տալիս մեզ հայոց պատմության այն դարաշըր- 
շանի ներքին կյանքի մայյին, երբ ստեղծվել և ապրել Է մեր այս հերո­
սական վեպը մինչև նրա ,օգտագործումը պատմության համար։ Բայց 
վեպն ինքն իբրև բանաստեղծություն, իբրև մի այդպիսի պատմական 
հիշատակարան, իր մեշ պահում կ բազմաթիվ գծեր այդ մասին։ Նրա մեշ 
րեմ Է հանված ռազմիկ ազնվականությունն իր պարապմունքներով, որ 
է ' որսորդություն, խնշույք, քսություններ, խ արգավանքներ, պատերազմ 
և ավարառություն,

Ազնվականության հետ հանդես են գալիս եկեղեցական դասից կա­
թողիկոսները, Նրանք հենց սկզբից, իբրև հոգևորականության ներկա­
յացուցիչներ, կարևոր դեր են խաղացել, ուստի և մեկ-մեկ մտել են վե­
պի մեշ, Չպետք Է մոռանալ, որ կաթողիկոսներն իրենք ազնվական մեծ 
տոհմից Էին, Մեծն Ներսեսի մայրը, Բամբիշ անունով, Տիրան թագավորի 
քույրն Է եղել, ըստ Բոլզանղի, և Ներսեսն ինքը, կաթողիկոս ընտրվե­
լուց առաշ, ։Էր ի վարս զինուորութեան ի գործակա լութեան, սիրելի սե- 
նեկապետ արքային Արշակայ, հալատարիմ ի վերայ ամենայն կարդաց 
կենաց թագաւորութեանն ի ներքոյ և արտաքոյ» (Բուզ., Դ. գ .) ։ Եվ 
հոգևորականներից այդ Ներսեյւն ՛է իսկապես, որ երևում է վեպի մեշ 
իբրև գործող անձ, Դրանով վեպն անշուշտ, դեռ շատ չի ստանում րրիս- 
տոնեական բնավորություն.

Ֆեոդալական հասարակության երրորդ դասը, աշխատավոր ռամիկը, 
տնտեսապես, քաղաքականապես և իրավապես կախված ՛է եղել կւ4լվա-
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ծատերերի այս երկու անաշխատ վայելող դասերից, Նա միշտ մնացած 
է եղել անուշադիր։ Մեր հին պատմագիրներն էլ մոռացության են տվեք 
նրան, գրի առնելով միայն ազնվականների պատերազմներն ու հոգևո­
րականների գործերը։ Բայց և այնպես շինականները հիշվում են մեծ 
կոծերի մեշ (Բուզ., Ե. իդ>), ինչպես և ւերկրի ընդհանուր վիճակը տնօրի֊ 
նելու համար հավաքված ժողովների մեշ։ Այսպես, Տիրանի գերվելուց- 
հետո, շինականներ կան այն ժողովի մեշ, որով որոշում են պատգա- 
մավորոսթյուն \ո<ւղարկել փառ թագաւորն Ցունաց, զի ի նա ձեռս տուեալ'' 
ծառայեսցեն նմա հնա.զանդոսթեամրօ։ Շինականները, իսկս պես «դ ա ֊ 
սապետք ղինականացօ, մասնակցում են նաև Ներսեսի մոտ հավաքված 
այն ժողովին, որի մեշ ուզում են դադարեցնել երեյյնամյա պատերազմը. 
(Բուզ., Գ. իա., Դ. ծա .)։

Արշակավանի դրվագի մեշ երևում Է աշխատավորության' վերին եր­
կու ւ դասերի [դեմ մղած կռվի Հետքը։ Մեր պատմաբանները դրա մեշ տես­
նում են թագավորի պայքարն ընդդեմ նախարարների։ Բ ։  սլան դի բերած 
փոփոխակից, ՛սակայն, այդ պարզ չի երևում։ Այստեղ պատմվածքն 
ունի ուժեղ կրոնական բնույթ, փառավորվում են Խաղն л։. Ներսեսը։

Զա/նոլ ժամանակալ շինեաց իլր արքայն դաստակերտ մի 
Ի հովիտն անոլանեալ ի Կռգ ՛գա լառի է
Ել ետ հրաման ընդ ամենայն գա լառս իշխաէութեան իւրոյէ 
Եւ հրամայեաց կարգել քարոզ
Ընդ ամենայն տեղիս աշխարհացն հրապուրակին իւրոյ.
Եւ ամենայն կողմանս գաւառացն 
Լի սւռնէր հրաման ալն արքունի,
Զի' «Եթէ ոք ում եք ինչ պավսոփցի,
Եթէ ոք ուրոլք ոլստեք ինչ վնասեալ իցէ,
Կամ ւռք տւմեք ինչ դատ պարւռիցի,
Ամենեքեան եկեսցեն ի դաստակերտն շինես ցին»
Եթէ արիւնահան ոք իցէ,
Կամ վնաս ուրուք արարեալ իցէ,
Կամ գկին ուրուք տարեալ իցէ,
Կամ պարտապան իցէ։
Կամ ոք զոլրուք կարասի ունիցի,
Կամ ոք յո&մեքէ երկիսլա ծ ինչ իցէ,
Եւ եկեսցէ յա յն տեղի,
Դատ և վւյւառոճնք մ ի ՚ լիցին։
Իսկ եթէ ոք ում եք ինչ պարտից ի,
Ել որում պարտիցին' եկեալ յայն տեղինՒ 
Առանց դատի ե  իրալանց 
Կ այցի՛ն ■և ի դուրս ւտարցինտ։
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՛իբրև ել հրաման յարքայէն,
Ժողովեցան այնուհետև յա յն տեղի'
Ամենայն գողք և աւազակք,
Արիւնահանք, սպանող#, „ „ լտք և մարդելոյզք,
Վնասակարք, ղան&ահատք, զրկոզք, ստադատք,
Զրախօսք, դեղփողք, յափշտակողք, ժլատք,

Բազում վնասս աոնէին,
Եւ անդր անկանէին.
Բազում կանայք զարս թողոլին,

. Ել անդր անկանէին.
■Բազում արք զիլրեանց կանայս թո ղուին,
■ Եւ զայլոյ կանայս առեալ' անդր անկանէին.
Բազում ծառայք զիլրեանց տերանց զգանձս ըմբռնեալ,
՛Փա խ ոլը եա լք անդր անկանէին.
■Բազում ալան դա ռուք ,զաւանդս լի։
.Զպահեստս բարձեալ' անդր անկանէին։
Գերփէ ին, աւերէի՚ն ղերկիրն ամենայն։
■Զի Քէպէտ և կարի յո յժ  րազմեցալ աղաղակն,
Դատ չկ ա ՚յր .
Եւ իրաւոմւք ում եք յարքունուստ ոչ ելանէին։
Վասն այսորիկ ամենայն մարդ հառաչելով վայէին,
■Եւ աւվին ի Հասսնել բանիցն իւրեանց.
Այս բաԱք ըստ այսմ օրինակի պաշսէէին,
Առ հասարակ ամենեցուն ասելով 
Ւ է' (էԻրաւոլնք մեռան,
Եւ վասն այսորիկ ոչ գտանէին.
Այլ Բէ Է՛Ր և կորուսեալ էին,
Ուր և էր' չանայաք, խնդրէաք, գտանէա՚ք» ։

■Իսկ տեղին ալանանայր, քաղաքանայր.
•Մեծացա" ւ, բազմացա՜ լ  և ելից ղհովիտն ամենայն։
Ապա տայր հրաման արքայն Արշակ 
Դնել զանուն դաստակերտին,
Ցուրակից անուն Արշակաւան։
Եւ շինեցին ն.ս անդ ապարանս արքունի։

Բուզ., Դ. ժբ.

հաղը ոչ մի պայմանով եկեղեցու սեղան չի շինոսմ Արշակավա­
նում, իսկ ներսեսը հետագայում անիծում ւէ այդ քաղաքը, և նրա անեծ­
քից երեք օրվա մեչ կոտորվում են բոլոր բնակիչները։

Խորենացու պատումով, սակայն, Արշակ ավան ի շինությունն ուղ­
ղված է նախարարների շահերի դեմ. «Եւ բազում անդամ բոզոքեալ նա-
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խարարացն, և ոչինչ լոասլ ձոցա Արշակ. մինչև առ Շապուհ ես ունել 
նոցա բողոք»։ Երբ Շսւպոսհի զորքերը մտնում են Հայաստան, ե Ար­
շակը փախչում է  Կովկսոսի կողմերը, «Նախարարացն Հայոց ժողովեալ 
դիմեցին ի վերայ արքունական ձեռակերտին Արչակալանի և հարին զնա 
սրով սուսերի յառնէ մինչև ցկին, բա յց ի տղայոց սստնդիացաց. քանդի 
դառնացեալք Հին իւրաքանչիլր ի վերայ ծառայից իւրոց և յանցա ւո ֊
րաց:  (Խոր., Գ. իէ.)>

Որ պատմական իրականությունն, Արշակավանի շինությունը բնո­
րոշված Է իբրև գողերի, ավազակների, մարդասպանների ժողովարան, 
€<Խդով մարդկան մեղասորաց» ,  այդ ՛վերաբերմունքն յգլ չո&սւսբանու- 
թյոլնը միայն բավական են ցույց տալու, որ այդ զրույցը ծագել և այդ 
գույնով պատմվել Է ընդդիմադիր հոգևորական և նախարարական շըր- 
շաններում, բա յց ոձւեցել Է իր ուրույն սոցիալական իմաստը։ Դա զըրկ- 
վածների, նեղվածների, տառապյալների մասսայական ըմբոստացումն Է 
ճնշողների դեմ։ Ւա՚գավորն իր կռվի մեշ ընդդեմ նախարարների‘ օգտա­
գործում Է այդ ճնշվածներին։ <гԲազում ծառայք զիլրեանց տ երան у 
զգանձս ըմբռնեալ, անդր անկանէին»։ «Ծառաներն» այստեղ վասալները 
չեն, ա յլ աղխատավորնեվէը։

95. Ազնվականություն:— Մեր ա յս վեպի մեշ բավական ՛ուժեղ կեր­
պով գծագրված է ֆեոդալների կենցաղն ու պատկերը։ Այնտեղ ամենից 
առաշ աչքի է ընկնում այն, որ թագավորի հետ կան բազմաթիվ ազնվա­
կան տոհմ եր, որոնք ունեն Հողեր, երբեմն նույնիսկ V գավառատեր» а*աշ­
խարհատեր», Հգավառակալ»  են։ Նրանց վրա ւէ հենված թագավորի իշ­
խանությունը, և նրանցից շատ բան ւք կախված։ Պետական և հասարա­
կական կազմը հենց այդ տոհմերով Հ»

Կարևոր դեպքերում լինում է ժողով, խորհուրդ կամ թագավորի մոտ,  
կամ առանց նրան։ Բայց ղրանով ւչի սահմանափակվում թագավորի իշ­
խանությունը։ Այլ, ընդհակառակն, ՛բոլոր տոհմերը ենթարկվում են թա­
գավորին։ Տոհմի տնահապետ» լինում էր տոհմի մեշ ավագը, տարիքով 
մեծը, բա յց, ինչպես երևում Հ , այդ էլ թագավորի ՛կամքով էր լինում։

Եւ կացոյց արքայ զՎարդան, ֊զերէց եղբայրն,
Ի նահապետութեանն ազգին իւրեանցէ 
Ել զՎասակ, զմիշին եղբայրն, զիլր գայեակն,
Ի սպարապետութիլնն ղօրավարութեան,
Ցիրս պատերազմ ացն.
ՍոյնպԷս և  զկրտսերն ի պէտս զօրացն կացուցանէր։
Սոյնպէս և զամենայն ազգս զօրացն,
Մեծամեծացն նահապետացն...
Մեծամեծքն յիլրաքանչիւր գահոլ,
Եւ գործակալքն յիլրաքանչիւր լափու...
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Եւ այլ յա յսմ ազգսւց և ի խոնարհ, որ գործակալս անուն, 
Բարձիլք առաջի արքային, պաաիլ ի գլուխ բազմՀին,— 
р-ող ղնահապետս մեծամեծս և զտանուտեարս , —
Որ, ,գործակալ, միայն Հին' ինն հարելր բարձ,
Որ մտանէր ի ժամ տաճարին ոլրախութեանն,

Բուզ., Դ. բ.

Այս ինն հարյուր .թիվն, անշուշտ, վիպական չափազանցություն է,  
ազնվականների թվի մեծությամբ փառավոր ցույց տալու համար * տ է ֊
րութիւնն թագաս,րութեանն Հայաստան երկրին։,

Ինչպես Արշակ թագավորը Մամիկոնյան տոհմի նահապետ կարգում 
է Վարգանին, նույնպես к  Վարազգատը' Մուշեղի մահից հետո, այղ 
տոհմի նահապետ Է կարգում Վաչեին,

Եւ ազգին Մամիկոնեան տոհմին
ՏանուտԷր նահապետ կացոյց թագա լորին'
Վաչէ անուն ի նմին տոհմ];,

Բուզ., Ե. լե.

Բայց երբ ՎաչեիI եղբայր Մանոլելը գերությունից վերադառնում է* 
նահապետ դաոնում է նա ւ

Քանզի նա էր երէց յազգին...
Ել Վաշէն վիԱէր երկրորդ,

ՄաՏսւլելն ггառանց հրամւանի թագաւտքփն Վարազդատայ յինքն- 
յափշտակեաց զզօրավարութեանն զսպարապետութիլնն. զի այն ինչ ար 
իւրոց նտխնևացն ի բնկն կալեալ Հր ի յւկպյճանէ, զոր արքայն Վարազդատ 
շնորհ առն էր իլրաւմ դայեկխն Բատայյ>«

Ազնվական տոհմերի նշանավորությունը, «մեծազգեացտ լինելըՒ 
ամենակարևոր բանն էր համարվում. Գահն ու. բարձը կապված էր դրա 
հետ։ թագավորի հետ սեղանի նստելիս' Vնահապետ,  մեծազգեացքյյ ավե­
լի բարձր էին նստում. Դրանց պատիվն ավելի մեծ էր ։ Այդ պատճառով 
վեպի մ եք շեշտվում է գահի աստիճանը։ Դրաստամատի համար ասվում է ֊

Եւ բարձ նորա ի վեր քան զսւմենայն նախարարացն։
Բուդ., ե. ե.

Իսկ Աղձնի,ի բդեշխի համար ասվում է.

Որ էր մի ի չորից,
Գահերէց, բարձերէց տաճարին արքունի,

Բուզ., Գ. թ.

Պատվի գաղափարն այս ֆեոդալական շրջանում կապված էր տոհ­
մի հնության, նշանավոր ծագման հետ, Մանուել Մամ իկոն յանն ասում է  
Արշակունի Վարազդատ թագավորին.
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՛Նա' մեք չեմք իսկ լեալ ձեր ծառայք,
Այլ ընկեր ձեր և ի վերոյ քան զձեզ.
Զի նախնիքն մեր լեաւ Էին թագաւորք աշխարհին ճենաց։

Բ*ւզ., Ե. լէ.

Արշակունի հայ թագավորն իրեն բարձր էր գաս ում, քան Սասան­
յանները։ Գերի Արշակ թագավորը Հայաստանից բերել տված հող ու 
1 րի վրա' ասում է Շապուհին.

«Ի Բա3 Կա8 յի նէЬ, ծառայ չարագործ,
Տիրացեալ տերանցն քոց.
Այլ ոչ թողից քեզ ե որգլոց քոց 
ԶվրԷԺ նախնեաց իմոց,
Եւ գմահն Արտևանս։յ արքային։
Զի այժմիկ ձեր, ծաոայից,
Ջմեր, յոերանց ձերոց, զբարձ կալեավ Է.
Բայց ■ո՛չ թողից,
ԵթԷ ոչ տեղիդ մեր առ մեզ եկեսցէ»,

Բռսլ., Դ. էդ.

Ամենամեծ անպատվություն Էր ծագումով բարձրին ցած գահի վրա 
նստեցնելը։ Այդպես վարվում Է Շապուհը ՛գերի Արշակի հետ։

96. Ամուսնություն:—  Ինչպձս ւկյանքի, նույնպես և վեպի մեջ առ­
հասարակ սիրված վիպական սյուժետներից մեկն Է ամուսնությունը, 
ուստի գա մի քանի ուրիշ վւովւոխակներով պատմված Է և « Պարսից պա­
տերազմի» մեշ։ Ազնվականի կյանքում կարևոր տեղ Էր բռնում նրա 
ամուսնանալը։ Այս խնդրում ևս պահվում Էր «պատիվը»։ Անպատվու­
թյուն Էր համարվում ավելի ցած ազնվականի հետ ամուսնանալը։ Դրա 
համար մի տիպիկ դրվագ Է Տրդատ Բագրատոլնոլ ամուսնությունը Տ ի ֊ 
բան թագավորի Երանյւակ դստեր հետ։ Սյս ատում ւէ իր մարդուն, — 
որ սրտոտ և ուժեղ տղամարդ էր։ բա յց կարճ հասակով և գծուծ տես­
քով. «պչբանռք և պռստելով կայր զօրահանապազ (Երանեակ), աւաղե- 
լռվ .զինքն, իբր թէ չքնաղակերպ ընդ վատակերպոյ և քաչատոհմիկ ընդ 
վատթարազգլոյ բնակէ», Տրդատը մի օր բարկանալով նրա վրա' սաս­
՜տիկ ծեծում է նրան, դեղձան մազերը կտրում և սենյակից դուրս ձգել 
տալիս նրան,

Այս զրույցին միացել է մի ուրիշը, Տրդատը թագավորից ապստամ­
բելով գնում \է ամուր կողմեր։ Հասնում է Սյունիք, Այստեղ Բակոլր իշ­
խանը նրան ընթրիքի ւէ հրավիրում.

«Ել եղև յաւոլր միում կոչել պնա յընթրիս Բակրոյ նավապետին Սիլ- 
նեաց. և յուրախանայն գինւով' տեսեալ Տբդատայ զկին մի, զի յո յժ  գե­
ղեցիկ էր, և \եբգէր ձեռամբ, Iորում անուն ՛էր Նազինիկ, տրփացալ և աս է 
զԲակոլր. «Տո՛ղ, ինձ զվարձակյյ զա յս»։ Ել նա ասէ. «Ոչ տամ, զի հարճ
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իմ էս, Իսկ Տրդատայ բուռն հարեալ ի կինն, յինքն քարշեալ ի բազմ՛ա­
կանն, շամբշեալ Վասսշէբ ըստ օրինակի երիտասարդի անարգել տ ա ր ֊ 
փաւռրի, Ընդ որ խանդացեալ Բակրոյ, յարեաւ հանել զնա ի նմանէ, Բայց 
յոտն կացեալ Տրդատայ, ծաղկակալ սկտեղբն իբր գինու վարեցալ, նա 
ե ղբարձակիցսն ի բազմականացն ի բաց պոսլեաց, Եւ անդ էր տեսանել 
նոր գոմն Ոդիսևս' ղՊէնելոպայ զսեղեխս սատակելով, և կամ զՂապի֊ 
թեայցն և զյուշկապարկացն կռիլս ի վերայ Պերիթեայ հարսանեացն, Ել 
այնպէս յիլր վանսն եկեալ, ի ս կոյն ի ձի ելեալ հանդերձ հարճիւն ի Սպեր՛ 
գնացս (Խոր., Բ. ,կդ.)։

Վեպի դարաշրշանոսէ եղել \է բազմակնություն։ Ֆեոդալներն ունե­
ցել են հարճեր։ Բացի այգ' (նրա մեշ գտնում ենք, որ հին իշխողնւերը 
Իրենց կանանոցը գեղեցիկ «աղշիկ են քաշումս, մի սովորություն, որ 
մին՛չև մի դար առաշ բանեցնում ւէին Երևանի խաները։ Ինչպես երեում 
է, եղել ւէ այդ մասին մի զրույց, որ տարբեր փոփոխակներով պատմվել 
է մի Տրդատի վրա։ Խորենացու պատումով դա կցված է Վիպասանքի 
ցիկլին և պատմվել Հ Տիրան թագավորի փեսա Տրդատ Բագրատոլնու 
վրա, որ կռվով ուրիշից խլում է գեղեցիկ Նազինկին։ Իսկ Ագաթանգեղոսի 
պատումով այդ զրույցը վերագրվել է Տիրան թագավորի պապ Տրդա­
տին,

Բ՛ազավորի համար գեղեցիկ աղշիկ են որոնում նրա մարդիկն ամեն 
կողմ մւան գալով. Եվ ահա Վաղայդապվստէг հնձաններում գտնում են աղ­
քատ ւկաձայք և նրանց մեշ սքանչելի գեղեցիկ Հռիփսիմեին Նրա գեղեց­
կության համբավը շուտով հռչակվում է բա՛զմամբոխ հրապարակներում։

Իսկ ի տեսիլ գեղոյ նորա կոլտեալ,
Ցեղեաւլ զեղեալ խուռն կաՏառացն կո՚ետսւկէր։
Նաև նախարարք և մեծամեծք ալագնաւոյն 
Ընւթացեալք ի տեսանել' յըմիմեամբք ելանէին։
Նաև ազատակոյտն' խառնաճաղանճ ամբոխիւն հանդերձ' 
Ձյմիմ՚իս*մբ գիզսՀեէին, ի ՛մ իմ ե,անց վերայ։

թ՛ագավորը լսելով նրա գեղեցկության մասին' հրամայում է նրան 
արքունիք բերել։ Իսկույն սպայյավորները ոսկիապատ գահավորակներ, 
ազնիվ ու գեղեցիկ հանդերձներ և զարդարանքներ են տանոսք նրան, որ 
զարդարվի և շքով ու պատվով մտնի քաղաքը և ներկայանա թագավո­
րին։ Շքադիր լինելու համար գնում են նրան բերեւու նա՛և նախարար­
ներն ու ավագանին։ Բայց աղշիկը չի ուզում գալ։ Այն ժամանակ թա­
գավորն ասում ւէ.

«Փոխանա՛կ զի ոչ կամեցալ
Գալ պատոլով, շքեղոսթեամբ, կամօք,
Բռնաբար ածցեն մինչև յապարանս,
Եւ մուծցեն զնա ի սենեակ արքունի» ։
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Սպասավորները կատարում են թագավորի հրամանը։ Տրդատն է/ 
գալիս < նույն սենյակը,

Արդ' իբրև եկն եմոստ նա ի  ներքս,
Առհասարակ մարդիկն'
Ոմանք արտաքոյ ապարանիցն,
Կէսքն ի փողոցս ի ներքսագոյնսն,
Առհասարակ երգս առեալ բարբառեցան'
Կայթիւք վազելով ցուց բարձեալ մարդկանն.
Կէսքն ի ւբերդամիշին,
ել,կէսքն զքաղաքամէշն լցին խնճոյիլք.
Առհասարակ համարէին 
Հարսանեացն ղպարսն պարել 
Եւ զկաքալսն յորդորել,

Ագաթ.

Մինչդեռ Տրդատի ու Նազինիկի զրույցին սկզբից միացել է Երան֊ 
յակի մասը, Տրդատի ու Հռիփսիմեի զրույցին հարակցվել է տղայի ե 
աղշկա մենամարտը. Դա մի հին վիպական .գիծ է, անդրադարձումն հին 
բարքի, որ մինչև XIX դարի վեբշերը դեռ իբրև գերապրուկ մնում էր 
Արևմտյան Հայաստանի և Փոքր ւԱսիայի լեռնաբնակ այլազգի՛ների մեք, 
Կտրճուհին ամուսնանում է միայն այն կտրիճի հետ, որից կհաղթվի 
ինքը մենամ՛արտի մեչ. Այս միևնույն մենամարտը գտնում ենք Մոլ- 
շ(*"0Ի  ոլ սԱ՚սՒԿ Տարունի»  և Դավթի ու Խանդոլթի համար պատմված։ 
Նույնն է  նաև Տրդատի ու Հռիփսիմեի մենամարտը։

Երբ Հռիփյյիմեին մտցնում են արքունի սենյակը, թագավորն էլ 
մտնում է  այնտեղ, аԲուռն հարկանէր գնմանէն կատարել զկամս ցա ն ֊ 
կոսթեանն» ։  Իսկ աղշիկը զորացած.

Գազանաբար ոգորեալ։  առնաբար մարտնչէր.
Իբրև ւերեք ժամուց սկսեալ'
Մարտնչել մինչև ի տասն ժամն,
Պարտեալ լինէր թագա լորն։

Մի անգամ որ մենամարտի մեշ հաղթում է աղշիկը, ամուսնու­
թյունն էլ գլուխ չի գալիս, և նա թողնում է ապարանքը. Նրան սպանում 
են իբրև թագավորի հրամանը չկատարողի.

Իսկ թագալորն թողեալ 
Զիւր ամօթն կորանա ց..,.
Ել զայն ոչ էր եդեալ ի մտի 
Զ ամօթն նախ ատ անայցն,
Այլ ի .տեսիլ ՛սիրո յ  նորա շեռեալ,
Տրտմեալ ընդ մահ աղլկան,
Տխրացեալ սգան ա յր...



Վասն սքանչելոյն Հռիփսիմեայ,
Որոյ ոչ գոյր համեմատ յերկրի ի ծնունդս կանանցг 
°  Վասն զի սիրտ հարեալ զհետ'
Անմոռաց ի մտացս լան կան ի,
Մինչ կենդանի եմ ես Տրդատ արքայտ... 
կ եա լ նստէր ի վերայ գետնոյ,
Եւ լայր և ի սուդ մտանէր,

Այս վիպական պատմվածքին Ագաթանգեղոսի մեշ տրված է չափա­
զանց կրոնական բնավորություն ե  առաշ է բերված մի քրիստոնեական 
վկա յարան ութ քոլն։ Հռիփսիմեն իբր իր կուսությունը պահելու համար' 
չի ուզում ամուսնանալ ոչ Հռոմի կայսրի և ոչ հայոց թագավորի հետ և 
դրա համար նահատակվում Հ իր ընկերներով։  Վաղարշապատ ում նստած 
հռոմեական կայազորի հետ, անշուշտ եղել են հռոմայեցի կանայք, որոնց; 
մեշ կարող Հին և քրիստոնյաներ լինել։ Այղ կանանցից մեկը կամ մյուսը> 
կարող ւէր I I I  պարում նահատակված լինել քրիստոնեության համարս 
Այդ պետք է ընդունել, քանի որ V դարի սկզբներից ւ արդեն Վաղաըշա-- 
պատում հայտնի են եղել նրանց վկայարանները։ Այդ քրիստոնեական. 
ավանդությունը Հարակցվել \է Տրդատի համար ասվող զրույցին 1ւ զա ր ֊ 
դարված է վկայաբանական ձևերով։ Բայց երբ կրոնական միտոսՏները. 
դուրս են ձգվում, մնում է միայն մի վիպական բանահյուսություն ա ֊ 
մ' ուսն ութ յան մասին,

Մի առանձին պատում է եղել Գնելի ամուսնությունն ու սպանվելն՛ 
իր կին Փաոանձեմի պատճաոով, և ապա Արշակի ամուսնանալն այգ կնոշ- 
հետ։ Այս Փառանձեմի վեպի մեշ ,երևան են գալիս ներքին պալատական- 
խարդավանքներ կանանց և ազգականների մեշ. Հիշվում են. և, այսպես- 
ասած, քաղաքական ամուսնություններ, որոնք կատարվում են որևէ քա­
ղաքական հաշվով։ Շապուհն ուզում Հ իր դուստրը տալ Արշակին կնու­
թյան, և այդ առիթ Հ դաոնում պալատական ինտրիգների. Փառանձեմի 
հայր Անգովկն, Փաոանձեմի պատճառով այնպես Հ անում, որ Արշակն 
իր բանակով փախչում Հ Շապուհի մոտից (Բռալ., Դ. ի »), Իսկապես քա­
ղաքական ամուսնություն ւէ եղել Արշակի առնելն. Օլիմպ,իային. բա յց 
վեպի մեշ դրս*ն տրված ՛է ՛ներքին կանանոցային բնույթ Փառանձեմ/։. 
խարդավանքով։ Կանանց մ ատը խառն ւէ և ուրիշ դեպքերում. Վասակի- 
եղբայր Վարդանի սպանման պատճառն է  նաև միևնույն Փառանձեմը,. 
որ Գնե^ի մահվան վրեժն է առնում նրանից։

97. Որսորդություն և  ձի:—  Մեծ .տեղ ւէ բռնել ազնվականի կենցաղի- 
մեշ որսորդությունը, որի մասին և հաճախ պատմվում է վեպի մեշ հենց- 
սկզբից։ Մսւմկոնը որսի ժամանակ սպանում Սլկոմւիների նահապետին 
և տիրանում նրա ամրոցին, Վիպասանքի մեշ Սանատրուկն սպանվում 
է որսի ժամանակ (Խոր., Բ. ձդ. լէ .) ։ Տըդաար Հռիփսիմեի սպանվելուցս՛
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Հետո որսի է ելնում։ Սիրված մոտիվ է որսի անտառ տնկելը։ Վիպա­
սանքի մեչ Երվանդը տնկել է տալիս Ծննդոց անտառը (հոր., Բ. խա.), 
« Պարսից պատերազմիа մեշ Խոսրով Կոտակը' Խոսրովակերտ անտառը 
(Բուզ., Գ. Բ՝), ^  վերջապես նույնը գտնում ենք և «Սասնա Ծռերի» մեշ։ 
Նման անտառ ւեղել .է նաև Շահապիվանի և Բագարանի մոտ։ Գնելին Ար- 
շակի հրամանով գլխատում են ա/նտեզ, «մօտ յորմածս արգելոցացն 
սրսոյն էբիռցն» ( Բուզ.,  Դ. ЛЬ.)։ Խորենացու մեշ (Գ. 23) մի տարրեր փո- 
փոխակ ՛է պատմված Գնեվի սպանման մասին, ՛որ ՛կապված է դարձյալ 
որսի սարի և որսորդության հետ։

Հյուրերին որսով և խնշոլյքով («բազմականքа )  պատվելն ազնվա­
կան՛ի կենցաղային գծերից մեկն ՛է։ Տիրան թագավորն այդպես պատվում 
ւէ իր մոտ ՛եկող պարսիկ Վարազ Շապուհին։

Ել ւմւիկե նա ւեկեավ էր,
Խորհէր արք այն ընդ իլր ծառայսն ներքինիսն, 
Սպասաւորսն ի Լրում սենեկի, ասէ.
•«Արժան է մե՛զ, այր որ գա առ մեզ
Ձէրօսուցանել և ուրախ առնել որսովք և րազմականօք,
■Ել ամենայն պէս պէս վայեքլոռթեամրք։
Ա յլ ոչ եթէ այնչափ ինչ արժան է զմեծ ինչ որսոյ տեղիս 
Ւ մերում երկրի աստ նմա տեսանել 
Վասն չարա կնո օթևան, յաղագանաց չարարարութեան 
Նենգոլթեանն ազգին պարսկաց.
Այլ նմանեցուցւէք տեղիս դոքզնագիւտ որսոց ինչ,
■Որով լոկ զրօսուսցոլք գնա,
Ել մի' որսասցոսք զառատ ինչ որսաց զտեղիս,
Եւ զի մի' մեծ ինչ նախճիրս ւորսոց 
Կոտորեալ առ ի ցոյց առնելոյ։ . . .

Բոսլ., Գ. ի.

Որսի և պատերազմի հետ կապված էր լավ ձի և լավ զենքեր ունե­
նալու ՛փափագը։ «Պարսից պատերա՛զմ ի» մեչ առանձնապես երևոօմ է 
ձին իբրև պարգևի առարկա։ Գովվում են ,Տիրան թագավորի ձիերը, որ 
Խորենացին (Բ. կ բ.) դնում ւէ Վիպասանքի ցիկլի մեշ, համարելով Տի- 
րանին վիպական Արտաշեսի որդին. «Որսոց և զբօսանաց պարապեալ, 
որպէս ասեն։ Ել ձիոց երկուց լեալ՝ թեթև առալել քան զՊիգասոս, եր ա ֊ 
գութեամբ անբալ. զորս ոչ երկրակոխս, այլ օդագնացս համարէին. յոր 
խնդրեալ հեծանել Դատա՛րկի ուրումն իշխանի Բզնունեաց, պարծէր ըն- 
չեղագոյն գոլ քան ՛զա րք այտ։ «Պարսից պատերազմիа մեշ Տիրան թագա­
վորի ձին այսպես է գովվում.

Զայնոլ ժամանակալ ձի մի էր,
Երիվար արքային Տիրանայ,
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Տորմ է կարի զարմանային,
Ել էր Щ  գունով ճարտուկ ճանճկԷՆ,
Սա Փ  ԷՐ քաշոլթեամբ,
Անուանի և հոյակապ,
Մեծ և բարձր և երկայն քան զամենայն ձիս,
Ել տեսանելով քան զայլս գեղեցիկ, զանազան,
Որ համեմատ նմա այլ ոչ գտան էր,
Զորմէ յերթալն իւրոյ դեսպանոլթեանն'
Սենեկապեան արքային Փիսակ մատնեաց զձին Վարազայ, 
Վասն զի բարեկամացեալ էր ընդ նմա։
Ել ի նմանէն ինքն թուղթ առեալ,
Р երե ալ մատուցանէր արքային Հայոց։
Զորմէ չհալանեալ, տալ ոչ առնոյր յանձն։
Այլ վասն զի կասկածէր յառնէն,
Զի յլոյժ խոովոլթիւն ինչ 
Ի մէշ երկուց թագաւորացն արասցէ,
Ի խնդիր անկանէր' զնոյն գոյն ձի,
Զնոյն նշան, զնոյն պատկեր, բաց ի մեձոլթենէ,
Զի այնչափ ուրեք աչ .գտանէր,—
Զնոյն նման, զնոյն կերպարանս ճարտուկ ճանճկէն գտեալ,. 
Ել հանդերձ հրովարտակօք և պատարագօք 
Ի ձեոն մոլեկան Փիսակայն
Առ իշխան յԱտրպատական առ Վարազն արձակէր,
Եւ միտս դնելով խորհուրդ առնէր,
Զի' «Ասասցես, ասէ,
Եթէ այս ինքն է զոր խնդրեցերն.
Զի առ սէբ ոչ խնայեաց ի քէնւ>»

Բ*սլ.,Գ.է.

98. Զինվորական ծառայություն:— Ձին՛ կարևոր տեղ էր: բռնում* 
զի զորքը ՛ձիավոր էր, հեծելազոր,

Հանդէս առնէր Վասակ,
Սպարապետն ամենայն զօրաց- Հայոց,.
Ել գտան հեծիլազօր սպառազէնք,
Կուռ վառեալք, նիզակաւորք,
Համակ վաթսուն բելր,
Միա՛սիրտք, միաբան, միամիտյր՝

Դ. /.ա,-

Ապա Մուշեղ, որդի Վասակայ,,
Ստրատելատն Հայոց Մեծաց, 

у ՛  Ընտրեաց իլր արս ընտիրս,, միամիտս,.
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Ազատս, ազգայինս քառասուն հազար,
Միաբանս միակամս,
Ել կազմեաց զնոսա ձիով և  թօշակալ և գին пи

Բուզ., Ե. բ.

Բոլոր ազնվականներն անխտիր կատարում էին զինվորական ծա­
ռայություն և կազմում էին երկրի « զորքը»։  Ոսւտի «մեծամեծք, նահա ֊ 
պետք ազգաց ազգաց, տոհմաց տոհմաց, գնգից և գրօշոլց տեարք, ամե­
նայն -սատրապք, ւնախարարք ե ազատք, պևսոք և իշխանք, զօրավարք 
և սահմանապահք», որոնք թագավորի ՛մոտ ժողովված են խորհրդի հա­
մար, բոլորը միասին մի բառով կոչվում են «զօրք» (Բուզ., Դ. դ ., Գ. ժա. 
յ ։  զին քնին թագաւորն զհոսրով և զօրս է ամենայն»):

Վեպի զարգացման դարաշրջանում Հայաստանում մնում Հին և ա յլ ֊ 
ազգի ՛զորքեր, հռոմեական ւկայազոր, օգնական գնդեր, ուստի և վերե ֊ 
վում բերած կտորի մեջ ասված է «ազատս ազգայինս»։ Խոսրով Մեծի 
վեպի մեջ ևս ասվում է «նախարարք հայակոյտ ւզօրացն» ,  որ \է հայերից 
հավաքված ղորքը (Ա գա թ.)։ Հիշվում է « ազատախումբ բանակ նախա֊ 
րարակոյտ զօրացն»  (Բուզ., Գ. ժա .), որ չպիտի հասկանալ « նախարար­
ներից ժողովված», այլ « նախարարների ժողոված ազատախումբ բա­
նակը»։

Ինչպես երևում Է, ռամիկներն ևս կատարել են զինվորական ծառա­
յություն։ Տիրանի գերվելու դրվագի մեջ ասվում Է, թե նրա մոտ չեն 
եղել «զօրավարքն.է. մեծամեծք նախարարացն, և ալագ տանուտէրք, 
ազատանին, սոյնպէս և  զօրքն արքունի... և ոչ գունդ և այրեձի»։ թագա­
վորը մնացած է եղել «սակալաթիլ սպասաւորօք հանդերձ և խաոնաւլսւն» 
խորանապահ զօաւն, և ոսւմիկսպաս զօրօքն»: Դրանք այդ «խառնա­
ղանջ», այսինքն' ռամկական, «ռամիկսպաս զօրքն», ռամիկներից, ա յ­
սինքն' շինականներից են կազմված եղել (Հմմտ. Բուզ., Գ. իա., «ա յլ և ի 
շինսւկանսւցն անգամ ռամիկ մաոյկան») և, ինչպես երևում Է վեպից, 
կռվողներ չեն եղել, այլ լոկ սպասավորներ։

99. Ավարառություն:—  «Զորքն», այսինքն զինված ազնվականու­
թյունը, իր զենքը գործադրում է պատերազմի մեջ արտաքին թշնամինե­
րի դեմ։ Իսկ աքդ պատերազմը լինում Հ կամ երկրի պաշտպանության 
համար կամ ավարառության համար։ Ամեն հաղթական արշավանքից 
հետո ևս Հիշվում Հ ավարն ու ավարի շատությունը, բա յց կան հատուկ 
ասպատակության դրվագներ ևս։

Ավարառության սկզբունքը, ըստ ժամանակի աշխարհայացքի, բա­
ցատրված Է մի դրվագի մեջ, որ ուժեղ նկարագիր Է հյուսիսային ազգերի 
հաճախակի ասպատակությունների։ Այգ բացատրությունն, արդարև, 
կապված Է Վրթանեսի որդի Գրիգորի զրույցի հետ և Բուզանդի կողմից 

.ևս թանձրացրած կրոնական գույնով ւէ բերված, բա յց դրա Հոլթյոլնն ամ-
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բողշապես այն ժամանակի ֆեոդալական 'ազատախումբ* զորքի կյան­
քի իդեալն Հ եղել—կողոպտե/ ուրիշներին ե դրանով հարստանալ, հղփա­
նալ, Հիշյալ Գրիգորը քարոզչ,լթյ„լն է անում հյուսիսային կողմերում,

Եհաս նա մինչև ի ճամբար բանակին 
Արշակունւոց արքային Մազքթաց,
Որոյ անուն իլր Սանէսան կոչէր,
Քանզի և նոցա և Հայոց թագաւորացն 
Մի ազգաւոյաւթիմ, էր ւոոհմփն բնութեան։
Ել երթեալ յան դի մ ան լինէր թագա լորին Մազքթաց, 
■Իշխանին բազմոլթեան զօրացն Հոնաց,

նրանք սկզբում ընդունում են Գրիգորի քարոզները, բ  այց հետո մեր­
ժում են նրան, երբ իմանում են, որ նոր կրոնի աստուծու համար ատելի 
է «ալարառոլթիւն և յափշտակոլթիլն, սպանութիւն, ագահտլթիմւ, այլա- 
զրկաթիլն, զայլոցկերոլթիմւ, ցանկութիմւ այլոց ստացուաէոց».

Ապա այսպիսի իմն իրօք իբրև լուան,
Զայրացան ընդ բանս նորա և ասեն.
«Զի ոչ յափշտակեսցոլք,
Զի ոչ ալարեսցոլք,
Զի ոչ առցոլք զայլոց,
Ի՜ւ կեցցոլք այս,չափ անչափ զօրաց բազմոլթիձքՏ,
Ել թէպէտ բիւրաւոր բանիլք բարեօք 
նամ էր հաճել զսիրտս նոցա,
Ոչինչ կամՀին ունկնդիր լինել.
Ա յլ ասէին ցմիմեանս.
{ГԵկեալ այսպիսի բանիւք կամի <
.Ի քաշութենէ որսոյն կենաց մերոց խափանել զմեզ,
Իսկ եթէ սմա լուիցուք... ի ՚լ  կեցցոլք.
Զի ոչ յերիվար հեձցոսք
Ըստ բնութեան օրինաց սովորութեանց մերոց,
■Այլ, աս էին, այս խորհ՛ուրդ Հայոց թագա լորին է,
Զսա յղել առ մեզ, զի այսու ուսմամբ խափանեսցէ 
Զմեր արշաւանս ասպատակութեան հինի յ  աշխարհ էն

յիւրմէ,
.Այլ եւկա՚յք զսա պակասեսցուք ի միշոյ, <
Եւ մ եք ի Հայս արշաւեսցուք,
Աւարալ զմեր աշխարհս, լցցոսքՅ»
Ապա շրշեցալ թագալորն, '■
■Եւ լուաւ ՛բանից զօրացն իւրոց։
Եւ կալան ձի մի ամեհի,
Կապեցին, կախեցին զմանուկն Գրիգորիս զագւոյ ձիոյն,
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Եւ արձակեցին
Ընդ ծովեզեր դաշտին Հիւսիսական ձովուն մեծի,
Արտաքո] իւրեանց բանակին, ի դաշտին Վատնեայ,

Բուզ., Գ. ղ.

Եվ ապա պատմվում է  նրանց ահավոր ասպատակությունը Հայաս­
տանում և շարսդար շարդվելը (Գ. է .) .

Ե

ՏԵ Ր  Ь Ч  Ծ Ա Ռ Ա

100. Հավատարմություն և  դավաճանություն:— Մեր երկրորդ հին 
վեպն իր վրա կրում Հ  ֆեոդալական ւմիշա վայրի մի քանի ուրիշ կողմե­
րի դրոշմն ես։ նրա մեշ զորեղ կերպով շեշտված է  իշխող դասակարգի 
վերին խավի գաղափարախոսությունը։

Ֆեոդալակպն շրշան ում, ինչպես հայտնի է, թագավորը էտեր» Էր, 
իսկ ազնվականները' (Г ծառատ։ Վերջիններս պարտավոր ւ Էին թագավորի 
համար ,զանազան պարտքեր կատարել, առանձնապես զինվորական ծա­
ռայություն։ Ամինամեծ առաքինություն Էր ծառաների անձնական հա­
վատարմությունն Իրենց տիրոշը։ Դավաճանությունը ենթակա Էր անար­
գանքի ու պատժի։ թա՛գավորներն ամեն կերպ աշխատում Էին այդ գա­
ղափարը պարզացնել իրենց վասալների մեշ. և հենց սրանք իրենք Էլ շա­
հագրգռված Էին դրանով, ՛զի ազնվականության հիերարքիայի մեշ նրան- 
ցից Էլ կախված կային ուրիշները,

Քրիստոնեական եկեղեցին Էլ սրբագործել Էր այդ դրությունն իբրև 
աստվածային պատվիրան. էէԾայլայից' հնազանդ կալ տեր անց իլրանցյ>, 
որովհետև եկեղեցականներն Էլ, նույնիսկ գյուղական քահանաները, մի 
մի էտերերյ> Էին, նրանք ւԷվ օգտվում էին դավաճանների պատժվելուց։ 
Այդպիսիների հողերը, եթե արքոմյիք չէին գրավվում, տրվում էին հա­
վատարիմներին, որոնց թվում և եկեղեցուն (Բուզ., Գ. դ.) ։

Վեպի մեշ հենց սկզբից կան հավատարիմ ու դավաճան ծառաների 
տիպիկ արտյսՀայտոլթյան շատ դրվագներ, որոնց մեշ պատմվում են 
տվյալ ֆեոդալական շրշանի համար հատուկ Հարաբերություններ,

Ազնվականները հավատարմությամբ ե քաշությամբ ծառայում են 
թագավորներին, որովհետև սրանք իրենց համար աշխատողներին վար­
ձատրում են հողերով։ Այսպես, օրինակ, վերևում հիշված Մազքութնե- 
րին շարդող և երկիրն այդ ասպատակավոընեըից մաքրող իշխաններին 
թագավորը տալիս է  կախածներ,

Ապա ետ հրաման, թագա սորն Հայոց Խոսրով'
Տալ պարգևս արանցկ քաշացն, որ վաստակեցին նմա,
Ել փոխանակեցին զանձինս իւրեանց•
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Փոխանակ աշխարհին Հայոց Մեծաց,
Ցամենայն ի մարտ ճակատոլցն պատերազմաց։
Եւ ետ Վաչէի զօրավարի զա կան ս Զան շան ակին,
Եւ զՋբարաշխիս, և զ8լու գլուխ,
Ամենայն գաւառակօքն հանդերձ,
Նոյնպէս և այլոց նախարարացն մեծամեծ պարգևս։

Բո,զ„ Գ. ը.

Պապ թագավորն ՛էլ Մուշեղին է նույնպես վարձատրում իր ռազմա­
կան ք անգործությունների համար.

Բազում պարգևս և պատիս, և բազում գելղեան. 
Զորավարին Մ ուշեղի Պապն շնորհէր։

Բուզ., Ե. դ.

Երբ երեսնամյա պատերազմից հոգնած նախարարները լքում են 
Արշակին, խորհուրդի ժամանակ Ներսեսն ասում է նրանց, որ նրանք 
հբրև ծաոաներ հնազանդ մնան թագավորին.

аԶի ա մ են ե ք ե ան դուք ալադիկ կայք ՝և վկայէք,
Ման ալան՛դ զի ամհնեքեան դուք 
Կեցե՚ազ Էք յազգէդ Արշակունոյ.
Ոմանք ի ձէնշ գաւառասոեւարք վեալք ի ձոցանէն,
Եւ ոմանք մեծամեծք աշխարհաց,

Գեղից և գանձոլց տեարք լեալ Հք,
Ել պէս պէս դաստակերտացն...
Սակայն զձեյլ կեցուցեալ զամենեսեան,
Ել յաղբոյ թօթափեալ է, զոմն գործով, զոմն պատՈւռվ, 
Զոմն իշխանութեամբ, զոմն գործակալութեամբ*.

Բուղ., Դ. >ա.

Մամիկոնյան հերոսները վեպի իդեալական անձերն են, թագավորի 
ձլ առհասարակ Արշակոլնիների հավատարիմ ծառաները։ Բայց դրանց 
մեշ ևս վիպասաններն անդրադարձրել են իրական կյանքի պատկերը։ 
Նրանք էլ թագավորին ծառայում են իրենց շահերի համար։ թագավոր­
ները պարտական են նրանց փկեանս առնել ընդ վաստակոցնյ> (Բուզ., 
Ե. [է .) ։ Բավական է, որ հակառակը լինի, թագավորը նրանց շահերի դեմ 
գնա, այն ժամանակ հզոր Մամիկոնյանը պատրաստ է  հեռանալու թա­
գավորից և նույնիսկ թույլ Արշակունի թագավորին պատերազմով դուրս 
քշելու երկրից, Բայց և այնպես, քանի որ սպարապետները վեպի իդեա­
լական անձերն են հավատարմության նկատմամբ, այդպիսի արարքը 
արդարացվում է այսպես.

аՆա՛ գոլ \չես իսկ Արշակունի,՝
Այլ ի պոռնկոլթեԱԷ եղեալ ես որդի.
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Վասն այդորիկ ոչ ձանեար զվաստակաւորսն Արշակունեաց... 
Այլ դու քանզի չես Արշակունի,
Գնայ յաշխարՀէս,
Ել մի ' մեռանիբ փ ձեռաց իմւոցտ,

Բ.սլ., ծ. լէ.

Այսպիսի պատգամ Է ուղարկում Մանուել սպարապետը Վարազդատ- 
թագավորին, որ սպանել Էր տվել Մանոլելի եղբայր Մուշեղին, Բայց՛ 
նույնիսկ այսպիսի դեպքում Էլ, երբ Մամիկոնյանի շահն ընդհարվում է 
թագավորի շահի հետ, Նա անարգում է միայն այն անձին, որի հետ 
պատերազմում է, և ոչ ընդհանրապես Արշակունիներին, որոնց նա հա­
վատարիմ ձաոա է։

Եթե մի կողմից տեսնոաէ ենք, որ թագավորները վարձատրում են 
իրենց հավատարիմ վասալներին, մյուս կողմից՝ կան դրվագներ, որոնց 
մեշ պարզ երևում Է Արշակունի թագավորների աբսոլյուտիստական մի­
տումը և ընդհանրապես ձգտումն իրենց ապահովելու, Վախենալով դա­
վաճանությունից' Խոսրով Կոտակն օրենք Է դնում, որ жմեծամեծ ավա­
գանին, նախարարքն, աշխարհակալքն, ա-չխա րհա տեարքն , որ Էին բիլ- 
րաւորքն և հազարաւորքն, կայցեն առ արքային, և ընդ նմա շրշեսցին, 
և մի ոք երթիցէ ի նոցանէ ընդ զօրս արքունի1  (՛Բուղ., Գ. ը .),

Բայց թագավորները գործադրում են և կտրուկ միշոցներ, Նրանք 
ապստամբներին և առհյսսարակ մեծերին, ամեն առիթից օգտվելով, 
անխնա կոտորել են տալիս և այդպիսի տոհմերը նույնիսկ բնաշինշ ա- 
նում, Եվ այդ երևում է վեպի բոլոր ճյուղերում ՛ևս։ Այսպես, վիպական 
Տրգաւտը ճենաց Մամ՚կոնի ձեռով ՛կոտորել է տալիս իրենից ապստամ­
բած Սէկսմ,իներին և նրանց ւկա/վածը տավիա է իր հավատարիմ Մ ա մ ֊ 
կոնին, Նույնը մի քանի փոփոխակներով հարակցված է և Խոսրով Կո­
տակին,

Զայնոլ ժամանակալ 
Ապստամբեաց յարքայէն Հայոց 
Մի ի ծա ռայից նորա,
Մե-ծ իշխանն Աղձնեաց,
Որ անոլանեալ կոշէր բդեաշխն.
Որ էր մի ի չորից,
Գահերէց, բարձերէց տաճարին արքունի,
Ետ ձեռս յարքայն Պարսից,
Ել մատնեաց զարքոլնի տունն, որ յեց յինքն էր*
Ել էած զօրս արքային Պարսից ի թիկունս իլր.
Ել հատալ յերկրէն յիշխանութենէն Հայոց,
Ել տայր պատերազմ ընդ արքային Հայոց'
Ուժով Պարսից թագաւորոլթեանն,
Ել սաստկանայր մարտ պատերազմին»
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թագավորն ուղարկում ւէ նրանց դեմ մի քանի իշխանների, իր հավա-  
տարիմ, վեպի բառերով' Հբարեկիր ծա ոտն երի ն», որոնք հաղթում և կո­
տորում են բոլոր պարսիկներին։ Նրանք սպանում են և ապստամբին իբ 
եղբայրներով ու որդիներով հանդերձ, բացի մի նորածին աղշկանից, որին 
թագավորը կնության է տալիս իր սիրելի Վաղինակ Սյունի իշխանին, 
սրան պարգևելով և Աղձնեաց տունը։

Ել արար զնա բդեաշխ 
Ել պայազատ տան նորուն։ 
ժառանգն բազմացաւ։
Ել հանդերձ աշխարհաւն,
Ել ամենայն ուժով ն,
Կայր բդեաշխն Վաղինակ 
Ի ձաոայութեան արքային Հանապազ։

Բ,սլ., Գ. թ.

Մի ուրիշ դրվագի մեշ (Բուզ., Գ. ը .) Բզնունի իշխանը, որին թա­
գավորը զորքով ուղարկում ,է պարսիկների հարձակման դեմն առնելու, 
դավաճանում, անցնում ւէ թշնամու կողմը։ Նա իր զորքերը կոտորել է 
տայիս և պատրաստվում հարձակվելու թագավորի վրա։ Բայց յյրա հա­
վատարիմները հաղթում են նրան և բռնում, բերում, թսպավորի առաշ 
քարկոծում а իբրև զայր, որ աշխարհի ե գնդի և յլօրաց տեառն իւրոյ դ ա ֊ 
ւաճան [եալ ի ցէ»։ Կոտորում բնաշինշ են անում և նրա տոհմը։

Երկու տոհմեր, մեծ նախարարներ, պատերազմում են միմյանց հետ 
(էառանց իրալանցա թագավորը նրանց հաշտեցնելն ուզում, րա յց նրանք 
անարգում են թագավորին,

Եւ առնոլին, ալերէին զտունն արքունի։
Ել զայրացեալք խստոլթեամբ,
Հապճեպ տային ընդ միմեանս մարտ պատերազմի։
Ապա մեծ ցսւամւամրք և րազում սրտմտութեսսմբ,
Արձակեաց թագալորն ի վերայ նոցա 
ՋՎաչէ որդի Արտաւազդայ,
Զնահապետ Մամիկոնեան տոհմին,
Յազգէ սպարապետոճթեան Հայոց,
Ջմեծ զօր ավար զօրաց խրոց,
Սատակել, կորուսանել սլազգն երկոսեան։

Վաչ են երկու տոհմն է լ  կոտորում է.

Ել ոչ թոզոյր զեբկոցունց տոհմացն 
Ջորձ կորիւն և ոչ զմի։

Եսկ նրանց կալվածները տրվում են եկեղեցուն։

Մ. Աբեւլյան — 16
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Այս միևնույն ձգտումը թագավորների կողմից' գտնում ենք և Տի- 
յրանի և Արշակի վեպերի մեէ, Տիրանը Հայր Մարդպետի գրգոելով, ք ը ֊ 
սությամբ, կոտորել է տալիս Ռշտունի և Արծրոլնի տոհմերը. Արշակը 

.նույնն անում ւէ Կամսարականների վերաբերմամբ։ Պապ թագավորն էլ 
սպանել է տալիս Հայր Մարդպետներին,

Այդ բազմաթիվ դրվագները միևնույն պատմական սյուժետի բա­
նա ստեղծական զարգացումն են։ Դրանց մեշ կա այն ընդհանուրը, որ 
ֆեոդալը որևէ պատճառով ոչնչացնում է  իր վասալին և նրա կալվածների 
համար այս կամ այն կարգադրությունն է անում։ Որ այդպիսի դրվագ­
ներ շատ կան, պատճառն այն է, որ կյանքի մեշ հաճախ կատարված են 
եղել նման եղելություններ, որոնց մասին և հորինված են եղել զանա­
զան երգեր ու զյէույցներ։ Սրանք և օգտագործվել են վեպի մեշ։ Այդ փո­

փոխակներից մի քանիսը լոկ վիպական բեկորներ են մեզ հասած, բայց 
այդպիսիների մեշ անգամ պարզվում Է ֆեոդալիզմին հատուկ որևէ բ ը ֊ 
ն որոշ գիծ։

Այդպիսի երգ ու զրույցները հորինված են Արշակունիների կամ 
.այն ազնվական տոհմերի շրշանոսմ, որոնք հավատարիմ կուսակից Հին 
.Արշակունի թագավորներին։ Դրանցով պրոպագանդա էր մղվում հօգուտ 
թագավորների։ Ուստի ե վեպի մեշ կարևոր տեղ է բոնում թագավորի և 
իր հպատակ նախարարների կամ տիրոշ և ծառայի հարաբերությունը։ 
Վեպն սկսվում է հենց Մամիկ-Կոնակի ապստամբությամբ իրենց թագա­
վորից։ ՛Ապա ապստամբում է Սլկոձի Սղոլկը։ Նույն կարգին պատկա­
նում է և Արտաղրի ապստամբությունն Արտավանից։ Հիշենք նաև Մերոլ- 
.ժանին Արշակի ժամանակ և ուրիշներին։

Առաջին հին վեպի մևջ ևս, ինչպես տեսանք, հավատարիմ ծառայի 
տիպը զորեղ կերպով պատկերացրած է հանձին Արտաշեսի Դայակ Ս ըմ ֊ 
բատ Բագրատունու։

101. Բնսւկ (բնիկ) տեր և աշխարհ:— Արշակյ,ւնիներին բավական 
չէր տիրոջ և ծառայի, տիրոջը հավատարիմ մնալու գաղափարախոսու­
թյունը միայն։ Այդ վիպական դարաշրջանում կար և «թագաւորն Յու- 
նացօ, այսինքն հռոմայեցոց կայսրը։ Վեպի մեջ, Տիրանի գերվելուց 
հետո, հայ ավագանին պատգամավորություն է ուղարկում կայսրին,

Տի ի նա ձեռս տոլեալ'
Ծառայեսցեն նմա հնազանդութեամբ,
Ել լինիցի նա նոցա թիկունք օգնականութեան'
Խնդրել վրէժս ի թշնամեաց նոցա։

Բուղ., Գ. իա.

Р-շնամիները պարսիկներն Հին, որոնց հետ և կռվի մեշ էին հա­
յե ր ը ։ Պարսից թագավորն Էհ իր կողմից ամեն կերպ, և՛ խոստումներով 
,և' կաշառով, ջանում էրՀայռց նախարարներին իր կողմը գրավել և դարձ­
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նել իր ձաոաները, Եվ կային այնպիսիները, որոնք ենթարկվում էին
նրա հրապույրներին։

Յայնմ ժամանակի ապսաամրեաց յարքայէն Հայոց 
Մի ոմն ի նախարարաց մեծամեծացն,
Մ երում ան անուն Արծրոլնի,
Ել չոգալ, եկաց առա/ի թագա լորին Պարսից Շապհոյ,
Եւ դնէր ընդ նմա ուխտ երդմամր,
Զի յալիտեան ծա ռայ լիցի նմա։

Р-Ч- »• Իդ-

Այսպիսի իշխաններն էլ աշխատում էին, որ Հայոց թագավորն էլ- 
ենթարկվի Պարսից թագավորին, այսինքն' ընդունի նրա ,«ծառայու­
թյունը» ։  Այսպես, օրինակ, Պապ թագավորը դավաճան Մարդպետ Գդա­
կին իր մոտ քաշելու համար' նրան ասել է տալիս, որ շուտ գա, ներկա­
յանա իրեն, որպեսզի նրան պատգամավոր ուղարկի Պարսկաստան'

Զի ՚ես մաէից նմա ի ծառայութիմւ։

Այսպիսի դրության ժամանակ բավական ւչէր հավատարիմ ծառայի 
գաղափարը, այլ հարկավոր էր և այն, որ ծառան հավատարիմ լիներ 
իր բնիկ տիրոջը, «բնակ տերանց, Արշակունեաց քաշ արանց և տան և 
կենացյյ (Բոսզ., Գ. ժա.)։

Դա թագավորող հարստության Հայացքն է եղել։ Բայց դա միանգա­
մայն և հոգևորականի կարծիքն էր, որ երևում է  վեպի մեշ։ Նույնը հոգե- 
վորականների ձեռով քարողել է և եկեղեցին, որի շահերն այս դեպ­
քում համապատասխան են եղել թագավորների շահերին։ Եթե չլիներ 
բնիկ տերը, այն ժամանակ պարսիկները պիտի տիրեին իրենց մոգական 
կրոնով։ Այդ հանգամանքը շատ լավ գիտակցել են կաթողիկոսները ոչ 
միայն V, այլ նան. IV դարում։ Եվ այդ հայացքն ևս մտել ւէ վեպի մեշ, 
միայն Բոյպանդի գրչի տակ չափազանց ընդարձակված և թանձրացած 
գույնով։ «Մերվել զբնակ տեարսն ձեր... և օտար տերանց ծառայել» ,— 
ասում >է Ներսեսը նախարարներին,—այդ նույն է, թե' яև նոցին անաս֊ 
տոլած կրօնիցն ցանկալ... ծառայել ,անաստուածն մռգութեան անօրի- 
նացն և նոցուն պաշտօնէիցն»  (Բոսզ., Դ. ծա., այլ և Գ. ծա ,)։ Մյուս 
կողմից' աշխարհի և աշխարհի |բնիկ տիրոջ համար մեռնելը' նույնն է 
և եկեղեցու համար մեռնել։ Հակառակ վարվողները դավաճան են և ամեն 
անարգանքի արժանի։ ԱՀա թե վիպասանն ինչպիսի լեզվով է բնորոշում: 
դավաճան Փիսակին։

Արդ մինչ դեռ ևս յո յժ  խաղազոսթիւն էր 
Ի մ,էշ թա գալորացն երկոցոլնց,
Անկ ալ ի տեաոնէ խռովութիւն
Ոչինչ բանիլք, արամբ միով անարգաւ,
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Որ ոչինչ պակաս քան զդև էր մոլորութեամ,....
Ի ձեոն մոլեկան Փիսակաէն...
Եւ աչս չափ և այսպիսի բանիւք 
ԳրգոԷր զնա Փիսակն անօրէն 
Ի վերայ տեառն իւրոյ բնակի...
Ի կասոաղախօս, ի շնաբերանն Փիսակայ...
Ի բերանոյ չորիկն շոգմոգն,
Տիրանենգն և տիրադրուժն,
Տիրասպանուն, տիրամատնիչն Փիսակայ,
Տայն աշխարհակորոյս յառնէ անտի,

Գ. ի.

Չպիտի կարծել, թե իր աիրոշը' Տիրան թագավորին մատնող սենե- 
ւկապետին տրված պարսավանքի վերոհիշյալ մակդիրները վեպից չեն 
.ծագում, այլ Բուզանդ հեղինակից։ Վերշինս բնավ չի սիրում Տիրանին 
և հենց նույն դրվագի մեշ իրենից ավելացրած մասում գրում է. «...յա ն- 
օրէնն Տիրանա յ» .  մինչդեռ վիպասանի համար Տիրանը մի «բնակ տէր», 
.մի սիրելի անձ է ։ Ինչպես տեսանք, նախարարները և «ամենայն աշ- 
խարհաժոզովք բազմութեանն»

Կոծ եդեալ աշխարանօք լային
Զիւյքեյսնց բՏ,ա\կ(ան) սէէրն, ղարքայն Հայոց
Սոյնպէս և զկորուստ աշխարհին,
Ել զանձանց անտէրչոլթիւն կործանմանն,
Վարանացն, աղիողորմ գործէին։

Բոսլ., Գ. ի.

Անձանց և աշխարհի պահ կալցոռք,
Եւ զտեաոն բնակի վրէժ խնղրեսցուք։

Բուղ., Գ. իա.

«Բնակ տիրոշ» հետ հիշվում է  և « աշխարհը», որ Է Հայոց աշխարհը, 
.բայց հայրենասիրության գաղափարը բնականաբար դեռ զարգացած չէ, 
Երևում են դրա սաղմերը միայն։ Սեփական երկրի գաղափարը, սա՛կայն, 
որի հետ կապված է հայրենասիրությունը, բավական ուժեղ կերպով 
շեշտված է  վեպի մեշ անշուշտ այն պատճառով, որ «բնակ տերերի», 
■Արշակունի հարստության տիրապետությունը պայմանավորված էր որոշ 
երկրով։ Չէր կարող լինել «տերություն»—իշխանություն առանց «տե­
՛րության»—իշխանության երկրի։

«Հայրենիք» բառն ևս մի երկու անգամ գործածված է։ Տրդատ թա­
գավորի համար ասված.

Եւ զհայրենեաց տէրութիլնն յինքն նուաճեաց,
Եւ խնդրէր զքէն վրիժոլց իւրոց հայրենեացն։

Ագաթ., 88, 83.

.— 244 ™



Այդ «հայրենիք» րառը, սակայն, երկդիմի է. կարող է նշանակել 
նաև «հայրեր», «պապեր», « նախնիք»։ «Հայրենեաց տերոլթիլն», ուրեմն' 
«հայրենական», « հորենական» տերություն, Իսկ վրեժ «իւրոց հայրե­
նեաց» կարելի է հասկանալ և «իր հայրերի» վրեժը, և իր «հայրենիքի» 
վրեժը, «հայրենիք» բառն, ուրեմն, առնելով իբրև «հայրենի երկիր», 
«հայրենյաց տերություն», վերջին իմաստով Հայաստանը դաոնում է 
Արշակունիների « հայրենիքը» ,  այսինքն ժառանգաբար ստացած երկիրը, 
ինչպես որ նախարարներն էլ ունեին «հայրենի երկիրներ», որ ժառան­
գական տոհմ աքին կալվածներն Հին։

Հետաքրքիր է Հայաստանի « հայրենի հող ու շրի» մասին ոմւեցած 
հավատը, որ երևում Հ «Պարսից պատերազմի» գեղեցիկ դրվագներից 
մեկում (Բուզ., Դ. ծդ .)։ Իր բնիկ երկրի հող ու շրի վրա' մարդ իրեն 
զգում Հ ազատ ու զորեղ ու հպարտ։ Այսպես, գերի Արշակը անընկճելի 
է Պարսկաստանում հայ հող ու շրի վրա, որով Շապուհը փորձում է 
նրան։

Զ

ՀԵՐՈՍԱԿԱՆ ՐԱՆԱՍՏԵՂԾՈԻԹՏՈԻՆ

102. Գսւղափարականացրած տոհմային պատմություն:— «Պարսից
պատերազմը» ծագել և Վարդացել է գլխավորապես Այզակունի թագա­
վորների ու Մամիկոնյան զորավարների միջավայրում։ Դրա անմիջական 
հետևանքն այն է եղել, որ մեր այդ էպոսը դարձել է իսկապես այղ 
երկու տոհմերի վեպը, այս բառն իր հին նշանակությամբ առած, իբրև 
պատմություն, բանաստեղծական պատմություն կամ պատմական բա­
նաստեղծություն։ Հին հայ ռազմիկ ազնվականության այդ հերոսական 
բանաստեղծության նյութն է գլխավորապես պատերազմը, իսկ էական 
հատկանիշն է իդեալականացումը—գաղափա րականացոլմը Արշակունի 
թագավորների և Մամիկոնյան սպարապետների ու նրանց վարած պա­
տերազմների, արշավանքների ու ասպատակությունների։

Վիպական գաւլափարսւկսւնացումը կատարված Հ  երկու կողմով և 
բովանդակության և ձևի։ Վեպի բովանդակության կենտրոնական գա- 
ղափարն է երկրի .չափազանց անձնվեր պաշտպանությունն ի դեմս բնիկ 
թագավորական տոհմի, Իսկ արվեստի, ձևի տեսակետով գաղափարա- 
կանացումն առաջ է եկել պատերազմական հաջողությունների չափա­
զանցումով, որ հատուկ է ընդհանրապես բոլոր ՛էպոսներին։

108. Հերոսների տիրասիրությունը:— Իրենց քաղաքական գաղա­
փարները տարածելու և կուսակիցներ գրավելու նկատմամբ Արշակունի- 
ների համար բավական չէին բնիկ տիրոջ դրժող դավաճաններին պար­
սավելու և պսէտժելոլ դրվագները։ Դա բացասական կողմն Հր։ Պետք էր
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զարգացնել նաև դրական կողմը։ Եվ վեպի մեչ տիրադրուժների դրվագ, 
ներից ավելի շատ կան տիրասիրության դրվագներ ու ֆեոդալական տե­
սակետով իդեալական հերոսների ուժեղ գծագրված դեմքեր, որոնք չա- 
փա զանց նախանձախնդիր են իրենց տիրոշ պատվի ու շահի համար,

Արշակ թագավորը հրավիրված է Շապուհի մոտ և նրանից մեծ պա­
տիվներ Է ստանում, բա յց պարսից թագավորի ախոռապետը չի մեծա­
րում Արշակին Iև նույնիսկ անարգում Է նրան։ Վասակ զորավարն այդ չի 
տանում և տեղն ռւ տեղը սպանում Է պարսից արքայի ախոռապետին։

Ապա եղև դէպ օր մի յալոլրց,
Եկն, եմուտ թա գա լորն Հայոց Արշակ1
Շրշել զա սպա ստանալ միով զարքային Պարսից.
Իսկ ախոռապետն արքային Պարսից 
ՆստԷր ի ներքս ի տան ասպաստանին։
Իբրև տեսանէր զթագալորն,
Ոչ ինչ առ լուս կալեալ մեծարեաց գնա,
Ել ոչ ինչ շուքս դնէր նմա.
Այլ մւ անարգանս ևս դնէր թշնամանաց,
Ասելով ի պարսկերէն լեզու,
Թէ' яԱյծից Հայոց արքայ,
Եկ նի՛ստ ի խրձան խոտյւյ ի վերայ»։
Տոր բանս իբրև լսէր սպարապետն զօրավարն Հայոց

մեծացд
Որում Վասակն կոշէր, ի Մամիկոնեան տոհմէն,
Մեծալ բարկոլթեամբ և բազում սրտմտութեամբ բար­

կան այր.
Ի վեր առեալ զս ուսերն, զոր ընդ մ  էշն ունէր,
Հարեալ անգէն ի տեղլոշն ղախոռապետն արքային

Պարսից,
Գ[խատէր ի ներքս յա սպաս տան ի անդ։
Ջի ոչ կարաց լսել և ժոյժ ունել 
Զի ւրոյ թագալորին զանարգանս.
Զիւր մահն առաջի եդեալ 
Լալ հաշոսէր բա՛զում անգամ,
Քան զտեւսռն իւրոյ լսել 
Զվատթարութեան թշնամանս։
Իբրև ի Պարսից աշխարհի էին,
3այլոց ի տեղի և ի նոցուն հրապարակի,
Աներկիլղ և անկասկած յանկարծւօրէն 
Զայսպիսի զգործ կարաց գործել։
Իսկ թագաւորն Պարսից յորժամ զայս լսէր,
Բազում շնորհ ոձէր զօր ավարին Վասակայ,
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Ընդ քայասրտութեանն զարմացեալ,
Ել ընդ բազում աներկիլղութիւնն։
Ել բազում պարգևաց և պատոլոյ արժանի առն էր, 
Զքաշոլթիլն և զտիրասիրութիւնն գովեալ։
Վասն այնր իրաց IՀեծալ սիրով սիրէր զնա,
Ել ըստ արժանի ի լրում պատուէր զնա.
Մեծարէր զամենայն աւուրս հաշտութեան 
Եւ խաղաղոլթեանն, որ ի մէշ նոցա էր։

Բււլզ., Դ. *զ.

Այսպիսի տիրասիրության մի հուզիչ պատմվածք է Արշակի ինք­
՛նասպանության դրվագը։ Դրաստամատը։ Հայոց թագավորի «ներքինին» 
« ոստիկան հալատարիմ»—որ Անգեղ տան իշխանն է, «և բարձ նորս։ 
ի վեր քան զամենայն ն ախար արացն» , — Արշակի անկումից հետո գերի 
է Պարսկաստանում։ Նա քուշանների դեմ պատերազմի մեշ մեծ քաշու֊ 
թյուն գործելովս մահից ազատում է Շապուհին։ Երբ սա վերադաոնոսք 
է պատերազմից, մեծ շնորհակալություն է անում Դրաստամատին և ա-

Ել ասէր ցնա Շապուհ թագալորն Պարսից.
«Խնդրեա դու ինչ յինՀն.
Զ ի կ  ե խնդրեսցես,
Տաց քեզ և ռչ արգելիցյ).
Ել ասէ Դրաստամատ ցթագաւորն.
«Ինձ ի քէն այլ ինչ ոչ պիտի,
Բայց տուր ինձ հրաման,
Զի երթայց, տեսից զբնակ տէրն իմ,
ԶԱրշակ արքայ Հայոց։
Եւ առ մի օր,
Իբրև ես երթայց առ նա,
Հրաման տուր' արձակել զնա ի .կապանացն,
Ել ես իշխեցից լուանալ զգլուխ նորա և օծանել,
Եւ ագուցանել նմա պատմուճան,
Եւ արկանել նման ւբազմականս,
Ել դնել աոաշի նորա ՛խորտիկս,
Ֆւ տալ նման գինի,
Եւ ուրախ առնել զնա արուսետականօքն,
Մի օր ճիշդ»։
Եւ ասէ թտգաւորն Շապուհ.
-«Խիստ են խնդրուածքդ, զոր խնդրեցերդ.
Զի յաւոլրց ժամանակաց,
Յորմէ թագաւորութիւնս Պարսից կանգնեալ է,
Ել բերդն այն Անյոլշ բերդ կոչեցեալ է,
Տիք Ոք մարդ եղեալ ի մարդկանէ,
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Որ իշխեցեալ է յիշեցուցանել թագալորաց,
Զոր յսւյնմ բերդի եդեալ զոք է թագալորաց, 
Յիշելռվ զայն մարգ' որ յայնմ բերդի զոք եդեալ է, 
Ւող թէ զնա, զայր թագաւոր և զի մ ընկեր, 
Կապեալ, իդեալ յայնմ բերդի զհակառակորդն։ 
Քան մինչ աշխատ արարեր զմեզ,
Եւ դու աւադիկ զանձն ի մահ եդիր 
Եւ յիշեցուցեր զԱնյոլշն,
Որ ոչ էին լեալ երբեք օրէնք 
թ՚ագաւորութեանս Արեաց ի սկզբանէ։
Բայց գի վասն' քո մեծ վաստակք են առ իս,
Զոր ինչ խնդրեցերն'
Ե՛րթ, տոլեալ [իցի քեզ,
Բայց քեզ արժան էր զօ*գուտ քո անձին գ խնդրել, 
Կամ աշխարհս, .կամ գա լառս, կամ գանձս։
Բայց յորժամ դու զայդ խնդրեցեր,
Անցեալ լիցիս զօրինօք Արեաց թագաւորութեանս. 
Ե՛րթ, տոսեալ լիցի քեզ,
Որ ինչ յինենս խնդրեցեր փոխանակաց քոց»։
Եւ ետ նմա փուշտիպան մի հաւատարիմ,
Եւ հրովարտակ' արքունի մատանեաւն,
Զի գնացեալ երթիցէ նա ի բերդն յԱնղմըշն,
Ել զիարդ և կամք իցէ նորա,
Զոր օրինակ և խնդրեացն'
Արասցէ կապելոյն Արշակայ,
Որ յա ռաշ թագաւորեալն էր ի Հայս։

Ել չոգալ Դրաստամատն հանդերձ փշտիպանաւն 
Ել հրռվարտակաւն արքունի յԱնուշ բերդն,
Ել ետես զտէրն բնակ։
Եւ արձակեաց զԱրշակ 
Ի կապանացն երկաթեաց,
Ի ձեռակապացն և յոտիցն երկաթոց,
Ել յանրոց պարանոցէն շղթայիցն սարեացն։
Ել լուաց զգլոլխ նորա,
Եւ լոգացոյց զանձն նորա։
Եւ ագոյց նմա պատմուճան ազնիւ։
Ել էարկ նմա բազմականս, և րազմեցոյց զնա.
Ել եղ առաշի նորա ընթբիս 
Ըստ օրինաց թագաւորաց.
Եւ եդ առաշի նորա գինի,
Որպէս օրէն էր թագաւորացնէ
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Սթափեաց զնա ե մխիթարեաց, 
Ել ուրախ առնէր զնա գուսան о ք։

Եւ ի ժամ աղանդեր մատուցանելոյ'
Եղին առաջի նորա միրգ,
Խնձոր և վարունգ և ամիճ, զի կերիցէ.
Ել եդին դանակ նմա,
Որպէս ղի հատցէ և կերիցէ զիարդ և կամեսցի։
Ել Դրաստամատ մեծապէս ուրախ աոնէր զնա.
1/այՐ յօտն, և մխիթարէր զնա։
Իսկ չոր ժամ արրեցալ,
Ել գինին եկն զա կամ ր նորա,
Աբբեցալ, հպարտացալ և ասէ.
«Վա յ  փնձ, Արշակա յ ,  %
Այս ես և այս, և յայսմ չափու,
Ել այս անցք անցին ընդ իս»։
Ել զա հա ասացեաղ, զդաՏւակն' զոր ոմւէր էի ձեոփնն,
Որով զմիրդն կամ զամիճն կամէր ուտել,
Ե հար ի սրտի իլրում։
Եւ անդէն սատակեցալ,
Ել մեռալ անդէն ի նմին ժամուն,
Մինչ դեռ կայր ի բազմականին։
Իսկ յորժամ զայն ետ ես Դրաստամատն,
8 արձակեցալ, եհան ի նմանէ զնոյն դանակ,
Եւ եհար յիլրոաէ ւկշտին։
Եւ անդէն մ եռալ և նա ի նմին ժամուն յայնմ։

Բոսլ., Ե. է.

Բերենք մի հատված ևս մի գեղեցիկ դրվագից, որի մեչ փառաբան- 
վում է բոլոր հայ 4,զորքի։ քաշությունն ու տիրասիրությունը։ Արշակը 
շղթայված, բանտարկված է Անհուշ բերդում։ Պապը հռոմա յեցիների օգ­
նությամբ մտել է  Հայաստան։ Այնտեղից քշել են պարսիկներին։ Բայց 
Շապուհը նորից հարձակվում է Հայաստանի վրա։ Հռոմեական և հայ­
կական զորքերը պատրաստ են մարտի համար։

Ել լինէին խառնուրդք ճակատուն.
Ի պարտ ութիւն մատնեցան զօրքն Պարսից։
Մանաւանդ գունդք նխլակալորացն
3 արձակեալք, մոլեգնեալք, քաջոլթեամբ
Ջախոյանս ի վերուստ յերիվարացն յերկիր կործանէին
Յսւնդիման թագալոբին Պարսից Շապհոյ.
Ել ընդ ըԱկենուլն խրախոյս բառնային,
Աղաղակելով ամենայն զօրքն,



Պատերազմիկ# Հայոց համակ,
Զայս բանս ասելով, եթէ' «Առ Արշակ քաշ»։
Զի զամենայն ա,խոյեանսն,
Զոր ի ճակատուն յայն սպանանէին,
Ս ա ' ւնոլիրէիձ,
Իւրեանց ա ռաշին թասքաւորիՏ, Արշակայ.
Զի զամենայն զոր սպանանէին, ասէին.
«Արշակայ թագա լորին մերոյ զոհ լիշիր»։

Շապուհը պարտվում է և փախչում։ Երբ նա հ՛ասնում է իր աշխար. 
հը, ասում է.

«Զարմացեալ եմ ես, զոր ինչ տեսի.
Զի իմ ի մսսնկոլթենէ իմմէ,
Համակ ի ճակատ-ու ՛և ի  կռիւ մ տհալ ՛եմ,
Եւ բազում ամք են' զի հասի ի թագաւորութիւն,
Եւ առանց կռուոյ ամ չեմ լեալ.
Բայց իմ շերմ կռիւ զայս էր տեսեալ,
Որ այս անգամս դիպեցալ ինձ։
ԶԻ յորժամ Հայոց նիզակաւորքն առաքի կարգէին,
■Այսս/Էս յարձակէին որպէս զլեառն մի բարձր
Ել կամ -որպէս զաշտարակ մի հաստաբեստ, հզօր և ս&շարօ։
Եւ յորժամ մեք զնոսա սակալ մի շարժէաք,
Նոքա ի լևգէոն Հոռոմոց ապաստան լինէին.
Ել նոցա զվահանափակսն բացեալ,
Զնա սա իբրև ի քաղաքորմ ։
Պարսպալոր ամրացեալ ընդունէին։
Եւ անտի սա կալիկ մի ոգի առեալ,
Դարձեալ ելեշսլք մարտնշէին,
Մինչև անմի զզօրսն Արեաց առնէին։
Ել միւս ևս' որ ընդ այս եմ զւսրմացեալ ես,
Ընգ մտերմութիւն միամտութեանն Հայաստան գնգին, 
Ընգ տիրասիրոսթեանն։
Զի այնչափ ամք են' զի տէրն նոցա Արշակ ■
Կյ*րոսսևս*լ է ի նոցանէն,
Եւ նոքա ի պատերազմին ի նա խրախուսէին։
Ել յորժամ զախոյանսն ընկենուին,
Հսւմակ ասէին, թէ' «Առ Արշակ»,
Եւ նա չէր ի մ,էշ նոցա։
Եւ նոքա առ գութ տիրասիրութեանն,
Զոր առ բնակ տէրն իւրեանց ունէին,
Զամենայն ախոյանսն' զոր սպանանէին* 
նմա՛ նոլիրէին։
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Ել կամ մոլեկան գունդն Մուշեղեան,
Զի ինձ այսպէս թուէր' եթէ հոց։, բոց,
Ի գնդէն ելանիցէր ե ի նշանացն,
Իբրև ի հուր հրդեհի,
Այնպէս անցանէր ընդ գունդն,
Որպէս բոց ընդ եղէդն։
Ել այս չայի ժաման ակ,թ են' զի Արշակ տէրն նոցա 
Ի նոցանէն կորուսեալ է,
Զի յԱնդմըշն բերդի կայ լերկրին Խուժաստանի,
■Եւ նոքա առ գութն համաբէին'
Հ"է' ի գլուխ նոցա նա իբրև թագաւոր կայցէ.
Ել կամ ընդ նոսա արգելք ի մ էշ գնդին կայցէ,
Ь  գլուխ ճակատուն պատերազմին,
Ել նոքա աո նմա աոնիցեն պաշտօն յան գիման նորա։
Այլ, .ասէր, երանի՛ որ Հայոց գնդին յոէր իցէ,
Այնպիսի տիրասէր և միաբան, միամիտ զօրացն։

Բուղ., Ь. ե.

Բոլոր «զորքի» գաղափարական հերոսության և տիրասիրության 
այսպիսի դրվագները հորինված ևն, անշուշտ, Արշակո/նիների և Մամի­
կս, նյանների շրջաններում։ Այսպիսի գովաբանական դրվագներով նրանք 
պրոպագանդա են արել ազնվականության մեշ՝ զորացնելու համար նը- 
րանց հավատարմություն \առ Արշյակոսնի թագավորները։

104. Թագավորի անձի անձեռնմխելիությունը Ա ազգային պատ­
վասիրություն:— Այն դարաշրջանում ոչ միայն Հայաստանի թագավոր֊ 
ները, այլ և հռոմայեցոց կայսրները շարունակ ենթակա էին մահաց­
ման իրենցայինների ձեռով, հայոց թագավորներն ավելի հարևան իշ­
խողների կողմից։ Ուստի մի ուրիշ գաղափար էլ, որ անհրաժեշտորեն 
զարգացրել են, ւէ թաւգավորի անձի անձեռնմխելիությունը և բացի այղ' 
նաև թագավորի անվտանգության համար հոգալը։ Այս մոտիվը հատուկ 
Հ ընդհանրապես ուրիշ հերոսական վեպերին ևս։ Բագարանի ճակատա­
մարտի գեղեցիկ դրվագը (Բուղ., Ե. դ .) հորինվա՛ծ է, ի միշի այլոց, այս 
գաղափարների ծավալման համար։ թագավորին չեն թողնում որ ճակատ 
մտնի, որպեսզի նա վտան՛գի չենթարկվի։ Նա նստում է Նպատ լեռան 
գլխին և այնտեղից դիտում է ճակատամարտը։

Այդ դրվագի մեշ մի առանձփն կերպով երևան է գալիս նաև ազ­
գային պատվասիրության գաղափարը, որով Սույն ազգին պատկանող­
ները նախանձախնդիր են իրենց ազգային պ այո վին, հ՛արկավ, ըստ 
ազնվականի հասկացողության։ Պարսից բանակը մի կողմից և հռոմեա­
կան ու {հայկական .զորքերը մյուս կողմից' պատրաստվում են ճակատա­
մարտելու։ Աղվանքի թագավոր Ուռն այրն ասում է Շապուհին.
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«Կա՛մ լիցի քեզ, արանց քա՛շ,
Զի և ինձ պարգև հրաման տացես,
Զի Հայոց գնդին Պապա, արքային 
Ես ինձէն ելից իմով գնդովս նահատակ։
Զի Արեաց գնդին պատեհ է'
Դիպան ելան ել զօբացն Տունաց,
Իսկ ես իմով գնդաւս' Հայոց իշխանացն ելից»։
Եւ Շապուհ թագաւորն հաճեցալ,
Եւ շնորհ կալալ, և հրամայեաց։
Բայց Մերուժանայ ւԱրծրունւոյ 
Պատասխանի տուեալ Ուոնայրի, ասաց.
« Աստ արկեր զգազիլ գիրկս.
Բայց թէ ժողովել կարիցես, մեծ զարմանք իցեն» ։

նույնիսկ Մերուժան «վատանշանըօ, «չարագործը», իր, իբրև հայ 
ազնվականի, պատիվը վիրավորված է  համարում, որ այդ թագավորը 
հայոց յքն/քիձ Հավասարեցնում է  աղվանական ւգունդը։ Դա նվաստացում՛ 
էր հայ զորականության համար։ Ուստի Մերուժանը ծածուկ մարդ է 
ուղարկում, Մուշեղին իմաց տալիս այղ մասին, ավելացնելով

« Արդ գիտես' զինչ գործիցեսյ>։

Մուշեղը հաղթում է ճակատամարտի մեշ և վրա է հասնում Ուռ֊ 
նայրին։ Պատմվածքն այնպես է առաշ տարված, որ սպասում ենք, թե 
նա պիտի սպաներ նրան այն ■վիրավորանքի համար, որ անգամ Մերու- 
ժանը չի տարել։ Բայց վիպասանի վերշնական նպատակն այդ չէ, այլ 
ցույց տալ Մ ուշեղի տիրասիրությունը։ Նա պատժում է հանդուգն թագա­
վորին իր ասած խոսքի համար, բայց ահա թե ինչպես։

Ել Մուշեղ սպարապետն Հայոց...
Սպաս արարեալ և դիպէր գնդին Աղոսսնից,
Ել առ Հասարակ զամենայն զզօրսն աս տակ էր։
Ել հասանէր Ուոնայրի արքային Աղուանից ի փախստեանն.
Ել նիզակաբնաւն ի կառափն մատոլցեալ ծեծէր բազում,
ԱյյձշյոԼ, \թէ' «Աքմքմ շն\որհա կալ,
Զի այր թագա լոր ես, և թագ ունիս.
Ես ոչ սպանից զայր թագաւոր,
Թէ կարի նեղ հասցէ ինձ3,
Ել ութ հեծելով թոյլ ետ նմա
Փախչել, երթալ, գնալ յաշխարհն Աղուանից։

ճակատամարտի հաղթությունից հետո' քսուները Պապի մոտ ամ­
րաստանում են Մուշեղին, որ նա թշնամուն չի սպանել և իբր նույնիսկ



հայոց թագավորին էլ նա սպանել է ուզում։ թագավորը Մուշեղին հ ա ն ֊ 
դիմանում է, ե նա պատասխանում է.

«սիմ զընկերսն զամենեսեան ես կոտորեցի, 
իսկ որ թագս ոլնէին, նոքա իմ ընկերք չէին, այլ քո.
Եկեյյցես, որպէս ես զխմսն սպանի, դու զքոյսն.
Առ  իմ յ այբ  թագաւոր
Ոչ ձգեալ ձեռն երրէք „ր թագ ունի,
Ել ոչ ձգեմ, և մի այլ ձգել լիցի։
Եթէ կ ամիս սպա&անել զիս, ■սպ ա՛ն։
Այլ ես, եթէ գայ ինձ ի ձեռն երրէք այր թագաւոր,
Лրպէս եկն բազում, անգամ,
Ես ոչ սպան անեմ զայր թագաւոր'
Որ գամ մի թագ ունի,
Եթէ ոք իսկ զիս սպանցէ»։

Ահա թե ինչ գաղափարախոսություն է քարոզում վիպասանը։ Բայց, 
մի կտոր էլ բերենք շարունակությունից,

թագա լորն Պապ իբրև լսէբ ղրանս զայս,
ՅարսՀսաոլս հայւեալ, ե յարոլցեալ ի գահոքիցձ,
Բուռն հարկանէր զՄոլշեղէ,
Արկանէր զնովալ գիրկս,
Եւ լայր ի վերայ պարանոցին Մուշեղի,
Ել ասէ. « Մահապարտ են այնոքիկ,
Որ իշխեն խօսել չարութիւն զՄոըշեղէ,
Զառնէ քաշէ և զպատոսսկանէ։
Զի այր' որ ազգալ պատուական է իբրև զմեզ,
Ել նախնիքն դորա իբրև զնախնիսն մեր,
Ել թոդեալ ՜նախնեացն դորա 
Զթագալորոլթիլնն ճենաց աշխարհին,
Եկեալք առ մեզ նախնիքն'
Ի նախնեացն մերոց ի վերայ կեցեալք և մեռեալք են,.
Եւ հայր սորա ի վերայ հօրն իմոյ մ եռալ,
Ել սա միամտոլթեամ\բ մինշև ի մահ վաստակեալ է,.
Ել բազում անգամ Աստուած ետ մեզ յաղթութիւն...
Ի ձեռն դորա շնորհեցաւ բազում խաղա ղութի ւՏւ,—
Զիա՜րդ ասեն ցիս զայս բանս,
Եթէ' «Մուշեղ քեզ մահու սպասէտ։
Սա ա լա սիկ այր իրալախորհ է.
Զի յօտար տեարսն վասն րարեկամոլթեան խնայեաց,.
Զիա՞րդ դա ի րնակ տեարս ձեռն ձգէր»։
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թագավորի անձի անձեռնմխելիության այս գաղափարը զարգացրած 
:է և ուրիշ դրվագների մեշ։ Մանուել Մամիկոնյանը իր եղբայր Մուշե­
ղի սպանվելու վրեժն առնում է Վարազդատ թագավորից։ Նրանց գըն- 
դերը յարտնչում են միմյանց հետ։ Իրար վրա են հարձակվում ե մենա­
մարտ ում նաև Վարազգատն ու Մանուել սպարապետը։ թագավորը պարտ­
վում է և փախչում։

Եւ անդէն Մս/նոսէլ,
Ջտէգ նիզակին ի ձեռին կալեալ,
Եւ նիզակաւն ի կառափն մատոլցեալ,
Ծեձէր զարքայն Վարազդատ.
Այնպէս տանէր իբրև ասպարէզս չորս։
Եւ անդէն որդիքն Մանոլէլի 
Ցարձակեցան մէն մի նիզակ ի ձեռն,
Հմայեակն և Արտաշէսն, սպան անել զարքայն։
Ինքն իսկ Մանուէլ ազաղակէր զկնի որդւոցն իւրոց,
Եւ \ասէր. « Ա ՜յ, մի՛ [ինիք օոիրասպանոլք»։
Ել նյւցա լուեա,չ զձայն հօրն,
Վաղվաղակի արագ արագ դառնային ի ն։է անէ։

Р-Ч: Ե. լէ.

Այսպես ուրեմն կյանքի' ու մահվան կռվի մեչ անգամ Մամ իկոն յան 
,սպարապետը քարոզում է I տիրասպան չլինել»։

105. Հերոսը:— Հավատա րմոփյուն ու տիրասիրություն և տիրասպան 
յյի ն ե լ, դրանք դեռ ի հերոսություն ՛չեն տանում մարտիկներին։ թագա­
վորները նրանցից պահանջում են ավելին։ Ահա թե ինչպես է Պապ թա­
՛գավորի ձեռը բռնելով երդվում Մուշեղ սպարապետը.

«Կեցից և մեասյց ի վերայ քո.
Որպէս նախնիքն իմ ի վերայ նախնեացն քոց,
Որպէս և հայրն իմ ի վերայ հօրն քո Արշակայ,
Սոյնպէս և ես ի վերայ քո»։

Բուղ., Ե. զ.

Պարսիկները Մեր ուժանի առաջնորդությամբ հարձակվում, ավերում 
.են Հայաստանը։

Ապա իբրև զայս լսէին' 
թագաւորն Հայոց Արշակ 
Ել զօրավարն ձորին Վասակ,
Հան գէս առնէին զօրացն իւրեանց։
Ել գտան ի ժամանակին անդ,
Ընդ ձեռամբն զօրավարին Վասակայ,
■Արք գործոց իբրև վաթսուն հազար,
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Ընտիրք և պատերազմողդ։
Որ միամիտք և միա սիրտք էին 
Միարանոլթեան գործոցն պատերազմին։
Հա սան ել, մարտնչել 
Ի վերայ որդլոց և կանանց իլրեանց,
Եւ ի վերայ աշխարհին.
Դնել ղանձինս իլրեանց մինչև ի մահ,
Եւ ի վերայ աշխարհին գալառացն բնակութեան...
Փոխանակ բնակ տերանց իլրեանց Արշակոլնլոց,

Բուղ., Դ. իգ.

Մանոլել. Մամիկոնյանն այսպիսի պատգամ է հղում Վարազդատ- 
թագավորին.

аՓոխանակ ամենայն ազգին մերոյ վաստակոցն,
Զոր ի նախնեացն ի հնոց ժամանակաց հետէ 
Մ իամ տոլթեամ բ  առ ձեզ Արշսւ կուն ի ս վաստակեալ եմք,
Ել Iեղեալ ղանձինս մեր ի վերայ ձեր,
Կեցեալ և մեռեալ եմք ի վերայ ձեր,
Ամենայն նախնիքն մեր առաշինքն 
Անկան ի պատերազմումս ի վերայ ձեր.
Վասակ հայր Մուշեղի կորեալ 
Ի վերայ Արշակայ արքայի,
Ել մեք հանապազ վաստակեալ և աշխատեալ եմք 
Ի վերայ \թյս,դալորռլթես/ն աւզգիդ ձեբոյЛ»

Բոլզ., ծ. լէ.

Մանուելը հիվանդանում Է և, զգալով որ պիտի մեռնի, նա իր տ ե- 
բությ ոլնն ու սպարապետությունն իր որդուն տալով պատվիրում Է. 
նրան.

Եւ պատուիրէր նմա.
VՀնազանդ, հպատակ կ ալ 
Արքային Արշակայ, և լինել միամիտ.
Ջանալ և վաստակել, և տալ պատերազմ,
Փոխանակ աշխարհին Հայոց զանձն քո ( տալ),
Որպէս քաշ նախնիքն
Ի վերայ աշխարհին մտ,ադիւր մեռանել...
Անուն քաշոլթեան յերկրի թողցուք...
Եւ ամենևին ի մահտսանէ մի' ւերկճղիք...
Եւ ի վերա յ... աշխարհի Համարձակութեամբ մեռարոլք...
Եւ ի վերայ բնակ տւէրանց աշխարհիս Արշակունոյ»։

Նա հիվանդ պառկած ,է մահճում, նրա շուրշը ժողովված են Հայաս­
տանի բոլոր մեծամեծները և ինքը թագավորն ու թագուհին։ Այդ ժա—
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■մանակ նա իր մարմինը բաց է անում և ամենքի առաշ ցույց տալիս։ 
•Բայց բերենք բառացի.

Ապա եբաց ՄանուԷլ զամենայն զանդամս իլր 
Առ Հասարակ առաջի ամենեցոմւ.
Մերկացալ ե եցոյց, զի քան զդրամ խայձ'
Ոչ գտանկր ողշ ի մարմնի նորա,
Զոր (ոչ) խոցեալ էր ի պատերազմի... 
յյկսաւ լալ և ասել, 
թէ. <гԵս ի մանկութենէ 
Համակ սնայ ի պատերազմումս,
՛Ել մեծաւ քաշոլթեամբ զամենայն վէրս յանձն իմ ՚ա ռի.
Եւ ընդէ՜ր ոչ եհաս ինձ մեռանիլ ի պատերազմի,
•Քան զօրէն անաԱնյւյ մեռելոյ եղկ։
ԶԻ լաւ էր ինձ, եթէ ի պատերազմի
■ Մեռեալ էի ի վերայ աշխարհի...
Եւ ի վերայ Արշակունեաց,
Բնիկ տէրանց աշխարհիս,
Ել ի վերայ կանանց,
Եւ ի վերայ որդւոց մերոց,
Եւ ի վերայ աստուածապաշտ մարդկանս,
Ել ի Վերայ եղբայրության, ըԱկերո սթե ան,
■ Եւ մտերիմ բարեկամոռթեանն,
.Զի՜ էր թէ հասեալ էր ինձ մեռանել։ 
թէպէտ շատ զանձնս յանդուգն վարեցի,
Զվաոթար մահս մահճացս եհաս ինձ մեռանել» ,

Բուղ., եԳ.

Ահա վեպի հերոսական տիպը, վիպական արժանիքներով, որոնք 
'Հաճելի և հարկավոր են եղել ոչ միայն Արշակունի թագավորին, այլև 
ւեկեզեցուն։ Հիշենք նույնպիսի հերոսի, բայց խնշույքի ժամանակ դ ա ֊ 
‘վաղրբւթյամբ սպանված Մ ուշեղի վերքին խոսքը։

«Բայց իբրև եհաս ինձ մահս,
Н  Ւ Վերայ ձիոյ դխզեալ էր...»,

Հերոսն ուրեմն դարձյալ մեռնելու համար չի ցավում, այլ որ նա 
•ձիու վրա, ճակատամարտի մեշ չի մեռնում մի մահռվ, որ մարտիկի 
համար տիպիկ և պատվավոր էր։ թշնամիներից մարտի մեշ չվախենալ
■ մինչև վերշը, մինչև անգամ դաժան մահն ա՛չքի առաշ ունենալով, ինչ­
՛պես Վասակը Շապոսհի դիմաց, — ահա անվեհեր հերոսը։

Աշխարհի և բնիկ աիրոշ վրա ւմեյմէեէը տայիս ւէ ռասշմփկ հերոս֊ 
АԿրի գաղափաբականացման համար սոցիալական իմաստ, հարկավ, ա ֊
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վատ ական ժամանակի հասկացությամբ, Դրանով Մամիկոնյան սպա­
րապետները դառնում են վեպի գլխավոր հերոսները,

թե իրոք մի ժամանակ ապրել են Վաչ ե, Վասակ, Մուշեղ ու Մա- 
նուել և կյանքի մեջ ինչպիսի մարդիկ են եղել նրանք, մենք այդ չգի­
տենք, թերևս այդ վիպական անձերը պատմական են, Բայց վեպի մեշ 
պահվում է պատմական անձի այս կամ այն գիծը միայն և չի տրվում 
ամբողշական պատկերացում նրա մասին, Ինչպես Արշակը, մի պատ­
մական անձ, վեպի մեշ կորցրել է իր իրական գծերը և իր կյանքի իրա­
կան եղելությունները, նույնպես և սպարապետները, Վեպի մեշ նրանց 
կենդանի անձերից ևս, — եթե նրանք պատմական են,—անշուշտ շատ քիչ 
բան է մնացել, Նրանք նկարված են ընդհանուր հերոսական գծերով, 
ընդհանուր առաքինություններով, Նրանց վերագրված են փառավոր 
սխրագործություններ, փառավոր նախնիք և քաջարի ոգի ըստ վիպական 
պահանշի։

Այդ հերոսները մեր այս վեպի սոցիալական անձերն են և իբրև 
այդպիսիներ, անշուշտ, պատմական են։ Նրանք իրականության իդեալա­
կան պատկերացումներն են և ստեղծված են I I I — V դարերի սոցիալական 
պայմաններում, որոնք հերոսական բանաստեղծության \էին պահսձշոռմ 
պարսիկների դեմ պատերազմները վարելու համար։ Հարկավոր էր պաշտ- 
պանել Հբնակ տիբոշըտ, որի մեշ, ըստ այն ժամանակի հասկացության, 
մարմնացած ՛էր երկրի անկախության գաղափարը և նույնիսկ աշխարհն 
ինքը։ Հիշենք Տիրանին մ ատն ող և կորցնել տվող Փիսակին տրված տի­
րանենգ և այլ մականունների հետ ե  «աշխարհակորոյս» մակդիրը։

Կարդանք և այն դրվագը (Բուզ., Ե. ի .), որի մեշ,—իկպես հա­
ճախ լինում է հերոսական վեպերի մեշ հերոսների սխրագործություն֊ 
ների .պատմվածքի վերշում,—բերվում է Մուշեղի գովաբանությունը,

Այ1  քաշն զօր ավարն, սպարապետն Հայոց 
Լի Հր քինիւ մեծալ և բաղում նախանձու 
Զամենայն աւոլրս կենաց իւրոց, 
ծ ւ  միամտոռթեամբ և արդար վաստակով 
Զ  անայր հանապազ և վաստակէր 
Ի վերայ թագալորութեանն Հայոց աշխարհին,
Զտիլ և ղգիշեր կայր յաշխատութեանն.
Ջանայր և ճգնէր կալ ի ճակատ ու պատերազմին,
Եւ ոչ թողոյր բնաւ ամենևին 
ծւ ւռչ քան զկորի մի պետին
Ի սահմանաց երկրին Հայոց ուրեք վտարել,
Ի վերայ աշխարհին կեալ և ի մ  հասնել,
Ի վերայ անոլանն քաշութեան,
Ի վերայ բնակ տերանց,
Եւ ի վերայ բնակչաց աշխարհին...

«՜. Արնզյան — 17
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Ի վերայ քերց և եղբարց,
Ի վերայ մերձալորաց տոհմին,
Ի վերայ րարեկաց, րարեկիր րարեկամաց,
Հանապազ կայր զօրավարն Մուշեղ 
Ի նահատակութեան պատերազմին...

Այս հերոսը, որ ապրում է իր տիրոշ և աշխարհի համար, և չի թող­
նում անգամ մի կորու չափ գետին հայոց երկրից վտարել, այսինքն օտա­
րացնել։ Դա արդեն /հայրենասիրությունն է, վիպական հերոսական անձ- 
նըվիրության աղբյուրը։

Հիշենք ինչ որ Մ. Խորենացին դրում է վիպա՛կան Արամի համար. 
»Սա այր աշխատասէր և ճայրենասէր եղեալ... լալ համարէր զմեռա- 
նիլն ի վերայ հայրենեացն, քան թէ տեսանել ղորդին օտարաէնաց կ ո ֊ 
խելով զսաՀմանս հայրենեացն և հարազատից արեան նորա տիրել ա- 
րանց օտարաէնաց» (Ծ. կ . ) ։

106. Վիպական գաղափսւրականացումը չափազանցումով և պար­
տությունների արդարացումը:—  «Պարտից պատերազմի» մեշ հայ թաղա­
վորներն ու սպարապետները վարում են շատ ու շատ պատերազմներ, 
շարունակ պատերազմ ու պատերազմ, և միշտ կոտորում են թշնամու 
երբեմնի «մի լիանների» Հասսւող րանսէկները։ Պատերազմ ական հաջողու­
թյունների այդպիսի վիպական չափազանցումով առաշ Է բերվում իդեա­
լականացում։

Մեձն Խոսրովը Արտավանի մահվան վրեժն առնելու համար' արշա­
վում, հայ/նոէմ \Է մինչև ՏիզրпԱհ դոները.

Ալար առեալ զերկիրն ամենայն'
Ցապականութիւն դարձուցանէր 
Տշինանիստ քաղաքացն 
Ել աւանացն ցանկալեաց.
Զշէն երկիրն ամենայն 
թափուր և աւերակ թողոյր։

Ագաթ.

Պարսից թաղավորը չի կարողանում նրան դիմադրել և պարտվելով 
փախչում ւէ։

Փախստեայ էինէր առաքի նոցա։
Զհետ մտեալ կոտորէին 
Զամենայն զօըսն Պարսից,
Ել դաշտացն և ճանապարհացն 
Տիր դիաթասսլ կացուցաԱէին,
Ել չարախտավար վատնէին,
Եւ անհնարին հարուածս 
Ի վերալ հա.սուցանկին։
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Ել թագաւոր ն Հայոց դաոնայր ի մեծ կոտորաձկն.
Մեծալ յաղթոլթեամբ 
Եւ բազում ասսրաւ։
Ել ցնծալից ոլրախոլթեամբ.
Ի կողմանսն Հայոց յԱյրարատ գաւաո,
Ի Վաղարշապատ քաղաք,
Մեծալ ոլրախութեամբ,
Ել բարի անուամբ,

Ագաթ.

Եվ այսպես, տասը տարի ստեպ ստեպ «ալար առեալ ալերէին զա­
մենայն երկիր սահմանացն, որ ընդ Պարսից թագաւորութեամբ և իշ- 
խանութեամր էր»,

Տրդատն իր հ այր Անի գահն ւսաանոսմ է ռազմական հաջողություննե­
րով ևմևնամարտի մեջ հաղթելով գոթերի թագավորին։

՛Խաղաց գնաց թագա լորն ի կողմանս Հայոց.
■Եկն, եգիտ անդ զօրս բազումս Պարսից,
Ջի զաջխարհն յինքեանս գրաւեալ էին ի ծառայոսթիլն։ 
ֆրազումս կոտորէր,
Եւ զբաղումս փախստականս արարեալ'
Ի կողմանս Պարսից արկանէբ։
•Ել զհայրենեաց տէրութիւնն յինքն նուաճեաց,
Եւ զօրացալ ի վերայ սահմանաց նորա։

Ագաթ.
Հայաստանին տիրելուց հետո էլ նա միշտ պատերազմում և միշտ 

Հաղթում է պարսիկներին.

Զամենայն ժամանակս իւրոյ թագալորութեանն 
Աւերէր, քանգէր զեբկիրն Պարսից թ ա գա ւո րութեանն. 
Տաշխարհն Ասորեստանի աւերէր,
Ել հարկանէր ի հարոլածս անհնարինս...
Որ զժամանակս կենաց իւրոց պատերազմեալ'
Եւ առնէր մարտից յաղթուէթիւն...

Ագաթ.

Խոսրով Կոտակի օրով պարսիկները երեք անգամ հարձակվում են 
Հայաստանի վրա և ամեն անգամ սոսկալի պարտություն կրում։ Հայերը 
կոտորում են բոլորին։

Եւ տեսին զզօրսն Պարսից,
Զի ռ֊չ գոյր թիւ բազմութեանն.
Զի էին իբրև զաստեղս երկնից,
Եւ իբրև զա Նազ առ ափն ծովոս ,,
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Զի եկեալ էին անթիւ փզօք և անչափ զօրօք։
Եւ սոքա (հա յք) հասին, անկան ի վերայ բանակին...
Հարին, սատակեցին, կոտորեցին,
ԵԿոչ թողին ի նոցանէ և ոչ մի,
Եւ թափւէին աւար բազում ե զփիզսն,
Ել զամենայն ոյժ զօրութեան նոցա,

Բոսլ., Գ. ը.

Արանից հետո էլ պարսիկները չեն դադարում հայոց թագավորի դեմ 
պատերազմելուց. Հայոց արքունի զորքն էլ միշտ դիմադրում է նրանց 
հենց սահմանի վրա։

Եւ հանապազ կային ի քաշութեան,
Ի մարտ պատերազմի ի սահմանս Պարսից.
Եւ ոչ տային անխտիր արշաւել,
Աւերել զերկիրն Հայոց, և ոչ նայել։
Եւ կայր արքա, ի հանգստի,
Ել աշխարհ ի շինութեան և ի խաղաղոսթեան՝
Զամենայն ալոլրս կենաց նոցա։

Բոսլ., Գ. ը.

Իրապես, հարկավ, եղել են և պարտություններ։. Վեպի մեշ, սա­
կայն, հա,երը միայն ռազմական գործողությունների սկզբում ժամա­
նակավոր անաշողության են հանդիպում, ա,դ էլ լինում է միշտ կամ 
դավադրության կամ դավաճանության հետևանքով, կամ մի այլ անխու­
սափելի պատճառով։ Այսպես, օրինակ, այս Խոսրովի վեպի մեշ դավա­
ճանում ՛են Դաոտաբեն Բզնունփն և Աղձնիքի բդեշխը, որոնք անցնում են 
պարսիկների կողմը և վնասում հայերին։ Բայց վերշը հաղթում է  թա­
գավորն իր հավատարիմների ձեռքով, առանձնապես Մամիկոնյան Վա- 
չեի, և պատժել տալիս դավաճաններին։ Նույնպես մազքոռթների արշա­
վանքի սկզբում անհաջողություն է լինում, զի զորքերը ժողովված չեն 
և Վաչե զորավարը Հայաստանում չէ։ Բայց երբ նա գալիս է և հավա­
քում քաշ նախարարներին, այն ժամանակ մա-զքոըթներին բոլորին կո­
տորում են, նավս 8[ու գլուխ ■լեռան վրա, հետո Այրաբատյան գավա­
ռում։

Եւ հասանէր, անկանէր ի Վերայ բանակին...
Եւ առ հաասրսոկ ընդ աոպ։ հանին զամենհսեան,,
Եւ ոչ մի ոչ ապրեցուցանէր,
Եւ դարձուցանէր զբազմութիւն գեըեացՆ։
Եւ յետ այսորիկ առնոյբ զաւարսն,
Խազայր, գնայր, երթայր, իշանէր,
Ի դաշտն Այրարատեան գալառին։
Հասանէին, հարկանէին, սատակէինյ
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Զզօրսն Ալսւնացն և Մաղքթացն,
Ել Հոնացն և զայլոց ազգացն.
Եւ լնուին ղդաշտն առապարացն 
Առ հա՛սարակ դիակամբք մեռելոց 
Մինչ զի իբրև զգետ յարուցեալ 
Երթայր արիլնն անհնարին,
Ել ոչ լինէր թիլ զօրացն մեռելոց։

Բ -4 : * •  է-

Տիրան թագավորին արդարև բոնում, կուրացնում ու գերի են տա­
նում . բա յց այդ կատարվում է դավադրությամբ։  նենգավոր թշնամինե­
րը խաղաղության ժամանակ Հայաստան գալով իբրև բարեկամ, հյուրա­
սիրում են թագավորին և նրան, սաստիկ հարբած ժամանակ, բոնում է 
Բայց որ գլխավորն Է' թագավորի մոտ չեն զորավարները, նախարար­
ներն ու զորքը։

ել ի ժամանակին յայնմիկ,
ԱյնպԷս դիպեցալ յա յնմ ժամանակի,
Ջօրավարքն չիէն անդ,
Այլ սարտոլցեալ էին.
Ել այլ մեծամեծ նախարարացն,
Եւ աւագ տանուտէրք ազատանին.
Սոյնպէս և զօրքն արքունի
Յիւրաքանչիւր տունս, յիլրաքանչիլր կայեանս,
Ցիւրաքանչիլր դադարս գադարեալ էին։
Ել ոչ ոք ,էր որ մնացեալ էր առ թագաւորին,
Եւ ոչ ՛գունդ և այրուձի.
Բայց միայն սակալ սպասաւորռք հանդերձ,
Եւ որսոցն պառականօք։
Եւ ռահվիրա յ  մարդկալն 
Ել խառնաղանջ խորանապահ զօրուն,
Եւ ռամիկսպաս զօրռքն,
Ել տիկնաւն Հանդերձ,
Եւ արքայորդին մանուկն Արշակ։

Բայց երբ նախարարները, իշխանները և գործակալներն իմանում են 
թագավորի գերվելու եղելությունը, ժողովում են, պատրաստվում, ընկ­
նում են թշնամտւ ետևից։ թեպետ չեն հասնում նրան,

Սակայն Հասան էին, առնուին 
Ջկողմ ի Պարսից աշխարՀէն.
Առհասարակ մարդակոտոր առնէին,
Եւ զաշխարՀն յայրեաց և յաւար դարձո լցա՛ն էին,

Բազ., Գ. ի.
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Ապա Տիրանի գերության վրեժն առնում են պարսիկներից հռոմայե- 
ցոց կայսրի միշոցով, այն էլ սոսկալի պարտություն հասցնելով պար­
սիկներին.

Ապա հասեալ ի տոլնշեան ժամուն,
ԱնկաԱԷին ի վերայ թագաւորին Պարսից,
Ընդ սուր զամենայն բանակն հանէին,
Ել ոչ զմի ոչ ապրեցոլցանէին։
Եւ առին զկապոլտ, զասսր բանակին,
Եւ զկանայս թագաւորին և զբամրիշն,
Եւ \զբանոսկան* ընդ Տասին,
Ել դիճպյյ ե  զստացուաձա ձռցին 
Ընդ նմին ի գերոռթիւն վաբէին,
Զկանայս նոցա և զգանձս,
Ել ղկեանս և զկազմած նոցա։
Բայց միայն թագաւորն պրծեալ մազապուր,
Պ էշասպիկ մի սուրհանդակ առաքի,
Պրծեալ ելանէր փախստական.
Հազիւ ուրեմն կարէր 
Անկանել, հասանել յաշխարհ իւր։

Բուզ., Գ. իա.

Արշակ թագավորը Վասակ զորավարի ձեռով մոտ 260.000 զորքով 
վեց տարի շարունակ ավերում է հռոմեական կողմերն առանց որևէ դի­
մադրության.

Հարկանէր, ալար Iաւձևոյր զկոդմաձւս Գամրաց,
Մինչև ի քաղաքն Անկուրացւոց.
Տվեց ամ զմիմեանց զհետ ձ-1
Աւերէր զաշխարհ սահմանացն Ցունաց։
Լցան աւարալ ւբազմ ալ և պէս պէս մեծոլթեամբ։

Բ,ւզ., Դ. ժա.

Ապա դարձյալ Արշակը, պարսիկներին օգնելով, Վասակ զորավարի 
ձեռով Միշագետքոռմ կոտորում է հռոմայեցոց բանակը.

Մածեալք, բանակեալք էին
Իբրև զա լա։յ առ ափն ծովու բազմոռթեամբ։

Վասակն այրարատյան գնդով ընկնում է նրանց վրա և 

Առհասարակ ընդ սուր հան՚եալ կոտորէին,
Այնպէս ղի ոչ ապրեցոլցանէին 
Ի ն ոցանէ և ոչ ղմի։

1 Տպվաձ է' 0բԼ.՝1սկան», ուղղվում է ըստ Ն. Vաոի Ա Հ. Մանանդչանի' էբանոլկահ, 
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Ել առնուին զկապուտ, 
Զալար յունական զօրոլցն, 
Զի ոչ գոյր չափ կամ թիլ, 
Որչափ լցան գանձօք.
Ել անհամար կարասեալ, 
Մեձալ աւարէսսն յղփացան.

Երեսնամյա պատերազմի ժամանակ քանի' քանի անգամ հայերը, 
Վասակ սպարապետի զորավարոկթյամբ, ■ջարդում են պարսիկներին։ 
Հենց սկզբից Շապուհն անձամբ զորքով գա՜լիս Է Արշակի վրա, Վասակն 
Արշակի հրամանով վաթսոՓ բյոՀր (= 6 0 0 ,0 0 0 ) հեծելազորով դուրս 
Է գալիս նրա դեմ։

Առ հասարակ զօրսն զամենայն 
ՀարկանԷին ի սուր սուսերի իւրեանց.
Ել միաձի ճողոպրեալ'
Արքայն Պարսից Շապուհ փախչէր,
Սոքա հասանէին, գերէին,
Այրացաւեր առնէին առ հասարակ զերկիրն Պարսից.
Եւ ինքեանք կային, ունէին զճակատուն տեղի,
Այսինքն զս ահ մանս Պարսից պահւէին։

Այս առաջին հարձակումն է ։ Երկրորդ անգամ ավելի մեծ ուժով է 
գալիս Շապուհը։

Ցայնմ ժամանակի թագաւորն Պարսից Շապուհ 
Ժողովեաց զզօրս իւր անթիլ և անհամար,
Իբրև զալազ առ ափն ծովու.
Ել փիղս բազումս, զի ոչ գոյր նոցա թիւ։

Ինչքան էլ հայերն շտապում են զորք ժողովելու, սակայն պարսիկ­
ներն իրենց զորքը երեք մասի բաժանելով' երեք տեղով մտնում են հա­
յո ց ՛երկիրն և .ասպատակում. Հայերն էլ ժողովում եէ, իրենց զորքը, այն­
քան շատ,

Զի ոչ գոյր համար բազմութեանն,

Միևնույն տարում, միևնույն ամսի միևնույն օրը ճակատամարտ է 
լինում երեք տարբեր տեղերում' Վաաակի, իր եղբայր Բագոսի և Արշա­
կի զորավարությամբ. Երեք տեղում էլ հայերը հաղթում, կոտորում են 
պարսիկներին։

Ի պարտութիւն մատնեցան զօրքն Պարսից, 
Դարձան ի փախուստ, ցրուեցան, սփռեցան։



Հասանէր զօրավարն Վասակ,
Արկանկր զզօրսն ամենայն փախստէիցն Պարսից,
Ոչ ապրեց ուցանէին և ոչ ղմի.
Ել թափեցին ալար բազում և ղփիդսն։

Շապուհի բանակի դեմ դուրս է գալիս Արշակ թագավորը։

Ապա անկանէր գիշերի արքայն Արշակ 
Ի վերայ բանակին Պարսից,
Եւ անդէն ընդ սուր հանէր զամենեսեան.
Բայց միայն միաձի մադյսպուրճ 
ճողոպրկր թագալո/ւն Շապուհ,
Փաիուցեալ անկանէր յաշխարհն Պարսից...
Ել սոքա (<ա յք) ի կողմանս Պարսից ասպատակէին...
Եւ լցան գանձիլք բազմօք, և զին ու և զար դու,
Ել բաղում ալարալ և անչափ մեձոլթեամր,
Եւ հարստացան, անցին ըստ, չափ։

Բուզ., Գ. իբ.

Հայերից ոչ ոք չի սպանվում բացի Բագոսից, այն էլ ոչ թե պարսկի 
ձեռով, այլ իր անխելքությունից,

Այսպ՛ես պարսիկներն իրենք ոչինչ չեն ՛կարողանում ա ն կ ։ Բայց 
ահա ,գալիս է դարձյալ դավաճանությունը։ Հայոց թագավորից ապստամ­
բում .է նախարարներից մեկը— Մերուժան Արծրունին։ նա առաջնորդ է 
դառնում պարսիկների առաշվանից ավելի շատ զորքերին, և մինչ հա­
յոց թագավորն երկրի արձմուտքումն էր գտնվում, հայերի .չսպասած 
կողմից պարսիկները մտնում են Միշնաշխարհը։

Ել զզօրսն Պարսից պատրաստէին 
Առա լել ևս քան զա ռա չինն.
Ել առաջնորդ ունկին 
Զչարագործն Մերռւժանն,
Ասպատակել յաշխարհն Հա յոց։
Ցան կյս ր ծօթէ ն այրացալեր
Զերկիրն Հայոց աոնւէին 
Առաջնորդ Մերոլժանալ.
Զորս ՛տային ի կոխւաէձ փղաց,
Եւ զկանայս ընդ ցից սայլից հանէին.
Առնոլին, կոտորէին
Զամենայն բնակիչսն վերնա գա լաոացն Հայոց։

Բայց երբ պարսիկ զորքերն իմանում են, որ Վասակ զորավարը գա- 
լիս (  իրենց վրա, շտապով փախչում են դեպի իրենց աշխարհը։
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Ապա զհետ կրթէր Վասակ Մամիկ*նեան,
Ել երթայր հասանէր նոցա.
Չոլէին ՛ի սահմանս ԱտրպատակաԱին։
Իսկ զօրքն թադաւորին Պարսից թողին զգերին,
Ել փախստական լին էին հանդերձ Մեբուժանաւն։
Եւ թափէր անչափ և անթիլ 
Ջամենայն զառեալ դերոլթիւնն,

Բոլզ., Դ. իգ.
նորից Մերուժանն առաջնորդ է դառնում, և այս անգամ Շապուհ 

թագավորն անձամբ' իր զորքին գլուխ անցած' Հայաստանի արևմտյան 
կողմից հարձակվում է և ավերում երկիրն այն ժամանակ, երբ Արշակն 
իր զորքով Ատրպատականի սահմանների վրա զգուշությամբ սպասում 
էր պարսիկներին։ Բայց դարձյալ Վասակը վրա է հասնում, կոտորում 
բոլորին, ե միայն Շապուհն ու Մերուժանն են ազատվում.

Բայց միայն թագաւորն միաձի 
ճողոպրեալ մազապուր փախչէր...
Բայց յա յնմ նուագի ևս 
Ապրէր Մերուժանն չարագոլւծն,
Փախոլցեալ ընդ արքային Պարսից։

Այնուհետև հայերն իրենց երկիրը պահպանում են (էյերկոսին դուրս՜ 
սահմանացն»։ Այս անգամ Արշակն ՛Է հարձակման դիմում հոների օգ­
նությամ՛բ։ Շապուհն Էլ իր կողմից գալիս բանակ Է դնում Ւավբիզումէ 
Հաղթում են հայերը և կոտորում ամենքին։ Միայն պարսից թագավորը 
դարձյալ аմիաձի ճողոպրեալ» փախչում Է։

Հաջորդ հարձակումներն այլևս Շապուհն անձամբ .չի կատարում, 
այլ զանազան իշխանների ձեռքով 23 անգամ մեծամեծ բանակներ Է 
ուղարկում Հայաստան' Արշակ թագավորի վրա։ Բայց ամեն անգամ Էլ 
Վասակ սպարապետը, համ՛եմ ատ ա բար .սակավաձե՛ռն .ոռքերով ջարդում, 
կոտորում Է, նրանց բոլորին էանմի»  անում։ Հայոց բանակների համար 
հիշվում \են 120 հազար, 11 Հազար, 40 հազար, 70 հազար և  30 հազար 
թվով զորքեր, իսկ պարսիկները երեք անգամ .հարձակվում են էանթիվо 
կամ շատ զորքերով, իսկ մնացած հարձակումները նրանք կատարում 
են 2 անգամ 180 հազար զորքերով, 1 անգամ' ՅՏՕ հազար, Տ  անգամ'
400 հազար, 2 անգամ' 600 հազար, 1 անգամ' 800 հազար, 5 անգամ'՛ 
900 հազար, 3 անգամ' 4 միլիոն, 1 անգամ*  5 միլիոն զորքերով։ Ընդա­
մենը 26 միլիոն 210 հազար զորքերով, չհաշված երեք անգամի անորոշ 
բազմությունը, ինչպես և առաջին հինգ հարձակումները։

Այս բոլոր 28 հարձակումների ժամանակ ահա,, ըստ վեպի, հայերը- 
կոտորում են միլիոնավոր պարսիկներին,  մեծ մասամբ և նրանց զորա­
վարներին, և փախչում ազատվում Է Շապուհը,, եթե նա գալիս Է, ի ն չ ֊ 
պես և Մ ե բա՛ժանը։ Եվ Հետևանքն ի՛նչ է  չինումս
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Տերեսոլն և զչորս ամս ետուն պատերազմ 
Երկիրս Հայոց ընդ թագաւորին Պարսից,
Եւ յետ այնորիկ ձանձրացան, պարտեցան,
Լքան, աշխատեցան երկոքին կողմանքն։
Եւ սկսան սորսորել, գնալ 
Ի բանակէն Հա/пд թագաւորին.
Թողին զիւրեանց արքայն Արշակ։

Եվ վեպը մ ի ւաո սէւի Iթվոաէ Է, թե ովքեր, ո՛ր իշխանները դավաճա­
նությամբ անցնոօմ են պարսիկների կողմը, մի երկուսը հեռանում են 
հունական երկիրը։ Նրանք բոլորը Հայաստանի եզերային նահանգների 
իշխաններն են։ Մնում Է միայն Միջնաշխարհը, բայց սա Էլ անհնա- 
ղանգ է  գտնվում։

Միջնաշխարհն, մնացեալքձ յերկոլացան / արքա/Էն,
Ել ոչ կամէին լսել թագաւորին իւրեանց,
Ռչ մի ինչ իրս' զոր նա կա մ էր։
.Ել գձձեցալ թյս\գալորոլթիլնՏյ մեծյսպէս։

Հայոց թագավորից ապստամբում ն Շապուհի կողմն է անցնում 
նույնիսկ վասակ սպարապետի եղբայրը' Վահան Մամիկոնյանը։

Իսկ թիմ։ Հայոց պակաաեաց,
Ցայսմ հ ե иг է Ա յա պա։

Արշակը չի պարտված։ Բայց նախարարները չեն ուզոսէ պատերազ- 
մել։ Ահա թե \ի՚նչ են <ишлиТ նրանք Ներսեսին.

ՀէԴու, տէր, քեզէն գիտես,
Զի այս երեսուն ամ Հ թագաւորին մերոյ Արշակայ,
Զի ոչ մ ի  ամ մեզ հանգիստ ոչ եղև ի պատերազմ է.
■Եւ համակ սրով և սուսերօք 
Եւ ի սլաքս և ի սվգս նիզակաց,
Զքրտունս երեսաց մերոց ջնջեց աք։
Ել արդ ոչ ւկարեմք այսմ զժոյժ ունել,

. Ֆլ ոչ այլ կարեմք տալ ճակատս.
Զի լալ է մ ե զ ,թ է  ծառայես ցոլք մ եք թագաւորին Պարսից,
Որպէս ընկերքն մեր արարին,
:Զի թո դին զնա և գնացին առ թագա լորն Պարսից.
Ել մ  եք սոյնպէս աոնելոց եմք, ■ Д

-Л՜'՛1. ՝ ■ "Հ աԱ ւկարեմք ,կռուել.
Թէ պէտ իցէ թագաւորին Արշակայ կռուել ընդ Շապհոյ,- ,

■՛ՀՀ Վասակալ և Սնդուկալ աներալ իրով տացէ պատերազմ.
Ա յլ յայսմիկ Հայոց աշխարհէս
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Ել ոչ մի այր ոչ ոք է երթալոց 
Ի թիկունս օգնականոռթեան նորա,
հմա թէ պ է„ իցէ, տացէ պատերազմ, թէ պէտ մի’,—
Մեր թողեալ զնա, մեզ չէ փոյթ»,

Բուզ., Դ. »ա.

նրանք չեն լսում Ներսեսի խրատին և աղմկելով ցրվում են իրենց 
տները,

Ջաղաղակ հարկանէին,
Քարոզ կարդացեալ' միմեանց ձայն աոնէին,
Շփոթէին, ամբոխէիս և ասէին.
«Հա՛պա, դևասց,ւ ՚լք, ասեն,
Սփռեցարուք յիլրաքանչիլր տեղիս,
Զի այղմ բանից մեք ինչ ոչ կամիմք լսել» ,
Ս փռե ցան յիլրաքանչիլր տունս իւրեանցէ

Շատ ւէլ հերոս Արշակը, « Արշակ Քաշը», ցանկանում .է պատերազմը- 
շարունակել, բա յց «զօրքը» համաձայն չէ ղրան. Մյուս կողմից Շապուհը- 
նվերներ ուղարկելով' թուղթ ւէ գրում և սիրով խնդրում Արշակին, որ գնա 
նրա մոա,

Զի յա յնմ հեսոէ արասցեն ի  մէշ իւրեանց 
Սէր և խաղաղութիւն և բարեկամոռթիւն մեծ։

Արշակն ստիպված համաձայնում է հաշտվել. Շապուհը դարձյալ 
կանչում ւէ նրան իր մոտ, ասելով.

«Իսկ եթէ հաճ եմք ես և դու ընդ միմեանս,
Ե՛կ, տես ցոլք գմիմւեանս.
Եւ յայսմ հետ է իբրև զհայր և գորգի լիցոաք ընդ միմեանս,.
Ապա թէ ոչ տիսանես դու ղիս,
Խնդրես զպւասոերա-զմ ի մ էչ իմ և ի մէշ քո»,

Արշակը պահանշում է նրանից հավատարիմ երդում,, և Շապուհն 
ուղարկում է  «ըստ օրի նացն հաւատարիմ երգմանց թ ապա ւո րութեանն 
Պարսից' աղ կնքեալ վարազ նկարագիր մատանեալ», Այդ էլ որ տես­
նում ՛են, Հայոց երկրի ՛բոլոր մարդիկը ստիպում են թագավորին, գնալ 
Շապոսհի մոտ,

Յայնմ հետ է թէ կամալ և թէ տչ կամաւ,.
Յարեաւ թագաւորն Հայոց Արշակ,
Առ ընդ իւր զզօրավարն,
Սպարապետն Հայոց, զդայակն իւր,
Խաղաց, գնաց յերկրէն Հայոց յերկիըն Պարսից,

/>»<«,, Դ. էգ..
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Գնում էն Շապուհի մոտ և այլևս չեն վերադառնում, իսկ երկիրն 
անգլուխ մնալով' ավերվում Է և՛ պարսիկների, և՛ դավաճանների ձեռով։

Հերոսներին դավաճանում են։ Նրանք մենակ են մնում, խաբվում 
են և այնպես կործանվում։ Բայց և այնպես գերության մեջ անգամ նը- 
րանք իրենց պահում են հերոսական հպարտությամբ։ Արշակը Հայաս­
տանից բերել տված հողի վրա Շապուհի հետ խոսում Է իբրև իր ծա ոտ­
ներից մեկի հետ. իսկ Վասակ սպարապետը ինչպես մի անվեհեր առյուծ։ 

Կարդանք հետևյալը։
«Յաղադս թէ որպէս զդիսթսէ ել զքալդեայսն հարցեալ Շապհոյ 

փորձէր դմիտս Արշակայ, ել տայր զնա յԱնոլշ բերդն, ել կամ զՎա- 
սակ սպարապետն Հայոց չարամահ հրամայէր առնել։

Ապա կոչեաց թագաւորն Պարսից Շապուհ 
Զդիւթսն և զաստեղագէտսն և զքալդեայսն,
Խօսէր ընդ նոսա և ասէր՝
«Եք է ւ ևս բազում անգամ։
Կամեցա յ  սիրել զԱրշակ արքայ Հայոց,
Եւ նա համակ անարգեաց զիս։
Եւ եդի ընդ նմա ուխտ խաղաղութեան,
Եւ երդոլալ ինձ յիւրեանց օրէնս քրիստոնէոլթեանն,
Ի գչխաւորութիւն այնմ, զոր ալեսսսրանն կոչեն.
՛Նախ այն երդմանն ստեաց։
Ես նմա բիւր բարիս խորհեցայ 
Րրպէս հայր որդւոյ կատարել նմա,
Եւ նա ինձ չար ընդ բարւոյ հատոյց...
Բայց Արշակ արքայ Հայոց՝
Այս երեսոմւ ամ է Արեաց'
Զի ետուն ընդ նմա ճակատս,
Ել յաղթել և ոչ մի ամ ոչ կաբացաք.
Եւ ելեալ է եկեալ ոտիւք իւրռվք։
Բ“1յց  թէ գիտէի' թէ յայսմհետէ
Կայցէ յոլխտին իմում և ի հնազանդոռթեան,
Բարեալ ուխտի ւ, մեծայգւէս մեծարանօք,
Արձակէի զնա խ ա զա ղութե ամ բ  յիլր աշխարհնа։

Ւսկ քալդեայքն ետուն նմա պատասխանի և ասեն.

—թող մ եզ այսօր, և վաղիւն պատասխանի արասցուք քեզ,
Իսկ ի վազիլ անդր ժողովեցան եկին 
Ամենայն քալդեայքն և աստեղագէտքն,
Ել ասեն ցաբքայն.
Այժմ զի եկեալ է առ քեզ 
թագաւորն Հայոց Արշակ,
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Յիա րդ խօսի ընդ քեզ. ✓
Կամ զինչ ձայն աձէ,
Կամ զիա՜րդ „լնի զանձն։
Ասէ արքայն.
—Իբրև զմի ի Аառայիցն իմոց համարի զինքն,
Հող ոտից իմոց չանայ լինել։
Ասեն նոքա. — Ա՛ռ ւարա զոր ասեմքս քեզ.
Պահեա դու պնոսա աստէն,
Ել առաքեա դու դեսպանս յերկիրն Հալոց,
Եւ տուր բերել անտի հող ի սահմօււնացն Հայոց,
■Իբրև բեռինս երկուս,  և կահոյր մի ջուր։
■Ել հրաման տացես հար կան ել զկէս խորանի յա տակ 
■Ի բերեալ հողոյն Հայոց.
Ել առցես քեզէն զձեռանէ արքային Հայոց Արշակայ,
Ել տարցես նախ յա յն տեղ, որ բնսւկ իսկ իցէ հողն,
՛Ել հարցցես ցնա բանս։
Եւ գարձեալ առցես դու զձեռանէ նորա,
Ել տարցես ի հայատակսն ի հարեալ հողոյն. 
նւ լուիցես դու բանս ի նմանէ,

Եթէ ֊կա ՛յ յյյլխտի քո,
Եւ պահյէ’  զդաշինս քո թէ ոչ,
Յետ արձակելս յ  քո զնա ի Հայս։
Ապա թէ ի վերայ հայ հողոյն խիստ ինչ բարբառեսցի, 
Պփտաաշիր' զի ա՛ր օր հասաԱԷ յերկիրն Հայոց,
Զնոյն ձայն աձէ ընդ քեզ,
Եւ զնոյն պատերազմ նորոդէ ընդ քեզ,
Զնոյն ճակատս և զնոյն թշնամութիւևն յուզէ։

Ապա թագաւորն Պ՛արսից, քանզի զայս լոլեալ ի քաւդէիցն, 
Տաճիկ ուղտուք արձակէ ի Հայս արս զհողոյ ե զքրոյ,
,Զի եկեսցեն, րարձցեն նմա զհմայսն։
Ել ընդ սակաւ աւուրս եկին, բերին զայն ինչ, զորմէ 

յզեացն։
Ապա հրաման տայր թագաւորն Շապուհ,
Զկէս յատակին իւրոյ խորանին 
Հարկ՛անել ի բերեալ հողոյն Հայոց,
Եւ զչուրն ցանել ի վերայ նորա.
Եւ զկէսն ի նոյն հողն զիւրոյ բնակոսթեան երկրին թողուլ։ 
Ել ետ ածել զԱրշակ արք այ Հայոց զառաշել իւրով,
Եւ զայլ մարգիկն ի բաց հրամայեաց կացուցանել.
Ել զձեռանէ առեալ' շրքէր ճեմելով։
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Ել երթևեկս առեալ ընդ խորանն, ասէ ցնա,
Յորժամ ի պարսիկ ի հողոյն ի վերսւյ ճեմ,էին' 
թէ.—ԸԱդէ'ր եղեր իմ թշնամի, Արշա՚ւկ արքայ Հայոց* 
Զի ես որպէս ղորդի սիրեցի զքեզ,
Եւ կամեց այ տալ քեղ ղդոլստր իմ ի կնոլթիմւ.
Ել որդի ինձ առնել զքեզ.
Իսկ դու խստացար ընդ իս,
Եւ քովք կամօք՝ առանց իմռց կամաց'
Եղեր ընդ իս թշնամի.
Ել այս լի երեսուն ամէ,
ԶԻ պատերազմեցար ընդ իս։
Ասէ Արշակ արքայ,
Բ՚է.— Մեղայ քեզ և յանցեայ.
Զի ես եկի և կոտորեցի,
Եւ յաղթեցի թշնամեաց քոց.
Եւ ակն ունէի ի քէն պարգև կենաց,
Ել թշնամիք իմ հրապոլրեցին զիս,
Եւ արկին երկիլղուկս ի՛ քէն,.
Եւ փախուցին ի քէն։

Յառաշ ածին զիս, և եկի ալասիկ առայի քո։
Ել առա սիկ ծա ռայ քո ի ձեռս քո կամ.
Զինչ և պէտք է քեզ, արա՛ զիս,
Զինչ և կամ իցէ, սպան զիս,.
Զի ես ծա ռայ քո առ քեզ
Կարի յանցաւոր եմ, մահապարտ եմ։

Իսկ Շապոսհ արքայ առեալ զձեռանէ նորա,
Շրշէր ճեմելով, ի չքմեղս առեալ գնա,.
Ածէր ի հա յա կողմն ի հողն հարեալ յա տ ակն։
Իսկ իբրև յայն տեղի հասանէր, և զհայ զհողն կոխէր,. 
Մեծամեծս ըմբոստացեալ հպարտացեաչ՝
Այլ ձայն շրշէր, սկսանէր խօսել և ասել.
֊ի  բաց կաց յինէն,
Ծ այսս յ  չարագործ, տիրացեալ ւտէրանցն քոց*
Այլ ոչ թողից զքեզ և որդւոց քոց 
Զվրէմ նախնեաց իմոց,
Ել զմահն Արտևանայ արքայի։
Զի այժմիկ ձեր ծառայից
Զմեր տէր անց ձերոց զբարձ կալեալ է.
Բայց ո՛չ թողից,
Եթէ ոչ տեղիդ մեր առ մեզ եկեսցէ։
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Իսկ դարձեալ առնոյր զձեռանէ,
Դարձեալ տանէր յայն հոդ Պարսից.
Ապա աշխաբէր զասացեալսն, 
հոնարհէր, բուռն հարկանէր զոտից նորա,
■Մեծապէս ապաշխարելով զզջմամբ զասացեալ բանսն,
■Իսկ յորժամ աոեալ զձեռանէ 
Ջնա տանել ի հայ հողն,
Ես։ խստագոլն քան զաոաջինսն բարբառէր.
Իսկ դարձեալ միլս անգամ հան էր յայնմ հոզոյն,
•Բանիլք յապաշխարոռթիւն դառն այր,
ՑայգոՎ և երեկոյն այնպէս շատ փորձ փորձեաց զնա.
Զի իբրև ի վերա, հարեալ հոզոյն տանէր,
■Խստացեալ ամրարտասսԱէր.
Իսկ ի վերայ բուն գետնոյն յատակին'
■Ել կայր, ի զղջումն դառնայր։

■Իսկ իբրև երեկոյ եղև
Ժամ րնթրեաց թագաւորին Պարսից,
Քանզի սռվորոլթիւն էր Հայոց թագաւորին 
■Բա,զմական անդէն ընդ նմին, առ նմա,
Ի նորին տախտին արկանել բազմական։
Փրէնք էին' զի թագալորն Պարսից ե թագաւորն Հայոց 
Ի միում տախտի բազմէին, ի միում գահոյս։
Ւսկ այն ,օր նախ զտող րազմականացն,
Թադալորացն, որ անդն էին, զամենեցունց կարգեցին.
Հուսկ յետոյ զկնի ամենեցոլնց, ի ներքոյ բոլորին, 
ԶԱրշակայ բազմականն առնէին,
Ուր զհայ հոդն յատակն հարեալ էր։
՛Նախ ամենեքեան իբրև բազմեցան յիւրաքանչիլր Լափու, 
Յետոյ ածէին, բազմեցոլցանէին զարքայն Արշակ։
Արդ եկաց բազմեալ ուռուցեալ վայր մի.
Իսկ յոտն եկաց, ասէ զթագաւորն Շապուհ.
—Ի՛մ այդ տնղփ, ռլր գոլդ ես բազմեալ.
Տո՛տն կաց այգի, թող ե՛ս այդր րազմեցայց,
Զի տեղի ազգի մերոյ այդ լեալ է.
Ապա ձթէ յաշխարհն իմ հասից,
Մեծամեծ վրէժս խնգրեցից ի քէն։

1
Ապա տայր հրաման Շապուհ արքայ Պարսից,
Բերել շղթայս և արկանել ի պարանոցն Արշակայ, 
է լ  յոտս և ի ձեռս նորա երկաթս,
Ьւ խաղացուցանել զնա ի յԱնդմրշն



Զոր Անուշ բերդն կոչեն,
Ել պնդեալ զնա մինչև անդէն մեռցի։

Ել եղև ի վաղիւ անդր ետ հրաման Շապուհ արքա]. 
Ածել զառաչեալ իլր զՎասակ Մամիկոնեան, 
Զզօրավարն, սպարապետն Հայոց Մեծաց.
Ակսալ պատուհասել զնա։
Քանզի ՛Էր Վասակ անձամբ փոքրիկ,
Աս Է ցնա արքայն Պարսից Շապուհ. 

էԱզոսԷ՚ս, դո՜ւ էիր խանգարիչ,
Որ այսլափ աշխատ արարեր զմեզ։
Դո՜ւ ես այն, որ կոտորեցեր ղ Արիս այս չափ ամ и,.
Եւ այժմ զիա՛րդ կարես ապրել ի ձեռաց իմոց։
Զմահ աղոևէսոլ սպանից զքեզօ։
Իսկ Վասակ տուեալ պատասխանի, ասէ.
«ГԱյժմ քո տեսեալ զիս անձամբս փոքրիկ,
Եւ սուրն իմ ոչ է ընդ իս,
Ոչ առեր զչափ մեծոռթեան իմոյ,
Զի ցայժմ ես քեզ առեւծ ւէի և արդ ազոօէ. սէ 
Բայց մինչ ես Վասակն էի, ես ձեզ սկայ էխ 
Մի ոտնս ի միոյ լերին կայր,
Ել միլս ռտնս իմ ի միոյ չերին կայր»
Ցորժամ յաչ ոտնս յենուի,
Զ՝աշ լեառն ընդ գետին տանէի.

Զձախ լեառն ընդ գետին տանէի»։
Ապա հարցանէր թագաւորն Պարսից Շապուհ և ա սէ ֊ 
«Ադէ՛, տւուր ինձ դիտեվ,
Ո՜վ են լեբինքն այնոքիկ,
Զորս դուն ընդ ունչ տանէիցտ։
Ել ասէ Վասակ.
«Լերինքն ւերկոօք, մի դո՛ւ էիր,
Եւ մի թագաւորն Յունաց։
Այն մինչ տուեալ էր ինձ Աստուծոյ...

Մինչև մեզէն աչօք բացօք անկաք ի խորխորատ։

Ապա ետ հրաման թագաւորն Պարսից 
Մորթել զզօրավարն Հայոց Վասակ,
Ել զմորթն հանել և լնուլ խոտով,
Եւ տանել ընդ Նոյն բերդ յԸնդմըշըն, որ Անյուշ կոչեն,  
Ուր արգելին իսկ թագաւորն Արշակ։
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Այս միևնույն հերոսական գաղափարականացոլմը Մամիկոնյան զո­
րավարի համար տեսնում ենք և Պապի ժամանակ, Ւեպետ Հռոմայեցոց- 
կայսրը պարսիկների դեմ ուղարկում է վեցհարյուր բյուր ի  վեց մի- 
էիոն) 4”ՐՔ, Բ ^յց կռվողը միայն Մուշեղ սպարապետն է իր տասն հա­
զար զորքով։ Նա իբրև առ աչապահ մտնում ւք Հայաստան և կոտորում՛ 
բոլոր պարսիկներին իրենց զորագլուխների հետ։

Ել ոչ մի զոք ոչ ապրեցուցանկւ...
Եւ զբաղում պատոսսւոր տեարս,
Որ պա «ուա  կանք էին առաքի թագաւորին Պարսից,
ՈլԱէր ձերբակալս Մոլշեղ։
Ել տայր մորթել և լնուլ խոտով,
Ել կանգնել ի վերայ պարսպացն։
Ընդ բազում տեղիս զայս առնէր 
Ի վրէժս հօրն իլրոյ Վասակայ։

Բ.սլ„ Ե. ա.

Շապուհը, Մերուժանի առաքնորգոլթյամբ, գալիս է Հայաստանի• 
վրա։ Նրա բանակը Ւավրիզոս! է ։ Մուշեղը հարձակվում, կոտորում է : 
ամենքին։ Շապուհը դարձյալ «միաձի մազապուրծ... ճոզոպրեալ փ ա խ ֊ 
չէր»։ Նրա կանայքը «տիկնանց տիկինն հանդերձ այլովք կանամբքն» 
գերի են ընկնում Մ ուշեղի ձեռքը։ Նորից հարձակվում են պարսիկ- 
ները։ Այս անգամ հունական և հայկական զորքերը միասին մարտնչում' 
են նրանց դեմ. բայց գլխավոր գործը Մուշեղն է կատարում իր 90 հա­
զարից ավելի զորքերով։ Պարսիկները շախքախվոլմ են։ Մի վերքին ան­
գամ էլ Շապուհը հարձակում է  գործում։ Կռվում են հունական զորքերն/ 
ևս, բա յց դարձյալ գլխավոր ղերը Մուշեղն է կատարում։

Ել լինին խառնուրդք ճակատոլն.
Ի պարտոռթիւն մատնեցան զօրքն Պարսից։
Մանաւանդ գունդք նիզակաւորացն
Ցարձակեալք, մոլեգնեալք, քաքութեամբ զախոյեանս 
Ի վերուստ յերիվարացն 1  երկիր կործանէին 
Ցանգիման թագաւորին Պարսից Շապհոյ։
Ել ընդ ընկենուլն խրախոյս բառնային աղաղակելով 
Ամենայն զօրքն պատերազմիկք Հայոց համակ,
Զայս բանս ասելով, եթե. «Առ Արշակ Քաշ»։
Զի զամ.ենայն ախոյեաձս/ն, զոր, ի ճակատուձ յայն սպանանէինг. 
Նմա նոլիրէին, իւրեանց առաքի թագաւորին Արշակայ։
Զի զամենայն զոր սպանանէին,- ասէին.
«Արշակայ թագաւորին մերոյ զոհ լիք իր»։
Եւ յորժամ Հայոց ազատանոյն ախոյենացն,
Նիզակաւորացն ռազմ արարեաչ չարձակի ալ,
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■Զզօրսն Պարսից Ֆիզա-կաւորքն առեալ ընկենոլին,
Ասէին ի խրախուսելն. (ГԱռ Արշակ Քաշս։
Իսկ յորժամ զենեալ գլխատէին զախոյեանսն,
Ասէին. в Արշակայ զոհ լիջիր»։

Բուղ., ծ. ե.

Այնուհետև դադարում է հարձակումը պարսիկների կողմից Պապի 
ժամանակ, ձ Մ՛ուշեղը հաջողությամբ ւկոտորում, ՛զսպում ■է բոլոր ապրս- 
յոամրներին ու դավաճաններին (Ե., ը .—ժթ.) ։  Եվ վերքը բոլոր հաղ­
թություններից հետո, իբրև մի տարածված վիպական մոտիվ, լինոս! է 
Մուշեղի գովաբանությունը (Ե. ի .)։

Պարսից պատերազմը, սակայն, ՛դեռ չի վերջանում։ Մուշեղի եղ­
բա յր Մանուելը Հայաստան գալով' դառնում է սպարապետ, կոտորում 
Հ  Սուրեն մարզպանի 10 հազար զորքը։ Ապա Շապուհը չորս անգամ 
Տւրա վրա մեծամեծ բանակներ Է ուղարկում, և Մանուելը բոլորին կո- 
յոոոում է.

Եւ ճեպեաց Մանուէլ և եհաս ընդդէմ գնդին.
Եւ յսրկանէր ի սուր զզօրսն Պարսից.

Եւ դարձեալ ելաԱէր մեծաւ յաղթութեամր։
Բոլզ., ե. մ>.

ւ Հարկանէր և սատակէր,
Զնջէր զնոսա ի միջոյ.
Ել գլխովին զՎարապն սպանանէր,
Թափէր ,զկապուտ սաստիկ,
Զզարգ և զզէն զօրացն,
Ել դառնայր մեծաւ խաղաղութեամբ։ . ւ

Բուզ., ծ. խ.

Եւ անդէն առհասարակ
Ընդ սուր ՀաԱէր զամենեսեան ի ղակիշն,
Ել զՄըոյկանն սպանանէր 
Ել թավէէր ալար բազում,
Ել ոչ զմի ոչ ապրեցոլցանէր ի նոցանէն։

Բուղ., Ե. խա.

Վերջին անգամ պարսից թագավորը դավաճան Մերուժանի գլխավո» 
էությամբ զորք է ուղարկում հայերի ՛վրա։ Մերուժանն սպանվում է 
մարտի ժամանակ, նորա գունդն ամբողջ կոտորվում է.

Հարկանէին, սատակէին զնոսա,
Եւ զմի ի նոցանէն ոչ ապրեցուցանէին...
Այլ իբրև Լուան զօրքն Պարսից,
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Զոր թողեալ էր Մերոլժանա,
Ի գավառն Կորճէից,
Թէ սատակեցալ Մերուժանն 
Եւ կորալ գունդն որ ընդ նմա,.
Եւ ինքեան, ի Պարսից երկիրն 
Փախստական գնացին,
Ել Հայոց երկրին լին էր 
հաղաղոլթիւն բազում,

А п *, ե. իդ.

Եվ հայերի այս հաղթությամբ վերջանում է Պարսից պատերազմըг  
Ապա իբրև վերջաբան, ինչպես շատ հերոսական սխրագործություններից- 
հետո լինում է, ամուսնանում են Արշակունի եղբայրներն Արշակն ու-. 
Վաղարշակը, և Հար սանքի ուրախություն են անում.

Ել մեծապէս արարեալ զհարսանիսն 
Ամենայն երկիրն Հայոց,
Ցնձացեալք,  խնդացեալք էին
Ընդ այն մեծ խնդութիւն ոլրախութեանն.

Բուղ., Ե. իդ.

Հետո թագավորում է  Արշակը, և դրա համար դարձյալ մեծ ուրա­
խություն ու ցնծություն են անում <гամենայն երկիրն Հայոց»,

Այսպես' տեսնոսմ ենք, ար այս Հերյաական բանաստեղծության մեջ- 
հայ մարտիկները ճակատ առ ճակատ կռվելիս ոչ մի անգամ չեն պարտ­
վում, նույնիսկ քուշանների դեմ պատերազմելիս գերի հայերը քաշու­
թյան հրաշքներ են գորձոռմ, ինչպես, օրինակ, Դրաստամատը, որ մ ա ֊ 
հից ազատում է Շապուհին (Բոռզ., Ե. է . ) ։ Քուշանները կոտորում են- 
պարսից զորքերին,

Զի ոչ մի ի նոցանէն ոչ ապրեցուցանէին,
Ի զօրացն Պարսից բանբեր անգամ ոչ ապբէրւ-

Բոսլ., Ե..լէ.

Բայց ազատվում են Մանոլելն ու իր եղբայրը մեծ քաշություններ- 
անելով.

Հայերը միշտ շարդում են իրենցից տասնապատիկ և նույնիսկ հար­
յուրապատիկ ավելի մեծ թվով թշնամիներին, նրանց երբեմն միլիոն ֊ 
ների հասնող մարդկանց բոլորին* Դա հատկանիշ է հերոսական վեպի,, 
որի մեշ մարտը վերշանոլմ է միշտ հերոսների հաղթոլթյամւբ։ Դրանով,  
այդ չավ, ազան ց ում ով, լինում է հերոսի վիպական գաղափարականա-

Վեպի այսպիսի նկարագիրը,  հարկավ, համապատասխան չէ իրական՛ 
պատմական դրությանը։ Թշնամիները հաճախ արշավել,- մտել են Հա­
յաստան, կոտորածներ արել, առ ու ավար տարել։ նույնիսկ հյուսիսա-
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■կաննեբը ոչ սակավ անգամ ծայրե ծայր ողողել, ասպատակել են հայոց

֊երկիրը՛
Վեպի մեշ էլ գտնում ենք այդպիսի գրությունների պատկերներ 

„ւ  պատմվածքներ, Բայց նման դեպքերը, վիպական հատկությամբ, 
յէիշտ արդարացվում են որևէ պատճառով, կամ թագավոր ու զորավար 
չկա, կամ դավաճանություն ու դավադրություն կա մեկտեղում, կամ զո­
րավարդ բացակա |Է, կամ դեռ զորք չկա ժողոված, կամ սահմանապահ֊ 

. ները զեղծ են (Դ. լա .), կամ թագավորն ու իր սպարապետը երկրի ուրիշ 
կողմում են, իսկ թշնամին դավաճանի առաշնորդությամբ հակառակ 
կողմից Հ մտնոա! Հայաստան։ Բայց վերշ ի վեր քո ճակատամարտերի 

,.մեշ հաղթողը -.հայ թագավորն ու սպարապետն են։ Եվ եթե հերոսները՝ 
_Արշ*սկն ու Վասակը պարտվում են, այդ լինում Է միայն այն պատ­
ճառով, որ ամենքը լքում են նրանց։ Եվ եթե հերոսներն ընկնում են, 
նրանք ընկնում են միայն նենգության ու խաբեության զոհ դառնալով։ 
Այդպես կործանվում <են Խոսրով Մեծը, Տ  իրանն ու Արշակը, այսպես և 
Պապն ու Մուշեղը, որոնց սպանում են դավադրությամբ ուրախության 
խնջույքի ժամանակ։ Այլապես նրանք անպարտելի են։

Դա վիպական ՛գաղափարականացումն \Է։
Շատ հերոսական վեպերի մեշ կգտնենք ոչ միայն այդպիսի լա փա ֊ 

, զանց կոտորածներ, այլև անհաղթ հերոսի կողքին մի դավաճան։ Դրա­
ծ ո վ  բացատրվում է հերոսի պարտությունը, և հերոսն ավելի բարձրա­
նում Հ, թողն կով ւայն տպավորությունը, թե նա չէր հաղթվիլ, եթե չ լի ֊ 

ւներ դավաճանությունը։ Իսկ երբ դավաճանության պատճառով սկզբում 
ամիայն անհաշողություն Հ լինում, դյսսնով հետո ավելի ևս տպավորիչ է 
դառնում հերոսի հետագա հաղթոսթյոլնը և նա ավելի ևս գա ղավ արա ֊ 

.կան է պատկերացվում։ Եվ վերշապես, երբ հերոսը խաբեության ու նեն­
գության զոհ դառնալով[' խորտակվում է, այդ բացասական կողմով նը- 
վաստացվոս! է հակառակորդը, և հերոսը նրա մոտ բարձրանում է բա­
րոյապես, որով և նա դարձյալ ավելի ևս գաղափարական է  դառնում։

Կարևոր չէ այստեղ նմանություններ բերել ուրիշ հերոսական վե­
պերից։ Այդ նենգավոր ու խաբեական վարմոմւքը հակառակորդի կող­
մից, գա շատ տարածված մի վիպական մոտիվ է, որ կա նաև մեր «Սա ս֊ 

.նա Ծռերիյ։ մեշ։
Անշուշտ, Արշակի ու Պապի մահվան վեպերը հիմնված են իրական 

եղելության վրա։ Բ՛երես պատմական հիմք կարող է ունենալ և մ յուս ֊
: հերից սրա կամ նրա անկման պատմվածքը։ Բայց այդ դեպքերը, ինչպես 
և առհասարակ պատմականորեն ամոթալի իրականությունները, տրված 

. են այնպիսի բազմաթիվ հերոսական հաշողություններից հետո, կամ թե 
դրանցից հետո գալիս են այնպիսի վբեժխնդրոլթյոձներ, այն էլ այն­
պիսի մշակումով, որ հանձինս վիպական իդեալական հերոսների երևան 
չի գալիս պատմական անձերի—թագավորների ու զորավարների և նույն ֊ 

_իսկ տերության իրապես գոյություն ունեցած թուլությունը։
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107. Գսւղափարականացման նպատակը:— Պատերազմը պարսիկ­
ների դեմ վարելու համար անհրաժեշտ էր ռազմիկներին ոգևորել։ Իսկ 
դրա համար հարկավոր էին անպարտելի քաշության ու հաղթության եր- 
գեր, իդեալական հերոսության օրինակներ։ ՛Նույնպես պետք էր և պար­
տության արդարացումը' զորքին լքում և հուսաբեկություն շպա տճառե- 
լու համար։ Ահա թե ինչ է եղել գուսանի նպատակը' պատմական երգն 
ու վեպը հորինելիս և թե ինչու նա այնպես չափազանցել ու գունավորեք
է պատմական եղելությունները։

Մի հոգևորական պատմագիր Մովսես Խորենացի, պատմական Հա- 
յացքով նայելով իրերին և Արշակի վախճանը նկատի ունենալով, կարող 
էր հոգևորականներին չսիրող Արշակին «ինքնաՀաճ»  և IXամբարտավան» 
համարել, ծա դրել նրան, գրեւով, թե «նա պարծենում էր գինարբուքնե­
րում» և թե նա միայն « վարձակների» երգերի մեշ «քաշ և արի էր երև­
վում»։ Բայց ա յդ երգերի մասին այդպես չէր կարող մտածել ինքն Ար­
շակը։ Նա լքված էր հռո մայեցին երից (և ոչ թե, ինչպես Խորենացին գը- 
րում է, իրր Արշակն ինքը «նշկահեալ արհամարհեաց զնոսա»), նա միա­
ժամանակ և ստիպված էր երկարամյա ծանր պատերազմ վարել իրենից 
շատ ու շատ ավելի զորեղ Շապուհի դեմ, որ ձգտում էր ոչնչացնել նրան 
ե նրա տերությունը։ Արշակին և նրա նախորդներին ու հաշորդներին 
Հենց այդպիսի քաշության և արիության մասին երգեր ու վեպեր էին 
պետք, հենց Հերոսական բանաստեղծություն։ և Հերոսների դաղափարա֊ 
կան ա ց ում էր Հարկավոր իբրև պրոպագանդայի միշոց։

Վիպասանի Հայացքը եղելությունների պատմության վրա' այնպիսի 
էր, որ նրանց Համար միևնույն էր, թե այդ երգ ու վեպի մեշ իրական 
իսկապես կատարված եղելություններ և իրոք ապրած անձեր են Հանդես 
դալիս, թե չէ։ Բավական էր, որ դրանք կարող էին ունկնդիրներին երա- 
զել տալ նույնպիսի սխրագործությունների մ ասին։ թագավորին ու իր 
սպարապետին անՀրաժեշտ էր այդ ծանր պւստերազմի ժամանակ ամ­
րացնել իրենց դիրքերը։ Դրա Համար նրանց պետք էր պարծենալ իրենց 
գործերով, իրեն՛ց ծագումով վսսոավոր նախնիքներից։ Նրանց Հարկավոր 
չէր եղելությունների իսկական պատմոէթյոմւը, և վեպի նպատակը չի 
■եղել վերարտադրել պատմությունը։ Գուսանը վիպում է  այնպիսի պատ­
մություններ, պատմական իրականություններն այնպես փոփոխում է և 
ա էնպես Է պատմում, որ Հնարավոր լինի ազդել ունկնդիրների վրա Հե­
րոսականով, անպարտելի մարտիկների սխրագործություններով, որպես­
զի ունկնդիրներն իրենք Էլ ցանկանան նույնն անել։

Եվ նույնիսկ ինքը Մովսես Խորենացին, Եղիշեն կամ մի այլ Հին 
պատմագիր, իրենց Հայացքով պատմության վրա, պատմության օգտա­
գործումով իրենց նպատակների Համար, վիպասաններից շատ Էլ Հեռու 
չեն կանգնած, Ինչպես որ նրանք իրենց գրած պատմությունների մեշ 
գովում են իրենց օրինակելի Համարած պատմական անձերին, նույնպես
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և գուսանները փառաբանում են իրենց հերոսներին, անվանելով նրանց- 
«մեծ», «քաշ», ռքաշարանցտւ

Այդտեղ, դրա մեշ ւէ հերոսական բանաստեղծության սոցիալական 
նպատակը։ Այդ բանը շատ չավ գիտեն իրենք կովոէքները։

Ուսյալ Ղազար Փարպեցին, անշուշտ, «կ դ ր  տարան ությոլն» չի հա­
մարում ե չէր էլ կարող այդպես համարել Բոլզանդի բոլոր չափազան­
ցումները։ Նա, վահան Մամ իկոն յանից քաշվելով[' մեղմորեն նկատում 
է, թե այդ պատմության մեշ կան էի տեղիս ուրեք բանք ինչ որ յարմարք 
և դիպողքՕ, «անպատշաճ կարգումն»է Նա այգ պատմությունը անվա­
նում ւէ նույնիսկ ոչ « գիտնոց բանք», այլ «անմտացն շաղփաղփանք յ>, իսկ 
նբա գրողին «յալնգոսքն և անհրահանդ բանիս»։ Նորերը XIX դարի վ ե ր ֊ 
շերոսք' Բուզանդին անվանել են նույնիսկ «խիստ -անպարկեշտ» և «լըկ- 
տիարանօ։ Բայց այդպես' նորերից միայն նրանք, ովքեր ,չգիտեն,  թե 
ինչ է ավանդական վեպը, ժողովրդական վեպ ասածը, իսկ հներից միայն 
Ղազար Փարպեցին և նրա ընկեր գիտունները։ Այդպես չեն մտածել, 
սակայն Ղազարի ժամանակակից կռվողներն իրենք։

«Բայց մտաւոր և քաշ այրն Վահան, տէրն Մամիկոնէից, զօրավարն 
Հայոց», որ շատ մարտեր էր վարել պարսիկների դեմ, տար թնամ ի иг 
խորհրգականութեամր ոլշադրեալ այսմ ամենայնի» ,  այսինքն Բուղան- 
դի մասին եղած կարծիքներին, «առաւԽլ ևս զայս ի դէպ և պատշաճ հա­
մա րեցաւ. ի մնաց հալ տեզւոյ պատմոլթեան Երկրորդ գրոցն», այսինքն 
Բ ուզան դի Հայոց պատմության, «աճեցուցանել յաոաշ և գրել յայնմհետէ 
զեղեալս յաշխարհիս Հայոց։ Բազում զգուշոլթեամբ գրել և կարգել մի 
ըստ միոքէ... զարանց քաշաց զլալոլթիւնն։ Որպէս զի ... քաշքն լսելով 
զայլոց զգործսն յաոաշագոյն քաշացելոցն' յալելեալ յանձանց քաշու- 
թիւն' ան ո լան ի յիշատակ թողցեն զկնի իւրեանց' անձանց և ազգի։ Իսկ 
ծոյլքն ե  վատքն հայելով յանձինս ե  լսելով զայլոց զպարսաւանս' ի բա­
րի նախանձ կրթեալք շանասցին լալանալ։ Ըստ այսմ օրինակի զգուշա- 
ցեալ ստիպեցուցանէ զմեզ տէրն Մամիկոնէից Վահան, ւ զօրավարն Հա­
յոց և մարզպան»2։

Վահանն, տլրեմն, այնպես չի մտածել Բուզանդի պատմածների մա­
սին, -ինչպես «ոմանք» և ինքը Ղազար Փարպեցին։ Մեր օրերում նույն­
իսկ, իմպերիալիստական պատերազմի ժամանակ, միամիտ՛ հայ կամա­
վորները ճակատի ՛դիրքերում գիշերները լսելով Սասոլնցի Դավթի վեպը* 
ոգևորվում էին, աււանց հաշիվ տալու իրենց, որ « ճշգրտապատմություն»  
չէ այգ Դավթի արարքը,

Այս է եղել հերոսական վեպի էությունն ու նպատակը, ոգևորել 
ռազմիկներին քաշերի ու արիների ,օրինակով, թեկուզ նրանց մտացա­
ծին գործերով, և զգուշացնել անարիներին և վատերին դավաճանների 
օրինակով[* պարսավելով նրանց արարքները և պատժել տալով նրանցէ

Տ Ղագաւ-այ Պւսրբնցայ Պատմռթիձ Հա/ոք, Ւիֆլիս, 1907, եր. 11,



Ջպետք է կարծել, թե այն ինչ „ր պատմագիր Ղազար ու զորավար Վա­
հանը մտածել և գործադրել են գրավոր կերպով, նույնը չեն արել առաշ, 
գիր չեղած ժամանակ, ուրիշ զորավարներ ու թագավորներ և գուսան֊ 
ձերը։ Միայն վեպի մեշ այդ ամենն առանց որևէ ժամանակաբանության 
ե ավելի չափազանցած և ընդհանուր վիպական մոտիվների հետ ավելի 
իւառնւ

է
ՎԵՊԻ ՀՈՐԻՆՎԱԾՔԸ

108. Սյուժետները:— Մեր այս վեպը բավական հարուս՛տ է զանա­
զան սյուժետներով, Բայց կան նաև նույն սյուժետների փոփոխակներ, 
Ինչպես երևում Է, հին ժամանակներից կազմվել են պատմական վեպի 
սյուժետների մի քանի տիպեր, որոնք այլ և այլ զանազանակներով ու 
մոտիվներով կրկնվում են։ Դրանից Է աոաշանոսէ այն, որ մեր հին 
վեպի, ինչպես և նորի մեշ կան բազմաթիվ կրկին պատմվածքներ, կամ 
ինչպես ֆրանսացիք ասում են' ЙОиЫе еП1р1о1-ОД>, այսինքն, միևնույն 
դեպքը, փոքր ինչ վափոխված ձևով, պատմվում Է ,մի քանի գործող ան­
ձերի վրա, կամ թե ւմիևնույն դիպվածը փոխանակ մի անգամ պատմել 
պրծնելու' կրկնված ձևով փոքր տարբերություններով [մի քանի ա ն ֊ 
գամ պատմվում Է նույնիսկ մի հերոսի համար։ ժողովրդական վեպի 
Էական հատկություններից մեկն Է այս, որ գտնում ենք սէեր հին վեպի 
մեշ. Այսպիսի կրկին պատմվածքներ են անպայմաւն հյուսիսական ազ­
գերի արշավանքները Խոսրով Կոտակի, սրա հոր Տրդատի, սրա Հոր 
Մեծն Խոյյրովի օրով, և եթե ավելի բարձր գԱանք ըյւտ Խորենացոլ, Մեծն 
■Խոսրովի Հոր Վաղարշի օրով ևս, որ ւթոոձ Է վիպական Արտաշեսի, որի 
օրով դարձյալ արշավում են հյուսիսային ազգերը։ Այսպիսի կրկին 
պատմվածքներ են Արշսէկի երկու անգամ փախչելը Պարսից Շապուհի 
մոտից (Բուկ., Դ. ժզ. ի .) , և պարսիկների բազմաթիվ հարձակումները 
միևնույն թագավորի կամ զորավարի օրով, ինչպես Խոսրով Կոտակի, 
Արշակի ու Պապի և Վասակի ու Մուշեղի, Խորենացին, օրինակ, մի հի­
րավի ճակատամարտով վերջացնում Է պարսիկների դեմ կռիվը Պապի 
ժամանակ, իսկ Բուզանդը, որ հավատարիմ Է մնում ժողովրդական պատ֊ 

'.մըվածքին, երեք ՛անգամ Շապուհին հարձակվել Է տալիս հայերի վրա։
ձին վեպի կրկին պատմվածքներից հիշենք (նաև Աղձնեաց բդեշխի 

ապստամբությունը և պատժվելը մեկ' Խոսրովի օրով, երբ Բակուր բը- 
դեշխի որդիներից մեկն ազատվում Է, մեկ Էլ' Արշակ թագավորի օրով, 
երբ ամենից առաշ Աղձնեաց բդեշխն Է անցնում Շապուհի կողմը, Հև 
պարիսպ ածէին ի Հայոց կուսէ, որ Ձորայն կոչեն, դրոմւց դնէին և զա- 
տուցին գիւրեանց աշխարհն ի Հայոց», Պապի ժամանակ Մուշեղը բո­
լոր ապստամբ իշխանների հետ պատժում է և Աղձնեաց իշխաններին. 
«Տերթակալ արարեալ ղբգեաշխն Աղձնեաց, առ նմին կոտորեցին զկա- 

ձա յս , և զորդիս նոցա ի գերութիւն վարեցին»  (Բուզ., Ե. ժ զ .)։
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Այսպիսի կրկին պատմվածքներ կարելի է համարել իսկապես նաև 
այն Iէպիզոդները, որոնք կազմված են միևնույն թեմայով, որ է անհա­
վատարիմ և անՀլոլ իշխաններին պատմելը, Դրանք ևս միևնույն սյու­
ժետի վարիանտներ են.

Շատ վիպական երգերի ու վեպերի մեջ տարածված մի մոտիվ է 
նաև տիր Ոք ու հավատարիմ ծառայի ընդհարումը, Տերը կասկածում է 
իր վասալի հավատարմության մասին, թշնամի է դաոնում նրան, րայց 
հետո բացվում է ծառայի անմեղությունը. Անարդար ամբաստանու­
թյան պատճառով' ունկն դրի համակրությունն ուղղվում է հերոսի կողմը, 
և ավելի ևս զգալի է դաոնում նրա հավատարմությունն ու իդեալացումը։ 
Որովհետև հերոսն իր անմեղությունը ցույց տալու համար ավելի մեծ քա­
ջագործություններ է անում, Այսպես և մեր վեպի մեշ Մուշեղը Պապի
օրով։

Սիրված սյուժետներ ու մոտիվներ են, ինչպես տեսել ենք, ամուս­
նությունը, որսորդությունը, ավարառությունը, տիրասիրությունը ե թա­
գավորի անձի անձեռնմխելիության համար հորինված պատմվածքները, 
հերոսի մահը, մահվան վրեժխնդրությունը և ուրիշները.

Առաջին մեծ սս. կարևոր պատմական սյուժետը, որ նույնպես մի 
քանի անգամ կրկնված է, դա թշնամիների ժամանակավոր հաջողություն՛ս 
է. Հայ թագավորը կամ հերոսը, խսւբեյական նենգության զոհ դաոնալով[* 
ընկնում է դավաճանի ձեռով, թշնամին կամ պարսից թագավորը տիրում 
է Հայաստանին, ասպատակում է  և ավերում. Ապա հայերը հույների օգ­
նությամբ վրեժ առնելով, կոտորում, քշում են պարսիկներին, ,և թագա­
վորում է ընկած թագավորի որդին, Այս է  Խոսրով Մեծի ու Տրդատի, 
Տիրանի ու Արշակի, Արշակի ու Պապի վեպերի ֆաբուլան սքեմատիկ 
ձևով։ Նույնն է և Մ ուշեղի ու Մանուելի վեպը։  Մ ուշեղն սպանվում է 
դավադրությամբ։ Մանուելն առնում է իր եղբոր վրեժը, թշնամուն քշում 
է երկրից և ինքն իշխում, Այդ վեպերից յուրաքանչյուրն, ընղհանուր տի­
պական կողմով, կարծես, մի փոփոխակ է  միա յն։ Դրանց հետ սքեմա- 
պես նույնանում է ն.աև Երվանդի ու Արտաշեսի վեպը։

Ինչի՛՛ց է առաջանում այս նմանությունը։
Հին վիպական սյուժետներ բոլորը հիմնված են որոջ՛ դարաշրջանի 

պատմության ու կենցաղի վրա։
Կյանքի մեջ հաճախ նման բաներ կրկնվել են. ուստի վիպական 

սյուժետները նորոգվել են նման նոր եղելությունների ազդեցությամբ. 
Այդ դեպքում հին սյուժետների գործողություն ընդհանրապես ավելի 
կայուն ւէ լինում, քան անունները. Ուստի Հին սյուժետներին կցվում են 
նոր հերոսներ, նոր անուններ հների փոխանակ, 'բայց մարդկանց հա­
րաբերություններն ու եղելություններն էապես մնում են նույն հները։ 
Այսպիսով առաջ են գալիս նոր պատումներ նույնանման նյութով, բա յց 
տարբեր անուններով, բնականաբար նաև մանրամասնությունների ն
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պատմվածքի մեջ մտած էպիզոդների և երկրորդական սյուժետների ու 
մոտիվների տարբերությամբ!

100. Սյուժետների հաջորդությունը:— Քանի որ իսկական բնագիրը 
չունենք, դժվար է կատարելապես ճիշտ գաղափար կազմել այս մասին, 
Բայց և այնպես Ագաթանգեղոսի և Բուղանդի պատմվածներից բավակա­
նաչափ երևում էյ որ մեր այս երկրորդ վեպի մեջ ևս պատմվածքները 
կենտրոնացած են ոչ թե մի դիպվածի, մի գլխավոր գործողության շուրջ, 
այլ պատմվում են իրար հաջորդող անձերի վրա։

Առանձին մեծ սյուժետներն այս ամբողջի մեջ, ինչպես և սյուժետ­
ների տարրերը միևնույն սյուժետի մեջ, դասավորվում են գլխավորա֊ 
պես ժամանակի հաջորդությամբ, բա յց աովորաբար ոչ ,առանց պատճա­
ռական կապակցության, Այդ Հ այս վեպի, ինչպես և մեր մյուս ավան­
դական վեպերի մեջ եղելությունների զարգացման էական սկզբունքը. 
Կան, հարկավ, նաև առանձին էպիզոդներ։  որոնք միմյանցից անկախ 
են և որոնց կապակցությունն ամբողջի նկատմամբ' կամ անորոշ է մը-
նում կամ լինում է գործող անձերի նույնությամբ. Բացի այգ' ներքին 
պատճառական կապը տարբեր սյուժետների մեջ' երբեմն թույլ է կամ 
պատմվածքի մեջ ուշ է զգացվում. Այդպիսի դեպքերում սյուժետների 
հաջորդությունը լինում է սովորական, բանաձևերովդ «յայնմ ժամանա­
կի», «ապա», « զայնու ժամանակալ» և այլն։

Երբ պաՀված է եղելությունների բնական պատճառա֊ժամանակա­
կան հաջորդությունը, այն ժամանակ առաջ են գալիս ամբողջի մեջ նո­
րանոր կացություններ, սովորաբար գործող անձերի հակադիր միտում­
ներով, Դրանով գործողության պատմվածքի մեջ շարժում է առաջ գա­
լիս, որ և գրավում է ունկնդիրների ուշադրությունը.

Վիպասաններն վիպական «լարում» ասածն առաջ են բերում մի սո­
վորական եղանակով, ՛Նրանք գործողությունը հասցնում են մի կետի, 
երբ, կարծես, ամեն ինչ վերջանում է սեր բ ունկնդրի կարեկցական հա­
մակրությունն ուղղվում է Հայաստանի թագավորի կամ Հերոսի կողմը, 
որ բաց սրտով, «միամտոլթյամբ», հյուրընկալում ւէ դավադիր մայպա- 
սպանին (Խոսրով Մեծ, Տիրան), կամ «միամտությամբ հավատում է» 
թշնամուն (Արշակ) և հենց դրա համար զոհ է գնում.

Հետո",— հարց է տալիս ունկնդիրը գործողության ընթացքով հետա- 
քըբքրված. Մի՜թե ամեն բան վերջացավ. Բայց ահա հենց այդ ժամանակ 
գործողության մեջ բերվում է մի նոր հանգամանք (Տրդատի ազատվելը. 
նախարարների կողմից Անդռվկի և Արշավրի դիմելը հունական կայսրին. 
նույնպես և Մուշեղի դիմումը), Դրանով գործողությունը նոր ընթացք 
է ստանում և ունկնդիրները սպասում են վյւեժխնդրության, որ և վրա է 
հասնում,

Վեպի գործողության այսպիսի զարգացումը, հարկավ, անդրադարձ­
նում է այն, ինչ որ իրականության մեջ տեղի է ունեցել. Ինչպես կ յա ն ֊
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քի եղելությոմմ.երի, .նույնպես և վեպի եղելությունների զարգացումը, 
ուրեմն, նույնն Է- ղրանց ամեն մի հաջորդ փուլը հետևանք Է նախոր­
դին, Եվ այս Է հենց, որ վեպի պատմվածքի մեշ բնականություն և հե- 
ասւքըրքրություն Է ծնեցնում,

110. Վեպի միությունը:— իկպես տեսել ենք, մեր երկարդ հին՛ 
վեպն Էլ, ինչպես և « Սասնա ԾռերըՏ, կազմված Է մի շարք նույն ցիկ­
լին պատկանող փոքրիկ վեպերից, որոնք իրենց հերթին վերածվում են 
միջադեպերի։ Սրանց կապակցությունը կատարված Է շատ նախնական- 
ու պարզ ձևով, որ հատուկ Է բնական տնտեսության դարաշրջանի մտքին։ 
Բայց և այնպես իրարուց հեշտ անջատվող միջադեպերը միանում, իրո­
ղությունների մի շղթա են կազմում, մի մեծ ամբողջություն են առաք 
բերում, թեպետ ոչ գեղարվեստական և ոչ այն մտքով, թե այդ ամբողջը 
ծայրեծայր մի վիպասանից պատմված լինի, թեկուզ մի քանի նիստում,  
իբրև մեկ պատում։

Այս երկրորդ վեպն Էլ, որ իր ծավաջով ավելի մեծ Է, քան էՍասնա 
ԾռերըՏ, անպայման կազմված Է եղել ւտարբեր պատումներից։ Դրա հետ­
քերը շատ պարզ երևում են Բուզանդի պատմվածքի մեջ։

■Բերենք դրան ցից երկուսը։
թ՛ե Տիրանի և Արշակի վեպերն առանձին պատումներ են եղել, այգ 

պարզ երևում Է այն տարբերությունից, որ կա Տիրանի վեպի վերջի և 
Արշակի վեպի սկզբի մեջ (Բուզ., Գ. իա., Դ. ա .)։ Տիրանի վեպի մեջ՛ 
պատմվում Է, թե ներսեհը խնդրում Է, որ Վազես կայսրն իր, Ներսեհի, 
գերի կան անցն արձակի, բայց կայսրը թուղթ Է գրում պարսից թագա­
վորին, թե' ։ Նախ դու, ա*Է, դարձուսցես զգերութիւն առեալ յերկրէն 
Լայոց, և յլթա-գաւորն Տիրան ինքնին գլխովին, և զամենայն ինչ, զոր։ 
առեալ իցէ անտի, ապա յորժամ զայգ արասցես, և ես զիմս դարձուցից, 
զոր առեալ եմ. զի եթէ ոչ' նախ դու զնոցա զալարն դարձուսցես և (ո չ} 
ես ապա զքոյդ դարձուցիցյ>։ Պարսից թագավորը կատարում է կայսրի 
պայմանը։ Տիրանը կուրության պատճառով հրաժարվում է թագավորու­
թյունից. Ներսեհը նրա փոխանակ թագավորեցնում է Արշակին և իր հոր 
ու կանանց հետ մեծ պատրաստությամբ ուղարկում է Հայաստան։ Ապա 
նա կայսրի դեսպաններին էլ ետ է ուղարկում, որ գնան կայսրին պատ­
մեն, թե ինչպես ինքը նրա պայմ՛անը կատարել է ։ Այդ ժամանակ կայսրն 
էլ Ներսեհի գերի կանանց է արձակում։

Արշակի վեպի սկզբում, սակայն, այս պատմությունը տարբեր ձևով 
է ։ Նախ կայսրն է պարսից գերիներին արձակում, ապա պարսից թագա­
վորն արձակում է Արշակին և հորը, а Եւ դարձոլցանէր կայսրն Ցոլ- 
նա-ց ւզգերոլթիւն արքային Պարսից։ Ապա և թադալորն Պարսից Ներսեհ 
թազաւորեցոյց ղԱրշակ որդի Տիրանայ և հարթ նորին և հանդերձ կ ա ֊ 
նամրք իւրեանց և ամենայն գերութեամբք հանդերձ... Խաղաց, գնաց 
Արշակ արքայ Հայոց Մեծաց. թագաւորեաց յերկրին Աս-ոըեստանեայց
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Հանդերձ հարթն իւրով և ամենայն ընաանեօքն իւրովք. եկն, եհաս յեր- 
կիրն Հայոց ե ժողովեաց զցրուեալս երկրին, և թագալորեաց ի վերայ 
նոցա*  (Բուղ., Դ. ա .), Այս տարբերությունը ցույց է տալիս, որ Տիրանի 
յ. Արշակի վեպերն իրարուց անկախ պատումներ են եղել,

Երբ Խոսրով Կոտակի օրով Վաչե Մամիկոնյանն ընկնում Հ  մարտի 
մեջ, նրա որդի « փոքրիկ մանկիկշ Արտավազդին բարձրացնում են իր 
հոր իշխանությունն ու գահը.

Եւ զզօրավարոլթեան զգործ
Յանձն առնէին Արշալրայ Կամսարականի,
Իշխանին Շիրակայ և Արշա րունեա ց գա լառին,
Եւ Անդովկայ իշխանին Սիւնեաց.
Ջի նոքա փեսայք էին տանն Մամիկոնեանն տոհմին,

Բրլզ., Գ. մա.

Հետագայում, Տիրանի գերության վրեժն առնելու համար, հայոց 
ավազանին հենց այդ երկուսին, Անդովկին, «նահապետն Սիւնեացյ. և 
Արշավրին, «նահապետն Արշարոլնեաց» , պատգամավոր են ուղարկում 
Հունական թագավորի մոտ, և սա հենց .այդ երկուսի հհս, լրտեսում է 
պարսկական .բանակը, և հաղթությունից հետո նրանց վերակացու է 
կարգում Հայաստանի վրա (Բուղ., Գ. իա .), Ուրեմն' Անդովկը առաջուց 
արդեն Հայտնի է, Բայց ,և աքն պես Արշակի վեպի մձջ « գնել և Փաոան- 
ձեմ» մասն սկսվում է այնպես, որ Անդովկը նոր է հանդես գալիս.

Ջայնոլ ժամանակալ ւէր դուստր մի գեղեցիկ*
■Անդովկայ ոլրոլմն,
Մի ի նախարարացն, նա՚հա պետին Սիւնեաց,
Որում ան՛ուն Փառանձեմ կոչէր։

Ли*., Դ. Л.

Այստեղ «ուրումնտ, «մի ի նախարարացնа որոշումները Հենց ցույց 
են տալիս, որ մի առանձին պատում է սկսվում։ Վիպասանը նկատի 
չունի նախորդ մասը, որ նա կարող ՛էր նույնիսկ իմացած չլինել։ ինչ­
պես նույնը տեսնում ենք նաև «Սասնա Ծռերիտ պատումների վերա- 
րերմամբ։ Բուղանդն ինչպես լսել է այդ պատումները, այնպես և սկսեք 
է պատմել։

Մի ընդհանուր գործողության կ՛ապ, մի բարոյական գրություն տ ես ֊ 
նել այս հին վեպի բոլոր պատումների մեջ' իբրև միության կենտրոն, 
իհարկե կարելի չէ ։ Բայց և այնպես' դա մի Վեպ .է և ունի իր միության 
կենտրոնը այն ձևով, ինչ ձևով .որ Ֆիրդուսոլ Շահն ամեն ունի։ Այստեղ 
միությունը կազմում է Իրանի և թ ուրանի կռիվը, որ իրար հետ կա­
պում է բա՛զմաթիվ իրար հաջորդող սերունդների մասին պատմված տար­
բեր վեպեր, իսկ մեր այս մեծ վեպի միությունն է հայոց և պարսից պա­
տերազմը։



Առաքի ն ճյուղի մեք հենց սկզբից, ինչպես պետք էր, դրվում է այգ 
ընդհանուր դրույթը, թեման, որից իբրև հիմնական պատճառից ծագում 

ւ է գործողությունը, որով և ամբողլ վեպը միական երկ ,է դաոնում, Դա
է երկու երկրի հարստոլթյոմւների հակամարտությունը, Հայաստանում 

| Արշակունի տոհմի, որի կողքին կա պատերազմ վարող սպարապետոլ֊
' թյուն ը, իսկ Պարսկաստանում Սասանյան տոհմը, այդ տոհմի թագավորն

իր մեծամեծների խորհրդով, Մի բախում, որ կարևոր արդիական իրա­
կանություն, քաղաքական խնդիր է եղել Հայաստանի համար ոչ միայն 
ներկայի, այլև ապագայի նկատմամբ,

«Ոչ թողից ղքեզ և ոչ որդռոց քոց գվրէժ նախնեաց իմոց և զմահն 
Արտևան այ աբրայի»,— Արշակ թագավորի այս խոսքն առաշնորդ է վե­
պի սկզբի մասում հայերի համար կռվի մեշ, Բայց շուտով դրությունը 
փոխվում է. պարսիկներն ուզում են հայերին հնազանդեցնել իրենց և 
հայերը կռվում են ավելի իրենց անկախության համար։ Ինչպես վերե- 
վում ասվեց, այս վեպի կենտրոնական գաղափարն ւէ ւերկրի պաշտպա­
նություն ի դեմս Արշակունի բնիկ թագավորական տոհմի։ Այս է հիմ­
նական ընդհանուր գաղափարը և ընդհանուր դրությունը, որ անցնում 
է ամբողք վեպի միք ով, որի մեք և կատարվում են սերունդների հաքոր֊ 
դո ռթյամբ բազմաթիվ վեպեր. Դրանով և միանում են վեպի առանձին

Ի՜նչ ընդհանուր միություն կարելի է տեսնել, օրինակ, մեր « Սաս- 
նա Ծռերի» չորս սերունդների մեք. Դա մի տոհմային պատմություն 
է, որի մեք դիպվածները, սյուժետներն ու մոտիվները, խմբված են ոչ 
թե մի կարևոր եղելության քուրք, այլ մի .տւոհմւի, մի տեղական կենտ­
րոնի, Միության տեսակետից մեր այս հին վեպը նույնիսկ ավելի 
բարձր է նորից, քանի որ նորի մեշ չկա մինչև անգամ այն ընդհանուր 
դրությունը) ընդհանուր շահն ու խնդիրը, պարսիկների և հայերի դարա­
վոր ձգտումներն իրար վերաբերմամբ, ,որ տւնի հին վեպը իբրև մի ընդ­
հանուր ֆոն, որի մեշ զետեղված են գործող անձերը։ Սանասարի և իր 
եղբոր, Առյուծաձև Մհերի, Դավթի ու Պզտիկ Մհերի վեպերն իրարուց 
ան֊շայո բաներ են և կապված են գրեթե միայն հոր և որդու կապով։ Այդ 
ճյուղերից յուրաքանչյուրը նույնպես մի քանի անկախ վեպերից ու զը- 
րույցներից են կազմված, բայց և այնպես միասին մի վեպ են, որով­
հետև մի մարդու գլխի եկած բաներ են. և բոլոր սերունդների ճյուղերն 
ևս միասին մի ընդհանուր վեպ են, որովհետև հերոսները հայր ու որդի 
են, а  Սասն ա Ծռերի» կենդանի օրինակը բացատրում է մեզ մեր այս հին 
վեպի ընդհանուր հատկությունը, ա յն ւէ Մամ-Կոնից մինչև Մանոլե/ 
պատմվածները նույնպես մի վեպ են {կազմել և ավեվի ևս հեշտությամբ, 
քանի որ մի ընդհանուր դրություն, մի ընդհանուր թեմա գոնե, եղել է, 
որով հորինվել է մի շղթա, որի օղակները թեպետ և մեկը մյուսից ան­
կախ' բայց և իրար հետ կապված են եղել.
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Այդ շղթայի ամեն մի օղակը, սակայն, որ մի անկախ վեպ կամ' 
զրույց է և մյուսներից անքատ ևս կարող է պատմված լինել, ունի թե 
հին և թե նոր վեպերի մեշ, յուրաքանչյուրն իր ընդհանուր դրությունը, 
թեման, որից ծագում է և լուծում է ստանում իր գործողութ{ունը, որ և 
շատ անդամ ազդում է նաև հաշորդ պատումի „վրա, Ուստի և.երբեմն ան­
կախ զրույցները համեմատաբար ավե[ի .սերտ են կապվում իրար Հետ,

Մի առ մի վերլուծել այս հին վեպի (ինչպես և VՍասնա Ծոերի») 
ամեն մի օղակը և ցույց տալ, ւթե ինչ է կազմում դրա գործողության 
հիմունքը, այդ մեզ շատ հ եռուն կտաներ, Միայն ,նկատենք, որ մի քանի 
անկախ մասերը միություն չունեն, կամ այն պատճառով, *ր  պատմագիր֊ 
ները չեն պահել, կամ որ ավանդականի մեշ ևս չի ւ եղած, ինչպես նույնը 
տեսնում ենք և մեր նար վեպի մձշ։

111. Վիւցասում:—  Վեպն ասելու գլխավոր եղանակը, բնականաբար- 
է ՎԻպե1Ը> ԲՎեԼԸ> պ՛ատմելը, որով ծավալվում և •առաշ է ընթանում գ ո ր ֊ ՜ 
ծոզությունը։ Բայց ինչպես ՛ամեն ավանդական վեպերի մեշ, այստեղ. 
էլ նյութի բացատրության համար տեղ ւոմւեն նա՛և նկարագիրն ու տրա^ 
մախոսությունը. Նկարագիրն առհասարակ անմշակ վիպական բանահյոլ-֊ 
սությունների, ինչպես և մեր նոր վեպի մեշ, փ ոքր տեղ է քոնում. «Պար- - 
սից պատերազմիя մեշ, անշուշտ, նաև. այն պատճառով, որ պատմագիր­
ները կարևորություն չեն տվել դրան։ Տրամախոսությունը, ձլ ավելի ևս 
ուղղակի խոսքն, ընդհանրապես մեծ տեղ է բռնում ավանդական վեպե­
րում, և բավականի պահված ՛են մեր այս հին վեպի նույնիսկ այն ձևի՜ 
մեշ, որ տվել են մեզ Ագաէթանգե ղո սն ու Բոլզանդը, Այդ արվում Է սո­
վորական կարճ ւասէ» և նման բառերով։ Դրա համար օրինակներ կա­
րելի է տեսնել վերևում բերված հատվածների, այլև Տիրանի դրվագի 
(Բուզ-, Գ. ի .) , Արշակի երկրորդ փախուստի դրվագի (Դ. ի .), Մուշեղի 
(Ե. դ .), Մանոլելի ( Ե.,  ւէ. խգ.)  և շատ ուրիշ դրվագների մեշ, ինչպես 
նաև վերևում -բերված Դրաւստայէաաոի պբվսոգի մեշ.

Արտաքինի' հագուստի, մ՛արմնի, դեմքի, շարժվածքի, կովի և այլն՝ 
նկարագիրներ, ընդհանրապես սակավ են. բայց և այնպես մեր այս հին" 
վեպի մեշ ՛այդպիսի ն կա րա.գի րնե րը համեմատաբար շատ ավելի են, քան 
(ГՍասնա Ծռերիօ այս կամ այն պատումի մեշ. Բերենք մի երկու օրինակ։՜

Վասն զի սէգ իսկ էր (Տրդատ) առ հանդերձ,
Ել այլ ուժով պնդութեան, հաստատությամբ,
Բուռն ոսկերօք և յաղթ մարմնով,
Քաշ և պատերազմ՛ող անհնարին,
Բարձր և լայն հասակաս

(Ագաթ.)

Ահա և Մանուելի և իր եղբայր Կոնի (Կոմսի) նկարագիրը, երբ ձ/ք* 
րանք Պարսկաստանից Հայաստան են գալիս.
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տ Եւ էին հետիոտք երկոքին եզբարքն.
Եւ էին երկոքեան մեծք, անհեդեդք. 
երկոքեան անձնեայք որպէս սկայազունք,
Միձչդեռ գային ի ճանապարհի,
Ոչ կարէր Մանուէլն գնալ,
Զի ոտիւքն ցաւած էր.
Ապա Կոմս եղբայր իւր ըստանձնեալ, առեալ, բառնայր,
Եւ տասն տասն խրասախ րերկր ըստ անձին'
Զայնչափ այրն զանՀեդեդ, զանարի։

Բ - 4 ե .  լէ.

Վարազդատի և Մանուելի մարտից.

Իբրև զա՚չս ի վեր ամբաւձիաչր արքայն Վարազդատ 
Եւ նա/Էր ընդ ՛գալն իւր,
Եւ տեսանէր զսպարապետն Մանուէլն,
Ի մեծութեԱկն Հասակին,
Եւ ի ■ շքեղոսթենէ անձինն,
• Ել /ամրակուռ, յերկաթապատ,
Տոտիըն մինչև дգլուխն,
Առ հասարակ {անվթար զիԱԷն,

•Ի հասվոամեստ յանձնէն,
՛Ել ի հաստատուն ե ր ի վարկն,
■՛Ել յասպազէն վառելոյն,
.Ցանշարժ սպառազինկն'
.Համարեցաւ, ՚կշռեաց զնա ի միտս իւր 
ւիբյւև ւզլեաոն ւմփ բարձր դանմատ.ոյց։

Рոսլ., ծ. լէ.

Բերենք մի հատված ևս Մարդպետ Գղակի սպանության դրվագից։ 
Պապ թագավորը հրամ՛այում է  Ընթրիքի ժամին պատմուճան հագցնեք 
'.նրան։

Եւ ա՚գուցին նմա գրատս և վարտիս։
Եւ էր հանդերձն անհեդեդ մեձութեամբն.
Զի խորշ պխորշիւ իշանէր,
Մինչ զի ՛ոչ կարէր հանդերձել զանձն իւր,
Զի պատեաց գնա մեձութիւն հանգերձոյն։
Ել սքգուցեալ զպատմուճանն մեծ,
էած ղգօտին ընդ մ  է յ խր՝ զորմէ թուրն կախ էր.
Ել սուսեր ընդ մւէշ ածեավ,
Ել խորշ ի գօտւոյ գրատիցն իշեալ,
Զթուրն և ղս ուսերն ծածկկր։
Իսկ զվարտիսն զգեցեալ, և մոյկս ագուցեալ,
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Ել զնրանն յ  ազդեր կապեալ,
Ել ի վերայ նրանին'
Խորշն ի վարտեացն իշեալ,
Անկեալ ի վերայ նրանին,
Ծածկեալ մինչև ի սրունսն.
Ել ոչ ինչ իմացալ Գղակ,
Թէ այն մեծութիւն հանդերձոյն 
Չարոյ նորա իցէ այն։
Իսկ յինն ժամ ա լուրն կոչեցին զԳղակն,- ե ասեն.
* Կոչեն զքեզ յրնթրիս ի ներքս յարքունիսյ »
Իսկ յորժամ մոլծին ,ի փող տանցն' յորում արքայն էր-,
Եւ ւէր փողն ընդ երկար,
Բազում երգս էոյսիշոյցս էր թողձալ,
Եւ յոանէին զնա ընդ այն.
Կայր շոլրշ սպարակիրն փակեալ սակրալորքն,
Ել զերդս ամենայն լուսոյն ծածկէին։
Ապա մսոեաղ շուրշ զնովալ ի տեղռոշն'
Տգձգէին զնա սպարակիրքն։
Իսկ նա թւէպէա տանէր ձեռն ի զէն,
Ի խորշխորշան հանգերձիցն, պատատե՚լոցն' զոր Հր զգեցեալ, 
Ոչ մի զէն տչ կարաց .գյւանել։
Ապա զի ւէր ինքն Գղակն
Այր մեծ և անձնեայ, քաշ հարուստ ոսկերօք,
Սակայն ասպարակիր մարդկանն պատեցին զնովաւ,
Ել բարձին զնա վերըմվւարձ.
Ել սաւնէին զնա մինչև ի դուրս տաճարին արքունի։

Տիրանի ճարտուկ ճ՛անճ կեն ձիու նկարագիրը ՛բերված է վերևում։

112. Բնավորությունները:— Գ՛ործող ա/նձերի ներքփն հայոկությոճն- 
ների նկարագիրը լինում է սովորաբար մակդիրներով։  Դրանցով միա­
ժամանակ երևում է նաև վիպասանի արժեքավորումն ՛ու վերաբերմունքը 
դեպի գործող անձը և նրա տրաքը։ Այսպես' (Гչարագործն Մերուժան» , 
аՄերուժան վատանշանտ, կամ Տիրանի մատնող Փիսակին տրված մակա­
նունները' « մոլեկան, անօրէն, կատաղախօս, շնաբերան, շորիկ, շոգ- 
մոգ, տիրանենգ, տիրադրուժ, տիրասպանու, տիրամատնիչе. կամ' էսէգն- 
ՏրդատX, «քաշ արանցն աշխարհաշենն ԽոսրովX, в-Արշակ քաշ», « մա­
նուկ բանսերթւուկռ.

ԵւՀր նա (Վարազդատ) մանուկ յալուրց, 
էի արութեամբ, կորովի ձեռօք,
Քաշ սրտիւ, և ի մտաց [թեթև,
Մանկաբարոյ, տղայահանճար, մանկամիտ։

Բուզ., ծ. լդ.
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Գործող անձերի բնավորությունն և նրանց հոգեկան վիճակը պարզ.
■ վում է գլխավորապես նրանց արարքներով և խոսքերով։ Այս նկատմամբ 
նրանք,—ինչպես վեպերի մեշ սովորաբար և ինչպես նյութից Հենց բր . 
խամ է ,—բաժանվում են երկու խմբի' հայեր և պարսիկներ, որոնք 
իրար հակառակ են։ Պարսիկներն րնորռղվում են իբրև չարակն, հաչաղ­
կոտ, չարաբարո, նենգ, գառնացող, չար ազգ.

...Վասն չարակնյէւթեան, յաշաղանաց,
Չարաբարոռթեան, նենգութեանն ՛ազգին պարսկաց.
Վասն գառնացող չար ազգին,
Չարոլթեանն գառնացող ազգին։

Բուզ., Գ. ի.

Նրանց ՛զորավարները, որ Հարձակվում են Հայասաանի վրա կռտւո- 
րկու Համար, բոլորն անգեմ մարդիկ են ։ Երեում են միայն թագավոր­
ները' Արտաղիր, Ներսեհ, Շապուհ, իսկ իշխաններից' Անակ, Շապուհ, 
Վարազ։ Այդ մարդիկը բոլորը դավադիր են. սեր ու բարեկամության 
.պատրվակի տակ աշխատում ,են.

Հնար գտան ել, մարթել ճանապարհս,
Մեքենայիւք գայթակղոճթիւնս դնել 
Որսալ, ըմբռնել զարքայն Հայոց։

Եվ այդպես Էլ վարվում են. Արտ աշիրն Անակի ձեռով դավադրու­
՛թյամբ սպանել (Է տալիս Խոսրովին. Ներսեհը Վարազ Շապոռհի ձեռով գե­
րում Է Տիրունին, և Շապուհն Արշակին Է խարեյոլթյամբ բոնում։ Նրանք 
.միշտ աչք են տնկել Հայաստանին, ավերելոլ և կողոպտելոլ Հայոց աշ­
խարհը։

Հայերն, ընդհակառակն, — եթե դավաճաններ չեն և պարսիկների 
կողմն անցնող,—միամիտ են, պարզամիտ, նույնիսկ թեթևամիտ։  սրտա­
բաց ու հյուրընկալող են, պարսիկներից կասկածոտ, բայց և խարվող 
ու վնասվող։ Նրանք օտար երկրի աչք դնող չեն, բայց և իրենց երկրի 
քաշ պաշտպան են։ Հայ զորքը դժվարանում Է նույնիսկ մի ։իոքր երկար 
մնալ օտար աշխարհում.

Զի լալ հաշոսԷին զմեռանելն'
Առալել քան զյամելն յօտար աշխարհին.
Իսկ Արշակ և ամենայն զօրք իւր 
Տաղտապէին երթալ զհեռի ճանապարհն.
Զի ամենայն ոք յանձնիւր տտլն,
ՑիւրաքաԱչիւր տեղի,
Զօր Էն բարուց Հայաստան մարգկան անձկացեալ էին։

Рпщ., Գ. ի.

Հայերի կողմից որոշ գծագրված դեմքեր են Տրդատը, Արշակը, Վա­
սակը, Մուշեղն ու Մանուելը( Փառանձեմն և ուրիշները։ Շեշտենք մ ի ֊
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այն մի գիծ, որի մեշ վիպասանն ուժեղ կերպով հակադրում է հայ ե 
պարսիկ հերոսներին, Մինչ Շապուհը կամենալով <гթշնամանս առնել 
( =  անարգանք հասցնել) ազգին աշխարհին Հայոց և թագալորոլթեանն» 
անասելի կերպով անպատվում է Հայաստանի թագուհի Փառանձեմին ե 
անարգ կերպով է վարվում հայ ազատների կանանց հետ (Բուղ., Դ. ծե. 
ծը .), Մուշեղն, ընդհակառակն, գերելով պարսից տիկնանց տիկնոշը 
և Շապուհի բոլոր կանանց, պատվավոր կերպով ետ է ուղարկում նրանց 
իրենց ամուսնուն (Բոլզ., Ե. ր .) , ար և հետ ադայում առիթ է դաոնում 
նրա սպանվելուն։

Ապա միաձի մազապուր'
թագաւորն Պարսից Շապուհ ճողոպրեալ փախչէր.
Եւ զամենայն կարաւան բանակին 
Առ հասարակ ընդ սուր Հանէր Մուշեղ 
Հանդերձ զօրօքն Հա յոց։
Զի բազումս կոտորէին,
Եւ գրազումս յաւագանոյն Պարսից ձերբակալս առն էին,
Եւ աոնոլին զգանձս թագալորին Պարսից յալարի.
Ել ըմբոն էին զտիկնանց տիկինն 
Հանդերձ այլովք կանամբքն։
Եւ զամենայն մաշկալարզան 
Ի բուռն արկաձէր Մուշեղ սպարապետն։
Ել զամենայն ա լա գանին'
Արս իբրև վեց հարիլր' հրամայէր մորթել 
Զորավարն Հայոց Մուշեղ,
Ել լնոլլ խոտով.
Ել տայր բերել աո Պապ արքայն Հայոց։
Առնէր զայս ի .վրէժ հօրն իւրոյ Վասակայ։

Բայց մլկանայսն Շապհոյ թադալորին Պարսից 
Ոչ ոլմեք ինչ թոյլ տայր Մուշեղ զօրավարն Հայոց 
/Լնարգել ինչ զնոսա ումեք։
%  ժանուարս տայր նոցա կազմել ամենեցուն,
՛Ել հանեալ արձակ էր զամենեսեան 
Տհետ ւառն նոցա Շապհոյ արքայի։
Ել ի պարսկացն ընդ Աոսա արձակէր,
Զի երթիցեն առ Շ՛ապուհ
թագաւորն Պարսից ողշս և անարատս։
Իսկ թագաւորն Պարսից զարմացեալ
Ընդ րարերարութիւնն Մուշեղի
Ել ընդ քաշութիլնն և ընդ ազատոլթիլնն,
Զի ոչ արար ինչ նմա յաղադս կանանցն թշնամանս։
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Եւ էր ի ժամանակին յայնմիկ 
Երիվարն Մուշեղի, ճերմակ ձի մի.
Իսկ թագա լորն Պարսից Շապուհ 
Ցորժամ առնոյր գինի ի մատոլնսն ըմպել,
Ցորժամ ոլրախութեանն իւրոյ 
Խբախութիւնս առնէր զօրացն իւրոց, ասէր.
»ճերմակաձին գինի արբցէ»,
Եւ ետ նկարել զտաշտ,
Ի պատկեր զՄուշեղ ճերմակալն,
Եւ ի ժամ ուրախութեանն իւրոյ 
Դնէր զտաշտն առաքի իւր,
Եւ յիշէր հանապազ զնոյն բանս ասելով, 
թ՜ե' аճերմակաձին գինի արբցէ»։

118. Ոճը:— Մեր երկրորդ հին Վեպի պոետիկայի մասին ես կատա­
րելապես ճիշտ գաղափար լենք կարող կազմել, քանի որ ամբողջական 
իսկական բնագիրը չունենք և չենք էլ կարող ասել, թե Ագաթանգեղոոն 
ու Բոշզանդը ոբչափով բառացի են օգտված իրենց իմացած և ուրիշնե­
րից լսած գուսանական երգերից ու պատմվածքներից, Բայց և այնպես 
հավաստությամբ կարող ենք ասել, ար Բուղանդի «Հայոց պատմությանյ> 
մեշ շատ բան բառացի է բերված այնպես, ինչպես բերանացի կպատմեր 
ինքը գուսան-վիպասան Բո Աղանդը։ Այդ պատճառով բանահյուսական 
տարրերը, ինչ որ ոճին և ոտանավորին է վերաբերում, մեծ տեղ ունին 
նրա գրքի մեշ։ նույնը պակաս չափով նաև Ագաթանգեղոսի վիպական 
մասի մեշ։ Հենց ւդրանից է առաջանում Բուղանդի գրքի ոչ միայն բովան­
դակության, ՚ա յլև ոճի առանձնահատկությունը մեր հին մատենագրու­
թյան մեշ,

Ամեն քիչ ու շատ հմուտ ընթերցողի համար զգալի է, որ Բուղանդի 
լեզուն սովորական հին գրական հայերենը, գյաւբարը չէ ։ Դա ունի « ժո­
ղովք րդա կան ՛ոգի». թեպետ Лբազմաբառ» ւէ և անկանոն, բայց բնա­
կան է, հեշտ հասկանալի և Հարազատ։ <էԱմենայն ինչ բնական է , ա- 
ռանց արվեստի և արվեստականության և հարկ է  ըսել հոն լոկ բնու­
թյունն ւէ .խոսողը։ Վերջապես լեղվովը խորին հայկաբան, քերականա­
կան արամսւբանոռթյամբը' ճշտիվ ռամիկ, ոճով ն' արևելյանն։ Ոճի այս 
հատկությունը ծագում է , բնականաբար, ավանդական բանահյուսու­
թյունից, որ Բուղանդի համար ծառայել է իբրև աղբյուր։

Փավստոս Բուզանդ հեղինակի կարծեցյալ օտարազգիության մի նը- 
շան համարել են այն, որ նա իր դրած պատմության մեջ իբր երբեք չի

1 Ա. Ս-յանյան, Քննական քերականություն, Ներածություն, եր. 59, այլև եր. 63— 
118, ժողովրդական ձևերի ու դարձվածքների մասին. Տե՜ս նաև1 Ս. Ս՜ալիւասյսւնց, Ուսում.— 
նասիր. Փ. Բուղանդի պատմության, եր. 20, Հտնս
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.գրում Сաշխարհս Հա յոցի, Նախ' սխալ է այգ. Բուզանդի գրքի մեշ 
թեպետ սակավագեպ, բա յց կայ, գործածված' « աշխարհս Հա յոց», «եր­
կիրս Հա յոց»! Ապա հայտնի է, որ ավանդական վեպը հենց' համարվում
4  ամենից ավելի օբյեկտիվ կամ ինչպես ասում են, անանձն, անդեմ ձև 
ունեցող երկ, այսինթն' դրա յե շ  հանդես չի գալիս կամ հազվադեպ է 
երևում վիպասանի դեմքը, Պատմվածքը չի արվում առաշին դեմքով, 
Ուստի եթե Բուզանդի «Հայոց պատմության» մեշ աոաշին դեմքով գոր­
ծածությունները սակավաթիվ են և որ այդ գրվածքում չի երևում հե­
ղինակի դեմքը կամ շատ քիչ է երևում, այդ հենց ցույց է տալիս, որ 
բավական հարազատությամբ օգտագործվել են վիպական աղբյուրները, 
լինին սրանց հերոսական վեպը, թե եկեղեցական զրույցները,

Վիպական ոճի Հական հատկություններից մեկն կ  այն է , որ վիպա­
սանները հաջորդաբար ստեղծում են և սիրով ու դանդաղ պատմում են 
մանրամասնություններ ե այնպիսի հանգամանքներ, որ մեզ համար եր­
կար ու ձիգ են, բա յց վիպական ժամանակի պարզամիտ ունկնդիրների 
համար գրավիչ են եղել, Այդպիսի վիպական կենդանի պատկերներով 
■զարդարված են վեպի գրեթե բոլոր դրվագները, ինչպես օրինակ' Մերոլ- 
ժանի սպանվելու պատմությունը (Բուզ., Ե. ի դ .), Շապուհի փորձելն 
Արշակին (Գ. ծդ .) և ա յլն, X,

Մ անրա մասն ությոձւն երի մեշ մեկ-մեկ նկատվում են, ինչպես ասել 
են, Я,խիստ անպարկեշտ տեսարաններ» ,  որ նույնիսկ «լկտիություն» են 
Համարել, Այսպես ւէ, օրինակ, Մերուժանի խոսքը,

Ել խնդալից եղեալ' ասէր։
Պարծելով առաջի իւրոց զօրացն,
Բ\է' «Վաղիլ յա յս ժամ
Իմ կալհալ կապեալ ընկեցեալ զՄսՀևոլէլն,
Եւ յանղիման նմին
Я Կին նորա Վարդանոյշ խայտաասկեալ իցէ»։

Բոսլ., ծ. իգ.

Այսպես են Նա,և այն տեսարանները,  որոնցով Շապուհն անպատվում 
.է Փառանձեմին և ազնվականների կանանց։ Այն դարաշրջանում, երբ 
յազրել նն վիպասանները, ամեն մի, այժմ անպարկեշտ համարված բան 
.ասում, պատմում էին առանց դրա մեջ որնՀ անթույլատրելի բան տ ե ս ֊

2 Զարմանալի է, որ այդպես գրողները նույնիսկ ուշադրությամբ չեն կարդացել Բու­
ղան դի գիրքըւ Անգամ Ս. Մալխասյանցը, որ հիմնովին հերքում է Բուզանդի իբր օտար­
՛ազգի լինելու մասին եղած կարծիքները, գրում է. сոր հեղինակը չի գրում աշխարհս 
Հայոց, թագալորն մեր' այգ ճիշտ էյ  (Ս. Մ., Ուս. Փ, Բուղ, պատմ., եր. 13)։ Ահավասիկ 
.մի քանի գործածություններ, вԵլ իբրև առժամանակ մի խաղաղացալ երկիրս Հայոցյ» 
Հ Հ ; ը՛ ) ։  աԱնաոաշնորդ լին էր երկիրս Հայոց» (Գ., ժգ.), էետուն պատերազմ երկիրս 
Հայոց» (Դ., ծ.), «եկին, լցին ղաշիյարհս Հայոց» (Հ., ծե.), О ել տայցեն նմա ղաշ/սալւհս 
Հայոց» (Ե., 1ը.), «Եհաս յերկիրս Հայոց» (Ե., իգ.) , сԵլ նմա յանձն արար զաշիւարհս

'(*-< ԻԴ-)'
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նելու, ինչպես որ այժմ էլ մեր պարզամիտ գյուղացիների մեչ, նույն­
իսկ կանանց մոտ, ամեն ինչ պատմվում { ։  Այսպես և Մանոլելը բազմու­
թյան առաշ, թագուհու ներկայությամբ, մերկանում է և իր մարմնի 
սպիները ցույց տալիս. «զի յաոնի յանդամսն աւելի քան զյիսուն սպի 
կայր վիրաց, և զայն անգամ բացեալ' առաջի ամենեցուն ցուցանէրя 
( Բոսզ., Ե. խդ-)ւ Այսպիսի մի քանի հատվածներ կան նաև « Սասնա 
Ծռերիտ մեշ։

Ապա վիպական ոճին հատուկ են կրկնությունն և չափազանցությու­
նը։ Վիպական կրկնությունը կամ կրկնության ոճ ասածը առաշ Է գալիս' 
նույնաբանությամբ, նույն կամ համանիշ բառերի ու մակդիրների, եր­
բեմն նաև նույն հատվածների ու բանաձևերի կամ արտահայտության 
ձևերի կուտակումով, կամ թե միևնույն միտքը հեղհեղվում Է զանա­
զան խոսքերով։ « Պարսից պատերազմըX, մանավանդ Բուզանդի մեշ, լի 
Է հիշված ոճական հատկությունների օրինակներով։ Բերենք այստեղ մի 
քանիսը միայն։

Եւ չգոյր թիւ բազմութեան Հեծելազօր գնդացն,
Ել ոչ համար շերտալոր Հետևակ զօրունՒ
Զի և ինքեանք պինքեանս, զիլրեանց զօրսն թուել ո չ կարէին.„
Ել ելին, լցին, ծածկեցին զամենայն երկիրն Հայոց, 
Քանդեցին, գերեցին, առհասարակ աւերեցին.
Սփռեցան, տարածեցան զսաՀմանօքն...
Հասսւձէին, հարկանէին, սատակէին...
Ել խո լին զդաշտն առապարացն 
Առ հասարակ դիակամրք մեռելոց.
Մինչ գի իբրև զգետ յարոլցեալ երթայր 
Արիւնն անհնարին...

Բուղ., Գ. է.

(Հմմտ. «Սասնա Ծռերտ.

Արնե խեղեղ էլալ, էն ոնց լեշեր տարա լի

Ել տեսին զօրսն Պարսից,
Զի ոչ գոյր թիլ բազմոեթեանն.
Զի էին իբրև զաստեղս երկնից,
Ել իբրև Сզաւազ առ ափն ծովու.
Զի եկեալ էին անթիլ փղօք և անչափ զօրօք։

Բ*պ>, Գ. ը*
(Հմմտ. «Սասնա Ծռերս.

Քանի մ՛աստ։յ երկինք կա,
Մսրամելիք ընկցուն չա դըր ֊խ եվա թ ածի մընչ դաշտին)։

Միևնույն կրկնության ոճը գտնում ենք նաև Ագաթանգեղոսի հատ­
վածների մեշ։
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Ինչպես տեսանք » Պարսից պատերազմիа  մեջ հերոսների գաղափա- 
րականացոլմը կատարվում է նրանց արարքների չափազանցումով և 
նույնի կրկնությամբ, մեր վեպի մեջ կրկնվում են նաև նույն սյուժետներն 
ու մոտիվները զանազան ձևերով։ Ոճի նկատմամբ' ղրան համապատաս­
խան են չափազանցությունն ու կրկնությունը։ Ապա' որ պատմվածքի մեջ 
չի երևում վիպասանի դեմքը, ա յդ, հասկանալի է, այդպես էլ պետք է 
լիներ, վեպը ոչ թե նրա անձնականի արտահայտություն է, այլ իր 
ժամանակի իշխող տրամադրության։

Այս ոճական հատկությունները գտնում ենք ընդհանրապես ժողովըր- 
դական վեպերի մեջ իբրև մնայուն ձևեր։ Այդպես է լինում սովորաբար 
դրականության մեջ, Երբ որևէ դրական տեսակի համար մի քանի բա­
նաստեղծների ձեռով առաջ են դալիս որոջ բանաստեղծական ձևեր, 
որոնք բավարարում են համապատասխան գրական տեսակը մշակող հան­
րային Հատվածին, այդ ձևերը, մնայուն են դառնում, քանի նույն հան­
րային հատվածը ապրում է  իր կենցաղով և հասկացությամբ. Հետագա­
յում բանաստեղծները նույնը բանեցնում են աննշան փոփոխություննե­
րով նույնիսկ մինչև մեր օրերը. Այս ոճական ձևերն և ընդհանրապես 
վիպական արվեստը գտնում ենք նա,և ոԱասնա Ծռերիа մեջ։

114. Ոտանավորը:—  Թեպետ պատմագիրները մեր երկ[. ։րդ հին վե­
պի իսկական բնագիրը չեն բերել, բա յց  ինչպես վերևում ասվեց, ոտա­
նավորը -դեռ մ եծ տեղ ունի նրանց գրքերի մեջ, ՛կամ ճիշտ ասած, վե­
պի ոտանավորն ամբողջությամբ .չի վերածված արձակի։ Չափածոյու- 
թյունը շատ պարզ երևում է նրանց շատ տողերի մեջ։ Այդ վեպի ոտա­
նավորի չափը նույնն է, ինչ որ Վիպասանքի ե տՍասնա Ծռերիа մի շարք 
պատումների, ինչպես նաև բազմաթիվ հոգևոր երգերի մեջ։ Կնշանակի* 
անգիր բանաստեղծության այս չափածո ձևն էլ մնայոմւ է դարձել. Ման­
րամասնությունները կարելի է տեսնել նոր վեպի ուսումնասիրության 
մեջ։ Այստեղ պետք է նկատել միայն, որ, ինչպես մեր հին բանաստեղ­
ծության մեջ ընդհանրապես, նույնպես և հին վեպերի մեջ Ц նախդիրը 
բաղաձայնից առաջ և Ն հոդը բաղաձայնից հետո ալ հաջորդ բաղաձայնից 
առաջ, և Ք, Ս Հո փակի վերջ։սվո լիությունները կարող *են և վանկ հա­
մարվել և չհամարվել։

Ը
ԵՐԿՐՈՐԴ ՀԻՆ ՎԵՊԻ ՀԱՐԱՏԵՎՈԻԹՑՈԻՆԸ 

115. Վեպի կյանքն ա  զարգացումը V դարից աոաշ к  հետո:—
Ագաթանգեղոսի և Բուղանդի բերածով շատ քիչ գաղափար ենք կազմում 
այն մասին, թե ի՛նչպ՛իսի կյանք է \ունե,ցել <гՊարսից պատերազմըа- 
մինչև V դարը։ Այսքանը, սակայն, կարող ենք ասել պատմության օդ-

— 293 -

}



նությամբ, որ այդ վեպի առանձին դրվագները կազմվել են հետզհետե, 
կատարված իրողություններին զուգընթաց։ Ուրիշ խոսքով' իրական եղե­
լությունների պատմության հետ համեմատելով' կարող ենք մոտավորա­
պես որոշել, թե որ դրվագները համեմատաբար ավելի հին են, Ապա' 
Բուղանդի բերածից տեսանք, որ վեպն ասված է եղել առանձին պատում­
ներով, այսինքն' վիպասաններից մեկը կամ մյուսը պատմել են վեպի 
այս կամ այն ճյուղը։

Մյուս կողմից' ավանդական վեպը պահվոււք է բերա/նացի. նրա այդ 
պիսի պահպանման հետևանքով առա շան ում են փոփոխակներ, Այստեղ, 
դրանց մեշ է վեպի զարգացման, նրա կայնքի էական կողմը։ Եվ Բոլզան- 
դի բերածից արդեն իմանում ենք, որ вՊարսից պատերազմիа մի քանի 
դրվագներն ունեն իրենց վարիանտները, Դրանք այն կրկին պատմվածք­
ներն են, որոնք նշված են վերևում և որ Բուղանդն առել է իր Պատմու­
թյան մեշ. Բայց նույնն անում են նաև վիպասանները, նրանք էլ նույն 
սյուժետի տարբեր վարիանտները երբեմն առնում են վեպի մեշ իբրև 
կրկին պատմվածքներ։ Այդպիսի փոփոխակները հենց վկայում են, որ 
մեր այս վեպը բերանացի ապրել և զարգացել է մինչև V դարի կեսերն, 
ինչպես ամեն ավանդական բանահյուսություն։

Դարձյալ Խորենացուց և  Սեբեոսից իմանում ենք, որ այս վեպը 
փոփոխակներով ապրել ւէ նաև V դարից հետո։ Եվ այդ բնական է։

Հին երգերն ու զրույցները հեշտությամբ չեն մոռացվում։ Մի վեպ, 
ինչպիսին է г Պարսից պատերազմը*, բոլորովին անհետ կորչել չէր կա­
րող։ Դրանից ա յս կամ այն միշադեպը, այս կամ այն հերոսի անունն 
ու արարքը երկար դարեր ապրել են գուսանների և նույնիսկ ժողովրդի 
բերանին իբրև հին զրույցներ, իհարկե կրելով դարերի ազդեցությունը 
և կերպարանափոխ լինելով։ Ասել չի ուզիլ, հին վեպի միշագեպերից 
մեկը կամ մյուսն ավելի այն կողմերում են ապրել, որոնց վերաբերում 
են. օրինակ' Սյունիքի մեշ պահվել են Սյունյաց իշխանների վերաբերյալ 
զրույցները, Տարոնի և Սասոլնի կողմը' Մամիկոնյաններիճ վերաբեր­
յա լ։

Բայց մեր պատմագիրների մեշ գտնում ենք մեր այգ հին վեպից շատ 
քիչ հատվածներ կենդանի մնացած V գարուց հետո. Եթե քիչ է, պատ­
ճառն այն չէ, որ շատ բան մնացած չի եղել, այլ շատ մատենագիրներ 
չենք ունեցել, որ հին վեպի մնացորդների վրա ուշադրություն դարձ­
նեին, Այդպիսի միշագեպերից են Սյունյաց Անգոկի և Բաբիկի և գլխա­
վորապես Մամիկոնյան Մուշեղի զրույցները և մի երկու ուրիշները։

116. Անդոկի և Բաբիկի զրույցը:—  Սյունյաց Անգոկը, Փառանձեմ 
թագուհու հայրը, որ Մամիկոնյան տան փեյւսս ՛է, Տիրանի և Արշակի 
վեպի մեշ դուրս է դալիս իբրև կարևոր գործող անձն։ Արշակի գերությու- 
նից հետո Պարսից Շապուհն առանձնապես ավերում է Սյունյաց աշ­
խարհը. «Ել զաղգն Սիւնեաց տոհմին զամենայն այր ի չափ հասակի կո-
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սարեցին, և զկանայս սպանին և զամենայն մանր մ անկտի սն ներքինիս' 
հրամայէր առնել, և խաղացոլցանել յերկիրն Պարսից։ Եւ առն էր զայս 
ամենայն Վասն վրիժոլցն Անդուկայ, լոր եղև պատերազմ ընդ Ներսէհ ար­
քայ Պարսից» (Բուզ., Դ. ծ ը .) ։ Մ անուն լի ժամանակ Սյունյաց տան մնա­
ցորդներից առաշ են գալիս Բարիկ, Սամ և Վաղինակ. Բարիկը դաոնում 
է Սյունյաց նահապետ և Մս/նվելի նիզակակիցն է  կռիվների մեշ։

Սյունյաց աշխարհի այս ավերման ւզրռւյցն ահա ՛ուրիշ ձևով պ ատ֊ 
մըված գտնում ենք Մ ովսես Կաղանկատոլացոլ1 (X I դար)  և Ստեփան пи 
Օրբելյանթ (X III  դար)  մեշ։ Օրբելյանն այդ զրույցն առնում է Տյասա- 
ցուաձոց սրբոյն Պետրոսի Սիւնեաց եպիսկոպոսի», որին անվանում է 
Քերթողահօրն Մովսիսի աշակերտ»*, Ըստ Կաղանկասոոսացու' զրույցը 
ժողովրդական ծագում ունի և ա ռաշին անգամն է գրի առնված։ Նա այս­
պիսի ա ռաշարա նով է սկսում. «Գտանին զրոյցք արևելից կողմից (հաս­
կանալի ւէ' Հա յոց աշխարհի), որք ոչ են անկեալ ի գիրս հնագիր պասւ- 
մագրաց, զորս պատշաճ վարկաք մակագրել ի տառսն տողաչափութեան 
մերում»։ Երկուսի մեշ ևս կատարելապես նույն զրույցն է, մեծ մասամ՛բ 
բառացի նույն, միայն Կաղանկատուացին փոքր ինչ համառոտ է պատ­
մում։ Հավանորեն Կաղանկատուացին ևս առել է Պետրոս եպիս՛կոպոսի 
«ճառից» կամ «ներբողումից», վերշինիս առաշաբանով միասին, որով 
Կաղանկաաաւացոլ առաշաբա՚նի դեմքը Պետրոսին ն է, այսինքն' Պետրոսն 
է այդ զրույցն առաշին անգամ գրի առնողը,

՛Ահա այդ զրույցը համառոտ, Պարսից Շապուհի իշխանության տակ' 
Անդոկ Սյունին իրեն անպատված է զգում պարսից արքունիքում, ապըս- 
տամ,բում է Շապուհից, ավերում Տիզբոնը, գալիս Սյունիք, ամրանում 
Բազա բերդում։ Շապուհը հրամայում է  «ելանել ի Սիւնիս և գերել զխօ- 
սուն և զանասուն»։ Պարսիկները մի քանի անգամ կռվում են Անդոկի 
դեմ, բա յց բան անել չեն կարողանում։ Երկիրը քսան ն  հինգ տար՛ի ավեր 
է մնում։ Անդ՚ռկը հռոմայեցիների կողմն ՛է անցնում։ Շապ.ՈՎ.հը մի պղնձի 
սանդ ւէ դնում, լի մոխրով, իր դռանը, որ ով գա' փկոփէին ի նմա և 
ասէին. «Սիւնեաց տէրութիսնն ընդ ա յս մոխիր ի վայր էից ի, և նոցա 
կեանքն և խորհուրդն» ։  Բայց Անդոկի որդի Բարիկը ծպտյալ անցնում 
է պարսիկների մոտ, ծառայում ւէ բանակում, և մեծ քաշություն անե­
լով' նախատինքի սանդը վերացնել է տալիս ու տեր դաոնում Սյոսնիքին։

117. Մուշեղի զրույցները:—  Վիպական ոգու ,ընդհանուր հատ՛կու­
թյուններից մեկն էլ ա յն է, որ պատմական պայմանների և դիպվածների 
նմանության պատճառով նոր դիպվածների զրույցները հորինվում կամ՛

1 Մովսես ԿադաՏկասաւացի, Պատմ ութի А Աղոսսնից, Մոսկվա, 1880, Բ. հատ.,. 
Ա գլի,., եր. 81, հտն.,

2 Սաեփաննոս Օորհլեաէի, Պատմոլթիձ Սիձեաց, Մոսկվա, 1881, գլի,. ք -Ժ , 
եր.18, հտն.։

3 Անդ, եր. 19, 25, 28, 82, 83, 64, 87,
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պատմվում են հին զրույցների ձևով։ Դրա հետևանքով նույնիսկ ամենա­
հին առասպելները նոր կատարված նման դեպքերի ազդեցության տակ 
միշտ նորոգվելով և հարմարվելով նոր կյանքին' ժողովրդե մեշ պատ մր­
վում են իբրև նոր բաներ, հաճախ բոլորովին ձոր անուններով։ ժողո­
վուրդն այնքան հավատում է այսպիսի պատմվածքներին, ար հաճախ 
ականատեսներ \էլ Ան երևան դալիս, նույնիսկ այնպիսի հին առասպելնե­
րի Համար, л-ր հեթանոսական աստվածն երին են վերաբերում և գտնվում 
են, օրինակ, հնդիկների սրբազան գրքերի մեշ։

Այսպիսի վիպական նորոգության մի շատ հետաքրքիր օրինակ է 
մեր Մուշեղի, հետը և Մանվելի վեպը, որի մեչ տեսնում ենք, թե ինչ­
պես դարերի ընթացքում քաղաքական կյանքի ազդեցության տակ վեպը 
կորցնում ՛է ընդհանուր ազգային բնավորությունը ե դառնում տեղական 
վեպ։ аՊարսից պատերազմըյ> դառնում է « Պատերազմ Տարօնոյ», որից 
անբաժան է և Սասոմւը. և վերշը նոր դեպքերի ազդեցությամբ ավելի 
ևս փոփոխվելով, կամ ավելի ճիշտ' հին վեպը նոր Հորինվելով' հին Պար­
սից պատերազմը դաոնում ւէ Սասնու կռիվ նախ արաբների( Բաղդատի 
խալիֆայի, և ապա Մ սրա Մելիքի դեմ։

118. Մուշեղի վեպն ըստ Սեբեոսի:—  ՎաՀրամ ՄերՀեվանդակ
( =  Վահրամ Չկորին)  ապստամբում է Սասանյան Որմիզդ թագավորից 
(579—590 թ .) աշխատելով վերածնել Սասանյան տունը, Որմիզդն սպան­
վում է և տեղը թագավորեցնում են որդուն, <гմանուկ տղա» Խոսրովին 
(590—628 թ .), որին քեռիները փախցնում են Հույների մոտ։ Վահրամ ը 
թագավորում է ամ\բողշ Պարսկաստանում։ Խոսրովը Հունաց Մորիկ կայս­
րի (582— 602 թ .)  կողմից օգնություն է գտնում, երկու Հույն զորավար­
ներ գալիս են զորքով կռվելու Վահրամի դեմ և Խոսրովին իր Հոր գահի 
վրա նստեցնելու* ։

4 Ֆիրդոլսիի Շահնամեի մեշ այս պատմված է аբանաստեղծական զարդարանքներով 
և բուն պարսկական չափազանցություններով», թե ինչպես բանակցություններ են եղել 
կայսրի ու թագավորի միչև, թե կայսրն աս աղերին է նայելւ Մանրամասն նկարագրված 
են նաև արշավանքներն ու ճակատամարտները, և էթե կայսրը Խոսրովա հես, կռա» դա­
շինքը հաստատուն գործելու համար* իր Մարիամ դուստրը կնության տվաձ ըԱա» նրան։ 
«Սույն կասյերական դստեր պատմությունը թադավորաց Գրոց (^Շահնամեի) մեշ վիպա­
կան կտոր մը կը կացոլցանէւլ Կայսրն Իրանի և Դումի թշնամությունը վերացնելու հա­
մար' որոշում Է էիր դուստրը Խոսրովին կնության առաշաբկել։ Թագավորն իր դեսպան- 
ներուն ձեռքով զանիկա կերպապես խնդրելեն վերշը' ադշիկք հարուստ օժիտով մը հռո­
մեական օժանդակ բանակին հետ թագավորին կը բերվի, կայսեր դուստրը այնուհետև 
թագավորին կ1 ընկերանա անոր արշավանքներուն ատեն, իր հաշողակ ճարտարությամբ 
հռոմայեցի և պարսիկ զորավարներոն մեշ ծագած գժտություն մը կը բառնա, հնգամյա 
ամոլսնոլթենե մը վերշը որդի մը կը ծնանի, զՇերայե, և ի վախճանի դեղով կը սպանվի 
Խոսրովի սիրուհի ներեն մեկեն, որ նախանձաբեկ Էր»։—Այս պատմությունը սոսկ առաս­
պել է համարվում։—ւԲիսլանգիոն և Պարսկաստան», գրեց Կ. Գիլյռեյւբոք, գերմ. թարգմ. 
Հ. Համբար յան, Վիեննա, 1111, եր. 45, հտն.։
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ժողովում են Խոսրովին օգնելու և հայոց աշխարհի զորքերը, որոնց 
գլուխն է Մուշեղ Մ ա մ  ի կոն լան ը ։  Պատերազմը խմբվում Է Ատրպաաա- 
կանում։ Վահրամը կռվից առաշ բանագնացությամբ փորձում Է Մուշե­
ղին իր կողմը գրավել խոստումներով, բայց չի հաշողում, և սաստիկ 
պարտություն կրելով' փախչում Է,

Խոսրովն ուրախ Է, բայց նրա ուրախությունը թերի Է. г զի տպրե֊ 
ցաւ տիրատեացն այն (Վահրամ) և գնաց»։ Մոտի մարզիկը պատասխա­
նում են. (гԶտիրատեացն զայն նոքա (հա յք) զերծուցին. քանդի մերով 
աչաւք իսկ տեսաք, զի կալալ զնա Մուշեղն այն Մամիկոնեան, և ետ նմա 
երիվար և զէն, և արձակեացտ։

Խոսրովյ։ հավատում է և ուզում է Մուշեղին նենգությամբ իր մոտ 
հրավիրել և սպանել, բա յց չի հաշողում, Ապա Խոսրովի բարեկամ Մո­
րիկը Մուշեղին կանչում է պալատը, СГև այլ ոչ ետես զերկիրն»..— ավե­
լացնում է պատմագիրը։ Նրան ուղարկում են Ը՚րակիա, ուր բռնվում { 
և մի բարձր ծառից կապվելով սպանվում (եր. 52 )։

Այս իսկ վիպական պատմվածքը, որ Սեբեոսի մեշ դեռ շւստ տեգ 
բոմյ ժողովրդական գույն ունի, որի հիմքը, սակայն, անպայման պ ա տ ֊ 
մական է, Բուղանդի Մուշեղի վեպի մի նորոգված պատմվածք է։ Նույ­
նությունն ակնհայտնի է ։ Այդ երկուսի միակ էական տարբերությունն՛ 
այն է, որ Բիզանդիոնից հուսաց զորքերով իր սպանված հոր գահը ժա­
ռանգելու համար եկող թագավորը աչ թե հայոց Պապն է, այլ Սասանյան՛ 
Խոսրովը։ Նմանության մեշ առանձնապես աչքի է  ընկնոսէ այն, որ եր­
կուսի մեշ ևս Մուշեղը թշնամի բանակի հետ հաղորդակցություն ունի և 
մեղադրվում Է, թե կարող Էր թշնամի թա,գավորին սպանել, բայց չի՛ 
սպանում, և հոր գահը ժառանգող թագավորը թշնամանում Է Մուշեղին 
և ապանել Է ուզում նրան։

Անշուշտ Բուզանդի մեշ Մուշեղի վեպը, իբրև V զարու, ունի իր- 
քաման ակի դրոշմը, իսկ Սեւբեոսի մեշ' իր դարինը։ VII դարում հայ թա- 
գավոր չկար, արագներից առաշ հայ զորքը ծառայում Էր պարսից և հ ո լ ֊ 
նաց թագավորներին, ե  այս' երկու հարյուր տարուց ի վեր։ Բնականա՞­
բար Մուշեղի վեպն ևս իր նոր ձևի մեշ, հին Էությունը պահելով, կրել Է 
ժամանակի կնիքը։ Մոսշեղը դարձյալ հայ զորքի գլուխն անցած, կռվում 
Է հունաց զորքի հետ միասին պարսիկների դեմ, բա յց ոչ հայոց թագա­
վորի որդուն իր Հոր գահի վրա հաաոատելու համար և ոչ ապստամբ հայ 
իշխանների դեմ, այլ պարսիկների։ Եվ նա իր վախճանը գտնում Է՛ ոք 
թե ընթրիքի ժամանակ, այլ Ւրակիայում, ինչպես ժամանակի շատ հայ 
իշխաններ։

Մ ուշեղի վեպի մի ուրիշ պաամվաձքը պահել Է մեզ և Հովհան Մ ա մ ի ֊ 
կոնյանը։ Սրա գրքի մեշ, Տենոր Գլակի մասում, կան մեր հին վեպի և 
ուրիշ արձագանքներ ևս, որոնցից Է երկու եղբայր Դեմետ ր և Գիսանեի։ 
պատմությունը և Տրդատի պատերազմը, հյուսիսայինների դեմ։.

-  287 —



110. Դհմհւոր և Գփսանե=Մամիկ Ա Կոնսւկ:— Դեմետրն և Գիսանեն
ցեղով հնդիկ իշխաններ էին և եղբայր, դավադրություն են սարքում 
իրենց արքայի դեմ, .որն իմանալով այդ զորք է ուղարկում նրանց սպա- 
նկու կամ երկրից հալածելու, Նրան, փախչում, ապասաանոսէ են Վա- 
ղարզակ թագավորի մոտ, որ և նրանց տալիս է է ղեր կ իրն Տարօնոյ իշ- 
խանութեամբ։, Այստեղ նրանք շինում են Վիշապ քաղաքը, Աշտիշատում 
Էլ կանգնում են այնտեղի կուռքերը, Տասնուհինգ տարի հետո թադա- 
յխրէս սպանում է այդ երկու եղբորը, բայց իշխանությունը տալիս Է ն ը ֊ 
րանց երեք որդիներին, որոնք շինում են Կոսսռ, Մեղտի ե Լոռեան ավան­
ներն իրենց անողներով*,

Այս պատմության մեշ պարզ երևում Է Մամիկոնյան նախնիքների' 
Աամ-Կոնի զրույցի մի մթնացած արձագանք հետին դարերի, ճիշտ I, 
այստեղ անունները տարբեր են, բայց այդ նշանակություն չոռնի. 
I Կապն անունի և մոտիվի միշև շատ թույլ Է. անողները հաճախ փոխ­
վում են, մոտիվներն ավելի կայուն են». Անունները միշտ կարող են 
փոխվել, և մեր նոր վեպի մեշ Էլ այդ տեսնում ենք լի ու ւի, Մամիկոն- 
յանների ծագումն ըստ Բուզանդի, Խորենացու և Սեբեոսի չինական Է, 
բայց այստեղ երկու եղբայրը Հնդկաստանից են։ Երկու դեպքում ևս այդ 
պետք Է առնվի ոչ իսկական մտքով, Հնդկաստան ու Չինաստան իբրև 
արևելյան հեռավոր ւերկիիևեր միշտ իրար ՛տեղ դուրս են գալիս թե՛ 
մեր հեքիաթների և թե՛ խոսք .ու .զրույցի մեշ, Մեր նոր վեպի մեշ հենց, 
Հօրինակ, երկու եղբայրը՝ Սանասար և Բաղգսաար (այլև Աբամելիք, Աս- 
չիմելիք) կամ մի կռապաշտ թագավորի որդիներն են, կամ Բաղդադու 
խալիֆայի, կամ Հնդկաց մելիքի որդիները ե  կոչվում են նաև Ապտըլ- 
Քերիմ և Սինամ֊Քերիմ, Թե Զենոբի պատմածը Մամիկոնյան նախնի­
ների մասին Է, երևում Է նրանից, որ նա Տարոնի երկիրն այս երկու եղ- 
.բոր սերունդների կալված Է դնում իշխանությամբ, միաժամանակ և կո­
չում Է 1 երկիրն Մ ամիկոնէից*, <էՄամիկոնԷից տունя6,

Կուառ, Մեղտես և Լոռեան, շարունակում է այնուհետև Զենոբը, ել­
նում են Քարքե լեռը և այնտեղ երկու կուռք են կանգնում, մեկը Գիսանեի 
անունով, մյուսը Դեմետրի և նրանց սպւսսավորության են տայիս իրենց 
ազգը, ռԳիսանէս զի գիսաւոր Հր, և վասն այնորիկ նորա պաշտօնեայքն 
գէսք էին թողեաւ»։ 1 Այլ յո յժ  զարմանալի էր տեսիլ նոցա,  քանզի սևք 
էին և գիսաւոըք և զազրատեսակք, ղի ցեղով ի Հնդկաց էինя, Քրիստոնյա 
դառնալուց հետո էլ, ավելացնում է Զենոբը, որպեսզի իրենց հին հավա- 
տը Հիշեն' Հէհնարեցան ծ.ամ միայն ւթողուլ ի գլուխ մանկանցն».

Հայտնի է որ հին եկեղեցիներն ու վանքերը ընդհանրապես որևէ 
հեթանոսական սրբավայրի տեղում են շինված. Հովհաննու մ ա игл լռի 
կամ Ս. կարապետի տեղում ևս, որի /շենքը •նույնիսկ էուսավորլին է

5 ЯЬСпр Գլակ, Պսւտմոլթ. Տարօնոյ, եր, ՅՏ, հտն.,
.6 Անդ, եր. Տ, 9, 11, էՏյ 17,



վերագրվում յ մի հեթանոսական սրբավայր պիտի ենթադրել։ Այդտեղ 
կամ մոտիկ տեղում եղել է հին պաշտամոձքի վայր։ Գիսանեի և Դե- 
մետրի «տաճարները»։

Ի նչ են այս անունները։—Գիսանէ, Գիսանէս, անպայման «գէս» 
« գի սան» բառերից է, միայն հունական վերջավորություն տված, որպես­
զի անձի անուն երևա, Նույն ինքը Հենոբն այդ անունը կապում է «գէս» 
բառի հետ։ « Գիսանեայ տեղիք», «յԻննակնեան տեղիսն Գիսանեայ 
կռոցն»7 Քարքե սարի վրա է, ուր և Ս. Կարապետն է։ Արդ մինչև մեր 
օրերն ևս այդ լեռը, որի վրա շինված է Ս. Կարապետը, կոչվում էր Մշո 
ծամ, որ նույն է «գէս»։ Պարզ է, որ «տեղիք Գիսանեայ» լեռան անունն 
է, թերևս պաշտելի լեռան,

Իսկ Դեմետր անունը պարզաբար հունական դիցուհու, մայր երկիր 
Դեմետրի անունն է, որ երկրագործության, մշակության աստվածուհի 
է, և վիշապ լծած կառք Հ նստում։ Սրա դուստր Պերսեփոնեն, որի պաշ­
տամունքը նույնն է, ինչ որ իր մորը, կին է Հա դեսի, որ Ստորերկրայքի 
կամ Սանդարամետքի աստվածն է, միանգամայն նշանակում է և մ ա հ: 
Ինքը Դեմետր աստվածուհին հայերի մեշ թարգմանված է Սանդարամե- 
տապետ կամ Սանդարամետ8* հորենացու մեշ կա Օլխնդրել հրաման՛ 
պատասխանւո յ  փ Ս անդարամ ետապետէն (կամ Սանդարամետ էն)  Պրո- • 
դէիադայ»  ուր այս բառը գործածված է Եգիպտացոց Սերապիս աստոլ- 
ծոլ համար, որ դժոխքի, ստորերկրյայքի աստվածն էր, և ՛որին պատկե­
րացնում էին օձերով շրշապատված։ Սանդարամետ բառը բավական գոր­
ծածական ւէ և նշանակում է ' .երկիր, խորք երկրի, դժոխք, գործ է ածվում 
և էս անդարամ ետք անդնդոց»։ Արդ Իննակնյան տեղիքը, ուր Գիսանե- 
Դեմետրի կուռքերն են եղել, կոչվում Է «դրունք դ ժո ի ւոց », «ւյոս-ք մա հու»  ̂  
«Ջ "բ օրինակ ընգ գրունս քաղաքի զօրք մա անեն, նոյնպէս և այս տեղիս 
ւյուոն էր դի ւա ց. զի այնչափ էին դևքն ի տեղ լոշն Գիսանէ, որչափ թ՛ 
Ս ա նդա րա մետ ս ա ն դ ն ո ց »: Այս ի նկատի ունենալով, ինչպես և այն,, որ 
մեր Դեմետրի հետ ևս կապված գտնում ենք օձ ու վիշապ, այն որ նա 
շինում է Օձ կամ Վիշապ քաղաքը, կարծում ենք, որ Իննակնյան տեղե­
րում եղել է Սանդարամետ-Դեմետր աստվածության պաշտամունքը, և՜ 
որ այդ տեղը համարվեչ է Սանդարամետի գուռ։ Չպետք է մոռանալ, որ­
մեր հին աստվածները, ռչ միայն մատենագիրների, այլև հենց ժողովըր- 
դի մեշ հունական նույն ՛կամ մոտիկ աստվածների անուններով են կո՛չ­
վել։ Այսպես և Ս անդարամ ետապետ կամ Ս՚անդարապետ անվան տեղ՝ 
գործ է ածվել և Դեմետր։ Իսկ Գիասնե, Գիսանեայ անունըէ կարծում ենք, 
Դեմեարի մի մակդիր եղած պիտի լինի, որի հաշորդ Ս. Կարապետն ևս 
իբրև Իննակնյան տեղի կամ Մշո Ծ ամի անուն, և վերջը իբրև առանձին 
անձնավորություն և եղբայր Դեմետրի։

7 Անդ, 1Տ, հան., 32, 36,
8 Տե՛ս Նոր բառգիրք Հայկ. լեզվի, ուր բերված Է վկայություն նաև էԿոչումն րնէա֊ 

յութեան սրբոյն Կիւրզի ԵրոաաղեմաքւոյՅ թարգմանությունից,
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Այս հին աստվածության կամ աստվածությունների անուններն այ­
նուհետև փոխանակել են Մամիկոնյան նախնիների անուններին, Երկու 
տարրեր առասպելները շփոթվել են, ե Գիսանեայ֊Դեմետրի անունով 
պատմվել Հ Մամ-Կոնի զրույցը,

120. Հյուսիսային ազգերի դեմ կոիվ:— ձին վեպից Տենորի մեշ դրա­
նում ենք և Տրդատի կռիվը հյուսիսային ազգերի դեմ, որը սակայն կրած 
< դրական ազդեցություն, Դա նույն կռիվն Է, որ Խորենացին (Р ., ձդ. ձե.) 
Աղվանքում Է դնում, Տենորի մեշ այդ կռիվը լինում Է Վրաստանում, ուր 
կռվում են միայն Տրդատի զորքերը, ե  Տարոնում, Այստեղ կռիվ վարողն 
Հ ինքը Տրդատը Հ ռոմից վերադառնալուց հետո։ Բուզանդի մեշ Տարո- 
նում հյուսիսային ազգերի դեմ մի կռիվ կա հիշված' միայն Տրդատի որ­
դի Խոսրովի օրով, Սանեսանի զորքերը տարածվում են ամբողշ երկիրը, 
և նրանց մի մասը բանակ Է դնում вի լերինն որ կոչի 8լու գլուխ»։ Վաչե 
զորավարը, որ այդ ժամանակ գնացել Էր вզերկայն ճանապարհ ի կող ֊ 
մանս Ցունաց», վերադառնում, գալիս, հարձակվում Է հյուսիսականների 
.դեմ к  ամենքին կոտորում։ Այս կռվի տեղը, 8լոլ գլուխ, որ թագավորը 
բաշխում Է Վաչեին իբրև քաշության պարգն (Բուզ., Գ. .Է. ը .) , նույնն Է, 
ինչ որ ուրիշ տեղ (Գ. ձդ.) հիշված Ցուլ լեռը, որ Է Տար„նի Տավրոս լեռը։ 
Կնշանակե Բուզանդի մեշ հյուսիսականների դեմ կռիվ կատարվում Է 
•Տարոնում Հունաստանի (Հռոմի) հեռավոր ճանապարհից դարձող Վաչե ի 
ձեռռվ, իսկ Խորենացոլ և Տենորի մեշ նույն կռիվը նույն հանգամանքնե­
րով պատմվում ւ{ Տրդատի համար, Ըստ առա քնի կռիվը լինում Է Աղվան֊ 
քում, իսկ .ըստ երկրորդի' Տարոնում։ Դրանք ժողովրդական վեպի նույն 
միջադեպի արձագանքներն են' տարբեր ձևով պատմված։ Տենորի մեշ 
գտնում ենք նույնիսկ հին վեպի մի գիծ այս կռվի մեշ. այն Է Աղձնյաց 
իշխանի դավաճանելն իր թագավորին և պատժվես;,

Տրդատ թագավորը ճանապարհ Է ընկնում «գնալ ի դուռն կայսեր 
վասն դնելոյ դաշին ս խաղաղութեան ի միշի իւրեանց» ,  նա գալիս, հաս­
նում Է Ապահոռեիք գավառի Մանծկերտ քաղաքագեղը։ Այդ ժամանակ­
ները «■արքայն Հիլսիսոյ» զորքով հարձակվել Էր վյբաց իշխանի վրա, 
նրան փախցրել մինչև Կարնո քաղաքը, իսկ նրա երկիրը գերևարության 
մ  ատն ել։ Վրաց իշխանը Տրդատից օգնություն Է խնդրում։ նա Ապա հ ո ւ ֊ 
նի իշխանի ձեռով երեսուն հազար մարդով օգնում Է վրացիներին։ Հայ 
զորքերը գնում են Վրաստան, մի ամիս մնալով այնտեղ, գերիներին ետ 
են դարձնում, երեք իշխան և չորս հարյուր մարդ բոնում, բերում են 
թագավորի մոտ. Սա հրամայում Է գերիներին դնել Ոզականում ե ինքը 

. գնում Է Հռոմ,
Հայ զորքերը Վրաս տանից վերադառնալու ժամանակ' այնտեղ կողմ­

նապահ ւէին թողել ՚Աղձնիքի իշխանին չորս հազար մարդով։ Բայց սա 
կաշառվում է Հյուսիսի թագավորից և նրան բերում է Հայաստանի վրա, 
՞Մինչ այդ Տրդատը վերադառնում է և անտեղյակ լինելով իրերի դրու֊
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թյանը, պաշարվում է Կուառսում։ Հյուսիսականների թագավորի նպա­
տակն է բռնել Տրդատին, «քանզի Տրդատ բազում գա լառս և քաղաքս էր 
զնոցա քանդեալ և վաթսուն հազար արս ի գերոլթիլն իշռլցեալ ի Դուին»։ 
Բայց Տրդատն առանց չփոթվելու' դասավորում է իր զորքերը և առավոտ­
յան իրեն պաշարողներին, վեց հազար հոգու, էորպէս ի թակարթ ա ր ֊ 
կեալ, սուր ի վերայ եդեալ կոտորեցին, և անուանեցալ տեղին այն Ւ ա ֊ 
կարթ»։ Կոտորում են և գյուղի վրա հարձակվողներին։

Իսկ թագաւորն Հիւսիսոյ առեալ զզօրսն իւբ,
Գնաց ի Հաշտենից տափարակն։
Եւ առաքեաց թուղթ առ Տրդատ,
Ւէ' «Եկ ի վաղի ւն տա ցոլք պատերազմ,
Ել եղիցի օր յալիտենական ի մէշ երկոցուձցս.
Կամ տացես զիշխանսն իմ յիս,
Ել Հարկս հն գետ ասան տարլոյ.
Ապա թէ ոչ' քանդեմ զերկիրդ քո 
Արով և դերութեամբ ե մահյւսամբ,
Որպէս զի ծան իցե ս զդէմս խոզոլթեան քո,
Որ եղեր առաշի զօրաց քոց։
Արդ ըստ այդմ արա զպատասիւանիսւբ։

Թագավորը պատասխան չի տալիս, այլ իր զորքերով գնում է հյո*. 
<յիսականների վրա։ Մարտն սկսվում է։

Ձայն բարձեաչ արքայն Հիւսիսոյ ասէր. 
в Այւքա՚յ Հայոց, ինձ մ  ատիր»։
Եւ իբրև եկին ընդղէմ իրերաց,
Սկսան Իբրև զմրճալորս քարահատաց,
Կամ իբրև զուռնաւորս որք պատեն զշանթս հրայրեացս,
Մինն առնոյր և միւսն իշուցանէր։
Քանզի արքայն Հիւսիսոյ մեծահասակ էր 
Ել կորովի իբրև զՏրդատ։
Ել բազում կռփեալ միմեանց, ոչինչ եղև։
Բայց սկսալ պակասիլ արքայն Հիւսիսոյ.
Ել գիտացեալ եթէ' վնասելոց եմ,
Ել քանզի ճօպանալոր էր'

Եւ արգել զաշ թեկն ընդ պարանոցն.
Եւ փութամյակի դարձաւ և կղթեաց պճօպանն,
Մինչ դի ե  չկարաց բնալ շարժել զձեռն Տրդատ։ 
էւ  մտրակեալ զկոռշտ երիվարին'
Ջկնի Գեգռեհռնին այնպէս փութացեալ,
Մինչ զի ոչ ետ քայլել նմա առաշի իւր տասն քայլ։
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Իբրև եհաս նմա, ասէ.
ք Կատաղի շուն, խաոանեցեր զկնի քո Աացդ»,

Տրդատն սպանում Է հյուսիսականների թագավոր Գեդռեհոնին, եվ 
այնուհետև վիպական մանրամասնությամբ պատմվում Է, թե ինչպես այս 
և այն իշխանները մարտնչում ու հաղթում են հյուսիսականներին, Նրանց 
մնացորդները միայն հազիվ հասնում են իրենց երկիրը, Ապա պատմվում 
Է, թե Ինչպես բռնում են Աղձնիքի իշխանին և բերում են թագավորի ա- 
ռաշ, Նա ուզում է аծայրատել զոտս և զձեոս նորա» ,  բայց Ս. Գրիգորն 
տրգելք Է լինում, և միայն էի պատուոյն մերժել հրամայէաց,. և վարեք 
ի դաւառէն Հայոց»,



ՋՈՐՐՈՐԴ* 5ՐՋԱ1)

ՏԱՐՈ՞նԻ Պ Ա Տ Ե Ր Ա Զ Մ
121. Բովանդակությունը:— Հովհան Մամիկոնյանի մասի մեշ ևս

դ ն  վեպից մնում է Մուշեղի զրույցը, որ ընդարձակված է Գայլ Վահանի 
М. հաջորդների զրույցներով իբրև I Պատերազմ Տարօնոյ»։ Բովանդակու­
թյունը հետևյալն է։

նիխորճեսն սպանում է պարսից Որմիզդ թագավորին, սրա արդին' 
Համր Խոսրովը փախչում է հունական երկիրը և Մորիկ կայսրից զորք 
առնելով' գալիս է  նվաճելու իր երկիրը։ Մշո ու Խութա տեր և Տարոնի ու 
Աասոսնի իշխան Մ ամի կոն քան Մուշեղին Դվինում հայոց մարզպան է 
կարգում Խոսրովը և ինքը հունական զորքերով դնում դեպի Բահլ Շա­
հաստան։ Հույները հպարտությամբ չեն ուզում հայոց զորքի հետ մի 
տեղ բանակել, այլ մի օրվա ճանապարհ հեռու են բանակ դնում։ Այղ 
ժամանակ նիխորճեա թագավորը ութսուն հագար զորքով հ արձակվում է 
Մուշեղի երեսուն հազար զորքի վրա։ Մուշեղը քսյշալերելով իր զորքին 
և Ս. Կարապետին օգնական կանչելով[' հաղթում է նիխորճեաին և նրա 
գլուխը մուրճով ջարդելուց հետո' կտրում ձգում իր մաղախը։ Կոտո֊ 
յւոլմ են նրա բանսրկի մարդկանց և քառասուն և ութ իշխան ու հազար 
մարդ կենդանի բռնում։

Խոյյրովն ուրախ է և յււզոլմ է պարգև տալ Հայերին, բայց հմս.յներն 
ամոթով մնալով, որ հաղթությունը հայերն են տարել, նախանձում են 
Մուշեղին, և Մորիկը ուղարկում ՛է Խոսրովին ասելու. (ГԳիտե՞ս դու զայդ, 
որ արքայի մահու սպառնայ Մուշեղ»։ Խոսրովը մտածում է դարան մա­
հու գործել Մուշեղին, կանչելով նրան իր մոտ. բայց Խոսրովի քույրը 
իմանալով եղբոր նենգությունը' իմաց է տալիս Մ ուղեղին, և սա քա­
ռասուն իշխանի հետ զքւնված ու ձի նստած գալիս .Հ թագավորի վրանի 
դուռը, ոև ամենայն խստոլթեամբ տուեալ պատասխանի և ի էոյս ածեալ 
զմահու դարանն, թքակոծեցին զնա ... Իբրև լուալ զայն թագա լորն' եր- 
կեաւ, քանզի մանուկ էր»։



«Իսկ իշխանն Մուշեղ արձ^գեաց առ Յոլնաց զօրավարն■ և ասէ. 
«Կամեցա յք  դուք սպան անել զիս Ֆենգութեամբ. արդ մի զարթոլցանէ/г 
զառեւծ' որ ի քուն է, և մի զդայլ' զիւր բարսն .մոռացեալ է. ապա թէ ոչ,  
այն որ զութսուե հազարսն յազթահարեաց, կարող է և զեւթանասուն 
Հազարսն սատակել։  Եւ ինքն թողեալ զզօրսն ի Դուին, ի բաց եկաց ի 
մարզպանութենէն. և առեալ զզօրս իւր, որ ի Մամիկոնեան տանէն էին, 
եկն ի գասսռ իւր»։

Մինչև այստեղ Մուշեղի այս վեպը միևնույն զրույցն է, ինչ որ Սե­
բեոսի պատմածը, միայն ավելի մանրամասն և վիպական ձևով։ Նույն­
պիսի բնավորություն ունի և շարունակությունը, որ չկա Սեբեոսի մեչ։

Սպանվում է Մորիկը և Խոսրովը գնում է  Մորիկի մահվան վրեժն 
առնելու։ Նա մարդ Է ուղարկում Մուշեղին, որ իր հետ գա. բա յց Մու­
շեղը պատասխան չի տալիս։ Խոսրովը վերադարձին իր քեռորդի Միհ­
րանին երեսուն հազար զորքով ուղարկում Է Տարոն Մուշեղի վրա' հրա­
մայելով բռնել նրան և Պարսկաստան տանել, և аզտեղիսն, յորս նա 
զհաւատսն ունւէր, կորձանել և զկրօնալորսն սպանանելտ։ Ս. Կարապե­
տի կրոնավորները փախչոսք են Րղական, ուր ամրանում Է և Մալշեղը։ 
Պարսիկները դալիս են յոթն խոտաճարակներին կոտորում։ Մուշեղ իշ­
խանը, ՛որ հարյուր [քսան ւտարեկան ծերոսնի Է, այդ ,[սկով' «զալուրս երիտ 
իբրև զմեռեալս դԱԷր անխօս»։ Զորքը նրան խնդրում է Միհրանին ճա­
նապարհ դնել, և նա կանչում է  իր մոտ Վահանին, որին Տարոնի իշ­
խան Հր կարգել, երբ ինքը Դվինում Հայոց մարզպան էր, և նրան ուղար­
կում է Միհր անի դեմ։ ̂

Վահանը, որ նույնպես ծեր է, ութսունութը տարեկան, խորամանկու­
թյամբ դարաններ դնելով, կոտորում ւէ Միհրանի բոլոր զորքերին Օձ 
քաղաքում և ուրիշ աեղերում, սպանում է Միհրանին և քառասուն հոդի 
միայն զրուցատար թողնում պարսից թագավորի համար։ Իր երկրռւմ՛ 
խաղաղությամբ մեռնում է Մուշեղը, և նրա տեղը Մամիկոնյան տան 
իշխան նսսհում է Վահանը։

Խոսրովը երկրորդ անգամ Վաւհանի վրա ուղարկում ւէ Միհրանի հոր­
եղբայր Վախ տան գին երեսուն հազար զորքով։ Վահանից հարկ և հնա­
զանդություն են պահանջում,  բայց նա մերժում է, և դարձյալ հաղթում՛ 
պարսիկներին։ Նույն տարին մեռնում է Վահանը և տեղն՛ անցնում իր 
որդին՝ Սմբատը, որ կռվի մեչ օգնական էր իր հորը։

Մյուս տարին Վախտանդը դարձյալ հավաքում է  քսան հազար զորք 
և գալիս Սմբատի վրա' հարկ և հնազանդություն ուզելու։ Բայց Սմբա­
տը հաղթում է Վախտանգին և մինչև ան՛գամ նրա կնոչն ու որդուն գե­
րում է և Այծից բերդը դնում։ Վախտ անդի եղբայրը' Սուրենն ինն հա­
գար մարդով դալիս է գնելու իր եղբոր կնոչն ու որդոմւ, բայց սրան 
էլ Սմբատը ճանապարհ է դնում։ Խոսրովը դարձյալ ուղարկում է Տիգ­
րան անունով մեկին քսան հազարով, որ պահանչում է Մուշեղի և Գայչ 
Վահանի ոսկորները։ Սմբատը սրան հաղթում է և ապա մեռնում։ Տեղն
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անցնում է որդին' Վսւճսւն Կսւմսաւ-ակաէը, որ հոր օգնականն էր նր-ս- 
կռիվների մեշ։

Տասնութ տարի հետո Խոսրովը հիսուն հազար զորք է ուղարկում 
Տարոն Վարդոլհրի անունով մեկի ձեռով. բայց Վահան Կամսարականն 
իր որդի Տիրանի հետ հաղթում է պարսիկներին և վերծանում է Տարոնի 
պատերազմը, в Վճար եղել պատերազմին Տարօնոյ» ։

122. Ժողովրդական ծագումն ու խմբագրումը:— Այս վեպն իսկական-
Ժողովրդական մի պատմվածք է, իսկապես պատմվածքներ, որոնք գրե­
թե ամբողջապես ավանդական բանահյուսությունից են ծագում։

ժողովրդական զրույցն ու երդն իբրև աղբյուր հիշվում է մութը 
կերպով գոնե պատմվածքներից մեկի համար։ Դա է Սմբատի կռիվը պար­
սիկ Սուրենի զորքերի հետ (եր. 37—4 2 )։ Սմբատի նիզակակիցն է այդ 
մարտի մեշ Վարազ Պաչունի իշխանը, Տզի այնչափ հզօր էր, որ մար- 
դոյն քան զի մինն այլ ոչ կրկնէրՀ։ Երկուսն էլ քաշ մարտնչում են։ Կռվից 
հետո Սմբատը հրամայում ւէ պարսիկների դիակներն իրար վրա կուտել՛ 
մարտի տեղում բլրի վրա, որ և Վարաղի արած կոտորածի համար կոչ­
վում է Վարազաբլուր։ Ապա իրենք գալիս, իշևանում են Կենաց Վայրք- 
կոչված գյուղում։ Այդ ժամանակ գյուղացիները երգ ու պարով դիմավո­
րում են հաղթական մարտիկներին։

Ել .իբրև մտ,ին ի գեիլղն,
Ընդ. առաշ եղեն նոցա պարալորքն,
Եւ երգս աււեալ բազում ինչ իրաց' գովէին,
Որ և յետոյ ի հոտել դիականցն և յորդնել,
Շէր հանեալ ասէին.
в կերան դավան ք զմարմինս դիականցն Վարազայ,
Ել գերացան։
Կուզ կերեաչ ուռաւ որպէս զարշ.
Եւ աղովս հպարտ եղել քան զառիւծ.
Գայլ, քանզի շատակեր էր, պայթեաց,
Եւ արշ, քանզի զոր ուտէն' չմնայ յսռ ինւքն,

Ի սովոյ մ եռալ.
Անգեղք, քանզի ագահք էին,

Նստան և այլ ոչ կարտցին վերանալ.
Մկոլնք, քանզի շատ կրեցին ի ծակսն,

Ոտքն մաշեցանտ։

Զայս ամենայն ասացին,
Եւ ի դէպ էր վասն իրացն.
Որ և կոչեցալ անուն գեղշն Շիրականիք։

Ьр. *։<
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Մի կողմ թողնելով Վարդ Պատրիկի կն ոք մասին պատմածը (էր. 9— 
1 2 ) և վերքին երկու Հատվածները' Ծիծառնա իյաչի և Տիրանի մասին, 
.որոնք առանձին զրույցներ են, մնացածն, ինչ որ պատմում Է Հովհան 
Մամ իկոն յանն իբրև «Տարօնի պատերազմ» ,  կամ առաջին հին վեպի մնա. 
լորդներն են, ՛կամ տեղական զրույցներ, որոնք խմբված են եղել «Պար. 
սից պատերազմի» շուրջը և կապված են այդ պատերազմը վարող հերոս­
ներից որևէ մեկի անվան հետ, Անշուշտ, որոշ տեղերում երևում են նաև 
խմբագրողի հավելումները, ինչպես են' խոտաճարակների աղոթքը (եր. 
16), գլուխների վերջում (եր. 28, 29, 43, 49) դրված տեղեկությունները 
Ս. Կարապետի վանքի մասին, վանահայրերի հաշորգությունը, այլև շատ 
տեղերում ավելացրած կրոնական բովանդակությամբ կտորներ, Բայց 
.ամբողջն ընդհանրապես ժողովրդական Է,

Առանձնապես աչքի Է ընկնում այն, որ Տարոնի բնակիչների մեշ 
.եղել են բազմաթիվ զրույցներ, որոնցով բացատրված են տեղանուննե­
րը, Այդ զրույցներն Ли հարած են եղել «Պարսից պատերազմին», Եվ այդ 
բնական ւէ. միևնույնը .գտնում ենք к  մեր նոր վեպի մեշ, Դավթին մահա­
ցու վերք ւ4 հասցնում իր զարմի մի աղջիկ. Դա վիթը բռնում է նրան.

Ջոտք դրեց վըր մեկ օտվուն,
Ու քաշեց 6ըվաեց, թալեց սարու տկու գեղ.
Ու զյըդ գեղի անուն դրեց ճըվտիս-ճապկիս:
Ու Էգ գեղ Էլ հար հըմկա 
Հանդ Է Տըղուրա Բերան,
Ու անոսն լե' ճապկիս1»

Այդպիսի զրույցները, սակայն էէՏարօնի պատերազմի» մեշ այնքան 
՛շատ են, մանավանդ վեպի վերջի մասում, ՛և. մի քանիսն այնպես անկապ 
են մեջ բերված, որ դժվար Է կարծել, թե ժողովրդի մեջ հենց այդպես 
պատմված լինեին /բոլորը3,

Որդեցորդի հաջորդությունը (Մուշեղ, Գայլ Վահան, Սմբատ, Վա­
հան Կամսարական և Տիրան), ինչպես տեսել ենք, հատուկ Է մեր հին ու 
նոր ավանդական վեպերին. Բայց ընդհանուր խմբագրությունը, երևում 
՛Է, կատարված Է Հովհան Մամիկոնյանի ձեոով, այն Էլ բավական պար­
զամիտ .կերպով, առանց ուշ դարձնելու մշակությանը. Ուստի կան մեջը 

՛նաև անհարիր բաներ. Այսպես, օրինակ, Սմբատը պատանի Է (եր. 33)

1 Սրվանձայանց Գ., Գրոց ո  բրոց, Կ. Պոլիս, 1874, էր. 179,
2 Չհաշված Պորպես, Քարհար, Գրդոսւ անունների համար դրածները, այդտեղ գըտ- 

նոլմ ենք հետևյալ անուններն ու դրանց զրույցները. Աո ինչ (եր. 3?) , Մահու Ագարակ,
.Ւիլ (եր. 34), Մահու Բլուր (31), Արեմաձոր, Գողոց աղբյուր (39), ժողովս (40), Ւըմ- 
բաձոր, Վարազաբլոլր, Շիրականիք (42), ձոնընկեց (47), Մոգուց գերեզման (45), 
Հանդիսեան, (47), Յետսանկ (48), Մահու աոիթ (48), Կոլրայ (48), ներքին Անկնիս, 
■Վայր Անկնիս, Պազակ, Փանդիկ Հ5»), Հայկերտ (53).
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և կարճ ժամանակից հետո նա արդեն ծերոմւի է (եր. 41, 4 7 ) ։ Այդ տար• 
թերությունը ձագում է, անշուշտ, տարբեր պատումներից,

128. Պատմականը:— Կարելի չէ աոեի թե այդ թո լոր զրույցները 
միայն Մամիկոնյանների վրա են պատմված եղել։ Գայլ Վահանի թոռ 
Վահան Կամսարականը հավաստյավ մասամբ նույն Գայլ Վահանն է , 
կրկին պատմված, բա յց նրա Կամսարական մականունը ցույց է տալիս, 
թե նա Մամիկոնյան չի եղել, ինչքան էլ խմբագրողը բացատրեր, թե նա 
ռմայրևնէօք» այդպես է կոչվել։ Վահանի որդի Սմբատի անունը հիշեց— 
նոսէ Է Սմբատ Բագրատունոլն, Նրա վրա Էլ պատմված կա (եր. 44) Սըմ- 
բատ Բադրատոսնու Մեհրուժանին պսակելու պատմության նման մի բանք. 
Պարսից զորավարը մարդ Է ուղարկում Սմբատին խոստանալով մեծու­
թյուն, միայն թե Մ ուշեղի և Գայլ Վահանի ոսկորները տա իրեն։ вԻսկ 
նորա կալեալ ղպատգամաւորսն, հրացոյց շամփուր մի երկաթի, և եղ 
պսակ շոլրշ զճակատովն ե ասէ. Կաց տեսանեմ, թէ վասն քո զինչ 
պարգևս գայցէ ինձ, որ ես քեզ պսակ եդիյ>։ Այս Սմբատի անունը հին 
վեպի Սմբատի մի արձագանք է լոկ, ինչպես և Մուշեղը հին վեպի Մու­
շեղն է։

Իսկ ո՜վ են Գայլ Վահանն և Վահան Կամսարականը, որոնց վրա գա­
լիս են պարսից զորավարները, և որոնց տեղ կսպասեինք, որ հին վեպի 
Մանուել Մամիկոնյանը դուրս ՛դար։

Գայլ ՎաՀա/նի անունը, կարծում ենք,  փոխանակած է Մանոլելին 
V գարու հերոս Վահան ՄամիկոնյաԱի պարսիկների դեմ վարած կռիվ­
ների ազդեցությամբ, իսկ Վահան Կամյիարականի անվան մեշ մնում է_ 
հիշողություն Արշավիր Կ ա մսարականի որդիներից' Վահանի, որոնք գոր­
ծակից էին Վահան Մ սք մ իկոն յան ին' սրա վարած կռիվներում ընդդեմ 
պարսից Սոլրեն, Միհրան ւև .ուրիշ զորավարների։ Ւե Վահան Մամիկոն- 
յանի մասին զրույցներ են եղել, երևում է Սեբեոսից, որին ծանոթ չէ_ 
Ղազար Փարպեցոլ պատմությունը, որ և հավաստյավ ժողովրդական 
ավանդություններից առնելով' Փարպեցուց տարբեր պատմւում է Վահանի ՝ 
ապստամբությունը, պարսիկներին հալածելը և Գերանա յ  դաշտում պար­
սիկներին հաղթելը։ .Արդ' Սեբեոսը պատմում է նաև, թե ինչպես Վարգան 
Մամիկոնյանն ապստամբում է Խոսրով Անուշ Ըռուան թագավորից, սպա­
նում է  Սուրեն մարզպանին, թագավորն ուղարկում է  Վարդանի վրա 
Միհրան անունով մեկին, քսան հազար զորքով, ապա և ուրիշներին, և 
նույնիսկ ինքը թագավորն է գալիս Վարդանի վրա, բայց նա էլ հաղթվում 
է և իր կնոշը գերի թողնելով հայերի ձեռին' փախչում ւէ։ Այս Վարդանի 
հիշողություններն .են, անշուշտ, որ մնացել են տՏարօնի պատերազմիս 
մձշ, միայն Վահան ու Սմբատ անունների հետ կապված։

Վարգան Մամիկոնյանի մասին շատ բան չգիտենք, իսկ Վահանի 
բնավորությունը հայտնի է Փարպեցուց, որը շատ լավ բնորոշում է Վա­
հանին Վազարշ թագավորի բերանով. «Մի գուցէ, ասում է  Վաղարշը,..
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քզեալ քո առ Վահան, և նա պաաճառաօք քաղցր խօսելով ընդ քեզ'  խա- 
թիցէ 4.ՔնԴ և Վնաս ЬЬ1 աոձԻ9է' Վասձ զի այրն ինքն քաշ է  և բազմա­
միտ է. քանզի և ցայժմ ոչ այնքան զայնպիսի գործեան վճարեաց նա 
ե  որք ընդ նման էին՝ լոկ քաշութեամբ», Եվ այդ բնավորությունը երևում 
է Վահանի րպոր արարքների մեշ, երբ նա կոտորում ւէ պարսիկներին։ 
Նույնպիսի •բնավորություն գտնում ենք և տՏարօնի պատերազմիл մեշ 
Գայլ Վահանի Համար։ вՅիրալի է ինձ անունդ (Գայլ), ասում է ինքը հե­
րոսը. քանզի գամ կոտորեմ, երթամ և այլ գամд> (եր. 3 3 ) ։ Բայց այդ 
գայլի նման կոտորող Վահանը ոչ այնքան քաշությամբ, ճակատ առ 
ճակատ կռվելով է հաղթում. թշնամիներին, որքան խաբեությամբ ու խո­
րամանկությամբ։ Նա «իմասաութեամբ» որսում է պարսիկներին և թա­
կարդի մեշ ձգելով' շարդում է նրանց։ ժողովուրդը սովորաբար, և ոչ 
միայն մեր մեշ, խորամանկությունը խեչք է համարում, իսկ ռազմական 
խորամանկությունը 4իմաստությունВ, ինչպես և է մեր « Տարոնի պատե­
րազմ,ոսմ»։

124. Վիպական մոտիվներ և  գաղափարականացում չափազանցու­
մով:— «Տարօւնի պատերազմիв մեշ ընդհանրապես նույն վիպական ոգին 
է երևան դալիս, ինչ որ «Պարսից պատերազմի։  մեշ. բայց կան և նոր 
մոտիվներ։ Ամենից առաշ հենց այգ ոազմակսւն խորամանկությունը: 
Մինչ հայ իշխանները, ՛գլխավորապես Գայլ Վահանը, այնպես «իմաս­
տուն с են հանդիսանում, պարսիկներն, ընդհակառակն, անմիտ ու միա­
միտ են և խաբվում են։ Շատ պարզ երևում է, որ այդ զրույցների մի 
մասն պատմվել են .ոչ միայն Մամիկոնյան իշխանների և նրանց զինա­
կիցների քաշությունը գովելու համար, այլև պարսիկներին ծաղրելու։ 

.Հակառակորդների ա յդ խաբվաձությամբ էլ բարձրանում են Մամիկոն- 
յանները։ Զվարճալի է նույնիսկ այն երդը, որ հորինված է Վարազաբչրի 
վրա, որ և բերված է վերևում։ Հայվանների ծաղրը զրույցների մեշ, — 
լինի հարևան գյուղերի կամ գավառների, թե հարևան ազդերի,—մի սո­
վորական երևույթ է բանահյուսության մեշ։

Երեում ւէ, թե ինչպես միամտաբար զվարճացել են այդ վեպի ուն­
կնդիրները լսելով, թե ինչպես Գայլ Վահանը, Մուշեղից ապստամբ ձևա­
նալով, գնում է  պարսից զորավար Միհրանի մոտ և, իբր այս վերշինիս 
հավատարիմը, չորս-հինգ անդամ խաբում է նրան, նրա զորքերը մ ա ս ֊ 
մաս անելովդ կոտորում և վերշն անագորույն կերպով սպանում նրան։ 
Շարունակ խարում է և նրա բազմաթիվ իշխաններին ու բոլորին մեկ­
մեկ կոտորում և նույնիսկ մերկացնելով ու ծաղրելով նրանց կեն դանի- 
կենդանի այրել տայիս ուրախության ժամանակ։ Միհրանի երեսուն հա­
զարանոց բանակից ազատվում են միայն քառասուն մարդ, այն էլ ինչի"

Ել հրամայեաց արս քառասուն
նողուլ զրուցատարս Պարսից արքային։
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Եւ ետ տանել զգլոլխն Միհրանայ 
Առ թ ադա լորն Պարսից, ասելով.
» Այս մարզպանս Հայոց յորժամ եկն {երկիրս մեր,
Ել զօրս հակառակեալ ընդ իրեարս'
Գունդ խնդրեցին և ոչ կարացին գտան ել։
Ել յոյնք մեր թշնամիւք էին,
Ի նոսա ոչ փշխեցաք գնալ.
Ել ձեզ ընդ ակամբ էաք,
Ել ձեր զօրացն գունդ ոչ կայր.
Ապա կարեցաք զգլոլխդ զայդ, և խաղացաք։
Այլ լուաք, եթէ ի Շահաստանէ 
Ելեալ էք ի Բոստր քաղաք,
Ցերկիր տափարակ և դաշտաձև։
Եւ գիտեմ, որ գնդի խազայք.
Առե՛ք զգլուխ քեռորդւոյդ ձերոյ,
Ել եզիցի դա ձեր գունդ ազգաց յազգս»,

Եւ իբրև գնացին արքն քառասուն,
Ել տարան զգլոլխն ՄիՀրանայ առ արքայ Խոսրով,
Ել Սա խռովեց ալ, պղտորեց ալ,
Ամաչեաց ղամօթն յալիտենից։

Եր. 28,
Վեպի մեշ չափազանց մեծ տեղ է  բոնում մարտը. Փոխադարձ ծաղրը, 

անարգանքն և արհամարհանքն մարտի ժամանակ սովորական է այս վե­
պի մեշ ես։ Վահանը շաբդում է իր վրա եկած պարսկական զորքերը, 
Վախտանգ զորավարը սաստիկ բարկանում ւէ նրա վրա,

Առաքեաց դարձևալ զԱսուր ի վերայ ութ հազարաւ,
Որք եկեալ բանակեցան յեզերս Մեղտայ,
Եւ արձակեցին առ Վահան այսպէս.
* Ա ՚յ  չարաբարո յ  Գայլ Վահան,
Մինչ գիտես, եթէ ծառայելոց ես Արեաց արքային,
Ընդէ ՚՚ր  այդպէս յանդդնեալ անամոթիս.
Արդ' արի եկ առ մեզ, և լեր հարկատու.
Ապա թէ ոչ, մեոանիս որպէս զշոռնռ։
Ել նորա յուեալ զայն, առեալ վեց հազար այր'
Գնաց ի վերայ նոցա ինքն և որդին իւր Սմբատ,
Իբրև կա,ցին հանդէպ իրերաց,
Սկսաւ Ասուր թշնամանել զՎահան,
Ել գայլ կոչէր նմա,
Եւ նա ասէ. «■Ցիրալի ,է անունդ ինձ.
Քանզի գամ կոտորեմ, երթամ և ա յլ գամ*.
Ել սկսան մարտնչել ընդ միմեանյյ,
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Իբրև խմբեցաւ պատերազմն,
Ակն կալաւ Սմբատ որդին Վահանայ' 
ի վերայ Ասուրայ, և պատահեցաւ նմա։
Իսկ Ասուր տեսալ, եթէ պատանի է,
Քամահեաց զնա և ասէ. 
ռՔարապաշտ հարճորդի, ի բաց կաց,
ԶԻ ի պատերազմ о ղ արս ն ելանե մ անցան եմ»։
Եւ նա ասէ. 1Որդի սատանայի,
Յիրաւի է .անուն քո Ասուր,
Զի սուր քո չէ ինչ.
Եւ ի մարտնչել ընդ կարճին'
Ծանիցես զպարտութիւն քո»։

եր. 33,

Սմբատն ու պարսից զորավար Վախտանգը ճակատամարտի մեշ մե­
նամարտում են.

Եւ յամ ենա յն կողմ անց ի վերայ յարձակեցան,
Եւ ի մէշ առին զզօրսն Պարսից.
Եւ խմբեցաւ պատերազմն ընդ իրարս,
Մինչ զի ոչ գոյր հնար ճանաչել զմիմեանս,
Բայց միայն ի ձայն փողոցն և ի տեսս դրօշացն,
Իբրև ի դիմի հարան Վախ տանգ և Սմբատ,
Ասէ Վախտանգ. «Կա՛ց, հա՛րճորդի,
Բ-էպէտ և գրազումս չնշեցեր,
Սակայն այսօր չպրէնուս ի ձեռաց քաշ արանցս,
Որ գէշ՜գէշ պատառեն զձեզ սուսերք մեր»։

Երկուսով հարվածում են միմյանց։ ձաղթոսէ է Սմբատը,

Ել հանեալ զսուրն'
Կտրեաց զգլուխ նորա,
Եւ ոչ կարաց ունել.
Զի բազում մարդկաւն 
Վազեաց գլուխն Վախտ ան գա յ ,
Իսկ մի ոմն ի եաոայիցն նորա 
էառ զգլուխն նորա և փախեաւ։
Ել հասեալ Սմբատայ'
Եհար մբճովն ի վերայ գա գա թանն,
Ել գոգեաց զսաղալարսոն,
Ել գլխոյն ոսկրն փոսեալ
Տեղի տայր սաղաւարտն մրճին Սմբատայ,
Ել հազիլ կարաց Հանել։
Եւ նորա հանեալ ընկէց զգլուխն,  ձ ինքն մեռաւ։

—  310 —

\



՛Ել միլս այլ ծառայի առեալ զգլուխն' փաիւեաւ։
Եւ Սմբատ զհետ մտեալ ասէ.
«Պարսիկք, մի' անմտանայք.
Զի մինչև յայս անկաւ Վախ տանգ,
Որ սրտացալ ծառայքդ զգլ„լխղ առեալ փախ չիք։
Ապա զիտասչիք, թէ ձեզ այդպէս պարտ է լինել»։
■Ել ձգեալ ծառային զգլոլխն ի կուրծսն Սմբատայ,
Ել ասէ. «Տա՛ր, խորովեա և կեր զգա.
Վ։ս'յ ձեզ, ար այլ վաղ աչ սպանէքа ։
•Եւ Սմբատայ առեալ զգլուխն,
Ել զհետ մտնալ ծառային, ասէ. 
в Ա՛յ տիրատեաց պարսիկ,
■Զգլռւխգ քո ընդէ՜ր ոչ փոիսսնակեցեր տեառն քո։
Արդ որովհետև տիրատեաց էք,
Ես բառնամ զդլոլխ քո ի քէն»։
Ել եհար զնա տիգաւն ի սիրտն,
Ել անցոյց զտէգն յայնկոյս,
Եւ ընկեցեալ յերիվարէն,
Կտրեաց զգլռլխ նորա։
Ել դարձալ մեծալ յաղթոլթեամբ ի բլուրն...
Ել իբրև վճարեցաւ պատերազմն,
Հրամայեաց ծածկել զեոսա ի ձորս և ի հեղեղատս։
Ել կռչեցալ բլուրն այն Մահու բլուր։

նր. ՏՏ, հտն.,

Երբ Սմբատը Վախտանգի ամբողջ բանակը ոչնչացնում է, նրա որ­
դուն ու կնոչն առնում, տանում են Այծից բերդը։

Եւ յղեալ առ Պարսից թագաւորն Խոսրով, և ասէ. 
է&ո՚ւր ինձ եր կոտ ասան տարւոյ հարկ,
Որ զօրքդ քո գիմ երկրի ս զխոտն և զհացն կերան,
Եւ զփայտն այրեցին.
Եւ զչրոյ՝ զոր արբին' զգինն,
Ել զտաճարացն զգինս,
Զոր իմ հայրն այրեաց վասն քո, Գայլ Վահան.
Եւ դարձեալ զսապոնի գինսն,
Վաթսուն հազար դահեկան,
Որ զքո զօրացն գգիշահոտ հալալն 
Ել զարիւնաթաթախ հանդերձսն 
Լուանալ տուաք և ագաք։
Ապա թէ ոչ, գամ հսւրեւր մարդով ի վերայ քո,
Եւ զամենայն պարսիկս գեր եալ' ի Տարօն ածեմ,
Եւ ի քո աստուածքդ շուն խառանեմ,
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Որ փոխանակ դոցա հաչեն ի ձեզէ
Արդ փութով, զոր ինչ ասացի քեզ, արձակեաէ
Ապա թէ ոչ, տէէսանես,
Ւէ զինչ անցք անցանեն ընդ ձեզ»,

Ահա թե ինչ պատգամ Է ուղարկում Տարոնի, Խոյթի, Շատախի ու 
Սասունի տեր Մամիկոնյան իշխանը Իրանի աշխարհակալ Խոսրով թա­
գավորին։ Ֆեոդալական շրշանի սնապարծ հերոսական գա ղա փարա կ ա ֊ 
նացումն 4 այդ, որով լի Է այս վեպը, Լավ Է, որ վիպասանն ավելացնում 
է, թե թագավորն այդ տլուեայ, ձաղր առնէր ղՍմբատ. և ոչ գրեաց պա­
տասխանի թղթոցն Սմրատաս,

Նույն ՛ոգին երևում է ամեն միջադեպերի մեշ։ Ահա փրկանքի մա­
սին պատմված սյուժետը։

Բայց եղբայրն Վախտանգայ Սուրէն 
Առեալ հարեւր հազար դահեկան,
Եւ ինն հազար այր, եկն ի Տարօն 
Գնել զկինն և ղորդին Վախտանգայ,

Սմբատը դիմավորելով նրան' ընդունում է սիրով ու բերում Մ ուշ. 
Տասն օրից, հետո Սուրենն ուզում է իմանալ, թե ո՛ւր է իր եղբորորդին։ 

Իսկ նոքա ցուցին ղբերդն (Այծից),
Ւէ ա՛նդ է ։ Եւ նա։ ւսաէ. 
аԱնդ այծարա՜ծ է, թէ ղիռարած»։
Եւ ծիծաղեալ Սմբատայ 
Ընդ աղի բանան Ս՚ուրենայ,
Առաքեաց և ետ բերել 
Զկինն և ղորդին առաշի իլր։
Եւ իբրև ածին, ասէ Սուրւէն. 
вիշխա՛ն հզօր ի վերայ աշխարհիս Հայոց,
Տա՛ս զսոսա Պարսից արքային տուրս»,
Իշխանն ասէ. ЯՊարսից արքային 
Եւ մ  ե ռեալ շուն մի ոչ տամ,
Որ ճաշ ուտէ առանց դնոյ, թող թէ զդոսա,
Բայց դու գնել թէ կամիս, քաշ տամ.
Ապա թէ ոչ, գնացէք դուք երեքեանդ'
ՑԱրծրունիս այծ արածեցէք,
Ել բերդին ծառայոլթիլն արարէք,
Ել զի մ հացս կերայք անեբախսէիս»։

Իսկ ԱոլրԷն քանզի իմւայւտուն այր ՛էր, ասէ. 
«Ո՛վ բարեպաշտ և հզօր իշխան։



և զշուն դարապա սիդ ք „  արածել տայիր,
Դեռ պարծանս է մեզ' որ ի դրան քում կալաք,
Բ՚ող թէ այծ արածել։
Բայց թէ լսէք մեզ,
Առէ՚ք ի մէնշ Հարեւր հազար դահեկան,
Ել երկու Հազար ուղտ և վեց ( հազար) պարսիկ ձի.
Ել մեզ տուրս տուք զայս կինս և մանուկս» ։
Իշխանն ասէ. Մ%այդ որ րերեալ ես, այդ մեր է.
Ջի զքո գլուխդ կտրեմ,
Եւ զոր ունիս' յիս առնում։
Բայց թէ դոքա քեզ պիտոյ են,
Դու քրիստոնեայ լեր և կնքեաց,
Եւ զիս առ և ի պարսիկս գնա, և դոքա քեզ.
Ապա թէ ո՛չ, ձեզ ա՛յլ հնար իմացէք»։

Սուրենը բերում է փրկանքները ներկայացնում ,է Մամ իկոն յանին. 

Իսկ նա ասէ. аԼաւանիմ տրոցդ,
Բայց հարեւր ե ոլթսոսն հազար'
Փայտ են տարեալ ի Քարքէոյ.
Ել չորեք հարեւր Հազար դահեկանի 
Խոտ են կերեալ ի դաշտէդ.
Եւ վաթսուն հագար դահեկանի
Որ զեդն ն. զեղշերու և ւզնապաստակ երկրիս
Որսացեալ են և կերեալ։
Զշրոյ և զհացի գինն թողում,
Բայց զանոյշ գինին Ասորոց և Սալնսսյ և զՄոխրայ'
Այս երկու տարի է' որ յինէն կտրեալ էին,
Ել ինքեանք արբին, զայն թող տան։
Ել զվեց գա լառին հարկն, զոր աոիալ են,
Ել զքաղաքիւն մ ո սոսն, զոր կերեալ են,
Ջռբեք հարեւր (Հազար) դահ Ական,
Զ*այդ ամենայն թող բերեն,
Եւ դու քրիստոնեայ լեր,
Եւ զիս ի պարսիկս տար, և դոքա քեզ»,

Եր. 37, Հտն.,

Ապա պատմվում է, թե ինչպես Սմբատը Սուբենին ուխտի է տանում 
իր վանքը, ճանապարհին նենգությամբ սպանում են նրան ու պարսիկ 
իշխաններին, և հետո մարտնչելով նրա զորքի դեմ ՛կոտորում են նրանց։ 
սակավաթիվ մարդկանց միայն ազատում են.

Իսկ զարսն որ Մեղտի տարան, 
Քմշկեալ ի ցաւոց վիրացն,



Ել ետ նոցա գանձս և երիվարս և զէնս,
Եւ յզեաց զնոսա ի պարսիկս։

եր- «.
Մամիկոնյանները միշտ հաղթող են, ինչպես « Պարսից պատերազ­

մի», նույնպես և « Տարոնի պատերազմի» մեշ։ Այս երկրորդի մեշ նրանք- 
նույնիսկ ժամանակավոր անհաշողոլթյուններ չեն ունենում։ Այստեղ էլ 
նրանք կոտորում են Տարոնի վրա հարձակվող բոլոր պարսիկներին, իսկ 
իրենցից ոչ ոք չի սպանվում, բացի մի քանի անզեն ու Ա ր կրոնավոր­
ներից։ Չկան այն դավաճաններն անգամ, որոնք երևան են գալիս մեթ 
երկրորդ հին վեպի մեշ։ Հայ իշխանները բոլորը ոչ միայն քաշ կռվող 
են, այլ միշտ իրար սրահում են ն  նեղության ժամանակ օգնության հաս­
նում։ Ո՛չ մի մատնիչ։ Քաղաքացիներն .էլ մասնակցում են կռվին։ Գազա- 
վաւրականացումն, ուրեմն, կատարյալ է և մինչև վերշը տարաձ, ավելի 
ևս պարզամիտ կերպով, քան « Պարսից պատերազմի» մեշ։

Ել փողոց տուեալ ի վերայ բլերն,
Սմրատայ յաշ .թևն, և Վարազայ յահեակն,
Ել սկսան արեամր թաթալել,
Ինքեանք և երի վարք իւրեանց 
Ել մաձաւ սուրն ի ձեռին Սմբաաայ 
Ել ոչ կարաց հանել,
Քանզի մածեալ արիւնն
Ընդ սուրն և ընդ ձեռնատեղին,
Ել կոտորեցաւ։
Եւ իբրև տեսին պարսիկքն,
Եթէ .ոչ կարաց առնռզ այլ սուր,
Չայն տուեալ սակին ցմփմեանս.
«Փռւթասշիք, դի մաձեալ է ձեոն քաշին,
Ել կապեաց զնա Աստուաձն իւր,
Եւ սուրն ի ձեռին կոտորեալ ւէ»։

Եւ իբրև զփայտ չոր, որ ի ճեղքիլն ճարճատէ.
Այնպէս ճարճատ,էին ի վերայ գլխոյն Սմբասէայ զէնքէ 
Իսկ նա բարձր ձայնիւ ասէր.
«Վա՜յ քաշռւթեւանդ ձերռյ,
Չի ոչ կարացիք հերձոլլ զգլուխ իմ»։
Չայս ասաց, զի յիշեէիք լիցի բանն։
Բայց իբրև գիտաց,
Եթէ կարի սաստկացան ի վերայ նորա, ,
Չայն բարձեալ ասէ. «Ու ր ես, բայլուկ քաշ,
Ել մուրճ հզօր ընդդէմ թշնամեաց,
Գաւազան իմյւյ ծերութեան, իշխան Պալունեաց.
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Յառաշ մատիր որպէս քաշ արծուի,
Զի անգեղք և բոլէճք պատեցին զիս»։
Ել նորա թողեալ զահեակ թևն յորգին իւր Վահան,
Որ զՎահանովիտն շինեաց,
Եւ ինքն քաշաբար որպէս զարծուի*
Կանլեալ դիմեաց ի վերայ։
Որ և ի դողման հարեալ ամենայն երիվարացն,
Ել Հասեա լ ի թիկունս Սմբատ այ,
Եւ բախեալ զտէգն ի վերայ պարսկին թիկանն,
Եւ անդէն եհան ընդ ողն երիվարին.
Եւ այլ ո՛չ մաման եաց հանել զտէգն.
Զոր ծաղր արարեալ ասէր.
*Ե րթ չափ հա զտէգդ, թէ քանի 'կանգուն է.
Մ՛ի ոք սուտ ասէ, թէ երեք գիրկ է, և ,խաբէ զքեզ»։
Եւ անդէն մեռալ,
Իսկ Սմթատայ ելեալ յեզր պատերազմին,
Եւ ձախ ձեոամբ պրկեաց պարսիկ մի,
Ել ետ զեն ուլ ի վերայ ձեռինն և սրոյն, 

ւ Զի հ& է {երմ արիլԱն ե թուլացոլսցէ զբռնա տեղն։
Եւ փոխեալ այլ սուր և ելեալ յ  երիվարն։

Հետո Վարազ Պալունուն օգնում է ինքը Սմբատը։ Ապա այդ երկու֊ 
յւին օգնության են հասնում Հաշտենից իշխանն և Սմբատի որդի Վահանը։

Մինչ чՊարսից պատերազմի» մեշ կան բազմաթիվ ճակատամարտեր, 
Որւէնց համար չունենք մարտական մանր նկարագիրներ,— անշուշտ եղեք 
են, բայց Բուղանգը համառոտել Է, — այստեղ էՏարռԱի պատերազմի» 

■մեշ միշտ սիրով հիշված են մարտի վայրերը' ամրոցներ, քաղաքներ,
■ մորեր, ավաններ, անցքեր, լեռներ, գետեր, գավառներ, գյուղեր, վանք, 
բլուր, դաշտ, մայրի, ձոր, քարագլուխ և այլն։ Միշտ սիրով պատմված 
են մարտական մանրամասնություններ, ինչպես դարանակալություններ 
(եր. 22, 26, հտն.), թշնամիների ձիերը քշել հեոացնելը և պարսիկների 
կռիվը ձիա գողերի հետ ( եր. 31, 39), հսկա Տրդատի պես գետն անցնելը

Հեր. 51 )։
Երբեմն նկարագիրն ու պատմվածքը շատ ընդարձակված են, ինչ­

պես հետևյալի մեշ Սմբատի որդի Վահանի մասին.

Իսկ Վահանայ լցեայ իմայւտոսթեամբ,
Առեալ երկերելր կաշեայ ասպար,
Ել արկ զհարելր շորեօք ■ամեհեօք,
Երկաթ մի յայս կոյս ասպարին և երկաթ մի յա յն։
Եւ գնաց մերձ ի բանակն Հոնին,
Որ փոխանակ Էր Տիգրանայ,
Ել ոռնէբ ընդ ձեռամբ իւր ով ութ հազար այր,
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Ել բանակեալ էր մերձ ի' քարագլուխն,
Որ հայւի հանդէպ Տարօնոյ լերինն,
Եւ էր սա զատակաց յայլոց րանակացն,
Արդ առեալ Վահան այ զհարելր ամեհի շորիսն 
Եւ տարալ զնոսա յեզր քանակին,
Ել ի տասն շորիսն այր մի որ զհետ երթայր։
Ել իբրև խթե ցին զքորիսն սրով 
Եւ արկին ի քանակն,
Եւ ւինքեանք զհետ մտեալ՝
Զֆող պատերազմին հնշեցուցին,
Եւ ւառձեռն ակատն կոտորել։
Ել կանչեալ զա րհ ո լր եցան, 
ժպրհեցանՀ և աղմկեցան յոյժէ 
Քանզի և շորիքն ւընդ ձայն ասպս!բացն 
Եւ ընդ զօրացն աղմկել,
Եւ ընդ փողոցն բախելն խրտուցեալ,
8 ամենայն կողմ անց լոկ արշավին ի բանակն։
Ել զօրքն կարծէին, եթէ հեծեալ Հ,
Ել ձայն սուսերացն փ կոտորելոցն է.
Իւրաքանչիլր ոք (ոկ վ ա ՛յ ճչէին,
Աչ գիտելով գՀետս ս/նձանց...
՜Արդ քանզի այլ զօրքն ոչ կարէին անցանել,
Զի էր մութն, և մեր զօրքն լոկ սատակելով նեղէիձ.
Եւ զք արա գլուխն բնալ չկ արացին յիշել...
Ապա թողեալ զկարասին,
Դւէմ փախ ստի ի  քարագլուխն արարին,
,Ել սկսան ի վայր հոսել 
Ահաւոր վիմացն ընդ բարձրութեան։
Եւ ոչ ոք կարաց գիտել զիրսն,
Մինչև պակասեցաւ ճիչ աղաղակին,
Եւ ապա գիտացին զօրքն Հ՛այոց,
Ւէ ընկղմեցան պարսիկքն։
Դարձան ինքեաձք ի թանա կա եղ,
Եւ զկարասին և զգան ձն ժողովեցին,
Ել զերիվարմն և զուզտսն,
Ել արձակեցին ի գա լառն Պ ալուեեաց։
Եւ ընդ ձի և ընդ չորի ե ընդ ուղտ և ընդ ՛էշ'
Գաաւ ութ և տասն հազար,
Որ ծածկէր զերեսս գա լառին։

Եք. 46, հան.,
Հետո Սմբատը հարձակվում է մյուս բանակի վրա■, ե դարանակալ 

ների օձութ յա մբ մեծ կորուստ են պատճառում պարսիկներին.
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Ել չորեք հազար գլուխ համարով 
Ընկեցին ընդ քարն, որ կռչեցաւ Հոնընկէց։

Մարտի մեշ մենամաբտները սովորական են և այգ անում են իրար- 
ծաղրելով։ Հաղթողները սովորաբար կտրում են հաղթված թշնամիների 
գլուխներն ու պահոս!։

Եւ հասեալ ի դաշտն, որ ի վերայ Մատրավանիցն,
Եւ բոլորեալ ռազմ կանգնեցին։
Եւ եկեալ առ միմեանս Վարդուհրի 
Եւ ճիրան որդին Վահանայ,
Ասէ Վարդուհրի. <г Կախ ար դա սարք,
Դուք ի կախարգսն էք պարծացեալ,
Եւ կախարդութեամբ կամ իք յաղթեյ Պարսից քաշաց»,
Ասէ Տիրան. «Եթէ կախարդ եմք, դու վայր մի անսա,
Զի ես ղքո ձիոյ ագիդ քեզ տեսանել տամ»։
Ել աճապարեալ ի բաց ձգեաց 
Զաշոյ տոնն սռնապանօքն հանդերձ.
Եւ նորա հակեալ յայնկոյս ւս/նկաւ։
Ասէ Տիյսսն. «Վարդուհրի', մի' մեղադրեր,
Գլուխդ հակեաց և ընկէց զքեզ.
Արդ ՛ուղղեմ ղրեոնւդ»։
Ել ապա բառնայւ
Ել կտրեալ զգլուխն' ետ ցծառայ մի և ասւէ.
«Պայհեա՛ զգա, \որ ի շան եմք ի ԾսւտրավաՏա 
Ել գնդի խաղամք առաշի Աուրթ Կ արա պետին»։

եր. 51, հտն*

Մի տարօրինակ սովորությամբ հաղթողները կտրում են իրենց- 
սպանված հակառակորդների ոչ մ ի այն գլուխները, այլև քթերը կամ 
թլփատները ու մախաղ են ած,ում և դրանով սպանվածների հաշիվն են ֊
պահում (եր. 23, 24, 36 )։

Ել զայլսն ի քաղաքն արդելեալ,
Կտրել տայր զգլուխսն՝
Եւ ի պարիսպն հանէին։
Ել արարեալ համար յա լուր յայնմիկ,
Գտին զգլուխյյ վեց հազար, պակաս երկու։

եր.

Եւ մտեալ զօրացն ի տոյնսն,
Զորս և գտին պարսիկս լեղուալ՝ սատակէին.
Եւ ղքիթսն կտրեալ ի շարի ար կան էին,
Եւ քերէին առ Սմբատ։
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Եւ համարեալ զքիթսն,
Գտանէին սպանեալ պարսիկք'
Ընդ այր և ընդ կին և ընդ մանկտի' չորեք հազար։

եր. >6.

вՊարսից պատերազմի» մ, եք կին ու երեխայի սպանություն չկա։ 
.Ընդհակառակն, Մուշեղը Շապուհի կ անանցը պատվավոր կերպով ետ է 
ուղարկում։ Ապա «Սասնա Ծռերի» մեչ Գավիթը, մենակ մի մարդ, չի 
ուզում հանկարծակի հարձակվել թշնամիների բանակի վրա, որպեսզի’ 

вՉասեն' Գավիթ դող էկավ, գոզ գնաց»։
Այստեղ հակառակն է։ Այդպիսի հերոսություն չկա։ Կոտորիր, որ­

քան կարող ես և ինչպես կուզես։ Պարտված պարսիկների մնացորդները 
փախչում, ժողովվում են մի տեղ ֊և  իշնում, ճաշում են։ Այդ ժամանակ 
Ողականփց երկու Հարյուր հիսուն այր դուրս են գավիս .որս անելու։ Երբ 
նրանք տեսնում են'

Ջւի յանէհռգս Հին իքն ալ պարսիկք ն,
Գողաբար յարձա կեցան ի վերայ,
Ել ոչ Ոք կարաց յերիվարն ելանել.
Այլ ի շուրշ եկեալ ե  ի սեղան անդր 
Ապանին Հինդ հարելր և ,ոլթ այր։
Եւ վասն որ անդ ժողովեալ սպանին,
Կոչեցալ անուն տեղլոյն ժողովս։

Եր. 40.

125. Կրոնական տարրը:—  VՏարոնի պատերազմի»  մեշ առանձնա­
պես աչքի Է ընկնում և Ս. Կարապետի դերը։ ճիշտ Է, Հեղինակն իր կող­
մից աշխատել Է բարձրացնել տեղական կրոնական յյրբավայրի նշանա­
կությունը, ւբայց նրա ավելացրածն ու ժողովրդականը տարբերվում են։ 
Վեպի աւ ւզրույցների մեշ հենց Ս. Կարապ ետ ը մեծ տեղ Է բռնել։ Թշնամի­
ների հարձակման նպատակն |ք սկզբում' ապստամբ Մուշեղին բռնել, 
տանել Պարսկաստան, նրա <էՀավատի տեղերը» կործանել ո՛ւ կրոնավոր­
ներին սպանել (եր. 1 5 )։ Մ ուշեղին նրանք բռնել չին կարողանում, բայց 
հետագայում պսոհանշոլմ են նրա և Գայլ ՎահսՀնի ոսկորները, և ավե­
րում են իշխանների գերեզմանները, вԲայց խնդրէ զնշխարս Մոլշեղայ 
իշխանին և զքո հօրն' Վահանայ» (եր. 43, 45 )։

Եւ կամ էին անցանել ի վանսն Գլակայ,
Զի հանցւեն զոսկերս թշնամեացն։

եր. 49.

նույնն անում են պարսիկները և երկրորդ հին վեպի մեշ. նրանք 
քանդում են Արշակոճկի թաղավորների գերեզմանները։



Ջի ասէին ըստ իլրեանց... ըստ օրինացն,
Ւէ- «Վասն այսորիկ բարձեալ տանեմք 
Զոսկերս թադաւորացն Հայոց յաշխարհն մեր,
ԶԻ փառք թա գաւորացն և բախտքն 
Եւ քաչոլթխն աշխարհիս,
Յաշխարհն մեր եկեսցեն»։

. ' Բ*սլ.,Դ.իգ.,

<гՊարսից պատերազմի»  մեշ կրոնական կռիվը երևան է գալիս Ա ր ֊ 
շակի անկումից հետո, առանձնապես Վահան Մ ամի կոն յան ի և Մերուժան 
Արծրունոլ ձեռով, որոնք ավերոսէ են եկեղեցիները և մարդկանց ստ ի ֊ 
պոս! էի պաշտօնն դաոնալ Մազդեզսէնցն». նույնիսկ նախարարների կա- 
նանց սպանել են տալիս, երր նրանք հանձն չեն առնում ուրանալ քրիս­
տոնեությունը, ատրուշաններ են շինում շատ տեղերում և այլն (Բուղ.,- 
Ե. ծթ .), Հետո I Մուշեղ ղօրավարն Հայաստանեաց շրշէր ընդ երկիրն 
և աւերէր զատրուշանսն Մաղդեզանցն, Իսկ զՄազդեզոմւսն, որ մի ան­
գամ ի բուռն արկին, ղամենևսեսՀն տայր հրաման սպարապետն Մու­
շեղ ունեչ և հրով խ ո ր ովե ի  Բուղ., Ե. ա .), Այս միևնույն կրոնական 
կռիվը, ինչպես ՛ասացինք, երևում է և  *  Տարոնի պատերազմի»  մեշ, Վա­
հանը Միհր անի գլուխը կախելով երդից' ասում է տան մեշ գտնված պար­
սիկներին. (ГԱյս այն գլուխն է, որ խորհէր ղՍուրբ Կարապետն հիմն ի 
վեր առնել և զկրօնաւորսն հրով այրել» (եր. 26 ), Վախտանգ զորավարը 
«փոխէ զատրուշան ի դուռն Կաթուղիկէին» (եր. 30), Պարսիկներն սպառ- 
նում են Տզտեղիսն յորս նա (Մուշեղ) զհավատսն ոսնէր' կործանել», 

лԱպա թէ ւ ոչ, գամ ի տեղին,
Ասէ, ուր հալատք ձեր են,
Տա յն բերեմ և ալերեմ,
Ել կրակատուն առնեմ զեկեզեցիս ձեր,
Եւ զձեզ ի դուռն արքունի իսսղացուցանեմ»,

եր- Ա-

Եթե նրանք այս սպառնալիքները չեն կատարում, պատճառն այն է, 
որ չեն .կարողա՛նում։ Ահա թե ի՜նչ ՛է ասում Գայլ Վահանը պարսիկներին 
հաղթելուց հետո.

էՎաշիր, զի՛նչ եդիք ի մտի,
Ի պարսի՛կ հալասւ կամէիք 
Դարձոլցանել ղերկիրս Հայոց»,

եր. !7,

Պարսիկները կրոնավորներին կոտորում են, բայց միայն ծերերին 
(եր. 51), որովհետև մյուսներին չեն կարողանում. Նրանք կամ փա խ ֊ 
ըոսմ, ՚ամրանոէմ են Ողական ամրոցում, կամ իրենք ՛Էլ մասնակցում են 
մարտին, բա յց իրենց կրոնավորական տարազով ու եղանակով,
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՛Ել գնացին ի պատերազմ.
Ել արձակեցին առ հայրն3 Գրիգոր...
Եւ տարան ի պատերազմ
Երեք հարեւ,, ութսուն Ա հինգ կրօնաւոր կնկղով։
Իբրև խմբեցաւ պատերազմն 
Ցեղերս Արաէանոյ, ШЛ անտառովն,
Որ կոչի Կաղամախեաց բլուր,
Կրօնաաւրքն սեա զգեստ ք ՛Էին,
Մազ եղինօք և կնկղաւորք,
Եւ ընդ տասն առնն ժամ ահա ր* մի,
Եւ ընդ երկուսն խաչադրօշ բարձրաբուն։
Եւ ճակսսոեցան նոքա 
ԸնգդԷմ Իբերաց ի պատերազմ,
Յայնկոյս գետոյն, որ ի դաշտին։
Զոր տեսեալ թշնամիքն զարմանային։
Եւ Վարդուհրիտ ոչ եմ ուտ ի պատերազմ ։
Այլ, «Տեսից, ասէ, թէ նյղքա զինչ գործեն»։

Եվ ի՛նչ պիտի անեին ա յգ կրոնավորները։
Չպիտի կարծել, թե նրանք արյուն պիտի թափեին։ Նոր վեպի մեշ 

.՛էլ կրոնավոր իսկապես ճգնավոր դարձած Իշխանը {թշնամ՛իների դեմ 

.‘կռվին մասնակցում է, ՛բայց առանց արյունի, այլ նա թշնամիներին հա­
վաքում, բերում է Դավթի առաշ և սա կոտորում է նրանց։ Իսկ այստեղ, 
■օՏարոնի պատերազմի» մեշ կրոնավորները անում են ըստ միշնա՚գարի 
.գաղափարախոսության ավելի մեծ բան։

Ել իբրև խմբեցաւ պատերազմ յ։ ն դ իրարս,
Եւ կամՀին փախչել Վահան եանքն,
Ցայնժամ նոցա ծունր կրկնեալ։
Միաբան աղաղակեցին առ Աստոսսծ՝
Աղօթիւք և չի աբտասուօք.
«Ո՛վ ւտէր, Հա՛ր զմեր պատերազմն.
Ո՛վ Կարապետ, ւզարթիր ի ձայն պաշտօնէտցա»։
Եւ զայս ասացեալ միաբան' յոտն կացին,
Ել վնշան խաշին օյարձուցանէին ի վերայ թշնամեացն,
Եւ հարին զժամահարսն յանդուգն։
Ել հայեցեալ Վահանայ ի գունդ կրօնալորացն,
Ետես յաշ թևս նոցա երիտասարդ մի ահագին տեսլեամբ,
Եւ թագ ծիրանի փ դ ՚ո վ ՚յ  նորա, ՛և խաշ,
Ել ի հանդեր՛ձից նորա հուր փայլատակեալ...

8 Հայր—վանահայրւ .՛ ՞
4 ժամահար—կոչնակ, .ժամ կանչելու աախտակը, որ զարնում էին։

.6 Պարսից զորավարը։
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՛Թշնամիներն էլ այգ տեսնում են, խելքները թռցնում են, լցվում 
գետը, սկսում են փախչել, Վահանյանները հալածում ու կոտորում են 
'նրանց։

Ուրիշ անգամ էլ Ս. Կարապետն օգնության է հասնում Մամիկոնյան 
իշխաններին։ Պարսիկները կրկնապատիկ թվով գալիս են, գիշերով շըր- 
չապատում Սմբատին։ Սա, վստահելով Ս. Կարապետին, գիշերով դուրս 
է  գալիս թշնամիների դեմ։

Եւ ել չահիլք ի վերայ զօրացն Պարսից.
Ել յանկարձակի տեսին այր մի գիսաւոր,
Որ լոյս փայլէր ի հերաց նորա,
Ել զալս թշնամեացն կոլրացուցանէր։

Եր. 34.

Թշնամիներն սկսում են միմյանց դեմ կռվել և իրար կոտորել, հա­
յերն էլ մյուս կողմից են չարդում։

Եւ այնչափ կոտորեցին զնոսա,
Մինչև հեղեզատք արեանց ելանէին։

Եր. 34.

Այսպես և մի անգամ պարսիկները, թվով բազմամարդ լինելով, հե­
տապնդում են հայոց զորքերին.

Ել տուեալ գետոյն* նեղէին զնոսա...
Զի աստի թ շնամ իքն, և անտի գետն։

Քայց Սմբատն ու իր մարդիկը դարձյալ հաղթում են.

Ել կնքեալ զանձինս իւրեանց,
Դիմեցին ի վերայ Պարսիցն։
Ել երելեցալ նոցա ի պատերազմին 
Այր մի ահեղ և լուսաւոր,
Եւ հետ նորա լոյս փայլատակէր։

Եր. 47, Հտն.

Հայերն այդ տեսնելով իմանում են, որ Ս. Կարապետն է, ՛ուրախա­
նում են և հարձակվելով թշնամիների վրա չարդում նրանց։

Այդ զրույցները, թեպետ կրոնական և կրոնավորներից հորինված, 
իսկապես ժողովրդական,  այս՛ինքն ժողովրդականացած են։ Ս. Կարա­
պետն, ինչպես ուրիշ դեպքերում,  այստեղ էլ փոխանա՛կած է  հին Վահագն 
աստծուն։ ժ՛ողովրդական է նաև կռվից մսռաչ ուխտ գնալը Ս. Կարապետի 
վանքը, որ Մամիկոնյանների <гհայրենական տուննЯ է, նրանց վանքը, 
որ իրենք են շինել (եր. 31, 38 )։ ժողովրդական է և աքն, որ կրոնավոր­
ներին աղաչում են, որ աղոթք անեն, պատարագ անեն, որպեսզի նրանց
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աղոթքի զորությամբ կարողանան հաղթել թշնամիներին (եր. 4 4 ) ։ Նույնը 
գտնում ենք և նոր ժողովրդական վեպի մեչ, Դա միչնադարյան կրոնա­
կան աշխարՀայեցության արտահայտություն է։ Երբ ծերունի Սմբատը, 
մենակ է  մնում և թՀնամիներինց շրչապ ատված նեղն է ընկնում.

Ձայն արյկեալ ի Ս. Կարապետն, այէէր. 
փԱհա ժամ, ով Մկրտիչ Կարապետ...
Ո՞ւր են իմ  սուրբ կրօնաւորացն աղօթքն»։

Նույն կրոնական ոգու արդյունք է և այն, որ Սմբատ Մամիկոնյանը 
Ս. Կարապետի վանքում աղոթում է, և ւապա'

Ետ բերել երկոտասան թուր 
Եւ г/Տ/ել առաքի բեմին,
Մփնչել պատարագ մատուցաԱԷին։
Ել ապա առԱս/վ ւասէ. <гՏ]է'յւ, հալասսսմք ի քեզ,
Թէ և այս սուրքս եզիցին խմոր այլ սուսերաց,
Եւ հյաւմանալ ք՛ով յաղթեսցոսք նոցա»,

եր. 44.

Դա ֆեոդալական կյանքի մի գիծ է, որ միայն մեր մ եչ .չի կատարվեր 
«ГՊարսից պատերազմի» մեչ էլ Մուշեղի համար այյվում է, թե նա «ղիլր 
նշանն և գզէնն մատյււցանէր шл Ներսէս, զի օրհնեսցէ» (Բուղ., Ե. դ .) ։

126. Ընդհանուր բնավորությունը:— Ինչքան էլ կրոնական տարրը բա­
վականի շեշտված է  այս վեպի մեչ, բա յց և այնպես էականը ոչ թե այգ 
է , ա յլ քաղաքական ու տնտեսական կողմը և պատերազմը դրա համար. 
Դա մեր երկրորդ Հին վեպի մի մնացորդն է, որ ձևափոխվում է հետագա 
դարերի պատմական ազդեցությամ՛բ,

•СՊարսից պատերազմը»  սրա մեչ կորցրել է իր ընդհանուր ազ­
գային բնավորությունը ե դարձել է Տարոնի տեղական վեպ։ Այստեղ 
իշխող են Մամ իկոն յանները, որոնց ենթարկվում են տեղական երկրոր­
դական իշխանները՝ «Հաշտենից, Պալունեաց, Արչոլց, Եղնուտայ»։ Մ ա ֊ 
միկոնքանները Տարոնի տերն են, բա յց նրանց իշխանության տակ են 
նաև Խոքթ, Շատախ ու Աայւուն, այչ ն  Հարք, Հաշտեանք ՛և Ապահունիք 
գավառները։ Սասունցիներն արդեն, իբրև «Սանասարի ցեղ», մասնա.կից 
են կռիվներին, а Երկու հարելր այր աչտենալորս ի Սանասարայ* ցեղէն-
թողոյր (Վահան) ի Ծծմակն»։

Գերիշխան տերը պարսից թագավորն է ։ նրսձնից ապստամբում են 
Մ ամիկոն յանները ե  պարսիկների դեմ պատերազմում ո\չ թե, ինչպես 
<гՊարսից պատերազմի» մեչ է , Հայաստանի և Արշակունի թագավորներիդ

6 Յու|6. Մամիկոնեան, եր. 211 Նույն տեղում ծանոթության մեշ տպված, է էՍանա-
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Իրենց гտերերիа Համ,ար, այլ հենց իրենց տեղական անկախության հա­
մա  ր, Նրանց վրա դայիս են պարսկական բանակները, տեղի են ունենում 
բազմաթիվ մարտեր ու մենամարտեր, բա յց պարսիկները չեն կարողա­
նում ենթարկել .նրանց, Մամ իկոն յանները նույնիսկ խր ոխ տալով են խո­
սում Սասանյան հզոր Արքայի և նրա զորավարների հետ, Նրանք ոչ մի 
կերպ չեն համաձայնում հնազանդվել պարսիկներին։

Հնազանդության պայմանն է հարկատվություն։ Վախտ անդը զորքով 
аգալով Ապահունիք'

ԱրձակԷր հարկապահանջս ի Հարք 
Եւ ի Հաշտենաք և ի Տարօն։
Առ որ գրեն գաւառապե տքն.
«Եթէ Վահան տայ, ե մեք.
Ապա թէ ո՛չ, ոմւայն գնայք ի մէնչ»։

եր. 80.

Հեսս։ նա Վահանին է գրում աիրով. я Դու \արի ե՛՛կ .առ ի  ս և երդուիր 
տալ զհարկ արքունի և ւ կալ հնազանդ, և յայլա ջին պա տիլն ձեր մնալ», 
‘Վահանը նրան չափազանց վիրավորական պատասխան է տալիս (եր. 
3 1 ) ։ ՎաՀանի մահից հետո' նա նույնը Սմբատին ւէ ասում.

Եւ առաքեաց առ Սմբատ,
Եթէ' «Կամ ե՛կ որ պատերազմիմք,
Ել կամ հնազւսէնդեաց և տուր հարկս»։

եր. 34.

Սմբատը նույնիսկ պատասխան չի տալիս, Մամիկոնյան իշխաննե­
րի գժտությունը պարսիկների հետ և նրանց ապստամբությունը պար­
սիկներից պատճառ ուներ սկզբում այն, որ Խոսրովը, հին վիպական մո­
տիվով, ուզում էր դավադրությամբ սպանել Մուշեղին։ Բայց հետո գըլ- 
խավոր խնդիրը լինում է հարկատվությունը և հարկի պատճառով ապըս- 
տամրելն ալ չենթարկվելը պարսիկներին։ Այստեղ ազդել են ոչ միայն 
Վահան ու Վարդան Մ ամ ի կժն յաննե րի օրով և նրանց ձեռով կատարված 
եղելություններն, այլև հետագայի դեպքերն արաբացիների իշխանու­
թյան ժամանակ, այն է' Մամիկոձյանների ապստամբությունները ծանր 
՚Հարկապահյս\նշության պատճա՛ռով/ ինչպես է Հրահատի որդի Մ ուշեղ 
Մամ իկոն յան ի հայտնի ապստամբությունը? ։

Այսպես։ ալրեմն, այս։ է «Տարոնի պատերազմի» ընդհանուր բնավո­
րությունը։ Պարսիկների գլխավոր ձգտումն է հպատակեցնել Մամ իկոն - 
յաններին և հարկի տակ /քնել նրանց' քանդելով նրանց կրոնական սրբա­
վայրը։ Բայց հայերը միշտ հաղթող են դուրս գալիս, որով և փառաբան­
վում են Մամիկոնյան հերոսները։

7 «Պաամոլթիմ, Ղելոնդեար, Ս. Պետերրուրգ, 1887, եր. 129, Հան.,



Կնշանակի' վեպն իր զարգացման այս ձևի մեշ, ըստ էական խնդրի 
ևս նույն գաղափարախոսության արտահայտությունն է կրում իր մեշ, ինչ 
որ « Պարսից պատերազմըа ,

տՏարոնի պատերազմիв այդ ընդհանուր բնավորությունն այնուհետև 
իր սյուժետի .էական գծերով, մնում է «Սասնա Ծռեր» նոր վեպի մեշ, 
Բացի ՛այդ' ՛այդ հին վեպը կերպարանափոխված է նաև նոր պատմական 
դեպքերի ու անձերի ազդեցության տակ, այն 4' պարսիկների տեղ ան­
ցել են արաբները և ապա' Մ սրա մելիքները. Տարոնի տեղ' նրա կից 
Սասունը, որ Հետագա դարերում ավելի նշանավոր քաղաքական դեր է 
խաղացել, քան Տարոնը,

Այդ անցման շրշան ի մի պատում ունենք Աղշիկ Տարունի և Սանա- 
»արի որդի Մոօշ(եղ)ի վեպի մեշ,
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127. Պատումներ:— Այս վեպը կազմված է  Հի ն ժամ՛անակներումг 
բա յց գյուղացիների մեշ պատմվել և երգվել է մինչև մեր օրերը, մինչև 
1930-ական թվականները։ Այդ պատճառով գա կոչվում է նաև նոր ժո­
ղովրդական վեպ: Մեր Հին վեպերից ավելի բախտավոր է եղել դա, ու­
նենք դրա բազմաթիվ պատումները, որոնք թեպետ վեպի քայքայման ու 
ձև ատման շրջանում, բա յց գրի են առնված ասացողների բերանից բա- 
ռացի կամ գրեթե բառացի,

Վեպի այդ պատումները վեպի բնագիրներն— աղբյուրներն են. ուս՛­
տի բնական է, որ ամենից առաշ այդ բնագիրներն ու իրենց պատմությու­
նը տեսնենք.

Մեր նոր վեպի մասին, որքան մեզ Հայտնի ւէ, ամենից առաշ Հիշա­
տակություն անում է Ղ՛ Ւնճիճյանն իր «Նոր Հայաստան» գրքի մեշ1. Նա 
Կաղզվան գավառի մեշ դնելով «Խանտուտի ձոր» և «Խանտուտի բերդ»' 
ավելացնում է. «է  բերդ ի Համանուն ձորավայրի, զոր այս պէս կոչեցեա, 
ասեն յանուն քեռ թագա լոբի ոլրոսք ի մևրոց' ւ որ բնակեցալ աստէն. ղ ո ֊ 
րոյ զպատմութիւն նման պատմութեան ՏիգրանոլՀլոյ յօգեն», Ինճիճյա- 
նից ավելի բա՛ն չենք իմ  անում, գոնե Համառոտ բովանդակություն բերած 
լիներ, Բայց այդ չէր կարելի սպասել մի ժամանակ, երբ դեռ ոչ միայԱ 
մեզնում, այլև Եվրոպայոլմ չկար ժորովրդական բանաՀյոլսոլթյան արժա­
նավոր գնաՀատոլթյուն, Մոտ յոթանասուն տարի պիտի անցներ Ինճիճ- 
յանից, որ նոր' ուշադրության առնվեր մեր վեպը,

Առաշին գրի այլնողն է Գարեգին Սրվանձտյանցը, մեր բանա Հավաք­
ների ռահվիրան, Նա 1874 թվին Կ. Պոլսում Հրատարակում է մեր վեպի 
մի պատում մի գրքույկի մեշ, որի վերնադիրն է «Գրոց ու բրոց և Մասուն- 
ցի Դավիթ կամ ՄՀերի դուռ»։

1 քԱշիյարհագրութիւն չորից մ ասանը աշխարհի3, Մասն առաշին, Ասիսւ, հաս,. Ա,.
Վենետիկ, 1808, եր. 121,
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Սրվանձտյանցն ինքը էավ գն ահ ատելով ազգագրական նյութերը' 
գրում է. * Այս գործիս հրատարակությունը հասկացողին համար արժեք 
կ՛ունենա, բա յց կարծեմ արհամարհողներ ավելի պիտի լինին և այպա- 
նողներ, ոչ միայն այս գրվածին կտորը, այլ ամբողշ սույն գրքույկը, 
ընդ որ և իմ անձը։  Ասոնք չհասկացողներեն են»։ Բարեբախտաբար 
ՍրվաՏւձտյանցը սխալ ՛էր։ Ոչ թե «Համրանքով քսան հոգի և եթ» Հա վա­
նեցին նրա գործին, այլ նույնիսկ չհասկացողները հրապուրվեցին նրա 
ճարտար լեզվից և նրա բերած պատումի գեղեցկությունից։ Ամեն կողմից 
հավանություն ու քաջալերություն ստացավ նա, մինչև անգամ դրամա- 
կան նպաստ։ ժողովրդական նյութով զբաղվողի և բարբառներ ուսումնա- 
սիրողի համար պարզ պիտի լիներ այդ հրատարակության մեծ արժեքը 
և պիտի օգտվեին դրանիցտ|

Ինչքան էլ վեպը գնահատողներ կային, սակայն երկար տարիներ 
ն«ր պատումներ չհրատարակվեցին։ Կ. Պտ՚լսեցիները և բուն երկրացինե­
րը, որոնց մեջ հայտնի էր եղել վեպը, չէին տալիս վեպի նոր պատում­
ներ։ Իսկ արևելյան հայերի մեջ' կարծում էին թե անպատճառ պետք է 
Մուշ .գնալ և տեղում լինել վեպը լսելու համար։ Մոռացվում էր, որ մշե- 
ցիները և առհասարակ այն կողմերի հայերը շարժական էին և բազմա­
թիվ խմբերով ապրում էին նույնիսկ մեր կողմերում, և թե նրանցից կ ա ֊ 
րելի էր գրի առնել վեպի նոր պատումներ, Տողերիս գրողը' Մ. Աբեղյանը 
1886 թվին էջմիածնում իմանալով որ ճեմարանի ծառաներից մի Մոկացի 
հայ, Գինեկանց գյուղից, գիտե վեպը, գրի առավ այդ որ և հետո 1889 
թվին հրատարակեց Շ ուշում։ Երևան եկավ, որ վեպը տարածված է ոչ 
միայն Մշո և Բազեշի կողմերում, այլև Մոկաց։

Այնուհետև մի շարք բանահավաքներ Գարեգին Հովսեփյան, Սար­
դիս Հայկունի, Խաչիկ Դադյան, Բագրատ Խալաթյան, Երվանդ Լա լա յան I։ 
ուրիշները Հայաստանի զանազան կողմերում գրի են առել նորանոր պա­
տումներ, Մեր այս վեպի հրատարակված, ինչպես և բազմաթիվ անտիպ 
պատումներն ի մի են ամփոփված' ՀՍԽՀ Պետհրատի կողմից տպագրված 
ՀէՍասնա Ծռեր» հայ ժողովրդական վեպի հատորների մեջ3։

128. Գրի առման թերությունները:—  Ինչքան Էլ վերջին տարիների
ընթացքում համեմատաբար մձծ գործ ,Է կատարված մեր այս վեպի հա­
մար, բա յց և այնպես, ինչպես բոլոր բանահյուսական երկերի,  նույնպես 
և վեպի դրի առնվելն ու տպագրվելը բացի в Սասնա Ծռեր» հրատարա-

2 * •  ^ատկանյանն այս պատմվաէքն ուրիշ նյութերի հետ արտատպոս! է իր
ղովտձուի մեէ. «Материалы для изучения армянских наречий», СПб, вып. II, 
Мушскнй диалект, 187Տ. Ս. Մանդինյանը նույնը հարմարեցնում է իբրև դասագիրք 
4Ազգային դյուցազնական աշխարհ» իսկ Գ. հալաթյանը թարգմանում է ռուսերենւ

3 Տե՛ս г Սասնա Ծռեր,, հատ. Ա, խմբագրեց պրոֆ. դ-ր Մանուկ Աբեղյան, աշխա­
տակցությամբ Կարապ ետ Մելի/֊Օհանշանյանի, Երևան, 1938, հատ. Բ, 1944 (մասն 
աոաջին), 1951 (մասն երկրորդ),
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կությոլնից, մեծ մասամբ պատահական է եղել, Բացի այդ, բանահավաք, 
ները ընդհանրապես դրել են լսելով պանդուխտներից, իսկ պանդխտու­
թյունը, ինչքան էլ կարճատև լինի, շատ զորեղ ազդեցություն է անում 
պանդուխտի հոգեկան վիճակի, հետևաբար և վեպի վրա, Մյուս կողմից 
մենք չենք կարող ասել, թե գրի առնողները հարազատությամբ են գրել 
պատումները, Բացի այդ' նրանցից մի քանիսը մանրամասն տեղեկու­
թյուն չեն տվել, թե երբ, որտեղ, ումնից են գրի առնված, թե պատմողր 
որտեղացի է, որտեղ է ապրել, ինչպիսի մարդ է, Չեն հիշել պատմողի 
տար իքը, բնավորությունը, հակումները, ճաշակը, սովորությունները, 
պարապմունքը, մի խոսքով, նրա համառոտ կյանքը, և թե նա որքան լավ 
է իմացել վեպը, երգե՜լ է, անգի՜ր ասել և այլն, /է թե վեպի հերոսների 
մասին ինչ կարծիք է «ձեցեվ, ինչ ծանոթություն է ունեցել վեպի մեջ 
հիշված աշխարհագրական տեղերի մասին, Չեն հարցրել, թե ինչ տեղեր 
են կապված վեպի այս կամ այն հերոսի անվան, կամ որևէ դիպվածի 
հետ։ Եվ վերշապես, թե պատմողն ումնի ՚ց է սովորել և ե՛րբ, նրա վար­
պետը որտեղացի է եղել, որտեղ է ապրել, ինչպիսի մարդ է եղել,—ուրիշ 
խոսքով, ըստ հնարավորին, պատմողի վարպետների մասին լրիվ տեղև ֊ 
կություններ չեն հաղորդ ել։

Այս ամենն անհրաժեշտ է, նախ' վեպի տարածման ճանապարհներն 
իմանալու համար և ապա այն պատճառով, պ։ ամ՛են պատմող .ևս, ինչքան 
էլ աշխատի փոփոխություններ չմտցնել, դարձյալ իր ճաշակի, պարապ­
մունքի և այլի համեմատ իր միջավայրի, իր դասակարգի դրոշմը կդնի 
վեպի վրա և իր ժամանակի ու շրջանի ոգին կտա նրան։ Ւեպետև կամա ց֊ 
կամաց և անզգալի կերպով, բա յց ամեն պատմող մի բան ավելացնում 
կամ պակասեցնում է և ապա ժամանակի ընթացքում վեպի փոփոխու­
թյունն արդեն մեծ է լինում։ Եվ վեպի ներքինը, նրա կենցաղական, բա­
րոյական .ու հասարակական կողմերն, իսկապես այսպիսի անձնական 
ազդեցությունների տակ ւէ փոփոխություն կրում։ Ապա մյուս կողմից ՛աշ­
խարհագրական անուններն ևս փոխվում են պատմողների բերանին, ան­
ծանոթ օտար անունները մոռացվում են և վեպն առանց անունների 
պատմվում, կամ թե պատմողը հին անունների տեղ մտցնում է իրեն ծա­
նոթ նոր անուններ, օրինակ' մշեցին ավելի Մշոլ կողմերի անուններ է 
մեջ բերում, մինչ պարսկահայը Խոյի և Մակվա կողմերի։ Առնենք մի 
օրինակ միայն։ Մի պատմվածքում Դավթի և Մսրամելիքի կռվի նկարա­
գրի մեջ ասված է. « Դավթի ձինը խրեղեն էր. ըստից վերոլց դրեց Ալի- 
բեկլոս)։ Եթե մենք չիմանայինք այդ պատմողի հատկությունը և թե նա 
որտեղ է պատմել, կկարծեինք, թե Ալիբեկլոլ գյուղը, որ Վաղարշապատի 
մոտ է, մտնում է վեպի մեջ իբրև գործողության տեղ։ Մինչդեռ այդ անու­
նը հավաստյավ ոճի կենդանության համար է ա֊սված, ճիշտ ինչպես նույն 
կռվի նկարագրի մեչ մի քիչ առաջ ասված է, թե Մսրա Մելիքը Դավթին 
զարկում «բերըմ խասցնըմ էր չուր էջմիածինյ> և ապա ետևից ավելաց­
նում է պատմողը. «Խոսքի խասկանալու խամարյյ. այսինքն թե մինչև
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!էշմիա»ին չէր Հասցեում, այլ պատմողն իրենից Է ավելացնում խոսքը 
բացահայտ անելու համար։

Այսպիսի նմանությամբ ասված անուններն անշուշտ շատ անդաս 
լսողների կողմից իրական են ընդունվում, և ահա Ալիբեկլու ե ուրիշ տե­
ղեր դաոնում են վեպի գործողության վայրեր և վեպը կապվում Է մի նոր 
տեղի հետ, Ասել չի ուղիլ, որ ուսումնասիրողն այդպիսի նորամոսո բա- 
ները պիտի աշխատի որոշել, իսկ դրա համար հարկավոր Էին մանրա­
մասն տեղեկություններ պատմողների և այլի մասին,

Բ

ՎԵՊԻ ԾԱԳՄԱՆ ԵՎ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ՄԱՍԻՆ ԸՆԴՀԱՆՐԱՊԵՍ

129. Տեղական ցիկլ:— Ինչպես տեսել ենք, նշանավոր պատմական 
դիպվածներն առաշ են բերում պատմական-վիպական բանաստեղծու­
թյուններ և այս կամ այն վեպը ծնունդ Է առնում մի որոշ երկրռւմ, մի 
որոշ տեղում այն միշավայրի մեշ, որ ավելի շահագրգռված Է պատա­
հած դեպքով և դրա հիշասսսկոսմյվ և ապա դա—վեպը, եթե իր մեշ ունի 
ընդհանրական տարրեր, տարածվում Է նույն երկրի ուրիշ կողմերը.

Մեր այս նոր վեպը ծնունդ Է Սա սուն ի։ Դրա մեշ « Պարսից պատերազ­
միյ> մի երկու հատվածները, զարգանալով իբրև տեղական վեպ'  տՏարո- 
նի պատերազմյ> և հետագայում կրելով նոր պատմական ազդեցություն­
ներ, դարձել են Սասնա վեպ հիմւնված և' իրական և’ կեղծ պատմռսթյան 
վրա. Դա զարգացել Է այդ տեղի միշնադարյան IX—X III դարերի պատ­
մության հիման վրաէ

180. Վեպի տարածված լինելը:— Գործողության վայրը բնականա­
բար գլխավորապես Սասոլնն Է իր շրշակա գավառներով, որոնց աշխար­
հագրական անունների հետ և կապված են եղելությունները. Պատումների 
մեշ հիշվում են, սակայն, վեպի գործողության վայրեր և գործող անձերի 
անունների հետ կապված տեղեր նաև Սասոլեից և իր շրշակայքից դուրս։ 
Բացի այդ, մեր այս վեպը պատմել են ոչ միայն Սասուեում, այլև ուրիշ 
գավառներում, որ ցույց Է տալիս, թե այս տեղական հերոսական վեպը 
.ձգտել Է «համազգային» դառնալու.

Գիտենք, որ վեպն սկիզբն առնելով Սասանում պատմվում Էր Բա ֊ 
.ղեշի և Մշոլ կողմերում, Խլաթում, և ապա Բուլանըխոլմ, որտեղից ան­
ցել Էր դեպի հյուսիս՝ Ար&եշ և Կաղզվան, ուր XVIII դարում արդեն կապ­
ված Է եղել որոշ տեղի հետ. Այնուհետև դա մտել Է Ալաշկերտ և Այրա- .. 
րատ, Էշմիածնի գավառը, ուր տեղացիներն արդեն յուրացրել են և արե- 
վելյան բարբառով են պատմում. Վեպը ընտանի է և Արագածի լանշերում, 
Աբարանում և Քավառոլմ։ Մյուս կողմից Շատախի, Ռշտունիքի ու Մ ո ֊ 
կաց կողմերում վեպն ավելի կենդանի է եղել և անցել է Վան' կապվելով
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Մհերի ղռան հետ, և այնտեղից Աբաղայի դաշտով մտել է Պարսկահայը, 
հատկապես Խոյի, Սալմաստի և Մակվա կողմերը, ուր նույնպես ցույց են 
տալիս վեպի գործողության տեղերը,

Հետաքրքիր կլիներ մանավանդ Լոռվա պատում ունենալ, քանի որ 
Լոռին իր փահլեվաններով դուրս է դալիս վեպի պատումների մեշ։ Ըստ 
մի պատումի ասացողի Աբարանի և Լոռվա մեչ ցույց են տալիս մի սա­
րահարթ «Չանդռվա դուրան» ,  իբրև այն տեղը, ուր Գավիթը Լոռվա Հ ա մ ֊ 
զա փահլեվանի դեմ ,կռիվ գնալիս հանդիպում է Սուրբ Սարգսին, ուր և 
Խանդոլթն ու Դավիթը մենամարտում են։ Վեպի հետ կապված տեղեր հի­
շատակվում են և Ոստանա կապանում, Ջիղիրա քաղաքում, Բաղդադում և. 
այլուր,

Այսքան միայն հայտնի է վեպի տարածված լինելու մասին, Այս- 
քանն էլ արդեն ցույց է տալիս, որ վեպը բավական տարածված է  եղել- 
Սասանից և Տարոնից դուրս մյուս կողմերի հայերի մեչ և հատկապես- 
բռնած է եղել մի գոտի միչին Հայաստանում հարավից դեպի հյուսիս։- 
Բայց որ կարևորն է' վեպը տարածվելով ենթարկվել է փոփոխության,, 
պատմվածքը վերամշակված է նոր ձևերով և նոր մոտիվներով ու նույ­
նիսկ նոր հերոսներով։ Այս ձևափոխումը, որով առաշ են եկել մի քանի՝ 
տիպերի պատումներ, ինչպես և այն, որ Աասոլնից ու Տարոնից դուրս 
կան տեղեր, որոնք կապված են վեպի հերոսների անվան և նրանց արարք­
ների հետ,—ցույց է տալիս, որ վեպը թողած է եղել իր տեղական բնա­
վորությունը։ Պետք է ասել, սակայն, որ ընդհանուր կենդանի հետա­
քրքրություն մեր այս վեպով, ինչպես և հերոսների անվան հետ կապ­
ված շատ տեղեր չենք գտել, այն պարզ պատճառով, որ վեպը հնացած է՛ի 
Դիցազնական վիպական շրչանը վաղուց անցել գնացել է մեզ համար։

Այդ ընդհանուր հետաքրքրությոմւը դարեր առաշ էր ընկնում և կար— 
ծում ենք, մինչև XVI և XVII դարի մեչ, երբ իրոք մի հերոսական վիպա­
կան շրշան է եղել մեզ համար, երբ կազմվել են նոր հերոսական վեպեր, 
երբ մեր ժողովրդի զարգացած մարդն էլ հավատում էր դրանց, այդ վե­
պերի մեչ կատարված հրաշալիքներին։ Իսկ XIX դարի վերչերում և XX 
դարի առա չին երեսնամյակում այլևս այնպիսի կյանքով չէին ապրում, որ- 
հավատային օրինակ, թե Ալգետի վրա կռվեն և կովի շռնդից փախած 
ուղտերը մի գիշերվա մեչ Ալգետի։յ հասնեն մինչև Շիրազ։ Վեպն, ուրեմն, 
հնացել է ու մեռնում է, և եթե բոլորովին անհետ չի կորել, միայն շնոր­
հիվ այն հանգամանքի, որ XIX դարում և այժմ դրա մնացորդները ժողո­
վում ենք։

Բայց ի՜՛նչ են ւայդ մնացորդները, վե՜պ թե հեքիաթ, զի վեպը եթե չի- 
մոռացվում, հաճախ վերչիվերչո դառնում է հեքիաթ։ Այս է նրա-զար­
գացման վերչին էտապը։

181. Հեքիաթ Ա վեպ:—  Ի՛նչ <է մնր վեպ ասածի, վե՜պ թե հերիս*թ*
Այս հարցը և նրա պատասխանը պետք է, այստեղ սկզբում, դնել, որովէ
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հետև կան գրականագետներ, որոնք մեր այս վեպը հեքիաթ են անվա­
նում է

ժողովրդական Վեպ և հեքիաթ այն միայն ընդհանուրն ՝ունեն, որ եր­
կուսն ևս ժողովրդական պատմվածք են և ստեղծագործություն, այսինքն 
իրականության բանաստեղծական ըմբռնումն ու արտահայտություն։ Բայց 
այստեղ ևս Էապես վերծանում Է այդ երկուսի նմանությունը. մնացածով 
նրանք տարբերվում են իրարուցւ 

- Մինչ հեքիաթները, ինչպես և առասպելները, սակավ բացառությամբ, 
՚  տեղական ազգային ստեղծագործություն են, ժողովրդական վեպն ընդ­
հակառակն բնիկ Է թե՛ իր բնավորությամբ և թե իր ծագումով։ Արդարև 
հեքիաթների մեշ ևս հաճախ երևում են ժողովրդական բարքեր ու սովո­
րություններ, բարոյական կանոններ և աշխարհա յեցոլթյոլն, մինչև ան­
՛դամ հավատալիքներ, բա յց այդ ամենն անպատճառ պատմող ազգինը 
Հեն, ինչպես և շատ սակավ անգամ Է պատմող ազգն ինքն ստեղծում հե­
քիաթների նյութը։ Հեքիաթները փոխառություն են այս կամ այն ազգից, 
.և ամենամեծ մասամբ նույնիսկ անհնարին Է, որքան Էլ հետազոտություն­
ներ լինեն, որոշել, թե ո՛րից որին Է անցել այս կամ այն հեքիաթը, Է/ 
■չենք ասում, թե ո՛ր ժողովրդի մեշ ծնվել են։ Այսպիսի գրության ժամա­
նակ մի ժողովուրդ մի հեքիաթ փոխ առնելով՝ շատ-շատ երբ սիրելի Է 
դառնում իրեն, յուրացնում Է և տալիս նրան իր տեղական գույնը։

Հեքիաթի բնորոշ գիծն Է հրաշալին, անիրականը։ Այնտեղ բնության 
ն ընկերական կյանքի բազմազան երևույթները պատկերանում են մտա­
ցածին, հաճախ ֆանտաստիկական կերպարանքով[' զարդարված ամեն 
տեսակ հրաշալիքներով։ Ոչ պատմողը և ոչ լսողը չեն հավատում հեքիա­
թի գործողությանն իբրև իրականության։ Եվ շատ գեղեցիկ կերպով այդ 
Հավատքը բնորոշվում Է հեքիաթի այն երկբայական բանաձևով, որով 
.սկսում են հեքիաթները, « Եղել Է, չի եղել», «Կար, չկար»։ Հեքիաթներին 
չի հավատում պատմողը, որովհետև նրանց մեշ պատմված հրաշալին 
այլևս ժողովրդի ժամանակակից հայացքի հետ չի կապվում։ Նրանց մի 
մասը հին հեթանոսական առասպելներից են գալիս, ուստի և հնացած են 
ու անհասկանալի, մի ուրիշ մասը դրսից եկած Լինելով խորթ և օտար 
են. կան և հեքիաթներ, որոնք հին առասպելների շենքի բեկորներից, իբրև 
պատրաստի ատաղձից, կարկատած բաներ են, ուստի և հաճախ անհե­
թեթություն,

Այդպես չէ սակայն ժողովրդական վեպը։ Նրա մեշ ևս կան հրաշա­
լիքներ, բայց դրանք բացատրվում են ժամանակակից հավատքով, Օրի­
նակ եթե Գավիթը Խաչ Պատարագի զորությամբ ամեն տեսակ հրաշք֊ 
'ներ ահում է, այդ հնարավոր է  համարվում, որովհետև ինչպես ,ա- 
սում է մի ասացող, «էն ժամանակ արդար մարդ էին, ինչ մուրազ անեին 
աստված կը կատարեր» ,  Հենց այդ պատճառով բոլոր ասացողները հաս­
՛տ ատ հավատում են, որ Դավիթ, Մհեր և ուրիշները իրոք եղել են և կա­
տարել այն գործերը, որ պատմում են նրանց մասին։ Ինչպես հեքիաթը,
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նույնպես և վեպը կամ նաղլը (պատմվածքը) սկսվում է իր որոշ բանա­
ձևով, անցյալ հերոսներին (Гողորմիа տալով։ Բացի այդ հերոսների իրա­
կանության ապացույց, համարվում են և նրանց անունով կոչված տեղե­
րը, որ այս ու այնտեղ ցույց են տայիս։

Բավական չէ որ պատմողը վեպին հավատում է իբրև ճշմարիտ եղե- 
լության, այլև հայ :ազգի պա՛տմ՛ո՛ւթյունն է համարում 1 այն։ եվ իսկապես 
վեպն իրական պատմության հետ շատ ընդհանուր տարրեր ունի։ Մինչ 
հեքիաթը, ոչ միայն ժամանակից, այլև տեղից և անուններից կտրված է, 
սակավ բացառությամբ, պատմվում է ընղհանուր անորոշ ձևով,—վեպն 
իրական պատմության հետ ընդհանուր ունի այն, որ նրա գործողություն­
ները կապված են որոշ աշխարհագրական տեղերի հետ, և հատկապես 
այն տեղերի հետ, որոնք վեպի սկզբնավորության ու զարգացման շրշա- 
նում մեծ ղեր են կատարել վեպի հիմքը կազմող պատմության մեշ։ Այգ 
կտեսնենք ներքևում։ Վեպի մեշ պատմվածքները-, ուրեմն իրական կյան- 
քից առած պատմական նշանավոր դիպվածների հիշողություններ են, 
միայն բանաստեղծորեն պատմված և ՛այլափոխված։ Արդեն տեսել ենք, 
թե ինչպես է առաջանում այդ այլափոխությունը,

Բացի այդ հաճախ պատմական կյանքից կազմված վեպի վրա հին 
պատրաստի առասպելաբանությունից ավելանում են և ընդհանուր ա ֊ 
ռասպելներ, որոնք մի ազգի չեն միայն հատուկ, և որոնց մեշ, ինչպես 
ընդհանրապես ամեն առասպելի, բնության բանաստեղծական ըմբռնումն 
է արտահայտվում։ Ավելանում են նաև թափառական զրույցներ և հե­
քիաթային տարրեր, մանավանդ երբ վեպը խանգարվում է, այլև ուրիշ* 
ազգերից փոխառած բանավոր և գրավոր զրույցներ։ Բայց և այնպես վե­
պի հերոսներն, ինչքան էլ առասպելա կան ֊դիցազնական կերպարանք են* 
ստացել, դարձյալ մարդկային ու պատմական են։ Այս ամենը' առասպել 
հեքիաթ, այլազգի զրույցներ, մտնելով վեպի մեշ, որի սաղմն ու մ իշուկը 
բնիկ պատմական է, նրա հետ մի բովից անցնելով ի մի են ձուլվում և՝ 
հետզհետե ազգայնանում, ստանալով ժողովրդի պատմական կյանքի- 
պատկ՚երը և դառնա՛լով նրա մւտքի և հոգու արտահայտությունը։

Այսպես պետք է տարբերել հեքիաթ և ժողովրդական վեպ։ Եվ հենց ֊ 
այս մեծ տարբերությունն է պատճառ, որ մինչ հեքիաթի գնահատու­
թյունը համեմատաբար փոքր է գրականության մեշ, ժողովրդական վեպն- 
ընդհակառակն շատ ավելի մեծ արժեք ունի։ Դա ժողովրդի կյանքի պատ г 
կերն է, նրա ձգտումների ու իդեալների մարմնացումը։

Տեսնենք մեր նոր վեպի մի քանի էական կողմերը։ Որոշենք, որքան-, 
կարելի է, պատմության օգնությամբ, թե ինչպես է զարգացել այդ վեպը, 
այսինքն, թե Սաս ունի ո՛ր մեծ պատմական դիպվածներից ազդվել է  
վիպասանների երևակայությունը, թև ինչպես հետագա դարերում ուրիէ 
պատմական դեպքերից նոր տարրեր են մտել մեշը և դրանց ազդեցու­
թյա մբ կերպարանափոխ է եղել հին վեպը, թե ինչ առասպելական ու վի­
պական գծեր ու զրույցներ են ընդունվել վեպի մեշ,. Ա թե. վերշապես մեր,
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ժողովրդական .կքաձքն իր մփ քանի կողմերով ա՛րշավ, Է երևում նրա մեշ, 
Մի քանի կողմերով ենք ասում, որովհետև ամեն ընթերցող Էլ պարզ տես­
նում Է, որ մեր այդ վեպի մեշ ընդարձակ կերպով ցոլանում Է մեր ռամկի 
կյանքը, թե տանը և թե դուրսը, ուստի և կարևոր չենք համարում այս 
նկատմամբ մանրամասնություններ մեշ բերել.

Ամենից առաշ տեսնենք, թե ինչ աշխարհագրական տեղերի հետ Է 
կապված վեպի գործողությունը.

Գ

ՎԵՊԻ ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ

182. Սասանն ըստ վեպի:—  Տեսանք' վեպի մեշ աշխարհագրական
■անունները հեշտությամբ շփոթվում են, կամ մոռացվում, տեղը նորերն 
անցնում, որոնք ավելի ծանոթ են, այս կամ այն ասացողին, կամ թե գոր­
ծողության տեղերը մոտեցվում են պատմողի բնակության վայրին. Եր­
բեմն նույնիսկ մոռացվում են տեղի անունները և վեպն ստանում Է զրոլ- 
ցային—հեքիաթային բնավորություն. Այս ամենից հետևանքը լինում Է 
այն, որ բոլոր պատումների մեշ աշխարհագրությունը միատեսակ նույնը 
չէ ՛ Բայց չնայելով այս ամենին աշխարհագրական անոմւները որոշ չափով 
կայուն են։ Վեպի մեշ տեսնում ենք իսկապես մեր երկիրը' ինչպես որ 
կա, և ոչ թե մի հեքիաթային ֆանտաստիկական աշխարհ։ Մենք կվերց­
նենք ընդհանրապես, նախ Աասոլնի իշխանությունը, ապա մյուս երկիր­
ները։

{Սասունբ վեպի հերոսների հայրենիքն է ։ Դա Սանասարի և Բաղդա- 
ս ար ի մոր, ուստի և նրանց հայրական երկիրն է, Դավթի «խերանց խե- 
րանին:  կամ «խերանական երկիրը»։ Այստեղ են կատարվում վիպական 
եղելությունները մեծ մասամբ և այստեղ են հորինվել սկզբնապես զրույց­
ներն ու երգերը, ,Այստեղ ծնվում, իշխում ու գործում են գրեթե բոլոր 
գլխավոր հերոսներըՀ

Այժմ արդեն ունենք Սասունի երկու պատում,[որոնց մեշ տեղագրու­
թյունն ավելի ճիշտ է, քանի որ Սասնոլ բնությունը, լեռն ու գետը, գյուղն 
ու վանքն ավելի ծանոթ են ամեն մի սասոլնցու, քան թե մի մշեց ու Ա 
մոկացոլ, էլ չենք ասում մակվեցոլ, այրարատցու կամ ապարանցոլ, Սա­
սանը լինելով վեպի կենտրոն, նրա տեղագրության մասին ավելի մ ա ն ֊ 
րամասն, ավելի ճիշտ և անշփոթ տեղեկություններ կան ընդհանրապես 
բոլոր պատումների մեչ, քան թե մյուս տեղերի համար, որոնց մասին 
հարևանցի է անցնում վեպըքՀ

&եպի մեչ Սասունը սովորաբար հիշվում է իբրև բերդ և քաղաք, 
գավառը քիչ անգամ է երևան գալիս' կոչվելով Աասմա կամ Սասնա թա­
գավորություն կամ Սասմս։ տեղ, ավելի ճիշտ «դեխյ, այսինքն դեհ, կողմ,՜]

-  332 -



ԼԴա մի լեռնային բարձր երկիր է, սար ու ձորերով, կապաննէրով 
հարուստ, կան և անտառներ, բայց ընդհանրապես արոտներով ծածկված 
սարավանդներ են և ավելի' քարքարոտ ու ամուր տեղեր, ուր դժվարու­
թյամբ ներս մտնել կարող Է թշնամին։

Ես գիտցա, թե Սասուն դաշտ ու դուրան Էր,
3 գիտցա, թե քար ու կապան Էր։
Մենք կարող չենք մտնել Սասուն.
Սասուն քար ու կապան Է։

Այսպես Է ասում պարտված ու սարսայիահար թշնամին։
ԼԱյս լեռնային բարձրություններից վեպի մեշ հատկապես հիշվում Է 

ՍԱ սար, որ ըստ Սրվանձտյանցի (Դրոց ու բրոց։ եր. 99), Սիմ иШгБ Է, 
Հայն Է' Տորոսը, որ Մշո սար ալ կ ՚ըսվի. զանազան գլուխների բաժան­
ված, բա յց իբրև մեկ տան մեշ մեկ գերդաստանի անդամք' իրարու մոտ 
ծունկ ծնկի, դեմ դեմի պուպուզաձ, ձորերով, վտակներով, գեղերով լի»։ 
Եվ \այդ գլուխների մեշ թվում Է Սրվանձտյանցը' Անդովք, Մարութա կամ 
Մարաթոլ լեռ, Սասունք կամ' Աասնո լեռ, Ծովասար և ապա հույթ, *տր 
թեպետ անոնց մեկ կտորն Է, բայց խորթ»։ ՍԱ ишг կոչումն, ուրեմն, 
ամբողշ լեռնահանգույցի անունն Է։ Վեպի մեշ ևս Սև սարը մի սար չէ, 
այլ մի քանի սարեր։ Բայց Սև սարը' և մի առանձին սար է  դուրս գալիս 
վեպի մեշ. և իսկապես այդպես կոչվում է Սաս ունի բարձրավանդակի 
հյուսիսային կողմը գտնված լեռը, լերկ ու մշուշապատ կատարներով
( հ Արձագանք» ,  1894, М М 144, 147)։

(Սասունի լեռներ ի մեշ ՛է ըստ վեպի և Ծովասսւրը «որ Առաքելոց 
վանքին մոտ է, և պստիկ ծով մը ունենալով իր գագաթը'  այս անոճով 
կոչված է ։ Այս ծովակին շուրշ բոլսած մանիշակները երկնագույն մար­
գեր կը ցուցանեն. և անթիվ են տեսակ ու գույն զան աղան ծաղկաՏւց, որ 
կը զմայլեցնեն արարածներն իրենց յոեսքով ու գույնով։ Իսկ խավար­
ծիլն աննման և հույժ պատվական ՛է այս սարին» ( «Գրոց ու բրոց», եր. 
100։ Տե՛ս և <гԱրձա՛գանք»։  1894, № 147)։ Այս դալարագեղ ու ծաղկա­
վետ սարն առանձնապես հիշվում է իբրև վեպի հերոսների «սեհր անե­
լու տեղ», Հսեհրանատեղ», կամ որսի սար։ Բայց դա ՛միայն արոտներ ու 
ծաղիկներ չէ որ ունի, ինչպես նկարագրում են այժմ և կամ դուրս է գա­
լիս մի քանի պատումների մեշ. այլ ըստ մի քանի պատումների ծածկված 
է և անտառներով, որ անշուշտ հին անտառների Հիշողություն է։

[ Մհերի և Դավթի ու Զենով Հովանի զբոսավայր ու որսորդության 
տեղ դուրս է գալիս և Ավագ սարը, որի տեղը մեզ ծանոթ .չէէ

1Սև սարի մեշ Է Մարութա կամ Մարաթա լեոը կամ Մարաթոլկ, որ 
Սասունի Խարզանք գավառում Էլ) Այս լեռը, որ Սրվանձտյանցը անվա­
նում Է а սուրբ և բարեպաշտ», Սասունի բո չոր ժողովրդի Համար է ա ռա­
շին և վերշին ամենահավաստի և ծանր երգմնարան կարող Է համարվել. 
էՀընը՛ Մարաթուկ վկա. Հընը' սուրբ Մարաթոլկ գինա», Մարաթուկն ըստ
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վեպի շատ հեռու չէ Ծովասարից և սովորաբար կոչվում Է ՀԲանձրիկ Մ ա ֊ 
րաթուկ» կամ «Սուրբ Բանձրիկ Մարտթով»։ Լեռան վրա .կա շինած էՍա ֊ 
րութա Բանձր Աստվաբաձին կամ Աստվածածին»  կոչված վանքը։ Այս­
տեղ գալիս <Է Քեռի Ւոբոսիկն աղոթելու, որ թշնամիներից ազատ մնան, 
կամ Հաղթություն շնորհի Աստված։ Այստեղ կա մի սուրբ նշան, որ Քեռի 
Թորոսիկը բերում Է Դավթի ն, որ նրան ուժ տա ՛կամ ինքը Գավիթը կռիվ 
գնալուց առաշ գալիս ,Է այս վանքում ուխտ ու մատաղ անում. Սասն ու 
վրա հարձակվող թշնամիների նպատակակետն է գլխավորապես Մարա- 
թուկը, Նրանք աշխատում են ավեր ել վանքը, և Դավթի հոր մահից հետո 
հենց ավերում են։ Բայց Դա վիթը նորոգում է «խանգրած» վանքը և բազ­
մաթիվ միարանութ յուն հաստատում մ  իքին։ Այս վանքն այնքան հարգանք- 
ունի, որ նույնիսկ Կողբա դինը, որ նույն վանքը քանդել էր, երբ Դավիթը 
հասնում, բռնում է իրեն, ասում է . « Ես քոլ ժամու բախտ, ինձի չսպա­
նես»։ Եվ Դավիթը չի սպանում նրան։

ԼՍարութա Ս. Աստվածածին վանքը մի քանի պատումներով գրվում, է. 
Սասմա սարի կամ Սասմա սարի գլուխ, որից երեում է , որ Սասմա սար 
ասելով ընդհանրապես Սև սարն ւէ հասկացվում, որի մեշ է և Մաբաթոլկ։ 
Բայց <ըաո Սրվանձտյանցի Սև ասրի մեշ կա ևսէի առանձին լեռ в Սաս ունք 
կամ Սասնո լեառն, որ յեղբարց մեշ ամենեն զորեղն ՛է ե անպարտելին' 
երկաթե կողերովն և քարոտ դլխովն, և որ ասպնջական եղած ւէ Ասորոց 
Սենեքերիմ արքայի որդոց' Ադբամելիքին և Սանասարին»։ Սասմա սարն 
իբրև առանձին լեռ դուրս է դալիս վեպի մեշ, Սասնո քաղաքին մոտիկ,  
որ շինում են Սանասարն և իր եղբայրը։ Այստեղ այս լեռան հետևն է 
հանում Դավիթը Սասուն քաղաքի նախիրը։

Այնոօհետ-և վեպի մեշ Սասունում հիշվում ՛է Լեււա սար, Լորայ դաշտ, 
Լոլրա դաշտ, Լյուռա դաշտ, Ռոլա .դաշտ ու դյադուկ, որի տեղագրությու­
նը մեզ հայտնի չէ ։ կեռա սարի գլուխն է բարձրանում Դա վիթն ու տես­
նում Մսրամելքի զորքը բանակած ներքևում, Լոռա դաշտի մեշ, ուր և 
երկուսը կռվում են։ Այս դաշտի վրայով է Կողբա դինը Մ սրից Մ աբաթուկի 
վրա գալիս և այստեղ Դա,վիթը վրա ւէ հասնում, ՛կոտորում նրա զորքե­
րը, երբ նա Մարաթուկն ավերելուց հետո ավարը Մսըր ւէ տանում։ Ուրիշ 
պատումով այս կոտորածը լինում <է Սոնելա կապանում, որ ըստ վեպի 
« ձորի մւեշ ւէ, տեղ չկա որ փախն են»։ Տեղը դարձյալ մեզ հայտնի չի ։ 
Լոոա դաշտում է և Մհերը կոտորում Կոզբադնի թոռներին, ՚  որ նեղու­
թյուն են պատճառում Աասոլնին։ Այստեղ այս դաշտում է Մ սրա մելիքը 
իր էֆերիզների» հետ հոլ խաղում և մանուկ Դավիթը բոնում է նրա հոլըг 
Ուրիշ պատումով Դավիթը Կոզբադնի զորքերը կոտորում է Բաթմանա 
գետի վրա, և Սսրամելիքը զորքով Դավթի վրա է  գալիս, բանակ դնում 
Լուրա պաշտում, Բաթմանա շրի վրեն։ Վեպի նկարագրից պարզ երևում 
է, որ այս լեռն ու դաշտը Սասնա և Մ սրա մեշ է դքվում և հատկապես 
Բաթմանա գետի վրա։ Դա Աասունի Հարավային սահմանում է, ըստ վե­
պ ի  Սասուն քաղաքից բավական հեռու, Բայց ա յդ լեռն ու դաշտը ե ր ֊
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բեմն և մոտ է դրվում Սա սուն քաղաքին, Այս դաշտում է մի պատումով 
Դավէթն ուլեր արածացնում,

շՐսւթմանա գնա և հատկապես Բաթմանա կամուրջ հաճախ հիշվում 
է վեպի մեշ, Ալս կամուրջը սահման ,է Մ սրա և Սաս ունի, Դավթի ն Մսրից 
Աասուն բերող փահլեվանները Բաթմանա կամուրչի վրա կանդն ած ա ֊ 
սում են. «Յոլբ մ,կա մենք մեր երկիր ենք. մկա եկիր ենք ձեր երկիր»։ 
Ուրիշ պատումով թեպետ անուն չի հիշվում, բայց Մսրամելքի և Դավթի 
հոր երկիրների տսինոր»  դրվում է  դարձյալ մի կամուրջ։ թա թմա ն ա 
գետը, հայտնի է, Սասնա դետն է, որ Տիգրիսի մեջ ւէ թափվում։ Այս գե­
տի վրա ՛կա մի պատմական «հրաշակերտ» կամուրջ, яՔառասուն հոյա­
կապ քար ու կիր սենյակներով։ Սա դիտողի մը հիշեցնել կու տա հին 
արաբական գեղարվեստի ճարտարապետական ճաշակն... Խալիֆայա­
կան աշխարհի զավակներն այդ կամուրջին առասպելական զրույցների, 
երգի ու գովքի շարքեր են հատկացրեր։ Հայերի կողմ են ևս նույն 
կամրջի մասին առակի կարգն անցած կը պատմվի» ,  թե երբ Լուսավո­
րիչն Աշտիշատում մեհյանները կործանելով հալածական է անում դևե­
րին, սրանցից մեկը' կ աղ դևը յամանի գալով հնազանդում է Լուսավոր­
եին ե խնդրում ներել իրեն.

Զիս մի Հանի Հախ դիվան,
Ես ՛կամքովս կը գամ յաման,
Կ՚եղնեմ քեզի փոշեհան,
Տանեմ թափեմ Փրէ Բաթման։

Հավատացվում է, որ իբր այժմ էլ այս դևը աներևութաբար Ս. Կա֊ 
յսսպ ետի վանքի մոխիրը տանում, թափում է Փրե Բաթման գետի մեջ 
(«Արձագանք», 1894, Л! 144)։ Փրե Բաթման նշանակում է Բաթմանա կ ա ֊ 
մւուրջ, Սբվանձտյանցը նոլյնս/նոմն դյուզ է դնում, փկաղ դևը մոխիրը Ժլը 
_շալակե, գետնի տակով կը սւանե երկու ավուր ճանապարհ դեպի Տիդ- 
բանակերտ' Փրե Բաթման գյուղի մոտ կը թափե, որմե բ  լուր մը ձև ա- 
ցեր է » ' ։

Փրե Բաթմանը կամ Բաթմանա կամուրջը Սասունի՛ Հարավային 
կողմում է, որից անցնելով հարավային դաշտերից մտնում են_Սասնա 
լեռնահանգույցը։ Դա ըստ վեպի Սասնա և Մսրա սահմանն էւէՄի պ ա ֊ 
յոումի մեջ, սակայն, Բաթմանա դետի ու կամուրջի փոխանակ հիշվում է 
Անգւլսւ գետ ու կամուրջ նույն պարագաներով։ Այստեղ հիշվում է և Ա5գ- 
ւլա ձոր, ուր և Գավիթը սպանում է Կողբա դնի մարդկանց։ Այս գետն ևս, 
որ Բաթմանա դետից արևմոռտք է ընկնում, սկիզբն է սանում Տորոսից 
ու Տիգրիսի մեջ թափվում։ Խառնարանի վրա է Անգղ գյուղը, որ այժմ 
■Ագլ կամ էգիլ է ասվում, մոտին <гի գլուխ լեբին է բերդ ըստ մասին

1 (ГԳրոց-րրոց3, եր. 105. նույն տեղում և երգը, որի վարիանտը տե՛ս Սեւլրակյան, 
■Քնար Մշեյոց ե Վանեցոց,



բնական к  ըստ մասին ձեռագործ պատեալ պարսպաւ և ստորև բերդին 
յ  արևելակողմն է սոր լայն. . .»  (Ինճիճյան, Նոր հա ,., եր. 2 2 3 -2 2 4 ) ,  Դա 
Անգղա ձորն է, և հին « Անգեղ ամուր բերդն», որ հիշում է Փ. Բուզանդը 
(Դ ., ի դ .)։ Այստեղ Տորոսյան լեոներում է հին Անգեղ տան գավառը, 
„րից հյուսիս Բալուն ու ճապաղջուրն (Հին Լաշտեանք) են. Վեպն ուրեմն 
Անգղա գետով ու կամուրջով որոշում է Սասնա իշխանության հարա­
վային-արևմտյան սահմանը. Այն ՛կողմը Մսըրն ՛է. և գարնան Սասնա 
հեղեղն ինչպես Բաթմանա, նույնպես և Անգղա գետով Մսըր է իչնում. 

Վեպը որոշում է Սասնա հյուսիսային սահմանն ևս, «Մուրադ ջրի 
բերան», որից հարավ Դավթի «խերանական երկիրն է » ,  Բայց պատմող 
ապարանցին հարավային սահմանի հետ շվաթելով հյուսիսայինը' Բաթ­
մանա կամ ուրջը գնում ՛է Մ ուրագ շրի վրա, որ է Եփրատը կամ Ար ածա­
նին։ Այստեղ Մուրադ շրի վրա Գուռգոսւի մոտ հնումը եղել է (գուցե և 
այժմ կա) իրոք մի гմեծագործ կամոլրշ», որի հետ շփոթվում է Բաթ­
մանա կամուրջը։ Իսկ Գուռգուռ կոչվում է  Եփրատի այն տեղը, Մշո գա­
վառի արևմտյան ծայրում, ուր գետը Կինճի սարերում անցնում է մի 
խորանդունդ ապառաժոտ ձորից և «զարնվելով քարերուն նեղ կիրճով 
մը սղմվելով գուռգուռ ձայն մը կ՚արձակե»։ Եփրատն այստեղ « անկա­
նի ի րարձանց իբրև վեց պրկաչափ և  գործէ սահան կամ կարկաջահռսան 
մեծ, յորոյ ձայնին կո՛չեն զնոյն սահան և զգիւղն Գուռգուռ»։ Այս Գոլռ- 
գուռ քրդական գյուղը, որ Մշո գավառի վերջին գյուղն է, Ս. Կարապետի 
հարավային արևմտակողմն են դնում, Ս. Կ արա պետից երկու ժամ հեռու։ 
Այստեղից Եփրատն անցնելով[' մանում է ճ  ապաղջրի սահմանները, 
ուր сիսկ և իսկ յայնանա ձորոփոր գետոյն, և ջուր նորա ճապաղի, յայն 
սակս կոշի ճապղջուր կամ ճապաղջուր»2։

Սասնա իշխանության հյուսիսային սահմանը, սակայն, տատան­
վում է վեպի մեշ, ճիշտ ՛է, Դավթի հայրենական երկիրը вՄուրադ շրի 
բերանի» կամրջից ա յն կողմն է  համարվում, բա յց այդ այն ժամանակ, 
երբ Մսրամելիքը Սասունից Հափշտակել է  հյուսիսային սահմաններից 
կալվածներ. Գրեթե բոլոր պատումների մեշ Ճապաղշուրն ու Մոլշը, այ­
սինքն Տարոնը, Սասունինն են. «Սև սարի բոլոր' ու չուր Ծծմակա քիթ'՜ 
Մշու վերևով... չուրի Սեղանսրու գոտեն ը վի ճապաղշրու Դուրանն» հիշ­
վում են իբրև Սասունի տերերի կալված։

ճապադջոս-ն ուրեմն վեպի մեշ Սասնա իշխանության վերջին ծայրն 
է հյուսիս֊արևմոսոքոնմ. նրանից այն կողմը, որ Բալոմւ է , Մսըր է հա­
մարվում։ ճապաղջոլրը կոչվում ՛է ճապաղշուրն ու Քոդեն, կամ ճա պ ա ղ֊ 
ջուր—Քոդեն, կամ լոկ ճապաղջոլր և լոկ Քոդեն առան ձին ֊ա ռա ն ձին։ 
Քոդեն մեզ համար անհասկանալի է, եթե միայն գոտի, գոտին բառը 
չէ քոդեն արտասանությամբ, ինչպես գտնվում են Սրվանձտյանի պ ա ֊ 
տումի մեջ I Սեղանսըբու գոտեն ը վի ...» Դավիթը ճապաղջոլրը կամ

Ւն6ի6„ Նոր հայ., եր. 181, 184։



ճապաղլուրն ու Քո դեն իր «հոր մուլքն* է անվանում, որ Մս րամելիքը- 
Տարոնի հետ մինչև Ծովասար խլոսէ Է Դավթի հոր մահից հետո, բա յց և- 
այնպես այդտեղի բնակիչները Դավթին պատվում են (Гիբրև իրենց հին 
աղի տղեն», ճապաղշոս- գհաը, որ Է' Եփրատը, որի մեջ լողանալիս Դա- 
վիթն սպանվում Է իր ցեղի աղջկանից,

ճապաղջուր գետին ուրիշ պատումի մեջ փոխանակում ՛Է Մեղրագետ, 
որի կամրջի վրայով անցնելիս սպանվում Է Դավիթը։ Մեղրագետը, пр- 
վրան ունեցել Է երեք կամուրջ, Եփբատի մի վտակն Է ձախ կողմից, 
բխում Է Գրգոսւ և նեբրովթ լեռն երից, Մշու դաշտի արևելյան կողմում,, 
որ կոչվում Է Տոփաս1: Այստեղ Մեղրագետը բխելուց և երեք ժամվա ճա­
նապարհի չափ հոսելուց հետո' լճանում Է և կազմում շամբ, որ հնումը 
կոչվում Էր Մեծամոր, իսկ հետագայում' Չոլխոլրա շսսքբ: Դրա մոտիկ- 
են վեպի մեջ հիշված Լոխոր, ճապկիս, այչ և Ավղոլկ գյուղերը3։ Չու- 
խուրա դաշտից, ուրեմն Տարոնից դեպի արևելք Խլաթը կամ Խլաթա 
երկիրն Է, Որ վեպի մեջ, ինչպես կտեսնենք, առանձին իշխանություն 
Է, Դավիթ գնում Է Խլաթա տիրուհու հետ կռվելու, կռվի մեջ Դավթի ձին- 
թաղվում Է в ի Չըղոլրա շամբ մեջ տլին», որից ազատվում Է դիցազնը 
և գալիս Վոխորա ջրի վրեն», որ նույն Մեղրագետն Է։ Բայց այստեղ 
Շմշըմ խանումի աղջիկը սպանում Է Դավթին, երբ Սա Հոխորտ ջրի մեջ 
լողանում Էր, Այգ աղջկանը' մահացու վերք ստացած հսկան պատ­
ռում, Iէճըվտոլմ» ձգում Է (էսարոլ տկոլ գեղ, ու զըդ գեղոլ անուն դքեց՛ 
ճըվտիս-ճապկիս։ Ու Էգ գեղ հար հըմ կա հանդ Է Չըղ ուրա բերան. пс. 
անուն ճապկիս» ։

Չուխոլրա դաշտի գլխին' վեպի մեջ հիշված սարն Է Ծծմակա քիթ, 
որ Սիմ կամ Սև մ։ արի հյուսիսային մի ապառաժ բազուկն Է, в ար տաքս 
կարկառեալ ի դաշտին» ,  մոտ երեք ժամ հեռու Մ ուշ քաղաքից' դեպի՛ 
արևելք4( Այս Ծ ծ՛մակ կամ Ծ ծմ ական քիթ տարի .ստորոտում է  Ավզռւտ 
գյուղն ու Ավղուտա դաշտը, ուր Դավիթը հանդիպում է գութանին և լծված 
«կը քաշեր հաներ սարոլ (Ծծմակայ) գլուխ, ու ընդիեն քաշեր բերեր ցած, 
ու ըդ հմալ Սև սարոլ գլուխն ը վի գլխըրավ, եկավ վյըր Մսանի կ գեղի՝ 
հնին», Այս գյուղը Սիմ սարի ստորոտում է , հարավ֊արևելյան կողմը, 

Մշու դաշտի մեշ հիշվում է Մաշ քաղաքը, որտեղ նստում է Մուշեղ 
թագավորը, ժամանակակից' Բաղդադի խալիֆային, որ Ս. Կարասրեւտխ 
վրա կռիվ է  դալիս, իսկ արևմտյան կողմը' Սեղանսար, որի վրա բանակ- 
է դևում Մսրամելիքը Դավթի վրա կռիվ դալիս. Այս լեռը գտնվում է Արա- 
ծանոլ աջ կողմը. «Դուռգուռին մեկ քովն է  Սեղանսար, որու գագաթը- 
ուղիղ տափարակ է ճիշտ սեղանաձև, իսկ Գուռգուռին մյուս ափն է Սև-, 
սար»  (в Գրոց ու բ  րոց», եր. 99), Սեղանսարից հյուսիս արևելակողմն է 
Ս. Կարապետի վանքը», аդաշտի վերին գլուխը Քարքե լերանց վրա»ի

8 էՀամով-հոտովտ, եր. 11Տ, VՆոր հաբ., եր. 181, հան. 191։
* աՆոր հաչ»., եր. 182, ՍաՒզսյան, Տեղագրութիւն ի Փ. և ի Մ. Հայս, եր. է-27.
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.'Իսկ Գոսւգուռից դեպի արևմուտք, տեսանք, Եփրատը Կինճի լեռներից 
անցնելով՝ մտնում է ճապաղջուր։

Այսպես վեպը Սասնու իշխանության մեշ դնելով ճապաղջրի հետ 
և Տարոնը, որոշում Է և վերջինիս արևելյան և արևմտյան ծայրերը՝ 
Ծծմակա քթից ու Տուխուրա դաշտից մինչև Սեղանասար ու Ս. Կարապետ։ 
Բայց կա և (մի ուրիշ ծայր. «Մշո դաշտի բան ծայրը Չարրահարո ձորն 

.էէ, ուստի կը մտնե Եփրատն ի դաշտ»։ Այս ծայրը չի հիշվում վեպի մեշ. 
բայց մեզ թվում ,է թե դրա համար մի ակնարկություն կա։ Դավթի հայրն 
■ունի երկու փահլեվան' Բաթմանա բուղա և Չարբահար քամի։ Կարծում 
ենք դրանք Սասնու իշխանության հյուսիսային և հարավային սահման­

՛ների' Բաթմանա և Յարբահարի' պահապաններն են։ Երկուսն ևս Դավթի 
֊հոր մահից հետո դավաճանում և Մ սրա մ ելքի կողմն են անցնում, երբ սա 
Աասունից խլում է ճապա դյուրն ու Մուշ' մինչև Ծովասար։ Մսրամելիքը 
նրանց է հանձնում մանւռւկ Դավթին, ՛որ տանեն մինչև Բաթմանա կա- 

,-մուրջը կամ Մ՛ուրադ շրի բերանն ու սպանեն։ Բայց Դավիթը հաղթում կ 
‘նրանց և ըստ մի քանի պատումների ներելով Մարութա վանքի պահա­
պան է կարգում։ Երկու ծայրերի, Բաթմանա և Չարբահարի պահապան­

ներն ահա դարձած են' Մարութա վանքի պահապանները։
Այս են բոլոր աշխարհագրական անունները, ար հիշվում են Սասնա 

իշխանության մեշ, ըստ նախախորհրդային շրջանում հրատարակված 
-պատումների։ Երկու անվան (Ավադ սար և Լոռա դաշտ ու սար) տեղա­
դրությունը որոշել չկարողացանք։ Բայց կարծում ենք' դրանք ևս շինծու 
չեն, ւայլ իրոք տեղի անուններ են, ինչպես մյուսները

Վեպը բուն Սասունի հետ Սասնա իշխանների ձեռին դնում է ճ ա ֊ 
,պաղջուր ու Մշու դաշտը, թեպետ և աչ միշտ, որովհետև Մսրամյելիքը կամ 
Բաղդադոլ խալիֆան այղ երկու գավառը երբեմն խլում են Սասնու իշ­
խաններից։ Վեպի այս հիշատակությունն ևս իրական է, որովհետև ինչ­
քան (էլ հին ժամանակներից փ վեր այս երեք գավառները միացած հն 
եղել, միջին դարերում Տարոնն ու ճապաղջոլրը' իբրև դաշտային երկիր' 
հաճախ ՛ընկել են այլայլգիների ձեռը։ Սասնա տերերը, սակայն, ճ ա ֊ 
պաղջրի և Տարոնի վրա նայել են իբրև իրենց հայրենական կալվածի

■ վրա,
Տ՛եսնենք այդ պատմականը։

188. Սասան, Տարոն ս Տապաղջուր:— Մեր պատմագիրներից Հով­
հաննես կաթողիկոս (Մոսկվա, 18ՏՅ, եր. 66) և Վարդան Բարձրաբերդցի 
( Մոսկվա, 1861, եր. 110) սասոմւցիներին անվանում են աոաջինը' «բնա- 
կիչք լերինն Տաւրոսիտ, իսկ երկրորդը' (Гամբոխն Տալրոսիտ։ Բայց ու­

Б Այս և բոլոր մնացած աշխարհագրական անունների մասին լիակատար տեղեկու­
թյուններ կարելի է ստանալ «Սասնա Ծոերա հրատարակության Գ հատորի Ծանոթա­
գրությունների և Հատուկ անունների ցանկի, ինչպես ե Քարտեզների մեշւ



րիշներն այս Տավրոս լեռան մեշ դնում են Սանասունք, Սիմ լեռ, Խոյթ' 
լեռ և Շատախ։

Սանասունք և Խոյ թ իբբե. առանձին գավառներ հիշված են Խորե- 
նացու աշխարհագրության մեշ։ Սանասունքն Աղձնեաց աշխարհի վեր չին 
գավառն է  Սալնո ձոր (Բաղիշոլ) գավառից հետո, իսկ Խոյթը Տ  ուրու֊ 
բերանի ա ռաշին գավառն >է, որից հետո գալիս են Ասպակոմ/իք, որի՛ 
տեգն անծանոթ է, և Տարոն։ Սանասնայք (Սանասոլնիդայ) և Խութեցիք 
(Խոթայտայ) իբրև օ:երկու ժողովո լրգ» Տավրոս լեռան' հիշում է և Գևորգ 
կիպրացի հույնը իբր 600 թ. Ք. հ. (Վ. Տ*մա շեկ, Սասուն, եր. 10, Ի ն ֊ 
Տիճյան, Ստորագրոլթյոմ։ հին Հայաստանի, եր. 70 )։

Եթե հնումը Խութ և Սանասունք տարբեր գավառներ են եղել, գուցե 
և տարբեր ժողովուրգներ, Թովմա Արծրոլնոլ ժամանակ, սակայն, դրանք 
կաղմել են մի ժողովուրդ Խութ կամ Սանասնայք անունով, Թովման՛ 
Սասնա ամբողշ լեռնահանգույցին տալիս է Խոյթ անունը (Ս. Պետեր- 
բուրդ, 1887, Բ. գպր. Զ ., է• գլուխներ)։ Նա սասունցիներին անվանում է.
(Г լեռնային ք ... ի լերինն Խոյթ անուանեալտ. Հբնակիլք լերին» (Խոյթ).
« բնակեալք ի լերինն որ բ  աժ անէ ընդ Աղձնիս և ընդ Տարօն։ Ել յաղագո ■ 
Խըրթնի և անհ ե տ ա ղօտ ե լի խօ,սից և բարոլցն կոշին Խոյթ, յորոց անուն 
լեառն Խոյթ անոլանի., .  Սոքա են զռեահք ասորռոց, որ չուեցին զկնի ■ 
Ադրամելեայ և Սանասարայ.. .  յորոց անուն ինքնեանք Սանասնայք զին- 
քեանս անուանեն»։ Կիրակոս Գանձակեցին (Մոսկվա, 1858, եր. 4 3 )՝  
գրում է. <гԲնակիչք լերինն Խոյթայ, որ Սասունք անոսսնէին»։ Թովմա 
Արծրոլնին այնքան քաշ տեղյակ է սասունցիների կյանքին, որ չի կա­
րող սխալված չինել։ Կնշանակի Խոյթ կա,մ Խութ անունը հյուսիսից դե­
պի հարավ է  անցել և այդ անունով կոչվել է Տարոն ի և Աղձնիքի մեշ- 
եղած ամբողշ Տավրոս լեռը, դրսեցիները ա յդ  լեռան բնակիչներին Խութ 
կամ Խոըթեցի են անվանել, իսկ բնակիչներն իրենք իրենց կոչել են Սա­
նասնայք։ Երկու տարբեր գավառ միացել են և մի միություն կազմել։

Ինչպես որ Խոյթ անունը տարածվել է դեպի հարավ, այնպես և Սա-- 
նասունք անունը հարավից անցել է հյուսիս' իր մեշ ընդունելով և Խոյթը. 
և Սասուն ու Տարոն երկու սահմանակից գավառներ են դարձած։ Այսպես՜ 
Ղազարու կամ Առաքելոց վանքը, որ Տարոնում է , Թովմա Մեծոբեցին 
(եր. 22, հան.) ւդնում ‘է Ծտվասարի և Խոլթա վեոան մ,ոտ, ըստ Մատթեոս 
Ուռհայեցու (Երուսաղեմ, 1869, ւեր. 446) և вմերձի Սասուն*։ Կնշանակի'՛ 
Մատթ. Ուռհայեցու ժամանակ Խոյթը մտնում է Սասունի մեշ։ Այս տա-- 
րեգիրն ուրիշ տեղ ևս (եր. 155) Տարոնն և Սասանը սահմանակից է. 
դնում, էդնաց զօրքն այլազգեաց ի գա լառն Տարօն. որ և բռնակալեալ ■ 
առ ստորոտ լերինն Տաւրոյյի մերձ ի Սասունл։

Տարանի և Սասունի այս սահմանակցությունը գտնում ենք և ուրիշ­
ների մեշ։ Արիստակես էաստիվերտցին (գլ. ԻԱ) գրում է. տի մ տան ել 
նորա ի Տարօն իշին զռրք ի լեռԱէն Սիմն կռչեցեալ, զոր մարդկան սովո ֊ 
րոլթիւն Սանասովւն ասեն ըատ անոսսն նախնոյն իւրեանցк  Սույնը գըտ—
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ЛпиТ ենք և Խորենացու Հայոց պատմության մեշ, ուր սասունըիք ան­
վանվում են «բնակիչք Սիմն կոչեցեալ լերին» (Բ. ձդ .)։ Դրանք Սանա- 
սարի սերունդներն են, որ բազմանալով էէլցին զՍիմն կոչեցեալ լեառն» 
(Ա. իա .)։ Իսկ այս էերկայնանիստ» Սիմ լեռան ստորոտում Է Տարոնի 
դաշտը (Ա. զ , ժ., Բ. հդ.) ։

Բերած Հատվածներից պարզ երևում ւէ, որ Տավրոս, Սիմ, Խոյթ 
.միևնույն լեռան անուններն են և բնակիչք Տավրոս լերին, բնակիչք Սիմն 
լերին, բնակիչք Խոյթ լերին (Խութեցիք) և Սանասունք կամ Սանասնայք 

.միևնույն ժողովուրդն են։ Մի տեղ Խորենացու պատմության մեջ (Բ, ը .) 
Տավրոս և Սիմ նույնիսկ նույնացած են. էղլեառն Տաւրոս, որ և Սիմ»։

Այս անուններից հետզհետե ավելի տարածվել է Սանասունք կամ 
Սա սուն անունը, ինչպես .կա և մեր վեպի մ եչ, Տավրոս ն  Սիմ, որքան 
գիտենք, մոռացության են տրված, փոխանակվելով նոր Սև սար անու­
նով. իսկ Խոլյթ անունը, թեպետև ըստ Թովմա Արծրոլնոլ և Կիրակոս 
Գանձակեցու ամբողջ Տավրոս լեռան ՛է անցա,ծ, այնուհետև ևս և մինչև 
այժմ պահված է' միայն իբրև Տավրոս ի կամ Սիմ լեռան (Սև սարի) մի 
գագաթի անուն Սասնու Հյուսիս ֊ա րևե լյան կողմում, Մ չու դաշտի ա րե ֊ 
վելյան մասից հարավ, որտեղից «Կ'իչնայ Սաչնո ճոր, ար Բաղեշձ է» 
( ոԳրոց ու բրոց», եր. 100 )։ Կնշանակի Խոյթն այժմ մնում է նույն տեղի 
համար, որ ՛կա Խորենացու աշխ այլագրության մեչ։ Բայց և այնպես Խ ո յ ֊ 
թը դարձյալ Սաս ունին կից ու միացած է հիշվում, այսպես Թովմա Մե- 
ծոբեցին (եր. 22. 27) դնում է եզա՛կի ձևով. 1  Լեառն Խութայ և Սասնոյ», 

• €արք գա սառին Խութայ և Սասնոյ» ։
Անշուշտ Տավրոսի այս բարձրության, որ է Սասնու, հյուսիս-արևել- 

յա ն  մասը սկզբնապես հակված է ՛եղել դեպի Տարոն, որ Խոյթը դրվում Է 
Տոլրուբերանի մեչ, իսկ հարավային մասը, ար րոմւ Սասունն Է, ընդհա­
կառա՛կն դեպի Աղձնիք Հ հակված ՛եղել, ար Խորենացու Աշխարհագրու­
թյան մձչ Սանասունքը դրված Է իբրև Աղձնեաց գավառ։ նույնը գտնում 
ենք և Խորենացու պատմության մեչ, ուր (Ա. իգ. Р. ը .) Սանասարի սե­
րունդներից, որ Սիմ լեռան վրա ՛են բնակվում, ծագում լեն Աղձնեաց բը- 
դեշխները, և այս վերջինների կալված դրվում Է ի միջի այլոց է լեառն 
Տաւրոս, ար՛և Սիմ»։ Սակայն նույն ՛տեղում Սլկունյաց Սղուկ նա հա պետին 
Վազարշավը կարգում Է էպահել զլեառն (Սիմ), որսալ զքռշսն»։ Հետա­
գայում այս ամբողջ Տավրոսի ՛բնակիչները, երբ իրենց մ եչ ՚մ ի  միություն 
են ՛կազմել Սանասնայք անունով, հակված են եղել ավելի դեպի Տարոնի 
.կողմը և նույնիսկ միացած նրա հետ։ Խորենացու պատմության մեչ ար­
դեն Սիմ լեռան բնակիչներն Ոճական բերդի տեր Սլկունյաց Սղուկ նա- 
հապետի հետ են, արին սպանելով ճենացի Մամկոնը' տեր Է դառնում 
Ողական ամրոցին և Սլկունյաց կալվածներին։ Փավստոս Բուզանդի մեչ 
(Ե. գ .) Ոդա կանի տերն Է Մուշեղ Մամիկոնյան։

Այնուհետև ևս Սիմ լեռան բնակիչները կապված են Մամիկոնյան­
՜ների հետ, և Սասունը, հետը և Խութ վերցրած, Տարոնի հետ ենք տես-
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՜նամ։ Տենոր Գլակի մեշ, թեպետ և մութը կերպով, Տավրոս լեռը դրված 
է Մամիկոնեիը երկրի մեշ, ինչպես կոչվում Հ Տարոնն այդ գրքի մեշ 
(Վենետիկ, 1832, եր. 31, 33), Իսկ քհովմա Արծրոձին (եր. 51), որ Սա- 
նասարին, Սա սուն ցին երի նախնուն, Սիմ լեռան վրա Է բնակեցնում, այս 
Սիմ լեռը պարզաբար դնոսէ Է Տարռնում—ասելով, թե մանուկ Աշոտ 
Արծրունուն իր դայակը аառեալ տանի լեառնն Սիմ, ի տեղի հայրենեաց 
բնակութեան աշխարհին Տարունոյ»,

Հովհան Մամ իկոն յանի մեշ (Վենետիկ, 1832, եր. 4 5 ) այս Տլեառն
Տաւրոսի»  ձեոագիրն երի մեշ ընթերցված ՛ունի «լեառն Տարօնոյ» ,  որ պա­
տահական սխալ չէ։ ա յլ լեռան հին անվան տեղ նորն է դրված, Տարոնը 
հետագայում Մշու երկիր է կոչվում, ինչպես ք*ովմա Մեծորեցու մ,եշ (եր. 
81) (Гերկիրն Տարօնոյ Մտլշ կոչեցեալ», ուստի և Տարւքնտ լեռը, որ է Սիմ 
■կամ Տավրոս, այժմ, ինչպես տեսանք, Մշու լեռ էլ է ասվում,

Հովհան Մամ,իկոն յանի մեշ (եր. 13) Մուշեղ Մամ իկոն յա նը հիշվում 
յէ իբրև «տէր Մշոյ և Խոլթայ, Տարօնոյ իշխանն և Սասնոյ»։ Մուշ այս­
տեղ հարկավ քաղաքն ,է հասկացվում. Ուրեմն Խութ, Տարոն և  Սասուն 
միացած են մի իշխանի ձեռի ՛տակ, Մուշն առանձնապես հիշվում է,  ո- 
րովհետև մայրաքաղաքն է։ Նույն գրքի մեշ (եր. 15) Գայլ Վահանը կոչ­
վում է «տէր Մշոյ, Գալհբայ, Խութայ, Շատխոյ և Սասնոյ» ,  Գալհար ու­
րիշ տեղ (*եր. 30) գրվում Է Գահար, Գարհար, Ինճիճյանը (в Նոր հա յ.», 
եր. 199) Մուշ քաղաքից 2 Ժամ հեռու դեպի հարավ դնում Է Քարհ՛ան 
կամ Քարհար, ավելացնելով, VԱյսպԷս կոչելյաւաակս լինելոյանդէն հանք 
երկանաքարի, 8 այս կողմն համօրէն դալառին (Մշոյ) ոչ գոն գիւղօբէք, 
այլ անկանին լնւփնք Մշոյ, որ ի հնումն կոչէին Տալրոս կամ Տօրոս, Ի 
Քարհարն անդ է թերդ ալերակ, որ առ ձովհաննու Մամիկոնէի գրես]լ 
կայ Գարհար», Ը՛ստ Աովհսւձ Մաէմիկոնեանի պարսից զորավար Վախ ֊ 
տանգն ւէ շինում այս բերդը, а Ի վերայ լերինն Տաւրոսի շինեաց ամրոց, 
և կոչեաց գանուն նորա Գարհար, քանզի անդ ոմանք գահավէժ եղեն ի 
վերայ անասնոց' կարծելով թէ հեծեալ իցեն»։ Այս ժողովրդական ստու­
գաբանությունը պարզ ցույց է տալիս, որ բերդի անունը Քարհար է եղել 
և թե Գարհար, Գահար, Գալհար աղավաղված ձևեր են։

Այս Քարհար բերդից, արի տերն Հ Վահան Մամի կոն յան ը, դեպի հա­
րավ ընկնում է Շատախ, օվիճակ .բարեբեր, առնի անտառ և քուր բազում, 
ի հարալոյ Մշոյ, իբր 6 ժամու հեռի ի նմանէ, ե ի հիւսիսոյ Սասնոյ, ի 
վերայ բարձրագագաթ լերանց, որք կոշին Սև սար։ Երբեմն անկանի ՛սա ֊ 
ընդ տերոլթեամր պեյին Մշոյ և  բազում անգամ ընդ տեբութեամբ պէյին 
Սասնոյ» (Ինճ. Նոր հա յ., եր. 200 )։ Շատախը Լովհան Մամիկոնյանի 
մեշ (եր. 31, 54 — 56) կոչվո՛ւմ է և Արշք, որ տմւի իր առանձին իշխանը, 
բա յց սա ենթարկվում է Վահան Մ ամ իկոն յանին, որ ՛է, ինչպես տեսանք, 
֊Մշո, Քարհարի, Խութա, Շատախի և Սասնո յոերը։ Աասունն .ուրեմն միա­
ցած է Տարոնին և գտնվում է Մամիկոնյանների ձեռին։ Եվ բնականա­
բար սասյէւնցիները մասնակից պետք ՛է լինեին պարսիկների դեմ Մամի-
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կոն յ  անների տված կռիվներին։ Ցովհ. Մ ամիկոնյանի մեշ (եր. 23) գբա­
նում ենք. «երկու հարից, այր աշտենաւոր թողեալ ի Սանասայ ի Ծծմ ակն», 
որ ձեռագիրն երի մեշ ընթերցված ունի. է ... ի Սասն այ ցեղէն ի Ծծմակն 
թողոյր», Աղավաղված բնագիրը պիտի վերականգնեի «..յի  Սանասարայ 
ցեղէն», որով սա սուն ցիներն են հասկացվում. Այստեղ հիշված Ծծմակն 
անշուշտ մեր վեպի մեշ եղած Ծծմակա քիթն է,

IX  գարու կեսերին Մամի կոն յ  անների տեղ Տարոնում Բագրատոլնի֊ 
ներն են իշխում և Տավրոսի բնակիչները, ինչպես հետո կտեսնենք, են­
թարկվում են նրանց և իրենց տեր ճանաչում։ Սասունի և Տարոնի այս 
հարաբերությունը երևում է ՛և հետագա դարերում, նույնիսկ մինչև XIX 
դարը' քրդական տիրապետության ժամանակ։ Ասել չի ոլղիլ, որ Տա- 
ՀՍ*նը իբրև դաշտային երկիր ավելի հաճախ է ենթարկվել օտարազգի֊ 
ներին, մինչ .ամուր Սասանը երկար պահել է իր հայկական անկախու­
թյունը, բա յց այսպիսի դեպքերում կ  անկախ Սասունի իշխանները, ինչ­
պես հետո կտեսնենք, Տարոնի վրա նայել Ան իբրև իրենց երկրին։ Տա­
րոնի և Սասունի միացյալ իշխանության ժամանակ, հարկավ, առաշնա- 
կարգ դեր խաղացել է  Տարո\նն իր Մ.ուշ մայրաքաղաքով. Սասանն եղել 
է  միայն Տարոնի գավառներից մեկը։ Սասունի այսպիսի միացումը Տա­
րոնի հետ ցույց է  տալիս Սասունի Գավառ կոչումն մշեցին երի մեշ. « Մշե­
ցիք զտաճիկ քուրդս Սասնոյ կոչեն սասնցիք, իսկ զհայս Սասնոյ կոչեն 
գաւառցիք» («Նոր հա յ.», եր. 200, հտն.)։ Այս Գավառ կոչումը Սասունի 
Համար գտնում ենք և մեր վեպի մեգ. Սրվանձտյանցի պատումի ասացողը 
Դավթի Ս. Նշանի համար պատմելս' ավելացնում է. «Հմկա լէ ըն սուրբ 
Նշան' հանդ է ի Գալառ' Զորկա ,տռւն»։ Կարծում ենք' Սասունի այս Գա­
վառ կոչվելը պետք ւէ հասկանալ նաև Հովհաննես կաթողիկոսի մեշ (եր. 
67) (ГԳավառ» գործածությունը Սասունի համար։ Բուղան аш,սպա տակ 
զզօրս իւր սփռէ ընդ ծործորս ի լերինն Տալրոսի ,և ,ընդ երեսս Գալառին», 

Ինչպես էլ լինի, պարզ է, որ Տարոնն ու Սասանը, վերշինիս հետ 
վերցրած .և Խոյթ ու Շատախ, անբաժան գավառներ են և պատմության 
ընթացքում հաճախ միացած միևնույն իշխանների ձեռի տակ։ Սկզբում 
այդ միացյալ ,գավառներից Տարոնն է  գլխավոր դեր կատարել, իսկ հետո 
Սասանն ավելի երկար է պահել իր հայ անկախությունը, իսկ Տարձնն 
ենթարկվել ւէ այլազգին երին, Հետևաբար մեծ ճշտությամբ պատմական 
հիշողություն է պահել մեր վեպը, որ Սասունի տերերի կալված է  դնում 
Սասանի հետ և  Տարոնը, որը, սակայն, Սասունի իշխանությոճևից խլում 
է Մ սրա մե լիքը կամ Բաղդադու խալիֆան։

Նույնպիսի հին հիշողություն պահել է  վեպը նաև ճապսւղչւփ համար, 
որ Հնումը կոչվում ւէր Հաշտ լանք, Այս գավառը Չորրորդ Հայքի մեշ է 
և ըստ Խորենացոլ Պատմության (Բ. ը., Գ. լա .) սահմանակից է Տա րո֊ 
նին արևմուտքից. Ըստ Հովհան Մամիկոնյանի պարսիկներն արևմուտքից 
գալով Մուշեղ Մամ իկոն յանի վրա' Հաշտ յան քով մտնում են Տարոն (եր. 
15 )։ Տարոն ու Հաշտյանք, ինչպես և  Սասուն ՛ու Շատախ, միաբանում են
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պարսիկների ղեմ և հնազանդում Վահան Մամ,իկոնչանին (եր. 30 )։ Վա­
հանի կռիվներին մասնակից է Հաշտենից իշխանը, և կռիվը մասամբ 
Հաջտյանքոսէ Է չինում (եր. 44, 46, հտն., 52, հտն.), Ըստ Մատթեոս 
Ուռհայեցոլ (հատ. ճ%, ճ  Է) XI դարում աչս Հաշտ յան քը կամ ճապաղա- 
ջուրը ենթարկվում է Սասոմ,ի իշխան Թոռնիկ Մամիկոն յանին, որ ամ­
բողջ Սասանից զորք ժողովելով գալիս ւէ ճապաղջոլր, կարծելով թե Փ ի ֊ 
լարտոս բռնակալը պիտի հարձակվի իր վրա, Թոռնիկի ձեռին է Աշմու- 
շատ քաղաքը Արածանոլ վրա, և նա պաշտպանում է  այլազգիների դեմ 
Տարոնի դաշտաբնակ հայ ժողովրդին,

ճ  ապա դյուրն ևս, անշուշտ, ինչպեյյ և Տարմեր, միշտ չի մնում Սա֊ 
սունի իշխանների ձեռին, և վեպը ճշաոլթյամբ աչս հիշողությունն է 
պահում Սասոմւի իշխանության հյուսիսային սահմաններ դնելով ճ ա ֊ 
պաղջուր, Մ արադ ջրի բերան և Ծովասար, .իսկ հարավից և հարավ-արև- 
մուտբից Բաթմանա կամուրջ և Անգղա ձոր ու դետ։ Դրանք ա յդ ՛երեք ծայ­
րերը, որ վեպի մեջ վեճի առարկա են Սասունի իշխանների և Մսրամել- 
քի միջև կազմում են Սասունի բնական ծայրերը։ Վերցնենք, օրինակ, 
Հանքթամուրի հարձակումը Սասանի վրա 1394 թ., ե ՛նույն սահմանները
կգտնենք։

Ը՛ստ Թովմա Մեծոբեցու, այդ ժամանակ թուրքմաններն էին տիրում 
Տարոնին ու ճապաղջրին. նրանց ենթարկվում ւէ և  Սասունը Խոյթի հետ։ 
Լան քթա մուրն Ամի դից ճանապարհ ընկնելովս անցնում է Բաթմանա կա­
մուրջը և ապա Սասոսնի հարավում զորքը երեք մասի բաժանելով ձախ 
թևը Սասունի արևմտյան կողմսՎ դեպի ճապաղջուր է ուղարկում' ա յն ֊ 
տեղից հարձակում գործելու, աջ թևը Սալնա ձորով դեպի Տարոն է  անց­
նում' Խոյթից հարձակվելու, իսկ ինքն ուղղակի հարավից է սկսում բարձ­
րանալ (Տոմաշեկ, Սասան, եր. 50 )։ Նա ինքը աաստիկ ջարդ է կրում, 
գլխավորապես տեղի ամրոլթյոմւից ՛ու ցրտից, և իջնում Բաղեշով դեպի 
Տարոն անցնելու։ Սաստիկ ջարդվում է  ճապաղջրոսմ և ձախ թևը թուրք­
ման Ղ ա ր ա Մահմադից։ Այդ ժամանակ Վանա լճի հյուսիս֊արևմտյան 
կողմի բոլոր հայերն փախչելով հավաքվում են Սուրբ Կարապետ։ Թուրք­
մանները հայերին կողոպսէելոլց հետո' մնացած թաներն ու բազմու­
թյունը, իբրև իրենց սեփականությունը, Հ՛ետ ալն յերաշխի յամիրայն Խու- 
թայ Շեխ Շարաֆ անուն»։ Սա ժողովրդին ,անց Է կացնում Եփրատ գետը 
ու բերում ,Է Հասգեղ գյուղի մոտ, որ հանի տի լեառն Խութայ և Սասնոյ» 
իբրև մի ամուր տեղ։ ժողովուրդը չի ուզում գնալ, բայց բռնոլթյամբ հա­
նում են Հընդ զառիւեր լերինն Խութայ»։ Իսկ թուրքման Փիր Հտսանւը այդ 
ժամանակ զորքով իջնում ւէ Խոյթ սարից դաշտը, բ աչց երբ Չաղաթայի, 
այսինքն Լանքթամոլրի զորքերը վրա են օոալիո, թուրքմաններն ուզում 
են առանց կռվի (Гելանել ի Ծովասարв և դ նալ ի լեառն Մ արաթու»։ Այս

6 Ջեոագիրներն ունին ժողովարան կամ ժողովարար. Սրվանձտյանցը («Գրոց-Բրոց», 
եր. 13., Ծան.) հաջողությամբ ուղղում Է Ծովասար, .„ր Առաքելոց կամ %աղարոլ վան- 

,քին վերեն Է և Մ արաթու լեաոն երթալոլ ճանապարհին»։



շի համոզվում ՛նրանց, և ստիպված ընդունում են մարտը։ <гՄարտից ա- 
ռաշ մի եզ մատաղ են անում հանս մ։ Ս. Առաքելոց և ապավինելով էի 
սուրբ ուխտն Ղազարում, ասում ՛Է ՛ականատես Մեծոբեցին, հաղթում են 
Տաղաթային, որի ,զորքերը Հյանթիւ ե յանհամար վախից ի վայր մղեալ 
գահավէժ եղեալ սատակեցան*։ Իսկ Հարք գա լառին Սասնոյ և Խո ւ թայ 
հաւատտցեավք և անհասստք /ազդեն Մարաց* այսինքն քրդաց, կողոպ­
տում .են Ձաղաթայի զորքերին։ Լան քթ ամուրի աչ թևն ՛ուրեմն չար դվում է 
Ծովս/սարի և Խոյթ լեռան վրա։ Մի օր հետո գալիս է Մ ուշ և ամոթապարտ 
Լան քթ ամ ո ւրն ւու քաղաքի ամիրայից պսւհանշում, որ իրեն տանի թուրք­
մանի վրա, որպեսզի վրեժ առնի։ Բայց ամիրան պատասխանում է. էՈչ 
է կարողութիէն ընթանալ մարգոյ զհետ նորա, զի ելեալ Է ի լեառն Մ ա ֊ 
րաթու, և եթէ եր թայը ես' մեծ և անպատմելի վնաս գործէ քե զ*։ Եվ Լանք- 
թամուրը համոզվելով վերադառնում ՛է Բաղեշ։

Այս անառիկ Մարաթոլ լեռը վեպի «Բանձրիկ Մարաթռւկն* է, որի 
վրա եկող Կողբա գինն ասում ՛է. а  Մենք չենք կարող մտնել Սասուն. Սա֊ 
սոմ։ քար ու կապան է * ,  և այս հարձակման կետերը' Բաթմանա կա- 
մոլրշ, ճապաղշուր ու Ծովասար' նույն վիպական ծայրերն են Սասանի։

184. Սասուն քաղաք և բերդ:— Աասունի իշխանության կենտրոնը 
վեպի մեշ' Հ Սասուն քաղաքն ու բերդը, որ հաճախ հիշվում են իբրև գոր­
ծողության վայր։ Սաս՛նա քաղաքի նկարագիր չկա վեպի մեշ։ Միայն 
գիտենք, որ այդ քաղաքի առշևից մի մեծ գետ է անցնում, որի վրա Մ ը ֊ 
հերը կամոլրշ է կապում։ Քաղաքը շրշապատված է պարիսպներով, ՛չորս 
հատ էլ գուռն (դարգահ) ունի, ինչպես միջնադարյան ֆեոդալական քա­
ղաքները։ Հարկավոր ժամս/նակ երբ թշնամին վրա է տալիս, կամ քա­
ղաքին մի վտանգ է ՛Ապառնում, դարգահները հողում են իշխանի հրա­
մանով, որպեսզի դրսից ներս մտնել չկարողանան։ Քաղաքի մոտ շինված 
է մեծ ամուր բերդը' իշխանների ՛բնակության տեղը։

ՍաԱնա բերդ ն  քաղաք իրոք եղել է ։ Սասուն գավառը, գրում է Ին- 
ճիճյանը ( Հնոր հ ա յ.*, եր. 201)։  Հունի բերդ զօրաւոր նոյնպէս Սասուն 
կոչեցեալ ի վերայ բարձր լերին*։ Այժմ դեռ մնում են Սասն ու բերդի 
ավերակներն բուն Սասուն կոչվա՛ծ դավա ռակում, որ Մշո արևելյան կող­
մում է, ութ ժամ Հեռավորությամբ, вցից-ցից, սրածայր և տաշլամա 
քարերով պատած* մի տեղ։ Դեռևս տեղ֊տեղ կան կիսախարխուլ պա­
րիսպները։ Դա я Դավիթ Մհերի բերդն* է, որ գտնվում է  երկու կողմից 
մի խրամատ ունեցող Հ,գեղածիծաղ -.բլրակի գագաթի վրա, որի շոլրշն ու 
ստորոտը խառնիխուռն թափթփած կան ՛այղ գավառի գյուզորայքը, Բեր­
դի ստորոտն աշ ալ ձախ քերելով կ՚անցնին երկու գետակներ, ոյտնք կը 
սկզբնավորին Ծովասարի փեշեր են և բյուրավոր գալարումներով շուրշ- 
առեալ Խորան' կը շտապեն դեպի Փրե Բաթման* (ւԱրձագանք*, 1894, 
М 147)։
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Դա հայ դյուցազունների բնակավայրն ՛է եղել ըստ ավանդության, 
Սասնա բերդը, Դա վեպ,ի Սասնա աոլնն է, Ջոշանց տունը, կամ Տո , 
տունը,

Բերդի հարավ-արևելյան կողմում կար Քաղկիկ գյուղը, վիպական 
Սասնա քաղաքը, Բերդից դեպի Քաղկիկ տանում է մի սալահատակ գե­
ղեցիկ ուղի, «Ըստ ավանդության, երկիրն անկարող էր իր հողե մակար­
դակի վրա անվնաս ընդունել ու պահել' քան զփիղ հաղթանդամ, քան 
զգոմեշ ուժեղ և քան զաոյոլծ արի ու կատաղի Դավիթ ու Մհերին այլև 
Տռա,ն Վեդոյի, երբ նոքա իրանց հրեշտականման գողտրիկ ու չքնաղ, 
'ՐայՅ  ք ան զլեառն մի հսկա, սիրուհու հետ ղբա/նելու կ՛ելնեին։ Վերշա֊ 
պես երբ ոչ մի քար չեն կարողանա գտնել, որ երկրի մեշ չխրվի իրենց 
՛ոտքեր, կը վճռեն այլևս շար դու ( երկանաքար)  և չախ մ ախ ( որձաքար), 
գիլոլ քարերեն ( գայլախազ) մի լայն ու գեղեցիկ սալահատակ տպի շի­
ն ե ր ։ Այս ուղիով նրանք օրը երկու անգամ, առավոտ և ,երեկո' գնացել 
•են իրենց զովասոճւ զբոսավայրը, որ եդեմ յան դրախտի պատկերատիպն 
է եղել և ուր պակասել է միայն «հավոլ կաթ», «երկնոլց սիլն» և «ծովի 
փարդա» ( « Արձագանք» , նույն տեղում),

Սասնա բերդի և քաղաքի հիմը դնում են ըստ վեպի մի « վերունի 
■սարի» մեշ կամ «չոլ յաբանի տեղում», Ազնանց տոհմի նախնիները' 
՛երկու եղբայր' Սանասար և Բաղդաաարը (Ասլիմելիք, Աբամ՚ելիք)։ Քա­
ղաքի մեշ, ար առաշ ձն շինում, բնակեցնում են իրենց ռամիկ ժողովուր֊ 
դը, ապա մ ե ծ ֊մ ե ծ  քարեր են կրում, ավարտում են բերդը, *Քարե սան 
քարե ւսոմ, զարկեցին, ձագ թալեցին И* թամամեցին գրերդ», Բայց այդ 
բերդը կամ Ջոշանց տունն այնքան մեծ է , որ առավոտը դոնից դուրս 
եկ ողը մինչև երեկո հազիվ պտտում է  չորս բոլորը. Բերդի մեշ շինում են 
և մի փոքր եկեղեցի,

Բերդի Սասուն անունը վեպի մեշ այլևս Սանասար անունով չի բա­
ցատրվում, ինչպես Թովմա ՚Արծրունու ժամանակ, ա յլ բերդի շինության 
հատկությունով, «Քարե սան սուն էք զարկել, ըտրա անուն ՛տ՛եղն ի Սան֊ 
սուն, Սասուն» ,  Պարզ է, որ այս ժողովրդական ստուգաբանությունն այն 
ժամանակից է գալիս, երբ հին ՍանայւոմՀք) անունը դարձել Էր Ս ան­
սալն, որից նոր առաշացել Է այժմյան Սայ սուն ձևը,՛ Դա մի անցման ձև 
Է, Հավանորեն X II—XIV գաբերում գործածված,

185. Բնակիչները:—  Բերդի սսնվան բացատրության համար վեպի 
մեշ կա և մի ՛ուրիշ ստուգաբանություն, որ ավելի նոր Է, Անուն դնողը 
բերդի մեծության առաշ սարսելով, ասում Է. «Էս ՛տուն չի, սասում ի »։ 
«Տեսավ որ մեծ-մեծ քարեր են թերն յսսավ. «Էս սասուն ա. Էս ինչ քա­
րեր եք ղրեր. սասուն (սարսելի)  քարեր ա ». կամ «Քանի" սասուն բերդ 
մի», բացական՛չում ՛Է անուն դնողը. Այս ՛ստուգաբանությամբ ուրեմն 
րերդի Սասուն անունը կապվում Է «սարսել»  բաղի հետ, իսկ Սասում 
ձևը որ գործածական Է շատ կողմերում Սասունի համար, նույնանում Է
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«սասում—ցասում» բառի հետ, որով և ցույց է տրվում բերդի .մեծու­
թյունն ու առհասարակ սասու ն ցին երի յսհ ու ցասում լին ե էր շրջապատի 
բնակիչների համար։ Եվ իսկապես պատմության ընթացքում ս ասուձցի­
ները շատ անդամ են ահ ու սարսափ, ցասում-պատուհաս դարձել։

Իրենց այս հատկությունը պահում են սասոլնցիները մինչև XIX 
դարը, երբ, դրում է Ինճիճյանը. «Բնակիչք Սասնոյ էն քուրդ և հայք, 
որոց երկուքին ևս զմի և զնոյն ազատութիւն ունին, առք յաղթանդամք 
և քաշասիրտք, երևելիք ի ,կորովութխն մաբմևոյ, ահեղք ի պատերազմի, 
դրոց միայն ստուարութիւն հերաց' մանաւանդ ոմանց ի նոցանէ ահա ց ո լ ֊ 
ցանէ զտեսողսն, տրք ի ակզբանէ անտի եղեն իճքնւս գլուխ, ոչ ւումեք ծա­
ռայելով. և ոչ ոք ի վաւշայից կամ բեյից կարող գտալ զնոսա նուաճեչ 
սակս զօրոլթեան ուժոյ սոցա և սակս ամուր վայրացն» («Նոր հա յ.», եր. 
200)։

Վեպի մեշ սասունցիք միայն հայ են, և նրանց ահարկու լինելն երև­
վում է շատ զորեղ կերպով։ Թշնամիները նրանց հտտւն առնելով սարսա­
փում ՛են։ «Վա ՛յ, էսի Բա ղդասարի խոլտն ի է  կավ, կը սպանի. Աասմա 
տան խոլտն ի », ասում է Կուպ դևը հանդիպելով Մհերին ե ահից հիվան­
դանում է, Iնա ՛որ այնքան տւժ ուներ, որ մի ձեռով «զշաղցի քար կը թա­
լեր, մեկ ավուր ճամ՚բախ կ ՚երթա ր»։ Եվ ՛ի՛նչպես չսարսափեն թշնամի­
ները, քանի որ գիտեն, թե այդ քար ու կապան տեղում ինչպիսի մար­
դիկ են ՛ապրում։

Մարդ կա ՛էն երկիր' ՛գազանական... 
էն ճժեր, .որ նոր էչած' դիվանական... 
էնոնց խոտերն ԷՆ կծան...
Իրանց նետ կա քանց ձիթխցի գերան...
Ինչ կը զարնեն մարդու շան,
Բ՛երան կը բացվի քանց պատ՛ուհան։

Այս լե ոնա կսմւնե րին իրենց երկրի բն՛ությունն և վարած կյանքն Ոէ 
պարապմունքն Է դարձրել զորեղ։

186. Ուրիշ վիպական տեղեր:—  Սօւաոլնից հետո վեպի մեշ գլխավոր 
տեղը բոնում Է Մըսըր կամ Մսրատեւլ (դեխ, դեհ, կոգմ), Մսրա քաղաք: 
Ո՜րտեղ Է այս երկիրը և ի՜նչ Է հասկացվում այս անվան տակ։ Վեպը բա­
վական անորոշ տեղեկություն ,Է տալիս այս մասին, իսկ վիպասաններն 
իրենք, .բացի մի երկու վերշին ասացողներից, ,ոչինչ չգիտեն։

Ս րվանձտյանցը գրում ՛է. «Մըաըր գուցե Մոլսլ ՛կամ Մոսսուլ էին ի , 
որ հավանականություն կը վերցնե, և Սասնա տիրապետության սահ մտ­
նեն շատ հեռու,շէ» («Գրոց ու բրոց», 129)։ Սակայն, ինչպես կտեսնենք, 
վեպի մեշ առանձնապես Հիշվում ւէ Մ  ո աուլ' առանց շփոթվեէու Մ սրա 
հետ, և այդ ենթադրությունը համապ՛ատասխան չէ նույնիսկ իր' Սրվան- 
ձտյանցի պատումի նկարագրին, որից պարզ երևում է, որ Մ սըրը Հա յա ս ֊
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տանումն է և սահմանակից Հ Սասնո տերությանը, հատկապես վերջի ֊ 
ձիս հյուսիս-արևմտյան կողմում։ Մսրամելիքը գրավում է Դավթի հոր 
մուլքը, вոր Ծծմակա գլխեն կ' երթար հար ի Ս եղանս րու գոտին* և երբ 
նա Դավթի վրա է ղալիս, բաձակ Հ դևում Ս եղանս արու գուոին։ Մ սըրն 
ուրեմն ճապաղջրից արևմուտք է ընկնում։

Բոլոր պատմվածքների 'մեչ ես Մսըրը սահմանակից է Սասանին. 
՞Ես ու էդիք հող ու ջրի շիրիդ ենք,— ասում է Դավիթը Մսրամելիքի հա­
մար, մեր մեք վեճ բացվավ ու կռիվ էրեցինք, էդ ինձի թրով զարկեց, 
հպա ես չզարկե՛մ»։ Եվ Դավթի վեպի առաջին ճյո ւղը ամբողջ այդ Հող 
ոլ 1РЬ վեճն է ։ Մսրամելիքը Մհերի որդիներին պահելու վարձ է առնում 
ճ  ապաղջոլրն ու Ծովասարը, կամ հավյշտակում է սասունցիներից։ Այո 
տեղերում իրենց հոտերն են արածեցնում Մսրամ ելքի ( էլը), որ Դավթին 
ճանաչում ՛ու պատվում են իբրև իրենց հին աղայի որդուն։ Ուրիշ պա­
տումով Մսրամ ելքի (էլն) արածացնում ՛է Հոտերը Ծովատարի մյուս երե­
սին, այսինքն հյուսիսային լանջերին, ուր առաշ սասունցիք էին յայլաղ

Այսպես տւրեմն Մսրամ,ելքի բոսն երկիրն ընկնում ,է Տավրոսի հյու- 
սիսային կողմը' Ծծմակա քթից, Ծովասարից, Սեղանսարից ու ճապաղ- 
ջրից դենը։ Բայց նա իբրև յոեր Բալո լա դաշտի ն  Տարոնի մի մասի' գրա­
վում է ճապաղշուրը, Սեղան ասրն ու Ծովասարը։ Մի քանի պատումնե­
րի մեջ Մսրամելիքն այս կողմերից ՛էլ հենց հարձակում է գործում և 
Մ՛ուրադ գետն անցնելով գալիս Սասնո վրա։ Հյուսիսային ֊ա րևե լյան կող­
մում Մսրամելքին ՛են՛թարկվում \է և Տարոնի սահմանակից հլաթը։

Մյաա կողմից Սասնոլ մասին գրելիս տեսանք, որ Մսըրն ընկնում 
է Սասանից Հարավ, և Iերկ սի սահմանն է Բաթմանա կամուրջն ու դեպի 
արևմուտք' Սնգղա ձորը, հին Անգեղ տան ՛գավառը, ուր և ՛Անգեղ բերդը, 
այժմյան Ագլ կամ է գիլ կոչված գավառակը, որից դեպի հյուսիս Բալո լա 
դաշտն Է ընկնում։ Կնշանակի' Մ սըրն ըստ վեպի մի իշխանություն Է, ար 
շրջապատում Է Սա.սոսնի բարձրությունը չորս բոլորից, և նրա մեջ են 
Բալոմյ ու երբեմն ճ,ա պաղջուրը, Տարսն ու Խլաթ, Սասնլոլ Հարավում 
Արդնի դաշտը և ապա Էգիլ դավաոակը։

Մ սրա իշխանությունը ՛սակայն միայն այդքանը չէ ։ Նրա մեշ ձն ըստ 
վեպի' Դիարբեքիր, Հա լա,բա քաղաք և Հալերից դենը' Մ սրա քաղաք։ Այս 
իշխանության մեջ է և Մաքամադին, այսինքն Մեքքա, Մեդինե։ Եվ վեր­
ջապես Մսրամելքի համար գսՀևում ենք. սէգի Մսլսս մելիքն է, Հնդա 
ամ,իրեն է, ու Բաղգադու խալիֆեն ւէ»։

Այսպիսի մի ընդարձակ սահմանով տերություն, որ շրջապատում է 
Սասունը և որի մեջ են' Դիարբեքիր, Բաղդաղ, Հալեր և Մեքքա, Մեդինե 
և նույն ինքն Մւսրա քաղաք, շատ պարզ է, որ իսկապես Մսվսս, այսինքն' 
Եգիպտոսի տերությունն է' է յուրյան կամ, մեր պատմագիրների։ էտ լյան
հարստ՛ության ժամանակ (1169— 1250 թ թ .), ե Մ սլսս մելիքները Եգիպ­
տոսի մելիքներն են, ինչպես կոչվում են այդ թագավորները։ Հետո կ ը ֊

-  347 ֊



տեսնենք այդ հարստության մսւռին, երբ կգրենք պատմական հիշողու­
թյունների համար։

Բայց Ի՜նչ ՛է Մ սրա քաղաքը։ Դա երբեմն Հայերից դենը, ուրեմն դե­
պի Եգիպտոս է երևակայվում, երբեմն Սասունին մոտիկ։  Պատումներից 
չի երևում թե դա մի արոշ քաղաք լինի։ Եվ իսկապես է յուրյան հարստու­
թյան ժամանակ մի հատ քաղաք չկա իբրև ամբողշ պետության մայրա­
քաղաք։ Եգիպտոսում Կահ իրեն է կենտրոն, Ասորիքում' Դամասկոսն ու 
Հալերը,—վեր շինի ս ենթարկվում Հ հարավ-արևմտ յան Հայաստանը, — 
Միշագետքում Դիարբեքիրը, և բացի դրանից Հև քաղում' սրբազան քա­
ղաքները' Մ եքքա ու Մե դին ե ։  Մսրա քաղաք անունը թվում ՛է թե մի сք ո ֊ . 
ղովըրդական ընդհանուր կոչում է Մսրա իշխանության մեշ եղած այս 
կամ այն գլխավոր քաղաքների, որոնց հետ գործ են ունեցել սասունցիք ։ 
Այսյոեղ այսքանը միայն հիշենք, ֊որ Մ.սրա մելիքներն այլազգ են ու 
տաճիկ, այսինքն մահմեդական. Մսրա քաղաքում կան մոլլա ու մզկիթ։

(•աղւյադի խայյիֆա յալթյոսնն առանձին տեղ է բռնում վեպի մեշ։ 
Վերևում տեսանք, որ Մսրա մեէիքը Яш զգա դու խյս/իֆա է համարվում, 
բայց դա վիպական շփոթություն է միայն, հիշողալթյոմւ այն բանի, որ 
Բաղղադոլ խալիֆաներն իրոք ենթարկվել են Մսրա մելիքներին։ Մսրա 
մեըիքն ուրեմն, ար ժամանակով ավելի նոր է, բռնել Հ  Բաղդադի խաւլի֊ 
ֆայի տեղ։ Շատ պատումների մեշ, սակայն, Բաղդադոլ խալիֆա և Մըս- 
բա մելիք դեռ տարբեր են։ Բաղդադոլ խալիֆան ներկայանում է իբրև 
շատ <гզոր ու զորընդեղ» թագավոր, տր մի քանի անգամ զորք է ժողո­
վում, գալիս մեր ւա,զգի վրա կռիվ և հատկապես Մշո Սուրբ Կարապետի 
վրա, ու շատ առ աւ գերի տանում։ նա տիրում է Ծովասարքն, ար Սա֊ 
սունի տերերը խլում ՛են նրանից, և  նա Սասունի վրա ւէ դայիս և ավերում։ 
Բաղդագում թագավոր նստում ՛են այս հզոր аխալիֆայի թոռները», ՛որոնք 
սակայն հետագայում վեպի մեշ թույլ ու վախկոտ ՛են պատկերանում։ 
Ուրիշ պտտումներով այս խալիֆայի տեղ նստում է Բաղդասարը կամ իր 
եղբայրը, ար և իբր ՛թե շինում ՛է Բաղդադ քաղաքն իր անունով, իսկ փոքր 
Մ հերն այդտեղ Բաղդասարի գերեզմանի վրա (Гքառասուն խորան ժամ» 
է շինում Սուրբ Նարգիս անունով (ար մինչև այժմ կա ըստ վեպի) ։  Վ եր֊ 
շին պատմվածքները ուրիշ ավանդությունների հիշողոլթյոմւ են, եկած 
կցված Բաղգագոլ անվանը, բա յց Բաղդադաւ խալիֆան իր արարքնե­
րով,—ասել չի աւզիլ, արաբական տիրապետության և հատկապես Բաղ­
դադի խալիֆայության (750— 1258 թ թ .) հիշողություն է, Այս խալիֆա­
յությանն ահա փոխանակել ե  ն հետո նորագույն ավելի զորեղ Մսրա մե­
լիքները, և այն կռիվը, ար սկզբում պատմված է եղել Բաղդադի խալի­
ֆայի համար, մեծ մասամբ շուռ է եկել Մսրա մելիքի վրա, Մի քանի 
պատումների մեշ դեռ, աակայն, Մսրա մելիքի Հայս կռիվը կրկին պատմը- 
վածքԱեր ունի, թե Բաղդադի խալիֆայի և .թե Մար ա մելիքի համար, և 
այս երկուսը վեպի մեշ ևս ժամանակով մեկը մյուսից հետո են գալիս. 
ռԴառնիկ արբիկը, որ Բաղդադա խալիֆին սպանեց, ընտոլ թագավորու֊
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թյունը վերշացրեց, Մսըր մելիք կար, Մսրա քաղաքին էր նստում, էդ- 
Մսրա մելիքը որ լսում ա, թե Բա զգա դա խալիֆը վերշացեր է, Դառնիկ 
որ Р Ի Կը մեռեր է, եկավ, Ծովասար տիրեց»։

Մեշագետքի քաղաքներից վեպի մեշ հիշվում են և Մուսոլլ ու Ջգի- 
ГП1 քաղաքը »Զզիրոլ Շատի», այսինքն Տի գրի սի վրա։ Այս քաղաքի հետ, 
որ հարևանցի է հիշվում, կապված է Մհերի մի սխրագործությունը, Գե­
տը մի քանի անգամ ելնում,  ավերում է քաղաքը, րայց Մհերը մի ահա­
գին քար շալակում, բերում, ձգում է  քաղաքի քամակը գետի մեշ, ւոր եր­
կու ճյուղի է բաժանում, և այլևս չի ավերում քաղաքը, Բայց ասում են. 
<гմեկ ժամանակ տ'կնի Ակն Անանին, տ'ավերի քաղաք Ջգիրին», Գետի 
մեշ իր ձգած քարի վրա Մհերը շինում է էԲրշա բալաքը», Իսկ Մ ուս ույ 
քաղաքը իր թագավորով մասնակից է վեպի բոսն գործողությանը. Երբ 
Գավիթը Գյոլրշիստանից վերադառնում է, Մուսուլա թագավորը մարդ է  
ուղարկում և կռիվ պահանշում Դաէվթից, Կռվի մեշ Չմշկի կ Սուլթանն 
սպանում է Դավթին, իսկ Մհերը հոր մահվան վրեժն առնում է Մոլսուչա 
թագավորից և սպանում Չմշկիկին, Մ ուս ուլի այս թագավորությունը հ ի ֊ 
գողություն է հավաստյավ Մուսոլլի Սելշուկ Զանգեանների աթաբեկու­
թյան (1127—1234 թ թ.), որոնց մի ճյուղն առանձնացած կազմում է 
ձզիրեյի աթաբեկությունը (1180—1250 թթ.), որ և ոչնչանում է թաթար­
ների արշավանքների ժամանակ' ինչպես և Բաղդադի խալիֆայությունն 
ու Մսրա մելիքների էտ լյան հարստությունը Միշագետքում և Ասորիքում։ 
Մոլս ուլի թագավորությունը, վեպի մեշ շփոթվում է Խլաթի հետ,

հլաթա երկիր, Խլաթա թագավորություն, Խլաթ քաղաքը Նեմրութ՛ 
սարի ստորոտում բավական հաճախ հիշվում է  վեպ ի մեշ։ Խլաթա մի թա­
գավորը, Մելքոն անունով, ժամանակակից է դուրս գալիս Բաղդադի հզոր' 
խալիֆային, Նլ/յս մոտ են ապաստանում Սան ա սարը և իր եղբայրը. Այս 
քաղաքի վրա է հարձակվում Մսրա մելիքը և հպատակեցնում է իրեն։' 
Այս քաղաքի իշխանի աղշիկն է  Խանդոլթ խանում, որ Մսրա մելիքի նշա­
ն՛ածն է, որին և առնում է Գավիթը։ Ուրիշ պատումներով Խլաթի իշխանի 
ա1Րի կնոշ հետ սիրային հարաբերություն է ունենում Գավիթը, և երբ 
սա Խանգութին առնելուց հետո անցնում է Խլաթի մ  ոտով՝ խլաթցիները- 
դեմն են դուրս գալիս ու կռիվ պահանշում և սպանվում է Գավիթը մի' 
աղշկանից կամ իր սիրականից, Չմշկիկ Սուլթանից։ Մհերը հոր վրեժն 
աոձելով' ավերում է Խլաթըւ Մի պատումով իբրև Խլաթի տեր հիշվում 
է  Չեն ով Հովանը, Դավթի քեռին, և Մ հերն հորից խռովելով գնում է  
Խլաթ,

Խլաթը մեր պատմության մեշ արաբական շրյանում մեծ դեր է: 
խաղացել, առանձնապես X II դարում, երբ առանձին թագավորություն 
ուներ Շահի Արմեն կոչված հարստության ժամանակ (1100—1207 թ թ.), 
որ նվաճում են Եգիպտոսի կամ Մսրա էտլյան մելիքները և դրա հիշո­
ղությունը պահել ՛է վեպը,
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հլաթի Շահի Արմենների իշխանության ւԱշ է եղել և Մանազկերտը, 
/որ վեպի մեշ հիշվում է  Մանձկերտոլ րեոյ անունով, որտեղ նստում է 
■հայ իշխան Թևաթորոս անունով, որի աղջիկն առնում է Սանասարի որդի 
.Մհերը, և աղջկա հետ հարսնաղրեր Հևում Քեռի Թորոսը, Դավթի քեռին։ 
. Հետո կտեսնենք, որ Քեռի Բ՜որոս և ՏԼենով Հովհան իրտր փոխանակում 
են. իսկ Ջենով Հովհանն իբրև Դավթի քեռի հլաթի տերն է ։ Այս երկուսն 

:Աս, սակայն, շփոթվում են Կապուտկողա թագավորության հետւ
Կապոսոկող, հին ձևով Կապոսռողն, կամ Անձաքիարս կամ Հնձաքի 

սար գտնվում է Վանա ծովի հարավային եզերքում, Ռշտունիքի մեշ։ 
Կսւպուտկողի թագավորն ըստ վեպի հայ է. նրա մատ ապաստանում են 

. Ս անաս արն և իր եղբայրը, որոնք և նրանից ստանում են քառասուն տուն 

.ու գալիս, շինում Սա սուն ը։ Արամելիքն առնում 'է Կապոլտկոդի թագա- 
ւվտրի աղշիկը, որի հետ Քեռի Բ\որոսը գնում է Սա սոսն։ Ուրիշ պատում­
ներով Կապուտկողի թագավորի աղջիկն ւէ Խանգոլթը։ Մի պատումի մեշ, 
սակայն, Խանգութը խլաթցի (է, իսկ կապուտկողցի է Խ անգութի ոսոխը 

((Չմշկիկ Սուլթանը), որ սպանում 1է Դավթին։
Կապուտկողա թագավորությունը, ինչպես կարծում ենք, հին Ռշտոլ- 

նիքի իշխանության և Վասպուրականի հայոց Արծրոլնյաց թագավորու­
թյան հիշողությունն է, որ մտել է  վեպի մեշ։ Այս ժամանակի հիշողու­
թյունից են մնում վեպի մեշ և Ոստանն ու Վանա բերդը։

Ոստան գյուղը Վանա ծովի հարավային ափին է, Ռշտունիքի մեշ, 
■Վան քաղաքից հարավ-արևմուտք։ Մոտի ք արա լեռան Գլխին շինված է 
հին Ոստանա բերդը, որից դեպի ծովը հանում է «Կապան փորեալ ի 
նախնեաց ընդ քարաժայռ վէմ լերին անհնարին աշխատութեամբ' շըր- 
շապտոյտ և անձուկ յոյժ, մանալանդ ի վերին կողմն, ընդ որ մի միայն 
Հեծեալ կարէ անցանել, և ւ այն ի ա եղիս ֊ս ՛  եղիս հետևակ գնալով, այս 
.անձկագոյն վայր կապանին տևէ իբրև մ ի ժամ. իսկ ատորև սակալ առ 
սակալ լայնանայ մինքշև ի ծովն, և այսպէս անհնարին ւէ յա յսմ կողմա- 
Աէ ունել թշնամոյն մուտ ի նախնի բերդն, զի մին կարող է վինղդէմ կալ 
հազարաց» («Նոր հա յ.», եր. 159 )։ Ոշտունյաց Ոստանը հաճախ կարե- 
վոր դեր է խաղացել հատկապես Արծրոլնյաց թագավորության ժամա­

՛նակ և հետո։ Բերդը զինել [է ՛հագի կ Արծրոճկին։ Վեպի մեշ հիշվում է 
.Ոստանա կապանը, երբ .Մհիրն ւ ուզում է Վան գնալ։ П ստ՛անա իշխանը 
аկապ էթալ զՄհեր կապեց»։ Մհերն ազատվում է, իսկ ձին մնում, բայց 
■հետո գալիս, ձին ւէլ ազատում է։

Ոստանի հ արավ֊էարևմ տյան կողմում, լեռան զառիվայրի վրա, 
Ոստանին մոտիկ ՛է և Քսւրաղաշտ գյուղը։ Երբ Գավիթը Խան գութի մոտից 
գնում է փահլեվանների վրա, Խանդոռթը պատվիրում է  Քտրսպաշտ չգնա լ 
կռվելու. Գավիթը ւչի կատարում այս հրամանը և վտանգից ազատվում է 

'Ձ՛ենով Հովանի ազդարա բութ յա մբ։
Վեպի մեշ ՛ավելի կարևոր դեր ունի Վան քաղաքը, որի բերդի հիմը 

էձգում է Թևաթորոս։ Մհերն աշխարհից ձանձրացած գալիս է Ոստան և
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ապա Վանա քաղաք։ Վանա քարի տերն ևս թշնամությամբ է վարվում և 
չի թողնում Մհերին այդտեղ մնար «Վանա քար մկա էրկոլ թարանչա 
(սանդուխ) կա, կ՛ասեն Քյոսւիկ Հալուլոլ ոտաց տեղն ի», Մհերը ետ է 
դառնում և մոր գերեզմանից հրաման ստանալով' նորից գալիս է Վանա 
քաղաքը։ Երբ հասնում է Վանա դաշտը տեսնում ՚է  «մեկ ագռավ կեր, 
կը խոսեր», նետով վիրավորում ՛է ագռավին, որ թռչում, մտնում է մի 
քարայր. Մհերը ձին քշում է  ետևից, մտնում է այրը և էլ ետ չի դառ­
նում. ձիու ոտը թաղվում է հողի մեշ, դուռը փակվում ՛է, և այնտեղ մնում' 
է մինչև աշխարհի վերշը։ «էն տեղաց անունն ՛էլ Ադոավոլ քար կ՛ասեն, 
ինչ ագռավ մտավ էն տեղ. էն դիմաց կ՛ասեն Ագռավու քար»։ Դա կոչվում ՚  
է և Վանա քար, Աքրփոլ քար, Ակռափոլ քար, Շաղբաղու քար, այլ և 
Տոսպան Բլուր, ուր է Մհերի այրը կամ Մհերի դուռը և այլն,

Ակռբին Վա՚նից հարավ-արևելք մի լեռ է, որի գլխին կա « վերամ­
բարձ քար մեծ, զոր կոչեն Ակռբի քար, որոյ մ  էշն է դադարկ քարայր, 
ուն՛ի և քաբեղէն դուռն փակեալ մեծ յոյժ, առ որով երբեմն երբեմն հո­
սի շոլր» («Նոր հա յ.», 143)։ Ւսկ Սրվանձտյանցը նկարագրովս! է. «Վանա՛
բերդեն դեպ յարևեչս /նայելով Այգեստանեայց հյուսիսակողմը փոք­
րիկ լեռնագոտի մը կա, որո արևելյան գլուխը կ՚ըսվի Զըմփղըմփ մա­
ղարա, արևմ՛տյան ծայրը Ադրփի, և մեշտեղը Մհերի դուռը... Զըմփզըմփ 
մաղարան քարայր մի ,է ընդարձակ... Մհերի դուռը ամեձալերշ քար է, 
զոր ֊տաշեր և կոկեր են մեծ դռան ձևով և վրան բևեռագրեր գրած են... 
Մհերի դռան վերեն սև չուր մը կաթ-կա՛թ ֊կը ծորի։ Եվ կ՛ըսեն. «Մհերի 
և իր ձին Աստոլծո հրամանով փակվեր են այն տեղը։ Այս սև չուրը՝ 
Մհերի ձիու շեոձ է» ( « Գրոց ալ րրոց», 132, հան.)։ Իսկ Շահրաղին «Ագր- 
փիի դեմն ւէ, ՛ուր ե այգիներ» (Արձտ., Մանանա, եր. 82)։

Ըստ մի պատումի Վանա քաղաքի փաշայի մոտ են ապաստանում ՚  
իրենց հորից փախած երկու եղբայրները։ Սրվանձտյանցը («Գրոց ու 
բրոց», եր. 111) Վ արա գա դաշտի մեշ դնում է Պղնձե քաղաք, երևի ավե— 
բակի անուն։ Անշուշտ այս է վեպի մեշ հիշված Պղնձե քաղաքը, որի թա­
գավորի աղշկան առնում \է Սան ասա րը կամ իր եղբայրը։ Մի պա տ ոլ-֊ 
մով, սակայն, Խ անգութի հայրենիքն ֊է  Պղնձե քաղաքը։

Վեպի մեշ այնուհետ և հիշվում ֊է  Կտղզվան, որի ամիրայի աղջիկն 
է Խանգութ խանումը։ Այստեղ տեսանք, կա Խանդոլթի բերդ և ձոր։- 
Կաղզվանի մոտ է  եղել հին Կապոսոա կամ Կապույտ բերդը, որ նույնաց­
նում են ավելի Հին ւԱրտագերս բերդի հետ, և որ առանձին դեր կատարել- 
է Բագրաոունյաց առա չին թագավորի օրով։ Մի պատմվածքի մեշ Խան֊ 
գութի հայրենիքն ւէ «Բերդ Կապ֊ոտին», որ պետք է ՛կարծել թե այո Կա­
պույտ բերդն \է Կա ղզվանի մոտ։ Կապոլտկող ե  Կապոլտա բերդ անուն­
ների նմանոլթյոմ/ը հավանորեն պատճառ է  ՛դարձել գործողոռթյունը մ ե ֊ 
կից մյուս տեղ փոխադրելու։

Կաղզվանից արևմուտք հիշվում ՛է Արդրոսք, իսկ հյոօսիս' Կարս, 
որոնք ոէՏնեն աոանձին ամիրաներ, որոնց մ՛ոտ ՛ապաստանել են ուզում՛
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■ Սանասարն աւ Իր եղբայրը, բայց չեն ընդունվում ։  Ար զրո լմի Ա Կարսի 
բերդերի Հիմն ևս դնում Է Թևաթորոսը, Հայաստանի հյուսիսակողմում 
հիշատա՛կվում Է Ջանգռուա դուրան, և ապա Լոռի, իր փահլեվանով, ար֊ 
Դավթի ոսոխն Է իբրև Խանգոլթին ՛ուզող։ Լոռին, ինչպես կտեսնենք, 
առանձին դեր Է կատարել XI և հետագա դարերում թե Հայոց Լոռվա թա­
գավորության և թե վյրաց տիրապետության ժամանակ։

Նույն ՛դարերի հիշողությունն Է վեպի մեշ և Գյոււ-յփստանի, այսինքն 
Վրաստանի հիշ ատակ ու:թյ ո ձևը. այստեղ Է դնում Դավիթը հ  անգութի հա­
մար աղախին ՛բերելու, Աախնապես իր համար կին ՛առնելու, կամ իր 
փահլևաններին պսակելու։ Այստեղ,Է դնում ՛և Մհերը, սրի կինը Դավթի 
բեբաձ գյուրչոլ աղջիկն ւէ։ Նա նվաճում է և Թուրքեստսւնը, այսինքն լեզ­
գիներին, կովկասյան լեռնաբնակներին, ինչպես հասկանում է վիպա­
սանը,

Մի պատումով Դւավիթն ուզում ՛է Գյուրջիստան գնալ աղջիկ բերելու, 
.բայց ճա՛նապարհին միտքը փոխելով' դնում է Հադրբհջսւէ, այսինքն' 
Ատրպատական, ՛որի թագավորի աղշկա նաժիշտներին առնում է  իր 
փահլևաններին, իսկ իրեն' թագավորի աղջկան բերում Սասուն, պսակում 
Մհերի հետ ե  ուղարկում Հաղրբեջան թաղավոր։ Այստեղից հետո Մհերը 
գնում է Գյուրջիստան։ Բայց շարոմւակության մեշ կինը մեկ Հաղըր- 
բե շան.ում ՛է հիշվում, մեկ Գ լուրջիս տան ում ։  Պարզ կերպով երևում է , որ 

.Հադրբեշանը նոր է փոխանակել Գուրշիսսսսնին, որովհետև Մհերի կինր 
միշտ դյուրջու ՛աղջիկ է  հիշվում. Սակայն Իրան, Իրանա քաղաք և Թ ա վ ֊ 
բիզ մի քանի պատումների մեշ հաստատուն կերպով դրվում են իբրև 
Խանդութի հայրենիք, Սասունից Իրան Դավթի ճանապարհն է  ճաժոլան, 
Բ ան դոյմաՀ ի, Գորձոլթայ դաշտ, ւ «ճաշն կերավ ճաժոսսն, խրամ են ց դը- 

■նաց Բանդում՚ահին, Բանդումահին անցավ, եկավ Գործոլթա դաշտ3), իսկ 
երեկոյան հասնում ւէ Իրան, Իրանա քաղաք կամ Թավրիզ։ ճսւժասւն 
ըստ ՛ասացողին Մոկաց երկրի արևմ՛տյան կողմն է, տեղը մեզ հայտնի 
չէ, ճաժուան հիշվում է միշտ Դավթի ճանապարհին ինչպես, «ճաշ ուտեմ 
.ճաժտւան, ՚ընթրիս ուտեմ Բանդա մահու կամուրջ, հրամ՛եց ուտեմ Կա- 
.պոլտկող քաղաքս, որի թագավորի աղջիկն է Խանդութ, Սակայն այստեղ 
պատմողն անշուշտ շփոթել է , ՛որովհետև ՐանւյոսքաՏոլ գետը Բերկրի 
գավառումն է , Վանա ծովի Հյուսիս֊արևելյան կողմում, և Սասունից Կա­
պուտ կող գնալու համար այդ ճանապարհը ՛չեն բռնիլ. Նույն գավառում է 
Գործոթ կամ Գուրծտթ գյուղը, որի ռեսի աղջիկ Բանա խանումը ( ՜Տմշկիկ 
•Սուլթան) ուզում է առնել Դավթին։ Երբ Դ՛ա վիթն առնում ւէ Իրանա թ ա ֊ 
դավորի աղջկան, Խանդոսթին, իրանից մինչև Բանդումահին օժիտ են տ ա ֊ 
լիս Խանգութին, որից երևում է, որ այդ կողմերը Իրանա թագավորի կալ­
ված է , բայց երբ Դավիթն սպանվում ՛է Գտրծութա Բանա խանումից, 
Մ Հերն ու Զենով Հովա՛նը «Բանդոլմահոլ կամրջից չուր Իրան, ինչ որ 

կեր, բիրադի կոտորեցինյ»
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Մի քանի պատումներով Խան գութի Հայրենիքն է  Խ ո յ, Խ ոյա  քա ղա ք, 
որի ճանապարհն անցնում է ճաժուանի, Կապուտվողի և Բանդումահիի 
վբայով։ Այստեղ վեպն, ինչպես տեսանք, բնիկ է և պարսկահայ պա­
տումների մեք գործողության տեղերը Խոյի և Մակվա շուրջն են գրվում։ 
Խան գութի Հայրենիքն ւէ Ք ի լի ս ե , որ ըստ բանահավաքի Հին Շավարշան 
կամ Արտ աղ գավառի մի մասի անունն ՛է և Հետո փոխարկվել է Սոքման 
ա վ ա ն  (ճեղքված, քան գվա է  երկիր) կոչումով։ Ըստ վեպի և ըստ ավան­
դության, Դավթի գուրզը գետին պատռեէով գնացել է  և «էն օրեն էս օր 
Խան գութ խանըմի երկրի անոմւ փոխեց Սոքման ավսՀն»։ Այս գավա­
ռում ,ևն Քիլիսե գյուղը, որի մոտ է Խա նղութի բեր ղ ը , և վեպի մեշ Հիշ­
ված նալբայժան գեագոլկը, Դա ստ ա կյարի (բնագրի մեշ Դաստարարի) 
գյագոլկը, Կ ոնս Ա Կոհսա ձոր, որ տեղերով անցնում է  Դավիթը Փերա 
գնալու, ուր պիտի կռվեր Խանդութին ուզելու համար եկած էանդբեադ թա­
գավորի դեմ։ Փերա գյուղը Խոյ, Հին Հեր գավառում է, Խոյից երկ ուս ու 
կես ժամ Հեռու դեպի Հյուսիս։

Հադրբեշսձի կամ Իրանի, Հետը ն  Խոյ վերցրած, այս աոանձին իշ­
խանությունը Հիշողություն է վեպի մեշ Մ.տրպտտականի Աթաբեկության 
(1136— 1225 թթ.) , որոնց տիրապետության սահմանները երբեմն դեպի 
արևմուտք մինչև Վ՛անա [իճն էին տարածվում, իսկ Հյուսիսից մինչև 
Սյունիք ու Այրարատ։

Վեպի մեշ Հիշված տեղերի կամ իշխանոռթյոմւների անունները լրաց­
նելու համար բերենք և Հետևյալները։ Իբրև Մսյսււմելիքի օգնական մի 
երգի մեշ դուրս են գափս Աճմոլ շահն իր Բ՚եհրան քաղաքով, այլև Սուլ­
թան Մ ուրագն սւլ Ֆրսձկի պապը։ Աշամի ա յն կողմում դրվում են Օդա­
նա և Տողանա թագավորները, մի պատումով Բաղգագու խալիֆայի տեղ 
մտնում է Հնդա մելիքը, մեշ են գալիս նույնիսկ Չը նմա չընի քաղաք, Չի- 
ն ամայնա կամ Տնա թագավոր, ար ուզում է Գյուրշիստանի թագավորի 
աղջկան, ՛որին բերում ւէ Դավիթը։ Մինչև անգամ Ռուսաստանն էշ անմասն 
էի մնում մեր վեպի մեշ։ Որպեսզի ւէչ մի բան պակաս թողած ՛չլինենք, 
ավելացնենք, որ ակգբոլմ Հիշված պատումների մեշ կան և Ախմախոլ 
սար և Չիմանին, որոնք Հավանորեն Հեքիաթային ձևով կոչումներ են, 
Պող բլուր, որ Տարո(ևռւմ պիտի լինի։ այլև Եյսաւաղեմ և Գիլ գետ։ Վեր­
քին ս Հիշվում ւէ միայն մի պատումի մեշ. Դավիթը Մսրամելքին Հաղթե­
լուց և ներելուց Հետո գնում ւէ « Գիլ գետաց քրի վրեն» լողանալու և բըռ- 
նըվում Մսրամելքի մարդկանցից։ Գիլ գետը թերևս Գայլ գետը լինի, որ 
Երզնկայի մոտ է և թափվում է Արևելյան Եփրատի մեշ։ Սրվանձտյս/նցը 
(жԳրոց ու բրոց» ,  եր. 112) Գայլ գետ է  կոչում Վ արա գա սարի տակից 
բխած էրերը, որ փբր թե գետնի սոսկով անցնելով ծովի մեշ են դուրս 
գալիս և որոնց վրա առասպելներ են պատմում։
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187. Ժամանակաբանական վերջ նակետ: — Մ ենք բերեցինք աշխար­
հագրական անունները։ Դրանք պարզ ցույց են տալիս։ որ վեպի ամեն- 
մի գործողություն կապված է  Որևէ տեղի հետ, որ իրապես կա և մեր 
երկրի պայոմ ութ յան մեշ մի գեր ւէ կա տաբել, հատկապես, ինչպես կըի 
տեսնենք, այն շրջանում, .երբ Սասոլնը նշանավոր է հանդիսացել։ Այգ՜ 
տեղանո՛ւնները պարզ ցույց են տալիս նաև վեպի ժամանակաբանությու­
նը։ Վերևում գրած թվականները' Բաղդադի խալիֆայություն (750-— 
1258 թթ-), էյուբյաձ կամ էտլյանց Մսրա մելիքներ (1169— 1250 թթ.),. 
Խյաթի Շահի Արմեններ (1100— 1207 թ թ.), Մոաուլի (1127— 1234 թթ.)
և ձզիրեյի (1 1 8 0 -1 2 5 0  թթ.) աթաբեկությունները, Լոովա իշխան ո ւ ֊ 
թյոմւ (X I—X III գար), Վրայյտանիւ տիրապետություն (նույն գաբերում)՛ 
և Ատրպատականի աթաբեկություն (1 1 3 6 -1 2 2 5  թ թ . ) ֊մ ե զ  տանում են 
մինչև X III գարի կեսը, թաթարների արշավանքների ժամս/նակները։ Այդ 
ժամանակից հեվոո հղած իշխանությունների հիշողություն գրեթե չկաг 
վեպի մեշ եղածներն էլ, ինչպես Սուլթան Մուրադ, էական նշանակություն 
չոռ՚Աին։ Վեպն իսկապես իր հաստատուն կերպարանքն .ստացել է մինչև- 
XIII դա,բու կեսը 1ւ այնուհետև խոշոր և ՛էական փոփոխության չի են­
թարկվել։

Բայց ե՜րբ և ի՜նչ դեպքերի ազդեցության տակ, ի՜նչպիսի փոփո­
խություն է կրել դարերի ընթացքում։

188. Թեոդոբոս Ռշսւունի:— Հևագույն պատմական Հիշողություննե­
րը, որ պարզ երևում են վեպի մեշ, վերաբերում են Բաղդադի խ ա լֆ ա ­
յությանը կամ, ավելի ճիշտ, արաբացոց տիրապետության ժամանակին։ 
Ուստի և այդ ժամանակից սկսած տեսնենք մի քանի նշանավոր պատմա- 
կան անձերի և դեպքերի մասին, որոնք նյութ են դարձել մեր վեպի հա­
մար։

Արաբացոց արշավանքների սկզբում, VII դարում, նշանավոր է  
հանդիսանում Ռշտունյաց իշխաններից մեկը, Թեույորոս Ռշւոանի, սնըն- 
գակից Սմբատ Բագրատոճնու արդի Վարազտիրոցին, որ և Ասպետ, որի 
հետ և մեծացել էր նա «ի ղրանն Խոսրով արքային Պարսից}։ (Սեբեոս, 
եր. 115 )։ Վլարա,զտիրռցի մարզպանության օրով արդեն նա ազդեցիկ 
մարդ էր ամբողշ երկրռւմ։  Արաբացոց Հայաստան մտնելուց քիչ առաշ' 
հայերը հալածում են իրենց զորավար Դա վիթ Սահառունուն և «անմիա­
բան (եալ ազատացն հայոց,—.գրում է Աեբեոսը (եր. 103), կորուսին 
զերկիրս Հա յոց։ Բայց միայն աստոււած-ասէր իշխանն Ռշտոմւեաց գա լա ֊ 
ռին &էողորոս .կազմ,էր զզալրս իւրոյ կողմանն հանապազ և զգուշանայր 
զտիլ և զգիշեր ըստ իւրոյ քաշ իմաստութեան, ոչ աակաւ աւճիրս գործէր



Ւ թշնամեաց, Ել շինեալ զԱղթամար կղզի անդ ապրեցոլցանէբ զբաղում 
գա լա ա, 11, Այս պատրաստության հետևանքն այն է լինում, որ երբ արա. 
բա ցիները Հունաց կողմից անպաշտպան երկիրն ավերում ու գերում են, 
Ւեոդորոսն է միայն կարողանում ասպատակությունների առաջն առնել, 
Ուստի ե հոլնաց կայսրի կողմից հայոց զորավար Է կարգվում ե պատըր֊ 
կություձ ստանում, ապա և Հայոց աշխարհի իշխան դաոնում. Այնուհետև 
չնաքելով տեղի հույների Հանած ամեն ,տեսակ արգելքներին, նա Հա­
յաստանում ժամանակի միակ կառավարիչն Է մնում և Հաղթություններ 
տանելով արաբացիների վրա' շատ գերի և ավարներ Է ՛ազատում ւ (Սեբ. 
114, 117, հտն.),

РШЮ շուտով Ւեոգորոսը տեսնում Է, որ Կ. Պո լսում ներքին խռո­
վությունները չեն պա կայքում, որ նրանք մեր երկիրն անպաշտպան են 
թողնում ու միայն կրոնական հալածանքներ Հանում հայերի և հայ եկե­
ղեցու դեմ. և վերջապես Սասանյան պետությունն ընկնում ՛Է արաբացի­
ների աճող զորության առաշ. ուստի և նա, երբ արաբացիները նորից 
Հարձակվում են հայերի վրա, իբ Հետ միաբանեցնում Է բոլոր Հայ իշ­
խաններին ու ենթարկվում արաբացիներին. Հումները կայոաղում են, 
և անձամբ գալիս Է Կոստանդին կայսրը հարյուր Հազար զոր\քով' պատ­
մելու Ւեոդորոսին և Հայ իշխաններին. Վերջիններս բոլորը Հպատակում 
են նրս/ն, զորավար կամ «իշխան Հեծելոցս .կարգվում Է Մուշեղ Մամի- 
կոնյանը, Բայց Թեոգորռսն իր վէեսաների Հետ Հաստատ Է մնում իր որոշ­
մանը. նա իր մի փեսա' Մամիկոնեից տեր Համազասպի Հետ ամրանում 
Է իր կղզում ու գավառում, իսկ նրա մյուս փեսա Գրիգորը' իր Հայր Թեո- 
դորոս Վահևունոլ Հետ ամրանում ւէ Ար փա բերդում, Կոստանդին կայս­
րը բան ս&ել չի կարողանում և միայն կրոնական վեճ ու խԱգիր Հանե­
լով ու Թեռգորոյյ Ռշտոսնուն նզովք կարդալով' ետ ւէ դառնում. Իսկ Ւեո- 
գորոսն արաբացիների օձութ յա մբ երկրից Հալածում \է Հույներին և 
ապա գալով Գ\ամա,սկոս Մավի ա՛ս ի մոտ (661—680 Ք թ .) իշխան ւէ կարգ­
վում Հայաստանի, Վրաս տանի, Աղվանքի և Սյունիքի վրա մինչև Կով- 
կաս լեռն ու ճորա պաՀակը և մեձ ընծաներ ա տան ալով, «հանդերձս ոս- 
կեղէնս և ոսկեթելս և  վառ մի նորին օրինակաւտ վերադառնում է,

189. Մամիկոնյաննեը:— Ւեոդորոսի մահից Հեսս, Հայոց աշխարհի 
իշխանությունը վարում է  նրա փեսան, Դավթի որդի Մ ամիկոնեից տեբ 
Համ,աղասպը, որը, սակայն, շուտով Հռոմայեցիների կողմն է անցնում, 
Ռշտունիքը, ■որ .բարձրացած էր, Թձոդո.րոսից Հետո դարձյալ երկրորդա- 
կս-Հե դեր է կատարում, Երկրի մեշ ազդեցիկ ու կարևոր տեղ-են բռնում 
երկու Հին մրցակից իշխանակսձյ տոհմերը, Մամիկոնյան և Բագյսստու- 
նիէ Տարոնի և Սասունի տեր Մամիկոնյանները, որ միշտ անկախության 
դրոշակ ձին պարզն լ Հա յաս, տանին տիրող պարսիկների դեմ, իրենց այդ 

‘.դերը Հին ավանդությամբ շարունակում են կատարել և ա բաբա ցիների 
Հօրով թե Օմար յան (661— 750 .թթ.) և թե Աբասյան (750—1258 թ թ .) Հա­
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րը ստությունների ժամանակ։ Այս Աքի սի մեծ ապստամբություններից են
VIII դարում Համա յակի որդի Արտավազդին ր, որ սպանում է «զհր ա ֊ 
մանաս/ար հարկին» (Ղևոնդ, եր. 138, Հտ ն.) և ավելի ևս Հրահատի որդի 
Մուշեղ Մ ամիկոն յանին ը, ,որ ընդարձակ ծավալ է  ստանում և մինչև ան­
գամ կարծում են, թե պիտի հայոց թագավորությունը վերականգներ։ 
Ապստամբության պատճառ չինում ,են միշտ ծանր հարկերը։

140. Բագրատունիները Տարոնում:—  Շուտով Մ ամիկոն յանները տե­
ղի են տաքիս Բ ագրատ,ունին երի առաշ, և IX  դարի մեքերին Տարոնի և 
Սասանի տեր տեսնում ենք Բագբատոլնի իշխաններին։ Տարոնւն այդ ժա­
մանակ կատարում է կարևոր դեր. նա կոչվում ւէ а տուն Հա յոց», իսկ նրա 
իշխանը' «Իշխան Հա յոց»։ Տիրասեր սասոլնցիները սիրով կապվում են 
ա յժմ իրենց Iնոր իշխաններին։ Զգույշ և արաբացիների .կուսակից Բագ- 
րատո&իները, սակայն, Տա բոնում հաստատվելով^ կարծես ենթարկվում 
են ա յս գավառի հին վիպական ոգուն к  խաղում են նույն գերը, ինչ որ 
Մ ամի կոնք անները։ Նրանց ւօրով ահա IX  գարու կեսին կատարվում էր 
Սասանի պատմության մեշ ,ամենից հայտնի ձլ եղերական դեպքը, որով 
Սասանն արժանանում ,է մեր պատմագիրների ուշադրությանը և որի հի­
շողությունները գտնում ենք մեր վեպի մեշ։

Տարոնի և Տբրոս լեռան, այսինքն Սասանի (Վարդանայ Պատմ. 
տ ի եզՄ ո սկ վ ա , 1861, ւեր. 110) իշխանն է Բագարատ Բա զր ատ ունին, 
որը նստում է Մուշ քաղաքում, և, ինչպես գրում է Թովմա Արծրունին ( եր. 
107, Հ ս ս .) «Ոէնէր յայնժամ ղգլխաւոբոլթիւն թարձրակցութեան իշիսս- 
նաց Հայոց» կամ, \ինշպեյւ Հովհաննես կաթողիկոսն (եր. 65) գրում էր. 
«Հրամանատար և իշխան իշխանացս Հա յոց»։ Ջափբ (Մոլ՚տեվաքիլ 847— 
861 թ թ .) ամիրապետն ւոլղարկոլմ է Ապռսսեթ անունով մեկին Հայոց աշ­
խարհը վերակացու .և «հաւատարիմ ի վերայ հարկաց արքունի»։ Սա բան 
անել չի կարողանում ն  շուտով ՛ետ է դաոնում Բաղդադ' Հավատալով 
«գվերակացոկթիւն .աշխարհիս Հայոց և Հարկս արքունի ի ձեռս Մոլսէի 
ումեմն որդոյ Հորահայի հագարացոյ, որ տիրէր յայնժամ Արվնա յ  և 
ներքո յ  կողմանն ւԱղձնեաց մերձ ի սահմանս Տարունոյ»։ Աո լսեն, որ, 
ըստ արաբական աղբյուրների1 (Տոմւաշեկ, եր. 27 ) և .ըստ Թովմա Արծրու- 
նու, Բագարատ ի փեսան ւէր, ունենալով նրա քքոշը, զորք է ժողովում և 
մտնում Տարոն, որովհետև հարկի պատճառով մեծ խռովության է ընկ­
նում իր և Բազար ատի մեշ։ Բագաբատը, միացած Աշոտ Արծրունու ե 
ուրիշ իշխանների հետ, կռվի մեշ հաղթում Հ  Մուսեյին, որ փախչում, 
ամրանում է Բաղեշում։ Այստեղ հայերը պա շարելով նրան նեղն են ձը- 
գոլմ, ւմինչ ելեալ արտաքս տիկինն ի Հետիոտս [ի Հառաչանօք' բա լա ֊

1 մ. !аигеп1, Ь'Агшёп1е еп1ге Вугапсе е1 ГЫ ат, Раг^, 1919, Ъг . м г»
Արզնի էմիրը, Մոլսա Հորարայի որդին Տարոնի իշխան Բագարատի փեսան է, ըստ մի 
քանի արաբ գրողների,
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կան համարել զգորձ նահատակութեանն... և համոզեալ ի միջի նոցա 
չուղարկել զնոսա, զի էր քոյր Թագարատայ» (Թովմա, եր. 110)։ Այս ժա­
մանակից սկսած Մ ուսեն բարեկամ է մնում Հայերին, ինչպես հետագա­
յում նրա որդին Աբդոլլ Մակրաւ

Ամիրապետը զայրացած ուղարկում է Ապուսեթի որդի Յուսոլփին, 
որ Ատ ր պա տա կանի ց Աղբակ մտնելով և այնտեղից Բզնունիք անցնելով' 
զալիս մտնում է  Խլաթ, ավերում է ամբողջ աշխարհը բացի լեռնային 
Խութից, որ է Աասունը։ Բագարատը խաբվելով բռնվում է և շղթայի 
զարնված ուղարկվում ամիրապետի մոտ։ Այնուհետև Յուսոլփը 851—852 
թվի ձմե՛ռն անց է կացնում Մւուշ քաղաքում։ Բագարատի որդիներն Աշաոն 
ու Դավիթն ՛ազատվում են փախչելով Խութի լեռնականների մոտ։

Ա ա սուն ցիները,  որոնց համար Թովման ասում է թե տիրասեր են և 
«ի ժամանակս հասելոց թշնամեաց յերկիրն իւրեանց% գան միաբան 
յօգնութիւն իշխանացն», այս ,անգամ կատարում են իրենց անունն ան­
մահացնող գործը։ Տեսնելով, որ իրենց իշխանը գերի տարվեց և որ իրենց 
ևս գարնանը նույնը պիտի վիճակվի, ինչ որ դաշտեցիներին, аհամա­
գունդ ի մի վայր հաւաքևաՀ և ղմի զինուորութիւն զինոլորեալ և յանկար- 
ծակի ի վերայ տարմարար յարձակեալ» ( ՑովՀ. կաթ., եր. 66) կոտո­
րում են արաբացիների զորքերը Մոլշ քաղաքում, սպ՛անում են և ոստի­
կան Յոլսոլփին և աղատում գերին ու ավարը։ նրանք առնում են իրենց 
Բագարատ իշխանի վրեժը։ Այս գործի մեշ, բացի Դավթից ե Աշոտից,. 
սասանցիների գլուխ է անցնում առանձնապես Հովնանը Vի լեոնէն Խ ո լ ֊ 
թայ»  (Թովմա Արծր., եր. 188), որ ըստ Թովմայի և արաբ պատմագիր­
ների, Բագարատ Բագրատոմէու Թոռնիկ եղբոր որդին էր և Խոլյթի տերը2։

141. Սասունի ավերումը Բուղայի ձեռքով Ա Դավիթի ու Հովհանի 
գերությանը:— Գուժկանն վակոլյն շտապում, հասնում է ամիրապետին, 
թե' քո զորավարն սպանվեց և Հայոց աշխարհն ապստամբել է քո իշխա­
նությունից։ Կատաղում է Բաղդադի խալիֆան և խորհուրդ անելով իր 
մեծամեծների հետ' իր ‘երկյվւ բո՛լոր սս*Հմ աններից ալ Հպատակ ա՛զգերից 
հրովարտակ ուղարկելով զորք ՛է ժ՛ողովում և երկու հարյուր Հազար զոր­
քի բանակ կազմելով զորավար ւէ կարգում մի թուրք, Բուղա անունով? 
որ գա պատժի Հայերին։ Այս -զարՀուրեչի ալ նենգավոր, խարդախ ու խա­
բեբա մարդու ղործած ավերումները գրեթե ամբողջ Հայաստանում 
Հայտնի \է։ Նրա առաջին գործն ՛էր ղնալ Տարոն և Տավրոսի բնակիչներին 
պատժել։ Բագարատի որդին իրենց ս՚ասունցիների Հետ ւերկար դիմադրել՛

2 Ւովմա Արէրունին հիշատակում ք էի տան(ն Բագրատոձեա,, Ւոոնկայ որդի» 
(եր. 186), ուրիշ հատվածում гի լեոնէն Խութայ Ցովնանյ  որ Յոսյոլփի սպանողն Հ 
(եր. 30Б)  ւ Сит արաբական մատենագիր ալ-8ակոլբիի' Հովնանը Ւոոնկի որդին է, իսկ 
ըստ Տարարիի1 Հովնանը Բագարատ Բագրատոմւոլ եղբորորդին է։ Տե՛ս РГОГ մՕՏ՜
Магкхиаг1, Б ийагтегИ еп սոժ (Не Т1{7Г^и11еп, \У1еп, 1930, եր. 2в8, 4вв—4вв և 
այ լուր։ жՍասնա ԾռերՖ, հ. 1, 1936, Ներածություն, եր. ԺԵ—15, հան.։
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չեն կարողանում. Աշոտը և Գավիթն ՛իրենց ազգակիցների հետ շուտով 
բռնվում ու Բաղդագ են ուղարկվում3։ Բուղան, шили! է. Հովհ. կա.թո- 
զիկոսր (եր. 67), аիբրև գկայծակն փայլակԽսհար զաշիյարհւն արարեալ 
...ասպատակ զզօրս իւր էւփոէ ընդ ծործորս ի վերինն Տալրռսի և երեսա 
Գա լառին (Սասն ոչ)։ Եւ նախ զբնակեալսն ի խոխոմն լերինն' զորրս ը մ ֊ 
րռևէինն' տապաստ երկրի տային անողորմ որ՛ով, իսկ զԳալառին հեծե­
լագունդն զգռեհիկս զոմանս սրոյ ճարակ տային, և գայլս ձերբակալս 
արարեալ առ բռնաւոբն հասուցանՀին տոոամբք զնոսա քարշեալ, իսկ 
զանձնագեղս և զեբևսառորս և զգունեանս ար տա քո յ  այլոցն տրոհեա/ 
վասն անօրէն յօրէնլս իւրեանց գարձոլցանելոյ ըստ ամիրապետին հրա­
մանի. և գայլս ևս մնացականս առ ի նոցանէ հրամայեր սրով վատնել»։ 
Ու ճանապարհ է ընկնում Բուղան նույնը և ուրիշ գավալներում գործե­
լու։ Իզուր այդ ժամանակ խոլթեցի Հովնանն աշխատում է լեռնականնե­
րի հետ դիմադրել Բուղային և աղատել գերիներին։ Նա մեծամեծ վնաս­
ներ է հասցնում արթունի զորքին, բա յց արաբական գնդերը հաղթում են 
և իրեն' Հովնանին էլ բռնում են ու շղթայած ուղարկում Բաղդագ։ Այս­
տեղ են թերվոսմ և Հայաստանի մյուս գավառներից գերված իշխանները:

Բերենք և հետևյալը*։
«IX  դարի կեսերին Հայաստանում տեղի ունեցած այս քաղաքական 

դեպքերը բավական մանրամասն նկարագրված են նաև արաբական մա­
տենագրության մեշ։ Եթե նկատի չառնենք հայ և արաբ աղբյուրների ազ­
գայնական ֊կրոնական միտումներն ու երևույթների մեկնաբանություն֊ 
ները, ապա քաղաքական, ռազմական, սոցիալական ու տնտեսական մի­
ջադեպերն ու հանգամանքները զուգադիպում են իրար։

Մեշ ենք բերում միայն դեպքերին ժամ՛անակակից և մասնակից մա - 
տենագիր Ահմեդ Բալաձորիթ վկայությունները։

Հայաստանի պատմության համար հետաքրքրական է  նախ հետևյալը. 
ՀԵրբ Փոխարքայի կողմից այս երկիրն (Հայաստան) էր գա էիս ՛որևէ

3 Ա տեփանոս Տարօնացին (եր. 107) Բագարատի երեք որդիքն է բռնված դնում, 
ակալալ զերեսին որդիսն Բագարատայ և կոտորեաց զխութեցիսն աո հասարակ ի վերայ 
լերինն, որ կոչի Վաշգինակէ,

4 էՍասնա Ծռեր», Երևան, 1936, եր. ԺԳ-16, հտն.
5 Արոլլ-Արրաս Ահմեդ իրն Ցահյա իրն ձաբիր ալ-Բալաձորի, ծն. Եգիպտոսում, 

նախնիները պարսից ծագումով, մեռել է 892 թ.։ Նա դաստիարակի պաշտոն է վարել 
խալիֆաների պալատում։ Ունի մի շարք աշխատություններ, ենթադրում են, որ իր հիմ­
նական գրական գործը' (,«իթար ֆուտոլհ ոզ֊րոլղանւ (էԳիրք երկիրների նվաճմանէ) 
գրել Է իրրև դասագիրք իր սաների համար, Դրա մեշ հաշորգարար նկարագրված են 
խալիֆայության նվաճումները Մոհամեդից սկսած մինչև 890-ական թվակ. ։ Համարվում

կը։ Օգտվոսէ ենք' Б алад зори  «Книга завоеван ия стран», текст и перевод 
с  арабского, проф. П . К . Ж узе , Б аку , 1927 г. А սլաձորիի երկի որոշ հատվածները
թարգմանված են հայերեն, տե՛ս в՜Հատուածք պատմոլթեան Հայաստանի քաղեալ յարա- 
բացի պատմագրաց ի ձեռն Տոքտոր Մորթմանայ Արևելագետի» թարգմանեց ի Հայ Կա- 
րապետ Ս. ԻլթիլՏեան, Տետր Ա, Կ. Պոլիս, 1874,
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ոստիկան, նրան պատրիկները (նախարարները) .աշխատում էին անտե­
սել։ Եթե նրանք նկատում էին, .որ ոստիկանն անկաշառ է ու խիստ և իր 
տրամադրության տակ ունի ռազմական ուժ և Հանդերձանք, նրանք մու­
ծում էին Հարկերն ու Հայտնում իրենց Հնազանդությունը. Հակառակ 
դեպքում նրսէնք աշխատում էին զրպարտել նրան և արհամարհանքով 
վերաբերվել նրան»8։

Արաբները նվաճված երկրներից հարկ էին պաՀանջոլմ բացի նյու­
թական բարիքներից' նաև որոշ թվով гսևահեր, սևահոն, երկար արտևա­
նունքներով և բարձրահասակх աղջիկներ ու պատանիներ (Հմմտ. Մսրա 
Մելիքի կամ Բաղդադա խալիֆայի ՀարկաՀանությոմւը «Սասնա Ծռերիս
մեջք,

«...Մուտավաքիլը' Հավատացյալների տերը (847—861 թթ .) իր խա­
լիֆայության երկրորդ տարին նշանակեց Հայաստանի կառավարիչ Աու֊ 
ս.ոլֆ իրն ՄոլՀամեդ իբն Ցուսոլֆ ալ֊Մեբվա  դիին (մերվեցի), որը գալով 
Խլաթ' ձերբակալեց նրա պատրիկ Բագրատին, Աշոտի որդուն, և ուղար­
կեց նրան Սոլրրա ֊մին ֊րա յ ( ~  Ս ամ առա, ամիրապետի նիստը)։

Դրանով նա դժ գոհություն առաջացրեց պատրիկների, ազատների և 
ապստամբների (խռովարարների) շրջանում։ (Ա յդ դեռ քիչ էր), նրա գա­
վառական կառավարիչներից մեկը' ալ— Ալյա իրն ւԱհմադ անոճն ով' գնաց 
մի վանք Սանասունոռմ*, որ Հայտնի էր ԱքթաՀ վանք անունով, մւրը Հա­
յաստանի քրիստոնյաները մեծապես հարգում ւէին և որին բերում էին 
շատ նվերներ, գրավեց ա յն ամենը, ինչ ւոր այնտեղ կար, և վիրավորանք­
ներ հասցրին նրա բնակիչներին (միաբաններին)։ Դրանով նա պատրիկ­
ների մեջ առաջ բերեց ծայր աստիճան զայրույթ և գրգռություն, և նրանք 
սկսեցին թղթակցել իրար հետ և  հրաՀրել իրար ապստամբելու և ա նկա ֊ 
խանալու։ Հենց նրանք էլ գրգեցին խութեցիներին, — դրանք (գյուղացի) 
մշակներ (են, արոնք Հայտնի են Արթան9 անունով,—ապստամբեք ու Յւոլ-

6 Անդ, եր. 15 (րնգ.) -  21 (թրգմ.)։
7 Անդ, եր. 14 (րնգ.) -  18 (թրգմ.)
8 Բալաձորիի արաբ, բնագրում (եր. 15 բնգ.)' Աիսաշան, որ համարոս! ենք սխալ 

գրության Ա թյուր ընթերցանության հետևանք, մեքենայաբար աոաշացած շնորհիվ այն 
հանգամանքի, որ այդ (ГՊատմությանа մեշ մի քանի անգամ հիշվում է Սիսական նա­
հանգւ Ուղղում ենք' Ս անասուն։ Պատմական դեպքը տեղի {  ունենում Խույթոլմ, Սասոլ֊ 
նում (Սանասոձոս!) և Տարոնում, Հավանական չէ, որ արաբները կողոպտելով Սիսակա- 
նի վանքը' այնպիսի գՀգոհոլթյոձ։ աոաշացնեին խոլթեցիների մեշ, որ վերշիններս հար­
ձակվեին և ոչնչացնեին արաբական զորքն ու սպանեին 8ոաոլֆին։ Պարզ է, վանքի դեպ­
քը տեղի 4 ունեցել Սասունոս! և խութեցիները—սասոմ-ցիներն էլ իշել են լեոնեբից ե կո­
տորել թշնամիներին։

9 Աքթա (Աքթահ) վանք (դեյր ուլ Աքթահ) հասկանոսէ են իբրև քագեհ-սկիհ բառից 
աոաշացած, և հայ թարգմանիչ /1. Ս. ԻւթիլՀյանը թարգմանում Է (էՍկիհեաց վանք», բայց՚  
պետք Է կարծել, որ այգ անունն աղճատված և նույնն Է, ինչ որ ներքևում հիշված Ար֊ 
թանը։ Ենթադրում ենք, որ այդ երկու անվան մեշ պետք Է տեսնել Մարաթա (ն) անունը, 
որ Է Սասանի Մարաթա կամ Մարոլթա-Մարաթոլկ անունով հայտնի լեռը։ Այստեղ մինչև 
վերշերս գոյություն ուներ Մարաթա կամ Մարոլթա Աստվածածնի վանքը իբրև մեծ Ոէ
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ս ուֆ ի դեմ և գրգռեցին նրանց նրա դեմ այն բանի համար, որ նա (Ց ո լ ֊ 
սուֆը) ուղարկեց նրանց պատրիկին (Սամառա),

Ինչպես պատրիկները, այնպես էլ բոլոր խռովարարները խութեցի֊ 
նեբին օգնելու համար ձիավոր և հետևակ մարդիկ .ուղարկեցին, և նրանք 
Հարձակվեցին նրա (Յոլսուֆ) վրա Տա բոնում այն ժամանակ, երբ նա իր 
մարդկանց ցրել էր գյուղերում, սպանեցին նրան և .գրավեցին այն ամե- 
նը, ինչ որ կար նրա ճամբարում։ Այն ժամանակ հավատացյալների տեր 
Մւուտավաքիլ ալ-աչչահը Հայաստան ուղարկեց իբրև կառավարիչ ավագ 
Հուդային, որը գալով Բիթ լիս' ձերբակալեց Մուսա իբն֊Զուրարին, մեկը 
նրանցից, որոնք համակիր էին Յոլսուֆի մահվան և նպաստում ՛էին դրան 
(ա յգ գործին), համակրանք տածելով դեպի Բա.գրատը, Ապա Տսս հար­
ձակվեց խոլթեցիների վրա, նրանց մեշ մեծ ավերածություն գործեց և 
նրանցից շատերին գերի վերցրեց։ Դրանից Հետո նա պաշարեց Ա լբա ֊ 
կում (=Աղրակում), Աշոտ իրն֊Համւզա իբն-Զաջիք, Բ ո ս փո րա ջան ի պատ­
րիկին™, ստիպեց նրան դուրս գալու իր բերդից և ուղարկեց նրան Սա­
մառա... Այսպիսով Հաստատելով երկրոօք մի այնպիսի կարգ, որպիսին 
ձի եղել առաջ, Բուղան վերադարձավ 241 թ. (855—6 ) Սամառաл11»

142. Դավթի ուրացությունը և իշխանությունը:—  Ամիրապետի ցան­
կություն էր Հայերին սարսափով պահել իր Հարկի տակ և երկրի ի շ ֊ 
ի  անն երին քրիստոնեությունն ուրանալ տաչով' աշխարհը սերտ կապել իր 
տերության Հետ։ Ուստի բանտում երկար տանջվելուց Հետո' գրեթե բո­
լոր գերի Հայ իշխաններն երե յ, անց ուրանում են իրենց Հավատը։ Սա- 
կավնեբը միայն, ո՛րոնց թվում ,և Հովնանը, նահատակվում են' հաստատ 
մնալով իրենց Հավատին։ Ուրացողների պարագլուխ Հանդիսանում է 
Բագարատը (Թովմա Արծր., 158), որին Հետևում են և մյուսները։ Բայց 
ուրանալուց Հետո էլ անմիջապ՛ես բոլորը ետ չեն ուղարկվում իրենց եր­
կիրն, այլ դեռ պահվում են խալիֆայի բանակի մեջ և ՀետզՀետե են վե­
րադառնում ։

Մեր պատմագիրները մանրամասնություններ չեն տալիս նախարար­
ների վերադարձի մասին։ ՀովՀաննէո կաթողիկոսը (եր. 73) Հայտնո՛ւմ 
է, .թե ՇապոսՀ Բա գրա՛տ ունին մանրամասն դրել է այդ մասին և թե Տոյք 
ի նոցանէ հո յա կապք և հարուատք և ուժեդակք ընդդէմ հակա ռակորդա ց 
Հինից գտան և կամ ոյք յումեքէ եղեն ՀարստյսՀարեալք և կամ զվախ- 
ճան նոցա յի ւր աք ան չի լրումն տեղլոջа . ուստի և ինքը չի երկրորդում։

Հայտնի ուխտատեղի, որ և ըստ մեր ժողովրդական վեպի ավերում է Կոլղրադինը, և Դա­
վիթը պատոլհասոսէ Է նրան։ Արթան Մվսրութայի հետ նույնացրել Է պրոֆ. Հ. Մարքվար- 
տը, հիշ. աշխ., երես, 221—222, հտվ.ւ

10 Աշոտ իրն Համ զա իրն Հաշիք Բոսփորաշանի պատրիկ ■ ՜ Վասպոլրականի իշ֊ 
յխան Աշոտ ի տան Էն Արձրունեաց, որդի Համազասպայ, որդի Գադկայ։ նա Բագարատ 
քադրատուձոլ զինակիցն ու քեռորդին (Հոիփսիմեի որդին) Է։

11 Անդ, երես гв (բնգ.) -  22 (թրդմ.)։



Իսկ Թովմա Արծրունին գլխավորապես Արծրունյաց ազատների մասին է  
դրում, և պատահաբար միայն ուրիշների մասին, որոնց թվում և Տարոնի 
ու Սասունի տերերի համար։

Գերությունից հավատն ուրանալով վերադառնում են և Բագարատի 
որդիները, Աշոտն ու Գավիթը։ Աշոտը հիշվում է իբրև «կորապաղատ 
հայոց իշխան», այլն, «իշխան Տարօնոյ» (Թովմա, եր. 218 հտ .)։ Իսկ 
թե փոքր եղբայրը' Գավիթն այդ ժամանակ ինչ վիճակ է .ունեցել և ինչ 
գործեր է կատարեք չգիտենք։ Իմանում ենք միայն, որ նա Արքա մ  ակ- 
անունն է կրել և Հ՛ղել է Արծրոլնյաց Գրիգոր Գերանիկ իշխանի փեսան, 
ունենալով նրա քույր Մարիամին։ Բռնության, ուժի և հարստահարության 
ժամանակ էր։ Քսությունը մեծ գործեր էր կատարում։ Գեր անիկի մյւտ 
ամբաստանում են Աշոտի համար, '.որպես թե նա Գերանիկին իշխանու­
թյունից ձգել է ուզում, աւստի և  илш առանց այլևայլության հանկարծակի 
բռնել է  տալիս իր խնամ ան ու դնում Վասպուրականի Սևան ամրոցում։ 
Ապա հրամայում է իր ազատագունդ զորքին, որ իր փեսա Դավիթ Ար­
քայի ետևից ՛գնան տիրելու բոլոր աշխարհին, այսինքն Տարոն ին ու Ս ա ֊ 
սոլնին և նրա ամրոցներին։ Եվ այսպես Գավիթը դառնում է  հայոց իշ­
խան (887—8 9 4 )։ Աշոտն այնուհետև ազատվում ւէ բանտից, բա յց իշխա­
նությունից զրկված Հ մնում։ ճիշտ այն միջոցին, երբ «Գավիթ Արքան»՝ 
իր եղբոր տեղ տեր ւէ դառնում «Հայոց տանը», այսինքն' Տա բոնին ու՝ 
Սասունին, հայերի վրա թագավորում ՛է իշխանաց իշխան Աշոտը, հա­
յոց առաջին Բա գրատուն ի թագավորը։ Սա, ինչպես հայտնի կ, խնամու­
թյան Iկապերով բարեկամություն է անում հզոր իշխանների հետ, որոնց՛ 
թվում և Գավիթ Արքայի հետ, վերջինիս որդի Աշոտին տալով իր Շա՛­
պուհ եղբոր աղջկան։

148. Դավթյան Աշոտի անկումն իշխանությունից:— Գավիթը յոթը
տարի իշխանությոմւ վարելուց Հետո մեռնում է  Սմբատի թագավորու­
թյան օրով (894  թ .) ։ Տարոնն ւ ու Ս ասանն այնուհետև այլևս երկար չենւ 
կարողանում իրենց անկախությունը պահել և մնալ Հայոց թագա՛վորու­
թյան մեջ։ «Մեծ իշխանն Իյւմայելեան՝ Ահմադ, որ տիրեալ տճնէր զՄի-- 
ջագետս Ասորոց մինչև ցՊաղեստին», տիրում է և Աղձնիքին և  երբ մեռ­
նում հԷ Գավիթը, կամաց֊կամաց սկսում ւէ իր ձեռքի տակն առնել և Սիմ' 
լեռն ու Տարոնը։ Գավթի եղբորորդին՝ Գոլբգևն սպանվում է կռվի մ,եջ. 
իսկ որդին' Աշոտը բան անել չի կարողանում։ Այս ւԱՀմադը, որ նստում՜ 
՛էր Ամիդում, ո չ միայն Տարոնն է իր ձեռքը ձգում, այլև թեկնածու է ա մի- 
րապետելու ամբողջ Հայաստանի վրա։ Եվ կային Հայ նախարարների մեջ՝ 
այնպիսիները, որ գնում էին ԱՀմաղին. այսպիսիներից էին Վասպուրա- 
կանի աղատները, Iորոնք չէին քաշվում նույնիսկ Ամիդ քաղաքը գնալ և 
Ահ մա դին իրենց ծառայությունը խոստանալւ

Հայոց Ս՛մբատ թագավորը մի քանի անգամ գրում :է Ահ մ ագին ետ 
քաշվել Տարոն ի ց  և ա յդ  աշխարՀը ետ տալ իր Շապուհ եղբոր փեսա Ա շ ո ֊
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աին։ Բայց Ահմադն ուշադրություն չի դարձնում նրան։ Թագավորը զեն­
քի ՛է դիմ՛ում Սհմադի դեմ, բա յց պատերազմը դժբախտ է լինում Սմբատ 
.թագավորի համար, ֊որովհետև Վասպոլրականի Արծրոսնի իշխանները, 
որոնք թագավորության էին ձգտում, կովի մեչ դավաճանում են Հայոց 
թագավորին։ Այնուհետև Տարոնն ՛ու Սասունը կտրվում են հայոց պետու­
թյունից և Դավթի որդի Աշոտը զրկվում է իր հայրենի աշխարհից, Բայց 
Հայաստանի այս մասը երկար չի մնում Մ իջա դետքի արաբացի իշխան­
ների ձեռին. այլ շուտով X  դարում ենթարկվում է Բյուգանդական իշխա­
նությանը երբ հիշվում են մի քանի հայ իշխաններ Տարոն.ում։

144. Բադ ամիրա և  Մրվանյաններ:— Տասներորդ դարի վեր չին քա­
ռորդին Ամ ի դի Բադ էլ Կուրդի ամիրսՀն օգտվեք ով Բյուգանդական կ ա յ ֊ 
սըրության շփոթությունից իր իշխա՛նության տակ ւէ ձգում Տարոն, Խլաթ, 
Հարք, Արճեշ և ԱպաՀունիք և կազմում մի իշխանություն, որ գրեթե 
անկախ էր Բաղդադի խալիֆայից։ Նրա համար գրում է Ստեփանոս Տ ա ֊ 
րոնացիձ ( Գ. ժա. 192). *Ե ւ մինչ զայսոլ շփոթ մամ բ  ւէր թագաւորութիւնն 
Աունաց' Խլաթայ ,և Նփրկերտոյ (Մոլֆարղին) {ամիր այն Բադն վերստին 
շինէ զքաղաքն Մանազկերտ, և սրով և գերութեամբ անմարդացոյց զ գ ա ֊ 
լառն Տարօնոյ, յ  ալարի առեալ զքաղաքն Մոլշ, խողխողեալ զքահանայս 
յեկեղեցւոշն, ար Սյււրբ Փրկիչ անոռանի, ողորմելի տեսակաւ, յորում 
արեան ներկուածք ցարդ ևս ցուցսւնին ի Տայն եկեղեցւոջտ։ Բադի մահից 
հետո (990  թ .)  նրան հաջորդում է իր քրոջ որդին Աբու Ալի րեն Մրոսան, 
որ քրդական ՚ծագում ՛անել։ք և հետզհետե այդ իշխանությունն ընդար­
ձակվում ւէ իր մեչ ընդունելով նույնիսկ Հալերը, Այս Մրուանյան հարըս- 
տությո սնը տևում է  մինչև սելջուկյան տիրապետությունը (990 — 
1096 թ թ .) ։ ՛Այս Հարստության ժամանակից սկսած քրդերը Միջագետ֊ 
քից բարձրանում են դեպի Հայաստանի լեոները. բա յց մինչև X III դա- 
րի վերքերը Սասա՛նում դեռ քրդեր չեն հիշվում։

145. Սելջուկներ և  Լոովա թագավորություն:—  Հա,շորդ X I դարում
Հայաստան են մտնում արևելյան մ՛ի նոր ժողովուրդ, սելջուկյան թուր­
քերը։ Սկզբում դրանց հարձակումներին դիմադրում են հայերը, բայց 
շուտով հայ իշխանությունները քայքայվում են և Հայաստանի մեծ մա­
սին աիրում են հույները։ Շատ .չի անցնում և մեր երկիր՛ն ■ողողվում է 
սելջուկյան ասպատակավոր խմբերով, իրար ետևից ընկնյւլմ են հայերի 
մանր իշխանությունն՛երը ՛և ս՛կսվում է Հա յ իշխանների և ժողովրդի մի 
մեծ գաղթ դեպի արևմուտք։ Հույն զորավարները երկիրը պաշտպանել չեն 
կարողանում, ե  Տուղրիլի հա՛ղթական զորքերը մինչև Փոքր Ասիա են հաս­
նում և առ ՚ու գերի առած դառնում։ Մ իջա,դետքի ե  Հայաստանի գրեթե 
բոլոր իշխանությունները ենթարկվում են այս նոր մահմեդական ազգին։

Հայաստանի հյուսիսային կողմում Բագրատունյաց թագավորությ՛ան 
վերջերում հիմնված էր Աչոտ Ողորմածի ՛որդի Գագիկի որդի Դա վիթ Ան-

— 362 —



հողինֆ ձեռով մի նար հայ թա գավոբությոմ, , ար հայտնի է  Լոռվա կամ 
Աղվանից անունով, մայրաքաղաք „ձևնաչով Լոռին, Այս իշխանոլթյոլ- 
նր, ար բավական ընդարձակվում .է, սկզբում դիմագրում է թուքերին, 
և ապա Դավթի որդին ու հաջորդը' Կորիկեն իր աղջկան տալով Տոպրիլի 
հաքոբդ Ա,Փասլանին, բարեկամանում Է սրան և առժամանակ ապահո­
վում իր երկիրը (1064 թ .), Բայց այս հայ իշխանությունը, ինչպես և 
Սյունիքի թագավորությանը, երկար չի դիմանում, Վեբյը սելջուկներն 
այս իշխանությունն Էլ գրավում .են, Ըստ Կիրակոս Գանձակեցոլ Լոռին
առնում Է Խզըլն, որ հաջորդում Է Բեկիաբուխին (1094—1103 թ թ .} 
(Մատթեոս Ուռհ., եր. 174, 26Տ, 278, Կիրակոս Գանձ., եր. 59, 89),

^աՏ0 շուտով հյուսիսային կողմերում զորանաս! են վրացիները էե 
Օրբելյան իշխանները, „ր խնամացա» Էին Լոռվա Կյոլրիկյան Բագբա- 
տոռնի թագավորների հետ, ընդարձակվում են վրաց թագավորության՛ 
սահմանները և իրենց քաշությունների համար կալված են ստա՛նում ի- 
րենց ազգականների աշխարհը' Լոռին իր գավառով։ Այնուհետև ա յգ եր­
կիրն անցնում Է վրաց զորավար հայազգի իշխան Զաքարեին և իր որդի­
ներին (Ստևփանոս Օրբեչեան, ,եր. 277, 282, 287),

146. Մամիկոնյսւն իշխանություն Սասանում ե  Թոռնիկ Մամիկոն-
յան:— Սև լյուկն երի արշավանքների ժամա/նաոկ Աասոլեը կառավարվում՛ 
Կ  անկախ հայ իշխաններով և շնորհիվ ■ երկրի ամուր .դիրքին ու բնակիչ­
ների քաջությանը' ապահով Էր մնում ասպատակություններից, և ս ա ֊ 
սոսնցիները նույնիսկ օգնության Էին հասնում դաշտեցի հայերին, Այս­
պես 1036 թվին, արաբացի մատնե ագի բներից մեկի ա սև ջով), նրանք> 
Իրենց լեռն երից ներքև իջնելով' օգնում են դաշտեցիներին և նրանց հետ՛ 
միացած կողոպտում են Խլա՛թի Մբո լան յան իշխանության մեջ մահմե­
դական ուխտավորներին ու շատ գերիներ տանում, որոնք անշուշտ հա­
րստահարում {Էին հայերին (Տամսսշեկ, եր. 37, հան.)։ Արաբացի հեղինա­
կը Սա սուն ի այս ժամանակի իշխանի անունը չի տալիս. հավանորեն 
Մուշեղ Մամիկոնյաէնն Է, որովհետև շուտով մեր պատմագիրները հիշում 
են Սասոլնի իշխան 0Ա*ռնիկ' Մուշեղի որդի, ռր Մամիկյէնյան Է համար­
վում, Մ ամ՛ի կոն յաննեբն ուրեմն օգտվելով սելջուկյան արշավանքների 
ժամանակի խռովություններից' նորից հաստատվում են իրենց բնիկ■ 
երկրռւմ և հիմնում մի նոր իշխանություն, որ շատ ավելի երկարատև Է 
լինում, քան հյուսիսային կողմի Լոռվա թագավորությունը։ Այս՛ հայ ի շ ֊ 
խանությունը դիմանում Է մինչև XII գարու վերջերը,

Թոոնիկ Մամիկոնյանը XI գարու Հայոց ւնէշանավոր իշխաններից՛ 
մեկն Է, Նրա ձեռին ւէ Աշմոզշասո բերդը Այոածանոլ վրա և իշխում է, ինչ­
պես տ՛եսան՛ք, Տարոնի մի մա՛սին ՛և ճապաղջրինւ Նրա օրով 1054—1058՛
թվերին թուրքերը պարբերաբար ավերում են մեր երկիրը, գլխավորա­
պես հարավային Հայաստանն արելքից աբևումտք։ Ավերիչ բանակներից 
մեկը Մելիտինե քաղաքի մեծ գեբոէթյունն առած մտնում է  Տարոն, ույի
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և նստում են «բռնակալեաչ առ ստորոտ լերինն Տալրոսի մերձ ի Սա­
սուն»։ Ավարի և ավերի ենթարկվում է Սուրբ Կարապետի վանքը։ Մուշե­
ղի քաշ արդի Թոռնիկն այս լսելով «ժողով արարեալ զամենայն Ս-Այ­
սուն ե հասան՛էրի վերայ զօրաց այլազգեաց։ Ցայնժամ զօրք այլազգեա- 
ցըն հնչեցոլցին զփողս պատերազմին և միաբան ելին ի պատերազմ։ Եւ 
եղև օրն այն մեծ և ահաւոր վասն զի ռրպէս զշոկս առիւծոց զմիմեանս 
բախ Էին յերկոցոլնց կողմանցն և յայնժա։է գոչեաց քաշն Թոռնիկ և ձայն 
.տվեալ աշոյ թևին \իւրոյ' և հասանէր .ի վերայ ձախոյ թևին այլազգեացն 
М ւպատառէր զնոսա մեծալ յադթոլթեամբ, և դարձալ հայեց ալ ի վանքն 
•Սրրոյ Կարապ ետին, և ուժգինս ձայն արձակձալ ւասէր, а Գլակայ վանք, 
■հասիր մեզ յօգնութիճն, և արա զօրս զայս երևելի ի վերայ հաւատացե- 
լոցս»։ Եւ միաբան ձայն •տուն ալ միմեանց և յարձակեցան ի վերայ ա յ ֊ 
քազգետցն ն  առին զառն, զամձնայն զա սարն, ,և դարձուցին զամենայն 
գերութիւնն, և մնացեալքն այլազգեաց մազապուրծ զերծեալք ամօթ„վ 
գնացին յաշխարհն Պարսից» (Մատթ. Ուռ., հատ. ՋԱ, Արիս. Լաստ., իա)։

Թոռնիկը 1072 •թվին ունենում է մ,ի .կռիվ և Փիլայսոոսի ՜դեմ, որ ազ­
՛գով հա յ, կրոնով հոռոմ դարձած և վերքը նույնիսկ մահմեդական, զորա ֊ 
վար էր նախ հույների к  հետո հույներից ապասաւ մրելով' մի անկախ իշ­
խանություն ւէր .կ՛ազմել Սասունի ՛և Տարոնի արևմտյան կողմերում, 
կենտրոն ուն՛ենալով Խարբերդը։ Նա ձգտում էր և Տարոնն իր ձեռքի տակ 

ձգելու և Թումւիկթ ենթարկելու իրեն, ուստի գալիս բանակում է Մշա- 
րում (այժմյան Մալշտլր լեռները) ,և մարդ է ուղարկում Թոոնիկին, որ 
Փրեն հնազանդի։ Թոռնիկը ծիծաղում, ասում Հ. «Ահաւոր րնաւ ես ոչ տե- 
սանեմ գերես ս նորա»։ Եւ ասեն ց Թոռնիկ կոշնականքն Փիլարտոսին թե. 
«Ահա գայ .բազում զօրօք ի վերայ քո և տապալեալ ասերեսցէ զամենայն 
, գա լառս քո », Սաէ Թոռնիկ. «Ել քաԱի՜ են զօրք Փիլարտոսին», Ասեն 
արքն. «Իբր քսան հազար», Սաէ Թոռնիկ. «Են իմ  հազար ձիաւտր»... Եւ 
՛լենացին զայս ամենայն պատմեցին Փիլարտոսին», Թոռնիկը լսելով Փի- 
լարտոսի գալը' «ձայն տուեալ զօրաց իւրոց, և արար ժողով զամենայն 
Սաս՛ան յիսուն հազար հետևակաց և վեց հազար ձիալորաց, և զայր ի 
ճապաղշուբ և ոչ հաւատայր գալոյ Փիլարտոսին, դարձոյց զամենայն 
հետևակազօրյլն և ինքն հազար ձիաւորով ի  յԱշմտլշատ քաղաքն Հայոց 
(չոգա լ)», Հետո Հանձիթ գավառի կ կ ո ւա  դաշտում (Լորվա)  հանդիպում 
■է Փիլարտոսին, և Թոռնիկը, թեպետ քիչ մարդկանցով, կոր ի գլուխ հաղ­
թում ւէ նրան, որ փախչում է Խարբերդ,

Շատ ցավալի է լինում .այս քաշ մարդու վախճանը, ՛հեռ նոր էր 
կռվից դարձել իր ,Աշմուշատ բերդը, որ Ամիր Քափր անունով մի ամիրա 
զորքով մտնում է Տարոն և իմանալով, որ Թոռնիկն առանց զորքի է, Փի. 
լպրտոսի թելադրությամբ հան՛կարծ գալիս ւէ նրա վրա Լ խաբեությամբ 
ո ։ սուտ երդումով հրավիրում է  նրան իր մոտ, ,որ ՛սեր ու միաբանություն 

■Հաստատեն իրար մեշ, Թոռնիկը միամտությամբ գնում է  նրա հրավերին
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երեք մարդով։ <гԵւ մինչդեռ կային ի դինա ր բուսն, վազեաց ամի բաքն գա­
զանաբար ի վերայ Թոռն կա յ  և կամ Էր սպանանել զնա, և ոչ ոմյելով 
Թոռնիկ առ իւր, բայց փոքրիկ դանակով Հարեալ զամիրայն' ի վայր Հ ե ֊ 
ղոյր զփոր նորա և զայլոց ամիրայցն բռնեաց զգլուիւսն' ընդ իրար ծե- 
■ծեալ սատակեաց և ինքն ելեալ անվնաս, գնայր ի բերդն, վասն զի մօտ 
Հր рЬрФ1, և ամենայն թուրքն փախստական լին Էին առաջի նորա, Եւ 
յորժամ գնաց մօտ ի բերդն, մի ոմն փ յայլազգեաց ի թ  ադստեան կայր, 
հաբեալ ղԹոռնիկ ռմբովն ի  սիրտն գաղտաբար, և անդէն մեռանէր քաշն 
Թոռնիկ, և տարան զգլուխ նորա առ Փիլառաոսն։ Եւ անօրկն Փիլառտոսն 
Հ անհալ զսկաւառակ գլխոյն և արար գա լաթ և նովաւ ըմպէր գինի, և 
զմնաց Սա լսն գլխոյն աոաքէր ամիրային Մտւֆարկանայ (Մրուանյան 
հարստության իշխող Նիզմ {ադ Դաուլիա նասբ, 1061—1079 թթ-), ե զա- 
մ  են այն մարմինն այրեցին Հր ով. զորս յետոյ ժողովեցին զայրեցած զոս- 
կերս նորա զառն քաշի և աստվածապաշտի և տարան թաղեցին ի դուռն 
Սրբոյ Կարապետին։ Եւ մնաց իւր երկու որդի. Չորտուանէլն և Վասակ ի 
աղայական Հասակիл ( Մատթ. Ոսլ., ՃԶ—ճ է ) ։ Այս Թուձիկը կարծում 
են, թե վրացի կին ւէ առած, որովհետև արդու և հաջորդի ,անունը ճորտ ֊ 
վանելի է ( Տոմաշեկ, ւեր. 43 )։

147. Աթաբեկներ:— Սասունի Հա յ իշխանները XI դարում իրենց
անկա՛խությունը պաշտպանում էին գլխավորապես իրենց դրացի մրուան- 
յան իշխողների և սելջուկյան թագավորների ասպսւ տա կավորնեբի դեմ 
կռվելով. Մելիք Շահի մահից հհտո (1092 թ .) , ար մեծ սելջուկներից եր­

րորդ թագավորն էր, նրա ընդարձակ տերությունը բաժանվում Հ մի քա­
նի գրեթե անկախ իշխանությունն՛երի։ Սելջուկյան կուսակալները, ինչ­
՛պես առաջ արաբա՚ցՀէները, կազմում են X II .գարուց սկսած անկախ տե­
րություններ, որոնք մեծ մասամբ Հայտնի ՛են աթաբեկություն անունով։ 
Երկրի այս կամ այն մասն ե ա յս կամ ա յն քաղաքները Հաճախ մի Հա­
րստության իշխանի ձեռից մյուսին էր անցնում։ ՍաՀմանները Հաստա­
տուն չէին։ Դրանց մեջ Սասունի դրացի իշխանություններն են.

1) Օրդուկյաններ, որոնց ձեռին եղել են՝ Դիարթեքիր, Մտւֆարկին, 
Հալեւբ քաղաքները, և որոնք երկու ճյուղի են բաժանված եղել Կայֆայի,
Ամ՛ի դի Հարստություն (1101— 1231 թ թ .) և Սարդինի (1108—1312 թթ.)

2 ) Զանգյսւններ, Մ.իջա դե տքում և Ասորիքոլմ, , որոնց ձեռին եղել են' 
■Բաղդադ, Մոսուլ, Հալեր, Ջեզիբե և այլ քաղաքներ. Սրանք ևս բաժանվել 
■են երկու ճյուղի' Մուս ուլի Հարստություն (1127— 1234 թ թ .) և Ջ  ե զիրեի 
Հարստություն (1180—1250 թթ.),

3 ) Շահի Արմենների Հարստության (1100—1207 թ թ .) , սրի Հի մնա- 
:դիյէն ՛Է Սս լքման ալ Կուտբի, Սա Մբվ ան յա Աների ձեռքից առնում Է
Խլւսթ քաղաքը ն  կազմում մի նոր թազավտրության, որ ՀետզՀետե մեծա­
նում .Է տարածվելով դեպի Բա,գրևանդ և Վանա լճի շրջակայքը։
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4 ) Աաւ-պսւտսւկանի աթաբեգություն (1136— 1225 թթ.)',. որ հիք- 
՜նըվում է էլտկոռլ Աթաբևգի ձեռով ՛և որի սահմանները հասնում էին 
մինչև Վանա լճի շրէակայքը։

Սսսսունի իշխանությունը X II դա՛րում .կռիվներ և բարեկամական հ ա ֊ 
րաբերությոմւներ Է ունեցել այս տերությունների հետ։ Պատմ ութ քունը 
շատ քիչ բան ՛Է պաՀել, բա յց ժողովրդական վեպը, ինչպես տեսանք, դեռ 
մոռացության չի ֊տված Հաղրբեշանի, Խլա թի թագավորներին, Մոլս ույն 
ու Ջզիրա քաղաքըէ

148. Վիգեն իշխանը և հաջորդները:—  Թոռնիկի հաղորդ ճոբտվա- 
նելի մասին ոչինչ հայտնի ,չէ։ Իսկ ճորտվանելիի հաջորդն ու որդին է 
Վիգեն կամ Վիրգեն կամ Վեգն, որի օրով Խլաթի թագավորն է Սոլքման Բ 
կամ Մ իրան Շահ (1128—1185 թ թ .) ։ Խլաթի երկրորդ թագավոր Իբրա- 
հիմ շահի (1112—1127 թ թ .) որդին։ Անշուշտ այս Իբրահիմ Շահի հիշո ֊ 
ղոլթքունն է  օդահած վեպը իբրև Խլա՛թի տեր ԻբրաՀ՚՚իմ աղա, որի տունն է 
գալիս ւԱթամե/իքը։ Իսկ Միհրան Շահի օրով Ատրպատա կանում նստում 
Է Էլտկուզ Աթաբեգը։ Երկուսն ևս Վարդան պատմագրի ասելով «քրիս- 
տոս\աս/էրք և աշխայէհաշէնք» են։

ո՚Այս Շահի Արմւէն,—՛գրում է Վարդանը, եր. 162, — գնացեալ ի Սա­
սանս' յօրանայր ի գեղի ՛միում։ Եւ լուեալ Վիգեն այ տեաոն երկրին' եր. 
թես/յ ի գիշերի միում պ՚ասոէր զտոլնն, յորում կայր, ւև յայէելն ումեմն 
ընդ կատակն. ւԱ ՜յ ՎիգԷն, ո՛ւր եա». ետ պատ՛ասխանի ընդ երդն և ասէ. 
а Կամ ասա սիկ շնորհալքն Աստոլծոյւ, ,և ՚  կալեալ տանի զնա յա մուրն իւր 
և զկնի աւուրց արձաւկէ ուխտիւ և երդմամբ սիրոյ»։ Պարզ երևում է , որ 
Մ իրան Շահը Սսոսունը նվա՛ճելու ՛է եկել, ՛բայց հաջողություն չի ունեցել։ 
Իսկ Վիգեն ՛իշխանն իր թշնամ՚ուն ձեռք ձգելով' սպ՛անելուց ավելի լավ է 
համարել արձակել նրան և հետը ՛բարեկամություն ու դաշնակցություն 
անել, նկատի անենաբլռվ, ՛անշուշտ, քաղաքական վիճակը, ՛իր երկրի, որ 
շրջապատված ՛էր մահմեդական տերություններով։

Վարդանը վերևի հատվածին իբրև շարունակություն գրում է. 
օՅ՚որում ասուր ՛ել ի վերայ նորա զօրավարւն Պարսից Ելտկոլզ, և հարեալ 
գնաց ամ о թով. սա ՚  էառ զԱմուկ ի Հետենկայ ե. Սասոռնք ի Վիգենայ. ա- 
մենայն վանորէիըքն սլահ.էր ի ՛խոր խաղաղութեան ղամս վաթսուն» ։  Այս 
Հատվածը մութն է ։ Արդյոք էլտկուզը Շահի Արմենի վրա" է  հարձակվել 
ու հաղթվել, ՛թե" Վիգենի վրա. արդյոք Շահ՛ի ՜Արմե՜նն է  տիրել ՍասոլնինՒ 
թե" էլտկուզը։ Մենք Հասկանում ենք, ՛թե էլտկուզը Հարձակվել է  Շահի 
Արմ՛ենի ՛վրա, որի հետ դաշնակից էր Վիգենը. .բայց հաղթվել է. ուստի 
և չէր կարող նա Աասունին տիրել։ Իսկ ապա Շահի Արմենը Սասունն 
առել է  Վփգենիյ 12» Այսպես հասկացածը համեմ՛ատ է լինում և  Միքայկ

12 Մխիթար Աչրիվանեցին 11Տ1 թվի համար գր„ս1 է, թէ .Էլտկոսլ աթապակն էառ 
զԱմուկ ի եալդէնկայ և զԱասոմւք ի Վիրգենաք։ Այրիվանէցին բառացի օգտված (  
Վարդանից, որի էսա, դերաէւվան համար հասկացել Է Էլտկուզ, րայց սխալմամբ։
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•՛Ասորու և Բ ա ր ֊ էրրեոսի պատմածին, թե տՍ ասունցի հայ իշխանները 
՜նփրկերտի տիրոշմեն սաստիկ նեղված' Խլաթա տիրոշ Շահի Արմենին 
դեսպան ղրկեցին ու սոնոր հետ միացան, Հանձնելով իրենց ամուրներն 
ի Սասուն» (Տոմաշեկ, եր. 45, հտն.)։ Կնշանակի' Վիգեն իշխանը չկա­
րողանալով դի մա դրել Մոլֆարկնի 0ր դո լկ չանն երին' ավելի էավ է հա­
մարում 1151 թվին իր դաշնակից Մ,իրան Շահի գերիշխանության տա՛կ 
մտնել, պւ ավելի զորավոր կ  և որի կողմից իր երկիրն ավելի թաց էր։ 
Սասանն իր անկախությունը կորցնում է ։ Բայց պահում է  իր բնիկ իշ­
խանությունը և խաղաղություն ւէ վայելում, մանավանդ որ Սուքման Բ 
զորանալով նույնիսկ Նփրկերտի վիճակին է  տիրում։

Թե ինչ հարաբերություն ւէ ունենում Սասանը Խլա թի հետ Վիգեն ի ց 
հետո1 այդ չգիտենք։ Միայն հայտնի ֊է ,  ար Մ իրան ՇաՀի մեռնելիս 
(1185  թ .)  Վիգեն ի թոռը' Շահնշահ' նրա մատ արգելված էր Մանազկեր- 
տում. իսկ Սասանում բռնացած էր Բեկ թ ամուր ամիրան, որ Մ,իրան Շա­
Հի ստրուկն էր ու վերակացուն։ Պետք է կարծել, որ Վիգեն իд հետո 
■Շ՛ահնշահը կամ իր հայրը ( սրի անունն անՀայտ ւէ) ապստամ՛բել են հ լա ֊ 
թա թագավորների գերիշխանությունից, բայց հաղթվել են հ Շահնշահը 
իբրև գերի կամ պատանդ ՛է տարվել Խլաթա թագավորի մոտ։ Այս համե­
մատ է արաբացի Ւբն էլ Ադիյլի հաղորդածին, *թե աս սուն ցիները аթ ե ֊ 
պետև հլաթի տիրոշ հետ խաղաղության կամ հավատարմության դաշինք 
կրած էին-, սակայն իրենց ամուրներն ու անկախությունն ալ պահած 
էին։ Հազիվ 1184 թվականին տաճկաց ձեռքն անցան ասոնց ամեն ամուր 
՛տեղերը» ( Տոմաշեկ, եր. 38, 46)։

Միրան ՇաՀի մահից Հետո նրա տերությունը շփոթվում ՛է և ՇաՀըն֊ 
շահն ազատվելով արգելարանից' իրայիններով վերադառնում է Սասուն. 
■Թորձեան բերդում բռնելով Բեկթամոլրին ՛կապած իր քաղաքն է տանում 
և երդում առնեէով նրանից արձակում է նրան։ Բայց շուտով Բեկթամուր 
.բռնավորը զորանալով դա-մնում {է ՇսսՀի Արմեն (11885—1193 թթ.) ,  տ ի ֊ 
ր  ում է Մանազկերտին ու Խլա թին ե  զորք ժողվելով, ընդդեմ երդման 
գալիս է Շահնշահի վրա. տիրում Հ բոլոր Ս ասունին ու Տարոնին. 
խստությամբ հասկեր ՛է հավաքում և նույնիսկ եկեղեցիներն ու վաէնքերը 
սաստիկ նեղում, կողոպտում է Շահնշսձհի ՛բոլոր ինչքը։ Շահնշահը ընկ­
նում է կարճատ՛և իչխանությտնից (Վարդան, եր. 174, Զամշյան, Հայոց 
պատ մ. Գ. եր. 150)։

Անշուշտ Սասունի իշխանական տոհմը ՛չի վեր շան ում այդպիսով. 
նրանք ձգտած պիտի լինեն դարձյալ իրենց երկրին տեր դաոնալու, գու­
ցե և հաջողել են բա յց պատմությունը մեզ ոչինչ չի տաքիս։ Արաբացհ 
Ար ուլ Ֆեգա հիշում ՛է, օրինակ, որ 1197 թ . ՇաՀի ՛Արմ՛ենի մահից հետո 
( Բեդր ադդին Ակ-Սոռնկար 1193 թ .)  սասոձնցոց տոհմից Կոլթլու (բախ­
տավոր) անունով հայը տիրում ւէ ա յդ  իշխանությանը, սակայն_ շատ 
■շուտով ընկնում ւէ ՛և տեղը դրվում է  Բեկթամ ուր ի արդին (Մանս ուր Մու- 
Համեդ 1198—1206 թ թ .) ։ Բայց ինչպես ,էլ չինի, Սասանը հետզհետե
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ընկնում Հ. որովհետև ա յդ сէ ամանակ զորանում են Եգիպտոսի (յուրյա ն 
մելիքները, որոնք տիրում ւեն Սասոււնը ՛շրշա պ ա աո ղ երկիրներին։

149. Եգիպտոսի (Մսրի) էյուբյան հարստություն:—(1169— 1250 թթ.).
Հիմնադիրն ւէ Ս ա լա հագիս, (1169— 1193 թթ-), ազգով քուրդ, «ի Մւասեաց 
ոտնէէ, ծաոսսյ, լեաչ սոլլտանին Մերտինայ և Հալբայյւ (Կիրաւկոս Գանձ., 
եր. 88 ), արին հա քողում է  տիրել Եգիպտոսին, Եմենին, Դամասկս սին, 
Հալերին, Մոսուլին և վերշապես Երուսաղեմի քրիստոնյա տերությանը 
(1187 թ .) ։  Նրան ենթարկվում ւեն և Կայֆայի Օրգոլկյաննեբը։ Եվ այսպես 
«տիրեցին Սւալահատեանք Պաղես տինի և Եգիպտոսի և  Միշագետաց և 
մեծ մասին Հայոց աշխարհիս, ինքեանք և թոոոճնք իւրեանց, ,որ կոչիՆ 
Ետլեանքօ։ Այսպես կոչվում է ա յդ հարստությունը Սալահադինի է գիլ 
Սեյֆադդին եղբոր անունով, որ ՍալաՀադինի մահից հետո նրա որդինե­
րի փոխանակ տեր է դաոնում Եգիպտոսին, Ասորիքին և Միքագետքին։ 
Հաչերը միայն մնում ւէ Սալահադինի ուղիղ հաքորդների ձեոին մինչև 
1260 ,թ., իսկ Եմենի կառավարիչները ծագում են Սա լա/հա դին ի ուրիշ եղ­
բայրներից։ կ ի լը  կ յուրյան պետության գլուխ է մնում մինչև իր մահը 
(1218 թ .) ,  որից հետո Եգիպտոսին, Ասորիքին ու Միշագետքին իշխում 
են իր որդիները։ 1200 թ. արդեն նա Միքագետքի կառավարիչ նշանակում 
է իր որդիներից մեկին, Ավհադ մելիք անունով, որ 1207 թ. Շահի Արմեն­
ների ձեոից առնում է Խլաթի թագավորությունը։ Նրան հա քոր դում է եղ­
բայրը Մելիք Աշրափ (1210— 1230 թ թ .), որ 1228 թ . միաժամանակ և 
Դամւասկոսի տերն ւէ դաոնում։ Ապա Միքագետքի .ու Խլաթի վրա իշխում 
է երրորդ եղբայրը' Մուզա ֆար Ղ՛ազի (1230— 1245 թ թ .) ։

Սյնշուշտ Խլաթի .թագավորության հետ և Սա -ւուձն ւէ •անցնում Եգիպ­
տոսի մելիքներին, քանի ար քիչ առաշ Խլաթի թագավորները նվաճել էին 
Սասոււնը։ Բայց Սասունի բնիկ տերերը, ինչպես երևում է , Եգիպտոսի 
թագավորների դեմ կռիվներ պիտի մղած լինին իրենց անկախության 
համար, Մեր պատմագիրներն այդ մասին բան չեն հաղորդում։ Ապա­
գայում ար արացի պատմագիրները ,գուցե շատ բան պարզեն։ Միայն' թե 
Աասոճնն հեշտությամբ չի անցել Եգիպտոսի թագավորների ձեռքը, դրան­
ապացույց է  այն, որ մեր վեպի մեշ սասուն ցիների գլխավոր ու սահմա­
նակից թշնամին Մ սրա (Եգիպտոսի) մելիքներն ւեն, որոնց հետ կովում 
են Սսոսասնի հերոսները, Եթե Սասունցիք Մսրա մելիքների դեմ զորեղ 
կռիվներ մղած չլինեին իրենց անկախության. համար, վեպի մեշ հին 
Բաղդադի խալիֆայի դեմ վարած կռիվը չէր դաոնալ, ինչպես պատում­
ների մեծ մասի մեշ ւէ, կռիվ Մսրա Մ ե չիք ի դեմ։

150. Վրացիներ Ա թաթարներ:—  ճիշտ այն միշոցին երբ էյոլբյան- 
ները զորացած տիրում ՛էին հարավային արևմտյան Հայաստանին; կամ 
ինչպես Գանձակեցփն (եր. 88, 111) դնում է «մեծ մասին Հայոց աշխար- 
՜հիստ, Հայաստանի Հյուսիսային կողմում զորանում են վրացիներըէ



Գնորդի թագավորի դուստր Թամար թագուհու \օրով երկու հայազգի եղ­
բայրներ Զաքարեի և Իվանեի ձեռով շատ ընդարձակվում են Վրաց տե­
րության սահմանները։  նրանք а  բա զում շանիլ թափեցին ղաշխարհս Հ ա ֊ 
յոց ի Պարսից և առին յԱռանայ մինչև ցներքին Բասեն և ի Բարկուշատայ- 
մինչև ի Մժնկերտ. առին զԿարս , զՎաղարշակերտ, զԿաղզվս/ն, զՍուրթ՜ 
Մարի, զԱնի, ղԱնբերդ, զԲշնի և զԳառնի, զԴոլին մայրաքաղաք, զԳաբտ­
ման, զՉարեք, զՀերթ, զՇամքոր, ղՇաքի, զՊարտալ, զՉարաբերդ. առին ի- 
660 (1211 թ.)  թվին զՍիլնիս, զՈրոտն, զԲորոդան., զԲղեն, զԲարկոլչատ» 
(Մտեփ. Օրբելեան, եր. 287 )։ Իսկ Կիրակոսն (եր. 95) ավելացնում է. 
նաև, թե էհարկատոլք արարին և զսոլլտանն Կւսրնոյ քաղաքին, աւերե- 
ցին և զբաղում գա լառս և զԱտրպատական»։

Վրացիները հաճախ հարձակվում են և Շահի Արմենների վրա, որոն- 
ցից խլում են և Բագրևանդը։ նրանք մինչև Խլաթ էլ են հասնում, բայց: 
այդ այն ժամանակ Հր, ,երբ այդ քաղաքն անցել էր եզիպտոսի է յուրյան­
ների ձեռքը։ Զաքարե զորավարը պաշարում է  Խշաթը և այս քաղաքի՛ 
բախտը պիտի վճռվեր, թե արդյոք հարավային Հայաստանի՛ն էլ տեր- 
պիտի դառնային վրացիները, որոնց տիրապետության ժամանակ հայ 
ժողովուրդը վոոքր ինչ ազատ շունչ էր քաշոյմ, թե՜ դարձյալ այստեղ 
իշխ՛ող պիտի մնային մաՀմ>եդականնեյէը։ Դժբախտաբար Խլաթ քաղաքի՛ 
պաշարումն անհաջող Է լինում. Իվանեն գերի Է բռնվում, և Հաքարեն 
ստիպվում Է պաշարումը վերցնել և խաղաղություն անել։ Բարեկամու­
թյունը հաստատ դարձնելու համար Аղաթի տիրոջը կնության Է տրվում 
Իվանեի աղջիկը, «որ եղել կին Կզոյն և յետ նորայ Աշբափին»։

Այսպես վրաց առաջխաղացությունը կսՀևգ Է. առնում, և նրանք- 
մ ի կև  Տարոն ու Սասուն չեն հասնում, А սասունցինեբը, որ աչքերը 
դարձրել Էին դեպի քրիստոնյա վրացիները, որոնց զորքի մեշ գործում 
Էին շատ հայ իշխաններ և մարտիկներ, մենակ են մնում Մ սրա մելիքնե­
րի առշև։ Հայաստանը բաժանվում Է երկու մեծ մասի՝ վրաց և եգիպ- 
տացոց։

Իվանեի դուստր Բկսմթա տիկինը բավական բարություններ Է անում, 
և դյուրություններ պատճառում քրիստոնյաներին եգիպտացիների տե­
րության մեշ, որոնց իշխողներն ընդհանրապեյւ շատ Էլ վատ չէին վար­
վում հայերի Հետ։ Բայց խաղաղությունն երկար չի տԽւմ*

Արևելքից երևան են գալիս մոնղոլները։ Խուարեզմի շահ Զա լա լե դի­
նը թաթարներից հալածված՝ 1230 թ . մտնում է  Հայաստան և աոնում՜ 
Խլաթը13» Մելիք Աշրափի կին Ւամթան դաոնում է այժմ Ջալալեդինի՛ 
կինը, բայց Մելիք Աշրափն ու իր եղբայրը՝ Եգիպտոսի մելիք Քեմիլը օգ­
նություն ստանալով Կիլիկիայի հայերից և ուրիշներից' հաղթում են- 
Ջալալեդինին։ 1231 թ. թաթարները Ատրպատականից հալածում են-

13 Կիւ-ակոս Գանձ., էր. Ш . ?Գնաց նա ի քաղաքն Խլաբոր աշխարհին Բզֆոմւեացք 
պետք Է ուղղել էի քաղաքն հլաթ, որ յաշիարՀին Բզնոձէաք։,.
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Զալալեդինին, նվաճում են Ատբպատականը և իրենց խմբերով հեղե- 
-ղում Հայաստան, Վրաստան, մինչև 1245 թ. տիրում են ամբողջ Հա­
յաստանին ու Միջագետքին, առնում են և Խլաթ քաղաքը, որ իր շրջա­
կայքով հանձնում են Թամթա իշխանուհուն։ Շուտով առնվում է և Բաղ֊ 
դաղն և ընկնում է Բաղդադի խալիֆայությունը (1258 թ .) ։ Եվ այսպես 
թաթարները տեր են դառնում Հայաստանին, Միջագետքին և Ասորիքին։

Հայ իշխանները, որ առաջ ծառայում էին Վրաց զորքի մեջ, այժմ 
շատերը կամա թե ակամա մտնում են թաթարների բանակի մեջ և մաս­
նակցում .նրանց կռիվներին։ Դրանցից մեկն ՛է և Սագում։ իշխանը, որին 
հանձնվում է Սասունը, որովհետև Բաղդադի առումից հետո, երբ թա­
թարները հայ իշխաննեյւի օգնությամբ երկու ասս րի պաշարում են Մ ոլ֊ 
ֆարղինը, այդ ժամանակ "այլ և ամրագոյն երկիրն Սասնոյ եկին ի 
հնազսէնդութիմւ ծ առա յութեան թաթարին, ապալինեալք յ  իշխանն Սա­
գո էն' յորդի Շերբարոթին ի թոռն Սադաձվձ, քրիստոնեայ հաւատով և 
բարի գործով, և մեծ պատուով էառ Հուլաւուն. զի այր անձնեայ և քա­
ջամարտիկ Էր մինչ զի ընդառաջին ախոյենիցն կարգեալ Էր զնա Հու- 
լալուն. սմա ետ զգա լառն Սասնոյյ> (Կիրակոս Գանձ., եր. 232)։

Ո՛վ Էր այս Ս ադոլն իշխանը, որին թաթարները հանձնում են Սա֊ 
սունը։ Գանձա֊կեցու մեջ (եր. 121, հտն.) ՛կա Քուրթ անվանված մի էրա ֊ 
րեպաշսա .իշխան, որ « սարտուցեալ ի թագասոյւոլթենէն վրացյ> մնում Է 
Կայէնո .քաղաքում։ Հ՛ամար թագուհու օրով այս Քուրթ իշխանը դաոնում 
Է է գալ ի Հայրենիսն իւր յ  աշխարհն Կայենոյ և Մահկանաբերգոյ, և բա­
զում մեծաբանս եդ նմա թագուհին վրաց, որ Թամարն կոչէր, դարձու- 
ցանելով ի Սա զհայրենի տեղիսն և այլս յոլովս։ Սա է հայր Սադունիե 
և Դաւթի, պապ ՇերբարիոքիЬ14 հօր Սւադոճնինյ>ւ Այս վերջին Սադոսնն է 
և այն իշխանը, որին թաթարները Հանձնում ,են Սասունը։ Նրա նախնու 
Ք՛ուր թ անունը, իսկապես մայլանուն ՛է, ց՛ույց է տալիս, որ նրանք Հա­
յաս՛տանի հարավային կողմնրից են գաղթած, որովհետև ա յդ ժամա­
նակները քրդերն արդեն հաստատված ՛էին հարավային Հայաստանում։ 
•Արդյոք Քուրթ իշխանի տոհմն իսկապես Սասանի իշխանական տոհմից 
չէ, հյուսիս գաղթած և կալվածների տեր դարձած, և որոնց սերունդ Սա- 
դունը դարձյալ տեր է դառնում Սասանին։ Սասունցոց ցեղից դեպի արև­
մուտք' Կիլիկիա էլ կան ՛գաղթածներ, անհավանական չէ, որ Հյուսիսա­
յին Հայաստան ես գաղթած լինեն։ Գանձակեցին <гհատուածեալ ի քըր- 
թացа դնում ՛է նշանավոր Զաքարեի և Իվանեի նախնուն, որոնք և վերո­
հիշյալ Քուրթ իշխանի քրոջ որդիքն են։ Ինչպես ՛էլ լինի, պետք է ընդու­
նել, որ Սասանի իշխանները վրաց տիրապ՛ետության ժ՛ամանակ այդպի­
սի մի դեր .կատարել ւեն, քանի յւր մեր վեպի մեջ Դավիթը գնում է Գյուր- 
ջիստան տիրում. Մ հերն իշխում ւէ Գյոլրջիստանում և այնտեղից գալիս

14 Տպագրված է,՛ «Սա է հայր Սսւգոձին Դաւթի Պապյէր ԲարիոքիՆ հոր Սագոմւինէ. 
■պետք է ուղղել, ինչպես վերևում դրինք։
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է Սասուն և կռվում Կողբա դնի կամ Մսրա Մելիքի թոռների դեմ և մինչև՛- 
իսկ Հալեր ու Բաղդադ դևում, — որ անշուշտ հիշողռւթյոմ։ Է հայ իշխան­
ների և Սասունի Ս ադոլն իշխանի ծառայելուսյ թաթարների բանակի մեշ 
Բաղդադի խալիֆայի և Էտլյան հարստության դեմ վարած կռիվների: 
ժամանակ։

Բ՜ե ինչ վիճակ է ունենում Սասոռնը թաթաիների տիրապետության 
օրով և դրանից հետո, ,բավական մութն է . րայց այդ շրշան ը շատ էլ- 
կարևոր չէ մեր վեպի ուսումնասիրության համար։ Վեպի էական կող­
մերն արդեն մեծ մասամբ պարզվում են Սասունի պատմության մինչև՛ 
X III դարի կեսերը, երբ Ս ա սուն ում դեռ չեն հաստատված քրդերը, կամ' 
նոր են մուտք գործում։ Հաշորդ XIV գարում ք բդերն արդեն հաստատ­
ված են Սասունի լեռ ներում, և Սասանը, ինչպես տեսանք, ենթարկված՛ 
է թուրքմեններին։ Մեր վեպի մեշ սակայն Սասունի բնակիչները միայն 
հայեր են, և սասուն:ցիները կռվում են Բաղդադի խալիֆայի և Մսրա 
Մելիքի դեմ։ Մի երկու պատում ում միայն հիշվում են քրդեր, և նույնիսկ՛ 
Մսրա Մ յ, լիքը քուրդ է ւ անվանվում, ինչպես որ ւէին իրոք էդիլն և իր ժա­
ռանգները։ Վեպն ուրեմն էապես մնում է իբրև հիշողություն մինչև X III' 
դարը կատարված դեպքերի։

Տեսնենք ինչ ձևով ՛է պահպանել վեպն աքս պատմական հիշողու­
թյունները։

Ե

4ԵՊԻ ՊԱՏՄԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ

151. Վեպի և պատմության համեմատությունը:— Անշուշտ կարելի՛
չէ մի ժողովրդական վեպից, որ դեպքերի կատարվելուց մոտ 500—1000՝ 
տարի հետո է դրի աոնված, կատարյալ պատմական ճշմարտություն 
պահանշել։ նույնիսկ դեպքին ժամանակակիցները, մանավանդ ժողովրդի՛ 
մարդիկ, հայսՀեի է , թե որքան հեգաշրշված են պատմում դեպքը, իսկ■ 
ժողովրդական վեպի մեշ այդ հեղաշրշոսէների վրա ավելանում են նաև 
դարերի շերտավորումներն ու այլափոխոէթյռլնՍերը։ 1 Ինչքան ավելի 
երկար է ապրում երգը, Ш յնքս/ն պակաս պատմական է դառնում, որով­
հետև փոխվում է  պատմողների հայացքը պատմության վրա, երգի առաշ՛ 
գրվում ւեն նոր խնդիրներ, երևան ևն գալիս Սոր պատմ ական սյուժետ­
ներ և հերոսներ։ Պատմականորեն և տ եզականորեն բնորոշը, հինը ետ՛ 
է մղվում նորով, նորագույն վերամշակումներն ու խմբագրումները փո­
խում են սկզբնականը, որ ավելի մոտ է պատմությանը... Որքան- 
ավելի ժողովրդական ւէ դաոնում հերոսը, ւայնքան պակաս պատմակա­
նորեն Հավաստի բան կա նրա մեշ։ Այս ամենն առաշ (ք քերում մեծ թվով՛ 
անաքրոնիզմներ և հտկաաությտններ երգի մեշ։ Դրանց մի մասը հին՛ 
ժառանգական նյութի մնացորդներն են, մնացած մասը Հնի և նորի հա­
կասական միացումըւ Հակասությունները երդերի ցլուցմհւնքների մեշ>

-  371 -



ձագում ւեն, երբ մի հերոսի տեղ ս&ցնում է մի ուրիշ, երբ երգերը հա­
րակցվում ֊են, կամ երբ Հերոսները մի ժամանակից և տեղից փոխա­
դրվում են մի •ուրիշը»1։

Չնայելով այս ամենին, մեր վեպը մինչև ՛այժմ այնքան շատ պատ­
մական ւ ունի իր մեշ, ար հեշտությամբ կարողանում ենք տեսնել նրա մեշ 
մնացորդներ Սասունի պատմության, տր վերևում դրինք։ Այգ մնացորդ­
ներն այսքան երկար գաբերի ընթացքում պահվում են միայն աքն պատ­
ճառով, որ մի անգամ որ հաստատուն կերպարանք է  ստանում վեպը, 
այնուհետև մի տեսակ քարացած է մնում և դժվար է փոփոխության են­
թարկվում։

Մեր վեպի էսական մ  իշուկը կազմում է IX  դարի Սասոմփ պատմ ո ւ ֊ 
յքյոճնը։ Հաղորդ դարերը ազդել են միայն այդ միջուկի կերպարանափո­
խության վրա, իսկ նախորդ դարերը արաբացոց տիրապետության ժա­
մանակ, համեմատաբար սակավ նյութ են տվել վեպի համար, չհաշված 
ա յն' որ այդ միշոյւկն ևս, ինչպես կարծում 'ենք և հետս կտեսնենք, գալիս 
է ավելի հին ժամանակից և IX  դարոլ •դեպքերի ազդեցության տակ մի­
այն շատ զորեղ կերպարսձնախոխոլթյան է ենթարկված։

4եպի գլխավոր քւերոսը Դավիթ. դա Հավանորեն Դավիթ Բագրա- 
.տունին է, Բագարատի որդին։ ժամանակն այնպիսի էր, որ քաշազեն մար­
դիկ ամեն տեսակ .սխրագործություններ կարող ւէին կատարել, և մեծ 
■անուն ու համբավ հանել նման, օրինակ, Ապուզելճի Արդի Գուրդննին, 
որի մասին պատմում է Բ՚ովմա Արծրունին։ Հավաստյավ Սասունի և Տա­
րանի տեր Դավիթ Բադրատոմսին ևս ,շատ այդպիսի գործեր արած պիտի 
ւինի և նույնիսկ .իր կենդանության օրով ժողովրդական զրույցների նյութ 
դարձած, որ նա Գավիթ Արքա է կոչվել կամ լոկ Արքա և այդ այն ժա­
մանակ, երբ իշխանաց իշխան Աշոտը դեռ թագավոր չէր դարձած (Ւով-
մա Արծր., եր. 219, 220, 231),

Խութեցի Հովնանն էլ Դավթի հետ ժողովրդականություն է վայե­
լել։ Վեպի մեշ ,նա դարձել է Դավթի մեծ եղբայր, Հորեղբայր կամ քեռիւ 
՛նա մի հասարակ մարդ վի եղել, այլ Բագարատ ԲագրատուՏյոլ Բ՚ոռնիկ 
եղբոր որդին ։ որ ւառաշնէորդել է  սասունցիներին հարձակվել Ցուսոլփի 
վրա, և դիմադրություն ցույց տվել Բուղային։ նա ազդեցիկ մարդ է եղել, 
ձայնով, այսինքն ձայն ոճն ե ցող ւէ եղել, նրա ձայնն անց է կացել։ Այս 
իմաստով է, հարկավ, գործածված սկզբնապես Ձ-ենով Հովէսնի մակդի­
րը, որ Հետո ժողովրդական վեպի ոգով ըմբռնվել է ֆիզիկական իմաս­
տովս իբրև գոռացող։ Զենով Հովանին, ինչպես կտեսնենք, փոխանա­
կում են Քեռի Ւորոսը և  Իշխանը։

Դավթին իբրև մեծ եղբայրներ կամ Հորեղբայրներ դրվում են վե­
պի մեշ նաև Ցասն վեգի .կամ 1Լեгցո, Խոր Մանուկ, Փոքրիկ ճննւլիկ 
կամ ճննզափոքրիկ, Խոր Գուսան: Վերշին երկուսն իբրև գործող անձ

■ «Сербский эпос», 4/>. 117,



յէնավ առաշ չեն գալիս1։ Առաջինը պատմական Վիգեն կամ Վիրգեն իշ­
խանի Հիշողությունն է, .որ անաքրոնիզմով դարձել է Դավթի մեծ եղ­
բայր կամ հորեղբայր, բռնելով պատմական Աշոտի տեղը։ ժողովուրդը 
չկարողանալով մոռանալ, որ Վիրգեն ի օրով Սասոևնն ենթարկվում է 
այլազգի ներին, շատ ճիշտ պատկերացրել է նրան տալով իր անվանի 
մակդիրը։ Մարմնական մեծ ուժի հետ նա քաշություն չունի, վախկոտ, 
թուլասիրտ ու անարի է, .

1'աղդադու խալիֆան վեպի մեշ իհարկե նժհյն գերն է կատարում, 
ինչ որ պատմության մեշ. միայն պատումների մեծ մասի մեշ նա փոխ- 
ված է Մսրա Մելիքի: Նորը ետ է մղել հին անունը։ Երկիրն ավերող Рш- 
դայի անսւնն ևս գտնում ենք վեպի մեշ Բաթմանա Բուղա ձևով, միայն 
դարձյալ ետ մղված և ուրիշ դերի մեշ։ Պատմական Բուղայի հիշատակը 
.սակայն դեռ մնում է մասամբ. Բուղան Մ սրա Մելիքի—Բաղդադու խալի­
ֆայի ՛երկու փահլևաններից մեկն է, որոնց հանձնում ՛է Մ սրա Մելիքը 
Դավթին սպանել, բայց չեն կարողանում։ Բուղայի ղերը վեպի մեշ կա­
տարում է ինքը Բաղդադու խալիֆան—Մսրա Մելիքը։

/  Հարկահանության կոիվր վեպի մեշ ես, ինչպես պատմ՛ության, բըռ- 
նում է ա ռաշին տեղը սասուն ցիների ՛ու Բաղդադու խալիֆայի (Մ սրա 
Մելիքի) հարաբերության մեշ։ Վեպի հենց սկզբից տեսնում ենք, որ 
Բաղդադու խալիֆան, ՛որ շատ զորեղ է, հարձա՛կվում է մ՛եր ազգի վրա, 
շատ նվազեցնում մեր ազգը։ Հայերը ենթարկվում են նրան և հարկ են 
տայիս, բայց ոչ հեշտությամբ, որովհետև դրա համար հարկավոր է լի­
նում կրկին սււ ՛կրկին անգամ Հարձակում գործել հայերի վրա, որոնք 
երբեմն նույնիսկ նեղն ,են լծում այդ հզոր խալիֆայիս։,  որի անոմւը չը­
սելով ՛սարսափում ՛են շատերը։ Նույն Հարկահանության կռիվը պատմը- 
վում է կրկնված ձևով և Մսրա Մելիքի վյւա։ Պատմ՛ական Ապոլսետ, Մ յ,ւ ֊ 
սե, Յուսուփ անուններից ոչ մեկը չկա վեպի մեշ. այլ դրանց փոխանակ 
կամ անանուն ձևով «տասը յասաուլ», «յոթը մարդ» , «մի փաշա» ,  «խոլ- 
բաշի», կամ թե Բադին, Կոզ Բաղին, Կոսլ Բադին, Ղոզբադին, Խոր Բադին, 
Պիրաբադին, Կուզ Բահդին, Կուզիկ Բադիկ, Բադիկ, որին ընկերակցում են 
երբեմն Սյուգին ՛ու Ձարխադին։ Գրեթե բոլոր պատումների մեշ Բադին, 
Բադիկ անունն «կուզ», «խոզ» և այլ մականուններով Է։ Վեպն այդ ան­
վան մեշ միացրել Է բոլոր հարկահաններին մւ վանքն ավերող ներին, Դա 
հավաստյավ Մրուանյան Հարստության Հիմնադիր Բադ ամիրայի Հիշո­
ղությունն Է վեպի մեշ և փոխանակած {  Մուսեյին և ՛ուրիշներին, Եվ այս 
շատ բնական է, ՛եթե ի նկատի ՛ունենանք, որ Բադի տերությունը նույն 
տեղն Է բռնում, ինչ ՛որ մի գար առաշ Մոյաեյինը, և որ երկուսն ևս նույն­
պիսի հարաբերություն են ունեցել Տարոնի ու Աասունի հետ։

2 ճնճղուկ, Հասան և Իշխան անուններով իշխաններ հիշվում են Մատթ. Ոսլհայեցոլ 
մեք, եր. 10Տ, հտն., որոնց վրա մի իսկական ժողովրդական զրույց կա պատմված, Իշ­
խան և ճնճղուկ անունները միասին մի զրույցի մեշ հիշեցնում են մեր վեպի Իշխանն ու 

. ճնկիկը,
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Վեպի մեչ ևս Հարկ առնելու Համար երկու և ավելի անգամ ուղարկ­
վում եձ հարկահաններ, որձնք սկզբում բան անել չեն կարողանում,, 
ինչպես է և պատմության մեչ, Բայց հետո Բադիկն ավերում է Մարութա 
վանքը, կոտորում է միաբաններին, քառասուն եպիսկոպոս, քառասուն 
վարդապետ և այլն։ Անշուշտ Բադ [ամիրայի ձեռով Տարոնում, Մ ուշ քա­
ղաքում կատարած քահանաների կոտորածի Հիշողությունն է, որ մնում՛ 
է վեպի մեշ. բայց ինչպես տեսանք, վանքն ավերելու և վանականներին^ 
վիրավորելու այսպիսի դեպք սկզբնապես կատարվել է  Նաև Դա վիթ вար­
քայի»  օրով, և այդ դեպքի պատճառով սասունցինեբը սպանել են հար­
կահանին։ Այսպես վիպական Դավիթն ավարառուների ետևից է ընկնում,, 
ավարն ու գերին ես։ առնում և բռնելով Կողբա դևին սաստիկ պատժում։

Դրա համար զորաժողով ՛է անում Մսրյս Մելիքը։ Հրոփսրտակ գրե­
լով իր ձեռքի տակ եղած բոլոր իշխաններին, հավաքում է ,բոլոր զորքերը 
նորելուկ մանուկից սկսած մինչև սպիտակամորուք ծերունին և գալիս է- 
Սաաոենի վրա իր սձեպսւտվության վրեժն առնելու։ Պատմության և վեպի 
նույնությունը կատարյալ է ։ Տարբերությունը միայն ա յն է , որ Բաղդա­
դի խալիֆայի .զորավար Բոսլդայի փոխանակ Մ սրա Մելիքն անձամբ գա­
լիս է Սասունի վրա, և նա .է սպանվում փոխանակ պատմական Յուսուփի։ 
Մ սրա Մելիքի մեջ կնշանակի միացած են գծեր Բաղդադի խալիֆայիցՒ 
Բուղայից և Հարկահան Մտւսեյից ու Աոսսոլփից։ Կան պատումներ որոնց 
մեշ հին ձևով Բաղդադու խալիֆան է գալիս Սասունի վրա, ավերում ե ր ֊ 
կիյւը. «լցվտվ ղոշունը Սասնա մեշ. ինչքան էք ու որց կար' ամեն բան 
առ ու եսիր արավ, գնաց»։

Բոլոր, պատումները Դավթի ,և Մ սրա Մելիքի մեշ մի ազգակցություն, 
են դնում։ Մսրա Մելիքը Դավթի մեծ ու խորթ եղբայրն է ' ապօրինի ծ ը ն ֊ 
վաձ Դավթի հորից ՛կամ Դավթի մայրն իր ամուսնու մ  ահից հետո մարդու 
է գնում Մսրա Մելիքին, կամ Դաոնիկ Որբիկի—Դավթի մայրը սկզբում 
Բաղդադու խավի ֆայի նշանածն է և այլն։ Այս կինը' Դավթի մայրը կամ 
խորթ մայրը' Դավթին Մսրա Մելիքի մատ եղած ժամաքևակ, պահպանում 
ու Հովանավորում է, չթողնելով որ Մ սրա Մելիքն սպանել տա նրան, իսկ- 
Դավթի ու Մսրա Մելիքի կովի ժամանակ նա աշխատում է մահից ազա­
տել Մսրա Մելիքին։ Առաշին հայացքից շատ տարօրինակ է թվում այգ 
ազգակցությունը, բա յց դա պատմական հիշողություն է ։ Այղ շրշան ում 
սովորական էր քաղաքական նպատակներով աղյիկ տալ այլազգի ներին։ 
Մուսեյի կինը, ինչպես տեսանք, Բագարատի քույրն ,էր, Դավթի հորա ֊ 
քույրը, և նա պաշտպանում էր իր ամուսնուն Բաղեղի պաշարման ժամա­
նակ։ նա իր բարձր դիրքով, անշուշտ, ազդած պիտի լինի թե իր եղբոր 
և թե նրա որդիների վիճակի համար' նրանց գերությս/ն ժամանակ։

Այս պատմական ազգակցությունը, ւսակայն, վեպի մեշ մեծ մասամբ 
շուռ է  տրված, որովհետև նոր հասկացությամբ հայ քրիստոնյա կինն 
իր կամքով մարդու չէր գնալ մահմեդականի։ Ուստի փոխանակ Դավթի 
հոր, Մհերի կամ Սանասարի քրոշը մարդու տալու այլազդուն, ինքը-
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.Մհերը կամ Սանասարն է գնում, վեպի խոսքով, «խառնակվում»  այլ- 
ազդու կնոշ հետ, Որից ծնվում է Մսրա Մելիքը։ Այս փոփոխությունը կ ա ֊ 
տարված .է և այն պատճառով, որ մեր վեպի մեշ ևս պատմվում է շատ 
ազդերի հատուկ մի զրո ւյց, որով հերոսն ապօրինի հարաբերություն է 
ունենում մի կնոշ հետ, և դրանից ծնված զավակն իր հոր հետ կռվում 
■է։ Այս միշադեպր կտեսնենք Դավթի համար։ Նույնը կրկնված պատմված 
•է և Դավթի հոր համար։ Որպեսզի այս միշաղեպը հարմարվեր պատմը- 
վածքին, հարկավոր էր, ար Դավթի և Մոլսեյի պատմական ազգականու­
թյունը վերածվեր ապօրինի կենակցության։ Կնշանակի' վեպի հին ձևին 
-ավելի մոտ է աքն պատմվածքը, որի մեշ այլազգոլն գնում հԷ Դավթի 
■մայրը, փոխանակ հորա բրոշը ։ Իսկ Դավթի մոր Բաղդադի խալիֆային 
նշանած լինելը վերշին մի շուռ տված ձևն է։

Բսւգաւտունի Դավթի գերությունն ևս հիշատակվում է վեպի մեշ, 
■միայն փոքր ինչ մթնացած ու փոփոխված։ Պատումների մեծ մասի մեշ 
Դավիթլ1 Մսրա Մելիքի հետ կռվելիս բռնվում ու հոլփ, այսինքն բանտի 
մեշ ւէ ձգվում շղթայված և Զենով Հավանի օգնությամբ ազատվում է բան­
տից։ Այս միշաղեպը ուրիշ անգամ ևս պատմվում է կրկնված ձևով Դավ­
թի և Նույնիսկ նրա ՛որդի Մհերի վրա։

Դավթի համար վեպի մեշ կա և մի ուրիշ գերության պատմության։ 
Վեպը սիրում է միշտ իր հերոսին փոքր հասակում գնել օտարության 
մեշ, ինչպես հին Վիպասանքի մեշ Արտաշեսը մանուկ հասակում է ա- 
պա,ստանում պարսից երկիրը. [ГՊարսից պատերազմիս մեշ Տրդատին 

երեխա ժամանակ են հունական երկիրը .տանում, թեպետ և  ըստ պատ֊ 
մության Արտաշեսն ու Տրդատը տարիքավոր ժամանակներն են Պարսից 
կամ Հունաց երկիրն ապաստանում։ Նույնպես և մե.ո նոր վեպը Դավթին 
իր եղբայրների հետ մանուկ հասակում է գնում Մսրա Մելիքի մոտ գերի; 
.Այս ,գերությունը պատմված է զանազան վիպական և հեքիաթային եղա­
նակներով. օրինակ' մանուկ Դավիթլւ Մսրում ւէ. Iնա մենակ փակված է 
մութ տան չորս պատի մեշ, ուր արևի շողք չի ընկնում։  Վրան կարգված 
է մի պահապան, որին վեպը «վարպետ» է անվանում։ Մսրա Մելիքը 
հրամայել է թե Դավթին Փոր հաց ւտանեք, միս կ՛բլեի' ւռսկոր հանեք, չիր 
Կ՛բքնի, կոճ հանեք»։ Ուրիշ խոոքով' ,ոչ մի զենք չպիտի տրվի Դավթին, 
որովհետև վիպական եղանակով ոսկորն ու լրի կոճն զենք են ծառայում3։ 
Բայց մի անդամ տսկորով միս են տանում, Դա Վիթը միսն ուտում է, ոս­
կորը խփում լուսամուտ ին. «փքեց, դող ընկավ գետին»։ Դավիթը, որ 
արևի լույս չէր տեսել, շողի հետ կռվում է, նրան դուրս հանել չի կարո­
ղանում,—մի հեքիաթային գիծ,—վարպետը շողի ծակը կախում է և 
ապա Մսրա Մելիքի թույլտվությամբ ,բանտից լույս աշխարհ հանում 
Դավթին, բայց նրա կյանքը դարձյալ դեռ միշտ վտանգի մեշ է. Մսրա

3 Ոսկորն ու չրի կորիզն իբրև զենք դուրս են գալիս Հենց մեր վեպի մեշ ուրիշ *ւ4- 
ղերում։ Հմմտ. Իշի էնոտը Սամսոնի ձեռին։

-  375 -



Մելիքը շարունակ ոպում է ՛սպանել Դավթին, և եթե չի սպահում' միայն 
մոր պատճառով, մինչև տը վերջապես Քեռի մորոսը գնում, դատաստա­
նով ազատում Է Դավթին, որովհետև էգերին գին Էղնի, տիրուն կը հաս- 
նի ։։

Պատմական Դավթի ուրացությունը [ի հիշվում վեպի մեջ. բայց 
Մսրա Մելիքը նախքան Դավթին և իր եղբայրներին ազաաեւը' պահան- 
չում է, որ նրանք իր թրի տակով անցնեն, այսինքն' հպատակության եր­
դում տան և այլևս իրավունք չունենան իր դեմ սուր բարձրացնելու, Եղ­
բայրներն անցնում են Մսրա Մելիքի թրի տակով, իսկ Դավիթը, ինչպես 
վայել,էր,նրա պես գաղափարական .բնավորությանը, չի կատարում այղ, 
թ՛րի տակով անցնելը մի պատկերավոր արտահայտոլթյոմ։ ւէ գերված 
հայ իշխանների ուրացության և հպատակությանը Բաղդադու խալի-

Գերությունից վերադառնաքուց հետո մեծ եղբայրը, 8. Վերգոն, ինչ­
պես պատմության մեք Աշոտն, իր հոր տեղը նսսսսմ է Բերդում թագա­
վոր։ Երկու եղբոր, Դավթի և Աշոտի պատմական հարաբերության մի 
մութ հիշողություն ևս կա վեպի մեշ, Վերգոն, որ ասացինք, թե Աշոտի 
տեղն է բռնել, միշտ թշնամական աչքով է վերաբերվում Դավթին, մինչ­
դեռ Ձենով Հովանը, պա՛տմա՛կան խոլթեցի Յռվնանը (Հռվնանը) պատմա­
կան Դավթի եղբոր որդին, վիպա՛կան Դավթի պահպանողը, Հովանավո­
րողն և օգնողն է ամեն տեղ և ամեն անգամ։ Երկու Աշոտի, Դավթի եղ­
բոր և որդու, դեպքերի հիշողությունները, սակայն, խառնված են իրար։ 
Մհերը, Դավթի որդին, զրկվում է  իր հայրական կալվածքից, ինչպես որ 
պատմական Դավթի որդի Աշոտը, որից Միշագետքի տեր Ահմադ Ա մգա­
ցին խլում է ԱասուԱն ՛ու Տարոնը, ինչպես ե  պ՛ատմության կրկնությամբ' 
Վիրգենի թոռ Շահնշահը զրկվում է Բ եք թ ամուրի ձեոով։ Բայց պատում­
ների մեծ մասի մեշ Մ հերին իր կալվածքից զրկում ՛է և տնից դուրս է 
հանում իր ՚հորեղրայրը, և Մհերը բանտարկված \է ներկայանում իր մայ­
րական պապի և ՛կամ քեռիների տանը, а զՄհեր մ՛աղազա է շինած ի գե տ ֊ 
նի տակ. պահապան է  դրած վըր ուրան, ու զընի դրած ի ներսX։ Հայրա­
կան ժառանգությունից իր մոտիկ ազգականի ձեռռվ զրկվող Մհերի այս 
բանտարկությունն իր մայրական պապի տանը՝ ոչ թե Դավթի որդի Աշո- 
տինն է, ա յլ Դավթի եղբայր Աշոտինը, որին Դավթի աները' Դ երանիկ 
Արծրոմվւն բռնում բանտարկում է. Այս կալանավորության մի կրկնված 
հիշողոսթյոմ, ւէ նաև Մհերի բռնվելն Ո ստանա կապանում և ազատվելը։ 
Մհերի անձի մեշ, ուրեմն, միացած են երկու Աշոտի գլխին եկածները, 
Բայց ազդել ՛է, անշուշտ, նաև Սասանի վերջին հայտնի իշխանի' Շահըն-
2 ահ ի պատմությունը հետայքա դարերում. Պատմական դեպքերի հիշո­
ղությունը պարզ երևում ,է, բայց թե ինչու ոչ թե Աշոտ կամ Շահնշահ 
անունն է պահված, այլ Մհեր, այդ բացատրել չենք կարողանում, Հար­
կավ դրա համար ազդել է Սասունի պատմության որևէ մեզ անծանոթ 
նշանավոր անձ ու դեպք։
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Տարոնի Առաքելոց վան^ի մի ճառընտիր գրքի մեշ գրված է Չորտ- 
վանել Մա մ ի կոն յանի նվիրագիրը, որով նա նույն վանքին նվիրում է իր 
ծննդավայր գյուղը' Բերդակ. «■ի յիշատակ ինձ և ծնողաց իմոց Տաճատ 
Մամ իկոն ո և մ,օր իմոյ Զարմանդխտոյ ե նախնեաց իմոց քաշ արանցն 
Վեգենա և Աեհերա, որք յա ռաշ քան զմեզ տիրէին ա յսմ աշխարհիս» ։ 
Այս հիշատակագրի .մեշ Չորթվանելն իրեն անվանում \է вիշխան տանս 
Տարաւնոյ և ամենայն Հայոցя, « տիրեալ աշխարհիս մերում Տարաւնոյ, 
և այլ բազում աշխարհացտ։ Գրվածքի միչին մասը և գերության թվականը 
պակասում է, բա յց նույն ճառընտիրի մեշ այս Չորտվանելն դրվում է 
Ւ թուին ՇԾԳ (1104)։ Հավանորեն դա Տարոնի և Սասունի երկրորդ Մա­
միկոնյան իշխաններից է, եթե միայն նվիրագիրը հետագայում շինված 
Սինի։ Բայց մեզ համար կարևորն այն է, որ Տարոնի (և  Սասունի) տեր 
հիշվում է ՄԼհեր անունով մեկը, որ հավաստյավ պատմական անձ է, 
Ով գիտե, գուցե ա յս դեռ անծանոթ Մեհերի գործերն ազդել են վեպի 
վրա և Մ հեր անոսնն անցել է վեպի մեշ*։

Նույնպես շենք կարողանում բացատրել Խանգութ կամ Խանդոլդ կամ 
Խանգուտ անունը, որ կարող է մեղ անհասկանալի մի օտարազգի հսաա- 
րակ բառ ևս լիներ, եթե ոչ հայերեն Խանգութ բառը' ոխանգռ բառից։ 
Խանգութի հայրենիքը, հաչելով Ազատումներին գրվում է Կաղզվան, սրա 
մոտ և Խ անգութ ի բերդ, որ հին Կապոլքտ կամ Կապոսոա բերդն է , որ 
վեպի մեշ ասվում ւէ Բերդ Կապոյոին։ Իբրև նրա հայրենիք տրվում է 
նաև Խո յա  քաղաք, Քիլիս ե (Ստքման ավան, Խանդութի բերդ), Իրանա 
քաղաք, Ւավրիզ, Պղնձե քաղաք, Կապուտկող, Խլաթ և վերշապես հան­
գութը համ արվում է 0 ղա ն ֊Դ  ողան թագավորի աղջիկը' առա\նց տեղը հի- 
շելու։ Այսպես բազմազան կերպով տարբերվում է վիպական Դավթի կնոջ 
հայրենիքը։ Այս րազմազանոյյթյոլնն ոսնի անշուշտ իր պատմական պատ­
ճառները, որ դժվար են ենթարկվում մեր բացատրությանը։ Բայց հա­
վանական է և ա յն, որ աեղական ժողովուրդը սիրելի դիցազնուհոմ։ իր 
երկրից համարելով որևէ տեղ կոչել է նրա անունով, ուստի և նայելով 
պա.սոոլմին' Խանգութը աչս կամ ա յն տեղացի է դարձած։ Պատմական 
Դավթի կինը եղել է Արծրոձձն յաց Գրիգոր Դ երանիկ իշխանի քույրը, 
Մարիամ։ Իսկ Վասպոլրականի իշխանության մեշ են Կապուտկող, Պ ը ֊ 
ղրնձե քաղս/ք. նրա սահմանների մոտիկ է և Խո յա քաղաքը, ուր և հենց 
Դերանիկը գտնում է իր մահը։ Սակայն Սւսնասարի կամ իր եղբոր կինը 
ևս, այսինքն Դավթի մայրը դրվում է իբրև Կապոսոկողի, Պղնձե քաղա­
քի և Խլաթա թագավորների աղշիկ, մինչդեռ ուրիշ պատումներով նա 
սասունցի ւէ կամ Չին մ ալնա թագավորի աղջիկը։ Դավթի մայրն ու կինը, 
ուրեմն շփոթվում են իրար հետ, և իսկապես Ս անաս արի կամ իր եղբոր 
և Դավթի ամուսնության մաա,ին պատմվածքները միևնույն միջադեպի 
կրկին պաամվածքներ .են։

4 ՅորԲվսւնէ/ի նվիրագիրը տե՛ս Ափշսւէ. Հայապատում, էր. 396,



Այս շփոթությունն- աւ կրկ՛ին պատմվածքը երևում է նաև հանձին 
Քեոի Թորոսի, տր նայելով պատումներին' թե Սանասարի և իր եղբոր, 
և թե Դ,ավթի և .սրա ֊որդի Մհերի <քեո.ին է հանդիսանում։ Նա իբրև Դավթի 
քեռի' Կապուտ կողից Դավթի մոր հետ գնում է Սասուն և այնտեղ մնում, 
կամ Խանգութի ՛եղբայրն է  .ու իր չորս եղբայրների հետ մնում է  Խոյում 
և այչն։

ինչ պատմական ւանվան հիշողություն է այս Քեոի Թորոսը: Վերևում 
դիտմամբ 'այնքան երկար .գրեցինք Ւեոդորոս Ռշտունու մասին, որպեսզի 
ընթերցողին փոքր ՛ինչ պարզ լինի նրա խաղացած մեծ գերը արաբական 
շրշանի սկզբում։ Արդ' մի այնպիսի իշխան, որ ժողովրդի բախտի ու- 
վիաճկի համար կարևոր շրշան ում մեծ գործեր է կատարել, բնականաբար 
սիրելի է եղել ժողովրդին, և նրա արարքները նյութ են դարձել պատմա­
կան երգերի ու զրույցների ւ Ապա նրա անոճս առնվել է վեպի մեշ է [г 
Կարծում ենք, .թե ՌշսսսՏւյաց գավառի տեր Ւեոգորոսի հիշասոս կն է 
ահա, ար գտնում ենք վեպի Կապուտկողցի Քեռի Р",որա,սի մեշ։ Ւեոդորո- 
սի հիշատակը մնում ւէ նաև Բ՚եվաթորոս անվան մեշ։ Սա Մանձկերտու 
բերդի իշխանն է ։ Մանձկերտը, երևի, ներս է մտած Շահի Արմենների 
օրով ՛և մի դար առաշ կատարած դերի պատճառով, կամ թե ասացող 
Բոլլանղցին (.նա ապարան ց ի է, իսկ I ապարանցիք Բ ուլան ուղից են գաղ­
թած) իր Հայրենիքին է մոտեցրել Թեւոգորոյյի բերդը։ Ըստ վեպի Բ՚եվա- 
թորոսը կատարում ւէ մի դեր, ար հարմար ւէ Բ՚ևոդորոս Ռշտունու համար.  
նա Հայոց աշխարհն ամրացնողն է, հիմնադիրը երկրի բերդերի։ Մի օրվա 
մեշ Մանձկերտից գնում է Վան, այստեղ բերդի հիմը ձգում, ակրասա 
ուտում ,է, գնում Արզրում. այստեղ էլ բերդի հիմքը դնում .է, կեսօրն ու­
տում, գնում է Կարս, ուր նույնպես հիմնում է բերդը և .հրամեն ուտում, 
դառնում ։է Մանձկերտի բերդը։ Այս վիպական արագությունն առաշացել 
է Ւեոդորոս անվան Բ՚եվաթորոս արտասանությունից, վիպասանները հե­
րոսին երևակայել են թևավոր։ Սանասարի որդի Մ հերն առնում է այս 
քհեվաթ-ո բո սի ազշկան, որի հետ հարսնաղբեր գնում է Քեռի Ւորոսիկք 
քՒեվաթորոս և Քեռի Բ\որտւս նույն անուններն են և  նույն անձի կրկնու­
թյունը։ Տեսանք, որ Ռշտունի Ւեոդորոսից հետո Հայոց աշխարհի իշ­
խանությունը վարում է Դավթի որդի Համազասպ Մամիկոնյանը, որ 
Բ\եոդորաո Ռշտուձոլ փեսան -էր։ Տարոնի և Սաս ունի ժողովուրդն իր տի- 
րոշ և նրա ւաներոշ պատմության հիշողությունը պահել' է և աաել վեպի 
մեշ, մանավանդ որ պատմության կրկնությամբ Դավիթ Արքան ևս Դ ե ֊ 
րանիկ Արծրոմյոլ փեսան է, որ իշխում էր Ռշտունիքին, Աղթամարին, Ոս­
տանին և այլն, այսինքն այն բոլոր երկրներին, որոնց տերն Հր Ւեռդո- 
րռսը։ Կապուտ կողի հայ թագավորն, ուրեմն, որի աղշիկն Է Դավթի կամ 
Մհերի մայրը, արտեղից էէ և  Քեոի Ւորոսը, հիշողություն է, թե &եոդորոս 
Ռշտունու և թե Արծրոլնյաց իշխանության, հատկապես Դրիդոր Դերա ֊ 
նիկի։ Անունը պահված է աւռաշինինը։ Վեպի մ ի քանի պատումների մեշ
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շեշտված է Քեռի մորոսի իմաստությունը, նա կենդանի է մնում շատ 
երկար, քանի կան ԱզնաՀեց ոՐԴիթԸւ ե միշտ նրանց խորհրդատոձ է։

Վերջերս գրի առած պատումների մեշ հիշվում են որպես գործող 
անձեր Արծրունի Գագիկ թագավորը (X դար) և Վարդ պատրիկ եպիս­
կոպոսը, որ հավանորեն պատմական հիշողություն է Վարդ Պատրիկ իշ­
խանի (V II դար),

Վեպի կերպարանքի վրա ազդել է նաևՍասոլնի ուրիշ նշանավոր 
տեր Մամիկոնյան Թոռնիկի կյանքը, որի մասին, ինչպես պարզապես 
երևում է Մատթեոս Ուռհայեցոլ պատմելու եղանակից, ժողովրդի մեշ 
զրույցներ են հղել, Մի կողմ թողնելով երկրորդական գծերը' ինչպես և 
Դավթի և թոռնիկի գերիներ ազատելը, ճապաղջրի կողմերում կռվելը և 
ա1ւն> Հիշենք միայն թոռնիկի և Դավթի ամուսնությունն ու մահը,

Ինչպես ,տեսանք, կարծում են, թե Բիոնիկը վրացի կին է  առել, 
ճիշտ ւէ, մեր վեպի մեշ Խանդութը վրացի չի հիշվում, բա յց կա մի հի­
շատակություն, թե Դավիթը վրացի կին է առնում. Նա Խանղութի հետ 
ամուսնանալոլց հետո գնում Հ Վրաս տան մի «խորոտ, 'Նազանի, հուրի 
փարի աղջիկ» բերելու, որ Խանգութին ծառայի։ Ուրիշ պատումով Դա­
վիթը գնում է Գյուրջիստան «աղեկ աղջկա։, իր ձեռքի յոակ ծառայող 
փահլեվաններին ամուսնացնելու համար, Նրանց պսակում է, երկիր­
ները կիսում, ամեն մեկին իր բաժինը տալիս և ՛ապա ամենից սիրուն 
աղջկան առնում է գավակն ու Սասուն գալիս, Այս <гգյուրջու աղջիկըв 
դաոնում է Դավթի արդի Մհերի կինը$, և Մհերը թադավորում է Գյուր- 
ջի ստանում ու Լադրբեջանում է Վրաս տանից աղջիկ առնելու հիշատակը 
գտնում ենք նան քավոր Գորգի կամ Ք.ավոր Գորզիզ անվան մեջ, յւր 
Խան դո լթի դռնապանն ւէ և Դավթի քավորն է դառնում, Աղախին կամ 
Մհերին կին բերելը ՛մի ազնվացրած ձև է միայն, իսկապես ա՛յգ վրաց ու­
հին Դավթի կինն է, երկրորդ Կինը, ուստի և Մ հերը կովում է Դավթի 
հետ, իր մոր անպատվության վրեժն առնելու համար։ Երկրորդ կին առ­
նելը հակառակ չէ մեր այն ժամանակի ,բարքերին ՛և մ՛եր վիպական

թոռնիկի Կյանքից վեպի վրա ազդել է նաև ա յդ քաջի եղեռական 
մահը։ Գրեթե բոլոր պատումների մեջ Դա՚վիթն սպանվում Հ եյոևից թա­
քուն հասցրած մի հարվածից, ինչպես որ էինյէւմ է թոռնիկի մահը։ Պա­
տումների մի մասով Դյաէիթը սպանվում է խ լաթ ցիների դեմ վարած կռվի 
մեջ, նրանց ձեռքով և Մհերը ՛իր հոր մահվան վրեժն առնեչու համար' 
ավերում է  Խլաթ քաղաքը։ Դա պատմական հիշողություն \է Շահի Արմեն­
ների ձեռռվ Սասոսնի իշխանության ընկնելուն, թեպետ և վեպը հերոսի 
մահը բացատրում ւէ ռոմանտիկական ձևով,

5 Վիպասանը պատմվածքի շարոձակոլթյան մե, անսպասելի կերպով Գյոլրշիստանի 
տեղ Հադրբե/ան է դնում և այնուհետև այդ երկու անունը խաոն գործածում. Մհերի 
կնոջը մեկ Գյոլրշիստան, մերթ Հադրրեշան դնելով. Երդի մեշ, որ ավեչի հին է, հիշվում 
է էԳյուրւոլ աղշիկ։,
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ԱմփոփեԱք մեր եզրակացոլթյունը։ Այս ե նախորդ գլխի մեշ դրված 
պատմական նյութից, որ կա վեպի մեշ, տեսնում ՛ենք, որ մեր ա յ* ժո­
ղովրդական վեպն ֆր մեշ պահ՛ում ՛է պատմական հիշողություններ մեծ 
մասամբ IX  դարի 'կեսից մ՛ինչև X III դարի կեսը։ Վեպն ֆր էությամբ 
պարուձակոաք ՛է IX  դարի Iերկրորդ կեսի պատմական դեպքեր, ՛որոնք 
վերաբերում են Սասունի ւև Տարոնի յռերերի' Բագարատ Բտգրատոլնոլ և 
իր որդիների գործերին, Բուղայի արշավանքին և Դավիթ Արքայի ու իր 
արդու կյանքին։ Հ՚աշորդ դարերր միայն աԱոմ&երի և մասամբ դեպքերի 
փոփոխության ՛են մտցրել վեպի էական կազմի մեշ, պատմական խա­
վավորումներով մ  ե չբերելով Սասունի և Տարոնի երկրորդ Մ ամիկ ոն յան 
ֆշխանության ժամանակի հիշողությունները թոռնիկից մինչև Շահնշահ 
և հետո։

Բայց ՛այժմ հարց է. արդյոք մեր վեպը բոլորովին նո՜ր է կազմվեք 
IX  դարի երկրորդ կեսի, Դավիթ Արքայի ժամանակի դեպքերի ազդեցու­
թյան տակ, թե՜ IX  դարից էլ աոաշ գոյություն է տւնեցել և մ՛իայն այդ 
դարի նշանավոր դեպքերի ադդեցոււթյան տակ, ինչպես վերևում դրե­
ցինք, շատ զորեղ կերպարանափոխության է ենթարկված, այնպես որ 
թվում է, թե այդ ժամանակ է կազմված։

Կարծում ենք, ՛որ մեր վեպն ՛ավելի հին է իր բաղադրիչ տարերքնե­
րով ե /ընդհանուր ոգով։ Դրա մեշ ապրում են դեռ մեր երկրորդ հին վե­
պի մի քանի դրվագները, ինչպես և մի քանի ուրիշ հին զրույցներ և 
առասպելներ։

а
վ է Պ Ի  ՀՆԱԳՈԻՅն ՏԱՐԵՐՔԸ

152. Սասնա Սանասարի զրույցը:— Աստվածաշնչի մեշ, Չորր. թագ. 
ԺԸ. ժ &  պատմված է  հետևյալը։ Հուդայի վրա թագավորում է Եզեկիան, 
որին հարկատու է դարձնում Նինուեի Սենեքերիմ արքան և գալիս պ ա ֊ 
շարոաՏ ւէ Երուսազեմը։ Եզեկիան մանում է տաճարը, աղոթում։ Եվ երթ 
գիշերը վրա է հասնում, (Гել հրեշտակ տեաոն և եհար ի ՛բանակ էն Ասո- 
րեստանեայց հարիլր և ութսուն և հինգ հազար, և կանխեցին ընդ առա- 
ւօտն և ահա ամենայն մարմինք մեռեալ։ Ել չուեաց գնաց, և դարձա г 
Աենեքերիմ արքայ ՛Ասորեստանեա՛յց և թնակեաց ի Նինոսէ։ Եւ եղև մ՛ինչ­
դեռ երկիր պյսգանէր ի տան Նեսրաքայ աստուածոյ ի լրում, Ադրամ ելեք 
և Սարսաար որդիք նորա հարին զնա սրով, և ինքեան զերծան յ  երկիրն 
Ար արագս յ ,  և թագաւորեաց Ասորդան որդի նորա ընդ նորատ (նույնը և 
Մնացորդ, երկրորդ ԷԲ.)։

Ասյովածաշնչի այս պատմությոճնն է սւՀա և մեր վեպի առաշին ճյու­
ղի ՛բովանդակությունը։ Սենե՚քերիմ թագավորը ւերկու որդի ունի, Աանա- 
սար և Բաղդաաար (Ադրամեվիք Արա մելիք, Ասլիմելիք) ,  նրան հարկա­
տու է  Երուսաղեմի աստվածապաշտ թագավորը։ Սենեքերի մը պաշարում
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է երուսաղեմը , որի թագավորը սովի մի տեսարանից սարսափած սկսում՛ 
է էխեր ու խերաթ անել ու պա տարադ անել։  Պատարագն որ արեցին, 
պրծան, հրեշտակներ թրով սրով ի շան Մենեքարիմի ասքյաբի մեշ, ու- 
ջարդեցին, ու սպանեցին, ու կոտորեցին» ։  Սենեքերիմը փախչում Է. նա 
ուզում Է իր երկու որդիներ ,էն ղոհել իր էմեծ կռքին», բայց որդիները 
փախչում են Հայաստան, հիմնում են Սասուն։ Եղբայրներից մեկը հետո 
վերադառնում, հորն սպանում Է, ու տեղը թագավորում։ Ուրիշ պատում­
ներով, ՛սակայն, եղբայրներն իրենց հորն սպանելուց հետո են փախչում՛ 
Հայաստանն։

у  Ա ք երկու պատմության նույնությունը շատ բացահայտ Է. ե պարզ
Է, տր մեր վեպի աաաղին ճյուղը կազմված \Է Աստվածաշնչի ազդեցության- 
տակ։ Բայց նույնությունը միայն այս էական մասում է , այյն էլ ոչ բո- 
լոր պատումների մեշ։ Առւտսպելաշևն ժողովուրդը Ս. Գրքի այս միշա- 
դեպն առել, իր ձևով մշակել, հայացրել է ' մեշը խառնելով հայոց պ ա տ ֊ 
մական կյանքի դեպքեր, ինչպես և շատ ւկենցաղական, վիպական, դի­
ցազնական գծեր, այնպես որ եթե չլինեին Աենեքերիմ և Ե յալս աղե մ՛ 
անունները, ինչպես և երկու եղբայրների՝ իրենց հորը կռատան մեշ սպա­
նելը, դժվար կլիներ այս ՛երկու պատմությունը նույնացնել։

Ե՜ՐԲ Հ այս պատմությունն առնված Ս. Գրքից և կապված Սասնու.
հետ,

«Տարոսի պատերազմիս մեշ կռիվներին մ՛ասնակցում են ՛նաև ս ա ֊ 
սուն ցիները, որոնք հիշվում են իբրև Սանասարի ցեղ,

Մ. Խորենացին ՛դրում է, թե երբ Սենեքերիմ թագավորի Ադրամելեք՝ 
և Սանասար որդիներն իրենց հորն սպանելով փախչում են Հայաստան, 
Սանասարին сմեր քաշ նախնի» Սկայորդին բնակեցնում է մեր աշխար­
հի հաբավ֊արևմա յան կողմում, և թե նրա սերունդները լցնում են Սիմ՛ 
լեռը, որոնց առաշավոբներից այնուհետև ծագում ւեն Աղձնեաց բդեշխ­
ները, Իսկ մյուս եղբայրը բնակվում է  նույն լեռան հա բ ա վ ֊ արևե լյան 
կողմում, և թե նրանցից ծագում են, ըստ պատմագրի (Մար-Աբաս), 
Ար՛ծրունիք և Գկունիք (Խորենացի, Ա, իգ. Բը. Գ. ծե)։ Այս ծագման; 
ավանդություն!՛ սսյնուհետև ընդհանրացած ենք գտնում հետագա մատե­
նագիրների մեշ, Ա ռաշին անգամ հիշողը Խորենացին ւէ, կամ իր աղբյուրը" 
Մար-Աբաս։

Յհեըքեըով ՛որ մի դի տնական մարդու հարմարեցրած զրույց ևս կա­
րող է անցնել ժողովրդին, մենք ոչ մի հիմք չունենք, սակայն, ասելու 
թե Խորենացին կամ Մար-Աբասն են այս զրույցը կապել Սասունին, և՛ 
ոչ թե հիշված տոհմերը և իրենք Սիմ լեռան բնակիչներն են երկու եղ­
բորը Սասունում բնակեցրել և իրենց համարել Սանասարի սերունդ։

Աստվածաշունչը քրիս.տոնյա աշխարհներում՝ ընդհանրապես դառ­
նում է այդպիսի ավանդությունների աղբյուր։ Այս նկատմամբ Աստվա­
ծաշնչի, հատկապես հին կտակարանի ազդեցությունը մեր նախնիների 
վրա մեծ է եղել։ Ս. Գրքի շաա ւավւ եզություններ, ի. հնուց հայերն առելՒ
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յուրացրել են կապելով իրենց երկրի այս կամ այն տեղերի հետ։ Թովմա 
Արծրու նին սասուն ցին երի մասին խոսելիս' հայտնում է թե «գիտեն 
ղսաղմոսն զհին բսւրգմաՏեալսն վարդապեւոացն Հայոց, զոր հանապազ 
ֆ բերան -ունին»։

Այս վկայությունից \իմ՛անում են՛ք, որ Խութա լեռնցիներն անգամ 
վաղուց ծանոթ են եղել Ս. Գրքին։ Բայց մի ժողովուրդ, լեռնական, կիսա­
վայրենի, ինչպիսխն եղել են հւոլթա բնակիչները Թովմայի ժամանակ,

. եթե սաղմոսներն անգիր գիտեր, նա ավելի վաղ կարող կ  այղ գրքի վի­
պական պատմվածքներին ծանոթ լինել։ Եվ նա, առանց Խորենացու կամ 
Մար Աբասի ևս կարող ւէր ժողովրդա՛կան ստուգաբանություն ս/նեչ և իր 
երկրի այս կամ այն աշխարհագրական անունը մոտեցնել Ս. Գրքի անուն­
ներին, մանավանդ ար հատկապես այս կողմերի հայ ժողովրդի մեք դրա­
նում ենք հնում մի աոանձին սեր տեղական անունների ծագումը որևէ 
զրույցով բացատրելու։

Ասել չի ուղիլ, ժողովրդի մեք ևս նախ մի կարդացվոր կամ գավա- 
ոադիւոուն է այդպիսի սւոուդաբանություն անում, որ հետո յուրացնում 
Է ռամիկը։ Այդպիսի մեկը կարող Էր Սարասար անունը Սանասար ընդու­
նել և մոտեցնել Սանասունքին, և ահա պատրաստ Էր Սասունցոց և մյուս­
՛ների ծագման զրույցը որ հեշտությամբ կընդուներ տեղական ժողո­
վուրդը, քանի որ Հայաստանի այդ կողմերի բնակիչները, ինչպես հայտնի 
Է, ասորական ծագում ունեին։ ՜Այդ ՛զրույցն այնուհետև ժողովրդից Է 

՛անցած Խորենացու պատմությանը։ .
Խորենացու ժամանակ Սանասարի զրույցն արդեն ընդունված և տա­

րածված Է եղել։ Արծրունիներն իրենք իրենց սերած են համարում Սա- 
ն աս արից։ Շավասպ Արծրունին պատասխանելով Շապուհ թագավորին,
■ ասում Է. «ճանաչեմ և զիս արքայորդի ի սերմանէ Աանասարայ»։ Այս 
պատասխանը պատմագրի հորինածը կարելի չէ համարել, ժողովրդական 
զրույցի բնավորությոճնը շատ պարզ ՛երեում է թե դրա և ՛թ՛ե Աաոմ Մտ֊ 
■կացու և Խոսրով Գ արդմ՚ան ա ց  ու մասին պատմվածքների մեք։

Այս ավանդությոօնն այնուհետև բերում է Թովմա Արծրունին մի բան 
■միայն ավելի տեղեկություն տալով։ նա սասոէնցիների համար գրում Է. 
«Սոքա են գոէաքւք ասորոց, որ շուեցին զկնի Ադրամելայ և Սանասա- 
րայ, յորոց անուն ինքեանք Սանասայք զինքեանս անուանեն»։ Այս պատ­
մագրի ժամանակ ուրեմն, Հարկավ և առաք, ոչ մ՛իայն հայ ՛իշխաններ, 
այլև Սասոռնի հասարակ ժողովուրդն իր անունը Ս անաս արից են հանել 
և  պատմել են երկու եղբոր Սաառլն գալը իրենց մարդկանցով կամ աղխով 
և թե ազնվականները ծագում են Ս անաս արից /ու ՛իր եղբորից, իսկ «ргЪ— 
Տիկ ժողովուրդը սերվել Է սրանց հետ եկած ռամիկներից։ Եվ մեր Վեպի 
մեք ևս տեսնում ենք, որ Սասնա Ջոքանց կամ Ազնանց տունը ծագում են 
Սանասարից կամ իր եղբորից, իսկ Սասնա քաղաքացիք' այսինքն հա­
սարակ ժողովուրդը, առաք են գալիս այն քառասուն տուն ռամ՛իկ մարդ­
կանցից, որ երկու եղբայրները հետները բերում, բնակեցնում են Սա֊ 
սոռնում։
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/ ՜ ՜  Այսպես մեր վեպի առաշին ճյուղի հնությունը Հասնում է մինչև ■ 
Խորենացու ժամանակըг Եվ իսկապես, այս ճյուղք։ բովանդակությունն - 
էապես ուրիշ բան .չէ, քան ինչ որ Խորենացին և Թովմա Արծրունին բե­
րում են։ Վիպական ընդարձակումն ու վ։ ոփոխությոռևնե րը Հարկավ միշտ 
էլ կարող են առաշ դալ և ամեն մի պատմողի բերանին, բա յց դրանք 
երկրորդական մանրամասնություններ են։ Հիշենք Հե տ ևյա լ։

158. Սանասարի կռիվը վիշապի դեմ:— Արդեն Խորենացու ժամա­
նակ Աանասարի պարզ զրույցը մշակված և ընդարձակված է եղել։ Մ եր - 
պատմագիրը (Р . է .)  Արծրոլնի անունը « արծիվ ունի» ձևից բացատրե­
լով' Հիշում է և Արծրոմւի անունը բացատրող մի առասպել, ւոր պատմում ՚  
են Հադամտկերտում. «Թողում ղաոասպելայքն բաջաղս/նս, որ ՛ի Հաւդա- 
մակերտին պատժին մանկան նիրՀելոյ անձրև և արև Հակառակեալ, ե 
Հովանի թռչնոյ պասՀանւոյն թալկեցելոյտ։ Խորենացին արՀամարՀելով 
առասպելը' դրանից շատ քիչ բան և շատ սեղմ ոճով է  մեշ բերում, բա յց ■ 
երևում Հ , որ Արծբոռնի անո&ը բացատրել են Արծրունյաց նախնուն, 
Ս անաս արին կամ իր եղբորը, Հովանի անող արծվից։ Կնշանակի' Սանա֊ 
սարի զրույցն արդեն նյութ |ք դարձած եղել ժողովրդական բանաստեղ­
ծության։

Վեպի երկու պատումի մեշ Սանասարի մ ասին г պատմվում է նան 
նրա մի կռիվը Վիշապի դեմ։ Սանա սարն ւ ու Բաղդասարը գնում են մխյ 
թագավորի քաղաքը, ուր շուր չկա, Վիշապը շբի ա.ռաշը կտրել է. նրա. 
աՀոլ շեն կարողանում գնալ շբի։ ՛«Ամեն տարի մի աղշիկ կը տանք, էդ- 
վիշապ ուտի, որ մեր քաղաք չավերի», — ասում է թագավորը։ Ապա Սա­
նա սարին •ասում են. «էս 'աղշիկ առեք, տարեքг տվեք վիշապին' ուտի, - 
ինէոր Հետ կռվեք3)։ Եղբայրներն աղշկաձ առնոօմ, տանում են սարի գը- 
լուխը, «.էնտեղ որ աղշկան կկապեն, մեկ \էլ տեսան, որ գռոց ընկավ 
սարը, իրիշկացին, տեսան' մեկ ճոճ շանավար էլավ մեկ գոմշի չափ 
թանձր, Հինգ գոմշի չափ էրկեն»։ Եղբայրները ձիթխցի քարերով շար- 
դոլմ են Վիշապին, վերադառնում թագավորի մոտ։ Ա ա ուզում է Սանա֊ 
սարին տալ իր ազատած ազշիկը, բա յց Սանասարը Հրաժարվում ւէ առ­
նել նրան։

Վիշապի դեմ այս կռիվը պատմվում է և մի նշանավոր ժողովըր-- 
դական Հեքիաթի մեշ1։ Թագավորի փոքր արդին սպանում է  թագավորի֊ 
անմաՀական խնձորները շարունակ գողացող երեք եղբայր դևերին իրենցг 
բնակարանում գետնի տակ. ազատում նրանց փախցրած երեք քույրե- 
րին. ձեռք է բերում այնտեղ դևերի բնակարանում, մեծ գանձ, «թլըսմի։ 
մատնիկ в Հրեղեն ձիեր և Կեծակե թուր: (Հմմտ. Դավթի ձեռք բերածներդ 
դևերի քարայրում)։ Եղբայրները նախանձում են, քաշ եղբորը Հորից,

1 Գ. Սրվանձայանց, Մանանա, եր. 171 և Տ. Նավասարդյան, Հայ ժող. հեքիաթներ, 
Բ դիրքւ Երևան, 1882, եր. 17, հտն.1
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.դևերի բնակարանից, չեն քաշում հանում։ Նա ընկնում է г Մութ աշ­
խարհքը» ուր շոլր չկա։ Տղան հյուր է գնում մի պառավի մատ, որ պատ­
մում է. <ւՄեր աղբրի ա կումը մի օխտը գլխանի Վիշապ ա .էկհ, նստե, չի 
թո Հևում, որ քուր գա։ Շաբաթը մի երեխա ենք տանում տալիս Վիշապին, 
ուտում Iա' նար մի պուճուր քուր ա թողնում, որ ինչ ա խալխը ծարավ 
չկոտորվեն, էգուց էլ թագավորի աղշկա նոբաթն ա. պտի տանեն Վի­
շապին տան ուտի, որ շուր բաց թողնի... Առավոտը լիսանում ա, տղեն 
տհնում ա, որ հրեն թաղավորի աղշկանը ( «լոլսնըկի պես ւաղշիկ մըа)  
սև շորեր հագցրած տանում են' Վիշապին ՛տան. Ինքն էլ թաքուն աղշկա 
յեննուցն էթում ա ... Տղեն վիշապին մոտանում ա թէ շէ' ( «կեծակեв )  
թուրը Հս/նւում ա, որ չի տալիս օխտը գլուխն էլ .մի հանքի յա թոնում, 
էն դիհն ընկնում»։ թագավորն ուղում է իր աղշիկը տալ այղ քաշ տղա­
յին, բա յց սա հրաժարվում Ւ առնել նրան (Սրվանձտյանց)։

Հեքիաթի այս մասը բոլորովին նույնն է ինչ տր Հ ՍաԱնա Ծռերիցօ 
վերևում բերվածը։ Գա Սանասարի առասպելի մի ուրիշ վարիանտ է 

.միայն, կայծակի հերոսի կռիվը շրերի առաշը կտրող վիշապի դեմ, որ 
միաժամանակ Հափշտակում է  արեգակ աղջիկը. ուստի և աշխարհը 
մութն ՚է  I

Բայց հետաքրքիրն ա յն է , որ այս առասպելի շարունակության մեշ 
պատմված ւէ այդ քաշ տղայի մի տւրիշ կռիվը վիշապի դեմ։ Տղան ուզում 
էր լույս աշխարհք ելնել։ Զմռուտ Հավքը (վարիանտ' Արծիվը) բույն է 
դրել ծաոի գլխին։ Ամեն տարի նա ձագեր է  Հանում, բա յց վիշապը նրա 
ձագերն ուտում է. Այդ հավքը միայն կարող է լույս աշխարհ հաներ
■ Տզան թագավորի խորհուրդով ման է գալիս, գտնում է արծվի ծառը։ 
« Նստում ա էդ ծառի տակին, Վիշապի ճամփեն պահում։ Մի քիչ կենում 
ա, տենում յս ' մի  եքա Վիշապ հրԱ/ էկավ։ շուլալվեց ծառը, ար Զմռուտ 
•ղշի ճուտերն սառի. -էն ւսՀաթին Հանում ա ( Հկեծակե»)  թուրը, տալի, 
ս ը պանում, դիմա-ղիմա անում, .գցում ճուտ երի ւ աղաքը, որ ուտեն, Ինքն 
'էլ չունքի բեզարել էր, պառկում ա էդ ծաոի տակին, քնում: էն գհից, 
Զմռուտ ղուշը գալիս ա, տենում' մի մարդ հրեն ձառի տակին քնած։ 
— Այ-Հարայ, ասում ա , կա չկա' .սա յա  իմ ճուտ երի յոլխում տվողը,— 
՜Վրա յա  պրծնում, ար ձվիկ ձվիկ անի, ճուտերը չևն թողնում։ Ասում են, 
որ' սա յա իրանց պրծացրե Վիշապի ձեռից, Նոր Զմռոյսո ղուշն էլ ձեռք 
չի տալի, դեռ հլա թևերը փոում ա վրեն, շվաք անում, որ դինշ քնի։ Մի 

.քիչ կենամ ՚ա, տղեն զարթնում (ա, տ-ենոլմ' Զմռուտ ղուշը թևերը վրեն 
.շվաք ա արել», Զմռուտ հավքը երախտահատույց լինելու համ՛ար, տղայի 
խնդրով' նրան Հանում 'է լույս աշխարհ։

Մի անգամ, ար այս հեքիաթի առաշի ն մասը, Մութ աշխարհքոսէ շրի 
.առաջը կտրող վիշապին սպանելը, Սանասարի մասին պատմված առաս­
պելն Է, պետք ւք կարծել, որ Աանասարին Է վերարեյլել նաև դրա բնա ­
կան շարունակությունը, Զմռուտ հավքի (արծվի) ձագերն ուտող վիշա­
՛պին սպանելն և Մութ աշխարհքից Լույս աշխարհ ելնելը։ ճիշտ Է, վեպի
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մեջ պատմված չկա հեքիաթի այս մասը։  Բայց հիշենք Մ. Խորենացոէ 
սեղմ ոճով բերած առասպելը Սանասարի մասին. « Մանկան ձիրհելոյ 
անձրև և արև հակառակեալ և հովանի թռչնոյ պատանլոյն թալկացելոյ» ,  
Այղ թռչունն արծիվ է հասկացվում, Խորենացին, ուրեմն, հիշում է վերևի 
առասպեւի մի կտորը, թե հոզնած ու քնած տղայի, ար է Սանասարի վրա 
արծիվը հովանի է արեր Հնումն անպայման ամբողջ առասպելն, ինչ որ 
վեպի և հեքիաթի մեջ կա, պատմված է եղել Սանասարի կամ իր եղբոր 
մասին, Բայց պատմագիրն արհամարհելով ա յդ  առասպելը, դրա մի 
մոտիվն է միայն մեջ բերում և այդ էլ միայն նրա համար, որ հայտնի, 
թև Արծրունիներն իրենց ա նոճը ծագած են համարում իրենց նախնուն 
հովանի ս/Աող արծվից, Թերևս այդ արծիվը նրանց տոտեմն է եղել2,

Երկու եղբայրների ա յս զրույցը զարգացել է նորանոր միջադեպեր 
ընդունելով իր մեջ թե' առասպելներից և թե' պատմությունից,

157. «Աղջիկ Տարունի» վեպը:— Թե ինչ դրության մեջ է եղել վեպը
IX  դարու կեսից առաջ, այսինքն նախքան Դավիթ Արքայի ժամանակն 
т .  դեպքը, արդյոք ուրիշ ճյուղեր էլ միացած են եղել առաջին ճյուղին, 
և Ս անաս արին մի որդի էլ տրված է եղել և նրա մասին ևս բաներ պատմը֊ 
ված, թե չէ,— այդ չգիտենք մեր մատենագիրներից։ Այս մասին երկու 
ենթադրություն կարելի է անել. Կամ պետք ւէ ւընդոմւել, ար Սասանի և 
Սանասարի զրույցն, այսինքն մեր վեպի առաջին ճյուղն իբրև անկախ 
ու անջատ զրույց պատմվել է մինչև IX  դարու երկրորդ կեսը, այդ ժա­
մանակ կատարվել է Դավիթ Արքայի դեպքը և կազմվել մի ուրիշ ան­
կախ զրույց Դավթի, Ձենով Հովանի և ուրիշների մասին, և  ապա X  դա­
րում և հետո այս նոր սսւջաս,  զրույցը միացել է Սանասարի հին զրույ­
ցին, և Դավիթը դարձել է Սանասարի որդի, — կամ թե պիտի կարծել, 
թե Դավիթ Արքայի դեպքից առաջ վիպասանքները Սանաս արին մի որդի 
են վերագյսսծ եղել, որի վրա պատմվել ւէ Դավթի զրույցի նման մի բան, 
և ապա երբ Դավիթ Արքայի դեպքը •կատարվել է, այս Նոր դեպքի ազ­
դեցության տակ յլերպարանավւոխվել ,է վեպի երկրորդ ճյուղը և Սանա­
սարի որդու հին անվանը փոխանակել է Դավիթ անունը.

Ամենապարզ բացատրությունը պիտի լիներ այս ենթադրություննե­
րից առաջինը, եթե չլինեին արաբացի պատմագիր էլ֊Վակիդի պատմած 
Տարուն դյուցազնուհու վեպը և СՍասնա Ծռերի» մեջ Հետքեր մեր Հին 
վեպից,

Տարոնն ու Սայյոսնը, ահեսանք, երկու անբաժան գավառներ են հա­
ճախ միևնույն իշխանների ձեռքի տակ՝ թե պատմության և թե վեպի

եղբայր Բաղդասարը, Սա սուն ի հիմնա րկոլթյոնից հետո գնում է Պարսկաստան, Այստեղ

մեր վեպի, Բաղդասարի որդին է, ըստ Շահնամեի սնվում է Սիմոլրղ թռչունի ( ^Զըմ- 
րռլխտ հավքի) բնում. Տե՛ս էՍասնա Ծոնր», Ա հատ., եր. Ժ—10,
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մեջ, Ւնչպեյւ Սսաոսնը' Տայտնն ևս /ունեցել Է իր անվան ծագման զրույցը, 
այն ևս կապված Սիմ լեռան անվան հետ։ Տարոնի զրույցն ևս առաջին 
անգամ տալիս Է մեզ Խորենացին, և դա ևս դարձյալ կապված Է Աստվա֊ 
ծաշնշի մի անվան Հետ, կամ լավ ևս' .բացատրված Է այդ անոմւով։ Հի՛ս 
զրույցներով, գրում Է Խորենացին (Ա. զ .) . Սիմը, որ և Զրուան, առժա­
մանակ բնակվել Է Տարոնի դաշտում և նրա անոճէով կոչվել Է- Սասնո• 
Սիմ լեռը, իսկ նրա որդի Տարբանն իր սերունդներով մշտապես ապրել 
Է այստեղ Սիմ լեռան ատորոտում և գավառը նրա ւանունով կոչվել Է 
Տարաւն։ Ապա նույն հին զրույցներով այս Սիմ-Ջրուանի անունով կոչ­
վել է , ւայնտեղ բնակելու պատճառով, և Հայաստանի Զարոլանդ (՛նույն 
և Զարասսնդ, Ձ.արեհաօսքևդ) գավառը, էէառ եզերբ սահմանացն բ ա կ ֊ 
տրիացռոց», տր Է Մարքի,

Այս ամենը Խորենացու հերյուրում կհամարեինք, եթե պատմագիրը 
Հաճախ և աոանձին նշանակություն տալով Հիշած չլիներ ա յս հին զրույց­
ները և վկայության բերած չլիներ Հա յոց (էերգք ցցոց և պարռլց», Դրանք 
Խորենացու ժամանակ ժողովրդական ավանդություններ են եղել, բոլորն 
իհարկե տեղական անունների ՛բացատրության համար սարքված։ Սիմ 
անվան համար մեշ Է չբերված Ասովածաշնչի Սիմը, իսկ Տարաւն անվան 
Համար ւստեղծված ւէ Սիմի որդի' Տարբան-Տարամւ. և վերջապես, չգի­
տենք ինչպես, Սիմ լեռան յու Տարաւնին հետևում Հ Զարուանդ, «քանզի 
կողմանք արևելից Զրուան զՍեմ կոչեն», բացատրում է ինքը պատմա- 
գիրը։

Խորենացուց հեսոո Տարոն և Զարոլանդ անունները իբրև անձերի 
անուն, և Սասնու լեռան <гՏարոնի լեռ» կոչումը մի անձի անունից' գըտ- 
նում ենք արաբացի պատմագիր էլ ֊Վակիդիի «Միշագետքի և Հայաստա­
նի նվաճման պատմությանյ> մ ե ք ։ Այս դրվածքը, *ր  ինչպես մի ժոգո­
վը րդական վեպ դարերի ընթացքւում փ ով, ոխությունների Է ենթարկված, 
ամբողջ առասպելախառն Է, իսկապես մի վեպ Է, կազմված մ ի  շարք 
զրույցներից, այնպես փովախված ալ պատմված, որ իսլամը փառավոր.

1 О евсЫ сЫ е йег Е го Ь еги п е уоп МеворсИапНеп ւաժ А гш еШ еп уоп М оЬ аш - 
т е д  Ьеп О ш аг  е1 \Уак1<11, ай в й е т  агаЬ . ПЬегв. уоп В . О . № еЬ иг, Ь е г а п е ^  
уоп  А . ն .  Мог<11т а п п , Н а т Ь и г ^ ,  1847.

Հեղինակը ծնվել Է 748 թ. մեռել' 823-ին իբրև ղադի Բաղդադի արևմտյան մասին, 
Նրան վերադրված երկերը կրոսՏ են քնվաճումներւ անունը և բովանդակում են արա- 
բացոց առաքին արշավանքները Մահմեդից հետ։ Բայց Վակիդի երկերը սկզբնական կեր. 
պարանքսվ չեն հասել մեզ' այլ շատ հավելումների ու փոփոխությունների ենթարկված, 
որովհետև նրա երկերը արևելյան վիսքասանների համար ոիրեյի են եղել և պատմվել 
են ինչպես IՀազար ու մի գիշերը։ և ուրիշները, Հավելումները շատ ուշ ժամանակի կեր. 
պարանք ունեն և հասնում են նույնիսկ մինչև XVI դար, իսկ մեղ հետաքրքրող մասր 
V I դարից աոաշ չեն ընդոմւոսէ, Նրա մեշ կան և պատմական և հեքիաթային մասեր֊ 
ամբողշ դրվածքը լի Է հակասություններով, երկրի անծանոթոլթյոձներով, չփոթոլթյոձ֊ 
ներով, հաճախ նույնիսկ գործող անձերի անունների փոփոխություններով և այլն, չհաշ­
ված ձեոադիրների տարբեր ընթերցվածները։
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վի և իսլամական կրոն ու բարոյականություն քարոզվի։ Մինչ արաբների 
մեշ չկա ոչ մի վախկոտ .ու հավատուրաց, ոչ մի մատնիչ ու (նույնիսկ բեր­
նից խոսք թռցնող, քրիստոնյաների մեշ ընդհակառակն լի են դավաճան- 
ներ ալ հավատուրացներ, որոնք արատների կողմն են անցնում և ամեն 
խոյւա մանկություններ ով աշխատում իրենց առաշվա հավատակիցների 
բերդերն ու քաղաքները մահմեդականների ձեռքը մասէնել։ Վակիդիի սի­
րած եղանակներից մեկն Է մանավանդ ամենայն թեթևությամբ իսլամ 
ընդունող քրիստոնյա կանայք մ եչ բերել, արոնք դավաճանում են մինչև 
м/ն գամ իրենց հոր ե ,ամուսնու տանը։

Գրվածքն անշուշտ իր մեշ ուձի պատմական նյութ, ՛բայց ավելի շատ 
առասպելական ւև շինծու հեքիաթային։ Միշսէգետքում արաբների դեմ 
հռոմա յեցիների հետ կռվում են և հայ իշխաններ ու զորքեր, հիշվում Է 
օրինակ մ ի հայ իշխան Վարդաբեկ, (թերևս Վարդ֊պատրիկ), և մի հայ 
իշխանուհի Հա դա տիկին անունով, և իր •որդին' Արշուկ։ Մեզ հետա- 
քր թրողը, •սակայն, .Է Տ  արուն ի վեպը, որ մեծ սիրով և մանրամասն պատ­
մում Է հեղինակը, որ և մի քիչ մиЛրшմшиն կբերենք այստեղ։ Այս 
առասպելն անշուշտ /արաբական գրչի, ա յն ՛Էլ շատ գրիչների տակ մշակ­
ված ու փոփոխված Է արսոբակսէն ճաշակով .ու միտումներով, .բայց այն­
պես՛' ար Տարունը «դարձել Է մի ՛այնպիսի դիվական ճիվազ, արի նմանը 
երբեք չի ,եզել»։ Տւարոմւի առասպելը, սակայն, հնարովի բան չէ և շատ 
պարզ մի պատմություն ,է եղել, որ հայ ժողովրդից անցել է արաբնե­
՛րին։ Այդ պարզ պատմությունը հեշտությամբ ու պայծառ կերպով ե ր ե ֊ 
վում ՛է հավելումների միշից, որոնք իրար հակասում Սև։

Պատմությունը հետևյալն է.
Միշագետ\քի հոոմայեցի իշխան Պ,երողի որդի Շաւհրիամը* արաբ­

ների դեմ օգնության ւք ուզում' նամակներ գրելով հզոր իշխաններին, ի 
մի չի այչոց Խլաթի, Արճեշի, Խոյի և Ս ալմաստի իշխան Զ ա ա ա ւն դ ի ն , և 
Ս անասուն ի իշխան Սանայյարին6։  Խլաթի իշխանը պատմության շարու­
նակության մեշ, սակայն, ինչպես հաճախ ուրիշ անձերի համար ևս լի­
նում է ւայս պատմության մեշ, շուռ է գալիս և կոչվում է Նուստինոս, 
տեր Խլաթի և Հայաստանի, այլ և թագավոր (եր. 123, 131, 136). մինչ­
դեռ Զարոսսնդ (Бегуепй) անուն ով այնուհետև կոչվում է Բիթլիսի, Կա ֊ 
ֆոն դո ր ի և ոլրիշ բերդերի տերը, որ Խլաթի • տիրոչ եղբայրն է ։ Խլաթի 
Իշխանը կամ թագավորն ունի մի աղշիկ Տ ա ր ա ն  անունով, Սասունի իշ­

4 էլ֊Վակիդի գրվածքից պարզ չի իմացվում, թե արաբները Միքագհտքն ումից են 
■աոել, Հոլնաց կայսրների-ց, պարսիկների՛ց, թե անկախ իշխաններից, նա Հակառակ 
պատմական տեղեկոլթյոմւներին, այնտեղ դնում է անկախ հռոմայեցի իշխան, կամ թա­
գավոր Շահրիամ, որ սարքովի է և պարսկական անուն է, ինչպես և Պերոզ։

5 Նիրոլրը թարգմանության մեչ ՏօքԱ!՜1(1 Սերուրիդ, Զարարիդ է դնում, իսկ Տո-
մաշեկը (եր. 21, 23) Սարոսսնդ, Զարոսսնդ է դնոսէւ Իսկ Սասունի իշխանի անունը 
Գյիրոլրը Бе!еп1еГ (Սելենտեր) է կարդում։ Ձեոադիրների մեշ կա և Սանանիր ընթերց­
վածը, որ Տսմաշեկն (եր։ 23) ոսլղում է Սանասարւ
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խանն ունի մի որդի Մուշ անունով. իսկ Տարանի հոր եղբոր որդին Է Բ ա ֊ 
կուր (Նիբուր' Ви^ЧГ Տոմաշեկ' Բակուր), որ մեկ' Խիզանի, Մ ադեն ի,. 
Կաֆոնդորի (նիրուր' КаГ АпШеГ) ,  Բիթլիսի ե Արզնի տեր Է հիշվում,, 
մեկ' միայն Արզնի տեր, մինչ մյուս բերդերի տերն Է Ջարուանդը։

Երբ հռոմայեցիների այս դաշնակից իշխանները ՇաՀրիամի նա­
մակն ա տա՛նում ւեն, պատրաստվում են նրան օգնության գնալոււ Խլաթի 
տերը կազմում Է չորս հսսզար սսյր և իր գնդերի զորավարությունը հանձ­
նում Է իր դուստր Տարանին, հավատացած լինելով ՛որ տա արաբների 
դեմ կռվելով մեծ անուն պիտի հաներ և ինքը հայրը ազքկա ձեռով մե­
ծանար։ Տարունը вխիստ աիրոՀն ն  հրապուրիչ Էր, տղամարդու պես արի, 
համարձակ տւ քաշ, մի ճարտար հեծվոր, և համարվում \Էր ի շարս մար­
տիկների, ձիավարողների և գիշերը կովի ընթացողների, Նա բնակվում 
էր մի լեռան վրա, որ Ջաբսւլ-Մարադ ( =  սար Մարաթ, Մարաթոլկի լեռ) 
էր կոչվոէմ, բա յց նրա անունով կռչվեցավ Ջաբալ Տ  արուն (=տար Տա­
բուն, Տարոնո լեռ )։ Շւաւո իշխաններ Էին նրա ձեռն .ուզում, .բա յց նա 
մերժում 'Էր ամենքին, տր մրցահանդեսի մեշ իրեն չէին հաղթահարում։ 
Մրցման պայմանն այն էր, որ եթե ինքը հաղթվեր, հաղթողին պիտի 
պատկաննր. իսկ եթե ինքը Հաղթիր, հաղթվածի խոպոպիքը պիտի կըտ- 
րեր։ Եվ նա ինքը Հաղթում ,էր բոլոր իշխանորդիներին, որ նրան ուզում՛ 
էին։ Ուզողների մեշ էր ե Սասունի Սանասար իշխանի որդին' Մուշ, որ­
մի անգամ իր հար կողմից պատվո նվերներ էր ,տարել Տ  արուն ի հորը, 
տեսել Հր աղջկան, սիրել և ուզել։ Բայց նա ւէլ հաղթվել էր Տ  արանից։

Տ  արուն ի գնդերն արդեն պատրաստ էին մւեկնելու, որ Մ ուշն էլ հա­
գար ձիավոր էր ՛բերում իր հոր ՛կողմից, և երկուսը միասին իսկույն ճա­
նապարհ են ընկնում դեպի Միշագետք։ Այդ միյոցին պատանի ն Մուշ,. 
որի խոպոպիքն էլ կտրել ւէր Տարունը, ծաղկեի հասակն աոեվ էր, և իր 
ժամանակի տղամ՛արդկանցից գերազանցում էր գեղեցկությամբ։ Տարունը 
սկսում է .այժմ նրան մի ուրիշ ա՛չքով նայել քան աոաշ։ :և նրա սրտում 
բորբոքվում է առ պատանին մի սեր, որ հավասար էր պատանու սիրուն։

Տարանի հորեղբորորդի Բա կուրը նույնպես տիրում էր նրան, բայց 
աղջիկը նրա երեսին նայել ւ անգամ չէր ուզում։ Բա կուրն ևս քաշ ու կըռ- 
վող էր. նա ևս Բիթլիտում, Տարան՛ին ընծաներ և մեծ պատիվներ տա- 
լով։ իր ՛զորքով միանում է նրանց, ե  մ՛իասին շտապով առաշ անցնե­
լով[' հասնում բանակում են Հետախ (Не1асЬ) բերդի մոտ։ Երբ այստեղ 
հանգտտսոնում էին, Տարունը Մուշին մարդ է ուղարկում ասելու. տԻմա- 
ցիր, հզոր սերն .այն ւէ, որ առաշվա ատելությանն է  հաջորդում. ։իոշ- 
մանել եմ արածիս, որ երբ դու հաղթվեցիր, քո քաքուլը կտրեցի։ Երբ 
այս կռվից ետ դաոնանք, մարդ ուղարկիր հորս ,և ինձ ուզիր։ Իսկ այժմ՛ 
եկ ,գիշերս ինձ մոտ, ե ես քեզ կերդվեմ, որ ոչ մի  ուրիշ ինը չլինեմ а г

Չնայելով աղշկա բոլոր զգուշություններին, որ մարդ չիմանա իբ 
գաղտնիքը, Բակոլրը, որ միշտ լրտեսել էր տալիս Տարունի ելամուտը- 
դավաճան ծառայից իմանում է բանը և տեսնելով, որ Տարունը Սասունցի
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Մ ուշին է սիրում4 Վճռում է իր մարդկանցով փախ/քնել նրան։ Եվ մինշ 
գիշերը Տա բունն իր սիրելի Մ ուշին էր սպասում վրանում' իր բոլոր ծա- 
ռաներին ե պահակներին հեռացրած, աննկատելի կերպով ներս է մրա­
նում Բա կուրը, Աղջիկը իր Մ,ուշը կարծելով' սիրով դիմավորում է, բայց 
երբ տեսնում է' Բակուրն է, ամաչած ու վախեցած ետ է քաշվում, Բա- 
կուրը ուժով բոնում է  նրան, բերանը փակում և ուսին դրած' տանում 
իր ճամբարը և. անմիջապես .իր գեղի հետ .միասին ճանապարհ ընկնում 
դեպի արաբները' ՛անցնելու նրանց կողմն և հավատն .ուրանալու։ Առա­
վոտը միաքն իմանում են եղելությունը Տարոլնի մարդիկն ն. Մ ուշը ք որոնք 
զորքով հա՛սնում .են Բակոլրի ետևից, Աաստիկ կովում են, և արդեն պի­
տի հաղթեին ուրացյալներին, ար արաբներն Աբոլբեքրի որդի Աբդռահ- 
մանի առաջնորդությամբ օգնության են գալիս Բակոլրին և հաղթում են 
հայերին, որոնց մնացորդները Մտլշի Ա ուրիշների առաջնորդությամբ 
գնում են հռոմայեցոց .բանակը։

Հավատուրաց և դավաճան Բա կուրը արաբների համար կովում է 
քրիստոնյաների դեմ, խաբեությամբ առնում է Կաֆր Տոլթա բերդը, ուր 
(Гամուսնանում է Տարունի հետ, որ իսլամ էր ընդունել» (եր. 90 )։

Արաբները Մ ծ թին ու Ամիդ, էդիլ, Հետախ, Մուֆարղին, Արզն, 
Աղերդ, Խիզան և Մա դեն նվաճելուց հետո, պատրաստվում են Բիթ էի սի ե 
Խլաթի վրա արշավելու։ Բայց Տայդ ժամանակ ահա լսեցին, որ Տսսբու­
նը... փախել է իբ հոր մոտ ևէնորից դարձել է քրիստոնեական հավատին, 
՜՚րՒ ՛ն՛ա շատ տխրեցին Իյադն ու մուսուլմանները»։ Սակայն անմիջա­
պես ավելացնում [է պատմագիրը, թե տՄոլհամեդ Բեն ՏուՅյիս Կոբեյշիտր 
պատմում է ըստ Աբդլլա Բեն Մուզայի, և սա .ըստ Ւսմայիլ Բեն Կայիսւի, 
որ Ջ՚եբիր Բեն Մոլհ՚ասնից է լսել,—թե Տարունն իսկապես իսլամը չի 
ուրացել և իր առաջվա հավատին դարձել, այլ այդ միայն նրա համար 
է արել, որ իր հորը .խաբի ե  նյաւ երկիրը մուսուլմանների ձեոը մատնիՒ 
մտածելով այնպես անել, ինչպես ՛իր ամուսին Բակուրը Կաֆր Տոլթա ֊ 
/ում :։

Այստեղից սկսած ժողովրդական պատմվա՛ծքը միտումնավոր մշա­
կություն ,է կրած, և դիցազնսււհի Տարունը դարձած է մի խա՛բեբա ու խար­
դախ հրեշ։ Սակայն արաբացի պատմողների հավելումները և փոփոխու­
թյունները շա՛տ պարզ երևում են։ Մենք այդպիսի կտորները կընդգծենքг

Տայէուձը նախքան իր հոր մոտ փախչելը' խորհուրդ է  անում իր ա- 
մուսնու հետ և հայտնում նրան իր նպատակը, աչն է ' խաբեությամբ իր 
երկիրը հանձնել արաբներին։ Բակուրն ասում է. а  Ես քեզ հետ չեմ գալ, 
որովհետև վախենում եմ, հայրդ ինձ իմ ժողովրդի ձեռը մատնի»։ Տա - 
բունի ուզածն էլ հենց այդ էր, որ իր մարդը իր հետ չգա, որովհետև նա՛ 
իրեն պետք չէր։ Պսւտվիրելով մարդուն բանը գաղտնի պաճել' Տարունը: 
կանչում է իր 212 հայ ծաոաներին և  հայտնում ՛նրանց, թե զզվել է արաբ­
ն՛երից, թե կարոտեյ է իր ժողովրդին և հայրենիքին և թե ուզում է փախ­
չել հոր մոտ։ Ծառաները բոլորը պատրաստ են Տարոլնի հետ գնալու,

-  389 -



տայց Տարուն երկու հարյուրին, որ սրտանց իսլամ էին դարձած, հեալւ 
չի վերցնում, ա յլ միայն տասներկու ծ,առան երով, որոնք իսլամ չէին սի­
րում և նույնպես կարոտ ել էխն իրենց ազգականներին և հայրենիքին, 
որսի գնալու պատրվակով գիշերը փախչում, անցնում են Արզն և ա յն­
տեղից մտնում Բիթլիս, ուր մնում ,է մ ի  օր։ ճիշտ ■այգ ժամանակ արաբ­
ների պատգամավորները ՛եկել էին Բիթ լիսի իշխանից հպատակություն 
պահանջելու։ Տարոճը տեսնվում է պատգամավորների գլխավորի հետ, 
որի անունն է Տուկիննա, Հալերի նախկին տերը, որ Հալերն արաբների 
ձեոն անցնելուց հետո' ուրանում է քրիստոնեական հավատը և ծառայում 
■արաբական բանակի մեշ։ Տ  արուն ն ա յս հավատուրացին հայտնում է, թե 
իսկապես իր հին հավատին չի դարձել, այլ դևում է իր Հորը դավելու 
և ապանեշու և նրա ամրոցներն ու բերդերն արաբների ձեռը մա անելու։ 
եվ ապ՛ա ուրացյալ Յուկիննայի հետ պայմանավորվում է տեսնվել Խլա- 
թում, երբ նա արաբաց.ոց կողմից իբրև պատգամավոր կգա իր հոր մոտ։

Տաբուն ը Բիթ լիսից ՛անցնում է  Խլաթ, ուր հանդեսով ընդունում են 
՜նրան, պատմում է իր գլխին եկածը, թե ինչպես է վարվել Բակուրն իր 
հետ և ստիպել իրեն քրիստոնեական հավատն ուրանալ։ Ամենքն ուրախ 
՛են, բա յց նա Հայտնում է, թե ուխտ ւէ արել ուրացության համար երկու 
■օր Iապ՛աշխարել ւեկեդեցում' առանց միս ուտելու և գինի խմելու և ապա 
՛նոր հաղորդվել։ «Տարանն, ավելացնում է հեղինակը, այդ պահքը նրա 
Տամար է պահում, որ խոդի միս չուտեր և  գինի չխմեր... և այսպես իս­
՛կական մահմեդական սպասում էր Յուկիննայի գալուն»:

Շուտով Բիթ լիսն .ենթարկվում է արաբներին, և նրանց պատգամա­
վորները Յուկիննայի գլխավորությամբ դալիս են Խլաթ հպատակություն 
■պահանջելու, ա յն է կամ ուրիշ քրիստոնյաների պես իսլամ ընդունել 
֊ե  ՛իրենց հավասար լինել, կամ դլխահարկ վճարել։ Այս խոսքի վրա թա­
գավորը բարկանում և ՛ասում է. « Ավետարանը վկա, .որ մձնք ձեզ երբեք 
ոչինչ չենք տալ, և ՛ոչ էլ ձեր Հավատը կ՛ընդունենք, ա յլ ավելի սիրով 
մինչև վեր լին մարդը կը կռվենք։ նրանք, տբոն.ց հետ դուք մինչև այժմ 
գործ եք ոմւեցել, տղամարդ ,չեն եղել։ Մենք հո հռոմայեցոց զորքը չենք։ 
Մենք արիություն ու քաշություն, ուժ ու զորություն ունենք և լավ գի­
տենք մեր աղեղները լարել և նետերն արձակել։ Ես կ՛ուղարկեմ Խոյի և 
■Սալմաստի իշխանի մոտ, և Վրաստանի թագավորից օգնություն կ՛ուզեմ, 
արաբներին կը հալածեմ և երկիրը կ՛ազատեմ նրանց ձեռից։ Այս {  մեր 
պատասխանըЛ։

Պատգամավորները, ւսակայն, ՛իսկույն չեն արձակվում, ա յլ առ ժա­
մանակ պատվով մնում են Խլաթոլմ։ Թագավորը խորհրդակցում է իր 
իմաստուն աղշկա Հետ, թե ՛ինչպես վարվիւ Տարոմւը մի քանի խ ո ր ֊ 
հուրղներ է տալիս' արաբներին վնասելու համար, և վերջապես թագա- 
վորը վճռում ւէ կռվել արաբա ցին երի դեմ։ Բայց գահի ապահովության հա­
մար որոշում է կռվից առաշ թագավորությունը հանձնել Տարունին և 
պսակել Տարանի քրոջը4 Կալանին: Շտապով մարդիկ է ուղարկում իր



հրհր!' Րոլոր կողմնակալներին ու բերդերի Հրամանատարներին, որ Հա­
վաքվեն իր մոտ։ Դրանց թվում առանձնապես կանչվում է իր բոլոր զորքով 
Ս.Ր գրումի Լավի իշխանի որդին' Դերեֆգիլ, որին ոլգում է թագավորք, 
մարդու տայ Կալունին: Ամեն կողմից գալիս են և քահանաներն ՜աւ վար­
դապետները. ամենքը ժողովում ,են եկեղեցին։ թագավորը հայտնում է , 
որ ինքը վճռել (ք կռվել արաբների դեմ ե թե առաջուց Տարունին իր տեղը- 
թագուհի է կարգում, (Гզի նա քաշ, խելոք և իմաստուն է ։ ,  Ամենքն ընդու­
նում են ա յդ։ « Այն ժամանակ թագավորը բարձրացավ տեղից, գլխիցն- 
-առավ թագը ե գրավ դուստրի գլխին, ապա նրա ձեռից բռնեց մէէ նստեց­
րեց գահի վրա' աշ կողմը, մինչ Դերեֆգիլր ձախ կողմում էր կանգնած»: 
Բոլորը Հավատարմություն են երդվում Տարունին։ Ապա երբ Տարունի 
քույր Կալունը Դերեֆգիլ իշխանի որդու նետ պսակվում է, ամենքը գ ը ֊ 
նում են թագավորական բերդը ու. սեղանի նստում։ Քաղաքը լուսավա­
ռում են ։ Եվ վերքն իշխաններն իրենց վրանները զարկում են քաղաքի 
դիմաց ու կռվի պատրաստվում մուսուլմանների դեմ։ Բայց հենց որ Տ ա ֊ 
րունը, որ գաղտնի հարաբերության մեջ էր шгшршдпд պատգամավոր- 
ների հետ, թագուհի է հռչակվում, շտապում է հոր մոտ և սպանում է 
նրան, ոլգում է Լ իշխաններին սպանել, բա յց բանն իմացվում Է և հա- 
յեբը շրշա պա աո ւմ են արաբացոց պատգամավորներին։ Տարունի կողմը 
մնում են իր հար ծառաներից քչերը միայն, որոնց բոլորին ՛պաշարում են՛ 
մնացած մարգիկն ու ժողովուրդը։ Սարսափելի կռիվ Է լինում։ Բայց այդ 
միջոցին արաբացիների զորավարը' Ի յադը Բիթ/իսից գալիս, բանակ Է 
գնում Վաստանի (Ոստանի)  մարգերում և լսելով կռվի մասին' հար­
ձակվում Է հայերի վրա։ Կռիվը շարունակվում Է մինչև մութն ընկնելը, երբ 
դադարում Է։ Ամենից քաշ կռվում Է 'Արզրումի իշխանը։ Գիշերը մինչև 
լույս պ՛ատրաստվում են առավոտյան կռիվը շարունակելու, բա յց գիշերը 
Քրիստոս, ար մի .գեղեցիկ ծերունի Է, երևում Է Արզրումի ՛իշխանին և 
Հայտնում ւէ, որ Մահմեդին հավատա, և ւնա հավատում Է ‘ու մ՛ուսուլմ՛ան 
դառնում, են՛թարկվելով արաբներին։ Մյուսներն ՛էլ նրան են հետևում г 
Եվ այսպես արաբները Խ լաթին ու վսմ՚բողշ Հայաստանին և Արյ/րումին՛ 
տեր են դառնում և իրենց իսլամը տարածում հայերի մեշ։ Արզրումի իշ­
խանն էլ Արզրում է ուղարկվում և այնտեղի հայերին մահմեդական է 
դարձնում։ ե  լաթը հանձնվում է Տ՛արանին, որի ամուսին Բա կուրին էլ 
բերում են և երկուսին դարձնում Խլաթի և .ամբողշ Հայաստանի տեր։՛ 
Բայց վեբշն ինքը Տ արուն ը Խլաթն ու երկրի բոլոր ամրությունները հանձ­
նում է արաբներին։

Այս պատմության վերքին մասը, ընդգծած կտորից սկսած, գրեթե 
ամբողշ պարզ կերպով սարքած է իսլամը փառավորելու համար։ Ար զրո ւ ֊ 
մի իշխանէն ու Տարունի քույր Կալունն ևս միայն նրա համար են մեշ բեր­
ված, ՛որ Տարուձ/ն իսկապես մուսուլման մնա և Բակոլրին հավատարիմ։  
Բայց քանի որ հայրն իր իշխանությունը հանձնում Է Տարունին, նրան 
պսակելու վրա Էլ պետք Է մտածեր։ Եվ իրերի բնական ընթացքը պ ա ֊
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հանքում է, ոբ զոռով իսլամով)յան դարձած և իր ատելի մարդու ձեռով 
բռնությամբ առևանգված աւ ամուսնացած Տ.արունը, որ ծածուկ ետ { 
դառնում իր երկիրը, պիտի ամուսնանար իր տիրած մաւբդոլ Սասնա Մ ուշի 
հետ։ Բայց այղ որ լիներ, Տարոսնն իսկապես իսլամության դարձած չէր 
չինի, և նրա վէախոռսաը հորը դավաճանելու ւնպատակով չէր լինիլ։ թ՛ե 
իրոք սկզբնապես Տարոսնն ւէ ամուսնացել Սասնա Մուշի հետ և ւոչ թե 
Կալունը Արզբոռմի իշխանի հետ, ա յդ շատ պարզ երևում է  նրանից, որ 
առասպ՛ելի մեշ ՛նա բնակվում է Զա բալ Մարագի, այսինքն Մ արա,թոլ լե- 
ռան վրա, .որ նրա աէնունով այնուհետև կոչվում է Ջաբալ Տաբուն, որ 
է Տարոձւո լեռ։ Արդ Տարունը ե՜րբ է Սասնա Մա բա թո լկ լեռան վրա 
բնակվել, եթե ո չ Սասնա իշխան Մուշի հետ պսակվելուց հետո։

Մի .անգամ ար կալունի ամուսնության տեղ Տայրունի ամուսնությունն 
է  մս/նաւմ Մտւշի հետ, այն ժամա(ևա,կ ըստ ինքեան .ոչնչանում են Տա ­
բուն ի դավաճանությունը, հորն սպանելը և նբա անմիտ վարմունքը ա ֊ 
րաբացի .դեսպանների հետ, որ չբերեցինք և մնում է այն, որ Տարունը 
Բա կուրին խաբելով իբր թե ձորը կսպանի և բերդերը կհանձնի արաբնե­
րին, փախչում է հոր մատ, թագուհի դառնում, ,ամուսնանում Մուշի հետ։ 
Ապա արաբները Հարձակվում են Խլաթի վրա, հայերը հաղթում են կամ 
հաղթվում և Տարոլնն իբ ամուսնու հետ Սասուն է գնում .և բնակվում 
Մաբաթու լեռան վրա։

Տարանի .այս վեպը հին հայ ժողովրդական առասպելի ծագում .ունի 
և հայերից Iանցել է արաբներին։ Այստեղ գտնում ենք Խորենացոլ հիշա­
տակ ած զրույցների տարերքը'  Սիմ-Տա բո ասն դ, Տա րբա ն ֊Տ  արուն։ Տա բու ֊ 
նը(ն այս վեպի մեշ դուստր է Զարոլան դի, ինչպես Խորենացոլ մեշ Տար- 
բան-Տաբոլնը Սիմ-Զ՚արուանղի արդին ւէ։ ճիշտ է, Զարուանդ անունը հին 
Զարուանդ գավառից, փոխված է Խլաթ կամ Բիթ լիս, ար ավելի մոտ են 
Տարունին ու Սասոմւին, բա յց Խլաթի տիրող ձեռին հիշվում են դեռ Խոյ 
և  Ս ալմասս։, հին Հեր և Զարուանդ գավառները։ Սասնա լեռան նոր կո­
չումը' Տաանո լեռ' բացատրվում է  Տարոլնի անունով, մինչ հին զրույց­
ներով նույն լեռան հին անունը' Սիմ' բացատրվում է Տ ա րբա ն ֊Տ  ա բու­
նի հոր աձոռնով։ Տարոն գավառը Հին զրույցներով, ազգակցական հա­
րաբերությամբ ըմբռնված, դարձած է Սիմ լեռան, որ է  Սասնո լեռան, 
որդի, իսկ նույն Տարոն գավառի նոր կոչումն ւէ Մուշ, որ դարձել է Սաս­
նա իշխանի որդի, մինչ հին Տարոնը շուռ գալով ՛իբրև աղջիկ է ըմբռնված 
և դարձել է Սասունի հա՛րս։ Այս .առասպելական անձերի Հարաբերու­
թյան մեշ տե՛սնում ւենք կից ՛գավառների միջնադարյան հարաբերության 
հիշատակություն, այն .է Մուշը, ւ որ է քաղաքն ու գավառը, Սատամյի իշ­
խանի որդի դառնալով' հակված է ավելի դեպի Սասունի իշխանությունը։ 
՛նույն հակումը ՛երևում է  .և այն Հանգամանքի մեշ, ար Տա բունը առավե­
լություն է  տալիս Սա սոսն ի իշխանի որդուն, բա յց իսլամության դարձած 
Արզնի իշխանները Հանձին Բակուրի' ձգտում ևն Հափշտակել Տարոնր 
Սասունի իշխանների ձեռից։ Մյուս .կողմ՛ից' այն որ Տարոսևը .դարձել է
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Խլաթի իշխանի դուստր, дп ւյց է տալիս Տարոն գավառի ենթարկվելը 
Խլաթի իշխանությանը,

Արդյոք Տարոլնի այս վեպի մեշ կարելի’  է տեսնել մեր նոր վեպի 
մի հին պատում։

Արդարև անունները մեծ մասամբ նույնը չեն այս վեպի և ՛մեր վեպի 
մեշ, բա յց ա՛ղ առանձին նշանակություն չունի, ՛որովհետև հայտնի Է 
թե, օրինակ, ‘ ‘ենց մեր վեպի իրար ժամանակակից պատումների մեշ ա- 
հունները որքան փոփոխվում են. Հլ ո՜ւր մնաց դարեր առաշ գրի առնված 
և արաբացիների ձեռքով մշակության ենթարկված նույն վեպի մ ՚եշ։ Բ՚Խ 
Տարանի վեպը մեր վեպի մի հնագույն պատումն Է, հատկապե՛ս Խ ան­
գութի ճյուղի, այդ երևում Է, թեպետ և մ՛ի քիչ .մութը կերպով, երկուսի՚ 
համեմատությունից։ Ամ՛ենահին տեղեկությունն որ անենք մեր վեպի։ 
Խանգութի ճյուղի մասին, դա Ինճիճյանի հաղորդածն Է, թե Խանգոլթը- 
հայ թագավորի քույր Է և թե նրա պատմությունը նման Է Տիդրանուհու 
պատմ՛ությանը։ Եվ իսկապևս Տարանի վեպի, Տիգրսէնուհոլ պատմության 
և մեր վեպի Խանդոլթի ճյուղի օՏեշ բավական նմանությոմւ ենք գտնում ի 
Տիդրանուհու ամուսնությունը գաշնակից, բա յց թշնամի Աժդահակի հետ. 
Աժդահակի խորհուրդը Տիդրանուհու ձեռքով հայոց թագավորին սպանե­
լու համար, գեղեցիկ և խորագետ Տիդրանուհու առերես համաձայնելը ե 
ապա պատերազմի սկզբում Աժդահակի ձեռից հայոց բանակը փախչելը (ս 
վերշը պատ՛երազմ՛ը Տիգրանի և Աժդահակի, — այս ամենը ըստ Էության 
նույն են, ինչ որ Խլաթի և Հայաստանի թագավորի գեղեցիկ և իմաստուն 
դուստրի' Տարոէնի ամուսնությունն իր հոր գաշնակից, բա յց թշնամի 
դարձած Բ ակարի հ ետ. Բակոլրի և Տարանի խորհուրդը դավաճանու­
թյամբ սպանել Հայաստանի թագավորին, Տարոլնի իբր համաձայնու­
թ յո ւն  այդ բանին, և Հայաստանի վրա արաբների հարձակվեէոլ ս կ ը զ ֊ 
բում' իր հոր հայոց թագավորի մոտ փախչելը և ապա արաբների և հա­
յերի պատերազմը։

Մեր ունեցած պա՚տումնե/Աէվ' Խան գութի ճյուղի և Տիդրանուհու վե­
պի մեշ այսպիսի նմանության չենք գտնում, բա յց մենք իրավունք չու­
նենք չհավատալու Ինճիճյանին, թե հարյուր տարի առաշ Խանդութի վե­
պը նման է եղել Տիդրանուհու պատմությանը։ Բայց կան նմանություն­
ներ Խ անգութի և Տարանի մեշ ևս։

Տարունը խլաթա թագավորի, Խոյի ու Սալմաստի տիրոշ դուստրն է,, 
ինչպես և Խանդութը Խյ/աթա կամ Խոյի իշ՛խանի դուստրն է ։ Տարան «է  
Խանդա՛ք, երկուսն ևս պատ կան ոսէ են վիպական կանանց այն տիպինг 
որ մարտիկ դիցագնաւհի են, զինվում են հաճախ իբրև տղամարդ, ձիով 
շրշում, կռվում են. անեն ֆիզիկական ուժ, բա յց միանգամայն և իմաս­
տուն ու խորագետ են։ Դրանք իրենց հպարտության մեշ երգվում են 
միայն նրա հետ ամուսնանալ, որ մրցության մեշ կհաղթի իրենց։ նրանց 
գեղեցկության և անվան համ՛բավի վրա, գալիս են ՛բազմաթիվ փե՛սա­
ցուներ, թագավորի կամ իշխանի որդիներ, բա յց ղիցազնուհիները նրանցիցյ
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■ոչ ոքթւ չ՛են ուզում, որովհետև ոչ .ոք իրենցից բարձր չէ։ Բայց ահա գա- 
լիս է Խան գութի համար Սասո&ի տեր Սանասարի որդի Դավիթը, իսկ 
■Տարոսնի համար' Սասանի տեր Սանասարի արդի Մոլշր։ Երկուսն ևս
սկզբում հաղթվում են դիցազնուհին երից, բա յց հետո դիցազն ուհիները 
.սիրում են նրանց։ Դավիթը նախքան ամուսնանալը պարտավոր է Խան- 
.ղութի մյուս ուզողներին հաղթել և Խանդութի հոր քաղաքը պաշտպանել 
հարձակվող թշնամիների դեմ, որոնք այլակրոն են։ Եվ Դավիթը հաղթում 
է այդ դաժան ոսոխներին և թշնամիներին, որոնք բազմազան անուննե­
րով են դուրս գալիս, որոնց մեշ ամեն՛ից շատ հիշվում է ՕղսՀւ-Տողան 
անոճն ը։ Ապա նոր Սասունցի դիցազնը առնում է Խան գութին և հարս 
բերում Սասոմւ։ Եվ ինչ է Տարունի մերժե/ն իր բոլոր ուզողներին, որոնց 
թվում և Բա կուրին, որ « դաման և իսլամության դարձած մեկն էր և տեր 
.Բիթ լի սի ե Արզնա, ինչպես ետ քեն ալ ամիր Տողան Արսլան ՛բեն Է լ-Տ ե ֊ 
՛կին» (Տոմաշեկ, եր. 2 3 ) ։ նրա հավանելը սասունցի Մուշին, վերջինիս 
հաղթ՛ելը Բ ակարին. Ս ասն ա Մ արա թու լեռան վրա Տարունի բնակվելը 
իբրև հարս, բա յց նախքան այդ թշնամի արաբացիների պաշարելը նրա 
հոր քաղաքն ու մեծ ՛կռիվը և ա յլն,—եթե ոչ նույն Դավթի և Խանդութի

Վե4'Ը՛
Տարունի պատմության մեջ դանում ՛ենք մեր Խանդութի մի հնագույն 

ւպ ատում։ Ս՚ասնա Սանասարի ՛որդի Մ ուշի անվանը, Սա՛ս ունի IX  դարի 
երկրորդ կեսից հետո, Դավիթ Արքայի դեպքի ազդեցության տակ, փո­
խանակել Հ  Դավիթ սձնունը։ Բայց թե ինչպես Տաբուն անվանը փոխա­
՛ն ա կե լէ Խանդութ, այդ, ինչպես վերևում դրինք, բացատրել չենք կարո­
՛ղանում։

Ո"ր դարու պատմվածք է Տարունի վեպը։ — Անպատճառ ոչ առաշ գրի 
առնված կարող է լինել քան IX  դարու սկզբները, եթե ընդունելու լինենք, 
■որ այգ վեպն իր ՛էական մասով եղել է Վակիդիի գրվածքի սկզբնական 
•ձևի մեշ։ Բայց վեպն այնուհետև փոփոխության է ենթարկված, գոնե 
X II  դարու ՛ազդեցությունը երևում է նրանով, որ Խլաթ ում է դրվում հա­
յո ց թագավորությունը։ Արաբացի պատմողները կարծել են, թե Խլաթի 
մահմեդական Շահի Արմենների թա գավորութ յոլնից առաշ Խ լաթում է 
եղել հայոց ՛թագավորությունը։ Հաշորդ դարերի ազդեցությունն ընդունե­
լով Հանդերձ, պետք ՛է կարծել, սակայն, որ այդ վեպը X  գարուց ավելի 
ուշ չի կարող գրի առնված լինել, քանի որ այդ ժամ՛անակ Դավիթ Ար­
քայի վեպն անպայման կազմված պիտի լիներ և հավանական է կար­
ծել, ար Դավիթն արդեն անցած պիտի լիներ Հին Մ ուշի տեգը։

Բայց ո ՜վ  է  այդ Մուշը. ո ՛վ  է նրա ոսոխ Բա կուրը։—Դրանք կարծում 
ենք մեր Հին վեպի հերոսներն են, հին Մուշեղն ու Բակուրը։

153. Սաս նա Սանասարի որդի Մուշեղ:— Տարոնի վեպից իմանում
ենք, ՛որ вՊարսից պատերազմի» և (ГՏարոնի պատերազմիդ հերոսը Տա­
րոնի և Սասնա տեր. Մուշեղը Աղջիկ Տարունի վեպի մեջ դարձած է Սա-
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սունցոց նախնի Սանասարի որդի' Մ ուշ անունով։ Նա Սասնա տերն է , 
իսկ Տարունը հետ է մղված' դաոնալով նրա նշանածը կամ կինը։ Ուրիշ 
խոսքով վեպի գլխավոր կենտրոնը Տարոնից արդեն փոխադրված է Սա- 
սուն, և Մուշեղի հին վեպը միացած է Սասունի ավանդությանը։ Այս տե­
ղափոխությունն ու փոփոխությունը շատ հեշտությամբ պիտի կատար­
վեր, քանի որ Սասուն ը միչին դարերում ավելի նշանավոր պատմական 
դեր է խաղացել, քան Տաբոնը։ Բացի ա յդ' հին Մուշեղը միանգամայն 
և Սաւսունի տերն է, և նրա նախնի երկու եղբայրների Հայաստան գալու և 
Սիմ լեււան ստորոտում' Տա բոնում բնակվելու ավանդություն ըստ էու­
թյան միևնույն ւէ, ինչ որ Սանասարի և իր եղբոր ավանդությունը։ Հով- 
հան Մամիկոնյանի մ եչ արդեն, ինչպես տեսանք, Մամիկոնյանների• 
ծագման ավանդությունը մթնացած ու շփոթված էր ւուրիշ ավանգությոմ։- 
ների հետ, ուստի և հեշտությամբ նրա տեղը կարող էր անցնել Սանա- 
иարի և իր եղբոր ավանդությունը։

Մի տւրիշ էական փոփոխություն էլ,  որ առաչ է եկել հետագա դա­
րերի պատմական դեպքերի .ազդեցությամբ, այն է , որ Սասնա Մուշեղը՛ 
կովում է ոչ թե պարսիկների դեմ, այլ արաբացիների,—և վեպն ունի 
արաբական շրչանի բնավորություն, մինչ Հովհան Մամիկոնյանի մեչ այդ 
ազդեցությունը չի երևում։ Արդարև, ՛այստեղ ևս Մուշեղի հալորդներից 
Տիրան Մ ամի կոն յան ը կովում է արաբների դեմ. բա յց դա մի անկախ 
զրույց է, որը կարող է և իր պատմական հիմքն ունենալ, քանի որ ա ֊ 
րաբները հայերի վրա Տարոնի կողմից ևս հարձակում են գործել։ Այս ՚ 
պատմական հիշողության և .զրույցի ազդեցության տակ Հենց' Մուշեղի՛ 
վեպի մեչ հին պարսիկներին կարող Հին փոխանակել արաբները։

Այսպիսի փոփոխությունների հետ ՏարոէՏւի վեպը պահում ւէ դեռ■ 
հին վեպի մի քանի էական գծեր։ Մուշեղն իր հոր հետ կուսակից է' հույ­
ների և կռվում է նրանց հետ միասին, ճիշտ է' աչ հայոց թագավորի 
որդու համար, ինչպես Բուզանդի մ եչ, և տչ պարսից թագավորի որդու 
համար, ինչպես Սեբեոսի և Հովհան Մամիկոնյանի մեչ, այլ միչագետքի՛ 
մի թագավորի, Պերողի որդի Շահրիամի համար, որ թեպետև հռոմա ֊ 
յեցի է կոչվում, բայց իր ե իր հոր անունը պահում ւէ դեռ պարսկականի՛ 
հիշողությունը։

Հին վեպից է անշուշտ և Ար գնի т Ь г  Բակուրի դավաճանելը հայերին՛ 
և հավատն ա լրանալով արաբների կողմն անցնելը։ Դա Աղձէյաց Րակուր- 
բդեշիփ դավաճանությունն է և պարսիկների կողմն անցնելը։

^  156. Հին վեպի ուրիշ մնացորդներ նորի մեջ:—  Տավոք, մենք չու­
նենք մեր վեպի բազմ աթիվ հին ,ու անթերի պատումներ և Տա բունի վե՛­
պից հետո անմիչապեա Վւտիպվաձ ենք նոր վեպի պատումներին անցնել 
որով վեպի զարգացման շրչանները մութն ու անորոշ են մնում։ Բայց- 
և այնպես ունեցած մի քանի հին պատումներից, թեպետ և թերի, կա րո ֊ 
զանում ենք ըմբռնել հին վեպի կերպարանափոխությունը, որո՛վ նոր.
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վեպն է կազմում։ Մյուս կողմից' նոր վեպի մի քանի կենդանի, մեր աչ­
քի ա ռաշ ունեցած, հատկություններից հասկանալի է լինում մեզ հա­
մար այն փոփոխությունը, որ Բուզանդի և Մուշեղի վեպը կրել է Սե- 
րեոսի, Հովհան Մամիկոնյանի և Վ ակի դիի մեշ։

Տարոլնի վեպի մեշ պարսիկներին փոխանակել.են արաբները, որոնբ 
Л մնում են նոր վեպի մւեշ, միայն տևականորեն VII դարոլ արաբների 
փոխանակ հանդես է գալիս Բաղդադոլ խալիֆայությունը, որն ավելի 
ձոր ժամանակի հիշողությունն է, և արի հետ ավելի շատ հ՛արաբերու­
թյուն են ունեցել Տարոնի ե Սասունի իշխսձնները։ Մյուս կողմից' մեր 
վեպի մեշ կենդանի կերպով տեսնում ենք, թե ինչպես Բաղդադի խալի­
ֆաներն, իբրև ավելի հին ժամանակի հիշողություն, տեղի են տալիս 
ւնգիպսասի, ժամանակով նորագույն Մսրա մելիքներին, և մի քանի պա­
տռումների մեշ մինչև անգամ չեն հիշատակվում։ Հին թշնամի ազգի տեղը 
՜նորի անցնելը կատարվում է ուրեմն ժամանակագրական կարգով։ Բայց 
ինչքան էլ հին հերոսին կամ ազգին փոխանակում են նորերը, հինը եր­
կար ժամանակ դեռ մնում է այս կամ այն պատումի մեշ կամ մենակ, կամ 
նորի հետ միասին, մինչև հետզհետե ետ մղվելովս մթնանում է և վերջը 
!նույնիսկ մոռացության տրվում։ Այս տեսնում ենք նոր վեպի մեշ Բաղ- 
.դադի խալիֆաների .վերաբերմամբ. նույնը պետք ՛է ընդունենք և պար­
՛սիկների համար։

Պարսիկների անունը երեում է  մի քանի պատումների մեշ. բայց 
■հին վեպի Պարսէց Շսւսլուհ արքայի անունը մնում է դեռ իբրև Շապի ար­
քան, կամ ավելի աղավաղված' Շըպըքան Խորասական, կամ Շապու եր­
՛կան, կամ նույնիսկ ուղղակի' ՇապուՔ արքա: Դա Դավթի, Հին Մուշեղի 
փոխանակի, ոսռխն է , ւ որ իբրև փահլևան կամ Խան գութի ուզնկան է 
հանգես գալիս։ Ուրիշ պատումի մեշ Շապի արքան փահլևանի դերը կ ա ֊ 
յոարոյմ է քէսղդադոլ խալիֆան, և նույնիսկ Մսրա Մելիքը, որոնց Նշա­
նածին առնում է Դավիթը կամ Աբլաղը ( որը իր որդի Դառնիկ Որբիկի հետ 
՚Դավթի և Սանասարի փոխանակ է), ուստի և կռիվ .են գալիս Դավթի կամ 
Աբչաղի ու սրա որդի Դառնիկ Որբիկի վրա։ Այս միևնույն միջադեպը 
կրկնված պատմվում է և Մհերի համար, արն առնում է Հալարա թագա­
վորի նշանածին, և թագավորը խորամանկությամբ բանում և հորի մեշ է 
ձգում Մ հերին, րա յց սա հորից ազատվում է մ ի  պառավի օգնությամբ։ 
Հա լա բա այս թագավորին փոխանակում ւէ Շապի արքան, միայն ոչ Խո- 
յւասական կամ Խորասանու, այլ Լոռվա։

Այսպես տեսնում ենք' հին վեպի պարսից Շապուհ արքան, Մուշեղի 
ոսոխը, նոր վեպի մեշ դեռ մնում է  իբրև տստխ Դավթի կամ, նույն պա­
րագաներով, նրա որդի Մ հերին։ Բայց նրան փոխանակել են հաջորդա­
բար' պատմական դեպքերի ազդեցության տակ' ի միշի այլոց Բաղդագոլ 
խալիֆան և Մսրա Մելիքը։ Հին ժամանակ անշուշտ դեռ երկար այս կամ 
ա յն պատումների մեշ' Շապի արքան գլխավոր դերն էր կատարում, մինչև 
.որ ետ մղվելով Բաղդադոլ խալիֆայի և ապա Մսրա Մելիքի առաշ, հա­
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մեմատաբար երկրորդական դեր է առել, այն է' պարսիկների դաշնակից 
Բակուրինը։

Այսպիսի փոփոխությամբ նսեմացել և ավելի ես աննշան են դար­
ձել և հին Մ ուշեղն ու Պապ թագավորը։

Հին ՎեՊԻ հա1"ց թագավոր Պ՛ապի անունը նոր վեպի մի պատումի 
■մեշ .ենք միայն գանում։ Պապի անունը Հաստատում է մեր կարծիքները։ 
՛Պապն ինչպես անվան ստուգաբանությունը պահանջում է , դարձել է դի- 
ցաղների պապը, այսինքն Ծովյալ կամ Փիրզատ խանոսէի և Քեռի թո- 
րոսի հայրը, որ ուրիշ պատումներով լոկ խաչապաշտ հայոց թագավոր 
Է կոչվում, կամ խաչապաշտ Ղումրիկ թագավոր, այլ և Պ՜ագիկ թագա­
վոր, որ նստում Է Աղթամարում։ Պապը Հայոց թագավոր Է ըստ վեպի և 
նստում Է Կապոլտկողում. իսկ Կապուտկող անունը, ինչպես ,սկզբում ևս 
նկատել ենք շփոթված կարող Է լինի Հին Կապոլտա (նույն և Խանդութի 
բերդ) Արտագերից բերդի հետ, որը հին Պապի և Մուշեղի վեպի մեշ մեծ 
դեր Է կատարում ։ Այստեղ ա մրանում Է Փառսէնձեմ թագուհին, յւրը գեր­
վում Է Շապուհ արքայից։ Նոր վեպի մեշ Հայոց Պապ թագավորի (խա­
չապաշտ %ումբիկ) թշնամին Է փոխանակ Շապուհի Սենեքերիմը, կամ 
Բաղդադու խալիֆան, Մ սրա Մելիքը կամ լոկ Կոապաշտ ւթագավորը, որ 
Հարձակվում, ավերում Է Հայաստանը ու Հայ ազգը փչացնում և դերի 
օռանում կամ բռնի կին ՛առնում Հայոց Պապ թագավորի աղջկան։

Հին վեպի <էՏարոնի պատերազմիյ> Հերոսը՝ Ողական և Մշո տեր 
■Մուշեղը նոր վեպի մեշ դեռ Մշու թագավոր Է, բայց դարձյալ ոչ ժա­
մանակակից պարսից թագավորների, ՛այլ նրանց հաջորդ Բաղդադի խա- 
լիֆայի, (ինչպես Աղջիկ Տարունի վեպի մեջ Մուշ(եզ)ը արաբների ժա­
մանակակիցն Է), որ մի քանի անգամ արշավում Է Հայերի վրա, հա տ ֊ 
կապես Մշո Ս. Կարապետի վրա։ Հայերը սկզբում հաղթվում են և Հե­
տո հաղթում են նրան։ Մուշեղն այնքան ետ Է մղվել, որ մինչև անգամ 
իր քաջ ք նավո րոլթքոքն ը կորցրել Է. նա վախենում Է Բաղդադու խալի­
ֆայից. «Էնի զորընդեղ թագաւոր ա. կը գա յ  մեր առ ,ու հեսիր կը տանայ»։ 
Մուշեղն էլ ուրիշ դեր չոմւի մեզ ծանոթ պատումների մեջ, որովհետև նրա 
դերն ամբողջապես ւ ս տան ձնե լ է Գավիթ Բա գրատունին, արը և դարձել 
Հ  Սանասարի որդի կամ թոռ։

Դավիթ Բագրատունոլ ժամանակակից է և ձենով Հովանը։ Մեր վեպի 
պատումներից երևում է, որ այս հերոսի տիպն ևս IX  գարու դեպքերի 
-ազդեցության տակ չի մտել մեր վեպի մեջ ա յլ միայն Խոլթեցի Հովնա ֊ 
Սի անունը փոխանակեք .է մի ավեփի հին անվան՝ Քեռի Թոր ոսին, միայն 
գա այն աստիճսձնի դեռ ետ չի մղել Քեռի Թոր ո սին, ինչպես Դավիթը' 
Մուշեղին։ Քեոի Թորաս ը և ձենով Հովանն իրոք նույն գործող անձն են։ 
Մի քանի պատումների մեջ Քեյւի Թորոսն' իբրև ավելի հին ժամանակի 
անուն' թոթրովին դուրս ւ{ ընկել տեղի ,տալով նորագույն Զենով Հովա­
նի, մինչ այդ պատումների մեջ Ձենով Հովանի անունը չկա և միայն 
Քեռի Թոբոսն է Դավթին Հովանավորողն և նեղության մեջ օգնողը։
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Կան պատումներ ևս, որոնց մեշ Քեռի մորոսն ու Ձենով Հովանը 
միաժամանակ են դուրս գալիս' .կիսելով նույն գերը կամ թե գերը կա­
տարում է միայն Քեռի մորոսը, իսկ Ձենով Հավանը Հիշվում է անունով 
մ՛իայն առանց ՛դերի։ Ձենով Հովանը սովորաբար Դավթի եղբայրը կամ 
Հորեղբայրն \է. բա յց և նա Դավթի քեռին է դուրս գալիս և նույնիսկ Քեռի 
թորոսի որդի։ Մի պատումով Ձենով Հովանի փոխանակ Քեռի &որոսհ 
դերը կիսել է Իշխանը, որը կարող է և Հասարակ անուն լինել իբրև Հա­
տուկ առնված։

Քեռի մորոսի ՛կամ Բ՚եվաթորոսի անվան մեչ պահված է Ւեոդորոս 
Ռշտոսնու հիշատակը։ Այն հանգամանքը, որ Ձենով. Հովանի անունը փո­
խանակում է  Քեռի Բկւրոսին, ցույց Է տալիս։ „ր վերշևիս անունը IX 
դաբոյ երկրորդ կեսից առաշ արդեն մտած Է եղել վեպի մեշ, Հավանո­
րեն նույնիսկ VII դարի վերշում, կամ VIIIՒ երբ պարսիկների տեղ 
սկսել են մ՛տնել արաբները։ Անշուշտ չենք կարող ասել, որ Քեռի Թորոսն 
կամ Ւեվաթորոսն ևս իր կողմից կարող չէ փոխանակած լինել մի ավելի 
Հին անվան' Զարուանգին (կամ սրա որդուն), որ կա Տարունի վեպի 
մեշ, որը թեպետ IX—X II դարում միայն կարող է գրի առնված լինեի 
բա յց իր մեշ պահում է վեպի հԱագտլյն ձևեր։ Այդտեղ գործողությունը 
դրվում ւէ արաբների տիրապետության սկզբում, VII դարում, Ւեողորոս 
Ռշ տյււնոլ ժամանակը։ Տայս&ի հոր գլխավոր քաղաքը Խլաթն է, որ ա վ ե ֊ 
էի նոր ժամանակի Հիշողություն է, բա յց և Հիշվում է Ռշտունյաց Ոստա­
նը, որ ավելի հին է,

Այսպես տեսնում ՛ենք, թե ինչպես վեպի մեշ Հետզհետե մանում են 
նոր տարրեր, և նորը կամ՛աց կամաց ետ է մղում հինը,—Դավիթը' Մու­
շեղին, Ձենով Հովանը' Քեռի մորոսին կամ Ըեվաթո բոսին, Մսրա Մելի­
քը' Բաղդադու խալիֆային, Բաղդադու խալիֆան' հին Շապուհ արքա­
յին, Ղումրիկ կամ լոկ Խաչապաշտ Հայոց թագավորը' Պ ա պ ի ն ,֊բա յց 
մինչև ա յժմ այս կամ այն պատումի մեշ մնում են դեռ հին ՛անասները։ 
Մյուս կողմից' տեսանք, որ հին վեպից Մուշեղի ճյուղը դառնում է ձախ 
Տարանի վեպ, որի հետ է և Սասունը. ապա վեպի գործողության տեղը- 
փոխագրվում է Սասուն, և Տարոնը միայն երկրորդաբար դրվում է իբրև 
կախված Սասունի իշխաններին։ Վեպն ավելի Հին ւէ, քան IX  գարու երկ­
րորդ կեսի Սասան՛ի դեպքերը, որոնց ,ազդեցության 4ռակ, ինչպես վերե ֊ 
վում գրեցինք, շատ զորեղ կերպարանափոխության է ենթարկվել վեպը,  
այնպես որ, թվում է, թե այդ ժամանակ է կազմվել և միայն հին վեպից 
տարրեր վերցրել իր մեշ,

Բայց եթե լավ քննենք, կտեսնենք, որ մեր նոր վեպն իր ոգով ու 
միշադեպերով ևս Հնի արձագանքներն է կրում իր մեշ, Այսպես Սանա֊ 
սարի ՛և իր եղբոր Հաստատվելը Տավրոս ի վրա նույնն ,է, ինչ որ Մա միկ ֊ 
Կոնակի պատմությունը, Իսկ Դավթի վեպն իր էությամբ նման է Մուշե­
ղի վեպին, Հին վեպի մեշ պարսիկներն ՛են Հարձակում գործում Հայերին 

ձվաճեէու և հարկի տակ դնելու Համար, իսկ, а-Տարոնի պատերազմի։ մեջ
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հայերին հնազանդեցնելու' պարսից նպատակն է նաև ավերել հայոց 
հավատի տեղը' Ս. Կարապետը և կոտորել կրոնավորներին։ Այս միև­
նույնն անում են Դավթի վեպի մեշ պարսիկների հաջորդ Բաղդադոլ խա­
լիֆան կամ Մսրա Մելիքը, հարձակվելով Ս. Կարապետի և ավելի Մ ա- 
ըութա Բանձր Աստվաձածնի վանքի վրա, սրի կրոնավորները կոտորվում 
են Կուզբադիկի ձեռքով, ինչպես Ս. Կարապետի կրոնավորները Մուշե­
ղի վեպի մեշ պարսիկների ձեռով, Նորագույն Բադը կամ Բադիկը Մըբ- 
վանյան հարստության հիմնադիր Բադ Ամիրայի անոմ,ը, փոխանակել 
է պարսիկ Միհրանին, Դեպքը Ս. Կարապետից դարձյալ Սասուն է փոխա­
դրվել. իսկ Ս. Կարապետի վրա հարձակումը Բաղդադի խալիֆայի կող­
մից, որ դեռ հիշվում է վեպի մեշ, ետ է մղվել, Հաղթ,ողը նոր վեպի մեշ 
ևս հայերն են, և Մ սրա Մելիքի կինն ու քույրը և ամբողշ վրանը, բանա­
կով հանդերձ, ընկնում է Դավթի ձեռքը, որ նույնպիսի մեծահոգությամբ 
է  վարվում գերիների հետ, ինչպես հին Մուշեղյ, Շապուհի կանանց հետ, 

Մուշեղի վեպի մեշ հայերը ենթարկվում են պարսիկներին և ար­
քայորդին' Պապը պատանդությունից ետ է դաոնում Մուշեղի հետ' նըս- 
տելոլ իբ հոր տեղը, Նոր վեպի մեշ Սասունն ՛ենթարկվում է  Մսրա Մ ե ֊ 
լիքին, և 8. Վերգոն է Դավթի հետ գերությունից ետ դաոնում' նստելու 
հոր բերդում, կռի վանողն .այնտեղ Մուշեղն ւէ, այստեղ' Դավիթը, Մուշե­
ղի մահն առաջանում է նրա և թագավորի թշնամական Հարաբերությու­
նից, միայն ոչ Պապի, այլ Վարազգատի օրով, իսկ Դավթի մահը բոլո­
րովին ուրիշ պատճառից է առաջանում, ինչպես կտեսնենք, այդ մահն 
ընդհանուր առասպելական .գծով է պատմված. Միայն' թե Դավիթը և 
թե Մուշեղը երես առ երես կռվի մեջ չեն սպանվում. երկուսն ևս անզեն 
■ժամանակ անակնկալ հարձակումով են մահանում,

Մ ուշեղի մահվան վրեժն առնում է  եղբայրը Մանուելը, որ գերու­
թյունից ազատվելով' գալիս, Մուշեղին սպանողին սաստիկ պատժում կ 
և ապա շարունակելով կռվել պարսիկների դեմ' Հաղթ՛ություններ է տա­
նում և երկիրն ապահովում, Ւսկ Դավթի մահվան վրեժն առնում է նրա 
որդին' Մհերր, որը նույնպես ՛գերության'բանտարկությունից հետո' գա­
լիս Հորը սպանողին սաստիկ պասէիմ է տալիս և կռվելով Կոզբադեի թոռ­
ների Հետ, որոնք շփոթվում են Բաղգադու խալիֆայի թոռների հետ 
տպահավում է Սասոռնը,

Այսպես նոր վեպը իր խոշոր էական գծերով շատ նման է  ՜հին վե­
պին և մասնավորապես նրա Մուշեղի ճյուղին, այնպես որ եթե նոր վե­
պի մի քանի անունների տեղ դնենք հին ՚անուննեյւը, տրւէնք ետ են մըղ- 
ված նոր վեպի մեջ, երկու վեպի նմ,անություձւը նույնություն կդաոնա և 
կմնան այնպիսի տարբերություններ, որոնք ւաննշան են. այդ տարբե­
րությունների մեշ պետք ւէ շեշտել ա յն, ՛որ Հին վեպի շատ ճյուղեր և 
միջադեպեր չկան նորի մեջ,—դրանք, Հասկանալի \է, մոռացության են 
տված, — և ապա այն, տր նոր վեպի մեշ ևս կան միջադեպեր, տր Հնի մեջ 
չկան. Այս երկրորդ տեսակի միջադեպերը, սակայն, գրեթե բոլորը դի­
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ցազնական առասպելներ և կենցաղական գծեր են, որոնք ձոր կարոդ 
էին մտնել վեպի մեշ և եթե հնի մեջ եղած էլ լինեին, մեր մատենագիր­
ները չպիտի հիշեին։ Ներքևում կտեսնենք այգ դիցազնական մասը, Այս­
տեղ ամփոփենք մ(եր ֊եզրակացությունը։

Մենք ունեցել ենք մի հին մեծ վեպ, որ արդեն պատրաստ է եզե/ 
V դարում, պատրաստ ոչ այն մտքով, թե գեղարվեստորեն մշակված, 
միակերպության ստացած մի որոշ հաստատուն պատմվածք է եղեԼ. այլ 
բազմաթիվ .ու բազմազան զրույցներ, մեծ մասամբ իրարոլց անկախ, 
խմբված են եղկ «Պարսից պատերազմ,իւ> շուրջը և պատմվել մի քանի 
սերունդների վրա, հաճախ միևնույն միջադեպը մի հերոսից մյուսին 
տրվելով կամ .երկուսի, երեքի վրա ևս պատմվելով, «Պարսից պատե­
րազմըл նույն վիճակի մեջ :է եղել, ինչ -որ այժմ « Սասնա Ծռերն» ունի.

Այդ հին վեպի, «Դարսից .պատերազմիЯ, մի քանի հատվածներ եր­
կար ապրել են, դարերի ազդեցությունից կերպարանափոխվելով։ Մու­
շեղի ճյուղը հատկապես ապրել է Տա բոնում և ստացել տեղական թնա ֊ 
վորությոօն։ Կազմվել է մի նոր վեպ' «Տարոնի պատերազմյ)։ Այնու­
հետև այս վեպն արաբների ժամանակի ազդեցությամբ փոփոխություն է. 
կրել, պարսիկների դեմ կռիվը դարձել է արարն երի դեմ։

Վեսքն այնուհետև IX  դարի երկրորդ կեսին Ս ասանում և Տ,արո- 
նոյմ տեղի ՛ունեցած դեպքերի ազդեցության տակ բոլորովին կերպարա­
նափոխ է եղել և ապա հաջորդ դարերի с ազդեցությունը ևս կրելով, գըլ- 
խավորապես մինչև X III դարը, կազմվել ւէ մեր ձոր վեպը։ Տարոնի պա­
տերազմը պարսիկների դեմ դարձել է Սաս ունի կռիվ Մսրա Մեք իքի դեմ г 
Հին ս4նուԱները կամ մոռացության են տրված շատ հին միջադեպերի 
հետ, կամ թե, ինչպես Մուշեղ, Պապ և Շապուհ արքան, ետ են մղվսծ 
նորերի առաջ։ Այս ՛կերպարանափոխությունը կատարվել է մեկ' այն 
պատճառով, որ Սասունն անբաժան է եղել Տարոնից, մեկ էլ' որ Ա ա ֊ 
սունի IX—X III դարերի դեպքերը նման են եղելհին վեպի պատմվածքնե­
րին։ Նոր վեպի մեջ գրեթե չկա մի միջադեպ, որ հնի մեջ չչինի։ Կենցա­
ղական գծերը մի կողմ թողած' նորի դի ցազնական առասպելները միայն՛ 
չենք գտնում հին վեպի մեջ։ նոր վեպի մնջ ապրում են, ուրեմն, հին 
վեպի տարերքն և ընդհանուր ոգին։ Նույն ձևով, ինչպես կտեսնենք, նոր 
վեպի մի քանի առասպելների մեջ դեռ կենդանի մնում են հատվածներ՛ 
Վիպասանքի։

է

ԴԻՑԱԶՆԱԿԱՆ-ԱՌԱՍՊԵԼԱԿԱՆ ԿՈՂՄԸ ԷՎ ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ 
ՎԻՊԱԿԱՆ ԳԾԷՐ

157. Ավանդության ազդեցությունը:— Մինչև XIX դարի վերջերը մեր 
Ժողովրդի մի մասն իր հավատքով, հայացքներով ու բարքերով դեռ 
էապես միջնադարյան վիճակի մեջ Էր։ Իսկ միջին դարերում, երբ մեր
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վեպն իր հաստատուն կերպարանքն է ստացել, մեր ֆեոդալն ու ռամիկը- 
անունով միայն քրիստոնյա են եղել։ Նրանք կյանքի ու զրույցի մեշ շա­
րունակել են պահել հին առասպելները, հեթանոսական հավատալիք­
ներն և աշխարհ այեցությոմյը, որոնք գալիս էին շատ հին ժամանակնե­
րից և մնում էին իբրև գերապրուկներ, իբրև ժողովրդական հավատ։ Ա ֊ 
վանղոլթյոլնն է եղել մեր ռամկի համար գլխավոր հոգԽր սնունդը, իսկ՛ 
ավանդությունը, հայտնի ւէ, մեծ դժվարությամբ է փով։ոխության են­
թարկվում և նրա միշոցով հին ժառանգությունը բավական ճշտությամբ- 
անցնում է նոր սերնդին։

Այդ ավանդական-առասպելականն էիր հետ բերում Էր բանաստեղ­
ծականացման մոմենտ» , գեղարվեստական պատրաստի սյուժեներ ու մո­
տիվներ, որոնցով իդեալականացվում Էին հերոսական տիպերը։ Իսկ 
այդ հարկավոր Հր հերոսական վեպին, քանի որ պրոզայիկ կյանքը վե­
պի մեշ դրանցով բանաստեղծական գրավիչ և ազդու Էր դաոնում։ Քանի- 
որ կյանքի մեշ ամեն կողմ թափանցած Էր հին ավանդությանը, հեթա­
նոսականը, նույնը պիտի անդրադառնար և մեր ժողովրդա՛կան վեպի 
մեշ։ Եվ իսկապես այստեղ ևս ավանդության նույն ՛ազդեցությանն ենք- 
տեսնում։ Ինչքան Էլ նոր պատմական դեպքերի հիմքի վրա վեպ ու գր- 
րույցներ .ստեղծվեին, ա յգ (նորի մեշ։  անհրաժեշտորեն պիտի մտներ հին 
ավանդոՀթյոմւից ստացածը, թե մեր հին վեպի սյուժետներն ու հատ­
վածները և թե .առհասարակ հին վիպական գծեր և առասպելներ։ Նոր - 
պատմական դեպքերի հետ, ՛ուրեմն, կողքե կողք պետք Է ապրեին հին 
առասպելները, կամ թե սկզբնապես բոսն պատմական ՛զրույցը հետգհե- ֊ 
տե պիտի ստանար հին առասպելի կերպարանք, իրեն քաշելով և միաց­
նելով բուն առա,սպեէական .գծեր և նույնիս՛կ ամբողշ պատմվածքներ,. 
որոնք իսկապես առասպելներ են։

Այսպես Էլ ,կազմվա՛ծ ՛Է մեր վեպը, որ բուն պատմական հիմք ամէի.. 
սակայն ամբողջապես դիցազնական վեպի կամ առասպելի կերպարան­
քով։

158. Դիցազնական վեպ:— &ե ինչ Է հասկացվում այս անվան տակ. 
այդ շատ լավ բացատրում Է մեր դիցազն բառը, որ նշանակում Է էդից՜ \ յ  
ազգX, դից սերոմւդ։ Դիցազներն, ուրեմն հասարակ մահկանացու, կամ } 
վիպական բառով ասած1 հողածին չեն, այլ ունեն որևէ աստվածային- 
ծա՛գում։ Այսպես են գրեթե բոլոր ազգերի գիցազները, ինչպես հունա-- 
կան գիցազները, գերմանների մեծ դիցազն &իգոլրդը կամ ՏիգֆյփդԸւ ■ 
որ Օդհին .աստուծու թոռան որդին ՛է։

Դիցագներն ՛օժտված են հսկայական մարմնով և գերինա\կան ուժով,, 
որ ժառանգաբար ատանում են իրենց նախնուց կամ նրանց'  իրենց շը- 
նորհած գերմարդկային տուրքից։ Նրանք կռվում են աչ թե հասարա՛կ 
մահկանացուների, այլ իրենց նման հսկաների, գերբնական .արարածն ե - 
րի' վիշապների։ դևերի ու չար ոգիների հետ։: Հին գիցազները, ինչպես*
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:ե իրենց նախնի աս տվածները է մեծ մասամբ բնության անձնավորումն 
են, բնության տարերային ուժի անձնավորված պատկերացումները, 
ուստի և նրանց առասպելները մեծ մասամբ սկզբնապես ֆիզիկական 
ձագում ոճն են, այսինքն' նրս&ց •արարքներով նախնական մարզիկը բա- 
նաստեղծւորեն բացատրել են բնության երևույթները։ Այս Է դիցազնա­
կան առասպելի Էական հատկանիշը։ Բայց մ  իքին դարերում կազմված 
և պատմված վեպը, ինչպիսին Է է Սասնա Ծռերը», այդ մոտիվն առնում 
4  Щ в >  միաչն իր Հերոսներին փառավորելու համար։ ժողովուրդը չի 
բավականացել, որ իր հերոսները փառավոր ւտոՀմից ծագած լինեն, այլև 

I իր նախնի հերոսին վերագրել Է հրաշալի ծնունդ և արարքներ, որոնք 
! հին աստվաձներինն •են։ Նույնը գտնում ենք և մեր «[Վիպասանքի» մեշ,
I ինչպես Երվանդի ծննդյան և Սանատրուկի երեխայության մասին կազմը֊
I փած են առասպելներ։

159. Ազնւսնց տոհմ և մարդ:—  Վեպն ինքը որոշում Է, թե Սասնա 
ծռերը Հասարակ մարդիկ չեն, այլ «Ա փ и/նց քնսից», այսինքն' ղիցազն 
են։ «ՍպՆսՀեք» բառն ազն =  ազգ բառից, իբրև ազնյանք, ազգ սւնեցյւղ- 
ների, ազնիվների տոհմ։ Ուրիշ պատումների մեշ մեր հերոսները կոչ­
վում են «ֆերզի» ազգ կամ փահլևան, կամ անձնահուր։ Վերքին բառը, 
որ նշանակում Է դարձյալ ազնավուր, կազմված Է .անձն և հուր բառերից, 
իբրև անձամբ հրեղեն, ինչպես պատկերացվում են բոլոր .գերբնական 
Հակները մեր Հին 1ւ Նոր ժողովրդական Հավատքով։

Վեպը շատ լավ բնորոշում ւէ իր հերոսներին և մարդուն Հետևյալ 
միշադեպով, որ մի առանձին զրույց է և տարածված է զանազան ժողո­
վուրդն երի մեշ։

Երբ Սսձաձսարն տւ Բաղդասարն իրենց /տունը շինում են, «Բաղդա- 
սարն сամեն օր կ՚երթար ավղուշ։ Մեկ օր գնաց, մեզի նման մեկ մարդ 
տեսավ անտառի մեշ. էդ մարգին վերցրեց, դրեց իր շեբը, բերեց, որ 
որսն արավ պրծավ, եկավ տուն։ Երկու եղբայրով, մեկէլ մայրն ու տ եր ֊ 
տերը հաց ֆին ուտում, բաժակը գինի լցնում, խմում քեֆ ֆին անում ւ 
Իրար ասին, «Անուշ լինիа. ԷՆ' էնոր, էն' էնոր։  էդ մարդը Բաղդասարի 
շերի մեք իրար եկավ, Բաղդասարն իմացավ։ «Հը», ընկավ միտքը, ասավ. 
«Իմ մերս, էսօր մեկ բան եմ գտել, դրել իմ շերս»։ Ասավ. «Հա՛ն, տեսնեմ 
ինչ բան է , որդի»։ Հանեց, տեսավ' մեկ բան ա մեզ նման։ в էգ էլ աստծու 
ստեղծածն ա, Հաց տվեք, թող ուտի»։

Այս զրույցին անմիքապես միանում է մի ուրիշ անկախ զրույց, որ 
նույնպես կա ուրիշ ժողովուրդն երի մեք ևս։

Ասավ. «Մերս, էս (մարդը) տ՜նց .գլուխ պիտի պահի»։ Ասավ. «Որ­
դի, դուք քրից էք բահամ եկել, դուք ֆերզի ազգ էք. ձեր բանը զոռով է. 
ըգոնք խելքով կ՛ապրեն»։— Ապա մարդու խելքը փորձելու համար'.Հսկան 
ասում է նրան, որ վեր կենա իր ձիու գլուխը տա ձիու տ֊ոպրակը, որի մեշ 
քա/ւասուն լիտր գարի էին լցնում։ Մարդը տոպրակը բարձրացնել չէր
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կարող, բայց \նա բաց է անում տոպրակի բերա նըձին գարին տեսնում՛ 
է, մռութը մտցնում տոպրակի մհջ. մարդը տոպրակի պարանը ձգում Է. 
ձիու ականջների ետևը, ձին որ գլուխը բարձրացնում Է, տոպրակն Էլ 
հետն Է բարձրացնում, Բաղդատսրը զարմանում Է. 'Ի մ  մերս, քո խոսքն- 
Է. ես զոռով Էի բարձրացնում, սա խելքով բարձրացրեց։ Սրանք քանց 
մեզ շատ իմաստուն են л.

Ահա հսկայի ե մարդու Էական տարբերությունը, Հսկան հաղթան­
դամ Էր ՛այն աստիճանի, որ մարդը նրա գրպանում տեղավորվում Էր։
Նա ուժ՛ով Է և ամեն բան ուժով Է անում և ՚ուժով ապրում։ Մարդը փոքր ■
Է, բայց հսկայից շատ ավելի իմաստոմ, Է. և ինչ որ հսկան ուժով Է ա- 
նում, մարդը' խելքով, Մարդու ուժը նրա խելքի մևջ ,Է, կ  այս էական 
գիծը անցնում է գրեթե ամբողջ վեպի մեջ, Հերոսները բարձրահասակ 
են, ուժեղ ու հաղթ, արագոտն, պնդակազմ, ինչպես Դավիթը, բայց և 
երեխայի պես միամ՛իտ ու անգետ, պարզասիրտ, Երբ Դավիթը Խսւն- 
դութի հոր առաջ կանգնում է, «թագավոր, իր վաքիլ, վազիր, շի վարան,, 
թե ի դա մ լե մարդ կ՛եղն ի 'в ։

Վիթխարի հաղթանդամությունը դիցազնական վիպական ոգու պա­
՜՛հանջ է , Մեծ հերոսները պ՛ետք է  ըինեն և լեռնադեզ հսկաներ։ նու/նպիսի՛ 
հսկաներ են վեպի մեջ և կանայք, ինչպես մերի մ&ջ՝ Խանդոլթ խանու­
մը, Գերբնական մեծությոմյը, սակայն, որ մեր աչքին տգեղացնում է. , , 
հերոսին, վեպի մեջ չի խանգարում գեղեցկությանը. Գավիթն ու Խան֊ 
գութը, ինչպես Սան ասա րն և ուրիշները, աշխարհի գեղեցիկներ ՛են, 
էականն է անդամների համեմատությունը կամ չափակցությունը, որ 
եթե պահված է, լեռնաչափ հսկան էլ գեղեցիկ է,

Վիթխա՛րի հսկաներ են և Դավթի ոսոխ փահլևաԱևերը, որոնք նույն­
իսկ Դավթի ց ավելի բարձր ու Հաստ են. Համ զա փահլևաԱի ճկույթի մա­
տանին, օրինակ, դաոնում է  Դավթի « ձեռաց բլազուկ յ). և երբ Դավիթը 
այդ մատան՛ին մատին է ուզում դնել, դալիս, հասնում ւէ անթի տակ,
Բայց, ինչպ՛ես սովորական ւէ ուրիշ ՛ազգերի վեպերին ևս, ՛այդ ոսոխ՛ 
փ ահ լև անները անճոռնի են կեյսգ,արանքով. որովհետև մ՛աս՛երի համաչա­
փություն չկա։ «Ըդ Շըբըգան Խոյւաաականի վերին ունք էնքաէն էր կախ­
վի, որ եկեր էր, Հասե վըր սրտին, ու չանգալով կապեր ՛էր ու զարկե 
հետևանք վըր պառեկին։ Ըն մհկել Լ՚ռոա Հըմզա փահլեվանի ներքևի- 
մռութ զգետին կ՚՚ավլեր ու կ՚երթերշ, նույնպես Խանդութի դռնապան 
Համ տոլի « մեկ պռուկ կախվեր էր արտին».

Հաղթ մայաէնին հատուկ Է և մեծ ուժն ու զորությունը, որի համար՛ 
օրինակներ շատ ՛կան մեր վեպի մհջ, Հիշենք միայն Մ հերի արարքը,, 
որով- նա, նման հ՛ին Անգեղ Տորքին, շալակում. Է ահագին ժայռն ու ձգում՛ 
Զզիյէե գետի մեջ ու ժայռի վրա շինում Է <гԲրջա բա լակը», Մհերի ուժը 
հին վեպի Տրդատի ուժից մեծ Է, որի վրա նույնպես պատմում են, թե՛ 
հայկաբար բերել Է քարեր Մասիսից։
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Մեծ ուժի հետ տեսնում ենք, որ հսկաներն ունին և մարմնի պող­
պատյա կարծրություն։ «Դավթի եղունգն առավ քարին ալ կրակ տվեց»։ 
.Նրա ձեռքերի ալ ոտքերի, ինչպես և նրսձց ձիերի հետքերը, ցույց են 
.տալիս քարերի Վրա։ Խ անդ ութի գլուխը, երբ նա բերդի գլխից ներքև էր 
գլորում իրեն, գիպչում է  քարին ու քարը փոս է ընկնում։ Փոսը սանդի 
տեղ են բանեցնում։ Վանա քաղաքում ցույց էին տալիս Քուռիկ Հա լալու 

. ոտքի տեղը։ Գավիթը երկու ոսոխ փահլևանների ,գլուխը կտրում է։ ап։ 
զերկոլսի փրշամն էլ կապեց իրար ալ խոլրքիԱի ավա թալեց վըր թար­
քին. ու ըղունց լեզուս։ կախված' զգետին գոէթնի ակռսի ասիս կը վարեր*» 

Այսպիսի մեծամարմիէւ ուժեղ հսկաները բնականաբար և մեծ ծան­
րություն ունեն։ Վեպի մեշ առանձնապես հիշվում Է Մհերի ծանրությունը, 
որի առաշ հողը թուլանում Է ու գետինը չի կարողանում վերցնել նրան, 
ոտները թաղվում են հոգի մեշ, ինչպես պարսից Ոոսւտամի, ռուսաց 
Սվյատագորի և ուրիշների համար Է պատմվում։

Երբ մի անգամ մարդկային մարմնի չափը խոշորացված Է, բնակա­
՜նորեն նաև ամեն հատկություններ մեծացրած ու չափազանց ոմյեն հըս- 
կաները։ Առնենք մի քանի կարևոր և շատ տարածված գծեր։ Դիցազների 
ձայնը շատ բարձր Է ու ամպի նման գոռացող և սար ու ձոր թնդացնող։ 
Այսպիսի ձայնով առանձնապես օժտված Է Ձենով Հովանը։ Դավիթը 
նույնպես պակաս ձայն չոմւի. երբ նա մահացու վերք Է ստանում, բ ո ֊ 

. ռում Է, և նրա ձայնը Մեղրագետից հասնում Է մինչև Սասնա բերդը, 
որտեղից իսկույն բոռում Է Ձենով Հովանը և սրա ձայնը Սասոմւից 

■հասնում Է Ատրպատական, Մհերին։ Մահամերձ Դավթի գոռոցը հիշեց­
նում էէ ֆրանսիական վեպի Ռալանդի փողի ձայնը։ Դավիթը նույնպես 
Պղլուփ փող (բյուրեղյա փող) աւնի, բա յց գործածությունը չկա վեպի 
մ եր  Մհերը երբ հոր մահը լսում է, ուշաթափ ընկնում է մի քանի օր. նա 
արտասվում է, և նրա արտասուքից, ինչպես ուրիշ ազգերի վեպերի մեշ 
կա, գետ է  կազմվում։

«.Հալբաթ գութան քաշողը շատ հաց կՀուտետ,—ասում է Դավիթը, 
երբ զարմանում ՛են իր շատակերության վրա։ Այսպես շայոակեր և շատ 
խմող են գրեթե բոլոր գիցազները։ Դա ընդհանուր վիպական գիծ է ։ Քա­
ռասուն գավաթ, «քյասատ, գինի խմելուց հետո Դավիթն ասում է. «Ուղտը 

. գդալով չեն շրի։, կամ «ես ճնճղուկ չեմ, որ ինձի շոլր կը տաք. գինու 
կարաս ինձի շանց տվեք, երթամ գինի խմեմ, գամ հաց ուտեմ։։ Եվ գը- 
լուխր մտցնելով յոթ տարվան քացախ գինու կարասի մեշ, դատարկում 
է  ու չի հարթում։ Հաց ուտելու .և շատ խմելու օրինակներ շատ կան մեր 
վեպ ի մեշ։

I Ընդհանուր տարածված վիպական գծերից մեկն էլ այն ։է, որ գ ի ֊
/ . ցազները ծնվելուց հետո արդեն ունենում են մի նշան իրենց դիցազնու-
I թյան. արագ աճում, զորանում են և մանուկ հասակում արդեն ցույց են

տաւիս իրենց գերմարդկային զորությոմւը։ Երբ ծնվում է  Մհերը, Դավիթն 
յ .ասում ւէ. «&ե որ էդ տղեն ինձնից է, իր վրեն նշան մի, զորություն մի
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պիտի էղնիյյ, «Բերեցին զտղեն խոն դախ (բարուր) էրեցին, ու բերեցին 
զդութնի զնքիլ բնդի տեղ փաթթեցին վըր աղին։ Տղեն էր, երբոր լաց ու 
ճմլկտաց մեք ճղորին, ընղոլր վրավոլ փաթթուկ զնքիլ կտոր-կտոր եղավ»։ 
Դավթին աչքալույս բերողներն ասում են. вՏղեն լավ տղա է, բայց իր 
մեկ ձեռքը սա ղաթ է, խփոլկ ւէ. մարդ չի կըրնա բանա զիր ձեռք»։ Եկավ 
Դավիթն ու նստավ ալ զմանոլկի ձեռք մաժեց ■ ու բացեց, տեսավ, որ 
ղուլանթ մի արուն իր ձեռի մեքն էր։ Ասաց. ՀԼա'լ, հա՜յ, զաշխարհք արեր 
է կաթ մի արուն, գրեր է իր ձեռու մեք։ Թե որ ըդի մնաց, ըդուր մոտեն 
զարմանալի բան կ ՚եղնի»։ Ձեռքի մեք եղած вլերթ արուն ը» նշան է Մհերի 
ամբռղյ կյանքին, гг է դա ինձնե շատ արունք պիտի էնա», — գուշակում է 
Դավիթը. Մհերն •անում .է այգ մեծ արունքն իր հոր մահվան վրեժն лип ֊ 
ն ե [իս և հետո։ Նույն զրույցը պատմվում է և Լանգթամոլրի համար՝ իբրև 
նշան Լանդթամուրի թափած մեծ արյան։

է Ինչ խալխի տղեք \տարով կմեծանան, Մհեր' օրով, ին՛չ ամսով, 
Մհեր' սհաթով»։ Այսպես արագ մեծանում են և Սանասարն ու Բաղգա- 
սարը, և Մսրա Մելիքը, և Դավիթը, և Զոհ բարը, և տցփշները։ Նրանք 
շուտով հասակ են առնում և մանկական խաղերի ու չարությունների մեչ 
արդեն ցույց են տալիս, թե իրենք Հասարակ մահկանացու չեն։ Դավթի 
կամ Մհերի Համար պատմվում ւէ, թե ինքը երեք տարեկան է , ընկերները 
ութ, տաս տարեկան։ <гճանի վրա կռվտան, վիր թև ետու ձեռ, թևքեր 
թռան, վիր ոտքեր ետու, ոտքեր կոտրան»։ Նրան փակում են տանը և 
քնա՛ծ թողնում. Vճ\աշու վախտին զարթնեց, ելավ ձեռ էթալ,—:դուռ շ ե մ ֊ 
քով սարդարով թռավ, եկավ»։ Նա բարդի ծառը կռացնում է, երեխանե­
րին շարում վրան, ապա ծաոի ծայրը բաց թողնում Iու երեխաները մի 
մի կողմ են ընկնում։

Այսպես եթե շարունակելու լինենք, ուրիշ այսպիսի շատ գծեր է/ 
կգտնենք, ինչպես, օրինակ, Մհերի կամուրշ կապելը, որոնք հատուկ 
են ոչ միայն մեր, այլև ուրիշ ժողովուրդների վեպերին։ Ավելորդ ծանրա­
բեռնություն է ցույց տալ, թե մեր վեպի որ գիծը կամ զրույցը որ ազգի 
այս կամ այն վեպի մեք ինչպես է պատմվում։ Դրանք ընդհանուր տա­
րածված վիպական եղւԱն ակներ են, որոնց մի քանիսը հետո ևս կտես­
նենք։ Այդ գծերով պատկերանում են դիցազները, մեզնում մեր Աղն անց 
տոհմը, իբրև մի անցյալ ազնիվ սերունդ, որ չափազանց օժտված է 
ամեն մարմնական րարեմասնոկթյոմւնեյւով, որ և, ըստ առակավոր ձիու 
տոպրակի զրույցին, աշխարհի կյանքի ու ապրուստի ծանրությունը 
բարձրացրել է մկանների տւժւոլվ և ոչ խելքի Հանճարով։ Մհերն իր բռի, 
կոպիտ, բոմւ մարմնական տւժով \է ապրում, մինչդեռ նրա մոտ' Տոս- 
պան քարայրը մտնող Հովիվը (տոպրակը բարձրացնելու պատմությունը 
կա նաև Մհերի сш. մի Հովվի վրա) տաշխարհը խելքով է  ուտում»։ Մհերը, 
սակայն, հին, շատ Հին սերնդի ներկայացուցիչ է, նրա ուժը թաղված է 
գետին, նա փակված է այրի մեք. նրան փոխանակել է մարդկանց նոր 

-սերունդը, որ մարմնով թույլ է, բայց մտքի ուժով Հ  գործում և ապրում։
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Հսկան ուժեղ է, մարդը' հանճարեղ,֊ահա այս երկսի տարբերությունը,- 
Եվ մեր վեպը ւ սկզբում հենց շեշտելով այս տարբերությոճւը, վերևում’ 
դրված տոպրակի զրույցին շատ գեղեցիկ կերպով իբրև շարունակություն 
պատմում է, թե հսկա եղբայրները իրենց ձոր շինած աան անունը Մար­
դուն են գնել տալիս, որի համար հսկաների տունը տուն,չէ, այլ «Սասումյ,.

160. Ծովափն ծնունդ:— Ո՛վ են, ինչ ծագում ունեն մեր վիթխարի, 
ները, եթե մարդ չեն։— Արդարև մի քանի պատումների մեշ Ազնանց 
նախնի երկու եղբայրները պարզապես մարդկային ծագում ունեն, բայց- 
ուրիշ պատումների մեշ այգ նախնի հերոսները աստվածային ծագում 
ունեն։ «Դուք շրից եք բա/համ եկել (գոյացել), դուք ֆերզի ազգ եք, ձեր 
բանը զոռով է ։ ,—այս է ասում Սանասարի և Բաղդասարի մայրն իր 
որդիներին։ Այգ շատ պարզ բնորոշում է մեր հսկաների գերբնական,. 
Հատկապես ֆիզիկական ծագումձ, որ մի քանի պատումների մեշ մութը 
Հիշաատկությամբ միայն կա, մինչ ուրիշների մեշ պարզ կերպով պատ մր­
ված է,

Սենեքերի մը կամ Կոապաշտ թագավորը Սանասարի և իր եղբոր- 
հայրաթիվն է միայն, նյաձց մայրը Ծովյալ կամ Ծովինար խանումը, 
Հասնում է նրանց աղբյուրի շրից, իսկապես ծովից։ Նա, դեռևս, կույս,, 
տխուր իր ակամա ամոնմնությս/ն Համար, գիշերը երազում տեսնում է,. 
Հայտնի չէ թե ում. միայն երազում ոքմին նրաձ ասում է. в Գնա ծովոլ 
բերան, գու քո մուրազ կ՛առնես» ։  Գնում է ։ Երբ ծովափին նստած լաց 
է լինում у հանկարծ ծովը բացվում է, տեսնում է' մի Համեղ աղբյուր է՛ 
ցայտում։ Կռանում, մի բուռը լիքն է խմում, մի բուռն էլ՝ կիսատ։ Ուրիշ 
պատումներով մայրը գնում Հ ծովափ զբոսնելու, ինքն և  իր վարդա­
պետը, որ կնոշ հագուստով իր Հետ էր, անցնում է մի կղզի, ըստ մի 
պատումի Վանա ծովի Առտեր կղզին, մտնում են մի այրի մեշ, ուր մի 
փոքրիկ վանք կար, և վանքի մոտ մի աղբյուր էր բխում և թափվում 
ծովը։ Այստեղ վարդապետը ժամ է ասում, աղշիկն աղոթում է ու լվաց- 
վում, ե  մի բուռը վիքը խմում աղբյուրի շրից, մի բուռ կ '  կիսատ։։

Աղջիկը Հղանում է և Հասկանում, «որ Ծովիցն էյ>» Ծնվում են երկոի 
եղբայր' Աաձասարն ու Բաղգասարը, որոնք գիտեն, թե իրենք Հողա­
ծին չեն, ա յլ ծովային, ինչպես ինքն իրեն անվանում ,է Սանասարը։ 
Հոտը նրանը աարրձ է, և նրանք սւձվձաս մանում եձ շրի տակ։

Ավելորդ է ասել, տր ուրիշ ազգերի մեշ ևս կան շատ գիցազներ,. 
որոնք նույնպես ծագում են աստվածային ծովից կամ շրից։

161. Զարը:— Վիպական տարածված գծերից մեկն է շրից ուժ ստա­
նալը, և ընդՀանրասլես խմելուց անսովոր արագությամբ աճելն ու զո­
րանալը մի շատ սովորակս/ն եղանակ է թե արևմտյան և թե մանավանդ- 
արևելյան զրույցների ու առասպելների մեշ։ Դիցազները հաճախ իրենց 
սխրագործությունների ակզբոռմ, կամ մի Հսկայի դեմ կռվելիս խմում'
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են աղբյուրի քուր, կամ տլրիշ հրաշագործ խմիչքներ, Որից իրենց եւժը 
կրկնապատկվում է։ Հնդկական առասպելների մեջ հաճախ ջրի տեղը բըռ- 
նում է կովի կարը կամ մեղրը: Իսկ պարսից առասպելներից հիշենք 
միայն, որ Ռոստամը Հոհրաբից հաղթվելուց հետո' հրաշալի աղբյուրի 
.քուրը խմելով' ստանում է իր առաջվա մեծ ուժը։

Մեր առասպելների և վեպի մեշ ևս առանձին տեղ է բոնում ջուրը, 
Հատկապես աղբյուրը կամ կաթնաղբյուրը։ Եթե ջուրը մեր վեպի մհջ 
՛նշանակություն ունի, ոչ միայն այն պատճառով, որ գա մի տարածված 
վիպական եղանակ է, այլ և աքն' որ մեր դիցազները ջրեղեն կամ ծո­
վային ծագում ունեն։ Նույնիսկ ,այն պատմվածքների մեջ, ուր Հերոս­
՜ների ծովային ծնունդը չկա, ջուրը կատարում է իր դերը, և Սաս/նա 
•Ծռերի ուժի պատճառը ջուրն է դրվում և հատկապես Սասնա ջուրը կամ 
ջրի աղբյուրը,

Երկու ֊եղբայրը հանդիպում ֊են մի զորեղ ջրի, որ լեոձից իջնելովս 
•զարկում ՛է մի մեծ գետի մեջ. « Կը կտրեր ղըդ գետ ,ու ՚կը շերտեր չուրի 
մեջտեղը». Եվ ասում են. «Որն որ զըտայ ջրի ակ գտնե, ու գիր տուն 
լե սուկե վըր իդա ջրին, ընդրա ավլադ լե որ եղնի, հըմլա զորեղ կ եղն ի» . 
՛կամ «Որ նստի իգա հողի մեջ, ընդոր ժառանգ եղնի, իդա ջուր խմա, իդա 
տրի պես զորընդեղ կ՚եղնի. իմ ալ որ իդա քիլ ջուր ինա շատ ջրին կը 
կտրա, էն ժառանգ լե Հըմալ կը կտրա»,

Ուրիշ պատումով Սան աս արն ուժ և լեռնանման հսկայությոմ, է 
ստանամ հենց այն ծռվի աղբյուրներից, որից հղացել էր մայրը։ Երբ 
երկու ֊եղբայրն իրենց հայրաթիվ, կռապաշս, թագավորից հրաման ստա­
նալով գնում են աշխարհ տեսնելու, ՛կանգնում են ծովի ավվ,ն, Աանա- 
սարն ավելի լավ է համարում իրեն ձգել ծովը, քան կռապաշտն իրեն մա­
տաղ անի, «Աանասար ինքը գցեց ծավ։ Աստծու հրամանով ծո վ  ինչ չոր 
գետին՝ վրա գնաց, ծով բացվեց. Գնաց, մեկ րախչի միջին տեսավ մեկ 
ձի էնտեղ թամքած, Կեծսւկան թուր վրեն ՛կախ տված. Սիրտ արավ, որ 
ձին հեծներ, ձին ֊ասաց, «Հողածին, ի 'նչ կ՛անես, քո միտ ի՜֊նչւէ»։ Ասաց. 
« Քեզ կը հեծնեմ» ։  Ասաց. «Քեզ կը տամ արեգական, կը խաշեմ»։ Ասաց. 
«Ծովային եմ, ինձի կը տամ քո փորի տակ»։ Որ կը տար արեգական՝ 
խաշեր, տվավ վարի տակ. որ կը տար' երթար հանդոմւդ, ինք տվավ 
քամակ, Ասաց. «Աս քո ձին, գոլ իմ տեր) Դու նեղցած կը [ինձս,, երթանք 
էնտեղ մի ջուր խմիր, հանգստացիր»։ Գնաց տեսավ մի կութ էնտեղ էր, 
երկու ղիտր բամբակ դրեց մեջ, գրեց գլուխ, չկանգնեց, մեկ մեջկապ 
էնտեղ էր յոթ փաթ եկավ բոլոր մեջաց, չկայնեց. մեկ ջուխտ կոն դրա, 
մեկ-մեկ ղիտր բամբակ դրեց, հագավ, հալա մեծ էր... Զուր խմեց, 
քնեց, քնեց մի քիչ, Աստծու շնորհք առեց, վեր ելավ երկու ղիտր բամբակ 
Հանեց ւկոլնդր֊եքաց, հագավ,—էնդուր ոտով, մեջակապ' մեջքով, կութ' 
գլխով, Ելավ ձին հեծավ, թախշով կ'երթար, մեկ էլ տեսավ ծովու երես։ 
Բաղդասար տեսավ, որ սար ելեր ա սարի վրա, ասաց. «Երթայի կ ռա ֊ 
.1դաշտ թագավորն ինձ.մատղեր, ա ղեկ,էր, քան էս ջանավարն ինձ ուտեր»,
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Մի պատում ով Սանասարն իր մոր պես ֊երազ է տեսնում ձովավլ 
գնալու. Տ՛հաս .ծովոլ բերան, ասաց, ձով կը բացվի ետ, կը մտնես Հանգի 
էղսծի մ՚քեկեղեցի մ ՛) կա Հանտեղ, մեկ թուր կա անտեղ, մեկ ավետա­
րան խաղ վերան, զըն թերևս, ալ ւբան չառնես»։ նանա սարը ծովի տակին 
տեսնում է «Քոշկ ու սարե մ'կա անտեղ, հավուզ մ’ կո մանչ քյոշկ ու 
սարին կը թալի, ձի մ ՚անտեղ կապուկ, ձիու շորս ոտան մեշ թուր Կեծա­
կին, կապեն Աթըպին, Կյուտիկն ը Գլխին, Քեմերն ը Մշեշքը, մտավ մեշ, 
լողկցսւվ, ելավ, ճակեր կապեց հմեն։ Քյոտկիկ Ջալսւլին հեծավ, թռավ 
դուս ծովուց։ Սանասար ճիժ էր որ մտավ ծով. ելավ, լցվավ, դարձավ 
հրեղեն»: Երկու եղբայրներն իրենց մոր հետ ճանապարհ են ընկնում 
տիրանց խերական երկիրը» գալու, հասնում են այն ծովի կղզին, ուր 
մ,այրը գնացել շոլր էր խմել, մայրն ասում է. «Որդի, դուք էլ գնացեք 
էն անմահական աղբյուրից խ մեք»։ Տղաները գնում են, խմում, տլցվան, 
Աստծու հրաման քիվ էլան եքա տղամարդ։ Վանքից ելան, վանքի քամակ 
տեսան մեկ ձիան քուռակ կա. ընտեղ քուռակը բոնին, երկու ախպրով. 
առան բերին, ֆն հաղբրի շրից ֆն քուռակն էլ խմսւվ, լցվավ, մեծացա՚վք 
էդ տղեքը, վանքի մեշ մեկ դուռ կար, բացին, պահարան էր, մեկ թուր 
էլ կախուկ ,էր պատից, մեկ ֆաս էլ էր դրված, էն էլ վերցրին, մեկ շուխ տ 
սոլ էլ կար, էն էլ վերցրին»։

Նույն ձևով կաթնաղբյուրի շրի մեշ լողանալը պատմվում է և Դավ­
թի համար։ Մսրա Մելիքի դեմ գնալիս' նլս իր Հոր աղբյուրից ում է առ­
նում, լցվում, հաստանում է և հաղթանդամ հսկա դաոնում, ե նար իր հոր 
Հագոատն աւ զենքերը լավ գալիս են վրան։ Այս կաթնաղբյուրը կամ կաթ­
նով աղբյուրը մի պւաոոնմ/ով Դավթի Հոր տսեյրանատեղոլմ» է և Դավթի 
Հոր մահից հետքո չորանում Հ և տեղը փտս մնում. Դավթի առաշ աղբյուրը 
ծնծնում, դուրս Է յոաչիս։ «Էս շուրը տր կա, անմահական շուր ա . չուր 
քոլ հերը չխմեր Էս շրից, կռիվ չէր կաբա անի»։ Այս քոլրը ոչ միայն 
զորացնում է, այլև ձիու կոտրած կողաշարը լավացնում։

Ջրի կենդանարար զորությունը շատ լավ երևում ւէ ձլ Դավթի Օղան֊ 
Տողան թագավորի դեմ վարած կովի մեշ։  թ՛շնամիները երբ ճար չեն 
գանում, «թուղթ են բաց անում» և իմանում, տր «Դավթի ազգ շրից ա 
բաՀամ եկել»։ Ջրի ճանաապրհը կտրում են, չեն թողնում ւեբթա դեպի 
շուրը. տչունքի չուր իրիկուն կռվում էր, էթըմ, ընկնում էր շուրը, յարեք 
միավորվում էր, առավոտ էլի գալը մ էր կռիվ»։ Եվ Դավիթը կռվից հե­
տո միշտ լողանում է ։ Այս լողանալն անշուշտ արյունից մաքրվելու մի 
առասպելական պատմվածք ւէ։

Ջրի այս հրաշագործ զորության մեշ կա երկու կողմ, մեկ որ, ինչ­
պես վեպն ինքը բացատրում է, որովհետև մեր դիցազները շրից են 
գոյացել, շուրը նրանց տարրն է , ուստի ուժ տւ կենդանություն է տա­
լիս նրանց, մեկ էլ ընդհանրապես հեթանոսական .հավատալիք է դա, որ 
ցարդ ևս մեր ժողովրդի մեշ դեռ տ եղ ֊տեղ մնում է ։ Այդ հին հավատ­
քով շուրը, հատկապես աղբյուրի շուրը, բույսերի հետ միասին, տա-
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չիս է ողջություն և առողջություն, երկար կյանք Լ մինչև իսկ անմա­
հություն։ Այղ պատճառով և ջրի մակդիրն է անմահական, անմա­
հության,

162. Քուռկիկ Ջալալին և հրեղեն ձիանք:— Դիցազնական վեպերի 
մեշ հաճախ հերոսների «սարքը», այսինքն ձին, զենքերն ու զգեստները 
նույնպիսի ,աստվածային ծագում ունեն, ինչ որ իրենք դիցազները։ 
Դրանք ստացվում են ՛սովորաբար դիցազների նախնի աստծուց և ժա­
ռանգաբար անցնում որդեցորդի։ Վերևում արդեն տեսանք, որ մեր դ ի ֊ 
дли գների սարքը Սանասարը ձեռք է բերում (նույն հայրական ծովի տակ, 
որ միևնույն է, թե նույն ծագումն ունի սարքը, ինչ ւոր ինքը Սանասարը։ 
Եվ այդ սարքը որդեցորդի մնում է Սասձա Հո յան ց տանը։ Սարքի մեշ 
առաշին տեղը բռնում Հ ձին։

Մեր Վեպի մեշ մի քանի դիցազնական ձիեր են Հիշվում։ Առաջինն 
է Ք՛ուռկիկ կամ Քուռիկ Հա յային, որ ասվում է նաև Քուռկե Գոզլաթիկ 
կամ Գողլաթին, Ք՛ուռիկ Հային, այլ և Կապուտ Քուռակ։ Սա Հ ՛իսկական 
ժառանգական ձին, որ Ս՚անասարից անցնում է իրեն հաջորդ գլխավոր 
հերոսներին և վերջն յսնմահ ՄՀերի հետ փակված մնում է Վանա քա­
րայրում։ Ք՛ուռկիկ Հալալին հրեղեն է, ինչպես կոչվում են մեզանում 
շրում ապրող ագիները, Հավերժահարսները ՛և ՛այլն, որոնք մարդու կամ 
կենդանու կերպարանքով են, բայց մ՛արդկային կամ կենդանական ծա­
գում չունեն, այլ բնության ֆիզիկական երևույթների առասպելական

Քուռկիկ Հայալինի ծագումը մեր վեպի մեջ, նայելով պատումնե-

գրոլյցներին և հին ու նոր ժողովրդական հավատալիքներին2» Վերևում 
դրած հատվածների մեշ արդեն տեսանք, որ Սանասարն այդ ձին ձեռք 
է բերում ծովի ՛սոսկին, աղբյուրի շոլրը խմելիս, ձին թամքած պատրաստ 
կանգնած է, կարծես սպասում Հ իր տիրոջը։ Ձին ուրեմն ծովային կ։ 
Երկու եղբայր Աբլաղն ու Իշխանն ևս, որոնք մասամբ Սանասարի և Բաղ֊ 
ղասաբի տեղն են անցած, ոՕնեն ՛բոզ ու կարմիր ձիանք, 'ոյտնք «հրե­
ղեն են և ծովից դուս եկած ձիանք են»։

Երկրորդ եղանակը գտնում ենք Մոկաց մի պատումի մեշ։ Սանասա- 
րին ՛իր մայրը չորս տարեկան հսՀսակոսք ուղարկում է պապի մատ ու­
սում առնելու, նա մոր խորհրդով ընծա ւէ ստանում քեռու Վեցոտանի 
ձին: Պղնձե քաղաք գնալուց առաջ էնա այս ձին էթորկեր Էր, կյացեր Էր 
ծովու բերան, կ՛՛արածեր։ Գնաց դեհ ,խ։ ձին։ Տ՛եսավ կո քուռակ ,ըմ մատ 
իր ձին ի, կը խաղա ամպեր։ Ձի մ ՚ծովուց Էլիր դուրս, կա ցիր վեր էնոլ 
ձիան, էգ քուռակ էն ու մատ եղիր էր»։ Այստեղ Քո լոկի Հալալի ծագումը

1 М. АЬееЫап, Ը. Агт. Уо1к$^1„ եք. 17, (ան.։
2 Մ. Արեզյան, Ազգային վեպ, «Մուրճ» 1890, М 1, եր. 44, հտն., այլև ОеГ

А г т .  Уо1кв(»1., եր. ւօօ, с »ь .>
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մութն է պատմված- րայց ում որ ծանոթ Է ժողովրդական հավատալիքը,  
որ Եզնիկ Գոդրացու ժամանակից ցայժմ կենդանի մնում Է, պարզ կլինի, 
ծովերի մեք սւպրող հրեղեն ձիերի և ափերին ապրող մատակների զու­
գավորությունից ծնվում ւեն հրեղեն ձիեր։

Ուրիշ պատումներով Գավիթն Է ձեռք բերում Քուռկիկ Ջալալին, 
մտնելով դևերի այրը և սպանելով նրանց, Դևերը միշտ հրեղեն ձիեր 
ունեն։ Սակայն պատումներից երևում Է, .որ ւ այս միքադեպը խանգար­
ված Է, և Դավիթ ն իսկապես իր հոր ձին Է ետ խլում դևերից ։  տրոնք' իբրև՛ 
ավազակներ՝ Դավթի հոր մահից հետո կողոպուտ են արել և լցրել իրենց 
քարայրը։ Ըստ մի պ ատումի, Դավիթը մ՛տնում Է դևերի այրը, գտնում 
ձին, որ ասում ՛Է. էՍասոռնա ծուռ, գոլ եկար ինձ գտա՜ր. Աստված ինձի- 
քեզիկ ւէր ղսմաթ արել։ Մեկ օրվա մ  իքի ուզենամ աշխարհ կը քանդեմ,, 
ուզենամ՝ կը շինեմ (ըտոլր տերը մեռեր Էր, Էդ ձին ծովից ՛Էր հանե) ։  
Եյյ Քուռկե Ջարս դին եմ, իմ տիրոք թուրն Էլ հետս Է. պատից կախուկ 
Է, Կեծկւոսւն թոս՛ը»:

Աասձոա տանը կան և ուրիշ հրեղեն ձիանք, թվով քառասուն կամ 
երեք հարյուր։ Դրան ցից մեկն ւէ Բաղդասարի ու Զենով Հովանի Մուրադ 
ձին կամ Մրազ ձին, ինչպես և Զենով Հովանի Սպիտակ (բոզ), Կարմիր- 
ե Սև ձիերը, ՛որ մի ակնթարթի մեք մտքի պես արագ թոշում [են։ Հրեղեն■ 
ձի ՛է և Պայսէն Աս տզկի ձին, ա յլև Կուզ Բադնի Վ՛եցոտանի ձին, որ թըռ- 
չում ւանցնում Է։

Հրեղեն ձիերն ունեն նույն հատկություններն, ինչ որ իրենց տերըի 
Նրանք հսկայակա՛ն են, արագընթաց և ուժեղ։ Սանասարն երբ քեռու 
տուն Է գնում, гձին դոն՛ով ,չանցավ, մեկ գուրզ տվեց, մեկ րուրք փըլ- 
ցրեց, ձին ներս քաշեցտ։ Նրանց վեցոտանի, կամ թևավոր լինելը, ինչ­
պես Պարոն Աստզկի ձին Է, նշան Է նրանց արագության։ Քուռկիկ Ջ ա ֊ 
լալին թռչունի պես թռչում ՛Է օդի մեշ օմեշ երկինք մեք գետինք» ,  Ծ աստ­
ղե րի հետ խաղում» .  կամ օկը ՛խաղա ամպեր» . <ոնա քամի ւէ, քամւ-լ հետ 
գնում ՛է», երբ րարկան՚ռւմ է, ասում է, а Կարող եմ քեզ տալ արեգակինՒ 
որ այրվես». Օդի մեք ս էանալով Հանդերձ' նա և աղատ շարժվում է շրի 
մեք, որ նրա տարրն է։

ՀրեղԱններն անասելի ուժեղ են. բա յց նրանց տերը միշտ ավելի 
ևս ուժեղ է. Զենով Հովանը, որ ձեռքը տալիս է Սպիտակ ու Կարմիր 
ձիերի մեջքին, ձիերը փորերը տաղիս ձն գետին, բացի Սև ձիուց։ նույնն- 
անում ,է Դավիթը, և քառասուն ձիու միշից միայն Կապուտ Քուռակը 
փորը գետին չի տալիս, ա յլ ընդհակառակն աքացի է դարնում, և նրա- 
աքացուց պատը փուլ ՛է գալիս, բերդի պարիսպը կործանվում է, և աքա­
ցուց կրակ է դուրս գա քիս։ Բայց հերոսը գլխին մի րռոմւցք է տալիսՒ 
որով <гձիու քեֆը գլխիցը թափում է » ։ Ինչպես Դավիթը Խանդութի տանը 
քայւասոմւ փահլեվանին քշում Հ դուրս, հացը մենակ ուտում, նույնպես 
և նրա ձին գոմի մեք քառասուն փս/Հլեվանի ձիերին դուրս է քշում և. 
նյսսնց խոտ ու գարին մենա՛կ ուտում։
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ՀրհղԼններն, ինչպես շատ վեպերի մեք, անասուն չեն. Հարկավոր 
հտեղը րԱստուձու Հրամանքով» նրանց լեզու է գալիս, իրենց մասին 
գանգատվում .են ե իբրև Հյսվատարիմ ընկեր խորհուրդ են /տալիս դիցազ- 
նին, քաջալերում նրան և այլն։ Նրանք նախազգում են Վտանգը և իրենց 
արարքով նախազգուշացնում տիրոշը։ яՄեր ազգին տվովի յա . մեր 
ձիանքն իմաստուն են, որ մեր ազգը նեղության մեշ ըլնի, ձիանքն իրենց 
մսրքի տակը կը քանդեն»։ Եվ վերջապես, կռվի ժամանակ ինչպես փո­
թորիկ անցնում են թշնամու բանակով, տիրոջ Հավասար և նրանից էլ 
■ավելի կոտորում թշնամիներին' աքացով, պոչով, ատամներով և շնչով 
Л1 քամիռվ։

Վիպական շատ տարածված գծերից մեկն ւէլ այն է, որ Հերոսի մահն 
իմացվում է առանց հեծ յայի- յոուն վերադարձող ձիուց։ Գավիթն որ 
■սպանվում է, аձին էնտեղ ծռավ, ծռակապ կտրեց, ընկավ դուրս, ինչ­
քան հովիվ ռաստ է կավ, նախորդ ռաստ է կավ, տավար, ձի—րիրադի 
կոտորեց, գնաց, կանպնավ առջև Խանդութ խաթնի դռան։ Խանդոլթ խա­
թուն էլ էլավ, իրիշկեց, տեսավ' ձին էկեր է, տերը հետը չկա։ էն սհաթ 
խաբար էրավ, որ Դավիթ կորուսն ի, չկա»։ Մի պատումով ձին վիրավոր 
՚Դավթին բերանն առած' բերում է Սւասոսն։

Քուռկիկ Զ՛արս լինի թամքը յւատափի է, ասպանդակները ոսկի, սան­
ձը' պողվատի, պայտերը' ակներ։ Սմբակը որ վիրավորվում է, մեշը 
յաղութ, զմրուխտ են Հալում, լցնում։ Նրան պայտ,ել է Հրեշտակը։

168. Կայծակի թուր և  ուրիշ զենքեր ու զգեստներ:—  Զոշանց տան
ամենից նշանավոր զենքն է Թուր Կեծակին, որի անունն իսկ բացատ­
րում է իր Հատկությունները։ Նա կայծակ է կամ կայծակից շինած։ IՔո 
թուրն .որ կա, կայծակից ա», вկեծակ էր, ապա թո՜ւր»։ Մի քանի պա­
տումով երկնքից ընկնում է կայծակը (շանթեքար), որից Քեռի Թո- 
ր*սը դարբնի ձեռով շինել է տալիս Սասնա տան Կայծակի թուրը։ Դա 
ամենահատոլ սուսերն է աշխարհիս երետին, կտրում ՛է ամենայն բան։ 
Մի հարվածով Դավիթը շերտ ֊շերտ  կտրում է երկաթե կամ պողվատե 
սյունը կամ ծառը։ Մի խփեվով կտրում է քառասուն դաբաղած գոմշի 
կաշին, քառասուն ջրաղացքարը 1ւ տակին նստող Մսրա Մ ելքին այնպես 
է  կիսում, տր նա շի դդում, որ գետին շերտում հասնում է Սև ջրին։ 
«Հրեշտակ թև տվեց հառջև, թե չէ Սև ջուր տ՚ելներ, աշխարհք կ՛առներ»։ 
Ս.և ջուր ասելով հասկացվում է ստորերկրյա ջուրը։ Հսկայի գետին մ ը տ ֊ 
նելը Iսովորական վիպական գիծ է . բայց գա ե  կայծակի Հատկություն­
ներից մեկն է ըստ ժողովրդական Հավատալիքի։ Առհասարակ Կայծակի 
թուրն իբրև իսկական կայծակ է պատկերանամ մեր վեպի մեջ. այդ թրի 
բերանից կրակ է թափվում, և մարդիկ վառվում են նրա կրակի առջև, 
ւուստի կոչվում ւէ և Կեծկտան թուր։ Այդ թրով կռվելիս պարզ օրը կեսօրին 
առանց ամպի կայծակ է տայիս և որոտում։ 8 . Վեբգոյի որդի Պարոն

-  411 —



Աստղկի ճեռին երևան է գալիս Հավլունի թուրը, որ նույնպես վիպական- 
է և հիշվում է վիպական Տրդատ և Պռոշ թագավորների համար։

Ուրիշ զենքերից հիշվում է գուրզը, որ է լախտը, Նախնական վիպա­
կան զենքը, որ ՛սիրելի ւէ և մեր վեպին։ Մի քանի պատումների մեշ Դա­
վիթը, թեև Կայծակի թուր ունի, բա յց ավելի բանեցնում է Գուրզ Փերրը- 
ղին, կամ Գուրզ Հազարին կամ Ծանրիկ Գուրզ։ Դա մի «չոմախ» է, գր- 
/ոռխը ծանր երկաթ հագցրած։ Ապա հիշում է Ըոըմիկ Ջոջանին կամ 
Ֆերգին, ռըմ (նիզակ) նետ-աղեղ, որ ավելի որսորդության ժամանակ• 
են բանեցնում. պարան, որով բոն.ում են թշնամտ՚ւն. բա յց այս զենքն 
ավելի Դավթի թշնամիների ձեռին է երևում, որոնք բռնում են Դավթինւ 
Հարկավոր դեպքում մեր դիցա գներն ևս չեն խորշում նախնական բիրտ 
զենքը բանեցնել, այն է պատահած ծառը, սովորաբար բարդի, արմա­
տահան յեն անում և ՛ուսերին .գրած' ընկնում թշնամիների կամ գազան­
ների ՛ետևից։

Պաշտպանության համար մեր հերոսներն տւնեն վահան, հագնում են 
Շապիկ գրեհեղեն կամ շապիկ զրեխին և գլուխներին ունին Թագը Տրե­
խին։ Ապա մարտակոչի համար ունին Փող Պղքորին։

Աքս բոլոր զենք ու զրահները, պատումների մեծ մասով, ժառան­
գաբար անցնում են ՚որդեցտրդի։ Նույնպես Ժառանգական են և գեստերը, 
այսինքն զգեստները, այանց մեշ մտնում են երբեմն և զենքերը։ Այստեղ 
կթվենք միայն ա յն զանազան անունները, յ։ր պատումների մեշ կան. 
1 ) գէխոլ գոտին, գոտիկն ի գլխին, գյուտին ի գլխին, ոսկի գյուտին, 
կութ, ֆաս, խոդեն ի գլխին, խոլդեն անթարին, քող, ՛որոնք շփոթվում 
են երբեմն զրեխի թագի հետ, որ է սաղավարտը։ 2 )  Կագըֆի կապան, 
կապեն խաբուկին, կապեն աթմանին, կապեն կադըֆին, շուբեն ի թ ա ֊ 
Տարին, կապեն աթըբին (աթեբին), քյուրքիկ ղաբըթին ( ղապոլթին), ղա- 
վուխ ղադիֆին, արխալուղ, բանավարի։ 3 )  Քամ արն ի մեշքին, ոսկի քա- 
մար, քամարն ի ոսկի, մեշկապ, մեշկապն ի քյալարանդին։ 4 )  Տղմեն 
եզան Iկաշին, պողվատե նալը ютակին, կոն դրեք, շզմեն ի ֆանարին, 
շզմեն Արզըրմին, ճզմեն Մհերին և ա յլն ։

Այս են զիցազնի բոլոր զենք ՛ու զրահները ե  հագուստը։ Վեպը ռչ մ ի 
բան պակաս չի թողել իր հերոսին զինավառելու համար։ Աակայն փա հ֊ 
լևանն պիտի ՛ունենա և մի ՛ուրիշ բան, համայիլը։

164. Համայիլ սուրբ Իոսչ:— Մեր ժողովրդի հասկացությամբ փահ- 
լևանն առանց հմայիլի փահլևան լի ։ Հմայիչը (Հմայեկը) նրան ուժ է 
տալիս և փորձանքից- ու ՛չար ա՛չքից ա՛զատ պահում։ Դա ևս կա մեր 
դի ցա գների «սարքիя մեշ, ՛որ в հաչ Պատ րա զին վեր աշ թևինյ> կամ «Հա­
մայիլ սուրբ խաչ, Մարութա բանձրիգ սուրբ Աստվարածինտ։ Դավիթն 
իր ծոց. пи! պ.ահում է համայիլ և սանդր։ Մ անդրը ՛սուտ երգման համար 
է , և մի երկու պատՀում՛ի մեշ է միայն երևան գալիս, իսկ համայիլի վրա 
տված երդումն անպատճառ պետք է պահեր, թե չէ կպատժվեր։ Մի պ ա ֊
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տումով այս ծոցի համ՛այիլը նույնանուն է Խաշ Պատարագի Հետ։ Ուրիշ՛ 
պատումներով նույն համայիլը կոչվում է Սուրբ Նշան, այսինքն սուրբ 
Խաշ, որի զորությունով Գավիթն անվնաս է մնում։ Այս Սուրբ Նշանը՛ 
հետո Մ Հերն է դնում ծոցը։ Մի քանի պատումներով Գավիթն իր աչ թևին 
Մսե խաչ ունի ՛իբրև նշան, որով նրա դիակը պիտի ջոկվեր ուրիշներից ը. 
բայց դա միաժամանակ և Համայիլի դերն է կատարում, Ձենով Հովանն 
ասում է Դավթին. «Հիշա Մա բոլթա Բանձր Աստվածածին. Մսե խաչ որ- 
պատրաստի քոլ աջ թևին»։ Գավիթը որ Համայիլի վրա երդվում է և եր­
դումը չի պաՀռլմ, « աչքեց վեր իր թևին, տեսավ' Մսե խաչ աևցիր ի »։ 
Աշ թևի նույն «Մսե խաչ որ պատրաստի» կոչվում է և Խաչ Պատրաստի. 
"Մտրութիկ Աստվածածին, Խաչ Պատրաստի վեր աշ թևին». « Գավիթ՛ 
Հիշաց զՄարութա Բանձր Աստվարածին, Խաչ Պատրաստին յուր աջ 
թևին»։ Խաչ Պատրաստին կոչվում ւէ և Խաչ Պատրազին։ аՀիշա իմ Հացն՛ 
ու դինին, Տեր կենղսձնին. Մարոլթա Բանձր Աստվարածին, Խաչ Պատ- 
րա,գին վեր իմ աջ թևին»։ Մ՛ի երկու պատումում Խաչ Պատրազին և Մյյե 
խաչ նույնանում են, ՛կամ Խաչ Պ՚ատրազին կոչվում է և Խաչ Պ ատրագին,- 
որ է «Խաչ Պատրազին»։

Բերած ՛օրինակներից երևում ւէ, ՛որ Հ՛ամայիլ, Ս. Նշան, Մսե խաչ, 
Մսե խաչ որ պատրաստ՛ի, Խաչ Պատրաստի, Խաչ Պատ(ա)րազին, Խաչ 
Պատ(ա)րագին,—բոլորը նույն բանն են և անխտիր իրար տեղ բռնում են։ 
Միայն երկու պատումի մեջ դրանք չեն նույնանում, բայց պարզ երևում 
է,  ար նույն բանի կրկնվածքն են ։ «Մ՛որութ ար կեղնի, Մսե խաչ ,կար էձու 
(Դավթի)  աջ թևի վրեն. մ  եկել Խաչ Պատրաստին, ՛որ իր վանքի խաչը, 
կապուկ էր ՛թևին»։ Գավիթն ասում ՛է. «Իմ ՛աջ թևի վրեն»։ Մի պա­
տումի մեջ ևս Մսե խա՚չը թևին է, իսկ Ս. Նշանը -ծոցին։

Այս Համ՛այիլ Ս. Խալյը ժառանգական է. Ս անարարը սարքի մյուս 
մաս երի Հետ ստանում ՛է ծովի տա կին եղած եկեղեցուց կամ վանքից,  ուր 
և Հղանում է մւայրը։ Նրան ՛էլ սսյս խաչը զորություն ՛է ՛տալիս, (նկանչեց... 
Խալխ ի Պատրազին վեր Սանասարի ՛աջ թևին»։ Դավթի Հոր մահից Հետո 
այս խաչը պահվում է կամ Ջոջանց տանը կամ Մարութա Ս. Աստվա- 
ծածնի վանքում։

«Համայիլ սուրբ խաչ, կամ Խաչ Պատարագին», — մեկը հեթանոսա­
կան, մյուսը' քրիստոնեական անուն է, որ միացրել է ժողովուրդը։ Քրիս­
տոնեականի մասին Հետո կգրենք, այստեղ այն միայն ՛ասենք, ՛որ քրիս­
տոնեական անվան Հետ միացած համայիլը մի Հեթանոսական Հավա­
տալիք է, ՛որով դիցազնը վստահ ւէ իրեն Հովանավորող զորության վրա,, 
և այղ վստահությունը նրան կրկին ուժ է տալիս։ Այսպիսի համայիլ խաչ 
կա ի միջի այլոց և ռուսաց վեպի մեջ. Իլյա Մուրոմեցն ունի ОбервЧЬ 
чудный крест ( —պաՀապան հրաշալի խ  աչ), ար նրան պահում Հ  Հար­
վածներից։ Ի լյայի աջ թևի վրա գրված է , թե նա կռվի մեջ չպիտի մեռնի։ 
Նույնպիսի խորՀրդավոր գրեր (Кипеп) է կրում իր թևին էդդայի մեջ՜ 
Զիգուբգը, ՛որ մի անգամ,աքն ունի և մի թալիսման, Հաղթություն շնւորՀող՝
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.մի քա՛ր, որը Տետլեյֆփ Հետ կռվելիս մոռանում ւէ, ուստի և ուժը պակա­
սում է ։ Այս թալիսմանի բնավորությունն ունի մեր Վեպի մեշ Խաշ Պ՛ատ­
րաստին կամ հսսչ Պ այո արագին (Ս. Նշան, հաչ Պատրագին), որ նրա 
համայիլն է, այսինքն հմայքը, իսկ Ջիգոլրդի թևին եղած գրերին-ռոճնե- 
ներին, համապատասխան է Դավթի թևի Մսե խաշը, մարմնի վրա դրոշմ­
ված խաշը։ Դրանք երկուսն էլ նույն հմայքն են, միայն, ինչպես ասա­
ցինք, կրկնված ձևով։ Այս հմայքը մահից չի աղատում հերոսին, բայց 
շատ նախնական ազգերի հատուկ անահավատքով անխոցելի Հ դարձ­
նում նրան, ինչպես են Դավիթ, Զիգֆրիդ ն  ուրիշները։ Դավիթն ամեն 
անգամ որ մոռանում է Հիշել իր համայիլը, վնասվում է , բռնվում և 
այլն. Իսկ երբ համայիլի վրա երդվելուց հետո' երդումը չի պա՛հ՛ում' 
երդումակոսար է ըինռսմ, խաշը սևանում է թ՛ևին, կամ որ նույնն է' մեջ­
քը կամ թիկունքը սևանում է մի երակ, որտեղից և խոցելի է դաոնում 
ու հարված ստանա՛լով սպանվում, ինչպես և Ջիգֆրիդը և ուրիշները։ Եվ 
եթե համեմատությունն ավելի հ՛եռու տանենք, թերևս ՏԼիգֆրիդի' վիշապի 

.արյան մեք լողանալու և բացի թիկունքից, անխոցելի դառնալու մի 
պատմություն ւէ նա՛և Դավթի լողանալը' մատաղած երինջների արյան 
մեշ այն ժամանակ, երբ Մպրութա վանքից ստանում է իր համայիլ 
սուրբ Նշանը։ Դրանք բռլդրը, ինչպես և ուրիշ շատ գծեր, նախնական 
վիպական եղանակներ են, ուստի և զարմանալի չէ, որ մեր վեպի մեշ 
գտնենք, դիցազնական առասպելների հետ, և դրանց հիշողությունները 
թեպետ և մասամբ մթնացած և անհասկանալի դարձած։ Դրանց կարգին 
պատկանում է և Աքիլլեսի ան՛խոցելի դառնալը' բացի գարշապարից։

, Г  165. Ամպրոպային հերոս Սանասարը Ա իր առասպելը:— Աանա- 
սարն իր բոլոր հատկություններով հանդիսանում է իբրև կայծակի կամ 

՜ամպրոպային հերոս։ Նա և իր երկվորյակ եղբայրը ծովածին կամ ծովա­
յին են, ինչպես շա՛տ դիցաբանությոձների մեշ կայծակի կամ ամպրո­
պի ա ստվածները կամ դիցա մերը։ Նրանց մայրը շրից ճիշտ այնպես է 
հղանում, {ինչպես գերման զրույցների մեշ այն երկվորյակ եղբայրն՛երը, 
որոնց համեմատում են հնդկական ամրոպ,ային Ապտիա ( ջրածին, շրերի 
որդի) Ինդրային, որի երկվորյակ եղբայրն է Ագնին, որ ինչպես Վահագնի 
աոասպելի մ.եշ ւտեսել ենք, իբրև կայծակի կրակի աստվս/ծ Ապ՚ամ ն ա ֊ 
պատ, շրերի զավակ է կոչվում։ Սանասարը ծովային լինելով հանդերձ' 
հրեղեն մարդ է ։ Արդ հրեղեն ծնունդ ծովից, դա միայն կայծակի աստ- 

.վածը կամ հերոսն է, ՛որ ծնվում է , ,սակայն, ոչ երկրավոր ծովից, այլ 
երկնային ամպերի ծովից, ինչպես Ինդրան, ՛Ագնին ե  ալրի շները, ինչ­
պես և մեր Վահագն։ Արդարև մեր վեպի մեշ երկնային ծով չի հիշվում, 
որից հղանում է Սանասարը, ա յլ միայն ընդհանրապես ծով, հավանո­
րեն երկրի վրա և Սասունի սահմաններին մոտիկ մի ծով (մի պատ ու­
մում' Վան՛ա .ծովը)։ Որ երկրի վրա տեղափակված մի որոշ ծով Հ  զար­

՛մանալի չէ. մ ի  շատ սովորական երևույթ է, որ դիցաբանության երկ-
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Նային տեսարանները, որոնք կազմված են երկրի նմանությամբ' հետա­
գայում դիցազնական վեպի մեշ տեղափոխվում են երկրի վրա մի որոշ- 
տեղ, Նրանց մայրը կոչվում է Ծովինար կամ Ծովյալ, Վերջինս անպայ­
ման մի աղճատված ձև է Ծովյան անվան, Արդ, ինչպես տեսել ենք, այղ 
яԾովյանյ> բառն սկզբնապես եղել է ամպրոպային կամ կայծակի աստ­
վածության մականունը, որ ցույց է տվել նրա ծովային ծագումը, Հետա­
գայում այդ մականունը Ծովյան, այլ և Ծովինար ձևով, դարձել է մի- 
նույնպիսի աստվածության կամ աստվածուհու անուն, Ապա և պատա­
հական չէ, որ վեպի մեշ կայծակի աստվածուհու այդ անողներով կոչվել֊ 
է հենց ամպրոպային կամ կայծակի հերոսի մայրը,

Սանասարի ձին, Քուռկիկ Հալալին, իսկապես միևնույն երևույթի 
տարրեր անձնավորումն է, Նա ևս ծովային հրեղեն է, նույն ծովից,, 
որից Սանասարը. թռչում է  դեպի ամպերն, արեգակ, քամի է яւ քամու 
պես ս [անում իբրև փոթորիկ, շնչով .կոտորում և սսյլն, Մի խոսքով ամ- 
պրոպ ու ՛կայծակի անձնավորումն ՛իբրև ձի, ար Հանին ամպրոպային' 
աս տվածները կամ հերոսները։ ինչպես Ինդրան,

Կայծակի մի ուրիշ պատկերացումն է իբրև զենք՝ Կայծակի թուրը,, 
որ ունի կայծակի հատկություններ, և իբրև կայծակ ծագում է նույն­
պես երկնային ծովից, Այս զենքը \բանեցնոճմ են առասպելաբանության- 
մեշ ամպրոպային աստվածներն ու դիցազները, Սրանց հատկությունն է 
և ծովի մեշ մտնելն ու այնտեղ կաթնաղբյուրի շուր խմելը, Հատ ուտելն- 
ու խմելը, արից զորանում են, ինչպևս մեր Սանասարը,

Ս ս/ևաս արն ունեն ալով ամպրոպային հերոսի ծնունդ և հատկու­
թյուններ' կատարում է և մի գործ, որ դարձյալ ամպրոպային աստու- 
ծոլ կամ Հերոսի առասպելն է, միայն փոքր ինչ մթնացած և հետը միա­
ցած ուրիշ ընդհանուր վիպական գծեր։ Դա էամրոպային կռիվն Է։ Այդ- 
կռիվն ոմէի բազմազան պատմվածքներ, որոնց բոլորի Էությանը մեկ Է 
և որ տեսանք Վահագնի առասպելի մեշ։

Պղնձե քաղաքի շուրշը պղնձե պարիսպ ՛Է քաշած և դուռ չկա։ Թա­
գավորն անի մի աղջիկ, Ք առսոմե֊ճյուղ Ծ ամ անունով. Նա մի կուժ՛ 
լիքը շոլր Է լցնում, խնձորը բերանին դնում, մի կուժ Էլ դատարկ' 
խնձորը բերանին դնում, թուղթ Է գրում Սանասարին (կամ Բաղդասա- 
րին) թե. а  Ես Պղնձե քաղաքի թագավորի աղջիկն եմ. ւիմ սիրտը քան 
այս դատարկ կուժը սար ֊սուրբ Է։ իմ գլուխը քան այս լիքը կուժը լիքն 
է ։ Աստուծու շնորհքով լցված են։ Ք առասան տեղից քառասուն մարդ է 
եկած իմ վրան ինձ՚ոլզելոլ, ես ՛խոսք չեմ ավել։ Երազով քեզ տեսել եմ։- 
Մրի, ինձ առ. ինձի շատ դուր կոլ գաս դու. Ես թուղթը կը գրեմ քեզ 
համար»։ նամակը \տա.լիս է երկու քույրերի, որոնք րերոսմ, Սանասարի 
երդից Ներս են գցում։

Մի պատոաէով այս րանբեր քույրերին փոխանակում Է հավքը. «Գիր ՛ 
ըմ գրեց, Էտու զիր խավք»,—էնու խավք կեր, սերբանդ էր,—տար, թալ- 
Սանասարի հեր դիս վեյ>, Ուրիշ պատումով բանբեր հավքին ևս փ ո խ ա ֊
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՜նակում Է քամին. *Գիր գրեց, Էտու քամուն, ասաց, «■Քա՛մի, Նա թուղթ 
.կը տանես, կը տաս իմ տեքր Բաղգասարին, գա ձի տանի Սանասա- 
_րին»։ Քամին զթուղը էրի էտու Բաղդասարի ձեո»: Քամին իբրև բան­
բեր դուրս է գալիս Վեպի մեջ ,ուրիշ դեպքում ևս. Սանասարի քեռին լսե­
լով իր քեռորդու համբավը' вէլավ թուղթ գրեց, էտու քամուն, ասաց, իմ 
թուղթ կը աանիս իմ  խարզա (քեռորդի) Սանասարի ձեռ կը տաս։ Քա­
մ ին թուղթ էբեր, հ,ականատից էթալ Սանասարի ձեռ»։ Անշուշտ նույն 
դերն 4 կատարում քամին, երբ Դավթի և Մհերի կովի ժամանակ' Դավթի 

մանդիլն ւայէնում, ւտանում, ձգում է Խանգութ Խաթ.նի տան առջև' նրան 
իմաց տալու, թե Գավիթն եկել ՛է։ Նույն ՛դերը կատարում են հաճախ 
.աշուղները։ Մ՛եր վեպի մեջ Խան գութն աշուղների ձեռով է իր համբավն 
.ուղարկում Դավթին։

Աշուղների, քամու և հավքի բանրերոլթյու&ը, որ շատ հին վիպա­
կան գիծ ւէ, ք&ակսՀևաբար նրանց ՛տեղափոխության հատկությունից է

■ ծագած, և քամու ալ թռչեի արագությունից։ Մինչև այժմ ևս մեր սնա­
պաշտական հավատալիքի մեջ հատկապես կաչաղակը կամ ագռավը 
համարվում է բանբեր, երբ ծառի վրա նստած խոսում է , ասում են.

-«Կաչաղակ, խեր ՛ևս, գնա մին էլ եկ. շսու ևս' գնա ոտդ կոտրվի, էլ մի
■ գա», և ա յլն։ Հայտնի է, Ս. Սարդս ի տոնին կաչաղակներով կամ ագ­
ռավներով գուշակում էին ապագա նշանածի սոեդը։ Իմաստուն թռչուն­
՛ները շատ ազգերի վեպերի մեջ դուրս են գալիս և նույնիսկ մարդու հետ 
խոսելով հայտնում են գաղտնիքներ, խորհուրդ տալիս, գուշակություն 
անում, հաճախ և .[ուր ւտանում մեկից մյուսին։ Այսպիսի թռչուններից 
.են յյտվպքաբար աղավնի, կարապ և ագռավ։ Առաջին երկուսը երբեմն 
կերպարանափոխ լինելով' դառնում ՛են աղջիկ։ Նրանց դերը հաճախ կա­
տարում են և մարդիկ, հրեշտակներ և այլն։ Այս թռչուննեյէի կարգին Է 
պատկանում անշուշտ և Պղնձե քաղաքի թագավորի աղջկա <гսերբանդ 
հավքը», որին փոխանակում են և ինքը թագավորի աղջիկը, և բանբեր 
քույրեր։

Սանասարը որ նամակն -ստանում է ' հեծնում Է հրեղենը և քամու 
հետ հասնում Պղնձե քաղաքին։ Որովհետև դուռ չկար, «իր ձիու սանձն 
ոլորեց, ձիու մեյդան բաց ւարավ, դարձավ կանչեց իր աստված, ասպան­
դակ մի զարկեց ձիուն, մեկեն թռավ, ընկավ Պղնձե-բադան քաղաքի 
մեջ»։ Այստեղ նա իջևանում ՛Է մի հայի խանում, մի հալևորի մոտ. կամ 
հյուր Է ՛գնում մի պառավի ՛տուն։ Հալևորը ցույց Է սսսյիս աղջկա պալա­
տը. «Սև փանջայէեք, սե ամարաթներ, սև երդիսներ։ Էնի (թագավորը) սև 
փարդա ի կապած հերդիկներուն, որ աղջիկ դուռ չտեսնա»։ Բայց տա­
նիքի վրա ոսկի խնձորը ճրագի պես վառվում է: Եվ հալևորն ավելաց­
նում է. (ГԳյորզ ըմ կայ էնու երգիսներու տակ. ինչ դվաթով էլնի, էն 
գյորզ վերուցի ղարկե էն ոսկի խնձոր բերի տակ, դնի իր ծոց, թագա­
վորի հետ կռիվ անի, կտրիճ ը/նի, աղջիկ կը տանի իրեն»։ Սանասարն
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այդպես էլ անում Է, ոսկի խնձորը դնում Է ծոցին, և առավոտ քան ի՜նչ 
տեսան.—.տեսան « աղշկա երդիսներ բացվի, լուս ավիր ի քաղաք»:

Ըստ մի պատումի Աղքիկն առնելու պայմաններն են. «Պոզվտե սուն 
դյո մեք դաշտին, ակնունք գյո մեք ծովու վիշապի բերան ի, ինչ մարդ 
կտրիճ ըլնի, խանի», նոր աղքկան կտանի իրեն։— Սանասարը սյունը 
կտրում Է, որի ժամանակ Սասնա կողմից քամի Է դալիս, սյան շերտերը 
շուռ տալիս։ Ապա «զձին քշեց մեք ձովուն... վեր վիշապի դլխուն դադ- 
րավ. գուրզ ըմ զարկեց վեր վիշապի դլխուն, վիշապ զինք թավ։ Էտու, 
ակ րերնեն թռավ, գնաց մեք դաշտին։ Վիշապ ղինք թափ էտու, շուր 
ելից քաղաք ինչըիւ ւսնձրև գա, ընցկուն զքաղաք էթաց»: Առավոտն ինքը 
Սանասարը բացատրում է Հալևորին, թե «էս գիշեր սև ամպ ըմ Սասնա 
իետ  էկիր էր, անձրև էնա. մոտեն էկավ, քաղաք թրշեց»:

Մի ուրիշ պատումով հալևորն ասում է. «Որդի, էնու (Աղշկա) սեհր' 
երթ ծովու կղզին, մատնիք վիշապի բերնի մեք ի, հրեղեն մարդ ըմ 
м։' ըլնի, որ էրթա, մտնի ծով, վիշապի րերնեն հանի բերի, որ անու սեհր 
բա թալ ըլնի»։ Եվ Սանասարը «գնաց, մտավ ծովու տակ. տեսավ վի­
շապ գլուխ բարձրացեր ի, չանգալ վերևանց էթալ, վիշապի բերնեն 
զմատնիք էհան, դարձավ, իրի խան, կոչ էլավ, քնավ։ Առավոտ լուս 
բացվավ, ծովկսսողավ, վիշապ քամի քաղաք կ'ըլնի»։

Սաքնասարը ճրագի պեյյ վառվող ոսկի խնձորը կամ վիշապի բերնից 
ակն առնում է, բա յց թագավորը դեռ չի տաղիս իր աղքկան։ Նա երկար 
կռվում է թագավպւի ղորքի դեմ կամ աղքկան ուզող վոաՀլեվանի հետ, 
շատ ուտեչով, շատ խմելով հաց ու քր։ի պակասություն է առաք բերում 
քաղաքի մեք, մինչև որ վերք ի վերշո եղբայրն իրեն օգնության է. հաս­
նում և ամենքին հաղթելով առնում է  .աղջկան։

Այս պատմությունը պարզապես ամպրոպային կռվի մի առա.սպել 
■է։ Ինչքան էլ Վանա մոտ ցույց ՛էին տալիս Պղնձե քաղաքը, բա յց դա մի 
վիպական ա/նոսն է, ար և  էիր մեք փակված աղքկսքնով դուրս Է գա фи 
նաև այլ ազգերի վեպերի մեք։ Երկինքն իբրև քաղաք պարսպով պատած 
և անդուռն կամ պղնձի դոներով, շինած պղնձի ց կամ (ուրիշ մետաղ­
ներից' հատուկ էէ շատ հին ժողովուրդն երի հասկացության։ Այդտեղ փակ­
ված աղքիկը նույն ինքն ւարեգակն է, ար ծովային վիշապը Հափշտա­
կել է ։ Ակնունք թե մատանի, իսկապես մատանու ակն, վիշապի բերանին, 
դա միևնույն «ակն ու արեգակ ւաղքիկն»  է, որ և մի պատումով դարձել է 
«ճրագի պես վառվող ոսկի խնձոր»։ Արդ' այդ ակն .ու արեգակը գերի է 
վիշապի ձեոին, ուստի և երկինքը մթնել է, կամ պատկերավոր խոսքով, 
աղշկա ապարանքը л և ու մութն է , սև վարագուրով ծածկված է ։ Գալիս 
է ծովային հրեղեն դիցասքն Սսձնասարը, ազատում է  վիշապի բերանից 
ակը և լուսավորում է քաղաքը, այսինքն' արեգակն երևում է։ Մյուս 
կողմից, ա յդ ամրոպային դիցազն է « Սասնա քամին», «Սասնա սև ամ­
պը», որ երբ կռվում Հ ծովային վիշապի Հետ, «ծովը կատաղում է», 
բարձրանում է «վիշապ քամին», ինչպես առասպելների մեք կոչվում

V. ԱրԼյյյան — 27



է ամպրոպն ու պտուտահողմը, և անձրև է գալիս այն քաղաքում, ուր 
Հացի ու շրի պակասություն կ ա , ֊բ ո լո ր ն  այնպիսի գծեր, որ առասպելա- 
ր անութ յան մեշ հատուկ են ամպրոպային կռվին։ Բացի այս ընղհանուր 
կողմից' մեր աոայւպեվի մ եչ գանում ենք և այնպիսի գծեր, որ կան ուրիշ 
ազգերի նույն առասպելի մեշ։ հավար կամ ՚վնասակար ՛ուժը, արի ձեոից 
հերոսը խլում Է աղշկան, հաճախ պաակերանոօմ Է, ինչպես մեր վեպի 
մեշ, իբրև աղշկա հայր և թագավոր, որը, սակայն, ինչ որ օտար և թշնա­
մական բա<ե ունի իր մեշ. մեծ մ՛ասամբ վատ ւէ թնդունում փեսացուներին, 
չի ուզում իր հոժար կամքով ձեռից բա ց թողնել գեղեցիկ, լուսավոր 
Աղշկան, որին փականքի տակ է  պահում, կ ա մ սկզբում այնպես է  ձևաց­
նում, թե համաձայն է Աղշկան մարդու տալու,, բայց- հետո խնամախոսին 
կամ յիեսացուին ՛ամ՛են տեսակ արգելքներ, տլ դժվար իրագորՏելի պայ­
մաններ է դնում, մինչև որ վերշը դիցազնը բռնությամբ առնում է Աղշ­
կան։ Եվ այս հա՛ս՛կանալի է։ որովհետև նա սկզբնապես ո չ թե Աղշկա 
Հայրն ւէ, ա յլ ինքը վիշապը կամ վիշապի .ընկեր լար ,ոգիներից մեկը, որ 
բռնությամբ սոիրամ են ւԱզշկս/ն ալ բանտարկած պահում, ուստի և Աղ- 
շիկն, ըն՛դհակա՛ռակն մ եծ մասամբ պատրաստ Է իր հոժար կամքով ա նձ ֊ 
Սատուր լինելու հեյտսին և նույնիսկ կռվի մեշ օգնում Էլ Է նրան, ինչ­
պես մեր Վեպի մեշ։

166. Դևեր:— Վիշապների հետ մոտիկ առնչություն ունեն դևերը-, 
որոնք 1ւ հաճախ փո\խասարկյսւմ են իրար։ Դրանք լեռնածին վիթխարիներ 
և հսկաներ են, պարզամիտ ու միամիտ, ՛որոնք երևան են գալխւ և ուրիշ 
ժողովուրդն երի վեպերի մեշ, ինչպես պարսիկների, գերմանների, սեր­
բերի։ Մեր վեպի մեշ կա մի ընդհանուր տարածված զրույց դևերի մասին։

Քառասուն ՛դև կամ հարամի դև գալիս Դավթի ւնախրից քառասուն 
կով կամ հորթ են հափշտակում. Դավիթն ընկնում Է ետևներից, մտն՛ում 
դևերի այրը, սպանում ամենքին։ ՛Այնտեղ նա գտնում ՛Է քառասուն ձի, 
որոնց մեշ ՛և Ք՛ուռկիկ Հալալին, ՛այն՛տեղ Է և աշխարհի գանձն ու հարս­
տությունը, կույտ-կույտ ոսկի, արծաթ, որ մանուկ հերոսը Քեռի մորոսի 
հետ բարձում, բերում ՛Է Ատս ու ն։

Դևերն ու վիշապները իբրև գանձերի, հրեղեն ձիերի և հրաշալի 
բաների տեր շասո սովորական են զրույցների և հեքիաթների մեշ. հե­
րոսները նրանց այրը մտնելովս ՛սպանում են նրանց և գանձերն առնում։ 
Հիշենք գերման Տիգֆրիդի' Նիբելուն գների գանձը ձեռք բերելը, ինչպես 
և Ւիդրեկի գանձ խլելը հսկաներից։

Դևերի պատկերով ւեն նկարագրված Մհերի ճյուղի մեշ ե  Հալարա 
թագավորի .սերոճնդ քառասուն եղբայրները, որոնց ընկերանում Է Մհերը 
և սպանում նրանց մարդակեր դև քրոշը։ Սակայն դա պատմական հիշո­
ղություն Է միա յն, արի մեշ մարդիկ դևի են վերածված։ Մի ուրիշը, Կուպ 
դև, որ քառասուն թագավորի աղշիկ Է պահում, սպանվում Է Մհերից, 
որ այս աղշիկներին պսակում Է վերևում հիշված քառասուն եղբայրների, 
հետ,
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167. Առյուծաձև Ս՚հեր:— Այս Մ Հերն իսկապես կրկնություն է 
Պստ՛իկ Մ հերի, և նրա վրա պատմվածները Սանասարի և Դավթի վրա 
■պատմված միջադեպերից կազմված մ,ի կրկնություն է միայն։ Կարևոր 
դիցազնական գիծը,  ար միայն այս Մհերի վրա է պատմված, որից և նա 
իր մականունն է ստացել, է մանուկ հասակում մի առյուծ սպանելը։ 
«եղավ որ մեկ առյուծ փայդա էղավ ճանապարհների վրա, էրթացող 
գալացող րիրադի կտրեց, մարդ չէր կարնա ճամփոլ հետ էր թեր»։ Թ ան­
գութ յոլն է ընկնում Աասոմւ։ Մհերը տասնուհինգ տարեկան հասակում 
հակառակ հոր կամքին գնում է առյուծին սպանելու. «Առան իրար. Մհեր 
առյուծին սպանեց, քաշեց էրկու կտոր արեց, մեկ դրեց ճամփու էն ղրաղ, 
մեկ էն ղրաղ»։ Նա ձևում, կիսում է առյուծին։

Այս ոքատմվածքը Հիշեցնում է Ս՚ամսոնի, Հ  երակ լի նման արարք­
ները. ռուսաց վեպի մեշ ևս Սոյովեյ Ռաղրոյնիկը ՛երեսուն տարի կտրում 
է ճանապարհը, նրան սպանում ւէ Ի լյա Մուրռմեցը։ ճանապարհ կտրող 
նման յէիթխարիք դուրս ,են գալիս և գերման վեպի մեշ։

168. Վիպական եղանակներ Ա ընդհանուր զրույցներ Դավթի ճյու­
ղից:— Այս ճյուղն, ինչպես տեսանք, հիմնապես պատմական է, միայն 
ժողովուրդն իր յձիրեվի Հերոսի արարքները զարդարել ւէ շատ ընդհանուր 
վիպական գծերով և զրույցներով, որոնց մի մասը արդեն տեսել ենք։ 
Ավել որդ վփ [ինիլ մի քանի ՚այդպիսիներն ևս մատնացույց անել։

Բացի մւանկական չարություններից, որոնք մասամբ և Մհերի վրա 
■են պատմվում, մի տարածված զրույց Է Մյյրա Մելքի վարձելը Դավթին 
կրակով և ասկՀով, որից և թ  [վատանում 4  Դավիթը։ Այս ամենը հիշեցնում 
■է, օր. Մովսես մարգարեի մասին պատմվածքները. նրա մանկական 
■արարքները Եգիպտոսի փարավոնի (=Մ սրա  Մելիքի)  տանը մեծանա­
լիս, նրան փորձելու ,զրույցը, նրա թլվատությունը և ա յլն ։

Դավթի՝ Մսրից Աասուն գավն ևս զարդարված ՛է մի ուրիշ յւովորա- 
' .կան վիպական գծով, այն ,է Մսրա Մեվիքը պատվիրում է իր երկու վսսհ ֊ 

լեվաններին ՛սպան՛ել Դավթին և արյունը բերել, որ ինքը ի մ ի . բայդ 
՛Գավիթն հաղթում ւէ նրանց. նրսՀն չեն սպանում և փահ լ Ավանները Մ սրա 
Մելիքին Դավթի արյան տեղ շան յակ ոտի արյուն են խմեցնում։

Սովորական զրույցներից է և Դավթի ւ կամ Մ հերի ալ ձենով Հովանի 
կնոջ' Աառիայի մայրին պատմվածը։ ՛Անհավատարիմ Սաոիան իր ցան­
կության չհասնելով' ամրաստանում է  Դավթին կամ Մհերին և տնից 
■դուրս անել տաքիս նրան։ Դա Հովսեփ Գեղեցկի և Մետափրեսի կնոջ 
.պատմությունն է Ս. Դրքի մեշ։

Նախրորդ, ւորսորդ և մսպւտիկ իրարոլց բաժանել կարելի չէ. նախ­
նական կենքքաղի և վեպի մեշ այս ՛երեքը միացած են, ինչպես և սասուն֊ 
ցիների կյանքի մեշ է եղել։ Դավիթը հետզհետե այս երեք պարապմունքն 
էլ ունի, նա գառնարած ու նախրորդ է դառնում պողվատե սոլեր հագած 
1ւ պողվատե ցուպ բռնած, [որոնք մի օյ*վա մեշ մս/շվոռմ [են։ Նրա ոտների
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տակ, ինչպես ռուսաց վեգի մ, եք Ի լյայի որդի Առկոլնիկի, երկիրը թնդում 
է. գազս*ններն իրենց արջերից դուրս են փախչում։ Նա արագոտն է ավելի 
քան Աքիլլեսր. ժո զովում է վա յրի կենդանիներ ալ գազաններ, որ և նման 
է Աամսռնի Iաղվեսներ բռնելուն։

Իբրև /որսորդ' Գավիթը Հիշեցնում է իր պարսպապատ ւորսի սա րով 
մեր հին վիպական ւորսորդությունը։ Իրրև մարտիկ ևս նա վարվում է 
ինչպես վայել է վիպական հերոսներին։ Քնած տեղը թշնամուն /սպանելն 
օրինակ, վեպերի մեշ Համւպրվոեմ է մեծ ՛ամոթ ու նախատինք հերոսի 
համար։ Մեր Դա վիթն ևս /սարի .գլխից գեղեցիկ կերպով իմաց է տալիս 
թ քնամոլ քնած բանակին, որ պատրաստվեն իր հարձակմանը։ Ն։ս չի 
ուզում քնած տեղը Մսրամելքին ւանգամ սպաներ Վիպական /մի եղանակ 
է ե այն, որ ասպետական մեծահոգությունը պահանջում է, որ մեկը՛ 
մյուսի դեմ հավասար ուժերով կռվեն, հսկան պետք է հսկայի հետ մե­
նամարտի։ Երբ &ոՀրաբը հարձակվում է հասարակ զինվորների բա­
նակի վրա /ու կոտորած անում, հանդիմանվում է էհոստռմից. ճիշտ ինչ­
պես մեր վեպի մեշ Հալևորը г փոշտ-փոշտа ասելով հանդիմանում՛ ք 
Դավթին' /բանակի ւմարդկանց 'մեշ արած արյունահեղ կոտորածի համ/ար: 
և հայտնում Է, թե Դավթին Վայեվ /Է Մսրամելքի հետ կռվել։

Մսրամելիքը, որ նույնպես լեռնանման անարդիլ հսկա Է, ինչպես 
դևերը Հեքիաթներում, օրերով քուն Է մտնում։ Նա Դավթի հարվածը հա. 
մարում Է լվի կծած,—մի գիծ, որ ուրիշ ազգերի վեպերի մեշ ևս կա, օրի­
նակ գերմանական Թոռը ւմուրճով հարված/ում .Է Հսկա Սկրիմիրին, ոթ- 
ծառի տակ քնած խռմփոլմ Է և Հսկայական խռմփոցից ծառերի ճքու­
ղերը գետին են խռնա րՀռյյմ, ինչպես Մսրամելքի շնչից վրանն ՛Է դողում է 
Սկրիմիրը Թոռի Հարվածից զարթնում, ասում Է, թե երևի տերև ընկավ։ 
Երեք անգամ ավելի ւու ավելի /ուժեղ Հարված /ստանալոլց Հետո' նոո 
զարթնում Է նա և կռվի ելնում, ինչպես և Մսրամելիքը։ Մսրամելքի 
փչելն /ևս Դավթի վրա, տր պետք Է դրա շնչից թռչեր, դարձյալ մի տա­
րածված վիպական գիծ էէ։ Նույն ձևով գերման վեպի մ/եշ Վիդգան կռվում 
է էտգայր հսկայի դեմ' .կռվից առաշ թ շնամ ու տանը հաց .ուտելուց հե­
տո, տր նույնպես մի ՛սովորական գիծ է, ինչպես և մեր Դա/վիթն Հ  անումՒ 
կռվից առաշ յոթն օր Մսրամելքի մոտ հացկերություն անելով։

Եվ վերջապես վեպի մեշ փոխադարձ Հայհոյանք, ճաղբ, պարծեն­
կոտություն և  այլն շւատ սովորական թանձր ւեն, իբրև նախնական բար­
քերի արտահայտություն։ Նույնպես իբրև նախնական կռիվների նկարա­
գիր' մենամարտը, թշնամուն պատռելով երկու կես անելը, ծառից կա­
պելով ճեղքեյր, Iայրելը և ա յլն։

Դավթի և Խանդոկթի ամուսնությունն ևս պատմված է ընդհանուր 
վիպսոկան /եղանակով /և նման է Սանասարի և Քա ռա սոլն ֊ճ  յո ւղ ֊Ծ  ա մ ի 
ամոօսնոլթյ ան։ Աղջկա գեղեցկության համթավի վրա քառասուն փեսա­
ցուների, փահլեվանների կամ /արքայորդիների, միաժամանակ գալը- 
նրանց ծառա դարձած /ապրելը Հարսէնացուի տանը, կամ սպառնալը. ք ա ֊
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ղաթն ավերել, գեղեցկուհու չհավանելը նրանց, երգիչների միշոցով իր 
մասին իմաց տալր նշանավոր հերոս %սվթին, սրա լսելով միայն սիրա. 
հարվելը 1/ան գութին յ հաղթ՛ելը ոսոխ փահլեվաններին ։ որոնց մի քանիսի 
հետ օրերով կռվում է. իր հարսնա ցոլի համար ՛ուրիշ կռիվներ անելը, 
նրա հետ մենամարտելը, Խաս-րախլալում տեսնվելը և այլն, — ահա սո­
վորական վիսքական ամուսնության պատկեր, .որի մեշ մտած են և մի 
քսէնի ՛ուրիշ վիպական գծեր, ինչպես են Դավթի լծվելը գութանին, Խան- 
դութի դռնապան Հւսմտոլի ձեռքը ՛սեղմելը' իր ուժը նրան ցույց տալու, 
համար և ա յյն, որոնց նմանները ՛կան և ուրիշ ազգերի վեպերի մեշ։

Այսպ՛իսի ընդհանուր վիպական գծեր շա՛տերն ես կարող \էինք տալ 
և բաղդատության բերել ուրիշ ազգերի վեպերից նմանները, բայց ա յղ 
շատ կրնդարձակեր այս աշխատության ծավալը, ուստի թողնելով ա յդ՜ 
բավականանանք հիշելով մի երկու ընդհանուր տարածված զրույցներ ևսг

169. Հոր և որդու կոիվը:—  Մեր նոր վեպի մեշ մտել է շատ ազգերի 
վեպերին հատուկ մ՛ի առասպել ՛ևս, հոր և ՛որդու .կռիվը, որ զանազան 
ձևերով պատմվում \է և նայելով վեպին' զանազան վախճան ունի, կամ 
որդին է ա պանում հորը, կամ Հայրը' .որդուն, կամ երկուսն ևս կենդանի 
են մնամ ։

Պարսից վեպով ՏՀոհրաքէի մա յր' Ւ՚եհմինեն, որին Ռ՚ռստամն իր 
մուսնոլթյան .երկրորդ օրը ՛թողնում Է, մեծացնում Է որդուն և ուղարկում 
հորը որոնելու։ Թեհմինեն Հ՛ուրանի թագավորի աղջիկն Է, իսկ Ռոստամն 
Իրանի Հզորը, ՛որ &եհմ՚ինեի թշնամոլ աղշկա Հետ Հարակցության մեշ 
մտնելովհանցանք Է գործում, ուստի և պատմ՛վում Է. ՛որովհետև ՛թ ե ֊ 
պետև որդին զորանում Է հոր վրա, բայց հայրը խաբեությամբ սպանում 
Է նրան։ Նույն կռիվը ՛կա և ՛կելտական Կլիզամ՚որի ե  Կարտոնի համար,- 
որի մեշ որդին Հորից վրեժ առնել Է ուզում, այլև ռուսաց վեպի մեշ- 
Ի լյայի հետ .կռվում Է իր որդին կամ աղջիկը, որ հորից իր մոր ՛անպատ­
վության, բռնաբարվելու վրեժն Է ուզում առնել։

Այս կռվի ՛Էական ՛կողմ՛ն այն .Է, որ սիրելի Հերոսն ՛ապօրինի կենակ­
ցություն Է ՛ունենում թշնամոլ աղշկա Հետ և պատժվում Է այդ բանի հա­
մար։ Որդին մեծանալով մոր սքատիվն Է պաշտպանում վրեժ առնելով 
հորից։ Բայց այս Էական կողմը շատ ազգերի վեսքերի մեշ արդեն դուրս 
Է ընկել, .ինչպես մի գիշերվա մեշ Ռոստամի օրինավոր կինն Է դաոնում 
թեհմինեն, ինչպես և մեր վեպի մեշ Մ Հերը Դավթի օրինավոր որդին Է 
և մի քանի պատումներով ծնվում Է նույնիսկ հոր ներկայությամ՛բ,- մինչ- 
ուրիշ պատումներով Մ Հերն իր մ՛այրական պապի տանն Է ծնվում և կա՛մ՛ 
Դավիթը հեռս/նամ Է իր .կնոշ ՛մ՛ոտից որդու ծնվելուց առաշէ

Ամուսնությունն ընդհանրապես հերոսների ։ոտ ը չի կապում». 
նրանք հաճախ ՛երկար ժամ՛անակով հեռանում են կռոշից, մինչև անգամ 
ուրիշին առնում։ Այսպես Առյուծաձև Մ հերին կամ Մ՚անասարին կանչում 
Է Մսրամելքի կինը, որ իրեն առնի և Ասրում Էլ թագավորություն անի с
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յյհերն այդ [մասին Հայանում է իր կնոջը, և կինը շի համաձայնում ոչ 
թե ա յն պատճառով, ար ՄՀերն ուրիշ կին պիտի առնի, ա յլ որ նա տաճիկ 
4 . «%*ւ ինչի՛ ՛կեր թաս. Հն տաճիկ ■է, դու խայ֊քրիստոնյա յիս. ինչի’ 
կ՛էրթաս էն ու խեւտ գլուխ մեկ անես»։ Բայց Մհերը պատասխանում է. 
«Խոզ տամ էնուր կյուտիկ (գլուխ), որ կը տա կոտիկ, չառնի կյուտիկ», 
և գնում է ։ Այսպես և Գավիթը հեռանում է Խանդութի մոտից և նայելով 
■պատում՛ներին զանազան նպատակներով։

Նա գնում 4 Գյուրջիսաան գեղեցիկ աղջիկներ ճարելու, իր ձեռի տակ 
եղած փահլեվաններին պսակելու և նրանց երկիր, կալված տալու,— 
բոլորն ■ընդհանուր վիպական գծեր։ Քառասուն փահլեվաններին պասկե- 
լուց և երկիրները կիսելուց ու նրանց բաժին տալուց հետո*  ինքն էլ առ­
նում է  Ասաուձ բերում ամենից գեղեցկին, էԳյոլրջու աղջկան:, որ ե 
Մհերի կինն է դաոնում։ Ուրիշ պատումով Գավիթը Խանդութի հղության 
ՀհսմաԱակ գնում է նրա համար գեղեցիկ նաժիշտ բերելու։

Հեռացող Գավիթը կնոջը սոայիս 4 , ինչպես Ռոստամը Ւեհմինեին, 
ինչպես և ւուրիշները, մի ռակի բազբանդ, որ որդու թևին կապի։ Ծնվում 
ե մեծանում է Մհերը. նրա ՛Հայրը չկա. նրան պոռնկորդի են անվանում, 

ինչպես 3)ոՀրաբը' նա իր մորից հարցնում -Է Հոր մասին և ելնում որո­
նելու նրան։ Պատահում Հ  հորը, որ մի մանկամարդ Iաղջիկ է բերում, և 
հանդիմանում է նրան այդ աղջկա համար։ Դավիթը, որ երկու անգամ 
վախեցել էր, մեկ Մսրամելքի զորքի բազմությոմյից, մեկ էլ Համտոլից, 
ա յժմ էլ վախենում է որդուց, որ ավելի մեծ հսկա է քան ինքը, ինչպես 
1լ Ռռսսոամը, որ մի .անգամ առաջ Սպիտակ դևից էր վախեցել, վախենում 
4 Տոհրաբից, ինչպես և Իլյան վախենում է իր որդուց և աղջկանից,  որոնք 
ավելի զորեղ ՛են քան Հայրը։ Երկուսն իրար են առնում ձիով և հետո ըմ­
բշամարտում են, ինչպես Ոոստամն տւ քՀահրաբը։ Ի լյա յի և իր արդի Սո- 
կոլնիկի համար ռուսաց վեպն ասում է.

Не две горы вместе сдвигалися,
Два богатыря съезжались во чистом поле...

և  ապա թե'
Съехалися два богатыря,
Будто две горы вместе столкнулися-...

և ա յդ  երկուսն Հլ
По коленам в землю приобмялися...

.Հադրբեշանւ— Այս միևնույնն իբրև կրկին պատմվածք կա և Դավթի որդի Մհերի համար,

■եղած քառասուն աղչկերանց հետ ամուսնացնում է իր ընկեր փահլեվաններին և ապա 
՜նրանց տեր դարձնում իրենց հայրենի Հալեր քաղաքին։ Վեպն ինքն իրեն հակասելով
• այգ քառասուն փահլեվանի հետ դնում է և Կոզբադնի երկու որդիներին, ազգականներին
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Նույնպես և մեր վեպն шипиէ Է, թե'

Տեսավ (հանգութ) ինչ Էրկու սար 
Կ էրթան, կը գան, դիպնեն իրար, 
էնպես ի Դավիթ Մհեր առած հիրար,
Մարդ չէր կարտ մոտենա...

Զարկվան, կռվան էտա տեղ,
Р-ող տւ դուման .էաա դաշտ բռնեց,
Ինչըխ կը կռփին---Ընցկուն կը կռվին,
Ինչըխ գութան թալիս ամառվան լուր գետին.
Չուր գետին, սարիր, քարիր 
Հըռշիվ վուտքերուն կը խալին.
^ " զ  Կ՝Ը1Կ. էրկնուց իրիս կը բռնը,

Մհերը զորանում է հոր վրա և նրան դետին է դնում ե  ուզում սպա­
նել, Դավիթն արտասվում է, Այդ ժամանակ բացվում է գաղտնիքը, երբ 
Դավիթն ասում է' «■Դու որ ինձ սպանես, իմ կտրճի ձեռից ի՜նչպես պիտի 
պրծնես», Մհերն իմանում է , ար իր ՛ոսոխը իր հայրն >Է, և Դավիթը Մհե- 
րի ա պարան շանից ճանաչում է նրան, ինչպես Ոասսէամը' ^„հրաբին, 
Պարսից վեպի մեշ սակայն հայրը արգոսն մահացա, վերք տալուց հետո 
է ճանաչում. իսկ մերի մի քակի պատումների մեշ վախճանն ա յդ կողմից 
բախտավոր ք  լինում, միայն հայրն •անիծում Է որդուն' անժառանգ և 
անմահ մնալ, որ և հավաստյավ մեր հին Վիպասանքից Է գալիս,

Ինչո՛ւ [են կռվում Դավիթն ալ Մհերը,֊^պատումները որոշ պատաս­
խան չեն տալիս, որովձետև բո չորի մեշ ևս Մ Հերն օրինավոր արդի Է, Սա­
կայն թե մեր վեպի մեշ Աս սկզբնապես որդին իր մար պատիվն Է ուզե­
ցել պաշտպանվել հոր դեմ, դրա համար ակնարկություններ կան, Դ ա ֊ 
վիթը մի գեղեցիկ աղշիկ Է բերում, որի համար և բռնկում Է կռիվը, ո ր ո վ ֊ 
հետև ՄՀեին ա յղ շահել աղջիկը վա յել չի գանում ծերոնի Դավթի ն,- 
Պատումները Դավթի [բնավորությունն ազնվացնելով' ՛այդ գեղեցիկ ա ղ ֊ 
շիկը դարձնում են Խանդու,թի աղախին կամ Մհերին կին, բայց ւ դա եղեք 
է ՛սկզբնապես Դավթի {երկրորդ կինը, որ հնյոմը \և մինչև վերշին դարերը- 
սովորական Է ՛եղել մեւվնտւմ։ նույն բազմակնության սովորությունը հա­
յերի համար գտնում ենք և վեպի մեշ. Դավիթը գնում Է Խ անգութին առ­
նելու, բայց միաժամանակ խոստանում Է Կապուտկողա իշխանի աղշ­
կան Էլ առնել. Աչունքի Էն ժամանակը Մովս ես ի ժամանակն Էր,—բա­
ցատրում Է մի՛ամ՛տությամբ վիպասանը,— որ (ով ար) քրիստոնյա Էր'1 
իրավունք կար երեք չորս կնիկ առնել», Մհերն ՛ուրեմն իր մար անպատ­
վության վրեժն Է առնում, ՛որ Հայրը երկրորդ կին ՛Է բերում տուն, միա յն 
այս ՛երկրորդ կինն ևս նորագույն մեղմ՛ացած մի պատմվածք Է։ Մհեր1, 
իսկապես ապօրինի զավակ Է, ինչպես և նրան պոռնկորդի ՛են անվանում, 
դրացի երեխաները։ Ուրիշ պատումներով հոր և որդու կռվի պատճառը՛
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որդու անհնազանդությունն է ։ Հայրը որդուն չարությունների համար 
ապտակ է տայիս, և որդին բոն,ում ւէ Հոր փողպատը, ու վռվում են։ Ուրիշ 
տեղ Հոր և արդու կռիվը կրկին անգամ է պատմված. Մ հերն սպանոսէ 
Է քեռիներին, Գավիթն ՛ապտակ ում Է նրան, ու կռվում են. մեկ Էլ Գա­
վիթն աղախին Է բերում Խանդութի համար և Մհերն աղախնի պատ- 
ճառով կռվռաք ւէ հար հետ։

Ինչպես էլ ,[ինի, Գավթի և Մհերի կռվի պատճառը Դավթի ապօրի­
նի կենակցությունը չէ Մհերի մոր հետ, որովհետև Մհերը միշտ օրինա­
վոր ժառանգ է ։ Բայց ա յս գիծը կա մեր վեպի մեշ միայն իբրև կրկին 
պատմվածք։ Գավիթը կռվում է իր ապօրինի աղշկա հետ և սպանվում 
է նրանից։ Նույն կրկին պատմվածքը կա և Պարսից վեպի մեշ. Ոռս տամ ը 
բացի ՋոՀրաբի հետ ւ կռվելուց' Ջ  հան գիր նա մայի մեշ, որի գլխավոր ЛЬ - 
բոսը Ոռստամի երկրորդ »որդին է, կռվում ւէ իր որդու հետ, բա յց ճանա­
չում .է նրան և խնայում։ Ոուսւա\ց Իլյան բացի ՛որդու հետ կռվելուց' կովում 
է և  ՛աղջկա Հետ։ Այսպիսի մի կրկին պատմվածք է և Դավթի կռիվն իր 
աղջկա հետ, արի պատճառը շատ պարզ է' Գավթի ապօրինի կենակցու­
թյունն է աղշկա մոր հետ։

Դավիթը նշանված \է Չմշկիկ ԱոլլթաԱի Հետ. նրանք аմատանիներն 
իրար Հետ փոխել ւեն». բա յց Գավիթը թողնում է  իր նշանածին և Խան­
գութին առնելու գնում։ ճ  անապարհին ն ա  գիշերը մանում է  Չմշկիկ Ս՚ոզ- 
թանփւ մոտ և (Гխաբվում է», այս,ինքն' հարակցություն է  ունենում, և թող- 

_ նում, Հեռանում։ Երբ նա Խանդութի ն առած գալիս ( ,  Չմշկիկ Սուլթանը 
կռվի է դուրս գալիս Գավթի դեմ իր անպատվության վրեժն առնելու 
Համար։ Դավիթը ՛երդվում ւէ Խանղութին տուն հասցնելուց հետո գա/ 
կռիվն անել, բա յց տարիներ ՛անցն կ ուց Հետո' նոր հիշում է  իր երդումը և 
գնում է  Չմշկիկ Սուլթանի կռվին։ Նա ապանվռւմ է Չմշկիկ Սուլթանի 
աղշկանից, որ Գավթի ց  էր եղել։ Գավիթը մահացու վերք ստացած' 
երկու կտոր է անում իր աղջկան, [ինչպես Իլյան իր աղջկան։

170. Հին առասպելների մնացորդներ:—  Պատումներից մեկի մեջ 
Դառնիկ Որբիկը (=Դ ա վ ]։թ ) չի սպանում Բաղդադի Խալիֆային (=Մ սրա  
Մելիք), ա յլ կԱնդանի բոնում, բերում է, որ իր մորը ծառայությոմւ անի։ 
■Այնուհետև Բաղդադի Խալիֆայի, Դառնիկ Որբիկի և սրա մոր համար 
պատմվում է նույն զրույցը, որ մեր հին Վիպաս՛անքի ՛մեջ ասվում է 
■վիշապ Ար գավակի, Ար տավազդի .և Սաթենիկի մասին, և որի զանազան 
■պատմվածքները մեր և ուրիշ ազգերի մ եջ' արդեն բերել ենք իր տեղում։ 
Այս զրույցի բովանդակությունն այն է ,  տր որդին հաղթելով թշնամինե­

ր ի ն ' խնայո՛ւմ ՛է նրանց մեծին, որ է վիշապ կամ դև. որա Հետ մայրը 
ծածուկ սիրողություն ան կ ո վ ' հիվանդ է ձևանում և զանազան կերպով 
աշխատում է կորցնել արդուն, միա յն վերջը բացվում է դավաճանու­
թյունը, վիշապը կամ դևը սպանվում է , պատժվում է և մա յրը։
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Մի անգամ որ այս զրույցը կապվել է Դառնիկ Որբիկքւ և Բա զգա գի 
Խալիֆայի վեպի հետ, ասացողներն այղ սիրողությունը մեղմացնելու 
համար' Դառնիկ Որբիկի մւռրը դարձրել են Բաղդադի Խալիֆայի նշա­
նածը, որին Դառնիկ Որբիկի հայր Աբլաղը Հափշտակել, փր կինն է ղարձ- 
ր կ ՛ Բաղդադի Խալիֆան ,այդ  պատճառով հարձակում է գործում Սա­
սանի վրա, .ետ է խլում իր նշանածին (Աբլաղի կնոշը) . բայց Աբքաղև 
իր եղբոր՝ Իշխանի հետ հասնում, ազատում են Կնոշը, իսկ Խալիֆան 
փախչում է ։ Աբլաղի մահից հետո նրկրորդ անգամ հարձակվում 4 Բաղ­
դադի Խալիֆան, բայց հաղթվում 4 Աբլաղի արդի Դաւէնիկ Որբիկից, որ՛ 
և բլինում Է նրան։ Առանց մանրամյւանությունների մեշ մտնելու' ասենք, 
որ Բաղդադի Խալիֆայի .այս երկրորդ հարձակումը' Դավթի և Մսրամել֊ 
քի կռիվն Է, փոքր ւինչ փոփոխված, իսկ ա ռաշին հարձակումը Սանասարի 
կամ Բաղղասարի ամուսնության մի կերպարանափոխ եղած պատմվածք’ 
Է լոկ. Աբլաղը միևնույն Սսէնասալն Է, Իշխանը' նրա ՛եղբայրը (Իշխանը 
հետո և Ք՛եռի մորոսի կամ Ձենով Հովանի տեղ Է անցնում), իսկ Բաղ­
դադի Խալիֆան ևս պարզ կերպով անցել Է ա յն .վիշապի տեղ .որից Սա- 
նաաարը խլում ւէ Պղնձե քաղաքի թագավորի աղջկան: Կնշանակի' հին 
առասպելական ՛վիշապին փոխանակել է Բաղդադի Խաքիֆան։

Այս միևնույն Բաղդադի Խալիֆան ահա Աբլաղի որդի Դառնիկ Որ- 
րիկի (  =  Սանասարի տրդի Դավթի)  և իր մոր պատմության մեշ դուրս 
է գալիս հավատար հին Արգավան վիշապին։

Հին առասպելներից' բացի Սաթենիկի սերն առ վիշապ Արգավանը*  
մնացել է և Վիպասանքի առասպելների շարունակությունն ու վերշը, 
այն 4 ' Արտավազդի' իր հոր անեծքի տակ փակվելը Մասիսի մեշ, որ՝ 
նոր վեպի մւեշ պատմվում է Դավթի որդի Մհերի համար, որը նույնպես 
իր Հոր անեծքի տակ փակվում է, միայն Տոսպան բլրի մեշ. դրանով և:
վերջանում <է նոր վեպը։

Նոր վեպի այս երկու առասպելն անշուշտ հին Վիպասանքից են ան­
ցել արդեն այսպես միացած ձևով, միակ փռփոխոլթյոմնն ա յն 4 ։ որ երկ­
րորդ առասպելն, ինչպես ս պասեքի էր, Դավթի վրա չի պատմված, ա յլ 
իր ՛որդի Մհերի ւ վրա։ Սակայն դա զրույցի մի սովորական բաժանումն է  
երկուսի, որի գեղեցիկ օրինակը գտնում ենք ի միշի այլոց և հետևյալի մեշլ- 
Մի Ս անաս արը դարձել է Սանասա ր և իր որդի Արլաղ, մի Դավիթը դար­
ձել է Աբլաղի որդի Դաոնիկ Որբիկ, սրա որդի' Դավիթ, և սրա որդի ^ լո բ  
Դավիթ։ Մի հերոսի Վրա պատմվածը երկուսի, երբեմն \եբեքի բաժան­
վելով' ւասվում է հոր ՛ու արդու վրա, ՛որոնցից մեկը կամ մյուսն իհարկե 
նոր 4 մանում վեպի մեշ, դառնալով հին հերոսի արդի կամ հայր և իր 
վրա առնելով նրա զրույցի մի մաւսը։ Այսպես և մեր հին աասսպ.ելներ/։ 
մեշ ւամպյէոպային աստված Վահագնի համար ստեղծվել 4 ДА հ՛այր' գ ի ֊ 
ցագն Տիգրան, որ և իր վրա Է առել վիշապ Աժդահակի դեմ կռիվը, որ 
սկզբնապես անշուշտ ՎաՀագկիԱն Է եղել։ Այդ միևնույն կոիվը նոր վեպի
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,մեշ, տ եսա կ, պատմվում ՛Է Աանասարի վրա, որ ունի ամպրոպային 
դից աղն ի հա՛տ կութ քո ճնԱեր,

Նոր վեպի մեշ ւ եղած դիցազնական առասպելները համեմատելով 
.մեր հին առասպելների Հետ գանում ենք, որ Հին առասպելները գրեթե 
յսմ՚բողշապես մտել են նոր վեպի մեչ, ՛այն Էվ նույն դասավորությամբ, 
որ ունեն այդ առասպելները մեր հին Վիպասանքի մեշ, սրա մի մասը 
համարելով և դիցազն Տիգրանի առասպելը, որոնց բոլորի ընդհանուր 
կենտրոնն է վիշապների դեմ կռիվը։ Արդ Վիպասանքի մեշ, պատմա­
կան հիշողությունները մի կողմ թողնելով, կան միայն հետևյալ երեք 
.առասպելը.

1. Դիցազն Տիգրանը, որ փոխանակել է ամպրոպային աստված ծո­
վածին հրեղեն պատանի Վահագնին' դարձնելով սրան իր արդին, ո ւնե ֊ 
.նոսմ է ամպրոպային կռիվ վիշապ Աժդահակի հետ, հաղթում է նրան, 
.աղատում ՛իր քրոշը, դերում Աժդահակի ,կնոշը' Վիշապաց մորը։

2. Այս վիշապներն այնուհետև հանդես են գալիս Արտաշեսի վեպի 
ւմեշ. որդին' Արտավազդը կռվում է վիշապների հետ, հաղթում նրանց, 
փր մայրը' Սաթենի կը սիրողություն է տռնԱնում նրանց գլխավորի Հետ և 

այէՆ՛3. Արտավազդը հար անեծքի տակ փակվում Է Մայւիսոաէ։
Այս երեք առասպելն ևս գրեթե էնայնությամբ կան մեր ՛նոր վեպի

յմւեշ։
Ո.. Մւեյւ Հերոսների նախնին Սանասարը, ծովածին ու հրեղեն մարգ, 

.՛ունի ամպրոպային հերոսի հատկություններ, պատանի հասակում կռվում 
Է Վիշապի Հետ, Հաղթում Է նրան, ա,զա՛տում Աղշկան, որ իր կինն Է դառ­
նում ։  Ուրիշ խոսքով կատարում Է նույն ամպրոպային կռիվը։

2. Վ՛իշապն այնուհետև իբրև Բաղդադի Խալիֆա հանդես է գալիս 
՛Դառնիկ Որբիկի վեպի մեչ, հարձակվելով Սասունի վրա և կամենալով 
խլել ԴառՏփկ Որբիկի հ՛որ ձեռով իրենից Հափշտակած կնոշը, բա յց հաղթ­
վում .է Դառնիկ Որբիկից. սրա մայրը, սակայն, ծածուկ սիրողություն է 
անում նրա հետ։

3. Դաոձխկ Որբիկի ( =  Դավթի)  արդի Մհերն իր հոր անեծքի տակ 
. փակվում է Տոսպան բլրում։

Մեր հին առասպելների և (նոր վեպի մեչ եղած առաս՛պելների նույ­
՛նությունն ա յն .աստիճան է, ար կարելի էր կարծել նույնիսկ, թե նոր վե­
պը, առասպերս կանի նկատմամբ, միևնույն Հին Վիպասանքն է, որ 

սքինչև այժմ կենդանի մնում է։ Երկուսի էական տարբերությանն այս է ։ 
.'Հին՛ ‘առասպելների մ եչ հին պա՛տմական անուններ են՝ Տիգրան ֊Վահագն, 
-Արտավազդ, Արտաշես և այլն, որոնց ժամանակի, ինչպես և Հրաղա- 
.միզդի՛ ու Տրդատ Ա-փ, պատմական հիշողությունները մտել են առաս­
պելների մեշ, և կազմվել է  Տիգրան-ՎաՀաղնի, Երվանդի, Արտաշեսի ու 
էԱֆոավազդի վեպ՛ը։ ՛նոր վեպի մեշ Հին վիպասանքից դուրս է ձգված



բոլոր պատմականը, պահվել են միայն դիցազնական առասպելները' 
Սանասար, Դավիթ ու Մհեր անունների տակ, միաժամանակ ե առաս­
պելների մեշ մտցվել են գծեր միջնադարյան պատմականից, այլև ուրիշ 
ընդհանուր զրույցներ։

Արդարև, հին դիցազնական առասպելներն ամենայն ժողովրդի մեջ 
ևս շատ դժվար ևն մոռացվում։ Նրանք երկար դարեր ապրում են ժողո- 
վըրդի բերանին, այսպեո ասած' միշտ հին պատմական հագուստի տեղ 
նորը հագնելով։ Բ՛ոլոր պատմական հիմք ,ունեցող վեպերը երկար թե' 
կարճ ժամանակ ապրելով' վերջ ի վերջո մոռացության են տրվում, իսկ/ 
դիցազնական առասպելները, որոնք հիմք ,ունեն հին հեթանոսական հա­
վատալիքները, շաա հաճախ նորոգվելով հարություն են առնում։  Ոսստի- 
և զարմանալի չէ, որ մեր հին առասպելները նույնպես երկար դարեր 
ապրելով երևան են գալիս մեր նոր վեպի մեջ։ Բայց արքան ծանոթ ենք ■ 
մեր էնոր վեպին, այդ հին առասպելները չեն կազմում մ եր  նոր վեպի՛ 
սաղմը, Էական կենտրոէնը, որոնք իրենց քաշած, միացրած լինեին նոր- 
պատմական հիշողություններ և ուրիշ զրույցներ։ ձին առասպելներն իս­
կապես հագցված ւեն էնոր վեպի մեջ. նոր պատմ ական ֊վիպականն ու հին՛ 
առասպելականը' իբրև զույգ ու կից, բա յց անջատ բաներ են պատմվում՛ 
և ոչ ՛թե իբրև մի անբաժանելի միություն, այնպես որ եթե էնոր վեպից 
այդ առասպելները դուրս ձգվեն,—.ինչպես որ շատ պատումների մե; 
չկան, — գրեթե ոչինչ չի կորչիր Երևում Է, игр էնոր վեպն այդ առասպել­
ներից անկախ բան Է, և առասպելները հետո միայն մտել ւեն վեպի մեջչ 
այսինքն' նախ պատմվել Է ՛երկու եղբոր Հայաստան գալն ու Սասանում՛ 
Հաստատվելը, և ապա հետագայում միայն վերագրվել Է նրանց Վէռ- 
Հագն ֊Տիգրանի ծնունդն և Վիշապի դեմ ամպրոպային կռիվը, այսինքն" 
Պղնձե թագավորի աղջկա պատմությունը, որի մի կրկին պատմվածք 
Է պատումների մեջ Խ՚անգոլթի մասը, որը և նման ւէ եղել,, ըստ Ինճիճ- 
յսՀնի վկայոյյթյան, Տիգրանոլհոլ վեպին։ Նույն ձևով Հետագայում մտել- 
է վեպի մեջ և Արտավազգի մոր .սերն առ Արգավան վիշապը' իբյէև Դառ-֊ 
նիկ Որբիկի ( = Դավթի) մոր'.սեր առ Բաղդադի Խալիֆան, որ փոխանակեք ■ 
է վիշապին, այլև Արտավայլգի փակվել։ Մասիսի մ եջ՝ իբրև Դավթի 
որդի Մ Հերի փակվելը։ Երկուսն ևս Հոր անեծքի տակ են և անմ՛ահ մնում՛ 
են, միայն մեկին հայրն անիծում է Iայն պատճառով, որ ն՛ախանձում: է, 
հոր փառքին, իսկ մյուսին նրա .Համ՛ար, որ կռվում է. Հոր Հետ։

Ամփոփեեք մ՛եր ՛եզրակացությունը։
Մեր Վիպասանքի առասպելները երկար ժամանակ, անշուշտ գ ա ր ե ֊֊ 

րի պատմական ազդե՛ցություն կրելով, ապրել ւեն ժողովրդի մեջ։ Դրանք- 
մինչև այժմ ևս իրարո*յց ֊անջատ ու անկախ դեռ պատմվում են իբրև' հե­
քիաթ կամ զրույց։ Մեր նոր վեպը նա խորգ գլուխներում բացատրած' 
ձևով կազմվելուց հետո' հետզհետե ստացել է դիցազնական կերպա­
րանք, իր մեջ ընդունելով ընդհանուր առասպելներ և՛.զրույցներ ու գծեր։ 
Այդ ձգտման ազդեցության տակ և մեր հին Վիպասանքի առասպելները֊,
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■որ դեռ կենդանի են եղել, ամբողջապես, նույն դասավորությամբ մտել 
են նոր վեպ,ի մեշ։

Մեր ձոր վեպն, տւրեմն, ըստ պատմականին և ոգուն շարունակու­
թյուն Է Հին վեպի, Iիսկ ըստ դիցազնականին' ւնա նույն մեր Հին Վիպա­
սանքի աոաւսպեյներն Է պա Հում փր մեշլ Այդ երկու տարերքից զատ' իր 
մեշ ունի նոր պատմական Հիշողություններ արաբական ժամանակից 
սկսած մինչև X III գարի կեսերը, ապա տլրիշ ընդՀանուր զրույցներ, 
թափառական մոտիվներ, լեգենդար սյուժետներ և շատ նոր կենցաղա­
կան գծեր։

Ը
ԿՐՈնԱԿԱՆ-ԱԶԳԱՅԻն ԳԱՂԱՓԱՐԱԽՈՍՈՒԹՅՈՒՆԸ

171. Եկեղեցու ազդեցությունը:—  Առասպելներն ինչքան Էլ կենդանի
չինեն, շատ մեծ Հնությունից են գալիս։ Նրանք դիցազների հեթանոսա­
կան Հավատալիքների մնացորդ են, տատի և նրանց բուն իմաստը վա­
ղուց մթնացած և ան Հասկանաք ի Է ժողովրդի համար։ Որպեսզի ո ճէ կնդիր- 
ները հավատային դիցազների գոյության ու արարքներին և ընդհանուր 
առասպելներին ու զրույցներին, ւայդ [ամենը վիպասանը պիտի պատմեր 
փր ժամանակին ազխարՀայեց.ության համեմատ և դիցազներին հավա­
նականորեն գոնե պիտփ կապեր փր ժամանակի հետ։ ճիշտ ինչպես եկե­
ղեցին չկարողանալով հին հեթանոսական աստվածների արարքներն ու 
հատկոսթյոսնները [ոչնչացնել, դրանք վերագրել Է քրիստոնեական սրբե­
րին, և վերջիններիս .անվան ւտակ դեռ ապրոյմ և հավատացվում Էր հե­
թանոսությունը, նույն կերպ և  մեր վեպի մեշ դիցա մերը և նրանց .առաս­
պելները քրիստոնեական գույն են ստացել և հարմարեցվել են նոր ժո­
ղովրդական գաղափարներին, ուստի և դեռ կենդանի մնում են մեր վե­
պի .մեշ։

Դա կախված ւէ եղել եկեղեցու խաղացած հասարակական - պատմա­
կան գևյփց։ Հենց ՚սկզքփց եկեղեցին սերտ կապված էր ռազմական դասի 
■Հետ։ Այս երկուսը փոխադարձաբար միմյա նց սրսձում էին։ Ազնվական­
՛ները շինում ւէին եկեղեցիներ Iու .վանքեր, նրանց տալիս էին հողեր և այլ 
Ավերներ, նյութապես ապահովում էին վանականներին։ Սրանք էլ իրենց 
կողմից ոչ միայն աղոթում էին նրանց համար, օրհնում նրանց զեն­
քերը, մասնակցում նրանց վարած պատերազմներին, այլև գրում էին 

.նրանց պատմությունը, և ազդում նրանց և նրանց նախդիրների մասին 
զրույցներ ւու վեպեր կազմեքոյն ու տարած՛ելուն, Բայց դրանով հենց 
հոգևորականներն իրենց գաղափարներն էին մտցնում ավանդական 
զրույցների ու վեպերի մեշ և ՛իրենք էլ իբրև վիպական գործող անձեր 
հանդես գալիս։

Եկեղեցու նշանակությունը ւ ավելի մեծանում է  հայերի քաղաքա­
կան անկումից հետ, և ավելի ևս, երբ ազնվականությունն սպառվում է։
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Կարե/ի է ասել, որ եկեղեցին այղ դարերում փոխանակում է Шզնվակա- 
Նությանը և կարողանում է իր գաղափարախոսությանը պատվաստել 
նաև գյոլղացոլթյան մեչ։ Եկեղեցու ա յդ ազդեցությամբ է , որ «Սասնա 
Ծռերիյյ մեչ գտնում ենք կրոնական նկատելի տարր, ֆեոդալների կրո- 
նա-ազգային գաղափարախոսության Հետքերը, և ար Հին առասպելներն 
ու Հավատա,լիքները շարունակում են վեպի մեչ ապրել քրիստոնեական 
ս/Նվան տակ։

Հետաքրքիր է տեսնել, թե ինչ կերպ մեր վեպի մեչ Հեթանոսականը 
քրիստոնեականի է վերածված և որ չափով թավ։անցել է նրա մեչ եկե­
ղեցու գաղավձարախոսոլթյուեը։

Մեր վեպի մեչ, և ոչ միայն մեր, աչքի զարնող մի երևույթ է, որ ոչ 
մի նշանավոր գործ չի կատարվում առանց Աստոլծու։ Շարոսնա,կ զգաց­
վում է, որ պատմված աՈս*սպկների մեչ, ,վիպասանի կարծիքով աւաո- 
վածլային կամքն է արտահայտվում և թե մի գերագույն զորություն ներ­
կա է իր կամքով, իշխում և ազգում է դեպքերի վրա,

«Ինչ է Աստված»,—ա յս Հարցին Դավիթը պատասխանում է. « Աստ­
ված .էն է, ինչ որ մեզ ստեղծել է .ու պաՀում է»։ Նա «արարող» է, «ասր 
ու ձորի ստեղծող», «բարերար ւէ և ՛ողորմած», ուստի և «օրհնյալ է և 
միշտ Հիշյալ».

Դա ըաո վեպի մի խորհրդավոր .ու գաղտնի անձ է, որից կախված է 
մ  արգոսս գործոյձեոլթյռճնը, և որի «Հրամանքին», իբրև մի ճակատագրի, 
Հնազանդում է մարգը։ Ինքն Աստված, սակայն, իբրև մարմեացյալ գոր­
ծող աէւձ երևան չի գալիս « Սասնա Ծռեվւի» մեչ. այլ Iնա միայն իր ձեոին 
ունի մարդկանց ամբողջ կյանքը. Հեռվից անտեսանելի կերպով կառա­
վարվում Է աշխարհս։ իբրև «միայն տեր» և թագավոր։

«Թագավոր, ի՛նչ թագավոր, ՛ապա մենք թագավոր տեր Աստված գի­
տենք»։ Ապա ւաշխարհի իսկական իշխանը, արին ճսՀնաշում •Է վիպական 
դիցազնը եկեղեցու ազդեցությամբ։

Կարելի Է ասել ոչ մի դիցազնական գործ չի կատարվում վեպի 
մեչ առանց «Աստված .կանչելու», աստծու *անոռնը տալու, նրան հիշելու։ 
՜Դիցազները միշտ աստծուն են դիմում աղոթքով, հաճախ լալով։

Աղոթքի համար կսՏն պատրաստի որոշ բանաձևեր, ար հերոսները 
Հարկավոր դեպքերում կրկնում են' վրան ավելացնելով և իրենց խըն- 
գիրը։ Եկեղեցական գրական աղոթքներ չկան, միակ բացառությունը 
կազմում Է հաց օրհնելու համար, ինչպես կենցաղի մեչ ասված «Հայր 
մերը», րա յց ՛որքան աղավաղված և անհասկանալի դարձած։ Դա բոէձ 
.ժողովրդի աղոթք չէ, ուսանի և Դավիթը, տր իբրև մ՛եծ' հացն օրհնում է< 
«Հայր մերից»  առաչ և հետո կրկնում է. «Անուն Հիսուսին Քրիստոսին, 
անուն Աստծուն Աստված»։ Սովորա՛բար պատրաստի բանաձևերից են.

Օրհնյա՛լ, բարերար Աստված,
Քո հրամանքն էր շատ.
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Հրամանք անես
Հարավ քամին իշներ...
Ողորմած բարերար Աստված...
Սսւրեր, ձռրեր ստեղծող Աստված...
Օրհնյա՛լ բարերար,
Կամքն ՛օրհնյալ է արարողին...
Կանչենք սարերոլ սրբեր,
ճորերոլ կույս Մայր Աստվածածին,

. Դու օգնական պահապան լինիս...

Աստծու ձեոին կ, ասացինք, « հրամանքը» , այսինքն' մարդկանց՛ 
ճակատագիրը։ « Աստված մեկ է, բա/д \իր դուռը հազար», նույնպես և 
«Աստուծու հրամանքը շատ է » ։ Եվ միշտ դիցազնը աստուծու այդ հրա­
մանքն է հայցում։

Աստուծու հրամ՛անք!։ առանձնապես հարկավոր Է հրաշալին ու գեր­
բնականը կատարելու համար, այն ՛որ մարդկային ՛ուժի տւ կարողության 
սահմանից վեր Է։ Այսպես միշտ աստուծու հրամանքով ձին լեզու Է 
գալիս ու. խոսում, աստուծու հրամանքով, երբ Դավիթը քամ՛ի Է ուզում> 
քամին գավիս Է. աստռւծէդլ հրամանքով կոտրած ձեոը ողջանում Է, խա­
վարած աչքը լուսավորվում։ Ահերի Հայրն ու մ՛այրը գերեզմանի մ ի ֊ 
չից ձայն են տա^իս. Դավիթը ,շղթայով կապված' ինքն իրեն թավ։ Հ. 
տալիս, «շղթայի ,կտորներն երկնքից ցած ՛են գալիս». ձին ակնթարթում՛ 
թռչում, հասն ում Է տեղ, և այլն և  ՛այլն։

Աստված ամ՛են ՛անգամ պատրաստ Հ  Հերոսի ցանկությունը կատա­
րելու, նա մուրադ աստված Է, միայն դիցազնն իրեն դիմի, և նա միշտ 
Հիշում Է ասսոոլծոմւ, ՛ամեն բան «աստուծռվ» Է անում։

Այսպես ուրեմն գերբնականն ու հրաշանքին, որ իշխում Է մեր վեպի 
մեշ, հեքիաթային հրաշալիքը չէ. գա ՛կապված է ժամանակի Հավատքի 
Հես։, վիպասանի ե ՛իր ոճւկնգի բների Համար իրականությունն էր. նա 
Հավատում 4ր, թե փրոք ՛եղել է ու ապրել են ՛ու այդպես գործել ՛են իրենք- 
Հերոսները։

Բայց ինչո՜ւ Հերոսներն այդպես վիթխարի են ե  ինչո՜ւ աստված՛ 
Հերոսներին լսում է և կա՛տարում նրանց խնդիրները։

Վիպասանն |իհարկե աստվածաբանական բնավորություն չէր■ կարող 
տալ իր վեպին, և ոչ վէիլիսաիայոլթյուն անել։ Ուստի վեպի մեշ վե­
րացական ղասւռղոլթյոճէներ աշխարհի կառավարության կամ նախա­
խնամության ՛մ՛ասին չկան գրեթե։ Վիպասանը բանաստեղծում էր, րայց 
բանաստեղծական ՛կենդանի պատկերների ե ձևերի տակ պարզ երևում է  
նրա հայացքն աշխարհի իրերի ՛այն ՛կողմի մասին,, մփ շատ տարրական

Աստված՛ականների հասկացությամբ կա «մնացական շնորհք» ա- 
սածը, մի ՛գերբնական և ձրի պարգև ու տուրք, տր իբր աստված բաշխում!
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Ц մարդկանց' նրանց արդարացնեչոլ ու փրկելու Համ՛ար։ Այղ այսպես 
ա՛սած ՛ք՛ներքին շնորհքը» «մնացական» է, ՛այսինքն մ՛ի անգամ որ տրված 
է  մարդուն' հարատև մ՛նում է նրսս մեշ,—մի շատ նախնական հայացք, 
որ յուրացրել է ՛եկեղեցին։ ՛Այս հասկացությամբ մ՛եր հերոսներն, ըստ 
վեպի, հարատև ունեն իրենց մ եք сгմնացական շնորհք», նրս/նց «ազգին 
տվովի յա », « նրանցը տվածոլրիկ Էձ, այսինքն' ժառանգաբար կրում են 
իրենց ուժն իբր մի տուրք (շնորհք), Մի հայ ացք, որ գտնում ենք Վի­
պասանքի հերոս Սմբատի համար ևս ասված. «Տոլչութիմւ յաշողուածոբ 
ունէր ի մարտս»  (Խոր., Բ., ծբ.)ւ Ուրեմն այն գերբնական ուժը, որ ոմեեն 
Հսկաներն' ըստ հեթս/սոսաւկան Հայացքի' աչն պատճառով, որ ծովից 
են ծնված, այսինքն' դիցային ծագում ունեն, քրիստոնեական Հայացքով 
բացատրված' դառնում է աստվածային տուրք, ձրի շնորհք։

ճ՛իշտ ՛նույն ձևով իբրև աստվածային շնորհք է Հասկացվում և չրից 
ուժ առնելը և այլն, որ ըստ հեթանոսականին, հսկաների ծովային լի- 
նելովն է բացատրվում։ Ձենով Հովանը Դավթին ասում է «Կաթնաղ­
բյուրի Վրա իւիր, քնիր, շնորհք Աստծուց կ՛՛առնես», և Դավիթը քուրը 
խմում է ու քնում և «շնորհքն Աստուծուց ՛առավ», ՛այսինքն' հսկայա­
մարմին դարձավ.

Այսպես աստվածային շնորհք է համարվում և ամ՛են դիցազնական 
գերբնական գործ, ՛որի Համար Հերոսներն առանձնապես գիմ՛ում են ւաս- 
տուծւուն և նրա հրամանքը խնդրում, ՛որ աստված շնորհում է  նրանց։ в էն 
■ժամանակ արդար մարդ էին, ինչ .մուրազ անեին' Աստված կը կատա­
րեր» ,—բացատրում է վիպասաններից մեկը։ Կնշանակի' արդարության 
համար է, որ գերբնական տուրքերով[' նայելով պարագաներին' օժտված 
■են Հերոսները։ Ւսկ ի՜նչ է ա յդ արդարությունը։ —Երկու ՛բան, առաք ինը 
քրիստոնեական, երկրորդը' հեթանոսական, որը, սակայն, ընդոմւել է 
եկեղեցին։ «Պիտի մեր ա զգ չխարվեր, ՛ես ինչո՜ւ խաբվեց ա մեկ 1ֆոք 
ապով»,—՛ասում ՛է Դավիթը մեղք գործելուց հետո. Ուրեմն միջնադարյան 
ճգնավորական Հայացք կնոշ նկատմ՛ամբ։

Բաց՛ի այդ' երդմնապահություն է պահանջվում Հերոսից ամենից 
առաշ իբրև դիցազնական բարոյական առաքինություն, «Աոլրբ նշանի 
հոմյար էն էր, որ զինք պիտի չերթվեր». իսկ մի անգամ որ երդվում են, 
երդումը պիտի պաАեվ։ Գավիթը մեկ անգամ իր կյանքի մեշ մառա­
նում է ժամանակին կատարեչ իր երդումը, և ա յդ  չինում է նրա մեծ Հան­
ցանքը։ Երդմնազանց Դավիթը «երդումակոտոր է լինում», այսինքն' թևի 
Մ՛սե խաչը սևանում է, և նա ՛ուժից ընկնում է ու սպանվում, Այսպես 
երդում,ակոտոր ՛են չինում ՛ու մեռնում նաև Առյուծաձև Մ հերն ու իր կինը։

172. Գաբրիել հրեշտակ և Սուրբ Սարգիս:— Աստված անձամբ չի
մասնակցում վեպի ՛գործողությանը, իսկ հրեշտակներն ՛ու սրբերը հս&- 
դես են ՛գալիս իբրև գործող անձեր, ճիշտ ինչպես հ ո մ, ա կանչվի պ ի -մ կ  
աստվածները։ Եվ ի՜նչ էին ՛իսկապես հրեշտակներն աւ- սրբերը, եթե ոչ
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Նույնպես պաշտելի էակներ, որոնց նույնիսկ աղոթում են։ ԽանդոլթՆ 
■աղոթում է.

Սարեյւ ՛ու ձորեր ստեղծող Աստված,
Դու հայր ու որդին իրարուց ջոկես։

Նա ւաստծաւն հավասար դիմ՛ում .է նաև հրեշտակներին ու Աստվա— 
ձածնոմւ։

Ինն գաս հրեշտակներ, ձեզ եմ կանչել,
Դուք հայր ու որդին իրարուց ջոկեք.
Ո՛վ սուրբ Մայր Աստվածածին, քեղի կր կանչեմ,
Դու Հայր ու որդին մեկմեկոլց ջոկես։

Հրեշտակներից մեր ժողովրդական հավատքի մեջ ամենից կենդանի 
պատկերացվում ՛է Գաբրիեվը ՛և |այս' .այն պատճառով,, ար հեթանոսա­
կան Հոգեառ գրողին քրիստոնեության ժամանակ փոխանակել է Գ ա բ ֊ 
րիել հրեշտակը։ նա իր այս ղերի մեջ մ՛ասնակցում է վեպի գործողու­
թյան ր. հոգին նրա ավանդն է, և նա պիտի առնի։ Այսպես' գիշերր Գաբ- 
րիելը գալիս է  Մհերին, \որ երդամակոյոոր կ ։ ՛եղկ և պիտի մեռներ, ա ֊ 
սում Հ , որ պատրաստոձթյոյն տեսնի, որովհետև հոգին առն՛ելու է։ Մհե­
րը քառասուն օր միջոց է աւզռւմ իր մեղքերը քավելու, և ապա նոր Գ ա բ ֊ 
րիելը գալիս է, <երա հողին առնում։

Դավիթն ՛ու Մհերը կռվում ւեն, քիլ ւէ մնում իրար սսքսՀԱեն, Խա ն ֊ 
դռլթն աղաչում Է, որ Գւաբրիեչ հրեշտակն ի  քնի, հայր ու արդին բաժանի 
իրարուց։ Եվ Գաբրիելն իջնում Է, մեկի կամ մյուսի հոգին առնելու տեղ" 
բաժանում ՛Է տ արերի նման ՛հսկաներին, աԻնչպես որ ՛երկու ա՛քլոր կռվեն, 
մեկն ւերթւա, ետ կտրի իրարուց!։։ Եվ երբ հայրը բարկացած'  ՛անիծում Է 
որդուն, ար ժառանգ չոէնենա, հրեշտակը լսում Է նրան, «Մ հերի միջաց 
երակ քաշեց, որ Էն ու մա՚տեն ժառանգ .չընկնի դուրս մեջ աշխարհքինЛ,

■Ավելի հետաքրքիր ւէ սուրբ Աարգսի մասնակցությունը գործողու­
թյանըւ Քրիստոնեական սրբերի վրա հաճախ անցել է հեթանոսական 
աս տվածների ղերը։ Այղպիսիէնեյից մեկն Է Ս. Նարգիսը, ,որ իր վրա 
առել Է հողմի աստվածության պաշտամունքը*"» նա իբրև այդպիսին, 
ինչպես ՛ուրիշ ազգերի մ՛եջ Հողմի աստվածությունը, արագահաս Է և հե­
զության մեջ ընկած կտրիճներին օգնության Է գալիս, հ՛ովանավորում Է 
մսսւնավսՀնդ նրանց, ար ամռան ութ յան են դիմում ։  Վես/ի մ՛եջ ևս նա 
կատարում Է իր այս դերը։

Դավիթը Խանդռլթին ւառնկու նպայոակով" գնում Է բերելու իր 
ոսոխ փահլեվանների գլուխները, «Փահլեվաններ տեսան, որ ձիավոր մի 
Հ ՚ի ա ,  ձիու թոզ երկինք կ՛ելնի, Ասեցին,—վ;դ ձիավոր կռվի համար 
կ ՚իգա. չգիտենք ընգի Արգոյի (Սուրբ Աարգսի) ջորդերո՜ւցն Է»։ նույն 
դեպքում ուրիշ պատումի մեջ, երբ Դավիթը Համզա փ ահ[Вվանին ասում
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է, թե' քո գլուխն եմ ուզում, որ Խան գութին նշանաբան տանեմ, փահլե­
վանը հարցնում է. «Դու ծուռ Սրգոյի փոկերո՜ւց ես»։ «Փոկ» բառը մ եգ 
համար անհասկանալի Է. բանահավաքը հարցականով « սերունդ» Է 
դրկ՛ &Ш1Э лрршЬ գիտենք և Ս. Հայկոմփն բացատրեց մեզ, պետք Է 
լինի «փոքրերոլը». որովհետև Սասնա ջոջ տան հերոսները ժողովրդի՝ 
մեջ կոչվում են Սուրբ Սարգսի փոքրեր, կամ բարբառային ձևով՝ «փուք- 
րեր»։ Իսկ «քորդ» բառը ճորտ Է, որ նշանակում Է' արբանյակ, տղա,, 
սպասավոր, փոքրավոր, ծաոա։ Այսպես գործածվում Է զույգ' «ճորս։ 
ու գերի», «ճորտ ու ծաոա» ւ

Հովհաննես Թլկոլրանցին մի սիրոլ գովք անելուց հետո' իր շնորհքի 
աղբյուրը գնելով «յոթն շնորհաց տեր մուրագատոլ սուրբ Կարապետին » Ւ 
որ ի միջի այլոց և աշղոլթյան շնորհք Է տալիս, նրա սլաշտպ անությանն- 
Է դիմում այսպես.

Ասա զբանս, Յովհաննէս, է՜ր կոլ խնայես.
Դու .սուրբ Կարապետի ճորտ ու ծաոան ես։
Սուրբ Կարապետ, շատ .կոլ խնդրեմ զքեզ,
Զասողքս և .գլսողքս ի լարեն փրկես։

Ինչ իմաստով որ Ւլկուրանցին իրեն անվանում է Ս. Կարապետի 
ճորտ .ու ծառա, նույն իմաստով պետք է  Հասկանալ և մեր գիցագների* 
Սուրբ Սարգսի «ճորտ ու փոքրя լինելը։ Սուրբ Սարգիսը նրանց շնոր­
հատուս է  և հովանավորը։ Հետաքրքիր է, որ վեպի մեշ Ս. նարգիսն 
ևս նույն ծուռ մակսՀնոձԱն Հ  ՛կրում, ինչ որ Սաւսնա գիցաղները, որ և 
ցույց է տալիս ՛թե Ս. Աարգիսն .ու Ազնւանց տոհմը մոտիկ հարաբերու­
թյուն ոսնեն կամ ավելի' {ազգակցություն։

Վեպի մեշ իբրև գործող ւանձ է երևում Ս. Սարգիսը։ Երբ Դավիթը 
Հա մզա փահլեվանի վրա է  գնում, «մեկ էլ տեսավ հառշեվանց մեկ հմալ 
թյոզ ալ գուման կ ՛իգա, ար Աստված աղասոա. եկավ, տեսավ, որ Սուրբ 
Ս՛արգիսն է ։ Դավիթ գնսսց, որ Սարգսին Համբուրեր, .Սուրբ Սարդիս ւա- 
սեց.—Հանե քոլ յաւր՚բ Նշան,, ես համբուրեմ, նոր դու ինձի համրոպէե։ — 
Հանեց սուրբ Նշան, համբուրեց Սուրբ Սարդիս, էն էլ Սուրբ Սարգսին 
համբուրեց։—Դե գնա, ասեց, Աստված հետ քեղի էղնի»։ Սուրբ Սարգսից 
հետո նույն ձևով հսճդիպում է Քւեռի Թորոսիկը, որ Հան գիմա&ոյմ է 
Դավթին և նրա ձին պահում։

Այս հատվածն այնպես։ է  պատմված, որ Աոլրբ Սարգիսը Դավթի 
հին ծանոթ մեկն է երևում, կարծես Հավասար նրան, և նույԱիսկ Գա­
վիթն իր խաշով .ավելի քան Ստւրբ Սարգիսը։ Մյոսս կողմից' տեսնում 
ենք, որ Սաւրբ Սա/րգիսն իր փոքրերին կամ ճորտերին օ՛գնության՝ է 
հասնում նրանց ամւենադժվար կովի մեշ, ինչպես և Զենով Հովանը կամ 
Քեռի Ւորոսը։ Կարծում ենք, ար մի պատումի մեշ հիշված Ձ՛ենով Սար­
գիսը, ար Ձենով Հովանի եղբայլճւ է, Ս այ/նա ծռերի նախնիների քեռին, 
նույնն է, ՛ինչ որ Սուրբ Սարգիսը։ Այս Ձենով Ս արգիսն տւ Ձենով Հովա-
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■ձը Դավթի վեպի մեշ ևս Հանգես են գալիս և զույգ կատարում են նույն 
.դերը, ինչ ար .ուրիշ պասո՛ւքների մեշ Քեոի Հարոսն ու Ձենով Հովանը, 
կամ Աոլրբ նարգիսն և Քեռի Ւորոսը։

Սաւրր Սարգսի և մեր Հերոսների մեշ եղած Հարաբե, քոլթյոձնը երևում 
է և վեպի վերշում։ ՍնմաՀ ՄՀերն իր վա։  կվելուց առաշ հիշում է  իր նախ- 
նիներին և նրս/Աց գերեզմաններին դիմում։ Նա իր Հորն ու մոր, Ձենով 
.Հովանի և Սասնա տան բո (որ մե ոև քների Համար պատարագ է  լանել 
.տաքիս, բայց ամ՛ենից առաշ .գնռօմ է Բաղդագ Բաղգասարի գերեզմանը 
.տեսնելու, երկրպագում է  գերեզմանին և վրան մի «քառասունխորա՛ն 
.ժամ» է շինել տալիս և անունը գնում Սուրբ Սարդիս։

Ի՛նչ կապ կա Սուրր Սարգսէի ե  ՍաԱնա ծռերի, Հատկապես նրանց 
՛նախնի Սանասարի կամ Բաղդաւսարի մեք. ինշո՚ւ Մ Հերն իր նախնիներին 
•Հիշելու ժամանակ Հիշում Է ՛  և Ս . Սարգսին և իր նախնու գերեզմ՛անի 
.վրա կանգնած եկեղեցին նրա անունով Է կոչում։ — Կարծում ենք, որ 
վերևում գրած Հատվածներից բավական որոշ երևում Է, տր մի .կողմից 
;Սարբ Սարգիսը դարձել Է Սասնա ծոերից մեկը, և Հատկապես Սանա­
սարի կամ Բաղգասարի նախկին, ՛երբեմն Հավասար Քեոի Ւարոսին, Ձե­
նով Հովանին կամ Ձենով Սարգսին, որոնք բոլորը միևնույն անձի կրկը- 
նությոՀեներ ,են. մ՛քոա։ կողմից' մեր դիցազները նրա <гճորտերն ու փոք­
րերն и [են, իսկ Սուրբ Սարգիսը' նրանց Հովանավորը։ Իսկ թե ինչո՛ւ 
անպատճառ Սուրբ Սարգսի ճորտ ու փոքր ՚են դարձած մեր Հերոսները, 
և ոչ Սուրբ Կարապետի, արը, Հայտնի Է, փահլեվաններին տալիս \Է ը մ ֊ 
բշա։քարտոկթյան շնորհքը, և կամ Սուրբ Ս՛արդիոն է Ծուռ Նարդիս և 
Ազնանց տոՀմի նախնի,—այդ էլ կպարզվի, եթե նկատի ունենանք Սուրբ 
Աարգսի Հեթանո՛սական պաշտամունքը և Սանասարի կամ Բաղգասարի 
դիցազնական առասպելը։

Սանասարը կամ Բաղդասարն իրենց առասպելով Հանդիսանում են 
իբրև ամպրոպային Հերոսներ, իսկ Սուրբ Սարգիսը փոխանակել ւէ Հողմի 
աստվածության։ Արդ Հին առասպելաբանոլթյոսնների մեշ քամու ա ստ ֊ 
վա ծ՛ությո ինները ամպրոպային աստուծու ընկերներն ՛ու արբանյակներն 
են Iնրա ամպրոպային կռվի մեշ։ Եվ Սուրբ Սարդիսն իսկապես նույն իր 
այդ Հին ՛գերն է կատարում վեպի մեշ' դարձած լինելով Ծուռ Սարդիս, 
որ թոզ ու դուման Հանելով ՛օգնության է Հասնում դիցազներին։ Եվ եթե 
Սասնա ծռերն Սուրբ Սարգսի ճորտ пл. փոքրն են, ՛այդ միայն նրա Հա­
մար, որ Սուրբ Սարգիսը պաշտելի է  եղել, մինչ Սասնա ծռերը, թեպետ 
արդար մարդիկ, բայց պաշտելի ՛չեն։ Մյուս կողմից' նկատի պիտի ու­
նենալ և մի ուրիշ Հանգամանք։ Ինչպես։ ընդՀանրապես Հողմի ասավա֊ 
,ծոլթյոյւնները, սուրբ Աարգիսն ՛ևս մեր ՛արդի ժաղովյ։դա կան Հավատալիք­
ների մեշ իշխում է փոթորկի ու ամպրոպի վրա. նա ձմեռը Հողմ ու բուք 
.է Հանում, ՛բայց ՛ամառը Հողմ ՛ու անձրև, և նույնիսկ կարկուտ \է բերում։ 
Իբրև Հին Հողմի ա՛ստվածության փոխանորդ նա մասամբ ուրեմն իր 
Վրա է աոիլ. և փոթորկի ու ՚ամպրոպի աստվածության դերը։ Իբրև այս-
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պիսին նա շատ բնականորեն պիտի դաոնար ամպրոպային դիցազն- 
Սանասարի կամ իր եղբոր նախնի մի ծուռ, իսկ Ազնանց տոհմի հերոս­
ները' նրա ճորտերն ու փոքրերը, իսկապես, ինչպես պիտի սպասեինք,- 
սերունդը։ Եվ եթե ճիշտ լինի բանահավաքի բացատրությունը տփոկտ 
բառի համար, որ մեզ կասկածեցի Է .թվում, ըստ վեպի' Սասնա ծոերն, 
ուրեմն, Ծուռ Սարգսի սերունդն են դաոնում։

Սուրբ Սարգսի դերով, տեսնում ենք, ժողովուրդն իր ամրոպային 
ղիցազների առասպելական ծովային ծագումն աշխատել Է բացատրել- 
քրիստոնեական ժամանակի հավատալիքներով, Ամպրոպային հերոս­
ները նույն աս տուծու ծնունդն ֊են ՛սովորաբար, ,իսկ մեր հերոսները ճորտ- 
ու վաքր են, եթե ոչ .սերունդ, մի սրբի, I որ իր վյսս ւ առել է ամպրոպային՛ 
ա ս տուծու կամ նրա ^արբանյակ հողմի ւաստվածության դերն ու առաս­
պելը.

Հին հեթանոսականն ուրեմն դարձյալ քրիստոնեականի է վերածված, 
բա յց այդ քրիստոնեականն իսկապես ‘անունով է միայն քրիստոնեական,, 
էությամբ նույն հին հեթանոսականն է ։

178. Մարութա Բանձրիկ Աստվածածին:—  Մյուս սրբերից հիշվում
է առանձնապես Աստվածածինը, որ սակայն գործող սԱնձ չէ ։ Նրա անու­
նով շինված վանքը միայն մեծ դեր է կատարում Վեպի մեշ։ Այդ վանքի- 
միջոցով Վեպը մեր առաշ բաց է անում իշխանների բարեպաշտությունը>. 
հատկապես նրանց ւեկեղհըա սիր ությոոնը։ Նրանք շինում են վանքեր,, 
կախվածներ են պարգևում նրանց,

Քրիստոնեական հավատքի վրա հաստատ մնալը երևում՝ է հենց Վե­
պի սկզբում։ «Ուր որ լինիս, ինչտեղ գնաս, լույս հավատիս հաստատ 
մնասՏ,—■ատած է մի ժողովյպական երգի մեշ թաթար խս/նին տված՛' 
աղջկա Համ՛ար։ Նույնը տեսնում ենք և մեր հերոսների նախամայր. Ծով ֊ 
յա լ ւկամ Ծւովինար խանումի վերաբերմամբ։ Նա մ՛արդու Է դնում .կռա- 
պաշտ թագավորի, բա յց իր հետ թաքուն վերցնում ւէ մի <էքոսա վարդա­
պետյ> կամ տերտեր, \կնոչ հագուստով, որպեսզի օտար աշխարհում ժամ' 
ասի և եթե իրեն երեխա սինի' թո\նրի վրա կնքի։ Եվ >այդ վարդապետը 
Ծովյաչից անբաժան Է մնում, միշտ նրա Համար ծածուկ ժամ Է ՛ասում։

Նույն վարդապետն իբրև խորհրդական ե  բարեպաշտություն զար­
թեցնող մնում Է և Սանասարի համար և նույնիսկ երկու եղբոր հետ գա­
լիս Է Սասան։ Երբ նրանք իրենց բերդը շինում ւեն, (էդարձան,—ասում Է 
վեպը,—մեկ պզտի եկեղեցի մ\Էլ շինեցինտ, և [ավելացնում է. <гվարդա­
պետն էր, Սանւասպրն ‘էր, Ռաղդասարն էր. օրեն երեք դիր ժամ, խաչ,. 
աղոթք կ՛ենին в ։

Նույնը տ՛եսնում ենք և Դւավթի Համար, Սրա՛ ճյուղի մեշ առանձնա­
պես երևան է գալիս Մարութա Բարձր Աստվածածինը, որ Սանասարի՛ 
ու Բաղդասւարի շինած փոքրիկ եկեղեցին է, որ: և Գ՛ավիթը բարեպաշտու­
թյամբ նորոգում է. մի հարուստ վանք, ույո ոսկու; Խ արծա՛թի Հետ կան/
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«ժամու Հանդերձներ, ՛անգին թսէգեր, անգին բուրվառներ, անգին խա­
շեր, ա՛նգին շուրջառներ, ՛ոսկեկող ավետարաններս. իսկ միաբանությունն 
է քառասուն ՛եպիսկոպոս, քառասուն վարդապետ, քառասուն սարկավագ 
և ա յլն։ Դրանց բոլորի ապրուստն սւ ՛վանքի քո լոր ծախքը տալիս է Դ ա ֊ 
վիթը, որ այնտեղ ուտեն, ժամ ֊պատարագ և աստծուց խնդրանք անեն, 
իր հաղթության Համար աղոթեն։ Եվ վարդապետները' ՛ոսկի գավազան 
բռնած' քարոզ ւեն տաշիս ժողովրդին, տերտերները' [ոսկին բռնած ձեռ- 
ւները' ■սրբություն ՛են ՛տաքիս ժողովրդին, իսկ сսարկավագները' ՛ոսկի բուր­
վառը ձեոներին' խունկ ՛են ծխում առջև ժողովրդին։ Ահա նրանց գործը։

Ահա այս վանքի ղորությոէՏևն ՛Է, այս վանքի «Հացն ու գինին)) սրբու­
թյունը, արա Խտչ-Պատարագը, .որին միշտ դիմ՛ում Է Դավիթը և ՛որ ա յն­
քան ՛մեծ ուժ Է տաքիս Դավթին։ Սովորական ՛կարճ աղոթքն Է «Հաց ՛ու 
դինի, տեր կենդանիя կամ «Հիշյա իմ Հացն ւու գինին, տեր կենդանին. 
Սարութա Բանձր Աստվարածին, հա չ-Պատ արագին, վեր Դավթի աչ 
թևին»։ Կնշանակի' «Համայի./#* Հավատքին, որ տեսանք վերևում, փո­
խանակել Է քրիստոնեական «Հաց ու գինուՏ, Մ.արութա Բարձրիկ Աստ­
ված ա ծնի մ  խսբսՀեՅոերի հւաչ-Պատարագի զորության Հավատքը։ Պա­
տումների ՛մ՛եծ մասի մեշ Համայիլն արդեն մոռացության <Է տրված քրիս­
տոնեական Խաչ-Պատարագի առաշ։

Սակայն Դավիթը իր ծոցում կամ թևի վրա իբրև Համայիլ ունի և 
խալ կամ Սուրբ Նշան։ Եվ ինչո՜վ է Դավիթը քրիստոնյա,—այս մասին 
նա պարզ պ՛ատասխանում է Խանդոլթին, երբ նա Հարցնում ւէ. «Ա յ Դա­
վիթ, քու նշան ի՛նչ կա, որ աստվածապաշտ եսյ»  аԻս ՛էն իմ, ասաց, 
Հիշա իմ խացն ՛ու գինին, տեր Iկենդանին, Մարոլթա Բս/նձր Աստվարածին 
հւաչ֊Պաաարագի' վեր իմ սսշ թ1ռինտւ հանդոլթն .ուզում է տեսնել. Դա­
վիթը բաց ՛է անում և ցույց .տաքիս. «Որ շանց ետու' Մսե խաչ էն ու թևոլ

Բացի Մ արութա վանքից մի քանի պատումների մեշ Հիշվում է նաև 
Արդնի վանքը, որ պաՀպանվում է Սասնա իշխանների միշոցներով։

Եկեղեցու մեծ ազդեցությունը երևում է և այնու, որ Վեպի մեշ իբրև 
գործող անձեր Հանդես են գալիս եպիսկոպոս, վարդապետ, սարկավագ, 
վանահայր, քահանա.։ Վերջինս .բացի սովորական ծիսակատարություն 
ւսնեչոլց' պահում է  դպրոց, տւր սովորում է նաև Դավիթը, մանկությու­
նից « Սաղմոս ւասեքովօ և կյս/ս ասիր ութ յան վարժվեքով։ քահանան գլուխ 
է գյուղական հասարակության, նրա խոսքին քսում Iեն ւև խոբՀոլբդը կա­
տարում ։ Բայց վանականների մեշ, անգամ իշխանների վերաբերմամբ 
կան մատնիչներ, որ Վեպը պատկերացրել է Մասւնեվանքի միջադեպով:

174. ճգնություն:— Միշնադարյան կյանքի բարեպաշտության ար­
դյունքը մ՛իայն Վանքերը չեն եղ կ , այլ և ճգնությունը։ Դրա պատկերա­
ցումն ես տեսնում ՛ենք Վեպի մեշ։ Իշխանը հրաժարվում է աշխարհից 
և գնում սարերը, անտառները' ճգնություն անելու։ Նա Հետը տանում է
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մի փոքրավոր ծառա, մեկ էլ փր Щ ,  քառասուն տարի ճգնոլթյոձ Է Ш- 
նում Ծովս,սարում, մ,ի այրի մեջ. ծերանում, ուժից ընկնում ,Է, այնպես 
որ տեղից շարժվելու համար ծաոան պետք է թևերի տակն ընկներ և 
բարձրացներ նրան դուրս հանելու, Աշխարհը նրա համար արդեն մե­
ռած է. բայց այնուամենայնիվ մի բանով դեռ նա .աշխարհից կտրվել չի 
կարողանում, Նրա սիրտը տանջվում է, ար իր հայրենիքը վտանգի մեշ 
է , թշնամին եկել, դուռն առել է, և իր եղբայր Դաոնիկ Որբիկն օգնության 
կարոտ է, Ավաղ, ինքը չի կարող օգնել նրան, «Որդի, ինձնից քեղի 
օգնություն չիլի, էս քառասուն տարի յա , իմ ձեռքս սուր ու թուր չեմ 
առել. Աստծու հետ էլ էնպես պայման եմ արել, որ էլ ստաւց ետ կ  չառ­
նեմ, քանի որ .շեմ մահացել», Եվ նա բավականանամ է քաջալերելով 
տղային և կովի համար խրատներ տալով, Բայց տղան մենակ կռվող չէ, 

,,թշնամին երի ձեոից ւ նա նեղն է  ընկնում և կյանքն .անգամ վտանգի մեշ 
֊է ,  Ի՜նչ անի ճգնավոր իշխանը, նրա աիրտը ժլտրատվամ է. օգնե' ար­
՛դյոք իր եղբորորդուն թշնամու .դեմ, թե իր աւխտը պահի, Ծերռէնու հին 
հերոսական արյունը եռում Է. նա ծառայի օգնությամբ նստում Է ձին և 
վճռում Է հայրենիքի համար կռիվ գնալ, Իր ւերկրի և տոհմի սիրուդ 
նույնիսկ Առեղն Է դայիս աւժը, .այնպես որ ճանապարհին բարդու ծաոն 
արմատահան Է .անում և.ուսին դրած Հ՛ասնում Դաոնիկ Որբիկին։ «Տղա, — 
ասավ,—Էս քառասուն տարի յա , ևս սուր, թուր չեմ բանցրե, Էլ չեմ 
յաանցնի. Աստծալ ըխ.ւոադրոլթյուն եմ արել, .ես Էս ծառով կը ժողվեմ, կը 
բերեմ, դու թրով կտրա հնձի։ Ես կը ծորեմ, դու ծորթվէետ,  Եվ այսպես 
երկուսով ջարդում են թշնամաւ զորքը,

175. Ժամ անել և մեռելնեյփ պաշտամունք:— Բարեպաշտական մի 
ուրիշ արտահայտության Է և вժամ .անելը։, Վեպի մեջ էժամիа  երկու
■ տեսակը .կա, «ցասման ժամս և «մեռելահացа,

Ցասման ժսւմլւ մի հասարակական բարեպաշտության գործ Էր, որ 
՛անում Էին գյուղացիները զեվաս! են «ցասման ճաշ յ), հարիսա չորս կան- 
թեն պղինձներով, а քառասուն լինկձ, ու հանում դնում են կալը. Պ՛ատա­
րագից Հետո երեցները տիրացուներով գազիս, օրհնում են և ապա բո­
լորը միասին վայելում ճաշը։ Դա հասարակական մատաղ Էր։ «Երբ տա­
րաժամ ձյուն կամ .կարկուտ ил եղա, րերքերոմ, վնասե. երբ մարավսն ու 
թրթուրը բույսն ու .կանաչը գոսացնեն, երբ երաշտության լինի. երբ ցավ 
им մահ պատահեն մարգոց և անասնոց, երբ երկրաշարժ շինի, ե. ինչ որ 
պատահի երկրին, այն որ մարգոց ըրածն չէ, աստուծո ցասումս կը հա­
մարին և այդ ցասման դեմ առնելու համար ամբողջ հասարակությունը 
միանալով' մատաղ гէին մորթում և ժամ անում. Հաճախ նայն ժամի ժա­
մանակ ցասման խաշ էին .տնկում քաղաքից կամ գյուղից դուրս արտերի 
վրա գտնված բլուրների վրա» (Գրոց տւ բրռց, եր. 117, հտն.), Ցսաման 
ժամի նպատակն էբ, հասկանաշի է իբր աստուծու ցասումն իջեցնե/ 
զոհաբերությամբ, Դա մի շատ հին սովորություն էր, ար հեթանոսության
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ժամանակ կատարվել է  շատ ազգերի մեչ, և ,որ. մեզնում մինչև վերչերս- 
կատարվում էր։

Այս ցասմւան ժամը մի քանի պատումների մեչ դարձել է  մեռելա­
հաց։ Իշխան մարդ է  մեռնում, և նրա հ\ս*մ!ար պատարագ Ы» անում, ու 
«պատարագատանը!։, այսինքն հնչեց չաքի տանը, օմեձ մարդաչափ 
պտուկներ գրած թոնրի վրա Հարիսա են ւեփումւ, որպեսզի ուտողներն 
ասեն' էէԱստված Անշեցյաքի Հոգին լուսավորիէ։

ւԱյս հոգեհացը2 մեոե^ների ւկամ նախնյաց պաշտամունքի մնացորդ 
էր և մի շատ տարածված հեթանոսական սովորություն, որ քրիստոնեա­
կան եկեղեցին յուրացրել է ։ Մ/Հերն ևս իր փակվելուց աոաշ քառասուն 
պատարագ է անել տայիս. (ГՍամսա տուն քսՀնի մ՛որ մեռած չեն, բիր ա- 
դին պատարագ էրավ 1 ։  Ուրեմն, նա, վեր չին ժառանգը, հոգում է իր 
նլախնիքների Հոգիների մասին։

՛Լախն իքն երի պաշտամունքի, իսկապես հավատքի, մի մնացորդ է և 
այն, որ Մհերը Բաղդասարի գերեզմանի ւվրա, ինչպես տեսանք, աղոթք- 
է անում և եկեղեցի ւշինում, և որ ՛նա իր .կյանքի վերշռւմ շարունակ դի­
մում է իր ՀոանցեյոցՏ, տրոնք գերեզմանի մ  իքից պատասխան ու խոր­
հուրդ են տալիս նրան։ Նա Հերթով կանգնում է Զենով Հովանի, Դավթի
և Խս/նդոյւթի գերեզմանների վրա, վայիս м  ձայն ,տա.լիս նրանց, որ վեր 
կենան իրեն մի ճար անեն, որովհետև իր անմահությամբ հանդերձ' աշ­
խարհքից անմասն է մնացել, աշխարհքը չի վերցնում իրեն։ Կանգնում՛ 
է նախ հորեղրռր գերեզմանին, կանչում. էհերախոլտ (Հայրահոտ)  
խրոխպեր, վ ի ՚ր  իւի»։ Գերեզմանից ձայն է դուրս գալիս. « Գնա՛ քոլ հոր֊ 
մոտ, ևս .բան չոյ}նիմյ>։ Գալիս է հոր գերեզմանի վրա։

հերի՛կ, վի ՚ր  իլի. խերի ՚կ, վի ՚ր  ի[ի,
Սասման տնևն թե բար եմ իլի. 
հերի՛կ, վ ի ՚ր  իքի, խերի ՚կ, վ ի ՚ը  իքի,
Աշխրքի 'երեսին բերար իմ մնաց^ւ

Հոր գերեզմանից ձայն եկավ ասաց.

Որդի վ՚ինչխ անեմ,
Գացիր մեջալն ի ձեռնես.
Գացիր մեշալն ի ձեռնես,
Թափիր մազերն երեսես։

Ասաց.
հերի՛կ, վի ՚ր  իլի. խ երի ՚կ, վ ի ՚ր  իլի;.
Քոլ անուշ հոգուն փափագ մնացի.
Քոլ անուշ խոսքերուտ կարոտ մնացի. 
էն մենակ աշխար կացի։
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Գնա Հաչաք ա քաղաք. 
Քոլ Հաց թխոռկ է.
Քոլ կերակուր էփուկ ,է։

Հա լա բա քաղաք փայ չունի մ.
Իմ բար ու փայ ծաքսիր ՛իմ,
Իմ խոյւք տլ խաբար տվիր խէ, 
Հալաբա քաղայ, չեմ էրթա։

Մ Հեքս Էնքան Է լաց,
Էլ ձեն չեչավ խոր գերեղմնեն։ 
Դոր գնաց վար մոր գերեզմւԱին.

Մերի՚կ, վի ՚՚նչխ  ՛անեմ,
Աս որ ձի Սասմա քաղքեն 
Բևբար փ խանաձ։

Ասաց.
Ո՛րդի, վի՜նչխ ՛անեմ, 
Գացիր ղավրանր ձեոնւես. 
Գացիր դավրանը ձեռնես, 
Ւափիր մազերն ի գվխես։

Մ՛երի՛ կ, վի ՚ր  իքի, մ՛երի'կ, վի ՚ր  փլի.
Ես ՛եմ քոլ ձծ\ի .որդին,
Յոթ ամիս ինձի պահիր ես վեր քոլ սրտին.
Շ՛ատ ՛տանջանք ՛ես քաշի վեր или սէնվպփն.
Շատ ՛ման եմ ՚եկի ւաշխար, շիվար ՛եմ ման հկի. 
Չտեսա քու պես քաղցրիկ մերիկ վեր աշխարհին։

Ասաց.
Բոլ ի ման գաս վեր աշխարհին,
Մեր վերջը մեռնիլն փ։

Ասաց.
Մեռնփչ չունփմ վեր աշխարհին.
Անժառանգ, անմաէհ փմ։

<Ասաց.
Գնա Վ՛անա քաղաք.
Քու Հաց թխաւկ Է,
Քտւ ՛եմ ակ Էփուկ Է 
Մինչև օրն դատա՛ստան։



Ոչ մի բան այ՛նպես կենդանի չի ներկայացնում անցելոց հոգիների 
Հավատքը և մեյռելների ու կենդանիների սերն ու հարաբերությունը, ՛որ­
քան այս սրւտսաւոլչ խոսակցությունը որդու և .ծնողների մէեշ, որոնք եր- 
կոօսն Ли անճար են։ Մեկը կենդան՛ի և անմահ ՛Է մարմնով, բա յց այլևս 
աշխարհի մսււրղ չէ- ‘երկիրը նրան չի վերցնում։ Մյուսը մեռած Է մարմ­
նով, մազն երեսից ու գլխից թավա։А, իշխանությունը ձեռից ընկած մի 
կմախք գերեզմանի մեշ, բա յց, րստ նախնական հավատքի,  կենդանի Է 
հոգով, և այդ հոգին աքն աշխարհից ձայն Է տաքիս և հոգում իր որդու 
համար։ Դա հոգևոր անմահությանն Է, որ ըմբռնված Հ կես քրիստո­
նեական և կես հեթանոսական հավատքով։

Մարդ հիշում Է անմահ և անժառանգ Արտավազդին ու փր հայր Ար- 
տաըեսին, մեր Դավթի ւու Մ Հերի նախապատկերներին։ Բայց որքան սոար- 
բերոկթյոռն։ Հեթանոս 'Արտավազդը մեռած հորը կշտամբում ՛Է, մւր աշ­
խարհն իր հետ սոարավ և թե ինքը (ավեյսսկնեբի վրա ՛ինչպես պիտի թա­
գավորի, հոր հոգին գերեզմանից ՛սմքիձում Է նրան, ար Մասսա քաջքը 
կապեն նրան Ազատ Ս  ասիասմ, և այնտեղ մնա .ու լույս չտեսնի։ Ւսկ 
այստեղ քրիստոնյա հայրը, ճիշտ ւէ դարձյալ արիշ առթիվ, անիծում է 
որդուն, ար անմահ և աՀնժառսսգ մնա, և ա յդ հայրական անեծքը շատ 
զորավոր է ֊ու դարձյալ ճշտությամբ կատարվում է, բա յց չի ւպնչացնոլմ 
հոր և  որդու ւսիրո կապը, նրանց քնքույշ հարաբերոլթյոճնը. որդին հոո 
հոգու համար է հագում, իսկ հայրն ւու մայրը որդուն մ ի ճար անելու հա­
մար միայն ՛ուղարկում են Վանա քարայյւը։

Վերևում գրածից արդեն երևում ՛է, թե ինչպես է մեր ժողովուրդը 
հասկանում անմահությունն ա յն  ւաշխարհում։ Մ.հերն ևս ւանմահ ւէ, բայց 
դա հրաշք է, որ հոր անեծքից է առաջանում։ Նա վերջ ի վերջո պիտի 
դուրս գա իր քարայրից և «շատ արունք»  թտվւի ալ հայ ազգի համար 
կնահատակվի», ճիշտ ինչպես հեթանոս հայերը, րստ Եզնիկի, հավա­
տում էին, թե Արտավազդը մի օր պիտի ելնի և հայոց թագավորությունը 
հաստատի։ Մհերի անմահությունն ուրեմն դարձյալ մի վերջ ունի։ Բայց- 
րստ վեպի' կա մի {արիշ անմահություն ևս, որ դարձյալ որ գոլ և հոր 
հարաբերություն է ՛ցույց ,տալիս։ Դա սերնդով անմահությունն է: «Որ­
մենք ՛կանք աշխարհքի Վրա, պիտի մեկնենք համա, որ մենք մեխ ենք, 
մեր տղան որ սաղ լինի, մենք էլի սաղ կը հիշվինք։ Մեր տղեն որ ըլնի, 
մեր ՛տան անուն չի կորուսի» ։  Եվ այս հասկացությունը, տր նույնպես 
մեռելների հին պաշսէամ՚աւնքի մնացորդ ՛Է, ՛այնքան զորեղ Է, որ Մեծ՛ 
Մհերն ավելի լավ Է համարում ինքը մեռնի, միայն թե որդի ունենա, քան 
թե ապրի անարդի։

176. Գուշակություն, անեծք Ա կախարդություն: — Հիշենք նախնիք-
ների հոգա, և սրբերի պաշտամանքի հետ կապված մի [երկու հավատա- 
չիք ևս, որ կան վեպի, ինչպես և  շատ ուրիշ ազգերի վեպերի մեջ։ Դա-



ապագան, հերոսների վիճակը, նրանց սպաոնաց„ղ վտանգը ե այլն նա­
խատեսեի կամ գուշակեյն է երազով, աստղով և այլն,

Մեր հին ւէիպա սանքից հայտնի է Աժդահակի երազը, Երազի մոտիվը 
կա ռուսական վեպերի, գերմանական «Նիբ ելուն գների երգիս, ֆրանւփա­
կան «Գուանդի երգիս մեք, Մեզնում իբրև գուշակություն համարվում են 
այն երազները, .որոնց մեշ հրեշտակները, սրբերը, կամ նախնիքների 
հոգիները երևում են և հայտնում ապագա իրերի վիճակը, կամ եթե իրենք 
չեն երևում, երազը նրանց ազդումով է դալիս, Երազով գուշակություն,, 
շատ սովորական է, Երազով ըստ մեր ժողովրդական հավատքի 
Ս. Ա արդս ի .տոնին' Ս. Սարգսի հրամանով իմացվում էր ապագա նշա. 
նա ձի ով լինելը, Այսպես երազ է  .տեսնում գերման վեպի .մեշ Գուդրոնը 
իր նշանածի մասին, ար իբրև մի .բազե .թռչում է իր թևի վրա, Երազով 
նշանվում են քրդական Աիամանդոն և Խճե զար են, Իսկ մեր Վեպի՛ մեշ 
Պղնձե քաղաքի թագավորի աւղքիկը գրում ,է Սան. աս արին. СГԵրազով զքե 
տեսիր եմ. արի ընձի առ. ընձի շատ դիլր կը գաս դուս, Ծովեալ Խա­
նումը գիշերը երազով հրաման է ստանում, որ գնա ծովափ այնտեղ իր 
մուրազն առնելու համար, Երազով հաճախ մայրն իմանում է իր որդոց 
սպառնացող Վտանգը, ինչպես Սանասարի և Արամելիքի մայրը, որին 
երազ է զալիս Ս. Կարապեյոը, [ինչպես, և Մարա Մլելիքի մայրը երազով 
իմանամ է, թե արդին պիտի սպանվի. Այսպիսի երազով գուշակությունն 
ընդհանրապես մեր Վեպի մեշ շատ սիրելի մի եղանակ է, որ սովորա­
բար մի խորհրդավոր, սիմ բո լական նշանով է չինում, ինչպես' երևում են 
վառվող ալ մարվող ճրագներ, հերոսների ձիերը' որ իրար Հետ կռվում 
են, հերոսը վտանգի, կպրե կարասի մեշ ընկած, հերոսի աստղը խավա­
րած, .իսկ թղնամասնը պայծառ և այլն,

Մեր Վեպի մեշ գուշակության մի առանձին եղանակ է և աստղին 
նայելը, որ նույնպես ժողովրդական հին հեթանոսական հավատքի մի 
մնացորդ է և կապված հոգիների պաշտամունքի հետ. Մարդկանց հոգի­
ներն ընդհանրապես աստղերի հետ մոտիկ հարաբերության մեշ են, ամեն 
մարդ մի աստղ ունի, որ ազդում է նրա ճակատագրի վրա, և աստղի վի­
ճակը ցույց է տալիս հերոսի վիճակը։ Աստղերը երևում են արդար մարդ­
կանց,. Այսպես, Բաղդասարը որ նեղն է ընկնում, Սանասարը նայում, 
տեսնում է, որ «Բաղդասարի աստղը նվաղիր իս, և նա իսկույն օգնու­
թյան .է հասնում իր եղբորը. Այս եղանակը հաճախ կրկնվում է մեր Վեպի 
մեշ. Աստղին երբեմն փոխանակում է մատանին, իսկապես մատանու 
ակը, որ և հեքիաթների մեշ սովորական է.

Վիպական շատ տարածված մոտիվներից մեկն է և անեծքը, որ 
կապված է խոսքի ուժի հավատալիքի հետ, Նույն հայացքից ծագում են 
և օրհնությունն ու բարեմաղթությոէնը. Նախնական հավատքով կարծում 
Էին, թե ինչպես գուշակ երագները նույնպես և այդպիսի խոսքերը կա­
տարվում են. Եկեղեցականներն ևս մեծ նշանակություն են միշտ տվել 
անեծքին, առանձնապես կրոնավորների անեծքին կամ և օրհնանքին և
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դրանով խիստ ազդել են աշխարհականների վրա, Մեր Վեպի, ինչպես 5 
կյանքի մեչ առանձնապես մեծ տեղ է բռնել հոր անեծքր — Արտաշեսի 
անեծքն Արտավազդին և Դավթի անեծքը Մհերին։

հոսքի ուժի հավատալիքի հետ կապված է ե երդմնեցումը, հմայու­
մը, «երդմնեցուցական կամ հմայական աղոթքը» , այն խոսքերը, որ կրո­
նական արարողություններով ասում էին դյութերը, կախարդները դևերին 
հալածելու, հիվանդություններ փարատելու կամ, ընդհակառակն, մահ- 
տարաժամ բերելու և այլնի համար։ Այս սնահավատքը խիստ տարածված 
է եղել հնումն և դրա համար հին ազգերի մեշ եղել են որոշ ֆորմուլներ, 
որ հրեաների մեշ վերաբերում էին Սողոմոնին։ Դրա կիրառությունը, ինչ­
պես այս աշխատության սկզբում տեսել ենք, շատ ուժեղ է եղել հայերի 
մեշ։ Քրիստոնեական եկեղեցին ընդունել է դրա կիրառությունը, զի Հի- 
սոսւ ինքն Ավետարանի մեշ երդմնեցումներ է անում։

Մեր Վեպի մեշ Պղնձե քաղաքի թագավորի աղշիկը հանդիսանում է 
իբրև կախարդ։ Նա պատկանում է Վեպի իմաստուն, կարդացվոր կանանց 
տիպին, որոնք քաշության մեշ հետ են մնում ոչ միայն դիցազներից, այլև 
շատ դիցազն ուհին երից, բա յց ունեն ամեն գիտության շնորհք, գիտեն 
նախատեսել, գուշակել և գաղտնիք իմանալ, օժտված են հաճախ և կա­
խարդության շնորհքով և կարող են մի խոսք ասելով կերպարանափոխել 
ուրիշներին, քար դարձնել և այլն.

Մեր ժողովրդական վեպի բոլոր նշանավոր կանայքն ունեն փոքր չա­
փով այս կանանց հատկություններից։ Իմաստուն և կարդացվոր է, օրի­
նակ, Ծովյալ հանումը, որ ասում ւք ինչպես գրբաց. «Ես մեր գրքերին աչ­
քեր եմ. մեր գրքեր կասեն...*, Նա գրքերով իմանում է բռնած գործի չարն 
ու բարին։ Գոհար հաթունը, Մ հերի կինը, Հաստղապաշտ» է, աստղերին 
նայելով գուշակում է հերոսների վիճակը, Դիցազնոլհի հան գութ հ ա ֊ 
թոմյն ևս, որ բոլորովին ուրիշ տիպի կանանց է պատկանում, նրանց, որ 
տզամարդի պես զինվում են, իբրև տղամարդ հագնված շրշում ձիով,, 
ուժեղ են և կռվում են և այլն, այս հանդութն ևս սիմաստոէն, կարդաց­
վորЯ է. նա ևս իբրև գրբաց գրքով իմանում է գաղտնիքը և հայտնում, թե 
ով է Դավթի հետ կռվող անծանոթը։ Իսկ Պղնձե քաղաքի թագավորի աղ- 
շիկն ամենից շատ ունի այս տիպի կանանց հատ կությոմւներ։

Քառսուն-ճյուղ֊Ծամը իմաստության հետ և կախարդության շնորհք- 
ունի, նա մի հավք (թռչուն)  ունի, որ կանգնում է քաղաքի պատի վրա 
ճվում է, և երիտասարդները ծերանում են. Այսպես քառասուն Հկանաչ 
կտրիճ շահիլ տղա в նրա ձայնից հալևորել են, մորուսները եկել դեղին 
դարձել և պարսպի տակ մնացել են։ Սակայն, երբ Սանասարը կամ իր- 
եղբայրն առնում են նրան, ստիպում են աղշկան կախարդությունից ազա­
տել տղաներին. 4Աղշիկը սիրաբանղություն արավ, կանչեց իր հավքին 
բերեց։ Հավքն ինչ կանչեց, ինչ ժամանակ էկած էին շահելութ, էլի են հա­
սակին դարձան», Ըստ մի պատումի աղշիկն ինքը а խալխի վրա սեհր ի  
թալի». Սանասարը քողն աղշկա երեսից առնում է, տեսնում են, և քսեհրը-
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բադլում է», Կախարդությանն, ուրեմն, աղշիկն անձամբ է անում։ Մի 
պատումով նա շատ թագավորի տղաների, որ նրան ուզելու էին եկած, 
կախարդել ձգել է սարերը, մեկին աղվես է դարձրել, որ այս սարից այն 
սարի վրա է թոշում, մյուսին այնպես է կախարդել, որ յոթը շրաղացի 
շուրը խմում է և ասում, թե ծարավ է. մի երրորդը յոթը փուռ հաց ուտում 
է և դարձյալ քաղցած մնում և այլն։

Ինչպես կարելի է տեսնել այս կախարդության հետ կապված է և կ եր ֊ 
պարանափոխությունը, Դյութը խոսքով ուզած մարդուն զանազան կ եր ֊ 
պարանքներ է տալիս, կամ ինքն ընդունում է զանազան կերպարանքներ, 
օդի մեշ թռչում խնոցու վրա նստած, շրի վրայով գնում և այլն,

Բավական համարելով այսքանը Վեպի մեշ երևան եկած հեթանոսա- 
կան֊քրիստոնեական հավատալիքների և կրոնական հասկացությունների 
մասին, տեսնենք, թե ինչպիսի գաղափար ոմւի մեր Վեպը հայ ազգի և 
այլազգի ների ու նրանց հարաբերությունների մասին։

177. Հայ և այլազգի:—  Եկեղեցականները ֆեոդալական դարաշրշա- 
նում իրենց շահերի համար նույնիսկ այլազգի կամ այլադավան քրիս­
տոնյաների վերաբերմամբ ոչ մի զիճոլմ չէին անում։ նրանք ավելի ևս 
չէին կարող անտարբեր մնալ դեպի ոչ քրիստոնյա ազգերը, որոնց բոլո­
րին մի ընդհանուր անունով հնոլմ կոչում էին այլազգի կամ տաճիկ։ 
Նրանք ամեն կերպ աշխատում էին խտրության առաշացնել հայերի և ու­
րիշների մեշ։ Դրա համար ծաղրում էին այլազգինեբի կրոնը, նրանց կա ր ֊ 
գերը, թույլ չէին տալիս խաոն ամուսնություններ, երբ ազշիկն այլազգու 
հետ էր ամուսնանում, աշխատում էին, որ նա քրիստոնյա մնա. քարո­
զում էին չհավատալ այլազգի ներին և զգուշանալ նրանցից։

Եկեղեցու այս գաղափարախոսությունն անցել է և մյուս դասերին և 
անդրադարձել «Սասնա Ծռերի» մեշ։ Այստեղ էլ «տաճիկ» կամ «այլազ­
գի» ասելով հասկացվում են այն ամենքը, որոնք քրիստոնյա չեն, կամ 
հայ չեն, հայոց եկեղեցուն չեն պատկանում։ Վեպի մեշ հիշվում են միայն 
հայի հավատ և կռապաշտություն։

Վիպասանն իր կրոնը, իբրև «ճշմարիտ հավատ» կոչում է աստվա­
ծապաշտություն կամ խաչապաշտություն, իսկ այլազգինեբի, այսինքն' 
ոչ֊քրիս տոն յաների կրոնն, համարելով սուտ հավատ, դնում է իբրև կռա­
պաշտություն։ Թեպետ և օտարների համար, օրինակ' Մ սրում, Խլաթում, 
Հիշվում են մզկիթ, մինարե, մոլլա, ախունդ, բայց մահմեդականության 
մասին խոսք չկա, այլ միայն կա աստվածապաշտ, խաչապաշտ, քրիս­
տոնյա, հայ քրիստոնյա և կռապաշտ կամ չաստված պաշտող, ձայն օ- 
տարներից տարբերվում է, ըստ Վեպի, գլխավորապես այս կողմով, 
Օտարները կուռք են պաշտում. Այսպես կռապաշտ են Բաղդադի խալի­
ֆան, հւանդութի հայրն ու եղբայրը, և Խանդոլթին ուզող քառասուն փահ֊ 
լեվանները, այլև Ադրբեշանի թագավորն ու իր աղշիկը և ուրիշները, Այս 
հանգամանքը ցույց է տալիս, որ Վեպի ավանդությունը գալիս է հին դ ա ֊
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րերից, քանի որ կարելի չէ ընդունել, թե հայ վիպասաններն և ասացող­
ները չիմանային, որ մահմեդականները խիստ հակառակ են կուռքերի և 
արձանների ու սրբազան պատկերների։

Կուռքը կամ չաստվածը, սակայն չի պատկերացվում իբրև անշունչ 
իր. նա էլ, ինչպես հին քրիստոնյա Հեղինակները գրում են, զորություն 
ունի, բայց <լչար թշնամունըа , .այսինքն' սատանայինն Է այդ զորությու­
նը։ էՀեռի լսողաց, չար թշնամին մտավ ընդունց կռքերի միջին, մատաղ 
ուզեցինа ։ Եվ կռքերը մարդկային զոհ են պահանջում։ Երբ Դավիթը Ագըր- 
բեջանի թագավորի աղջկա նաժիշտներին տանում Է, աղջիկը դիմում {  
կռքերին. «Կոքե՚ր, մարգերն աղջիկները փախցուցին. կարող եք դարձ­
նեք, բերեքа ։ «Կռքերոլց ձեն ելավ, ասին. օԱստվաձապաշտ մարգեր 
չաստվաձապաշտ մարդերու աղջիկներ տարանа, Քաղաք բիրտ գի ձիա ֊ 
վորվան, թրեր քաշեցին, ընղան ետևներ» ։  Մեծ կուոքը մի ամիս շարու­
նակ Աբամելիքին տանջում Է, ինչպես մի հրեշտակ։ Սակայն և այնպես 
այգ կռքերը, ինչպես հին քրիստոնյա մատենագիրների համար, Վեպի մեջ 
ևս Аաղբի առարկա են։ նույնիսկ Աբամելիքը մտնելով «կռքատունս ջար­
դում Է բոլոր կռքերը. էՈւ առավ զարձթներ, լցեց իր մալոլթի փեշ, ու բե­
րեց, տվեց իր մшմпւնа, ե ապա դուրս գալով ասում Է. «Որն որ իմ աստը- 
ված կը պաշտա, թող գա իմ թրի տակով անցնի»։ Ամենքն Էլ ասում են. 
«Դու որ աստվածն որ կը պաշտես, մենք Էլ Էն աստված կը պաշտենքа ։

Աստվածապաշտն ուրեմն պարտք Է համարում կռապաշտներին 
դարձնել իր հավատին։ Ամենքը, սակայն, հեշտությամբ չեն հավատը փո­
խում։ Նրանք հաճախ հաստատ են մնում իրենց հավատին։ Վեպը Դավ­
թին պատկերացնում Է իբրև մի տիպիկ պաշտպան քրիստոնեական կրո­
նի։ Նրա ծաղրին, թե իմ ասած բանը,— որ Է « հայր մերа, որ դուք ասեքг 
աստծու անունը տաք, ամեն ժամանակ առանց հաց ուտելու կը կշտա­
նաք, — փահլեվանները լրջությամբ պատասխանում են. տՄենք չենք թ ո ղ ֊

Հավատի կամ կրոնի կռիվ, սակայն, Վեպի մեջ առանձնապես չի երև­
վում հայերի կողմից ՛ դեպի տաճիկները։ Եթե Մսրա Մելիքի մարդիկը 
Մարաթոլկա Սուրբ Աստվածածինն ավերում են, այդ ոչ թե կրոնական 
ատելության համար Է լինում, այլ ավարառության, Երկու կողմից Էլ մի 
տեսակ հաշտված են այն գաղափարի հետ, թե հայն «աստվածապաշտյ։ 
պիտի լինի, իսկ այլազգին' «կռապաշտ», ամեն մեկն իր հավատին։ ԲայՄ 
այդ չի նշանակում, թե կրոնական զգացմունքը սառն Է, և թե կրոնն ըստ 
Վեպի առանձին նշանակություն չունի ազգերի համար։ Ըստ Վեպի կրոնն 
Է, որ իրարուց տարբերում Է հային և այլազգոլն։ Երբ կոապաշտ թագա­
վորը խաչապաշտի աղջկան ուզում Է, հայրն ասում Է. «Ես խաչապաշտ, 
ղու կռապաշտ. ինչ բան ա, որ ես իմ աղջիկ տամ քեզ»։ Նա ավելի լավ Է 
համարում կռվել իրենից զորեղ թագավորի հետ, քան թե իր աղջիկը տալ 
նրան։ Բայց նեղն ընկած ժամանակ, մանավանդ երբ աղջիկն իր հոժար 
կամքով գնում Է, նա տալիս Է նրան։ Այս դեպքում Էլ եկեղեցին, որ հա­
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կա ռակ է խառն ամուսնությունների, պահանջում է, որ աղքիկն իր հավա­
տին մնա, Դրա համար աղշկա հետ դնում էին քահանաներ, «խրատիչ 
ոք», ինչպես գրում է Մխիթար Գոշը, Ծովյալի հետ էլ, ինչպես տեսանք,- 
րստ Վեպի, գնում է մի քահանա կամ վարդապետ, որ մկրտոլմ է նրա որ­
դիներին' Սանասարին ու Բաղգասարին, Դավիթը Խանգութին ուզող փահ­
լեվաններին ասում է. «Որ դու, Աստծու անուն չեք տա, ես չեմ թողնի" 
Աստծու պաշտող դուք առնեք, ես տ'առնեմ», հանդութն էլ, որ քրիստոն- 
յա  է, իր կողմից Դավթին է ուղում առնել, ոչ թե նրա ջահելությանը,- 
կտրճությանը փափաքելով, այլ նրա «աստծուն»,

Ըստ Վեպի հայը այլաղդից •աղջիկ առնել չի ուղում։ «Մենք քրիս­
տոնյա ենք, մեզի կը սաղի՜, գանք, էդ կռապաշտ աղջիկն առնենք», «Արի, 
որ դի, քե քրիստոնեի աղջիկ առնենք, կռապաշտի աղջիկ որ ուզենք, մեր 
գլուխը ղալմաղալ կ՛ընկնի», Եվ երր Դավիթը Մսրա էլի մեջ խլաթցի 
հան գութին նշան է դնում, «էհ, որդի,— ասում է Քեռի Թորոսը, — գնա­
ցիր, մեր գլուխը գցիր ղալմաղալի տակը» ,  Բայց կա և դրա հակառակ- 
կարծիքը, որ ոչ թե Քեռի Ւորոսի պես ծերունիներինն է, այլ տաքարյուն 
երիտասարդներինը. «Որ մենք կռապաշտներից աղջիկ չտանենք, հայաց­
նենք, թեքենք մեր հավատի վրեն' ինչո՜վ պետք է մեր Սասունը հաստա­
տենք»։ Ըստ Վեպի թե հայերը և թե այլազգիները «ջանի երկյուղից» են 
մեկը մյուսին աղջիկ տալիս։

Այսպես բռնի հավատափոխության նկատմամբ պատումների ամե­
նամեծ մասի մեջ կարևոր տեղ բռնում է միայն մեկ մեկոլց աղջիկ խլելն,, 
առևանգելը, որ առևանգողի կողմից մեծ կտրճություն է համարվում, իսկ- 
աղջկա տիրոջ համար մեծ նախատինք։ Միայն մի քանի պատումների 
մեջ Մհերը, այն կ  հոր մահվան վրեժն առնելու համար, այլազգիներին՜ 
կամ կոտորում է կամ դարձնում իր հավատին, թե չե կրոնական ատելու­
թյուն ընդհանրապես չկա,

Ընդարձակ մտքով հայրենասիրությանն էլ չկա այս Վեպի մեջ։ Կա 
մեծամասամբ այսպես կոչված տեղական հայրենասիրություն։ Վեպի հե­
րոսները հոգ են տանում, որ «Սասման տան անունը չկորչի»։ Նրանք գրե­
թե ոչ մի անգամ ընդհանուր հայ հայրենիքի, կամ ուրիշ կողմերի հայե­
րի համար չեն հոգում,  Բայց դրա փոխանակ մեծ սիրով կապված են՛ 
իրանց տեղական հայրենիքին, նրա հող ու ջրին։ Նրանք, ճիշտ է, հաճախ- 
հեռանում են Սասունից, օտար երկիրներ թափառում, ուր մեծ քաջու­
թյուններ են անում, այնտեղ ամուսնանում և երկար կամ կարճ ժամանա­
կով ապրում, բա յց վերջը միշտ հիշում են իրենց երկիրը և գալիս, հաս­
նում իրենց «թախտին»։ Ոչ մի բան չի կապում նրանց օտար երկրի հետ, 
ո՛չ ամուսնություն, ո՛չ ձեռք բերած նոր երկիրներն և ո՛չ հարստությունք 
Խանդութն ուզում է Դավթին պահել իր քաղաքում։ «Չէ՛, ասում է Դավի­
թը,—ես էլ Սասմա քաղաքի տերն եմ. չէ՛ տ՚երթանք Սասմա քաղաք»։ 
«Ինչ կար չկար, բոլորը ծախեց, մնացածը քարվան կապեց, եկավ դեպի՛ 
Սասմա քաղաք»։
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՛Տեղական հայրենասիրության հետ գտնում ենք ե ցեղական иЬг: 
Սասնա БЬтЬгЬ իրար հոտ առնում են հեռվից, միշտ իրար պահում են նեղ 
■ժամանակին։ Զենով Հովանն և ուրիշները նախազգալով մերձավորի վը. 
■ս՚անգավոր գրությունը' վեր են թռչում և առանց րոպե կորցնելու օգնու­
թյան հասնում։ Մհերն իր կնոչն ու թագավորությունը թողնում, շտապում 
Է գալ պաշտպանելու իր ծերունի հորեղբորը, որին նեղում են Կողբադնի 
թոռներըւ Հարազատի ձայնը լսելով' հերոսն այլևս ահ ու երկյուղ չունի, 
՛և այդ ձայնը կտրում, անցնում Է լեռներ ու դաշտեր։ Մանուկ Մհերը բան­
տում փակված լսում Է իրեն անծանոթ հորեղբոր, Զենով Հովանի ձայնը 
և կործանում պատերն ու դուրս գալիս, «Զենիկ մ ՚կը գեր. չեմ գիդի հա. 
էրևելն Էր, թե հարևմուտն Էր. չեմ գիդի հարավա Էր, թե հյուսիսա Էր»։ Եվ 
այդ ձայնը «մեշ հյուսիսա Էր, մեշ հարավա Էր, մեշ հարևմուտ Էր, մեջ 
հարևելն Էր»։ Ինչպես ամպի որոտ' ամբողշ տարածությունը լցնում է այղ 
ձայնը, որ միայն նրա համար է ստեղծված, որ կտրի, անցնի ամեն հե­
ռավորություն և իրայիններին կոչ անի' իր տոհմի մարդու արյան վրեժն 
առնելու համար։

Այսպիսի տոհմային կամ գերդաստանի անդամների սիրո արտահայ­
տություններ միմյանց վերաբերմամբ' շատ կան Վեպի մեշ. բա յց ավելի 
չայն ազգասիրություն կամ հայասիրություն չենք գտնի։ Մի ընդհանուր 
կապող զգացմո&ք տեսնում ենք դարձյալ տեղական սասունցի ժողովրդի 
մեշ, և հատկապես մի զգացմունք, որ, ինչպես միշին դարերում սովորա­

կան է, կապված է տեղական իշխանական տոհմի կամ հարստության հետ։ 
օ՛բա մելիքը կամ Սանասարը մեռնում է, Մսրա Մելիքը նրա երեխաներին 
տանում է. «Տոթ տարի Սասուն սոլք մնաց Աբամելիքի մեռնելուց հետո»։ 
Եվ ինչպիսի սուք. аԳեղացիք ասեցին,—Քեռի Ւորոս, մեր տղեկներ հա լ ֊ 
վորան, ու մեր աղշկտիք պառվան. թե ղու դինաս, թե մեր յոթ տարի սուգ 
պահելով մեր Աբամևլիք կը սաղնա, յոթ  տարի լե ավելի կը պահենքX, 
Դա ընղհանուր սուգն է, որ գտնում ենք նաև « Պարսից պատերազմի»  մեշւ

Այս զգացմունքի հետ միաժամանակ գոյություն ունի և զգացմունք 
դեպի օտարները, առանձնապես դեպի թշնամիները։ «Ո՛րդի, հապա մարդ 
թշնամուն սա՜զ կը թողնի»,— ահա թե ինչ է պատասխանում ծերունի 
Հովանը երիտասարդ Դավթի ն, երբ վերշինս հարցնում է, թե' ինչու սպա- 
նեցիր։ Զենով Հովանն սպանել էր այն թշնամիներին, , որոնց կյանքը 
մարտի մեշ իրենց էր բաշխել Դավիթը։ Կնշանակե' թշնամուն անխնա 
սպանելը միայն չէ իշխում։ Ծերունու փորձառությունն ասում է, թե թշնա- 
մոմւ կռվի ժամանակ սաղ չպիտի թողնել, բա յց երիտասարդը վեհանձն 
է։ Եվ մեր Վեպի մեշ կան այդպիսի վեհանձնության ուրիշ պատկերներ ևս։ 
Կարելի է  ասել, թե Սասնա ծռերը նույնիսկ թշնամիներից անմեղ, ան­
պարտ արյուն թափել չեն ուզում, միայն Մհերն իր հոր մահվան վրեժն 
առնելիս «թաց ու չոր չի հարցնում» .  իսկ Դավիթը իրեն հետ կռվող ե 
իրեն վնասող թշնամիներին անգամ ներում է։ նա մեծահոգի է, թեպետ 
և հարկավոր դեպքում սարսափելի, նույնիսկ բարբարոսաբար պատժել
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կՒտե իր թշնամիներին, նա Մսրա Մելիքի հասարակ մարդկանց, եթե- 
հնար լիներ, մազին անգամ չէր դիպչի, բայց իրեն Մսրա Մելիքի վերա- 
բերմամբ իր «հայի հաստակ„ղ„լթյուն ն ։ է բանեցնում,

178. Պատիվ Ա «Սասնա Ծուռ»:— Ի՜նչ է այս հաստակողություն- 
ասածը, «Մայրիկ, այդ ազգը հաստակող ազգ է. մեր գլխուն բալա պիտի 
լինի... նրանք բալա են»,— ասում է Մսրամելիքն իր մորը, և Դավիթը 
նրա ծիծը չի ուտում, Եվ Գավիթն իր մանկական խաղերի ժամանակ սպա- 
նում է տաճկի երեխաներ. Մսրամելիքը պատրաստ է սպանելու մա նով 
Դավթին, բա յց մայրը Մհերի հիշատակի համար հակառակում է, ասելով, 
թե' երեխա է, խելքը բան չի կտրում, «Երեխա չի, խելքը հասնում է. ամա 
հաստակող է, դիտմամբ է սպանում»,— պատասխանում է Մսրամելիքը։ 
Իսկ երբ մայրը խնդրում է նրան իր հետ խաղի տանել Դավթին, նա ա- 
սում է. « Մայրիկ, ինձ հետ կը տանեմ, բայց ինքը հաստակող ազգ է, վա­
խենամ' մեկ պատիժ բերի մեր գլուխ». Եվ իրոք, « Գավիթն էր, զինք հաս­
տակող ազգ էր, մտավ նստավ հոլտուն, էն կան գար աղաչեց, ախպեր, չը- 
լսավ», Դավթի տոհմի մասին այս կարծիքն ունեն, ըստ Վեպի, օտարները՛ 
և նույնիսկ հայերը։

Հաստակողությունը, դա համառություն է, բայց համառություն ազ­
գության կամ տոհմային շահերի վերաբերմամբ։  Այդ պատճառով և Դավ­
թի ամեն մի արարքն օտարների աչքին փուշ, «բալա, պատիժ» է համար­
վում, Բայց ամենամեծ պատիժն այն չէ, որ երեխա Դավիթը բերում է՜ 
Մ սրա մելիքի գլխին Մսրա քաղաքում, այլ այն, որ նա կռվում է իր երկրի- 
պաշտպանության և անկախության համարւ Ահա թե ինչով է նա հաս­
տակող, Մսրամելիքը հանդիմանում է իր մորը,, թե նա չթողեց իրեն, որ-՝ 
սպանի Դավթին, քանի դեռ սա երեխա էր և Մ սրա քաղաքում իր ձեռին. 
չէ" որ այժմ նրա խոսքն ապացուցվում է , որ Դավիթը « հաստակող ազգս 
է և պատիժ պիտի բերի իր գլխին. « էն օր որ դու թողայիր, ես Դավթին- 
մորթե ի, էսօր էս օյին չէր հանի մեր գլուխ»։

«Հաստակողության»  էական հատկանիշներից մեկն է թասիբր, պսւ- 
տիվը, որ Վեպն առանձնապես դնոսէ է Ազնանց տոհ՛մի համար։ «Չուն-- 
քի Ազնանց շընս էր, թասիբով էր, կամավոր չէր տա, որ իրա մերը տա­
նին», Եվ իրավ, Դավիթն ավելի լավ է համարում մ՛ենակ կռվել և մեռնել, 
քան թե տեսնել, որ Մսրամելիքը Մասունից հարկ առնի, կամ Սա սուն ի ՚  
սահմանները կտրի, «է դ  ինձի թրով զարկեց, ըբա ես չզարկե՜մ». «չեմ 
անցնի ես ըտոր թրի տակով»։

«Հաստակող ազգի» արարքներն ընդհանուր առմամբ իրերի բնական 
դրություն չի համարվում, այլ գժություն, խենթություն։■ Այդ պատճառով՛ 
և մեր դիցազները Վեպի մեշ «Ծուռ», կամ « Սասնա ԾուՈ» են կոչվում։

Ի՛նչ է նշանակում «ծուռ» բառը։
Ծուռ է նա, որ սովորական ճանապարհից դուրս է գալիս։ «Զենով՛ 

Հովան էլավ դյուրբին եղի աչիչ, իրիշկեց իր ճամբախ. ի՚րի՚շ՚կեց, տեսավ,-
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,որ ՛մեկ փերիզ Կը գա, մեկ տղա էլ ետևանց կը գա, ճամբխեն դուրս կը
քելի։ Ինք իր կնկան ասաց--- Ա՛յ կնիկ, իլի տեղ շինի, մեկ տղա ծուռ-
ծուռ ճամբխեն կը քելի, ճամբխեն դուս կը գա. էնիկ մե ծուռ Դավիթ ն ի' 
եկավ»։ Այստեղ «ծուռ» բառը գործածված է իր իսկական իմաստով։ Սա- 
կայն այդպիսի ծռությունների համար չէ, որ ծուռ է կոչվում Դավիթը, 

:Վեպի մեշ այդ մականոմւը տրվում է հերոսներին և բարոյական իմաս­
տով, Սասնա հերոսները սովորական մարդիկ չեն իրենց արարմունքնե­
րով, ուստի և ժողովրդի կարծիքով ծուռ, այսինքն գիժ, խենթ են. նրանց 
գործերն ավելի գժի վարմունք են, քան թե խելքը տեղը սովորական մար-- 
.դու. Ահա այդ « ծռությունները» ։

Ծուռ է այն մարդը, որ առանց աշ ու ձախ մտիկ անելու ոտի տակ 
‘է տալիս և պատժում իրեն դեմ կանգնողին, հակառակողին, Երբ մանուկ 
■Դավիթը տանում է ցասման ժամի հարիսայով լի պղինձը, երեցը կան­
չում է. « Քո աստուծու սեր, ձայն մի՛ հանեք, դա Աասնոլ ծռերից է. կը 
.դառնա մեզ շարդ ու բուրդ կ անետ.

Ծուռ է այն մարդը, որ լեռն երում մեծացած, ինքը կտրիճ, հոգին 
.պարզ, ոչ մի բանի մասին երկար ու բարակ մտածել չգիտե և պատրաստ 
Լ ամենայն վիրավորանքի փոխարենը հասցնել իսկույն։ Այսպես՝ Դավիթը 

.սարում մեծացած լինելով՝ գոմեշ չէր տեսած, դաշտ է ի շնում երբ տես­
նում է գոմեշ' գազան կարծելով գուրզը քաշում է, որ զարկի, Այն կողմից 
գալիս է հոտաղն իր գոմշին հայհոյելով. Դավիթը կարծում է, թե իրեն է 

■հայհոյում ե պատրաստ է արդեն վրեժխնդիր լինելու, որ հոտաղն ասում 
.է. « Քեզ հետ ո՜վ է, եղբայր, դու Սասնու ծո՜ւռն ես, դու աշխարհք չե՜ս 
տեսել»։ Այսպիսի ծուռ են սասունցիները. г: Ը տանք Սասնու ծռերն են. 
.մըկա մեկ քամ խոսք կ՛ասեն։

Ծուռ է և նա, որ թշնամուց չի վախենում, քաշությամբ կռվում է I։ 
■ընդհակառակն ուրիշները նրանից սարսափում են. «Քեզնից փախնող 
չկա. ձեռնեդ ինչ գափս է, արա» ,— ասում է Իշխանն Արլաղին և մի այն­
պիսի հարված տալիս նրան, որ կարծում է, թե «սարն եկավ իր վրեն»։ 
Աբլաղն այդ հարվածից իմանում է, որ իր ոսոխն Ազնանց տոհմից է, իսկ 
վիպասանն ավելացնում է. «Դրա համար են ասում ընդոնց շնսին Սա­
սան ա ծոեր»։

«Ս ա սուն ա ծուռ Դավիթն ա, ասում է ավազակապետն իր ընկերնե­
րին, — բարկությունը կը բռնա' մեր քառասոձին կը սպանի, ընդոցը տր- 
վածորիկ է. միննաթ արեք, բերեք ըստեղ, որ յոլա էրթանք» ։  «Տեսան որ 
Աասման ծռերուց է, մեկը էլի բհամ ա էկե, ասին.—Ղուրբան արևուգ...»։

Բերած օրինակներից արդեն պարզ հասկացվում է, թե Վեպի մեշ 
«ծուռ» բառն ինչ իմաստով է գործածվում։ Բայց ավելորդ չի լինիլ այս­
տեղ հիշատակենք հետևյալն ևս. Երբ մենք ասացող մոկացի Նախո քե­
ռուն 1886 թվին հարց ու փորձ էինք անում սասունցիների այժմյան կա­

ղության ու բնավորության մասին, նա հայտնեց, թե այժմ էլ Սասուն շատ 
.կտրիճ փահլեվան կա և թե սասոմւցիներն իրենց' մոկացոց ու մշեցոց պես
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Հեն. նրանց ոչ ոք չի կարող նեղել. նրանք ծուռ են, ոչ մի բասի մտիկ չեն 
"՛ա լ՛— Եվ այդ մոկացին պատմում էր իբրև ապացույց իր տեսածը, թե 
ինչպես երկու սսւսունցի Բաղիշու բազարում կռիվ են անում բոլոր թուր­
քերի հետ։ Այդ սասունցինեբը, ասում է նա, մրգեղեն էին բերել քաղաք 
ծախելու, Մի թուրք եկավ, որ վերցնի, Թուրքը որ հայի ապրանքեն 
վերցնի այնպես, առանց փողի, հայը ձայն հանել չի կարող, բա յց սա- 
սունցիները չթողին, որ թուրքը վերցնի, Կռիվ ընկավ, բազարի բոլոր 
թուրքերը ժողովվեցին, բա յց այն երկու սասունցինեբը թրերը հանեցին 
ու բոլոր թուրքերին դեմ կանգնեցին ու թուրքերը չկարողացան նրանց բան 
անել, Այսպես ծուռ են սասոձցիները,— ավելացնում է մեր մոկացին,— 
թուրքը չի կարող նրանց մոտենալ, նույնիսկ եթե մենակ ճանապարհ գնա­
լիս լինին։

Ծուռ է կոչվում, ուրեմն, սասոձցին ընդհանրապես և սասունցի հե­
րոսը մասնավորապես նրա համար, որ իր անձնական իրավունքն է պաշտ­
պանում և ոչ թե ստրկորեն տանում հարստահարության լուծը. Բայց այդ­
պիսի ծուռը միանգամայն և քաշի, կտրիճի նշանակություն է ստանում, 
ինչպես որ Քերովբե Պատկանյանը, Սրվանձտյանցի պատումի արտա֊ 
տըպվածի բառարանի մեշ, հաշող կերպով թարգմանել է ծուռ բառը թե 
իբրև խենթ և թե իբրև կտրիճ,

Սասունցի լեռնականները հին ժամանակներից արդեն ոչ միայն քա­
ջամարտիկ մեկնազեններ են եղել, այլև վայրենի են համարվել. Եվ երևի 
հենց այդ հին ժամանակներից էլ գալիս է նրանց ծոտ. մականունը. Դաշ­
տաբնակ, խաղաղ ու հանդարտաբարո ժողովրդի ալքին այդպիսի վայրագ­
ները բնականորեն ծուռ պիտի համարվեին. Դա մի ընդհանուր տարած­
ված սովորություն է, ոչ միայն հայերի մեշ զանազան կողմերում, այլև 
ուրիշ ազգերի, որ համեմատաբար ավելի քաղաքակրթված դաշտաբնակ­
ները իրենց դրացի ՀբռիX, կոշտ ու կոպիտ լեռնցիներին խենթի տեղ են 
դնում և նրանց մասին զանազան զվարճալիքներ ու անեկդոտներ պատ­
մում, Անշուշտ, սկզբում այս կերպով ծուռ են համարվել սասուեցիներն 
իրենց դրացի մշեցիներից, և նրանց վրա պատմվել են զրույցների մի 
ամբողշ ցիկլ, մինչև որ վեպը Տարոնից Սասուն է փոխադրված և կազմ ը ֊ 
ված այժմյան Սասնու վեպը, որի մեշ պիտի մտած լինին ա յդ զրույց­
ներից մեկը կամ մյուսը։ Այդպիսի ների կարգին ենք համարում Վեպի մեշ 
եղած բոլոր զվարճալի բնավորություն կրող զրույցները և այն, որ Դավթի 
կոշտ ու կոպիտ շարժվածքը, նրա միամտությունն են ցույց տալիս, ինչ­
պես են' ուլերը նապաստակներից չտարբերելը, հերիսով լի կաթսան տա­
նելը, գոմեշ տեսնելն ու վախենալը և ուրիշ շատերը,

Վեպի հերոսների «ծուռ* կոչման մեշ երևում է մեր ռամկի հայացքը 
քաշության, ազատասիրության ու պատվասիրության մասին, Քաշու­
թյունն ու կտրճությունը ծռությոմւ է, մի հատկություն, որ կյանքի սովո­
րական ճանապարհից դուրս է ։ Սակայն Վեպի մեշ այդ ծռությունն ար­
համարհելի ու նվաստական շէ, այլ սիրելի ու փայփայելի, ժողովուրդն
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հ  դիտողներին ծուռ է անվանում, ինչպես մայրն իր սիրասուն որդուՆ 
էծոսս), вգիժ»  տղա է ասում, երբ նա անհանգիստ ու անգադար բնավո­
րություն է ցույց տալիս։

Թե որքան «ծուոՅ մականունը մի փաղաքշական կոչում Է, այդ լավ 
երևում է այն գաղափարական ազնիվ բնավււրությոմւից, որ ժողովուրգը 
տվել Է իր մեծ դիցազնին, Ծուռ Դավթին, որ իր բոլոր ծռությամբ հան­
դերձ' շատ սիրելի մի հերոս Է։ Նա ժողովրդի իդեալն Է։

Թ

Կ Ե Ն Ց Ա Ղ Ը

170. Վեպի սոցիալական միջավայրը:—  ճիշտ Է, Վեպի մեշ հիշվում
են թագավոր, իշխան, հոգևորական և ռամիկ ժողովուրդ — գյուղացի և 
արհեստավորներ' ջուլհակ, դարբին ու որմնադիր, բա յց դրանք բոլորը 
իրենց նիստ ու կացով, կրթությամբ ու բարքերով հաճախ և հասկացու­
թյամբ իրարուց շատ չեն տարբերվում։ Ռամիկ և իշխան գրեթե հավասա­
րապես նույն գյուղացիներն են։ Իշխանը մի քսւնի պատումների մեշ նույն­
իսկ վարձկան մշակ Է, իր չարքաշ կյանքով, բնավ չի զանազանվում գյու­
ղացիներից։ Թագավոր անվան տակ սովորաբար հանդես Է գալիս կամ մի 
գյուղական ազդեցիկ տանուտեր, ռես կամ մի հին մելիք, ինչպես եղել են- 
Ղարաբադի մեվիքները, կամ թե մի քրդական ցեղապետ' երբեմն անկախ,  
երբեմն ենթարկված ուրիշին, որ իրենից ավելի զորեղ Է։ Նա նահապետ- 
Է իր ամբողջ ցեղի և գավառի։ Օրենք չկա իհարկե։ Նա կառավարում Է և 
հրամայում իր հասկացած ձևով, կարգադրում ժողովրդի վիճակը իր ցան­
կությամբ։ Իշխանությունը ժառանգական \Է և որդեցորղի անցնում է անդ- 
րանկին ուղիղ գծով, բա յց եթե որդիներն անչափահաս են, կառավարում- 
է հորեղբայրը կամ քեռին, որ և որբերի խնամատարն է լինում։ ժառանգն 
ազատ տեր է իր հոր իշխանության և ստացվածքի ու երկրի. բա յց և հայրն 
ազատ է կտակ անելու և իր կտակով այս կամ այն բանը սրան կամ նրան 
թողնելու։ Աղջիկները չեն զրկվում ժառանգությունից և մեծ օժիտներ են 
ստանում, նույնիսկ հոր կալվածներից։

Թագավորի և իր ժողովրդի հարաբերությունն ընդհանրապես մտեր­
մական ու հասարակ է ։ Նույնիսկ ռամիկն ազատ ել ոԼ մուտ ունի նրա 
մոտ. գալիս է իր ցավերը հայտնելու և գանգատվելու։ ժողովուրդը թե­
պետ ենթարկվում Հ թագավորին, բա յց ճորտ ու ստրուկ չէ ։ Կարող է 
ազատ կերպով թողնել հեռանալ իր բնակության քաղաքից ու գավառից* 
եթե թագավորը ՛չի լսել նրա բողոքը։ Վեպի մեշ թեպետ մի անգամ 
Ապառնում են այդ անել, բա յց այդպիսի բան չի լինում* չեն կատարում այղ 
սպառնալիքը։ Սասունցիներն ընդհանրապես սիրում են իրենց տիրոջը, 
որի մահվան համար նույնիսկ յոթ տարի սուգ են անում։  Եվ այս շատ: 
հասկանալի Հ. այդ վիպական գաղափարականացրաձ տերերը, ըստ Վ ե ֊
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պի, նախ ժողովրդի վրա են մտածում և նրա հոգսը տանում, ապա իրենց, 
էական տարբերությունն իշխողի ե ռամկի մեշ այս է, որ մեկը հրա ֊ 

■մայող է, մյուսը լսող, Իշխանը նստում է բերդում, ռամիկը' բերդի մոտ 
քաղաքում կամ շրշակա գյոլղերոսՏ, Իշխանը կարող է բանեցնել ժողովըր- 
դին, եկեղեցի, վանք ու կամուրշ շինելու համար, նա հարուստ է, երկիրն 
Օրենն է, իր «հայրենին», Նա ունի շատ ձիեր, խաշն և արշառ, շատ ոսկի 
և արծաթ, ե ամենը հարկավ ռամկից է առնում, որ աղքատ է, հաճախ 
օրական հացի կարոտ,

Բացի Զոշանց Մեծ տան անդամներից, որոնք թագավորում են, կան 
և «իշխաններ», որոնք առանձին գեր չունեն, Դրանք հին ազնվականներն 
են, Բայց լիովին նսեմացած, ու խամրած, Նրանցից միայն խորհուրդ է 
հարցնում թագավորը երկրի համար կարևոր նշանակություն ունեցող 
դեպքերի ժամանակ, Դրանց մասին առհասարակ հարևանցի է անցնում 
Վեպը,

180. Ռամիկ Ժողովրդի պարապմունքը:—  Գյուղական կյանքն ո, 
պարապմունքը, առանձնապես Սասունի համար լեռնականներին հատուկ 
պարապմոմւքը շատ ցայտուն կերպով պատկերացված է մեր նոր վեպի 
մեշ.

Արդարև հիշվում Է Սասուն քաղաքը, բա յց բուն քաղաքի կյանք ի՛­
հարկե չէր կարող զարգանալ բարձր լեռների և անտառների մեշ, Ւեպետև 
մեկ ֊երկու գյուղ են հիշվում բուն Սասանում, բա յց Սասնա քաղաքացի­
ները հենց' իսկապես գյուղացի են, գյուղացի են նույնիսկ թագավորն ու 
իշխանները։

Դրանց բոլորի գլխավոր պարապմոմւքն է անասնապահություն, մեղ­
վաբուծություն, և ապա որսորդություն, երկրորդաբար միայն երկրի մշա­
կություն, Դա Սասունի կյանքի իրական պատկերն է, որ Վեպի մեշ բա­
վական ճշտությամբ հանված է ։

էրկրաքյործությունէ անշուշտ չէր կարող ծաղկած լինեվ մի տեղ, ուր 
մարդիկ բնակվում են, ինչպես ՚  գրում է Թովմա Արծրոմյին, «Ի խորաձորս 
և ի փապարս լերանց և ի պրակս մայրեաց, ի գագաթունս լերանց» ։  Հեշտ 
չպիտի լիներ կյանքը մի երկրռւմ., որի հողր շատ քիչ բան է տալիս, «Հնա- 
րաւորեալ յապրուստ անձանց,—՛ասում է Թովման, — վճարեն զկարեւոր 
պէտս իւրեանց լի աշխատութեամբ և սաստիկ տառապանօք... և զպէտս 
կերակրոցն վճարեն ի սերմ անց ինչ, առալել ի կորնակ կոչեցեալ սերմ ա- 
նեն, զոր ոմանք ի սով ժամանակի հաց անոսսնեն. և զնոյն ոռոգեալ ո- 
■տիւք ի միշոցս պրակացն կամ երկմատնի փայտովք սերմանեալ»։ Այս 
■կորեկը, « սով ժամւանակի հացը», որ հին ժամանակից սասունցիների 
ապրուստն է եղել, երևամ է և Վեպի մեշ իբրև գլխավոր ցանք. Գրեթե բո- 
Լոր պատումների մեշ հիշվում է կորեկի արա, որի տերը մի հալևոր կամ 
պառավ է, «Յոթ շունչ քուլֆաթ ունիմ, ու յոթ  կորի կորեկ», ահա մի ամ- 
ւբողշ ընտանիքի ապրուստի .միջոցը. Աղքատությունը սրանից ավելի չի
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կարող լինել։ Կորեկի համար գութան ու գոմեշ հարկավոր չէ Սասանում,  
ու չկա. այնպես որ լեռնական Դավիթը Մշու դաշտում առաշին անգամ 
գոմեշ տեսնելիս' գազան է կարծում։ Մի ուրիշ տեղ նա հարցնում է գու­
թանավորին, թե իրիկունը որ կեր թաք' ինչպես կսարքեք գութանը։

« Սասնա Ծոերտ ժողովրդական վեպը իր մեշ .առել է ամբողշ սյու­
ժետներ ու մոտիվներ, որոնք պատկերացնում են գյուղական պարապ­
մունքը։ Դրանցից է գութանով վար անելը Մշու և Գորձոլթա դաշտերում» 
Դավիթն, ինչպես նման հերոսներ ուրիշ ժողովուրդների վեպերի մեշ, օ- 
րինակ' Սերբիական Մարկոն, գութանով վար է անում։

Բացի կորեկից հիշվում է և շսւղկամի ш г т : Սասուն ցիներին, հատ­
կապես Դավթին, ծաղրում են հաճախ ւշաղկմակերռ բառով, որից երե- 
վում ւէ' սիրելի է շաղկամը։ Հիշվում է և ցորեն, «բա յց սակս լեռնային 
գոլոյ երկրին սակալ բերէ ուստի բնակիչքն ի Մշոյ առնուն զցորեանն» 
(Նոր հա յ., 20 1 )։ Խորաձորերում անշուշտ ավելի տաք է. այստեղ աճամ 
են և պտղատու ծառեր, նույնիսկ խաղող։ Վեպի մեշ հիշվում է հատկապես 
Տոտը, որ և իսկապես Սասունի ձորերի գլխավոր բերքերից մեկն է ։ «Նռան 
գինին» մեր հերոսների սիրելի խմիչքն է խնշոլյքի ժամանակ։

Լեռնային արոտները մեղվաբուծության և անասնապահության հա­
մար շատ հարմար են։ Սասունի բերքերից մեկն է «մեղր ազնիւ» (Նոր 
հա յ., 201 ), ե ըստ վեպի մեղրն ու կարագը Սասանում շատ առատ է. 
«Եղր-մեղրը» (եղ ու մեղր, ճմուռ), անշուշտ «ճաթով», այսինքն կորեկի 
հացով, շինած, սիրելի կերակուրն է երեխաների համար։ Դավիթը Մ սրում 
անգամ իր հայրենի մեղր ու կարագով է սնվում, իսկ Մարութա վանքի 
պահապանի ուտելիքն է « օրեն մեկ տիկ մեղբ, մեկ տիկ կարագ»։

Ավելի կարևոր տեղ է բռնում հարկավ անասնապահությունը, որով 
պարապում են և իշխան և ռամիկ։ Դավիթը հետզհետե դաոնում է գառ­
նարած, հորթարած և նախրորդ։ Գրեթե բոլոր պատումներում մանրա­
մասն և սիրով պատմված է այս սյուժետը։ Մի քանի պատումների մեշ 
Դավիթը նույնիսկ աղքատության պատճառով վարձու նախրորդ է դառ­
նում, այն էլ ուրիշ գյուղում, նա իր վարձն ստանում է հացով ու ցոբե­
նով։ Ոչխար, ա յծ ու արշառ են Սասունի գլխավոր կենդանիները։ Հիշվում 
են և ձիեր, միայն իշխանական տան համար։ Տավարը ոասունցիների ապ­
րուստն է, կերակուրն ու հագուստը, «Եւ է զգեստ նոցա ասուիս ի ծած­
կս 1թ մերկութեանն, և օդ ոտիցն հնարաւորեն զձև կալշկաց' ի մորթոց 
այծից կազմեալ», — ասում է Թովման,— «եւ միով կերակրիլ և միով հ ա ն ֊ 
դերձիւ բաւականանան զամառն և զձմեոն»։

Անասնապահության հետ կապված է «յայլաղ գնալը»։ Սասունի ձո­
րերում շոգ է, ուստի և ամառը ելնում են լեռնային մաբմանդները, հատ­
կապես Ծովասարի վրա։ Այստեղ սարն են գալիս և «Մսրա Մելիքի էլը», 
և խլաթցիները, ու կռիվներ են տեղի ունենում նրանց և սասունցիների 
մեշւ
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181. կյանքի գծեր:— Ինչպե՛ս են կրթվում և ապրում այս * դիվանա­
կան ճժերը։։— Շատ պարզ ու նահապետական ձևով։ Նրանց կյանքն ու 
բարքերը, նիստ ու կացը, ընտանեկան և հասարակական սովորույթները 
և այլն, բոլորովին նման և նույն են, ինչ որ մեր ուրիշ կողմերի գյուղա- 
ցիներինն ընդհանրապես։ Ասացողներն իրենց կենցաղն ու հոգին են պատ­
կերացրել Վեպի մեշ, և մենք այնտեղ գտնում ենք մեր գյուղացու կյանքի 
բազմազան կողմերը բավական մանրամասն ու սիրով նկարագրված‘ 
երեխայի ծննդից սկսած մինչև մահը, Այդ բոլոր կողմերի վրա մի առ մի 
կանգ առնելը մեզ շատ հեռու կտաներ, այնքան շատ նյութ կա մեր ժո- 
ղովրդԻ կյանքի համար մեր ՜Վեպի մեշ, Առնենք միայն մի քանի գծեր 
Վեպի գեղշկական պատկերը • լրացնելու համար։

Ծնվում է մանուկը, որի ծնունդը փափաքելի է «իբրև աստուծու օրհ­
նություն.а, և նրան պինդ կապում են օրորոցում, որի մեշ լալիս ու ճըմըլ- 
կտում է. Տանը պահում են մինչև երեք տարեկան հասակը, երբ արդեն 
փողոց է դուրս դալիս և ազատ շարժվում փողոցներում և պարտեզներումх 
խաղալով իր հասակակից երեխաների հետ։ նրանց գլխավոր զբաղմունքն 
է ճան (վեգ) խաղալը։ Վեգի վրա հաճախ կռվում են և իրար քիթ ու պը- 
ռունգ շարդոլմ, թև, ոտ կոտրում։ Հաճախ շուլալվում, հեծնում են ծառեր 
և չարությամբ իրար վնասում։ Հող ու ավազ, ահա նրանց խաղալու նյու­
թը. աչք ու երես, րտ ու գլուխ թաղված կեղտի ու հողի մեշ, որ նրանք 
իրար վրա ածում են։ Հսկողություն բնավ չկա վրաները. վնասված երե­
խաների ծնողները շատ շատ' պարտք են համարում գանգատվել վնասող 
երեխայի տիրոշը։ Սա իր կողմից մի պատիժ է տալիս այդպիսի երեխա­
յին, ա յն .է* չի թողնում խաղալու գնա, փակում է տանը, երբեմն և ծեծում։ 
Բավական է, որ հսկող աչքը հեռանում է, երեխան դարձյալ իսկույն փո­
ղոց է թռչում,

Երեխան որ տաս-տասնհինգ տարեկան է դաոնում, փորձում են մի 
արվեստի կամ ուսումի տալ. բա յց մեծ մասամբ բան չեն սովորում և ոչ 
մի արհեստ էլ գլուխ չեն հանում. Ուսման վարժապետն է տերտերը, пр 
երեխային Սաղմոս կարդալ կամ ասել է սովորեցնում, Սակայն այս ուս­
ման ժամանակին հենց և դրանից էլ առաշ, չորս-հինգ տարեկան հասա­
կից երեխան արդեն չափահաս է համարվում և մասնակցում տան աշ­
խատանքին, նայելով տարիքին' գառնարած, հորթարած ու տավարարած 
դառնալով. Այդ ժամանակ ևս նրա կյանքն անցնում է իր հասակակից­
ների շրշանում դաշտում ու սարում. Բանից ազատ ժամանակը միայն- 
տերտերի մոտ է գնում կարդալու։

Այս է ահա ամբողշ մանկությունն իր ընդհանուր գծերով։ Գրեթե բո­
լորովին ազատ թողած երեխան մեծանում է բնության ծոցին ինքն իր 
գլխու. Բայց և նա մատաղ հասակից սկսած տան համար աշխատող ձեռթ 
է. մանկությունից սովորում է չարքաշ կյանքի, թափառում է լեռների վրա 
և անտառների մեշ, ենթակա ցրտին ու արևին։ Մի օրվա մեշ ահագին ճա­
նապարհ է կտրում հոտերի ետևից ընկած։ Հեշտ չէ ապրուստ ճարելը*
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կյանքն անապահով է. միշտ պատրաստ կան ավազակներ, ավարառու­
ներ և գազաններ։ Եվ մանուկն այդ կյանքի մեջ եփվում, բրտանում է և 
դիմացկուն դառնում։ Նրա մարմինը զորանում է, բա յց միտքն ու հողին 
մնում սահմանափակված իր պապերի ավանդության մեջ։

Աղջիկը մանկությունից սկսած տանն է մնում։ Սովորում է քարգահ 
անել, նախշել և պատրաստվել ապագա տանտիկնության։ Նա ոչ մի զվար­
ճություն չունի, բացի պարելուց, «յայլի խաղ բռնելուցа , և аջանիմանյ, 
խաղալուց, այն էլ մեծ մասամբ տղամարդին դուր գալու համար, որպես­
զի ազապ տղաները նայեն և հավանեն։ Աղջիկները փոքր հասակից ար­
դեն նույնպես աշխատող են և ավելի քան տղաները։ Տան ջուրը նրանք են 
բերում թե աղջիկ և թե հարս ժամանակ, բա յց և այնպես այս գործը ջա­
հելների համար զվարճություն է, որովհետև տնից դուրս են գալիս և մի 
կես ժամ իրենց հասակակիցների շրջանում անց կացնում։ Զուր բերելիս 
մինչև անգամ խաղ ու երգ են ասում և պար բոնում։

Ամուսնությունից հետո, որ մեծ մասամբ լինում է ծնողների կամ­
քով և ընտրությամբ, աղջկա վիճակը փոխվում է ։ « Տղամարդ որ կա' 
գլուխ է' կնիկ որ կա' ոտ է » ։ Աղջիկը դառնում է իր գլխավորի աղախինը 
և պիտի ապրի իր մարդու համար և ամեն տեսակ ծառայություն անի 
նրան։ կինը իր մարդու շորերը լվանում է, նրան լողացնում, նույնիսկ երբ 
գիշերը մարդը պիտի վեր կենա, պահանջում է, որ կինը ելնի, ճրագը կըպ- 
ցնի, իր հագուստն ու զենքերը բերի և ա յլն։ Մ արդ ու կնոջ հարաբերու­
թյան մեջ փափուկ զգացմոմւք ու գորովանք շատ կա, բա յց մարդու վար­
մունքն ընդհանրապես բռի է, կոշտ ու կոպիտ, այն աստիճանի, որ եր­
բեմն նույնիսկ аքացի է ուտեցնումյ> իր սիրած կնոջը։ Եվ այս բրտությու­
նը իշխում է բոլոր դասակարգերի մեջ։

Այս կյանքի գծերը, հարկավ, միայն սասունցիներինը չեն, այլ առ­
հասարակ հայ գյուղացությանը։ Վեպը դրանով ավելի ևս ընդհանուր 
բնավորություն Հ ստանում։ Մյուս կողմից' Հայաստանի լեռնային և նա­
խալեռնային գյուղական տնտեսության նկարագիրը, որ Վեպի մեջ կա Սա֊ 
սունի համար, լրացվում է դաշտային վայրերի,— Մշոլ և Գործութա դաշ­
տի, — գյուղերի հողագործության պատկերով ու մոտիվներով։ Այսպիսով 
«Սասնա Ծռերը։ դառնում է մի վեպ, որ լրիվ պատկերացնում է մեր շ ի ֊ 
էականությունը։

182. Վեպի հերոսների պարապմունքը:— Լեռներ ում ու անտառնե­
րում շատ են գազանները։ Նախրորդ կամ հորթարած Դավիթը, որ նախիրը 
հանում է սարը, տեսնում է արջեր, գայլեր, խոզեր, առյուծներ ու վագ­
րեր փախչում են, ժողովում է դրանց։ Ուրիշ անգամ' նապաստակ, աղվես, 
կուղ, կոռոբաշ ժողովում ու բերում Հ Սասնա քաղաքը։ Քաղաքացիներն 
ստիպվում են դոները փակել գազանների վտանգից ազատվելու համար։ 
Սա մի ընդհանուր վիպական գիծ է, անշուշտ, բա յց ցույց է տալիս, թե 
Ս ասանում որքան մեծ երկյուղ կար նույնիսկ քաղաքում գազանների ձե-
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ռից։ Մի ուրիշ վիպական գիծ է և Առյուծաձև Մ Հերի մասին պատմվածը, 
թե մի առյուծ է լույս ընկնում ճանապարհների վրա, գնացող եկող կտըր- 
վում է, ու սով է ընկնում Սասունում, մինչև Մհերը սպանում է այդ առ- 
յուծը, երկուսի ձևելով, Գազաններն ուրեմն ըստ Վեպի մեծ վտանգ են 
պատճառում և վնաս տալիս սասոլնցիներին, Այդ լեռներում ապրողները 
միշտ պատրաստ պիտի լինեն գազանների առաշ, «■Եւ են ստացեալ զէնս 
աշտե այս, գրում է Արծրունին,֊հանապազ կրելով ընդ ինքեանս, ի 
պատրաստութիւն գազանացն, որք ի լերինն բնակեն» ,

Բայց գազաններին եթե կոտորում են ոչ թե որսորդության, այսինքն 
ապրուստի համար, այլ նրանցից ազատվելու, Որսի գլխավոր կենդանի­
ներն են- նապաստակ, աղվես ու կուղ, „ր„նց որսալու սովորությունն ըստ 
Վեպի Դավթի ժամանակից է մնում, «•էն վախտեն լպստրակն էլ չուր մ կ ա ֊ 
յել հա կը զենեն, հա կ՛ուտեն, աղվես, կուղ կ՚ենեն քուրք, կը հագնեն»է 
Այս երեք որսի կենդանիներն, ինչպես երևում Է, ամենից տարածվածն են. 
բա յց բացի սրանցից կան որսի Էրեներ, Սև սարում, Ծովասարում ու 
Ավագ սարում կան' վերու ոչխար, վերու տավար, մարալ, խազալ (վայրի 
այ*)>  էեյրան, քյուլի ոչխար ( ա յծյա մ), Այնտեղ գնում են որսորդությամբ 
էսեհր անելու» և «քեֆ անելու», բայց և որսալով բերում, իրենց համար 
էէապրուստ են անում»,

Սասունի այս Սև սարը կամ հին Սիմ լեռը իբրև որսավայր հնուց 
հայտնի Է, Խորենացին (Բ. ը .) Սվկունիների Սլուքի համար գրում Է. : Զսա 
կարդէ (Վաղարշակ) պահել զլեառնն, որսալ զքօշսն», Այստեղ այս սարի 
վրա է որսի ելնում Սղուկ Սլկունին, երբ նրան սպանում է, ըստ հին վեպի, 
ճենացի Մամկոնը. Այստեղ որսի են գնում Դավիթն ու Զենով Հովանը։ 
Մի շատ հետաքրքիր որսորդության եղանակ կա մեր Վեպի մեշ։ Այս որսի 
սարերի' Սև սարի, Ծովասարի ու Ավագ սարի շուրշ (նայելով թե որ պա­
տումի մեշ որ սարն է իբրև որսորդության վայր դուրս գալիս) Սասունի 
իշխանները, հատկապես Դավթի հայրը, պատ են քաշել, բրշերով ամրաց­
րել, ու պարսպի ներսը էրեներով լցրել։ էէնու խեր պատ են քաշեր սարու 
չորս կողը.սարու ոչխար որ նկեր էր, թափեր մեշ, էլ չէր կարցի դուրս 
էլնի։ Դռներ բացին մտան ներս...»։ Իսկ Ավագ սարը էբադաններով»  
պատած Է այնտեղ вվերու ոչխարը բռնավոր Է»։ Այս որսի սարն իր շուր- 
էԸ քաշած պարսպով մեր հին Վիպասանքի մեշ պատմվածի մի հիշողու­
թյուն Է, այդպես են եղել պարսպապատ Ծննգոց անտառը և Խոսրովա- 
կերտը,

Հավորսությունը (թռչնորսությունը), ինչպես հայտնի Է, հայ իշխան­
ների սիրելի պարապմունքներից մեկն Է եղել։ Մեր նոր վեպի մեշ ևս Սա­
սանի տերերի գլխավոր զվարճություններից մեկն Է քաւէ|որսությունը: 
Դավիթը թռչուն, գլխավորապես լոր, որսում Է'  ինչպես մեր հին իշխա­
նորդիները բազեյով, аԻրեն համար մեկ բազա բռնեց, Քուռկիկ Զալալին 
դուրս քաշեց ու գնաց ավղուշ անելու, Գնաց մի կորկի արտի ռաստ Էկավ, 
ու բազեն թողեց մըշ կորկին ու բավականի լոր բռնեց, առավ լորեր ու ես»
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դարձավ, էկավ տերտրոշ տուն, լորեր իստկեցին, եփին, կերանя, Նա հ ա ֊ 
վորսություն է անում, սակայն, գլխավորապես Ծովասարում, Հավորսոլ- 
թյամր պարապում է և Մեծ Մհերը « Իրեն ձի մը սարքեց ու կ'երթեր ավը- 
ղուշ էն ե լոս Ցերեկ կ՛երթեր ավըղուշ էնելու, գիշեր կ ՚իգեր իր տեղ կը 
քներ»։ Սասուն սով է ընկնում. « ավուխուշ կ՛եներ, կը բերեր, սասունցոց 
վրեն կը ցվրեր. յոթ տարի պահեց»։

188. Գինարբուք Ա զինավարժություն:—  Նոր վեպի մեշ ևս, ինչպես 
մեր հին վեպերի մեշ, հաճախ հիշվում են երկուսն էլ։ Գավիթն, օրինակ, 
գիտե զվարթ ուրախություն, կերուխում անել «խետ ազապ լաճերաց, 
աղչկտերաց», ինչպես և ուրիշների հետ։ Նա մանուկ հասակից վարժվում 
է  զենք կրելու։ Եվ այղ կատարվում է  ոչ միայն որսորդությամբ, այլ և 
զինախաղերով: Շատ պատումների մեշ հիշվում է «հոլ»  կամ Հ գուրզս 
խաղի մասին, որ խաղում են գլխավորապես մեծերը։ Փոքրները սովորա­
բար միայն հանդիսատես են լինում այդ խաղին, քիչ անգամ, հակառակ 
մեծերի կամքին, մեշ ընկնելով և զայրացնելով նրանց։ Բայց երեխա­
ներն էլ երբեմն փոքր հասակից սովորում են այդ խաղը և իրենք իրար 
հետ խաղում։ Մեծերը ձիով են խաղում, փոքրները' ոտով}։

Զինավարժության խաղերի ժամանակ պարտությունը նույնպես ան­
պատվություն էր համարվում, ինչպես և մարտի։ Հիշենք Թուման յան ի 
«Անուշտ֊ի մեշ երկու հովիվ ընկերների գոտեմարտության խաղը, որ հին 
ըմբշամարտության մի գերապրուկ է գյուղացիների մեշ մնացած, մի ըն­
կերը մյուսին գետին է կոխում, — մի բան որ նա չպիտի աներ,— և ահա 
դա դառնում է անհաշտելի թշնամության պատճառ։ Այսպես և Վեպի մեշ։ 
Մսրամելիքը փահլևանների հետ «գուրզ» կամ «հոլ» կամ «գունդ» է  խա­
ղում, մանուկ Դավիթը նրա գուրզը կամ հոլը — նայելով պատումնե­
րին— բոնում է ։ Եվ ահա հենց այդ սկիզբն է դառնում Մսրամելիքի թըշ - 
նամության, մանավանդ որ նա նկատում է Դավթի ուժը և վախենում է 
նրանից ասելով՝՝

«Վերշին դիր էսա տ ՚ելնի, խետ ձի կռիվ անի»։
Ի՜նչ է այդ խաղը։
Մովսես հորենացու Հա յոց պատմության մեշ (Գ. ձե.) կարդում ենք, 

թե պարսից թագավորն իր որդի Շապուհին կարգում է Հայոց թագավոր, 
բա յց հայ նախարարները «ոչ արքայօրէն մեծարէին, զնա յորս կամ ի 
խաղու»։

Ապա պատմվում է հետևյալը. <:Այլ երբեմն ի  մակսւնուական խաղուն 
երկիցս պատահեաց Շաւասպայ Արծրունւոյ զղնղակն հանել ի Շապհոյ։ 
Եւ նորա ածեալ նմա մականաւն1 ասէ. Ծ անի՛ր զքեզ։ Իսկ նորա պատաս-

1 Այս մասին մանրամասն կարելի է տեսնել ։ Սասնա Ծռեր,, Բ հաս,, (մասն երկ-
41ՐՐԴ)> խմբագրեց Մ. Արեղյան, աշխատակցությամբ Կ. Մ. Օհանշանյանի, Երևան, 1951, 
կ  850—852 (էԾանոթագրոլթ,ոձներա),
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խանեալ, թե Այո ասէ, ճանաչեմ և զիս արքայորդի ի սերմանէ Աանա- 
սարայ. և ունիմ իշխանութիւն ընդ եդրարս քո զբարձն արքայի համբու­
րել, որպէս և անուանակոլեցեալս եմ։ Եւ զայս ասացեալ յո յժ  քամահա­
բար, ի ձիարձակարանէն արփայագնաց լինէր»,

Այսպիսի մի մականական խաղ մինչև վերջերս մնացած է մեր ժո­
ղովրդի մեջ։ Խաղացողներից ամեն մեկն առնում է ձեռքը մի գավազան, 
ասպարեզում ձգվում է մի գնդակ (= հ ո լ ) ,  որ խաղացողներից մեկն աշ­
խատում է մականով տանել, ձգել որոշված տեղը (  =  հոլտուև), իսկ մյուս 
խաղացողներն իրենց մականով պետք է գնդակին խփելով հեռացնեն 
որոշված տեղից, բա յց պետք է այնպես խփեն գնդակին, որ նա, որին 
պատկանում է գնդակը և որ ուզում է որոշված տեղը տանել այն չկարո­
ղանա իր գավազանով հարված ել գնդակի խփողին, ապա թե ոչ զարնը֊ 
ված մարդը պետք է փոխանակե զարկողին և ինքն սկսի գնդակը դեպի 
որոշված տեղը տանել գավազանով։ Ինչպես երևում է, Մ. Խորենացոլ 
հիշատակած մականական խաղը, սույն ժողովրդական խաղը պետք է 
լինի,

Այս միևնույն խաղն ՚է  նաև «Տարօնի պատերազմի» մեջ հիշված- 
«գնդի խաղը» կամ «գնդի խաղալը», Մականական կոչումը խաղի գավա­
զանից է առնված, իսկ «գնդի» կոչումը' խաղի գնդից (հոլից)։

Գնդի խաղը հիշվում է և մեր հին ժողովրդական վիպական երդի մեջ- 
իբրև թագավորական խաղ ( «Լեռնի երգը»),

Սուլթանն ի մօյդան ելել 
Իր ոսկի գունդըն կու խաղար

Այս երգի մեջ հիշված « մօյտան» —մեյդան բառը Մ՛. Խորենացոլ- 
Պատմության մեջ « ձիարձակարան»  է հիշվում, որ միևնույն ասպարեզն- 
է ։ Ինչպես երևում է, մականական կամ գնդի խաղը ձիով էր լինում, որի՝ 
համար պետք ՛էր ընդարձակ ասպարեզ. Գնդի խաղի տեղի ընդարձակու­
թյան համար ակնարկված է «Տարօնի պատերազմի» մեջ «երկիր տափա-- 
րակI և դաշտաձև»2։

&

ՎԵՊԻ «ՑՈԻԺԵՏԻԿԱն.

184. Գործող անձերն ու պուժետյւկսւն:.— Վ՛եպի մևջ հոգևորական՛
դասից իբրև գործող անձեր մեջ են գալիս եպիսկոպոս,, վարդապետ, քա­
հանա ու սարկավագ, բա յց սակավադեպ և աննշսւն դերերի մեջ, Դավթի 
ճյուղի մեջ մի սարկավագ իբրև լրաբեր. Համեմատաբար ավելի կարևոր- 
ղերերով հանդես են գալիս գործող անձեր սւշխատավհր•ժողովրդից, ինչ­

2 Տե՛ս .Մ«ւրէ» ամսագիր, Ւիֆլիս, 1889 ե 1890, 1Г.. ԱբՀղյանի;,Հ*ղվա»ը,'Աղգա։իխ 
վեպ», եր. 1766, հտն.։



պես՛' աղքատ պառավն ու ալևորը, Նախրորդ, գառնարած, ձառա, մշակ,
արհեստավորներ։

в Սասնա Ծոերի» գլխավոր հերոսները, կենտրոնական գործող ան­
ձերը գուրզով ու թրով զինված հզորներ — փահլևաններ, ըմբիշներ են, 
որոնց շուրշը խմբված են Սասնա ծռերը, և որոնց վրա պատմվում են 
բազմաթիվ սխրագործական և այլ սյուժետներ ու մոտիվներ «համաշ­
խարհային սյուժետների արխիվից» ։  Մասսան, անգամ Սասնա ծոերի 
ընտանիքը, շատ քիչ գործ Է կատարում ընդհանրապես։ Վեպի համար 
բնորոշ Է անձնավորության պատմական դերի չափազանցումը, ուստի 
ամեն ինչ որ կատարել Է մասսան, վերագրվել Է մեկ հերոսի, ծայրահեղ 
.դեպքում մի խումբ ընտրյալների, մի խումբ հզորների։

Վեպի գլխավոր սյուժետը եղել Է ամենից առաշ մաոռյլ^մենամար- Հ) 
յոը և նույնիսկ գոտեմարտը երկու կտրիճների։ Պատերազմ Է լինում, և 
յսհա թշնամոլ մեծ բանակի դեմ, դուրս Է գալիս Դավիթը մենակ։ Երբեմն 
միայն, ըստ մի քանի պատումների, նրան օգնության Է հասնում Զենով 
Հովանը կամ Քեռի Թորոսը։ Վերշիվերշո պատերազմի ելքը վճռողը երկու 
հզորի մենամարտն Է։ Այսպես լինում Է մեկ-մեկ նաև вՊարսից պատե­
րազմի» մեշ. հիշենք Մանուելի ու Վարազդատ ի և Մ անուեյի ու Մերու֊ 
ժանի մենամարտերը։ ՛Նույնն արդեն ավելի հաճախ կրկնված Է <гՏարոնի 
պատերազմի» մեշ։ Եղիշեն Ավարայրի ճակատամարտի մեշ հայերի պ ա ր ֊ 
յոության պատճառ դնում Է Վարգան Մամիկոնյանի ընկնելը. «■Բայց քան­
զի անկեալ Էր մեծ սպարապետն Հայոց ի պատերազմին, ոչ ոք գոյր այ­
նուհետև ի մէշ գլխաւոր, յոր յեցեալ ժողովէին գունդն մնացելոցն»։ Այս­
պես և ընդհանրապես վիպական զրույցների մեշ։ Բայց զորավարի այս 
ղերը վեպի մեշ միաժամանակ նաև հերոսի իդեալականացումն է չափա­
զանցումով։ Իսկ մեր «Սասնա Ծոերի» մի շարք պատումների մեշ դա, այղ 
մենամարտը, նաև կեղեքված մասսայի հակապատերազմական գաղա­
փարի մի արտահայտություն է, քանի որ այդ կատարվում է մասսայի 
ըմբոստացման և պահանշի հետևանքով։

Կարևոր այս սյուժետը, մսւՐսւր, մեր նոր վեպի մեշ պատմված է 
բազմաթիվ և այլազան մոտիվներով։ Առնենք թեկուզ միայն նախո Քե­
ռու պատումից 1 Դավթի կռիվը Մսրամելքի հետ»։ Դրա մեշ մեր հերոսի 
մանկական շրշանից ու հարկահաններին պատուհասելուց հետո' կգտնենք 
բազմաթիվ իրադարձություններ, ինչպես են' հարկահանին ծաղրող կա­
նայք, Մսրամելքի զորահավաքն ու արշավանքը, Դավթի պատրաստու­
թյունը կռվի համար, հորեղբոր ափսոսանքը, ուժը փորձելը և այլն և այլն։
Այս կամ այն փոփոխակի մեշ այնքան շատ և տարրեր մոտիվներ են հա­
րակցվում և մեշբերվում այս մարտի գործողության ընթացքում, որ միա­
համուռ ստացվում է մի հարաբարդ պատմվածք։ Եթե гՍասնա Ծոերի» 
բոլոր պատումների մեշ բերված մոտիվները թվելու և համեմատելու լի­
նեինք այլ ազգերի ավանդական վեպերի նույնպիսի կռիվների մեշ եղած­
ների հետ, կտեսնեինք, որ սակավ մարտական մոտիվներն են մնացել
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միշա զգային այդպիսի մոտիվների պաշարի մեշ, որ այսպես կամ այն- 
պես օգտագործած չշինեն մեր Վեպի այս կամ այն պատումի համար: 
Չպետք Է մոռանալ, որ մարտեր ու մենամարտեր անում են ոլ միայն 
Դավիթը, այլև մյուս հերոսները։ Կան և մենամարտեր, որոնք իսկապես 
մրցամարտեր են, հերոսի ուժն ու ճարպիկությունը փորձելու համար։

Л  Երկրորդ մեծ սյուժետն Է հերոսի ամուսնությունը: Դավթի, այլ և ու­
րիշների ամուսնությունը նույնպես ոձւի հերոսական բնույթ, պատմված 
Է, արդարև, ռոմանտիկական դեպքերով, բա յց չկա մեղկ սեր և ոչ կնա­
հաճություն։ Այդ սյուժետն ևս լի Է մարտական արկածներով։ Հերոսը բո- 
լոր մրցակիցներին, ոսոխներին և հարսնացուի թշնամիներին հաղթելուց 
հետո միայն արժանանում Է իր սիրած կնոշը։ Եվ ոչ միայն այդ։ Նա պետք 
Է ուժի և զենքի գործածության մեշ գերազանց լինի նաև իր հարսնացուից։ 
Ուստի ամուսնությունից առաշ տեղի Է ունենում այդ երկուսի մենամար­
տը կամ մրցամարտը։

Վեպի պատումների մեշ կան տարբեր բնավորության ամուսնություն­
ներ և զանազան տիպերի կանայք, որոնց նկարագիրը չպիտի արվի այս­
տեղ։ Հիշենք միայն, որ Վիպասանքի համար բնորոշ Է հարսնացուի առե- 
վանդումն ու վարձանքը։ « Պարսից պատերազմի»  մեշ կան քաղաքական 
ամուսնություններ։ Ամուսնություններ կատարել են նաև տնտեսական 
նպատակներով։ էՍասնա Ծռերիв մեշ ևս երևում Է օժիտը հողերով։ Բայ/յ 
Դավթի ամուսնությունը կատարվում Է ոչ քաղաքական և ոչ Հլ տնտեսա­
կան հաշիվներով։ Նա Խանղութին դեռ չտեսած' նրա համբավից միայն- 
սիրահարվում Է նրան։ Նա Չմշկիկի նշանը ետ Է տալիս, մի քանի պ ա ֊ 
տումներով, նրա Հետ կենակցություն ունենալուց հետո, և գնում Է Խան֊  
գութին առնելու։ Նա սիրում Է Խանղութին, և սա Էլ նրան։

Ավանդական վեպերի սիրած սյուժետներից մեկն Է և հերոսի մահը։. ^  
Վերշինս հաճախ սպանվում Է մարտի ժամանակ։ Այդ Էր պատվավոր մա­
հը թե կյանքի և թե վեպի մեշ։ Հիշենք դավաճանորեն սպանված Մուշեղի< 
վերշին խոսքը։

Բայց իբրև եհաս ինձ մահս,
ՒԷ ի վերայ ձիոյ դիպեալ Էր...

Ինչքան մարտի մեշ սպանվելը պատվավոր Էր համարվում, վեպերի- 
մեշ, սակայն, այդպիսի մահ գտնում են սովորաբար թշնամի մարտիկ­
ները։ Իդեալական հերոսները— եթե կռվի մեշ Էլ սպանվում են, բայց 
ոչ Հավասար ուժերով և ճակատ առ ճակատ մարտնչելիս։ Այսպես և մ եր ֊ 
Դավիթը։ Չմշկիկ Սուլթանը, որին Դավիթը թողել Էր և գնացել Խանդու- 
թին առել, նրա դեմն Է դուրս գալիս և, իր անպատվության վրեժն առնե­
լու Համար, նրան Հրավիրում Է մենամարտելու։ Դավիթը յոթն օր ժամա­
նակ Է խնդրում նրանից, որպեսզի Խանղութին տանի Սասոմւ, և վերա-  
դաոնա Չմշկիկի Հետ կռվելու։ Չմշկի կը մեծահոգությամբ թույլ Է տալիս։ 
Բայց Դավիթն իր երդումը մոռանում Է, և երբ- տարիներ Հետո միայնւ
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գնում է նրա հետ իր կռիվն անելու, երկրորդ անգամ խարված Չմշկիկն 
այլևս չի հարգում նրան։ Նա, դեռ մարար չսկսած, ծածուկ կերպով թի­
կունքից մահացու վերք է հասցնում Դավթին։ Այստեղ անպայման ազդել 
է և Թոռնիկ Մամիկոնյանի մահվան դեպքը։

Ջուհափ բերին Խանդութ խաթնին.
« Դավիթ սպանվավ առանց կռիվ»։

Ահա թե ինչո՜ւմն է ցավը — սպանվել աոանց կռվի։ Իսկ Խանգութն 
ամուսնու մահից հետո ինքնասպան է լինում, ինչպես և ուրիշ վեպերի մեշ։

Խանդութ խաթուն լե մեկ թաս զեհ իր խմավ,
Դավթի կսկծոլ Խանդութ խաթուն լե մեռավ,

Կամ ուրիշ պատումներով այդ հավատարիմ կինը, երբ իմանում է 
էսմռւսնու մահը, բերդի գլխից իրեն ցա ծ Է գցում, գլուխն առնում Է քա­
րին, ու սպանվում Է։ Իսկ ինչ Է անում Դավթի ընկեր ձին, հավատարիմ 
ք  ուռկիկ Զալալինը։

Դավիթ Էն դեղ մեռավ...
Էն մեռավ, ձին Էնտեղ ծռավ,
Ծոյսկապ կտրեց, ինկավ տոլս, 
ինչքան դար խովիվ ռաստ իրի,
Նախրուրթ ռաստ իրի, տավար, ձի,—
Рի բադի կուտուրից,
Կինաց կանգնավ հեռշև Խանդութ խաթնի ղռան։
Խանդութ խաթոմ. Է լավ, իրիշկից,
Տեսա վ ձին Էկիբ ի, տեր խիտ չկա։ 
էն սհաթ խաբար է[ավ,
Որ Դավիթ կոբուսն խ

Սովորական սյուժետ է նաև հերոսի մաՔվան վրեժի]նորությունը, որ 
կա նաև մեր նոր վեպի մեշ։ Մհերն այղ պատճառով մեծ արունք է թա­
փում.

Ինկան Բանդումահու կարմնշից չուր Իրան,.
Ինչ որ կըեր' բիր աղի կոսոուրիցի ն, ասին.
«էս  մի Դավթի փոլխ»։

Թողնում ենք ուրիշ սյուժետներն ու մոտիվները, որոնք թվով այն­
քան շատ են, որ հնարավոր չէ այստեղ մեշ բերել։

185. Գյուղացու իդեալն և  գյուղական սյուժետները:—  «Սասնա Ծռե-
րի» մեշ պայծառ կերպով երևան է գալիս աշխատավոր գյուղացու իդեալը 
ե  գյուղական սյուժետները, Նրա ապրուստի միշոցը ավարառությունը չէ ։
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՛Նա անասուններ է պահում և վար ու ցանք է անում։ Նրա ձգտումն է իր 
այդպիսի աշխատանքից արդյունք ստանալ, իսկ դրա համար նա պետք է 
յոԼնչա ոչ թե պատերազմ թշնամոլ դեմ, այլ խաղաղություն, խաղաղ 
կյանք, Ոչ ոքի չդիպչել, Բայց երբ մեկը հարձակում է գործում, անվախ 
էդնել նրա դեմ և ոչնչացնել նրան, խնայելով աշխատավորներին։ Ահա 
■ինչ է գյուղացու հասարակական գիտակցությոմւը Վեպի մեշ։

Բապը Ֆրենկին, այսինքն Հռոմի պապը (հիշողություն խաչակրաց 
արշավանքների), Շահի թելադրությամբ, առանց որևէ պատճառի, նամակ 
գրելով Դավթին' հրավիրում է նրան ի պատերազմ և Ապառնում է նրան' 
գրելով

Ասկար կը քեշեմ քոլ վերա,
Քոլ երկիր քարքանդ կ՛են իմ,
Ինչ կա ֊չկա ' թալնիմ, լոպկի մ, րերիմ,

Այդ ժամանակ Խանդութը Դավթի կողմից նամակ գրելով պատ 
՛խանում է նրան.

Մինք քի զարար մը չինք տվի.
Մինք քի չընք ճանչնա.
Մինք քի ի՜նչ ինք էրի,
Վուր կը գաս մի (մեր) վրա կռիվ։
Մինք քոլ անուն չընք լսի.
Քու դավին մի (մ եզ) խիտ ի՜նչ ի.
Մինք քի ի՛նչ ինք էրի,
Վուր կը գաս մի (մեր) վրա կռիվ,

՛Ապա ավելացնում է.

Վուր դու կը գաս, մնակ մի գա,
Չըս կերի Դավթի վերա.
Հուրիշ թագավուր էլ խիտ քի բի մի (մեր) վրա.
* Ը  էն էլ գա հոգնի քի։

Ապա դարձյալ
Դու էրկու թագավոր գեք.
Յըք կերի Դավթի վերա,

Այսինքն' թե երկու թագավոր էլ ձեր զորքով գաք, չեք կարող հաղ­
թ ել Դավթին,

Բապը Ֆրենկին զորաժողով անելով արշավում է Սասունի վրա և 
բանակ դնում Մշու դաշտում, Դավիթը չարդում է նրա զորքը, բայց երբ 
■սկսում են փախչել, կանչում է.

է ՜յ՛  Կ’ըսհ  մ Ի ՚ փախնեք, էլ չեմ սպանի.
ՀՀը ծի (ձեր) թագավուր նշանց տվեք։
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Ապա հերոսը մտնում է Բապը Ֆրենկի քաղաքը, թագավորին սպա­
՛նում, նրանց համար նոր թագավոր գնում, է էգ քաղաք մեկ ֊մեկ  ուր (իր) 
տեղ կըգնի, ճուլ պստիկ կը ճանլնան», այսինքն կարգավորում է քաղա­
քը, Բայց ի՛նչպես,

Զա թի ճոլչ մարգիր կը սպանի,
Պստիկներ տեղ կը գնի, կ’ըսի.
—քանի դու ժիր էք, կո.իվ միք է'րթա:

Ուրեմն «Ջոշերին» , մեծամեծ մարդկանց (իշխաններին) սպանում է , 
փոքրներին (աշխատավորներին) նրանց տեղ գնում և ասում է.— Քանի 
դուք ողջ եք (սաղ եք, ձեր ամբողչ կյանքում) կռիվ մի' գնաք։  Միաժա­
մանակ նրանց պատվիրում է՝ ասելով «Երբ գուք նեղը կընկնեք», այսինքն 
երր ձեզ վրա կհարձակվեն է ինձ թուղթ գրեք, ուղարկեք, ես կը գամ»,. 
Հասկանալի է, օգնության. Իսկ մենք գիտենք, թե ինչ է նշանակում Դավ­
թի այդ խոսքը։ Այգ նշանակում է' ոչնչացում հարձակում գործողի,

Ապա ւէդա քաղաք հըմ են 
Դավթից' կը վախանեն, կը'սին.
— Դավի՚թ, չուր մենք մեոնինք,
Քու խոսք տէնինք.

Իսկ այդ խոսքն էր «կռիվ միք էրթա», այսինքն հարձակում մխ

Ահա աշխատավոր շինականի ձգտումը խաղաղության, նրա հակա­
պատերազմական հայացքը, որ արտահայտված է հանձին նրա հերոսի. 
Այդ են պահանշում նրա շահերը։ Այստեղից, շինականի այս իդեալից էլ ֊ 
ծագում են գլխավորապես մեր այս ժողովրդական վեպի որոշ սյուժետ­
ներն գյուղական աշխատանքի 'վերաբերյալ, ինչպես են' անասնապահու­
թյունը, հողագործությունը, գութանով վար անելը, արտը պահպանելը՝ 
և նմանները, և գործող անձերն աշխատավոր ժողովրդից' նախրորդ, ար­
տատեր պառավ և այլն, որոնք հիշվեցին վերևում։ Եվ վերշապես այգ շի­
նական իդեալից է ծագում նաև Դավթի ու Մսրամելիքի կովի նպատակն

Մսրամելիքն իր երկրի բոլոր տղամարդկանց, — նորելուկ մանուկնե­
րից սկսած մինչև սպիտակամորուս ալևորները,— ժողովել է, բանակ կա­
պել, եկել է Սասուն ի վրա. Դաշտի մեշ նա վրանները զարկել, նստել էք 
Դավիթը նախապես իմաց անելով} մենակ հարձակվում է Մսրամելքի զոր-г 
քի վրա և արյունահեղ կոտորած անում. Այգ ժամանակ մի ալևոր զորա­
կան առաշ անցնելով} հանդիմանում է Դավթին.

Տու ը ն չո ՚լ էսա մարգեր կը սպանես...
Ամեն մոր մեկ են.
Մ սրա մելիք զոռով ի բերի,
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Лр տոլ կտրիճ ես'
Գնա՛, խետ Մսրամելքի ն կռիվ արա,

է դ  շիվարներոլ մեղաց տակ մի՛ մըտնը.
Որ կա՝ թազա փեսա ի.
Лр կա' մոլւեն մեկ ի.
Որ կա' զինք մենակ ի,
Նա տղա ունի, նա աղջիկ.
Մե կնիկ կա' թըղի տուն քաղցած, իկի։
Բիրադի զոռով, տփելով ի բերի Մսրամելիք,
Էն ոնց մեղաց տակ մի ընկնի,
Մսրամելիք գո Էնա զնջլով չադրի տակ քնիր ի.
Կինա, խետ Էնոր կռիվ, Է՛ն ի քոլ դուշման,

Ասքար կայնան ու դավա Էրեցին,
Թե---Լաղըմ Է, որ մենակ դուք Էրկուս կռվեք,
Որն որ զոր Կէղնի' թող կռիվ էնոր էղնի,

Այսպես ուրեմն, խեղճ, քաղցած, աշխատավոր մասսան, որին բոնի 
կերպով զորք են դարձրել, չի ուզում կռվել ու կոտորվել բռնակալի հա­
մար, որ միայն իր շահերը նկատի ունենալով հարձակում է գործել ուրի­
շի երկրի վրա, Մասսան թշնամի չէ ու հարձակում չխ գործում, Նա կազ­
մակերպված է իբրև զորք, ուստի և նրա ներկայացուցիչ զորականը կա­
րողանում է համարձակությամբ խիստ բողոքել պատերազմի դեմ։ Եվ 
ինքն այդ կազմակերպված մասսան էլ նույնիսկ պահանջում է, որ թշնա­
միները իրենք երկուսով մենակ կռվեն, Դավիթը, հենց որ զգում է իր 
անարդար վարմունքը, իսկույն համաձայնում է դրան։ Իսկ բռնակալ 
Մսրամելիքը համաձայն չէ, բա յց ստիպված է կատարել մասսայի պա-

Բնական է, որ այդպիսի հերոսին սիրեն ռամիկ լսողները, սրանց 
իդեալը լինի նա, այդ երիտասարդը, որ կռվի գնալիս երգելով հրա&եշսէ 
Հ  տալիս անխտիր ամենքին.

Ո՛վ քուրիր, կացեք բարով,
Ընձի քռւրութին եք Էրի.
Ո՛վ մերիր, կացեք բարով,
Տի (ինձ) մերութին եք Էրի.
Բարի դիրկիցներ, կացեք բարով,
Կացե ք բարով, մեծ ու պստկով.

Եվ ինչո՛ւ Է այդ սիրելի հերոսը կռվի գնում, — Պաշտպանության 
համար։ Մսրամելիքը' վիրավորված, որ Դավիթը չի թողել հարկ տալ, 
ահագին բանակռվի եկել Է Սասունի ‘վրա.



. Ասք ար կապեց, է կավ վար Սասմա քաղքին,
Մընչ դաշտին զուր չագըր֊խեվաթ իզար,
ՋուՀար խրկեց Զենով Հովանին,
Ասաց,— Զենո՛վ Հովան,
Իմ էոթ տարվան խարշ կը տաս'  տո՛լ խաթրով.
Թե չես իտա' կը կամ, Սասմա քաղաք ավրեմ,
Տանեմ Մսրա քաղաքի քամակ, նոր քաղաք շինեմ։

Սասնա տերերը հանձին Զենով Հովանի խոհեմություն են համարում 
թշնամոլ պահանշած հարկը տալ։ « Մենք չինք կարա կռիվ անի», — ասում 
Է Զենով Հովանը։ Նա արդեն հավաքել Է անասուններ, «երկայն ու կարճ»  
կանայք, որ դերի պիտի տանեն, և արդեն ոսկին Է չափում։ Սակայն Դա­
վիթն ասում Է.

Ես չեմ իտա իմ խոր խզինեն,
Ինչ կ՛անեն, թըխ անեն։

Ռամիկն այդ Է ցանկանում։

«Հ ե ՛յ Կուղ Բադին,
Դու գնա, ընկիր շեկ տղի ձեո,
Աղեկ կը բերես թալան» ,—

Ասում են Սասունի շրրեր կանայք։
Եվ ժողովրդի իրավազուրկ մարդիկը, ամենից աղքատ, պառավը, П[г 

միայն մի արտ կորեկ ունի, կամ «յոթ  շունչ ընտանիք» և «յոթ  կորի կո­
րեկ» ունեցող ալևորը, նրանք դրդում են Դավթին ինքնապաշտպանու­
թյան համար կռվի ելնել, Աղքատիկ պառավը գյուղացական մասսայի, 
աշխատավորության ներկայացուցիչն Է, որ Դավթին հայտնում Է, թե 
Մսրամելքի հարկահանները եկել են Սասուն յոթ  տարվա հարկ տանելու 
և թելադրում Դավթին չթողնելու, որ հարկ տանենг Նա կամ ալևորն Է 
հայտնում Դավթին, որ Մսրա մելիքը գրավել Է հողեր ու լեռներ Ս ասու­
պից՛ Եվ վերշապես այդ խեղճ պառավն Է, որ սովորեցնում Է Դավթին 
հորեղրորից զոռով առնել Մհերի կամ Սանասարի հրաշալի զենքն ու 
զրահն, գեստներն ու ձին, և համայիլ Սուրբ Խաչը, որոնցով միայն հնա­
րավոր Էր հաղթել թշնամուձ։

Համա խրողբեր խաթրով չի տա Էն բաներ,
Կ՚երթաս քո խրողբոր փողպատ կը բռնես,
Կայնե՚ս, զորովեն կ՛առնես։

Այդպես Էլ անում Է Դավիթը։ Հորեղբայրն ա յգ ժամանակ ասում Է ֊ 

Էն քո գիտցած բաներ չի, քե ուստա' կա։
— Բերան կուտրեր քոլ ասողինւ
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Ասաց.— Խրոխպեր,
Կը տա՜ս ինձը', էլնիմ էրթամ կռիվ,

Հենով Հովանը ոլ թե չի ուզում տալ, այլ Դավիթը երեխա է. չի հ ա ֊ 
զատում, թե նա բան անել կարող է.

Ասաց---Ա՜յ որդի,
Նոր յոթ տարին թըմըմեր իս,
Տու կռիվ էրող չիս,
Ա ս ա ց . ֊ Տ'էրթա՜ մ.
Իմ Աստված կանչիմ, էրթամ հեռշև դուշմանին,

Եվ նա, այդ առնական, խիզախ տղան, անձնվեր քաշությամբ դնում 
է թշնամուն դիմագրավ, Գնում է ռամկի թելադրանքով և ռամկին հար. 
կից ու ավերումից ազատելու համար,

Եվ երբ սարի գլխից պահապանը վազելով հասնում, լուր է տալիս,  
թե Դավիթը վերադառնում է,

Հովան էլավ, տ՚երթա Դավթը հաոեշ,
էն գեղական, մ  արդ-կնիկ, խալվռլր-պառավ, ճիժ-բիժ,
Հըմ են գացըն Դավթը հառեշ.

Գավիթը հռրեղբորը հարցնում է, թե' այդ կանայք ինչո՜ւ են դուրս՛ 
եկե՜լ. Ահա թե ինչ է պատասխանում նա.

Գա՛վիթ, կ՛ըսի, ինչ դու գնացիր,
Չուր մկա է դա շիվարքիր կը լըն, Աստված կը կանչին,
Կը վախենեն' Մսրա Մելըք քի սպանը,
Տաճկընիր գեն, քաղքը մարդիր'
Հըմ են սպանեն, կընկտիր տանեն,
Որ քոլ գալ լսան, հըմ են խնդացան, ուրախացան.
Ջուչ-պստիկ քոլ հապով է  կան,

Դավիթը նրանց ետ է դարձնում, ասելով, թե Մ սրա մ ելքին սպանեք՛ 
է ինքը, Այն ժամանակ'

է դա խեղճ մ  արդեր էկան,
Արխային տներ նստան, 
էլ սկի լըն վա՛խենա.

Ահա թե ում համար և ինչի համար է կռվում Գավիթը,
Նա թշնամու երկրին աչք չունի, նրա վրա հարձակում չի գործում, 

Բայց պաշտպանում է թշնամուց, անվախ դուրս է դալիս նրա դեմ և իր- 
երկրից մի թիզ հող, մի կտոր ապրանք չի տալիս նրան,

Ահա ռամկի սիրած հերոսը, էԾուռյ) Դավիթը և նրա նախատիպ Մու­
շեղը, ինչպես տեսանք վերևը, Վերշինս, սակայն, պատրաստ է մեռնելու 
և «ի վերայ բնակ տերանցа, իսկ Դավթի Համար այղ չկա, հարկավ,

Մ. ԱբեւլյաՏ — 80
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Բայց ի՜նչ է անում խրատատու աղքատ պառավը, երբ Դավիթը Հաղ. 
յթությունից հետո գալիս է, իր տանը նստում,

էդ պառավ ըլավ, էկավ Դավթի մոտ, էսաց.
— Դավիթ, բարո՛վ էկիր.
Դավիթ, բարո՛վ էկիր,
— Աստծու բարին քի, պառավ,
— Տ ի սա՜ր, որ իս քոլ հըմ են ճան բախ շանք տվիմ.
Ապա որ իս քի չըսեր,
Դու բիբիկ՛ *առ մ՛առիր էր,
Կ՛երթեր Մ ելքի վերա կռիվ,
Քու խոր խաթըր համար 
Քի հըմեն բան շանք տվի,
— Պառավ, ւէսաց, ըծը քինե մինաթ ի.
Կը գա՜ս, ըլնես ըծը մեր (մա յր), ըծը մեր (մայր) չոլնիմ,
— Դավիթ, իս էլի քի մեր (մայր) իմ, իս կ՚երթամ իմ տուն, 
Ինչ բան լսիմ, էլի կը գամ, քի կ՚ըսիմ,
Սկի մի վախենա, Դավի՚թ, ծ լիս, ծաղկիս.
Յուր մկսւ պստիկ էր (էիր), չուչացսւր. 
Ծոտ էր (էիր), իւելքըվացար...

Եվ Դավթի այս մայրաթիվ ռամիկ պառավը շարունակում է հետա­
գայում ևս խրատներ տալ ժողովրդական հերոս Դավթին, և սա լսում է 
Ֆրան,

ԺԱ

Ա Ր Վ Ե Ս Տ Ը

186. Վեպի ճյուղերն ու պատումները:— а Սասնա Ծռերի» մեշ ի մի 
ևն հավաքված բազմազան և շատ սյուժետներ ու մոտիվներ, և' պատմա­
կան, և' առա սպե լա բանական, և' հայկական, և' միջազգային, ե կազմվել 
է մի մեծ վիպասանություն. Ուստի Վեպն, այղ . վիպական մեծ նյութի 
պատճառով, ունի բարդ արխիտեկտոնիկա և բարդ զարգացում.

Դա ոչ թե կենտրոնանում է մի եղելության շուրջ, այլ բաժանված 
է եր եք-չորս, երբեմն և ավելի սերունդների մեջ, որոնցից յուրաքանչյու­
րի վրա պատմվում են երկու֊երեք վեպեր կամ տարբեր֊տարբեր սյու­
ժետներ, в Սասնա Ծռերն», ուրեմն, կազմված է բազմաթիվ վեպերից, որ 
ասացողներն անվանում են տճուղօ, Բայց այս բառը զանազան իմաստ­
ներով են հասկանում. Այդպես կոչում են առանձին հերոսների մասին 
պատմվածները, օրինակ' Դավթի ճոլղ, Մհերի ճուղ. (ГԽաղանք ճուղե ճուղ, 
գանք, դադարենք վար Դավթի ճուղինշ, Ապա' նույն էէճուղօ բառը գործ 
յ.ն ածում նաև առանձին սյուժետների և նույնիսկ առանձին միջադեպերի 
համար։ Դավթի համար, օրինակ, հիշում են вյոթ ճուղа ,— <гՈղորմի տը
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տամ ողորմի' էն օխտ ճոլղ Դավթին» ,  «ձուղերը» մեկ ֊մեկ  սկսում կամ՛ 
վերկացնում են «Ողորմիսով», Բայց դա էլ հաստատուն նշան չէ Վեպի- 
հատվածների համար, Առանձին արժեք լոձի այդ նկատմամբ և այն, որ- 
կան ասացողներ, որոնք որևէ հատված պատմելուց հետո հայտնում են,, 
թե «ձուղը» վերծանում է, և «սուղերի» թիվը մեծացնում, անգամ վիպա­
կան քառասունին են հասցնում, Ինչպես էլ լինի, էականն այն է , որ այս- 
մեծ վեպը կազմված է առանձին անկախ հատվածներից և պատմվել է, 
ինչպես նաև ուրիշ ժողովոլրդների մեշ, առանձին հատվածներով, որոնք 
միմյանցից ավելի կամ պակաս գեղեցիկ են, Հատվածներով պատմելու 
հետևանքով և մեր ասացողները հաճախ ամբողշ վեպը չգիտեն, այլ նրա 
այս կամ այն մասը միայն,

Վեպի արվեստի նկատմամբ' չպետք է մոռանալ նաև հետևյալ հան­
գամանքը, Մինչ ուրիշ ազգերի մեշ վիպական ավանղությոմւը գրավոր 
գեղարվեստական մշակության է ենթարկված մեկ կամ մի քանի բանաս­
տեղծների ձեռքով և ստեղծվել են ամբողշական գեղարվեստական վի­
պասանություններ,— մեր Վեպը մշակված է միայն բերանացի պատմվե­
լով և հետզհետե այսպիսի մշակության հետևանքով է, որ « Սասնա Ծռե- 
րը» հանդես է գալիս երկու կամ երեք խմբերովս Մուշ ու Սասունի, Մոկաց 
և պարսկահայոց ու խառնուրդ խմբերով, Բայց քանի որ այդ մշակությու­
նը բերանացի է կատարված, դրանց ի ց ոչ մեկը սևեռուն ձև չի ստացել, 
այլ ամեն մեկն էլ շարունակ ավանդվելով բերանացի, շարունակվել կամ՛ 
փոփոխության է ենթարկվել և մեզ ներկայանում է այլ և այլ վարիանտ­
ներով,

Հայտնի են հիսունից ավելի պատումներ, որոնց ասացողներն առան­
ձին մարդիկ են. Վեպի պատմվածքի մեշ, արվեստի նկատմամբ, շատ 
բան կախված է, հարկավ, նաև վիպասանների իրենց բանաստեղծական 
շնորհքից և անհատական հակումներից. Ուստի և այդ պատումներից մեկը 
կամ մյուսն ավելի գեղարվեստական արժեք ունի, քան ուրիշները. Բացի- 
այդ՝ միևնույն ասացողն անգամ Վեպի այս կամ այն մասն ավելի լավ է 
իմացել և կամ, որևէ պատճառով ավելի կենդանի և յուրահատուկ ձևով 
է պատմել, քան մյուս մասերըէ Մի կողմ ենք թողնում այն, որ բանահա­
վաքներն Էլ իրենց կողմից կարող են ավելի կամ պակաս հաշողությամբ 
գրի առած լինել այս կամ այն պատումը,

Արդ, այս ամենի հետևանքով առանձին պատումների և հաճախ 
նույնիսկ նրանց առանձին դրվագների կամ մասերի ձևը, արվեստը միա­
կերպ չէ և միանման գեղեցիկ չէ ։ Բայց և այնպես դրանց ընդհանուր րնա- 
վորությունը .մեկ է. դրանց մեշ սյուժետները զարգացած են մի ընդհա­
նուր վիպսլկան ձևով, քանի որ դրանք բոլորն էլ ծագում են միևնույն վի­
պական ավանդությոձից. Հենց այդ պատճառով էլ այստեղ այս վեպի- 
ձևը բնորոշելիս նկատի ունենք գլխավորապես ընդհանուր վիպական հատ- 
կոլթյոմւները։ Եվ որովհետև այդ բազմաթիվ անկախ վիպական հատված­
ները, «ճուղերը», կարելի չէ առանձին-առանձին քննության առնել, ա -
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.ռանց չափազանց ընդարձակելու այս աշխատությունը, ուստի այստեղ 
կանգ կառնենք ղրանցից միայն մեկի վրա, որ է Դավթի կռիվը Մսրամ ե- 
.լիքի հետ, այն էլ գլխավորապես ըստ մեկ պատումի,

187. Գործողության զարգացումը:— Վեպը հենց սկզբից գնելով
գործողության հիմնական պատճառը' այնուհետև շարունակում է նախա­
պատրաստել երկու հզորների մենամարտը։ Դավիթը երեխա ժամանակ 

,Մ սրում զինախաղի միշոցին բռնում է Մ սրա մ ելք ի գուրզը, և նրան вամո­
թով անում մեշ խալխին», Եվ այդ դառնում է Մսրամելքի համար անձ­
նական թշնամության պատճառ, Բացի այդ' Մ սրա թագավորը վախենում 
է Դավթից և մտածում. «Վերշին տիր էսա տ ՚էլնի, խիտ ձի կռիվ անի», 

Մուշ ու Սասոմւի խմբի պատումներով, անձնական թշնամությունն 
յսյսպես է ծագում, Մսրամելիքը պահանշոլմ է, որ մանուկ Դավիթն ու իր 
եղբայրներն, որոնք Մ սրում են, вանցնեն իր թրի տակով», որ հպատակ­

վելու մի ծես էր հնում, Եղբայրներն այդ կատարում են, իսկ Դավիթը 
.հրաժարվում է այդ անկուց, ասելով.

Կը սպանե՛, թող ըսոր սպանե,
Որ խալխ ըսեն' ճիժ մ'ըսպանեց։
Ես ընտրա թրի տկով չեմ ընցնա,
Հըմա կ՚ելնե, որ վաղ ես մեծնամ,
Սուր չքաշե՜մ ուր (իր) վրեն,

Քեռի Ւորոսը փորձում է Դավթին զոռով անցկացնել Մսրամելքի թրի 
*1«ակով, բայց

Դավիթ չգնաց թրի տկով, կշտով ընցավ.
Ուր ճոչ բոթ (բույթ մատ) քիսավ ի շար գոլ քար,
Կրա՜կ էլավ մ  ոտ են։

Մսրամելիքն այդ որ տեսնում է, շատ վախենում է և ասում.
Իդա պզտիկ է ' էսքան է.
Որ մեծցավ' ի՛նչ տ ՚եզնի։
Ւե որ ընձի զա վալ մ’եղն ի, ըգրա մոտեն է ։

Եվ եթե նա հենց այդ միշոցին չի ոչնչացնում իր մանուկ ոսոխին, 
պատճառն այն է, որ դրան արգելք են լինում իր մայրբ, կամ իր կինը, 

. կամ իր իշխանները, կամ նույնիսկ Դավթի անձնական ուժը, որով նա կա­
րողանում է դի մա դրել իրեն սպանել ուզող փահլևաններին։

Վիպասանն այդ երկուսի ապագա ընդհարումն այսպես նախազգալ 
. տալով ոմյկնդիրներին' այնուհետև մանրամասն պատմում է Սասունում 
Դավթի կատարած այնպիսի մանկական արարքները (հորթարած և այլն), 
.որոնցից գուշակվում է, թե մի անսովոր հերոս պիտի դուրս գա նրանից։ 
յ*ա յց  այդ մանուկը դեռ անտարբեր է. զի տակավին չկա երկու իշխան ու- 
թյոձների հակամարտության առիթը,
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Եվ ի՜նչ է այդ,
Մսրամելիքը գրավել Է Սասունի իշխանությունից գավառներ, որոնց 

մեշ Է Դավթի հոր որսասարը, Նա քանդել Է Դավթի հոր Մ արութա Բարձր 
Աստվածածին վանքը և Սասունը դրել հարկի տակ,

Դավիթը երեխա Է, այդ չգիտե. նրան այդ չեն հայտնում. Բայց ահա 
Մսրամելիքը հարկահաններ Է ուղարկել և յոթը տարվա հարկ Է պահան­
ջում Սասանից, Այն Էլ ի՛նչպիսի հարկ։ Նա չի բավականանում, որ հարկը• 
ըստ Սասոմւի տնտեսության, տրվի միայն անասուններով. Նա նաև կո­
տերով ոսկի Է ուզում, այլև գեղեցիկ աղջիկներ, աշխատավոր կանայք Է 
.պահանջում իբրև հարկ։

Ահա թե ինչ Է ասում հարկահանը.

Կարճ կնկըտիք' Էրկանք աղան, 
էրկեն կընկտիք' զուղտեր բառնան.
Մեր Խոլբաժին գացեր Սասուն ի բան,
Մոսլալ եզներ բերե լծան,
Զկարմիր կովեր բերե կթան,
Գարոմ, բոլ կը շինենք եղ ու չորթան։

•Մի ուրիշ պատումի մեջ նա ասում է.

Կ՛առնեմ քառսուն ազապ աղջիկ արմաղան,
Քառսուն կարճ կնիկ' էրկանք աղան,
Քառսուն էրկեն կնիկ' դավա բառնան,
Կոտերով ոսկի կը չափիմ' օխտ տարվան խարջ,
Սասուն էրերում տ՚բերիմ, թալան,

՛Կամ մի ուրիշ տեղ.

Քառսուն անծին մաքի կ՛ուզեմ,
Քառսոմւ անծին էրինջ կ՛ուզեմ, և այլն.

Ուրեմն միաժամանակ երեք չորս տեսակ հարկեր ֆեոդալական տըն- 
■տեսության զարգացման տարբեր շրջանների համեմատ, և բնական ար­
տադրանքով, և դրամով, և աշխատանքով ճորտական կամ ստրկական 
ձրի աշխատանքներ կատարելու համար,

Արդեն անասունները հավաքեք են, Կանանց էչ ժողովել ու փակել 
մի տան մեջ և ոսկին են չափում, Դավիթն այդ իմանալով, իսկույն ար- 
ձակում է անասունները, որ գնան իրանց տները, և ազատում է փակված 
գերի կանանց, Հետո գնում է այնտեղ, ուր ոսկի են չափում, և սոսկալի 
կերպով պատուհասելով հարկահաններին' նրանց դատարկաձեռն ետ է 
ուղարկում Մսրամելքին, Ապա տեղեկանալով, որ հայրն ոձեցել է որ­
սասար, որին տիրել է Մսրամելիքը, երգով պահանջում է հորեղբորից 
.գնալ Սև սարը որսի,
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հերա խո՛ւթ խրողբեր, խեր չունի մ, 
էրա խեր ութին, 
էրա խերութին.
Սև սարն իմ տրսիր,
Բալաք բուրջ պոզուր,
Բալա, բուրջ պոզուր.
Որ ուր Աստված կը սիրը' 
էրթանք սեհր էնելու, 
էրթանք սեհր էնելու։

Հետևյալ օրը .գնամ եՏւ։ Դավիթը տեսնում ՛է ավեր Մարութա Աստ­
վածածինը. Աա հորեղբորից իմսսնում է, որ Մարամելիքն է ւավերել այդ 
վանքը։ Դավիթը վերաշինեի է աաքիս ա յգ և մեջը միաբաններ րնակեց-

Այսպես ուրեմն գլխավոր հերոսն արդեն պասիվ վիճակից դուրս է 
եկած։ Մ՛եջտեղում կա աչ լյոկ երկու հարևան իշխանությունների հակա, 
մարտությյոսնն //նւդհսւնրապես, և Մսրամելիքի անձնական թշնամու­
թյունը, այլ նաև կան արդեն իրական հանգամանքներ։ Մարտը լինում է 
թշնամաւ կատարած բոնաթյուձների պատճառով։ նայելով պատումնե­
րին' կամ նրան ՛ետ մղելու համար, կամ նրա գրաված գավառները վե­
րադարձնելու, կամ հարկ չտալու, կամ վրեժխնգրռւթյան համար։ Մի ան­
գամ որ կա ւերկու կտրիճների ընդհարման իրական հիմքը, կա, ուրեմն, 
և ելակետը գործողության Հ՚եաա գ ա զարգացման համար, որ չինում է 
բազմ՛աթիվ դիպվածների և իրադարձությունների հաջորդությամբ, սկսած 
Դավթի վ՛երևում հիշած արար/ձերից։ Մսրամելիքը նորից ավերել է  տա­
լիս Մւպրաթուկը. Դավիթը նորից պատժում ւէ ավերի/ներին և միաբան­
ներին կոտորողն՛երին։ Այսս/ե,ս և ա յլ դեպքեր, այդ սյուժետի բազմաթիվ 
մոտիվներով, մինչև Մսրամելքի սպանվելը։

188. Պատմվածքի արվեստավորությանը:— Վիպասանն այդ ամենը 
պաամում է հմուտ արվեստո՛վ։ Ունկնդիրները թեպետ սկզբից ,զգում ենՒ 
որ Դավիթը պիտի հաղթի, բա յց և այնպես լարված հետևում ւեն գործո­
ղության ընթացքին։ Դրա պատճառն ՛այն է, որ վիպասանը հետաքրքրու­
թյուն առաջ թերևքու համար կիրառում է ՛որոշ եղաններ։ նա Դավթին 
բեմ է հանում մենակ և փոքր հասակում դեռ իբրև մի անփորձ, կռիվ 
չմտած պատանյակ։ Ի՜նչպես կարող է, ուրեմն, նա, այն էլ, մենակ, 
՛հաղթել հսկա Մսրամելքին և  նրա այնքան ՛մեծ բանակին։ Չ՛է՜ որ շրջա֊ 
պատողներն անգամ կասկածում ՛են, թե Դավիթը հաղթություն տանի։ 
Նրա հորեղբայր Վւերգոն և ձենով Հովանի կին Աաոիեն, տր քեն ոսեեր 
նրա դեմ, ծաղրում ւեն 1նրսՀն։ Նույնիսկ ձենով Հովանը, որ հայրագութ 
սիրով ՛սիրում ՛է նրան, նա էլ թերագնահատում է նրան, և կարծում է 
թե նա իր մանկության պատճառով պիտի կորչի։ Ուստի նա Դավթին
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ճանապարհ դնելիս' отղբալով երգում է, ափսոսում Քուռկիկ Զալային, 
Գլիւու Գոտին և այլն։

Ափսո՛ս, խազա՛ր ափսոս
Մըր Քուռկիկ Հալալին.
Ափսո՛ս, խազա՛ր ափսոս 
Մըր Գլխոլ Գոտին, և այլն։

Եվ վերքն ավելացնում ՛է նա.

Ափսո՛ս, խազա՛ր ափսոս
Մըր նորալուկ մեկ թաք մանուկին։
Հազա՛ր ափսոս, գնաց Սասնա տնեն թառլան Դավիթ։

Եվ ինչպ ե ս չծա ղրեին Դավթին ՛ուրիշները, և չափսոսար նրան Զ ե ֊ 
Նով Հովանը։ Տ՛եսեք, թե ինչպիսի կերպարանք ոօնի այդ պատանյակը իր 
Հոր զենք ու զրահի մեշ իր հոր էսարի նման»  մեծ Դ ու վրա.

Խեծւավ զՔուռկիկ Ջալալին,
Գլոխ Էդի Գէխու Գոտին, 
հագավ զԿապեն հարուկ՛ին,
Կապեց թուր՛ն ի Կեծակին,
Քամ արն փ Մ, ե ջրին։
էնու քամ ար քառսուն փաթ էկավ բոլոր մեջքին,
Թուր Կեծա,կին իջավ գեանոլ քեշ կՀերթար։
Գլխու Գոտին ընցկուն մեծ էկավ,
Որ քառսուն ղի ար բամբակ էդի մեշ,
Նոր էն գնաց գչխոձն։

Վիպասանն այնուհետև կարողանում է ունկնդիրների Հետաքրքրու­
թյունը շարժված պահել ոչ միայն հրաշապատումներով, այ՛լև այնու, 
որ .նա Դավթին շարոռԱակ Հանդիպել է ՛տա фи անհաջողո լթյո ձԱներփ, 
որոնք, սակայն, շուտով վերտցվ՚ոաէ են, բա յց ունկնդիրներին /քնում են 
լարված, սպասողական վիճակի մեշ։

Այոպես, ՛օրինակ, Դավիթն իր մաՀնկությսՀն պատճառով մոռանում 
է կատ՛արել հորեղբոր կամ Քուռկիկ Տալաքինի խրատները և անհաջողու­
թյան է հ՛անդիպ՛ում, կամ ն՛ա միամիտ է և խաբվում է Մորամելքից ու 
վտանգի ենթարկվում, կամ նա ՛բարեսիրտ է, շարունակ զիջումներ է 
անում իր Հակառակորդին և դրանով դժվարացնում իր գործը, կամ նա 
շի հասկանում, որ մի հարվածով ՛կտրել է երկաթի ,սյունը, և ինքն իրեն 
անիծելով կուրացն՛ում է իր ա№երը, կոտրում ,իր թևը, և նմանները, 
Վիպասանը նույնիսկ մենամարտի վերքին իրադարձությունները պատ֊ 
մեքիս Կ  դեռ առկախ է թողնում սէերշնակսձ լուծում ը։ Այստեղ էլ Գա­
վիթը ի վնաս իրեն զիջումներ է ՛անում, Մսրամեքիքը, նրա թույլտվու­
թյամ՛բ, քառասուն գազ խորությամբ Հոր է փորել տալիս, ՛ինքը մ՛տնում 
է հորի մեշ, վրան քաշում քառասոմ, ջաղացաքար, քառասուն ՛դաբաղած
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գոմշի կաշի էլ գ ցկ  է սոափս ջաղացաքարերի վրա, որպեսզի ,նոր Գա­
վիթը Հարվածի իրեն։

Բայց սէիայն 'այդ չէ ։
Գավիթ գնաց էկավ, որ զուր գորզ զարներ,
Դավթի մեր էկավ հեռշեվ, ասաց.
— ՉԷ’  քե ծիծ եմ տվի',
Էդ մեկ դարբ ձի (ինձ) խաթեր։
Դավիթ ,խաթր ւարեց։
Մեկ Էլ գնաց Էկավ' տը զարներ,
Դոր Մսրամելքի քուր Էկավ հեռշեվ, ասաց.
— Գա՛վիթ, ինչ տու տղա Էր,
Ես քե ըւնցւկռւն շըէկֆր ՛եմ վար իմ քամ կին. 
էգ մեկ դարբ ձփ խաթեր։
Գավիթ խաթր արեց։
Դավիթ մնաց, Աստված, էն մեկ դարբ։
Գնաց, որ էկավ' տը զարներ,
Մսրամելքի քուր էլ ըմ էկավ հեռշեվ, ասաց.
— Գա՛վիթ, էդ մեկ դարբ լե տա՛ս ձի խաթեր։
Ասաց. — Գնա դեն, փուշտ, դաղբ.
Եսն եմ, Աառված, էսա մեկ դարբ։

Ունկնդի բները զայրանում են Դավթի այնքան զիջումների համարդ 
և հանգառանոոմ են, որ գժնՀե վերջին Հարվածը չղիջեց։

Բայց ահա նոր արգելք։ Այս ժամանակ Մսրամ,կրի 

Մերն ւէլ աղջիկներ առից,
Տա\սվերկու ազաբ աղջիկ սսռից, 
կանգնավ էնւոլ դիմաց,
(էՀւանիմււսնռ կը խաղին, է սա д.
— Դավթի աւչք ընկնի դախ աղջիկներ,
Դարբ չկպնի Մսրամելիքին։
Դավիթ ականջ չերավ էն խոսքին,
Զեռ էտու, քեշից զՒուր Կեծակին...

Բայց արդյոք բավակա՛ն է մեկ հարվածը։

Դավիթ գնաց, էկավ...
Զուր մեկ գորզ էզար...
Զքառսոսն գոմշոօ. կաշին ՛կտրեց,
Քառսուն շաղցի քար լե կտրեց,
Մսրամ^ւքի գլխու ւգյսդաթ լե ւկտրեց...
Ինչ Մսրամելիք գինք թավ։ էտու,
Մեկ կտոր ընկավ էստեղ, մեկ էնտեղ։

* Այս պատումով Դավթի մայրը, Դավթի Հոր մահիв հետո, ամաոնանոսէ {  Մսրա- 
մելքի հետ,
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Մելիքն սպանված է , այն Էլ ինչ սքանչելի կերպով։
Ասացողները երկու Հզորների ՛այս ընդհարման բազմ՛աթիվ միշադե- 

պերը, ինլպես կարելի Է տեսնել, պատմում են ժամանակի կարգով, միա­
ժամանակ և պատճառաբանական հաշորղոլթյամբ, մանրամասնություն- 
ներով ու լրջությամբ, բայց առանց զարդարանքների ՛ու Հանդիսավորու­
թյան։ Իրադարձությունների այդպիսի անպաճույճ պատմվածքի մեշ, 
•սակայն, նրանք ընդհանրապես կարողանում են մեծ շարժում մտցնել 
և նույն ընղհանուր այուժեն անընդհատ աճեցնելով ոօնկնդրի ոլշադբու- 
թյո։նը դրանով Էլ լարված պահել, Դրա պատճառներից մեկն Էլ այն Է, 
որ առանձին ճյուղերի և նույն ճյուղի մեշ նյութն այնպես Է բաշխվում 
■և դասավորվում, որ դիպվածները մեծ մասամբ բնական ընթացքով են 
հետզհետե հաջորդում իրար:

Պ՛ատմվածքի ժամանակա՛բանական կարգն առաշ Է ընթանում գլխա­
վոր հերոսի հետ, Մեմ ֊մ ե կ  Էլ այդ կարգն ընդհատվում Է, և պատմվածքն 
անցնում Է արիշ հերոսի, Այդ ւինոլմ Է այն ժամանակ, երբ մեծ չարում Է 
առաշ դ ա յի , ՛երբ ՛ունկնդիրների հետաքրքրությունը հասնում Է գագաթ֊ 
՜նա կետին, թե հետո ի՜նչ պիտի շինի, կամ թե որտեղ որ Է' համակրելի 
Հերոսն արդյոք պիտի Հաղթվի՛ և ոչնչանա՜, Այսպեա, օրինակ, Նախւ 
Քեռու պատումի մեշ, ւերբ Դավիթը չարաչար պատուհասում Է Հարկահան 
Կոզբադնիձ տւ ճանապարհ դնում' ասելովդ

Գնա շռւՀսւփ иг ու քո Մ սրամելքին,
Ինչ կ՛անի, թը՚խ անի.

Վիպասանն այդ ժամանակ թողնում Է Դավթին և պատմվածքն 
առաշ Է տանում Կողբա դնի և հետո Մսրամելքի հետ, մինչև որ դարձյալ 
անցնում Է Դավթին, նույնպես երբ Մսրամելիքը Դավթին խաբելով ձգում 
Է հորի մեշ և ասում.

Է՜ն Էր, ինլ տը խետ ձի կռիվ Էներ.
&ըխ կենա էնտեխ, չուր ոսկերքեր փտի.

Այդ ժամանակ ասացողը դարձյալ թողնելով Դավթին' անցնում Է 
Զենով Հովանի երազին և նրա հասցրած օգնությանը. Դրանով Վեպի 
մեշ մանում է մի նոր հանգամանք, և գործողության ընթացքը ավելի 
Հետաքրքիր ւէ ղա՛զում, Բացի ա յղ վիպասանը հնարավորություն է ու­
նենում ավելի ևս զարգացնելու Սաոիայի վերաբերմունքն ի վնաս Դավթի 
■և, ընդհակառակն, Զենով Հովանի հայրագութ խնամքն իր եղբորորդու 
Համար, ՛Այսպիսի ընդհատումներն ու անցումները լինում են և կարճատև 
ե երկարատև, հաճախ սկսվում են հատուկ բանաձևով. (Гէդի մնաց էդ 
տեղ. ետ դաոնանք, էրթանք Սանասարի կուշտ!), аԽաբար ուստից 
տանք,—Խաքապ, Լոռվա Համ զի ց տանքЛ և նմանները։
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189. Ոճը:— Այստեղ զրուցողը պարզամիտ գյուղացին է, որ պատ­
մում է այնպես, ինչպես ինքը սովորաբար մտածում ու խոսում է, ինք­
նաթուխ կերսքով, առսճւց հագ տանելու <ոճի գեղեցկության համար, 
առանց ոճական զարդարանքների։ Այս մասին նա գաղափար չոճնի էլ, 
Այդ է պատճառը, որ Վեպի պատումների մեջ ընդհանրապես սակավ են 
հաւմ՝եմ.ատոււթյոլնները, ինչպես են, օրինակ, Հետևյա-չները.

Ի՜նչ կը ս»եւՀնա,—իրիշկեց'
Որ քանի մ՚սսստզ երկինք կա,
Մսրամւեչիք ընցկան շագըր֊խեվաթ ածի մընչ դաշտին... 
Թ՚էնռւր ւսիպ կութեն կր խարցնես,
Քանց գարնան ձոսն սվտակ է։

Տեսավ' որ ինչ էրկու սար 
Կ՚երթան, ,կը գան, դիպնին իրար, 
էնպես փ Դավիթ, Մ‘ւհլեր առած իրար։

Զեռ եաու, զխեր, տղեն հիտ կտրեց իրարուց,
Ինչ որ էրկու դիք կռվին,
Մեկ էրթա, հիտ կտրա,

Կան նաև Հակադրությամբ արտահայտություններ, ինչպես, օրի­
նակ, Հետ ևիսվնիրը.

Ընոնք էլնեն բամբակ,
Ես լե էլնեմ կրակ,
Չեմ կարա զանոնք էրեցըցի.
էնոնք էլնեն գարնան մատղաշ դառներ,
Ես լե էլնեմ գարնան քաղցած գելեր,
Չեմ կարա զանոնք կտրեցըցի։

Միևնույն պատճառով շատ չեն գործածված նաև վիպական մակ­
դիրներ, ինչպես են Շաղկամակեր Դավիթ, Թուխմորուս Դավիթ, Թլոր 
Դավիթ, նորելուկ մանուկ, Թուր Կեծակին, Բանձրիկ Աստվածածին, Այս- 
սքիսի մակդիրներից մի ւքակիսն արդեն դարձած ՛են անձնանունների ան­
բաժան մասը, ինչպես' ձենով Հովս/ն, Պարոն Աստղիկ։ Շատ չեն նաև 
ածական վերադիրները, որոնցով որոշվում կամ բնորոշվում են անձերն 
ու իրերը, ինչպես' ւսիպտակ ձի, ւսև ձի, խորոտ տղա, պողվատի կոռ ե 
այլն,

Ոճի ՚ա/ս պարզությունը կամ, ւ ավեյի ճիշտ, պաճույճ հա սարա- 
կությոճկ, նախնական վեպի և ընդհանրապես գյուղական բանաստեղ­
ծության Հատկությունն է, Բայց միևնույն գյուղացին մի նախնական, 
գրեթե մանկական ձևով սիրում է պ.ատմվածքի մեշ կրկնություններ 
անել, Հաճախ ւամրողքսՀկան կտորների կրկնություններ, մ,ր ւսովորական 
են րոչոր Հին սէիպյսս,անությոմ/ների մեշ. Այսպես ,են պատմված, օրինակ,
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հա խո Քեռու պատումի մէշ Ձենով Հովանի երազն ու ձիերին վարձելը, և 
բազմաթիվ ՚ուրիշները .թե ՛աչս և թե այլ պատումների մեջ։ Պարզամիտ 
գյուղացին երևում Է մեկ ֊մեկ  նաև մի քանի կոմիկական միջադեպերի 
մեջ, որոնցով ասացողը ծիծաղեցնում Է իր ունկնդիրներին, բայց կոպիտ 
ձևով։ Այսպես, օրինակ, այն որ Գավիթը մի շարք պատումների մեջ կա­
տարում Է Սառիայի ծաղրական խնդիրը Դավթին ի մարտ ճանապարհ 
դնելիս։

Նկարագիր, լինի բնության թե գործող անձերի արտաքինի ու բնա­
վորության, .չավէազանօ քիչ կա, ա յն Էլ կարճ, մի երկու գծով, մի երկու 
բառով արած։ Բայց դրա փոխանակ' շատ պատումների մեջ կան հե­
րոսների բերանից ՚ասած երգեր, մեջբերված կան հաճախ և նրանց՛ 
մտածմունքները։ Բո [որ պատումների։ մեջ ընդհանրապես իշխում Է տրա­
մախոսությունը, որ ՛սովորական Է և ուրիշ ազգերի ժողովրդական վե­
պերում։ Հերոսների բնավորությունը . պարզվում Է ոչ թե վխգասանի 
արած նկարագրով, ա յլ Հենց ■այդ երգերով ու խոսվածքներով, ինչպես 
և նրանց արարքներով ու [մսէածմ[ուձքներով։ Նա վեպի գործողության 
ընթացքում ուղղակի գործի մեջ Է հանդես բերում և գծագրում հերոս­
ներին։ Նրա դեմքը, նրա օեսը» $ի երևում։ Միայն անցման [բանաձևերի 
մեջ, ինչպես և ճյուղերի սկզբի կամ վերջի աողորմիներիյ> մեջ, ՛տեսնում 
ենք աաացողին։ Այս ու այն պատումի մեջ կան նաև ՛սակավաթիվ կողմ­
նակի խոսքեր, որոնցով հայտնվում Է վիպասանի [անձնական կարծիքը, 
ինչպես օրինակ, հետևյալ դեպքում։ Դավիթը վշտանալով Խանդոլթից' 
սսսո։մ Հ.

«Խանդաք խաթուն, կանչիր իմ Ասված,
Չ՛ուր խլի ս՛ոսն, քանի մ՛աստղ երկինք կա,
Ընցկոօն չաւ/ըր-խեվաթ ւթռլշոյր քո քաղքին զարնեն,
Հմեն քո խոր գլխու դուշման Էլնեն։
Ինչ մրազ էրավ՝ Ասված կատարեց։

Այս պատմելուց հետո' վիպասանն ավելացնում է իրենից.

էն ժամանակ արդար ՛մարդ ին,
Ինչ մրազ էնին' Ասված կը կատարեր։

Այսպես ուրեմն Վեպի մեջ ասացողի անձնավորությունը, նրա անձ­
նական կարծիքներն ու հայացքը շատ քիչ է երևում, այն էլ միայն կողմ­
նակի, հարևանցի [նկատողություններով։ ՛Ասացողը սառը կերպով, կար­
ծես, անտարբեր ձևով տայիս ւէ գործողուՔյան զարգացումը, արով և արի 
մեջ պարզվում է Վեպի գաղափարախոսությունը, լինի դա ոամկինը թե 
ազնվականինը։ Դրանով հենց' Վեպի զարգացրած գաղափարները, որոնք 
միանգամայն նաև ,վիպասսՀնինն ՛են, դառնում ւեն ոսն կն դիրների Համար 
հավաստի ու անա՛չառ, [իսկ գործողություններն ու ՛անձերը թվում են 
իրական вы. ճշմարտանմ ան, կԱւդաէվ։ ու Համակող։
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100. Իդեալական հերոս Դավիթը:— Բայց այդ ըստ երևույթի Ն-
միայն անտարբերության է վիպասանի կողմից, նրա, պատմվածքի մեշ 
գործող \սՀԱձերն ավանդական \եղանով ,բ.ա.ժ,աէնվում [են դրական ու բացա­
սական տիպերի, ազգային և այլազգի. Վիպասանը հմուտ արվեստով առ­
հասարակ >այնւպ/ли է  առաշ {սոանտւմ գործողությունը, ար նա, առանց իր՝ 
կողմից մի խոսք ասեքու, իսկապես պարսավում է այլազգի իշխողին, 
նրան ներկայացնում է' վատ, բռնակալ, խարղախ ու կեղեքիչ մի նենգ 
թշնամի և, ընդհակառակն, գովարսքևոսմ Է ազգային դրական հերոսին, 
վերագրելով նրան ամեն տեսակի բարեմասնություններ.

Դրական հերոսներին \սիրելի դարձնելու համար' ասացողը դիմում 
Է նաև նրսՀնց իդեալականացմանը չափազանցությամբ. Նա և Հայ և այլ­
ազգի գործող աֆձերի պատկերը, նրանց արարքները չափազանց խոշո­
րացնում և ընդհանրացնում Է այն աստիճանի, որ, կարծես, անհատա­
կանությունը կորչում Է, Բայց .և Iայնպես սասունցի հերոսներին նա գե­
րադաս Է ներկայացնում. նրանց օժտում շատ ավելի ւբարձր Հատկու­
թյուններով, իսկ Դավթին շատ ւավւև/ի մեծ,  գերբնական ուժով և ավելի 
հարուստ ու բազմակողմանի արժանիքներով, քան նրա հակառակորդ­
ներին, Պատմում Հ  սսյդ պատանի հերոսի, ինչպես և ուրիշների մասին, 
անսովոր ил հրաշալի գործեր, մեշ է բերում ունկնդիրների և անգամ՛ 
Դավթի շրշա պատողների կարծիքով անհնարին անելիքներ ու խնդիրներ,, 
որ նա իսկույն հեշտությամբ կատարում ւէ. հերոսի առաշ հանում է 
ունկնդիրների համար անհաղթահարելի արգելքներ, որ նա, հերոսը, 
աոսսնց դժվարության հաղթահարում է , ինչպես այն, որ նա հավաքում՛ 
է գազաններ և խառնում իր եախրին, կամ մի հարվածով կտրում է եր՛­
կաթի սյունը, և նմւանները.

Վիպասանն այս {ամենով, ա յս չափազանցումներով պարզամիտ 
լսողների մեշ ծնեցնում է զարմանք ու հիացում ազգային հերոսի ուժի 
ու քաշության վրա. Դրանով նա իդեալականացնում է Դավթին։ Եվ այդ 
հարկավոր է  նրան,

Դավիթը ըստ Վեպի գաղափարախոսության, ծնված է Սասնոլ տան 
ճրագը վառ պահելու համար. Դրա համար և Վեպը նրան օժտել է ամե­
նայն առաքինություններով, Մարմնով նա գեղեցիկ է, ,ուժեղ ո ւ ճապուկ., 
բարձր Հասակով, հաղթ անդամներով, պինդ կազմվածքով, հաս տա - 
.բազուկ ե  ւարագոսոն, —մի խոսքով մի сгանձնահուր» ,  թխամորուս կամ' 
խարտ քաշ կամ շեկ (նայեչով սքատմվածքին), որի վրա է  աշխարհք 
աչքը, ե  {որին զրավեքոլ Համար <ա ղջկերքն ւ ամեն շնորհք գործ են գնում. 
Շատերը նրա յյիյւով վառվում ե ն ։ Երբ նա Խանդութի հոր ւ առաշ կանգ­
նում է, « թաղավոր, իր վաքիլ, վազիր շիվարան, թե իղամլա էլ մարդ 
Կ՛եղեի», Նա իր մարմնի համեմատ անի խոշոր Հոգեկան հատկություն­
ներ, Առաքինի ,յատ ամենայն {բարեմասնության. մի հայրենասեր մ՛արդ, 
առնական, Համարձակ և խիզախ, կտրիճ, քաշ ու անվախ։ Այս առնական 
հատկությունների հետ ոմւի և երգի ու նվագի շնորհք։ Իբրև զորեղ բ ն ա ֊
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վորություն' խորը զգացվող, Հոգու խորթից Հուզվող է. երկար ու բարակ՛ 
դատել չի սիրում, Iայլ ՛ավելի գործել, թե,թև շարժառիթներով բորբոքվում 
է ե իսկույն գործի գիմում։ Իբրև գործի մարդ՝ տատանում ու վարանում 
սաածը չգխոե, արագ իր վճիռը դնում է և մի անգամ արդեն վճռածի 
վրա անդրդվելի մնում, նրա Համար էչձդնելոց բան» ւք որոշումից ետ֊ 
կանգնելը։ Նա քաշությամբ կռիվ է  մանում և մաՀվան դիմագրավ լի­
նում. անձնվեր է, ւտոկուն, տանում է ամեն մի նեղություն։ Բայց և միա­
ժամանակ մեզ նման մարդ է, ոլԱի մարդկային կրքեր. իբրև մարդ վա­
խենում է  մահից, խորը կերպով զգում իր անելանելի վիճակը։ Իբրև 
լեռնային երկրի ծնունդ' պարզասիրտ ու միամիտ է, աննենգ Հոգով, 
բաց .սրտով, բայց կոշտ ու կոպիտ իր շարժվածքի .ու խոսվածքի մեշ։՛ 
Սարսափելի կերպով պատժել գիտե իր երկրի թշնամիներին, ինչպես Աք 
աաամնեյլը Հանել և այլն, բա յց և միաժամանակ վեՀանձն Է ու ներողա­
միտ դեպի թշնամին, զուր ՚արյուն թափել չէ տլզում. Հենց ար զգում է իր 
անարդար վարմտւնքը, իսկույն բարկությունից ի շնում ՚է , փոշմանում իր՛ 
արարքին։ Ատում է թշնամիներին, րայց և ստոր միջոցներ ւչի բանեց­
նում նրանց Հաղթելու Համար, դողունի չէ Հարձակվում։ Պաշտպան է 
անզորին ու թռւյյին. մտածում է իր երկրի ու ժողովրդի բարօրության 
Համար, Հալածում է ավազակներին։ ՛Քնքշությամբ սիրում է իր ազգա­
կաններին, իր երախտավորներին, կնոջն, իր ձեռքի տակ ծառայողներինу 
որոնց բոլորի Համար և Հոգացողություն ունի, և վերջապես իր դրացի­
ներին և ամեն դիմ՛ացի մարդու։ Անըն չասեր է վերին աստիճանի, նույ­
նիսկ թշնամոլ վերաբերմամբ, բա յց և իր Հայրենի Հարառությունը վատ-' 
նել չէ \ոլզոլմւ Բարեպաշտ է, [եկեղեցասեր, Հովանավորող եկեղեցական-՞ 
ների և վանքերի, ւամենայն րոպե աղոթքը բերանին առնի, րայց և եր­
բեմն իբրև մարդ մոռանում Է իր աղոթքը։ Երդմնապահ Է, րայց և մեէք 
անգամ իր կյանքի մեջ մառանում Է կատարել իր երդումը, որ և չինում Է. 
նրա \մւեծ Հանցանքը։ Գիտե զվարթ կեր ու խում ՛անել և մինչև անգամ 
չափից դուրս խմել, գինովանալ, բայց երբեք ինքն իրեն չի կորցնում. 
Հարկավոր ժամանակ իսկույն [սթափվում Է իր ուր ա խութ յանի ց և Աղու­
թյամբ գործի գիմում։ Ընտանեկան օջախի սրբությունը սիրող Է, կնոջ 
պատվի նախանձախնդիր, ողջախոհ դուրս Է ՛զայիս գեղեցիկ կնոջ լարած 
թակարդից, րայց և միաժամ սՀնակ իբրև մարդ մի ՛անգամ խարվում 
Է կնոջից։ Սերը ՚նրա\ն կ  կոպւացնոաէ Է, որ ՛սիրո ազդեցության տակ կա­
տարում ՛Է ՛գործեր, որ ՛ուրիշ դեպքում չէր անիր Մինչ ,ուրիշներն իրենց 
ծնողների ընտրությամբ ու կամքով են ամ[ոռսնսՀսոլմ,  նա ավելի քավ է 
Համարում ընդունված ՛դիրքը խանգարել, ՛նշանը ՛ետ ՛տալ և իր սրտի ձայ­
նին Հետևել։ Ամ՚ռւաձտււթյոյձը նա անձնական ազատ ընտրությամբ է Հ ա ս ֊ 
կաձում։

Բացի բն ավորոյթյա ն այս գծերից՝ Դավիթն օժտված է նաև շատ՛ 
նահապետական սովորական հատկություններով, ինչպես են' Հարգանք 
դեպի ծերերը, խոնարհոլթյոռն, ավանդապահություն ընդուն՛ված ծե-
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սերի Л1 կարգերի վերաբերմամբ, պատկառանք մեծ ազգականներից, 
հյուբասիրությոռն ևա յյն ։

Եթե շարունակենք, դեռ կարող ՝ենք շատ բարեմասնություններ թվել
■ Դավթի բնավորաթլոձղից։ Ստեղծող վիպասանները, պատումները միա­
համուռ առած, նրա մեջ գրել են մի շատ հարուստ և բազմակողմանի 
ոգի, և ա յն' ոչ թե ն կ արագրե [ով, ա յլ ուղղակի գործի մեշ հանդես բե­
րե [ով՛

Բնսէվորոռթյան ՛այս գծերը վիպասաններր .բնականորեն և անկեղ­
ծությամբ ւեն արտ ահ ա յսւևլ հերոսի համարւ Ինչքան ւէլ նրա պատկերը 
խոշորացրած և իդեալականացրած է, բա յց և այնպես մարդկային է։ Նրա 
անձի մեշ .լուսավոր կողմեր միայն չեն դրված, այլ նայելով պատում֊ 

'.ներին ե  հնուց եկող խավավորումներին, ավելի կամ պակաս չափերով 
նաև ՛ստվերոտ կողմեր ւու մարդկային թողություններ։ Եվ Դավիթն ընկ­
նում է հենց իր թուլությունն երից ամենամեծի, իր երդմնազանցության 
■հԽոևս/նք ով։

Իր տվա,ծ խոսքը պահելը, ուխտապահությունը, դա է Դավթի մեգ 
, ամփոփված բարոյական գաղափարներից ամենամեծն ըստ վիպասան- 
'.ների։

ԺԲ

4նՊԻ ԱՎԱՆԴՈՒՄԸ

191. Ասացողներ:— Ո՜վքեր к  ի՜նչպիսի մարդիկ են «Սասնա Ծ ռե ֊ 
րի» ասացողները։ Ո՜ւմ մեշ է պահպանվել Վեպը մեր օրերում և ի՜նչպես։

ւ&արդ ւունեցած ւհետաքրքրոււթենես, —գրում է ձայկոլնին,— այն եզ­
րակացության հասած եմ, որ Սասոմւա Դավիթ և Մհեր դիցազնական 
■■վեպը ւմոկացի գզրարներ տարածած են հեռու գավառներ, նան փոքր 
.մասամբ կում անցի և ոզմեցի գզրարներ։ Սոքա իրենց արհեստն ուր որ 
‘ի գործ կը դնեն, ՛անդ .ևս կը պատմեն Սանասար ու Բաղդասար, Դավիթ 
և Մհեր, նաև այլևայլ հեքիաթներ։ Գարուն, ամառ, աշուն սոքա կը տա­
րածվեն Բշերի, Ռավանդա, Մահմտանք, Մուշ, Բոզանըխ, Խլաթ, Արծկե, 
Ապաղա և այլն, փսկ ձմեռն ևս Աճամ ( Երևանա նահանգ)։ Խումբ֊խոսմբ 
կը տարածվեն ամեն կողմեր. յուրաքանչյուր խումբ Տ— 10—15 հոգի 
կը լինեն... Գզրարները խիստ չարքաշ կյանք ոէնին. գյոլղե գյուղ, տնե 

ւտոսն ման կը գան, ցրսՀին և անձրևին երբեմն դուրսը, երբեմն ներսը, 
երբեմն նոթի, ծարավ և առանց սսւնկողնո, շասո անգամ չոր հողի վրա, 
գլխու ներքև իբրև բարձ մի քար դրած կը մրափեն։ Յուրաքանչյուր 
խումբ ՛ունի մի հատ նաղլ ասող, տրպեազի թե իրենք ա յդ չարքաշ կյանքի 
ւմւեշ զրաղվին ւև թե պ։ գյուղ գնան' զբաղեցնեն Iնույն գյուղացիքը։

։Որ մեկ խմբի մեշ որ լավ ւ նաղլ ասող կա, ա յդ խմբի պատիվը շատ 
‘է- նույն խմբին լավ և առատ ուտելիք կը տրվի։ Մի խումբ երբ առաշին

-  478 -



անգամ մի գյուղ մտավ, գյուղի օդայի տերը կամ ռեսը կը հարցնե. եթե' 
Իրենց ֊մեք քավ նաղլ ասող լինի, կ՛ընդունեմ։

Ահա թե ում մեք Է մնացել Վեպը, Դրանք թափառական գզրարներ 
են, բուրգ ու .բամբակ դզողներ։ Դրանք իրենց ապրուստը հայթայթում 
են գիզ անեղով, որի համար վարձ ստանում ւեն ւսովորարայւ բուրդ ու 
բամբակ։ Իսկ էնաղլ ասողն» իր էնաղյի» համար վարձատրվում Է միայն 
առատ ուտելիքով և լավ ընղանելոլթյամբ, Այսպիսի գզրարար և շար 
գործող, հունձ անող, *քեչա ձգող» ու բամբակ գղող են մեր ունեցած մի 
քանի պատումների ասողները, ճիշտ Հ, դրանք երբեմն հարյուրավոր1 
գյուղեր ման են դայիս ե ամեն տեղ ասում են Վեպը, բայց ոչ իբրև վի­
պասան և վեպ ասելու ու վեպի Համար վարձ ատանալու նպատակովդ 
աԱ ֆբրև արհեստավոր ւիրենց արհեստը—գզրարություն, հանձ անել, շալ՜ 
գործել, քեչա ձգել—բանեցնելու Համար։

Բացի այս թափառական էնադյլ ասողներից» կամ Հասացողներից» г 
ինչպես .կոչվում ւեն ա յժմ ւվիպասանները, կան և ոտիշ թափառական 
ասացողներ, որոնց գլխավոր պարապմունքն Է իբրև գյուղացի մարդու 
երկրագործություն, կտավագործություն, բա յց որոնք աղքատության 
պատճառով նստակյաց կյանքով չեն մնոսէ իրենց հայրենի գյուղում, 
այլ աշխատանքի հյսմւար երկար աէ արիներով պանդխտում Սև այս կամ 
այն քաղաքը ւև պարսՀպոա! ղան ազան .գործերով։ Դրանք ևս տարածում՛ 
են վեպը։ Այսպես, օրինակ, կան ասացողներ, ւոր մշակությամբ և ծառա­
յությամբ երկար պանդխտել են, ջրաղացներում աշխատել։ Բայց կան й 
տիրացու և .երեսփոխան, ժամհար և գյուղական պարապմ.ոէնք ունե­
ցողներ։ Բոլորի ընդհանուր պարապմունքն Է, սակայն, հողագործությու-՝ 
նը, որ հարկավոր դեպքում, .ինչպես, մեր գյուղացիներից շատերը, թող­
նում ւեն և ՛ուրիշ բանի ձեռք յոաքիս։ Վեպը պատմ.ռւմ են նաև կանայք։

Ասացողնեին տւբեմն պատահական մարդիկ են, որոնք լավ հիշողու­
թյան .տեր լինելով1 մանկության ժամանակ իրենց համագյուղացիներից, 
մեծ մասամբ ծերունիներից, կամ իրենց բարեկամներից, հորից կամ 
պւսւպից էսեէով՝ սովորում ւեն և իրենք 1ւս պատմում ւու ւերգոռմ։ «Սասնա֊ 
Ծռերի» 'ավանդությունը կնշանակի նույն ձևով է պահվել և պահվում է: 
ցայժմ ժողովրդի մեշ, ինչպես ամեն հեքիաթի և զրույցի։ Չկան, ուրեմն,, 
հատուկ վիպա՛սաններ, որոնք իյմ/նց համար առանձնապես պարապ­
մունք շինած լինեին վեպ պատմելը և դրանով ապրեին, ինչպես աշուղ­
ները, կամ ուրիշ .ազգերի մեշ ժոնդլեռներն ու տրուվերները։ Վիպասա­
նությունն Վեպի գրի առնվելու ժամանակ մեզնում ապրուստ չի տվել,. 
որովհետև Վեպն այլևս ամեն տեղ սիրով չեն լսելիս եղել։

Ասացողների և նյէսՀևց .ունկնդիր Հասարակության այս վիճակից- 
առա քանում են էէՍասնա Ծռերի» ւերկու ՛Էական հատկություններ ը։ Նախ։ - 
ւինչպես տեսանք, թեպետ ե պաւտմվռւմ Հ Սասնա տերերի, Հայ սսղնվա—

1 Էմինյան ազգագրական ժողովածու, հատ. Բ, 1901, եր. 8—171



կաւննեըփ և իշխանականների մ,ասին, բայց ազնվական և նույնիսկ թա­
գավոր անվան տակ հաճախ դուրս են գափս մեր գյուղացիները, հայ 
Հասարակ ժողովրդի ւկենցաղն ու հոգին ենք տեսնում այնտեղ, նրա 
նիստ ու կացը, պարապմունքը, բարքերը և այլն։ Ապա' Վեպն իր գրի 
առնվեչոև մփշոցին ընդհանրապես խանգարման վիճակի մեջ է եղել, պա­
կասում է արվեստավորով!քունը, չեն եղել արվեստավոր պրոֆեսիոնա/ 
ասացողներ։

192. Վարպետ ասացողներ:— Արդարև մեր օրերում ևս եղել են և 
դեռ կան ասացողներ, որոնք վարպետ են Համարվում, բայց ոչ պարապ­
մունքով ու արվեստով, ա յլ [այն պատճառով, որ շատ վեպեր և հեքիաթ­
ներ գիտեն 1ւ {ավելի հաճախ ու սիրով ՛են պատմում. ուստի և դրиЛр 
ուրիշների համար իբրև վարպետ ւեն հան դի սանում։  Վարպետն, ուրեմն, 
վարպետ Է ոչ ւթե նրա ՛համար, տր արվեստավոր Է և աշակերսճէեր Է 
պահում ու սովորեցնում, այլ ւայն պատճառով, որ իրենից սովորում 
են ■ուրիշները, ՛բայց պատահաբար։ Իսկական վիպասան վարպետներ, որ 
Վեպը պատմել և աշակերտներ են պահել, հայտնի են երեք հոգի։ Դրանք 
են աշուղ Բարսամը, Մանասերը և Պողոսը։ Այդպիսի վարպետներն ան­
ցած սերնդին են պատկանում։

&ե ինչպես Է եղել հին վարպետների արվեստը, այդ իմանում ենք 
մեր ժամանակի ասացողների մեշ մնացած մի քանի հատկություններից։ 
Նրանք կազմել են վիպասանական դպրոց, որի մեշ աշակերտներն առան­
ձին ակնածությամբ են վերաբերվել դեպի վարպետները և փոխադարձ 
հսկողություն են ունեցել իրար նկատմամբ։

Ինչքան Էլ XIX դարի վերշում և XX դարում ասացողների վարպետ­
ները պատահական մարդիկ են եղել, բա յց և այնպես նրանցից սովորող­
ները բոլորը մի ընդհանուր ակնածությամբ մեծացնում են իրենց «վար­
պետներին», իսկ իրենք իրենց նվաստացնում են նրանց առաշ։ Այսպես' 
մեկը հայտնել Է, «թե իր վարպետը շատ ընդարձակն գիտեր այս պատ­
մության և թե մեշ ընդ մեշ շատ տեղեր ոտանավոր խաղեր կային, որ 
ձայնով կ՛երգեր։ Ւե վարպետը երկու վոշիկ աշակերտ ուներ, որոնք շատ 
կատարյալ սովորած Էին, և թե ինքն' բավական ժամանակ պատմած չլի­
նելով մոռացած Էր»։ Նույնպիսի կարծիք ոմւի իր վարպետի մասին և մի 
ուրիշ ասացող, որ հայտնել Էր, թե իր վարպետը «գիտեր այս նազլի 7 
ճյուղն Էհ,  այն ևս' լա վ»։ Մեկն Էլ, թե սովորել Է իր պապ Պողոսից, էոր 
լավ երգիչ Էր, ծաղիկներու և բույսերու վրա երգեր կը հորիներ, Դավթի 
7 ճյուղն Էլ խիստ մեծ հաշողությամբ կ՛ասեր և 150 տարի ապրած Է»։ 
Իսկ Պողոսի Հայրը Մուրադ аգեղեցիկ սրինգ կ՛ածեր»։ Մի ուրիշն ևս սո­
վորել Է «Բարսամ անուս աշղեն, որ շատ Հմուտ Էր ժողովրդական ավան- 
դությանց Հեքիաթներուե. շատ լավ գիտեր Դավիթ և Մհեր։ Բարսամն Էէ 
սովրած Էր իր Հորմեն— Մանասերեն, որ կ՛ասեն շատ Հանճարեղ կույր 
էր, նրա Հիշողությունը շատ թարմ Էր... աստվածատուր աշուղ Էր... սուտ
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չէր խոսեր, կիրակին սուրբ կը պահեր և տնեցոց ևս թույլ չէր տար, որ 
նույն օրը գործով պարապեն».

Աշակերտական ակնածությունն ու երախտագիտությունն առ վար­
պետները հայտնվում Էր, անշուշտ, և Վեպի մեչ, որի մնացորդը գտնում 
ենք միայն մի պատումում։ Ասացողը Դավթի ճյուղը վերջացնելուց հետո 
.երգով ողորմի Է տալիս Վեպի անցյալ հերոսներին և վերքն ավելացնում 
Է. 1ГԱստված ողորմի մեր փիր վարպետին, ինչ մեզի շանց ի տվի»,

Այս ամենը ցույց Է տաքիս, որ իրենք ասացողները Վեպի ՛ծաղկման 
շրջանն իրենցից առաշ են գնումէ Լավ պատմողներն անցել, գնացել են. 
ակնածություն չէ այս, և ոչ էլ ծագում է միայն մարդկային հոգու այն 
ընդհանուր հատկությունից, որ անցյալին երանի է տալիս, այլ դա իրա­
կան է ։ Վեպն իրոք անկման ու խանգարման մեշ է։

Ասացինք' առաշ վիպասանները, առանձնապես վարպետներն, իրար 
վերաբերմամբ փոխադարձ հսկողություն են ունեցել։ Դրա մնացորդներն 
ևս տեսնում ենք։ Վարգանը аիբրև Աստուծմե շնորհյալ մի ավանդ կը 
պատմեր, շատ անգամ լրջությամբ կը զայրանա այն անձանց վրա, որ 
Ի  դիտցածեն ավելի կը պատմեն և այդ ավելին հերյուրած, շինծու կը 
համարեր, հետևաբար ավելին ևս մեղք, քանի որ «ողորմիներ» կան, ինչ 
■որ ավանդված է, այնպես ասելու է, կ՛ասեր նա», Այս ծերունի Վարգանը, 
ինչպես լսել ենք Ս. Լայկունուց, հան դի մ անելիս է եղել վարպետ ասացող 
Զատիկին, թե ինչու նա փոփոխություններ է մտցնում, Զատիկն էլ ար­
դարանալիս է եղել, թե ինքը չի փոփոխում, այ/ ինչպես իր վարպետից 
լսել է, այնպես է պատմում.

Արդարև պատմողները դեռ Վարդանի պես պարզամիտ մարդիկ են 
եղել, մեծ մասամբ միամտությամբ հավատացել են իրենց պատմածին 
յ,ւ մեղք են համարել մեջը նոր բան մտցնել, Բայց այս չի արգելել, որ 
Վեպը փոփոխության • ենթարկվեր, ձևատվեր ու խանգարվեր նույնիսկ 
վարպետների բերանին, թեպետ և ոչ դիտավորյալ կերպով։ Քանի որ շատ 
քչերը գիտեին Վեպը և վիպասանական դպրոց չի եղել այլևս, որ ավան­
դությունը ճշտությամբ պահեր, ուստի և փոխադարձ հսկողությունը վ ե ֊ 
.րացած է եղել, և Վեպն արագությամբ ու հեշտությամբ կորցրել է ու կոը- 
ցընում է իր նախնի հարազատությունն ու ձևը։ Դրան նպաստել է և մի' 
՛ուրիշ հանգամանք։ Ասացողը, անգամ վարպետը, իբրև արվեստ հաստա­
տուն չի ուսած եղել Վեպը և այնուհետև էլ իբրև արվեստ միշտ չի կրկնել 
անփոփոխ բառացի. այլ պատմել է երբեմն-երբեմն պատահած տեղը, 
ուստի և հեշտությամբ կարող էր մոռանալ, ինչպես մի քանի պատմող­
ներ իրենք խոստովանում են այդ։ Բայց հենց որ պատմողը մի բան մո­
ռացավ, տեղը բաց է մնում у կամ նոր հեքիաթային բան մտնում մեջը\ 
կամ նոր կյանքի գծեր։ Վեպն աղճատվում է հորինվածի նկատմամբ. Մա­
սերն ու միջադեպերը հետ ու առաջ են ընկնում, մի հերոսի արարք մի 
ուրիշի է վերագրվում, առաշ են գալիս հակասություններ, կրկին պատմը- 
վածքներ, այսինքն' միևնույն բանը փոքր ինչ տարբեր ձևով երկու անգամ
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է պատմվում կամ նույն հերոսի Համար կամ երկու երեք հերոսի համար­
ես և այլն, Վեպն այսպիսով կորցնում է իր գեղեցկությունն ու ճշտու­
թյունը։

198. Թիվ ասել, ձայնով ասել և երգել նվագակցությամբ:—  Այսպես
չէ ավանդվել Վեպը հին վարպետների դպրոցում։ Թե նրանք հաստատուն: 
սովորած են եղել և սովորածն աշխատել են միշտ բառացի կրկնել, ա յգ 
կարող ենք հետևցնել մեր ժամանակի ասացողների մեշ հարատևող այն 
հին արվեստավորության մնացորդից, որ դեռ քիչ ու շատ փոփոխության 
առաշ ն առնում էր։ Ասացողներից մի քանիսն անգիր արած են պատմել 
ե երկրորդ ու երրորդ անգամ պատմկիս вբառացի, առանց նկատելի փ ո ֊ 
փոխությունների են ասել», կամ I հայր-մերի պես սերտած ու վարժ»։ 
Ասացողներն ուրեմն <гթիվ ուսած» են ասում, կամ » թվում են», ինչպես 
մեր հին Վիպասանքը, որ կոչվում էին և քթվելիք»։ Այսպես թիվ ուսած 
պատմել են, անշուշտ, և հին վարպետները և ավելի ևս մեծ ճշտությամբ|

Հին վարպետներն եղել են նաև արվեստավոր պրոֆեսիոնալ վիպա­
սան ու երգիչ։ Բարսամի, Պողոսի և Մ՛տնասերի նման աշուղներն ասել են 
Վեպը և նրա մեշ եղած երգերը երգել են ամենայն հավանականությամբ- 
որևէ գործիքի նվագակցությամբ։ Մեր օրերում ասացողների ձեռքին 
գործիք չկար, և թե կար' մեղ հայտնի չէ։ Վեպի մեշ աշուղները դամբուռ 
կամ թե սազ են բանեցնում, և նույնիսկ Դավիթը, որ քաշ երգիչ է, սագ 
է բանեցնում երգելիս։ Եվ քանի որ ասացողները երգում են այն կտոր­
ները, որ Վեպի մեշ իրենք գործող անձերը երգում են, պետք է կարծելг 
որ հին վարպետներն այս նմանողությունը կատարյալ անելու համար հե­
րոսի ե աշուղների երգերն այն գործիքի նվագակցությամբ պիտի երգեին, 
որ բանեցնում է  ինքը հերոսը, քլամ աշուղներն իբրև գործող անձեր։ Գոր­
ծիքի այսպիսի նվագակցություն գտնում ենք և մեր ժողովըգի մեշ տա­
րածված թուրքական վեպերի համար, ինչպես են' Քոռօղլուի և այլն։ 
Աշուղներն այս վեպերն ասելիս, դեռ չսկսած, նվագում են մի քանի րոպե'՛ 
ընդհանուր տրամադրություն առաշ բերելու և չափ տալու համար։ նույնը 
պետք է ենթադրել և մեր հին վարպետների համար։

Մեր Վեպի շատ պատումների մեշ կան հատվածներ, որ ասացողները 
ոչ թե թվում, պատմում են, այլ երգում։ Սակայն այստեղ ևս պետք է 
նկատել, որ ասացողներից մի քանիսը այդ հատվածները դարձյալ ասում 
են և ոչ թե երգում։ Այսպես, օրինակ' Սրվանձտյանցի պատումի մեշ թե­
պետ և կան մի քանի ոտանավորներ, որ ուրիշ պատումների մեշ երգվում 
են, բա յց Սրվանձտյանցը երգ չի լսել։ Ասացողը միայն հայտնել է, որ իր 
վարպետը аմեշ ընդ մեշ շատ տեղեր ոտանավոր խաղեր կային, որ ձայ­
նով կ՛երգեր»։ Այս խաղերի թիվը բավական շատ են, ավելի մոկաց պա­
տումների մեշ։ Եղանակը միակերպ է, ծանր ու տխուր։

Բնական է, որ ավելի քնարական մասերում երգվի, ուստի երգում՛ 
է ն  միայն հերոսների բերանից կտորներ, այսինքն' այնպիսիներ, որ հե-
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Հասների խոսքերն են, նրանց աղոթքները կամ երգերը, որոնց մեչ երևում 
է և հերոսների զորեղ զգացումները։ Ասացողն իր կողմից երգում է միայն 
ամեն մի ճյուղի սկզբում հերոսների «ողորմին»' իբրև նախերգանք, եր­
բեմն և վերջում իբրև վերջաբան' հիշելով և իր վարպետին և ունկնդիր­
ների հորն ու մոր հոդին։ Բուն վիպական, պատմվաձական մասը չի երգ­
՛վում, ղոնե մեր ունեցած պատումների մեջ. թե պետ և զարմանալի չէր լի­
նիր որ այս մասից կտորներ երգողներ լինեին, քանի որ մեր մեջ դեռ 
■տեղ֊տեղ, ավելի մոկաց կողմերը, վեպերը երբեմն ամբողջ երգվում են' 
ինչպես «Կարոս խաչ», «Մոկաց Միրզան» և « Ասլան աղան»։

Բացի «թիվ ասելուց» և երգելուց կա վեպի կատարման մի ուրիշ ե- 
ղանակ ես։ Դա «ձայնով ասելն»  է, որ երգելու և թիվ ասելու միջին տեղն 
Հ բոնում։ Մինչ թիվ ասում են սովորական խոսակցական կամ գրուցա- 
տրական ձևով ու ձայնի բարձրությամբ, « ձայնով ասելու» ժամանակ 
ձայնը բարձրացնում են սովորականից ավելի։ Բացի այդ խոսքի մեջ որոջ 
բառեր, նայելով բովանդակությանն ու բառերի կապակցության խմբերին, 
առանձնապես շեշտվում ու երկարում են, մանավանդ այն վանկերը, ո- 
րոնք, ՛ոտանավորի կազմության համեմատ' իրենց վրա պիտի կրեն խոս­
քի կամ թե ռիթմական շեշտերը։ Այսպիսի արտասանումի ժամանակ 
վանկերը միակերպ մեկին են հնչում և ասացվածը ստանում է մի առան­
ձին ռիթմ և եղանակավորություն։ Արդ, « Սասնա Ծռեր» պատմողները, 
եթե չեն երգում այն հատվածները, որ ուրիշները երգում են, հաճախ ձայ­
նով են ասում, և հայտնում են, թե այս ինչ կտորը պետք է ձայնով ասել։  
՛Նույնիսկ Վեպի պատմվածքի ընթացքում, Վեպի բնագրի մեջ այդպիսի 
հատվածների համար գործածվում է կամ «երգել» « խաղով ( =  երգով) 
■ասել», կամ թե չէ' «ձենով ասել» արտահատությունը։

Այն հանգամանքը, որ Վեպը համեմատաբար քիչ մասերում է երգ­
վում, և որ մի քանի պատումների մեջ թեպետև այդ մասերը կան, բայց 
չեն երգվում, ցույց է տալիս դարձյալ, որ մեր Վեպը անկման շրջանի մեջ 
է ։ Այսպիսի փոփոխություն, որով երգը տեղի է տալիս պատմվածքին, 
՛տեսնում ենք նաև ուրիշ ազգերի վեպերի վերաբերմամբ։ Օրինակ' հին 
հունական վեպը ծնունդ է եղել երգիչների, որոնք ստեղծել են երգելով, 
բա յց հետո երգը տեղի է  տալիս մի պարզ պատմվածքի, երգիչը սակայն 
դեռ երգիչ Էր մնում, որովհետև նա դեռ կիթառ Էր գործածում նախեր­
գանքի ժամանակ և մեկ-մեկ պատմվածքի միջին» Ապա երգիչներին փո­
խանակում են հանգերգուներ — ռապսոդները, որ միայն պատմում են 
ուրիշների հորինած վեպերն առանց երգելու և նվաղելու։ Նույն փոփո­
խությունը տեսնում ենք և ֆրանսիական վեպի համար, որ իր զարգաց­
ման առաջին շրջանում երգվել Է, իսկ հետո երկրորդ շրջանում միայն 
պատմվելէ

Արդյոք մեր Վեպը սկզբում ամբողջապես, այսինքն' պատմված մասն 
ևս, երգվե՜լ Է, թե ոչ։ Նույնիսկ Խորենացու մեջ գտնում ենք, որ մեր հին 
Վիպասանքը պատմվել ու երգվել են. ուսաի դժվար Է կարծել, որ մեր նոր
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ժողովրդական վեպը մի ժամանակ ամբողջապես երդված լինի։ Մի բան- 
միայն հավաստյավ կարող ենք ասել, որ առաք երդված մասերն ավելի- 
մեծ թվով եղած պիտի լինին։

194. Ոտանավորը:—  Վեպի երդված մասերը բնականաբար ունեցել 
են իրենց հատուկ եղանակը, որով ազդում են ունկնդիրների վրա։ Բայց 
վիպասանները չեն կարող նկատի ունեցած չլինել ունկնդիրներին նաև 
այն ժամանակ, երբ լոկ պատմում են ։ Ունկնդիրը միշտ կա վիպասանի, 
կողքին, ոչ միայն կատարման, այլև ստեղծման վայրկյանին։ Այլապես- 
լի ասվում վեպը։ Ուստի ունկնդիրների վրա ազդելու համար, Վեպի պ ա տ ֊ 
մըված մասերն ևս որոշ չափով կանոնավորվում են և որոշ ռիթմ ստա­
նում։ Դրանք ևս ոտանավոր են։

Ի՛նչ է «4Դ չափը-
Հին ժամանակներից ի վեր մեր վեպերի համար մշակված Է մի ա- 

ռանձին տեսակի ազատ ոտանավոր, որ միակերպ գործ Է ածվել «Վիպա­
սանքի։ և էՊարսից պատերազմի» մեշ, ինչպես և «Սասնա- Ծռերի» թե՛ 
երդված և թե պատմված մասերի համար։ նույն չափը գտնում ենք նաև 
փոքր վիպական երգերի մեշ, ինչպես են' «Աոկաց Միրզա», « Ասլան- 
աղա», «Կարոս Խաչ» և ուրիշները, որոնք ամբողջապես երգվում Էին և 
մինչև այժմ Էլ երգվում են։ Տարբերությունը միայն այն Է, որ վիպակաՆ 
երգերը մեծ մասամբ հանդավոր են, իսկ վեպերը, և անգամ նրանց մեշ 
երդված հատվածները, անհանգ։ Կան նույն լափով հորինված նաև հոգևոր 
երգեր, այլ և ժողովրդական սիրու և ուրիշ տեսակի երգեր։

Այդ ոտանավորի կազմությունը մանրամասն և բազմաթիվ օրինակ­
ներով ուսումնասիրված Է սրա հեղինակի մի ուրիշ աշխատության մեշ1։ 
Այստեղ բերվում են միայն դրա հորինվածքի ընդհանուր սկզբունքներըէ

1. ■Այս տիպի ոտանավորներն ազատ ոտանավորների մի տեսակն 
են, ինչպես ամեն ազատ ոտանավորների մեշ, նույնպես և դրանց մեշ չկա- 
տողանց։ Ամեն մի տողը կազմվում Է խոսքի (նախադասության) մի շա­
րահյուսական ամբողջական մասից, կամ մի առանձին խոսքից (նախա­
դասությունից), կամ խոսքի փոքր մասերից, որոնք միմյանցից անշատ- 
վում են մտքի մի դադարով։ Միևնույն խոսքի առանձին մասերը• գրվում 
են, ուրեմն, նաև երկու և ավելի տողերի մեշ,- բա յց միշտ այնպես, որ տո­
ղավերջում դադար լինի։

2. Ոտանավորը կազմվում Է յամբական պարզ ոտքերով (է/)> բա յց 
մ  եշը խառն գործածվում են նաև անապեստ յան պարզ ոտքեր (\л /)с  
Անապեստների այս խառնուրդն այնպես Է լինում, որ իշխող ոտքը մնում 
Է յամբականը, ինչպես որ ներքևում բերված վիպական երգերի մեջ իշ­
խող տողն Է յամբական ութվանկանին։ Հակառակ դեպքում առաջ Է, գ ա ֊

2 1Г. Աբեւլյսւն, Հայոց լեզվէ աոսղաչափությէոն, եր- 365—376/



Լիս անապեստ յան ոտանավոր յամբերի խառնուրդով։ Այս երկու տեսակի 
ազատ-ոտանավորները — յամբական պարզոտնյա ազատ ոտանավորՆ 
անապեստների խառնուրդով, թե ընդհակառակն — սովորաբար միմյանց 
հետ խառն գործ են ածվում անխտիր, բա յց իրենց թվով իշխող մնում եՆ 
յամբական տողերը, Հաճախ դրանց միանում են նաև մաքուր յամբական, 
երբեմն նաև մաքուր անապեստյան տողեր, պատահում են նաև այլ տիպի 
ոտանավորներ, որոնք ունեն անդամավոր կազմություն, Այսպիսի գոր­
ծածությամբ այդ ոտանավորներն իսկապես սւարօոտնւա խաոն ոտանա­
վորներ են:

3. Վանկերի թիվը տողերի մեշ տատանվում է 1 ֊ի  և 16-ի մեշ. բա յց 
6 վանկից պակաս տողեր քիչ են պատահում վիպական բանաստեղծու­
թյունների մեշ, Քնարական քերթվածների մեշ նույնիսկ մեկ զորեղ շեշտը- 
ված ու երկար վանկը կազմում է մեկ առանձին տող։ Վիպական պատ մ ը ֊ 
վածքի տողերի մեշ մի այդպիսի վանկը կարող է անցնել երկու վանկի 
տեղ,

4 . Ինչպես հայերենի ուրիշ տիպի ոտանավորների մեշ, այստեղ ևս 
բազմավանկ բառերի անշեշտ վանկերն առնվում են իբրև շեշտված։ Այս 
պես օրինակ ’ տողերի սկզբում քառավանկ բառերի 2-րդ վանկը համար­
վում է իբրև շեշտված, իսկ եռավանկ և հինդվանկանի բառերի սկզբի երկ­
րորդական շեշտերն ընդունվում են իբրև ռիթմական շեշտեր։ Տողը կարող 
է սկսվել նաև շեշտված վանկով։

Տ. Ինչպես հայերենի ուրիշ տիպի ոտանավորների մեշ, այստեղ էլ 
եռավանկ անապեստյան ոտքին (է */ )  կարող է փոխանակել եռավանկ 
քողաբորբ ոտքը ( V  տո՛ւն ու տե՛ղ), իսկ երկու յամբի փոխանակ գորձ 
է ածվում նաև քոր յամբ ծա՛ռ ու ծաղի՛կ) ։

Ինչպես կարելի է տեսնել, վերևի հինգ կետերից միայն 2-րդով հատ­
կապես բնորոշվում է մեր այս վիպական չափը, մյուս կետերն ընդհանուր՝ 
են և այլ տեսակի ոտանավորների համար.

Այս պարզոտնյա խառն ոտանավորներն իրենց սխեմայով արձակին՛ 
մոտիկ են. բա յց և այնպես չափածո խոսքեր են։ Բովանդակությանը հեշտ- 
հարմարվող այս ազատ ոտանավորները, եթե բովանդակության համե­
մատ հաշող հորինվածք ունին, շատ ազդու են զգացմունքների արտա­
հայտության համար, միանգամայն և բավարար չափով երաժշտականր 
Հենց այս պատճառով Վեպի մեշ այս նույն լափը գործածված է ոչ միայն- 
պատմվածքի համար, այլև երգերի,

Բոլոր պատումների մեշ, հարկավ, միակերպ հաշողությամբ չի-գոր­
ծածված այս չափը. Նույնիսկ միևնույն պատումի մեշ միևնույն ասացո­
ղի բերանին երբեմն ավելի կամ պակաս երաժշտական է այս կամ՛ այն 
կտորը. Կարճ խոսակցությունների մեշ միայն երբեմն իզուր կլիներ- որևէ 
չափածոյությոլն որոնել. Բայց և այնպես ռիթմը որոշ և ուժեղ լսվում՝ ք 
գեղեցիկ պատմվածքների, ավելի ևս մոկաց պատումների մեշ-, առանձ­
նապես լավ ասացողների արտասանումի ժամանակ։ Գրավորնг անշուշտ>
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ճշտությամբ չի վերարտադրում կենդանի խոսքն իր ելևէչներով և իր եղա­
նակավորությամբ։ Բացի այդ' չպիտի մոռանալ, որ այստեղ գործ ունենք 
բարբառների ու բարբառային արտասանությունների հետ իրենց արադ 
կամ դանդաղ տեմպով։ Պետք է նկատի ունենալ նաև այն, որ գրի առնող­
ներն ավելի կամ պակաս չափով ոչ կատարյալ հարազատությամբ են 
գրել։ Ապա պետք է շեշտել ե այն հանգամանքը, որ ասացողները, երբ 
բանահավաքի գրելու համար են պատմում, բնականաբար ծանր ու դան­
դաղ են ասում, նրան հասկանալի դարձնելու համար' բառեր ու խոսքեր 
են ավելացնում կամ փոփոխում։ Այսպիսի դեպքերում, հասկանալի է, 
տուժում է խոսքի չափը։

Պետք է կարծել, որ հին վարպետների բերանին չափածո խոսքն ա- 
վելի մեծ տեղ է բոն ել և երբ արվեստավոր ասացողների տեղ անցել են 
պատահական ասացողներ, այն ժամանակ վեպի լեզուն չափածոյից դար­
ձել է արձակ, կամ հին ոտանավորը տեղի է տվել մի ոտնավորի, որի մեջ 
իշխող է արձակը։ Եվ եթե մոկաց պատումների մեչ դեռ ավելի է երևում 
չափը, այղ այն պատճառով է, որ վեպն ամենից ավելի կենդանի մնացել 
է մոկացիների մեչ և վեպն ասող մի երկու վերչին աշուղ ևս, որ հիշվում 
են մոկաց ի են։ Փոփոխության այս երևույթը, որ վեպի ձևատման և տար­
րալուծման ստադիաներից մեկն է, միայն մեր վեպի մեչ չի նկատվում։ 
Ռուսաց ժողովրդական վեպն ևս հետագա շրչանում ոտանավորից վերած­
վել է արձակի. быЛИНа ասածները, որ ոտանավոր են, դարձել են П0- 
бы валы ци на ասածները, որոնց մեչ իշխում է արձակը։

Ավելորդ չի լինիլ նկատել, որ երգը կամ ոտանավ որը մեր այժմյան 
վեպի մեչ ավելի մեծ արժեք ունի քան արձակն ու պատմվածքը, քանի որ 
այդ ձևը հնությունից է գալիս և ոտանավորը, որ երդվում է' միշտ ավելի 
դժվար կարող է փոփոխության ենթարկվել քան արձակը, ուստի և ավելի 
երկար պահել է իր նախնական ձևը։ Համեմատաբար պակաս արժեք ունի 
արձակը, որ հեշտությամբ աղավաղվելով ստանում է զբույցի կամ հ ե ֊ 
Քիաթի բնավորություն, Բայց ա յգ չի նշանակում, որ արձակի մեչ ևս 
պահված ՛չլինեն այնպիսի հին գծեր, որ ոտանավորի մեչ չկան, Ընդհա­
նուր առմամբ միայն' երգն ավելի հաստատուն է, քան պատմվածքը, Եվ 
ա յդ տեսնում ենք մեր վեպի մեչ. զանազան պատումների երգված մա­
սերն իրարու ավելի նման են քան պատմվածները,

Ամփոփելով մեր հանած հետևությունները, տեսնում ենք, որ մեր 
նոր ժողովրդական վեպը, որ բավականին տարածված է եղել միչին Հա­
յաստանում հարավից դեպի հյուսիս, նույն կյանքն ու զարգացումն է 
ունեցել, ինչ որ վեպն ընդհանրապես ուրիշ ազգերի մեչ։ Վարպետ վի­
պասաններին փոխանակել են հասարակ անարվեստ ասացողներ, նվագը 
մոռացության է տրված, երգն ևս մոռացության է տրված մի քանի պա­
տումների մեչ, ուրիշները մնացորդներ միայն ունեն, ոտանավորը տեղի 
է տալիս արձակին.

Վեպը հնացել է ու մեռնում է ։
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195. Վեպերի սկիզբն ու զարգացումը:— Այս խորագրի տակ չի
դրվում այն հարցը, թե ո՛ր դարում ո՛ր պատմական եղելությունների ազ­
դեցությամբ սկսվել են մեր վեպերը և հետո' ուրիշ ո՛ր պատմական իրո­
ղությունների հետևանքով ընդարձակվել կամ որևէ ձևով փոփոխվել են։

Հարցն այստեղ վերաբերում Է այն խնղրին, թե'
1. Որո՛նք են մեր գրականության մեշ այն սկզբնական վիպական 

տարրերը, որոնք ծագել են կոնկրետ եղելությունների ւանմիշական տպա­
վորության տակ և ա բռնցից հետագայում օգտվել են վիպասանները մեծ 
վեպերի համար։

2. Ի՛նչպիսի աստիճանական զարգացումով ըստ բովանդակության և 
ըստ ձևի—վատ ոտանավորի և ըստ կա տարման եղանակի' երգելու կամ 
արտա,սաքևել,ու—պատմական և վիպական երգերը մեր գրականության 
մեշ հետզհետե մոտեցել են, դիցուք «Սազնա Ծռերի» վարիանտներից 
մեկին,

ճիշտ է, մեր գրականության մեշ քիչ նյութ կա վերևի հարցերին 
Փ  ակ ատ ար պատասխան ւ տա [ու համար, բա յց, կարծում եմ, կարելի է 
որոշ լա ւիտվ ն շ կ  և ցույց ւ տալ այդպիսի տարրերը և պատմական ու վի­
պական .երգերի զարգացումը հիշված տւղղռլթյամբ։

Այդ տարրերն ու .վիպական ՛երգերն ըստ ինքյան էլ հետաքրքիր են, 
և արժե դրանցով ղթադփել այստեղ։

196. Լացի Ո1 կոծի երգեր:— Ա ռաշին կարևոր տարրը, որ ծագել է
կոնկրետ դեպքերի ազդեցության տակ, գա «լալեաց բանաստեղծու­
թյուննя է, ՝որ հարիչում և ասում էին մւեռելների հուղարկավորության 
կոծն անելիս ողբասաց կանայք։ Սրանք .կոչվում էին ձայնարկու, ան­
շուշտ, մ  երեքների Վրա ճչալու համար։

Հնումն նշանավոր մարդկանց, թագավորների ու զորավարների թա­
ղումը կատարվում էր մ,ևծ րաւզմությամբ և մեծ հանդեսով։ Այս ժամա­
նակ առանձնապես սաստիկ էին .ողբում մ՛եռեցին։ Կանայք ու տղամար­
դիկ հուղարկավորությանը մասնակցում էին լա,[ով, երգելով տւ նվաղե­
լով և ծափ տալով, դեմ տւ դեմ պարելով ,ու կաքավելով։ Նրանք երես­
ներն ու բա դո մկները ցտում, պատառում էին, ինչպես մի 20—25 տարի 
առաշ մեզնում մահմեդականներն անում էին իրենց հայտնի կրոնական 
տոնի սգի հանդեսը կատարելիս։

Մովսես ֊Խորենացին «Հայոց պատմությանյ։ մեշ, հավանորեն Վի­
պասանքից ազդված, նկարագրում է (Р . կ .) վիպական Արտաշես թա­
գավորի թաղումը, երբ, ասում է նա, «շուրշ զգե րե զմա՚Սաւն լին էին 
կամա,լոր մահունք» .  «էամրոխութիւնք մեռան ի մահուանն Արտաշիսի, 
սիրելի կանայք և հարճք և մտերիմ ծառայք»։ Այդ մահերը, հարկավ, 
« կամավոր»  չեն եղել։
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Փ. Բյււզանդը գրում ՛է. сгՅորժամ զմեոեաչսն չային, փողովք ե փանդ- 
■ռօք և վնօք զկոծսն պարուցն կաքաւելով, զտիգսն (կոները) հատեալս, 
ղեր Ասս պ ատաաե աչս, արք և կանայք պզծութեամ՚ր ճիլաղութեամբ պա- 
բուք դեմ րնդգէմ հար կանչելով և կաս! ափս (ծափս) հարկ անելով, զմ Լ ~ 
ռեաչսն յոլղալյկէին» (Բուզ., Ր. վա.)։

Մ՛եծն Ներսեսի օրով Աշտիշասէի եկեղեցական ժողովով արգելվում { 
մեոեքի ՛կոծը. «Մ ի... անյուսութեսոմ՚բ ի  վերայ գնացելոցն ոճիրս գործի - 
_ցեն չալեացն կոծոյն, զանտռակոլթիւնս ւաւշխար դնեյոր (Բուզ., Դ. դ .) ։ 
Եվ իբր <այա կաթողիկոսի օրով «Ոչ տք փշխէր անյոօսութեամբ ...[ալ 
զմեռեա,չն և ոչ կոծ ոք յքնէր կամ ՛աշխ արանս մեոելոյն, և ոչ ձայնս ոք 
արկսէնէր ի  վերայ մեռեքոյն» (Բյսւզ., Ե. Հա .)։ Հետո, սակայն, ՛կոծը միշտ 
ձլ կատարվել է։

Կոծի մասին Հատ տեղեկություններ ունենք « Պարսից պատերազմ» 
վեպից (Բուզանգի և Ագաթանգեղոսի մեշ), որ ընդարձակ չափերով անդ­
րադարձրել է  ֆեոդալական կյանքը I I  ֊V  դարերում։ Նույն ՛կյանքի երե­
վույթներից մեկն է եղել նաև մեռելների կո-ծն ու յա լիքը, ,որ գալիս է 
շատ ավելի հին դարերից։

Մեր ՛այդ հերոսական վեպի բովանդակությունից իմանում ենք, որ 
կոծեր են .կատարել մի քանի նշանավոր վիպական սսնձերի համար։ Այս­
պես' մեծ կոծ ւէ չինում մարտի մեշ ընկած Վաշի զորավարի համ՛ար։ Ինքը 
Խոսրով թագավորը և բոլոր զորքը («ազատախումբ բանակ նախարա- 
րակոյտ զօրացն») «բազում անձկայրեաց տրտմութեամբ և արտասուա֊ 
կաթ .ողրովք և ծանրաթախիծ հոգով, մեծւալ կոծյւվք և անհնարին ,աշ- 
խսւրանօք պսոշարեասք, զգնացեչոցն կարիս մԱացկոցն համարեալ' 
սգային», «լինէր ամենայն աշխարհին սուգ անհնարին»։

Նույնպես' երբ մեռնում է «քաշարանցն աշխարհաշէնն Խոսրով, թա­
գա լորն Հայոց Մեծաց, ժողովեալ, աշխար եղեալ, լացին ամենայն 
յյահմանք աշխարհաց գասսոաց Հայոց Մեծաց. և տարան առ իւր նախ- 
նիսն յԱնին յԵկեղեաց գաւառն Դարանաղեաց»  (Բուզ., Գ. ժա )։ Հասկա­
նալի է, որ ամբողշ երկրով անցնող և օրեր տևող այսպիսի հուղարկա­
վորությունն երի ժամանակ' բանահյուս ձայնարկողները պիտի եըգեին 
ու վփպեին քաշարանց թա՛գավորի կյանքից ՛ոչ թե անպատրաստից, ա յլ 
առաշռւց պատրաստված։ *

Տ իրան ՛թագավորի գերվէկոլ վրեժն սսոնեչոլց հետո' ժողովվում են 
նախարարներն և իշխանները, « գործակալք և զօրագլուխք, պետք և 
ամենայն աշխարհաժո ղովք բազմտսթեանն եկեվոց կռոտեէոցն» ,  թեպետ 
■և թագավորը չէր մեռած, բա յց «Կոծ եղեալ աշխարանօք լային զիւրեանց 
բնակ ( ա(ս) տէրն զարքայն Հա յոց. <սոյնպէս և զկորուատ աշխարհին, և 
զանձանց անտէրՀոլթիմն ՛կործանմանն վարանացն աղիողորմ գործ էին»
ՀԲոալ., Գ. ի .) ։

Ինչքան էլ Մանուելը մեռնելուց առայ հրամայում է, որ իր համար 
չկոծան, բա յց «Հրա՛մանն զոր տայր յք*ղագս ,կոծոյն չդնելոյ' այնմ ինչ



ոք ոչ անսաց. ա յլ ամենայն մարգ երկրին Հա յոց կոծ եգեալ, մեծաւ աղ- 
խարան օք լային զնա առհասարակ ազատք ե շինականք» (Բուգ-, Ե. խդ.) •
Մանուելի եղբայր Վաչեի համար ևս «մեծապէս աշխար» և լաց է եղեք 
(Բուղ., Ե. խ գ .)։

Նույն կոծը կասո արվել է Լ Մուշեղ սպարապետի համար, քանի որ 
Բուգտնղը դրում է. « Ել լացին, թաղեցին զնա տրպէս օրեն էր»  (Բուղ.,. 
Ե. լզ . ) ։ Իսկ «օրէնքը», «մեռելի կ արդը» ,  ինչպս ւ ասում էին մեր ժա—
մանակւ, հենց կոծն էր։

Վեպի մեշ կոծ հիշվում է նաև հռսրով Մեծի համար, Մարդասպան- 
Անակին հալածող «նախաբայ։ ք հա յակ ո յտ զօրացն» ետ են դաոնում՛ 
«վայիևք, ճշովք և ողբովք, և ամենայն երկիրն ժողովեա՚լ գթագաւտր'։' 
աշխարէին» (Ա գա թ.)։ ՛Արժեք չանի, հարկավ ա յն, .որ վիպական հոս­
րով Մեծ թագավորն ինչպես ՛կարծում .եմ, իրապես պատմական անձ չէ։- 
Մեռելի կոծն իբրև կյանքի անդրադարձում կարող էր պատմվել և ստեղ­
ծական հերոսի համար, մանավանդ որ վիպասանները հավատում են- 
վիպական Հերոսների պատմական անձեր լինելուն։ Այսպես և «Սասնա- 
Ծռերի» մեշ Արամելիքի մահից հեւտո Սասունը յոթ ՛տարի ւստսգ է անուս- 
և սուդի պատճառով տղա ու աղչիկ չեն պսակոս!\ Բայց ոչ ոք չի կա­
րող, անշուշտ, լրջո&թյամր պնդել, թե Աբամելիքն տւ Սասանի ՝այդ սուգը 
նրա մահվան համար' Իրական ՝ե ղելռլթյուն Է,

Այսպես։ •ուրեմն Վևսքից Հենց ւերևում Է,  ար կոծն այդ վիպական շըր- 
ջանլի Կյանքի մեշ մեծ տեղ Է բռնել։ Եվ որովհետև ոդքն երգով ու նվա­
գով Էին անում, Հետևաբար կոծի Համար ՝երգեր են՛ հորինվել և տա­
րածվել.

Դրանք ժամանակի միակ պատմական Հիշատակ ար աններն ՛են եղե՜լ՝ 
կամ ճիշա ասած' նույն գերն էեն կատարել, ինշ որ մեր ժամանակ լրա­
գրերը կատ՛արում էեն' քոց։ սոալով եղած դեպքերի՛ Համար և մահաբան 
(նեկրոլոգ) գրեՀով նշանավոր անձերի մահվան առիթ՛ով։ Եվ ուրիշ կերպ 
Էլ մա ածել ՛կարելի չէ մի ժողովրդի Համար,  որ- գիր. ա  դրականություն ի չէ 
զուրկ Էր,

Այդ ձայնարկոճւերի երգը և նրա Հետ կապված- զրույց,ը՝՝՝ և եղել են- 
վեպի սկզբնական աղբյուրները, վեպի տարերքը, որոնցից-հետագայում: 
օգտվել \են վիպասաններն իրենց ՛ստեղծագործության ժամանա՛կ,

Բ՚ե ինչպես Էին պատահած դեպքերի անմիջական ազդեցության՛ 
տակ կոծի միջոցին Հ՛որինվում և \աարածվոռմ պատմական ւերգերը, այգ՜ 
Էլ [իմ՛անում ենք «Պարսից պատերազմ» վեպից։ Այյ/յոեղ մանրամասն 
նկարագրված Է Գնելի կոծը և նրա մյսաին «լալեաց՛ բանաստեղծ ո փ յու­
նը» (Բոլզ., Դ. ժե.)։

Գնելը, Արշակ թագավորի եղբորորդին,, սսմոռսնանոյլմ* Է։ Սյունիքի՛- 
իշխանի դուստրի, գեղեցկուՀի Փառանձեմի Հետ։ Սրան սիրաՀարվում Է՛- 
թագավորի մյուս եղբորորդի Տիրիթն ևս։ Նա, որպես զի Փաոանձեմիհ 
ինքն առնի, քսությամ՛բ գրգռում Է Արդակին- Գնելի դեմ-, մինչև որ- Ար-
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շակն յւպանել է տալիս Գնելին, Ապա Վեպի մեշ (Բուղ., Դ. ժե.) նկարա­
գրված է, թե ինչպես Արշակ թագավորի Հրամանով կատարվում է Գնեւի

Կ "Կ ’
Ապա հրաման եղև յարքայէն.
«Ամենայն մարդիկն որ փցեն ի բանակին,
Մ՛եծ ե փոքր ւ առ հասարակ,
Երթից.են, ղիցեն ւաշխար կոծոց,
Ել լացնեն զԳւնել մեծ ՛սեպուհն Արշակունի, 
Զըսպա նեա ՚լն»։
Իսկ ինքն թագա լորն գնացեալ ի լալիս ն, 
նսաեալ լայր զեղրօրռրգին իւր,
Զոր ինքն եսպան։
Երթեալ Աստ էր ՛մօտ առ ղին,
Հ՛այր ինքն, և տայր հրամ՛ան՝
Կոծ մ՛եծ և աշխար ղնել 
Շոլրշ զսպսՀնելով դիակամբն։
Իսկ կինն ապանելոյն, Փառանձեմն,
Զհոէնպերձսն պաաաոեալ, զգէաւ արձակւեալ, 
Աևյւկւսւոխտ ի մէշ ՛աղխ արանին կոծւէր,
Ձոսյն արկանելով ճչէր,
Յողբս արտասուաց յաղիոզորմ գուժի 
Առ հասարակ գամենեսեան լացուցանէր։

Տիյէիթր, որ սիրահարված լինելով Փաոանձեմին' սպանել էր տվել 
Գնելին, հենց ՛այգ սաստիկ ՛կոծի ժամանակ չի համրերում և Փառանձե- 
մ՚ին հայսոնռւմ է ՛իր .սերը։

Պատգամ յղէր առ կին մ ՚եռելոյն, ւասէ'
Զի «Մի՛ կարի զանձն քո աշխատ առնէր ա յգ չափ,
ՀԻ  այր բարի ՛եմ ես քան գնա.
Ես ՛սիրեցի զքեզ,
Վասն ւայսորիկ մայուն\եցի զնա ի մահ,
.Զի Դքեզ աոից ինձ կնտւթեան»։
Արդ ՛մինչ դեռ կոծ մւոլոլթԽսն զգիակամրն շայչէին, 
.Զայսպի՚սի պատգամ՛ս առաքէր Տիրիթն։
Բողոք րաոնայր, թէ' «Լուարո՚լք ամենքեան,

,Զի մ՛ահ ՚աոն իմոյ վասն իմ եղև.
Զի որ ինձ ակն եղ , վասն ի մ  զայրն իմ  ետ սպան անել» г 

Զհերն փետ էր, ճչէր ընդ կոծելն։
Ապա իբրև մեծ ի{>քն 

Համ՛արձակ հայտնեցան 
Ի լսելիս [ամենեցոլն,
՛Ել ի ձայնարկուքն ամենայն,
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Եղև նա մայր ողբոցնէ 
Եւ ձայնարկուին ամենայն 
Ի ձայն ողրոցն սկսան նոլագել*
Զիրսն ւորփանացն Տիրիթսւյ,
9.ւսկն դնելն, «լքսութիւնն,
ЯКСшги մահու նիւթել, զսպանումն.
Ռայնիլքն մրմնջոցն ի վերայ սպանելոյն 
Ի մէջ կոծոյն բաըբառէին,
Գեղգեղեալ խանդաղատոլթեամբ։
Ի նուաճել իւրեանց ձայնիցն'
Իրքն յայտնեալ հռչակ հայւկանէր։

Հետաքրքիրն ՛այն է, որ այս հատվածից ,իմանում ենք, թե ինչպես 
Գնելի սպանման վեպը հենց նրա հուղարկավորության կոծի ժամանակ է 
հորինվում, երգվում և տարածվում։ Այդ այնպիսի ժամանակ էր, որ մի 
սերունդ կ  պետք չէր որ անցներ' պատմական երգեր ու զրույցներ հո­
րինելու և յոարածնլու Համար։

Վիպական պատմական երգերը, ուրեմն, մասամբ ծագած են հենց /  
այդպիսի կոծի երգերից, «լալեաց բանաստեղծությունիցս, այն էլ վիպ­
ված եղելություններից անմիջապես կամ քիչ հետո։ Դրանք, .այդ երգերն 
անմիջական բանաստեղծական Հիշողություններ են կատարված դեպքե­
րի։ Դրանց հետ միաժամանակ և պատմվել են եղե լռլթյո լեներ ը ,  և երգ 
ու զրույց միասին են ծագեր

Կոծի համար, անշուշտ, եղել են նաև հնավանդ երգեր ընդհանուր 
բնավորությամբ, որոնք կրկնվում էին կոծերի ժամանակ։ Այս ընդու­
նեին անհրաժեշտ ւէ, քանի որ ե ղ կ  են արհեստով ողբասաց կանայքս 
Նրանք, ինչպես վերևում հիշվեց, կոչվում էին «ձայնարկուք», «ձայնար­
կու կուսանք սևազգեստք և աշխարողք կանայք» ,  որոնցից մեկը լինում 
էր տեղերամայր» կամ «մայր ոդբոցռ (տես Iնաև Խոր., Р. կ .) ։ Գրիգոր 
Նարեկացին, X  դարում, ա յդ ողբասացներին կոչում է (гբանա,հիլս (= |բա­
նաստեղծ) կանայք լալական,քյ>կ

Մեռեցի չացն տլ կոծը («լաչիք կոծտյ»), մձոկի կենսագրությունից֊ 
առնված բանաՀյոօսռւթյամբ, այնքան մեծ դեր է կատարել հնոօմը, որ 
հարատևել է մինչև մեր օրերը։ Մեր ժամանակներում անգամ «լալկան 
կանայք», հաճախ աոանձին վարձատրությամբ, հրավիրվել են մեռելա­
տուն և մեռելի ողթն արել բայաթիներ ասելով։ Նույնիսկ վարձկան գու­
սանները շատ տեղերում կատարել են և դեռ կատարում են ողբասաց­
ների այդ հին գերը։ Նրանք ,ասում էին ավանդական երգեր, հարմարեց­
նելով դրանք նոր մեռելի վրա, կամ. թե ւնոր .երգեր էին հորինում մեռելի 
կյանքից' նրա « գովքնв անելու համար, ինչպես և կոչվում ւէ ա յդ երգը։

I Մ. Աբեղյան, Հին գուսանական ժողովրդական/ Տրգեր,, Երևան,. 198է,. ե'րւ 160, հա!ւ.օ



Պետք չէ կարծել, թե մեռելի ,կյանքից առած բով.որ երգերը ձայնար­
կուներն ւ անպատրաստից են ւ<սսել, այլ, ինչպես կոծի հանդեսի համար 
աոաչուց պատրասաոսթյոսն էին տեսնում ,  նույնպես և նրանք կարող էին 
նախապատրաստել իրենց «վաչեաց լ՛ան աստ եղծւոլթիլնը։ , մանավանդ 
նշանավոր մձռե/ների համար, ինչպես են թագավորներն ու զորավար­
ներըւ

Պետք չէ կարծել, թե այդպիսի բանաստեղծության մեք իրական 
պատմությունն առնվում էր ճշգրիտ հարազատությամբ, ւայլ դա հորին­
վում էբ տրոշ լուսաբանությամբ, քանի որ մեռեցի է գովքն։ Էին անում, 
տատի պետք Է ամեն ինչ ծաղկեցնեին։

Р-ե ինչպիսի են եղել այդ երգերը, մենք այդ չգիտենք։ Դրան ցից ոչ 
.մեկը չի հասել մ եզ ։ Գրիգոր Նարեկացու վկայությամբ' այղ երդերը հո­
րինվելիս են եղել հայրենի չափով։ Դրանք անպայման փոքր երգեր են 
եղել, կեա քնարական ա. կես Վիպական, ինչպես են մեր ժամանակի լացի 
.երգերը, երկու կամ երեք երկատող տներից—բեյթերից կազմված, ինչ­
պ ես են XIX դարի լացի անտունիները2, որոնք նույն հայրենի չափով են 
А  գալիս են մեծ ՝մ. ատամ ր հին ժամանակներից ի վեր։ Երկատող աներով 
.կամ բեյթերով հորինվածքն .այնքան հատուկ Է եղել այդ կարգի երգերին, 
ար 0բա յաթի։ ( = բեյթեր) բառն Վէտացել Է նաև ռմեռեյի •ողբի երգ ։ նշա­
նակությունը, մինչդեռ ա յգ բառով անվանվում են առհասպրակ բեյթե­
րի ց կազմված փոքր .երգերը, ինչպես են մւկւ ժողովրդական քառյակները։

197. Գուսանների սկզբնական պատմական երգեր:— Երկրորդ և
ւավեյի կարևոր ւտ,արրը, աղբյուրները վեպի համար եղել են գուսանների 
վիպական երգերը, պատմական երգերը, որ ասվել են ամ՛ենահին ժամա­
նակներից ի վեր խնշույքների, ուրախության ժողովքների, գինարբուք­
ների ժամանակ։ Եվ այսպես ոչ միայն մեր, այլև ուրիշ շատ ազգերի մեշ։

Հայ ազնվականության գլխավոր պարապմ,ոէնքը, երբ նա պատե­
րազմ չի ուՏսեց,ել, եղել Է сորսի հետ և խնշոլյքը։ Նախ չինում Էբ հացկե- 
ցույթը, հետս։ .սկսվում Էր գինարբուքը (խա մը), գուսանների, վարձակ­
՛ների (ւկին գուսանների) նվագով ւա. գուսս/նա.կան երգերով, և .ուրախա­
ցողների պարով ( կլոր պարով) տւ կաքավով։ Այյւ երեքը' նվագ, երգ ու 
կլոր պար կամ կաքավ մտնում Էին ազնվականների կեն/քաղի մեշ իբրև 
.անհրաժեշտ պայման ո չ միայն կոծի, ա յլև խնջույքի ժամանակ։

Խնշույքները, գուսաններով կատարած ոտախոլթյռւԱները, նույն­
պես մտնում են վեպի մեշ։ Պապ թագավորին սպանում են խնշույքի ժա­
մանակ, երբ նա « նայէր ընդ պէս պէս ամբոխ գուսանացն։ (Բուղ., Ե. լբ .) ։  
.Խնշույքի ժամանակ են սպանում և Մուշեղ սպարապետին (Բոօզ., Ե. էե.) ։

2 Տե'ս Մ. Աբեդյան, Գուսանական ժողովրդական տաղեր, Երևան, 1940, եր. 
М 1, հան.,



■Եվ վերջապես Արշակ թագավորն ինքնասպան է լինում, երբ Դրաստա֊ 
մատն ուրախ առնէր զնա գուսան о ք» (Բուզ., Ե. է .)։

Բացի ուրախության, որ է' գինու և աիրու երգերից, գուսանները եր- 
.գել են նաև հին վիպական երգերը, հին « երգք աոասպելաց» , ինչպես 
նույնն արել են նաև այլ ազգերի մեշ*։ Գոլս անները միաժամանակ և 
հորինել, և ասել են ոչ միայն ուրախության, այլ նաև պատմական հ ր ֊ 
Դ^Րւ ինչպես և ուրիշ վիպական .երգեր ու վեպեր։ Այս վերքին դեպքում 
նրանք կոչվել են վիպասան: «Վիպասանն» ուրիշ արվեստագետ չէ, բայց 
•եթե վիպական երգեր հորինող և ասող գուաանը։

Մեր պատմական հիշա՛տակարանների մեշ շատ ՛քիչ վկայությոմւներ 
՛ենք գտնում այն մասին, որ գուսանները պատմական երգեր հորինած 
յինեն կատարված դեպքերի անմիջական ազդեցությամբ, ւինչպես եղել են 
ձայնարկոմւերի կոծի երգերը։

Այս նկատմ՛ամբ մի շատ կարևոր վկայություն .ունենք Մ. Խորեն ա- 
.ցուց ո-Պարսից պատերազմի» գլխավոր հերոս Արշակի մասին։ նա պաս։- 
մեԷով, թե [այս թագավորը չի պատասխանում հռոմայեցոց կայսրի 
թղթին, ավելացնում է. «նշկահեալ արհամարհեաց զնոսա ( =  հռոմա- 
յե ցիներին), նաև .ոչ զհետ Շապհռյ միտեց ալ ամենայն սրտիւ, ա յլ անձ­
նահաճ եղեալ' պարծելով հանապազ ի գինարբուս, և յերգս վարձակաց 
քաջ և արի երևեալ քան զԱքիԱես, իսկ արգեամբք Թերսիտեայ նմանեալ 
կաղի և սրագլխոյ» (հոր., Գ. ժթ .)։

Այս Հա՛տվածը ւ/խաչ կետա գրության պատճառով մինչև ա յժմ ուշա­
դրության չի առնված։ Տպագրվածի մեջ «գինարրոռս» բառից հետո ոչ 
մի կետ չի դրված, իսկ « վարձակաց» բառից Հետո, ուր ոչ մի նշան չպի- 
յոի լինի, դրված .է միջակետ։ Այդպիսով ւստացվռյմ է այս նշանակու­
թյունը։ Արշակը «բանի տեղ չդրեց, արՀամարՀեց. նրանց (  =  հռոմայե- 
յյիներին). նաև Շւապուհի կողմն էլ չհսւկվեց րոլոր սրտով, այլ ինքնա­
հավան դարձավ, պարծենալով միշտ գինարբուքների ժամանակ և վար­
ձակների երգերի մեշ. Աքիլլեսից ավելի քաջ և արի էր երևում, բայց 
գործերով նմանում էր կ աղ ե. սրագլուխ Թւերսիաեսին», Արշակը կարող 
Էր պարծենալ գինարբուքների մեջ, այսինքն գինարբուքների ժամանակ, 
րա յց «վարձակների (կին գուսանների) երգերի մեջ» պարծենալ, դա ան­
հեթեթություն Է։

Անշուշտ այդ Է եղել պատճառը, որ Խորեն Ա տեփ անեն այդ հատ­
վածի վերջին մասը աշխարհարար թարգմանել Է այսպես4. «Ա-Ц ի ն ք ֊ 
նաՀավանտւթյամւբ միշտ պարծենում ւէր խնջույքների մեջ և երգիչ կա- 
նսւնց մոտ. Աքիլէեսից ավելի քաջ և արի ցույց տաչով իրսս, նա իսկա­

3 Մանրամասնոլթյոծները տե՛ս Մ. Աբեւլյան, Հին գուսանական ժողովրդական
յ,րգեր, եր. 178, Հտն.։

4 Մովսես եորւէացի, Հայոց Պատմով/յոմ,, աշխարհարար թարգմանեց հորեն եպիս. 
Ստեփանն, Բ տպ֊, Ս. Պետերրուրգ, 1897,
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պես նմանում Էր կազ ե սրագլուխ Բերսիտեսին»։ Մի կողմ թողնելով 
ուրիշ անճշտություններ, պետք Է ասեմ, որ ,բնագրի «յերգս վարձակացո- 
(վարձակների երգերի մեշ) երբեք չի նշանակիչ « երգիչ կանանց մոտ» 
ինչպես թարգմանել Է Սսռեփանեն' վերևում Հիշված անհեթեթությունից 
զերւծ մնալու համար։

Այղ կտորը .1կարելի չէ և այնպես Հասկանալ, թե Արշակն արհամար- 
հելով և հռոմայեցոց կայսրին և պարսից թագավորին' « պարծենում էր- 
գինարրոսքւներով և վարձակների երգերով» ։  Նրա պարծանքի հիմն էր 
իր «քա\շությաձը», որով չէր վախենոսմ Հարևաններից, և ոչ թե գինար­
բուքն ու վարձակների երգը։ Թ,ե «ի գինարբուս»  պետք ւէ Հասկանալ 
«գինարբուքի ժամանակ», դրան ապացույց է և Հետևյալը։ Մ. Խորենա- 
ցին (Գ. ի դ .) պաամտւմ է, թե մփ օր .Արշակը տրս է անում. :եղեալ ,որս՝ 
սաստիկ, ուրախավետ լ Արշակ ի դինիս պսւրծէր, տչ այլոյ աւրոլք ի թ ա ֊ 
գաաւրաց նախ քան գնա մւեո(ւուց) անել այնչափ բազմոթիսն երէոց ի 
միում ժամու»։ Այստեղ «զինիք» նշանակում ւէ « գինարբուք», գինեխում 
ե ոչ' «գինիներ», էի գինիս» նշանակում Է' «.գինարբուքի ժամանակ», 
նույնը' ինչ ՛որ «ի գինարբուս»։ Ուստի Ստեփանեն օւխայ Է թարգմանել. 
« և գինով ւոլրաիսացած, թագավորը պարծենում Էր»5։ Այդ Հատվածի 
ճիշտ թարգմանությունը Հետևյալն Է. «Շատ որս եղավ, Արշակ ը (.որսի 
վրա) ւոլրախացտծ' գինարբուքի ժամանակ պարծենում Էր, (թ ե ) իրենից- 
առաշ ՛եղած թագավորներից դչ մւեկն այնքան շատ Էրե չի ա պանել մի 
ժամում»։ Ինչպես հայտնի Է, մեր ազնվականները որսից հետո խնջույք՝ 
Էին անում և ապա' հացն .ուտելուց հեւոո' գինարբուք։ Արշակն ահա գի­
նարբուքի ժամանակ պարծենում Էր իր ՛որսով։

Այսպես տլւրեմն, վերեի կտորը կարելի չէ թարգմւսէնեվ, թե Արշա- 
կը «պարծենում էր գինարբուքներով և վարձակների երգերով»6։

Արդ, «Ի ֊գինարբուս» Հասկանալով[' « գինարբուքի», «գինեխում՛ի
ժամանակ», պետք է շնշեչ վերևում դրված հատվածի մեշ միջակետ լւ 
«վարձակաց» րաոից Հետո ե  [ստորակետ դնել «գինարբուս» բառից հե­
տո։ Լոկ ՛կետադրության .այդպիսի ուղղումով ա յդ հատվածն սա անում է 
մի կարևոր նշանակություն, դրանից ,իմանում ենք, որ «ինքնահաճ դար­
ձած Արշակը պարծենկոտություն էր անում գինարբուքների ժամանակ,, 
և ՛վարձակների (կին գուսանների) երգերի մեշ նա քաշ և ւսլրի Հր երևում

Б Այգ հատվածը Մ. Խորենացու վենետիկյան տպագրության մեշ աղճատված 
թացի այգ' էի գինիսյ  րաոից Հետո դրվաէ { բութ նշանը, որ և շփոթեցրել Է Ատեփա֊ 
նեինւ Աղճատումն ուղղված Է Տ փղի սի Т913 թ. հրատարակության մեշ, որ կատարված ք- 
էաշխատոլթեամր Մ. Աբեղեան և Ս, ՀարոլթիւձեանЛ. բնագիրը կազմել Է Մ. Աբեղյանըг 

в Ագաթանգեղոսի "Հայոց պատմությանг մեշ ևս էգինիք բաոը *գինարբուքի» 
իմաստով գործածված կա հետնյալ տեղումւ Տրդատն Անահտին զոհ անելուց հետոу 
€1Ը̂ ?ՐՒս բազմեցալ, և իբրև ընդ գինիս մաին», հրամայում Է Գրիգորին, որ պսակնեո- 
նվեր տանի Անահտի բագնինէ •Իբրև ընդ գինիս մտինւ չի նշանակում էերբ հարբեցինյ„  
“ Л՛ гЬРР գինարբուքն սկսեցին3։
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ԱքԻոեսԻՏ ավելի։ բայց իր գործերով նմանում էր կաղ և սրագլուխ 
՛Հերսիւտեսին»։ Կնշանակե՝ գուսաններն Արշակի վրա հորինած են եղել 
երգեր, որոնց մեշ թագավորը գովվում է իբրև քաշ և արի, որ և երգում 
էին գինարբուքների ժամանակ թագավորի իրեն ներկայությամբ։

Այդ գուսանները եղել են պալատական երգիչներ, որոնք և թագա­
վորի կենդանությամբ, անպայման հաճախ ե  նրա պատվերով են բանա. 
Հյուսել։

Երգիչներ ունեցել են նաև ՛նախարարները։ Տրդատ Բա գրատուն ու 
վեպի մեշ (Խոր., Բ. կգ.) հիշվում է Սյունիքի Բակուր նաւհապետի Նա­
զին,իկ վարձակը, որ «երգէր ձեռամբа ի պատիվ Տրդատին տրված ընթ- 
ւրիբի ժամանակ։

Այգ պրոֆեսիոնալ պալատական գուսան՛ները երգել ալ պատմել են 
ոչ միայն իրենց մեկենասների համար, այլև երգել են հենց իրենց, փա- 
ռաբանելով նրանց իբրև բաշարի հերոսների։ Դրա համար գուսանները 
ծաղկեցնում, մեծացնում էին Հովանավորողների արարքները, Հարկավ, 
հիմնվելով գլխավորապես իրենց տեսածների ու լսածների վրա։

Բայց ՛այդ երգիչները, ինչպես վեպից տեսնում ենք, իրենց երգերի 
մ՛եջ, հիմնվելով ավանդության ՛ու զրույցների վրա, ներշնչվելով ան­
պայման և հին կոծերի ու վիպական երգերից, փառաբանում էին ն՛ա՛ն 
իրենց հերոսների նախԱիթնւերին, նրանց ՛տոհմի հին մարդկանց։

Թե ինչպիսի ձևով ւեն հորինված եղել այդ ւսկզբնակաձ պատմական 
երգերը, մենք այդ չգիտենք։ Այդ տարրական երգերից ՛էլ բառացի ոչինչ 
չի մնացել։ Դրանց ձևի մ՛ասին գաղափար կարելի է կազմել նույն տեսա­
կի մի քանի ՛ուրիշ, ՛երգերից3 որ բերում ենք ներքևում։

198. Լևոնի երգը:— Ունենք մի պատմական փոքր երգ, որ հին ժա­
մանակ գրի առնված լինելովս մնացել, հասել է մեզ։ Դա այսպես կոչ­
ված «Հեսկի երգնа ւէ, որ պատկանում է •նույն սվիպական շրջանին, ինչ 
որ «Սասնա Ծռերն)> իր պատմ՛ականության զարգացման վերջին էտա­
պում։ Այդ երգով մոտավոր գաղափ.ար ենք կազմում ՛մեր գուս անն երի 
պատմական երդերի ՛սկզբնական ձևի և ծագման մ՛ասին։

Լևոնի ՛երգը, ինչպես նման երգերն ՛ուրիշ ազգերի մեշ, ոձնի քնսւրա- 
կաէ֊վիպսւկան բնավորություն, հորինված է ՛մի պատմական իրողու­
թյան վրա, որ հետևյալն է։ Եգիպտոսի Բիբարս կամ Ֆնդխտար յւոսլթա֊ 
նի դեմ վարած պատերազմի ժամ՛անա՛կ Կիլիկիայի հայոց ձեթ՛ում Ա թա­
գավորի մի ՛որդին' Թ՚որոպյ ՛սպանվում է, իսկ մ  քուսը' Լ՚ևոնը ՛գերի ՛է ընկ­
՜նում 1266 թ . ։ Հայրը' Հեթոյմը' Հ՛ալեր քաղաքը փրկանք Է տայիս Եգիպ­
տոսի թագավորին, միաժամանակ և միշՏէորդելով թաթարական գերու­
թյունից ազատել Է տալիս Եգիպտոսի մի հայտնի զորավարի, և դրա փո­
խանա՛կ Եգիպտոսի սուլթանն Էլ ՛գերությունից ՛ազատում Է Լևյէնին, որ 
հետո, 1270 թ. դառնում Է Կիլիկիայի հայոց թագավոր։  Այս դեպքի մ  ա­
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սին ահա Հորինված է հետևյալ -երգը, որին վերնագիր է դրված' «Ի Լէոն 
արդի Հւեթմոյ».

Աւա՚ղ զէէոնն ասեմ,
Որ ւտաճկաց դուռս ընկել գերի,
Իմ {չոռս, իմ լուս, տւ սուրբ կոյս,
Աուրբ խաշն օգնական ԼԷւ&իս ւու ամեն ուս։
Սուլթանն ի ւմ,ոյտան  ̂ ելել,
Իր ւոսկի գոօԽոըն կոլ խաղար

Խաղաց,  ի Լէոնն երետ,
«Ա՛ռ խաղա, ու տուր դատայիդ*։
Առ՛ն, դու տաճիկ լինիս,
Ես տւ ՛իմ սւատ\աս2 քե գերի»։

Լ\էոԱն ի  բերդին ւնստել,
Դւաստըռակն3 ւսչիցւն ու կուլա լ.
«Քւերվյսւնդ* ռր ի  Սիս կ\երթաս,
Ղ՛ուն խապար յոանիս պւապայիս»^։՛

Ոնց որ պասքն$ ւալ զայն լսեց,,
Շ>ս*տ Հեծել Հանեց երամով.
Եկավ ի  Սուլթանն ելավ6,
Շատ գետեր \եՀան г ւարընեց,-

Իառ դիր Լէոն արդին,
Ու հասավ սւրտին մուրատին։
Իմ լուռ, ի մ  լուս, ու սուրբ կոյ, և այլն7,

Այս երգի մւեջ ևս, ինչպես «Ս ասձա՝ Ծռերի» -մեջ, այլազգի մահմե­
դականները, իսկապես Եգիպտոսի (Մսրա) մելիքները,, հանդես են գ ա ֊ 
լիս նույն ընդհանուր «տաճիկ» անունով։ Այստեղ էլ, ինչպես միջնադա­
րում, ընդհանրապես թե կյանքի և թե վեպի մեջ, հաբաբերությոմւները 
մեծ մասամբ կատարվում են կրոնական հիման վրա։՝ Սուլթանը, ըստ- 
երգի, սկզբում լավ է վարվում գերի Լեռնի հետ և մինչև . անգամ նրան 
մասնակից է ՛անում իր « ոակի .գոսնա»  խաղին (որ նույն խաղն է, ինչ տր 
Մսրամելքի ւու Դսսվւթի Հոլ֊գոյձա։ խաղալը)։ Հետո ւսուլթանը նրան առա­
ջարկում է Հավատն .ուրանալ, և ւ ապա րաՀևտարկել է .տալիս նրան։ Կրո­
նական -տարրն ուժեղ կերպ,ով ւերևան է գալիս նաև երգի քնարական 
մասի մեջ, «իմ լոռս, ի մ  լուս» /  .որ \կրկնվում է 'ամեն ւերկատողերից հետոէ

1 Մ»էտան—յե1դան, հրապարակ, 2 Տատա—հա,/,.* Դաստրոակ֊թաշկթակ, 4 էեր-
վանգ—այ քարվան, կարավան։ Տ Պապաչիս—հսրս, պապն—հայրը, в ելավ-Հարձակվեց-.

7 Տե՛ս Մ. 1Г. ՄիանսատյաՏց, Քնար հայկական,. Ս.. Պեաերբոլրգ, 1868,. եր. 130, հտն.»



Այս երգը, բացի կրկնակից, հորինված է իր ժամանակին շատ ս ի բ ֊ 
վաձ հայրենի չափով, երկայոող տներով-բեյթերով, որոնց կապակցու­
թյունն ըստ բովանդակության' բավական թույլ ,է։ Ոճը պարզ ու հա սա ֊ 
բակ է, ինչպես ընդհանրապես ժողովրդական երգերի,

Երգի մեշ պատմական անցքը չի Հանված իրական եղելության 
նման, այլ փոխված է երգշին հովանավորող իշխանի ցանկացած ձևով։ 
Գերի որդին լուր Է ուղարկում հորը, Հայրը Լևոնին գերությունից ագա­
տում Է ոչ թե փրկանքով, այլ մեծ հեծելազորով հարձակվում Է սուլթանի- 
վրա, մեծ արյունհեղություն Է անում ե  այսպես ետ առնում իր Լևոնին, 

9 պետք ,{ մոռանա,լ, ար երբ ասում ենք, թե ա,յս ինչ վիպական երգը 
պա\տմական Է, կամ երգի, վեպի պատմականություն,—այդ չպձտք Է. 
երբեք հասկանալ այն մտքով, թե երգի կամ վեպի մեշ հարազատ ճըշ- 
տությամբ պատմված Է կատարված եղելությունը, այլ պետք Է հասկա­
նալ աքն մտքով, թե երգը հիմնված Է մի կատարված իրողության վրա։ 
Հաճախ մի ւ երկու գիծն ւեն իրական պատմական, մնացածը ■եղելության• 
բանաստեղծական մշակությունն Է, վիպասանների մտքի և երևակայու- 
թյան ծնունդը, ոչ միայն վիպական մանրամասներով, այլև գաղափարա­
խոս ոճթ յան նկատմամբ։ Բայց ամեն ինչ, հարկավ, հորինման ժամանակի՛ 
ոգով,

199. Ուրիշ պատմական երգեր:— Ցավոք մեզ չեն հասել ուրիշ- 
նման պատմական երգեր, ՝անշուշտ, այն պատճառով, ար բերանացի լի­
նելով' ՛մոռացության են տրված։ Բայց որ ուրիշ այդպիսի երգեր եղել՛ 
են, այդ մասին կասկած չի կարող լինել։ Կա XIX դարի վերշերին գրի 
առնված մի փոքրիկ պատմական \երգ ևս, ([Մսրա թալսձփ։ երգը, որ գա­
լիս Է նույն ժամանակներից, ինչ որ տԼևոնի երդըՏ, և վերաբերում Է՛: 
Մսրա մելիքների իշխանության անկմանը ՀայաստանոլմՏ։

Սկսած XV դպրից, երր Հայկական անկախությունն ընկնում Է, րնա--
կանարար հետզհետե պակասում ւեն ճսւյեւ՚են լեզվով ՛երգերը պատմա­
կան նշանավոր ւերևույթների մասին, և Հին {ավանդական 'երգերն Էլ մո­
ռացվում են։ Բայց այդպիսի հայերեն երգեր հորինելու արվեստն ու՛, 
պահանջը չի վերացվում։ Նույնիսկ 1880֊էական թվականներին ւկաքին 
և խիստ սիրված Էին մի քանի բոլորովին նոր հորինված պատմական եր­
գեր 1878 թվականի ռոսս֊սոաճկական պաաերագմի շրջանից Տեր֊Ղոլկա- 
սովի և Լ՚ոոիյյ ֊Մ ե  էիքովի մասին։ Կոմի տասը ձայնագրած ունի դրան ցից. 
մեկի եղանակը, բերելով բնագրից միայն երկու սոող

Օրդան քաշեց սարի հովը 
Տերսիմեն Տեր-Ղռւկսաով։

9 Տե՜ս Կոմիաաս, ժողովրդ. երգեր, հայ. նոտագրությունից փոխագրեց Ս. Մելիք Ասն,.
1931, եր. >6։
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Տողերիս գրողը հիշում է Կարսի առման մասին երգից միայն եր- 
չկոլ տուն ե  կրկնակը։ Այդ ‘երգը երգվում էր դեռ 1890-ական թվական­
ներին։ Կրկնակն էր-

Վ ո ՚յ-վ ո ՚ւ յ, վո՛ւյ-վույ, Մե՛լիքով,
Ղուշումի սարդար Մե՛լիքով։

Այս կրկնակն սվսվում էր ամեն երկատող տներից (բեյթերից) հ ե ֊ 
.աո, որոնք են

Ջեյրան իտփեր կապեցին,
Կարսա վրեն թաւիեցին։ Վո՚ւյ-վույ, և այլն։

Մեջը գյուլլի ջանդաք ա, Վո՛ւյ-վույ, և այլն։

Այս երգերն, ՛որոնք իրենց ծագոճմյէվ ժամանակակից են երգված 
իրողությանը, հորինված Սև նույն արվեստով, ինչպես «Լեռնի երգը»,

,միայն ւռտանավորի չափը տարրեր Է։

200. Տեղական պատմական խաղեր:— Ինչպես սպփշ բանահյոաա֊
՚  կսՀե տեսակների վերաբերմամբ լինում Է, պատմական երգեր հորինելու 
և պահելու [ավանդությունն ևս հարսոտևում Է գյուղացու մեջ։ Գյուղա­
ցիական միջավայրում հորինվում ե երգվում Էին փոքրիկ խաղեր, հին 
տերմինով' «խաղք երզոց», բոլորովին •տեղական բնույթ ունեցող դիպ­

վածների մասին, [որոնք ոբևկ պատճառով ւավելի կամ պակաս հետք Էին 
թողնում աոեղակտն բնւակիլձերի մեջ։ Այդպիսի երգերը, սովորաբար 
իրենց թարմ եղանակի պատճառով, բավական սիրվում տւ տարածվում 
Էին։ Այսպես։ օրինակ, երբ տԽլում աչքի ընկնող մեկը սպանվում Էր 
կամ խեղդվում, կամ մի հայտնի աղջիկ Էին փախցնում, և .ահա ւայդ­
պիսի դեպքի համար հերոսի վրա «խաղ Էին կապում», հին տերմինով' 
«շեր Էին հանում», այւսինքն հորինում Էին մի նոր եղանակ, մի նոր ա ֊ 
ոանձին կրկնակ և մի քանի քառյակ խաղեր, որոնց մեջ պատմվում Էր 
կատարված եղելությունը։ Իս՛կ կրկնակով արտահայտվում Էր երգչի 

. զգացմունքը և վերաբերմունքը կատարված դեպքին ու նրա հերոսին։ Եվ 
պատրաստ Էր քնարական ֊վիպական փոքր երգը, «պատմ՛ականս երգը, 
որ իրեն Էր քաշում համանման ուրիշ խաղերից ևս քառյակներ, որոնք 

. և .սովորաբար առանց որոշ դասավորության ու հաստատուն հաջորդու- 
ւթյան խառն ւ երգվում Էի ն1®։

Այսպիսի երգերի համար իբրև օրինակ կարելի Է բերել այստեղ Գոլ- 
լարեցի Արշակի խաղը, որ շատ սիրված և տարածված Էր XIX դարի 
վերջին քառորդին և մինչև 1910-ական թվականները։ Այդ գյուղացին.

10 Տե՛ս Մ. Արեդյաէ, ժողովրդական խաղեր (ոլովաձք), Վաղարշապատ, եր. 78,



իր տեղում մի հայտնի կտրիճ երիտասարդ, ցուրտ աշնանը նավակոյԼ. 
մենակ ձուկ բռնելիս է եղել Բալըղ գյոլում (հին' Գայլատվա լիճ), չուրը 
սառչում է, և նա մնալով նավակի մեք գիշերը ցրտահար է լինում, մեռ­
նում։ Երգն սկսվում ւէ Արշակի կին Սալաթին ուղղված երկտող կրկնա-- 
կով, որ ասվում էր նաև յուրաքանչյուր քառյակից հետո'

Շորորա, Սալա՛թ, շորորա՛,
Նավակն (վ . լոգկեն, ղայըղն) Արշակին կ'օրորա։ 

Արշակ,ն եկավ, ծովը գնաց,
Խեղճ Սալաթին ցավեր մնաց.
Խարար .տարեք խեղճ Թամամին*1,
Արբեյի™ տուն ավեր մնաց։

Ք ամին .ելավ :երան երան,
Նավը զար կավ ծովի ւբերան.
Խարար տարեք ւիմ մայրիկին,
Մ.եր տուն ու տեղ մնաց վերան։

Երկինք ւամպեց, քամւին առավ,

Թիակ զարկի, {ինչ տր արի,
Նավը տեղեն ետ չդառավ։

Ես Արշակն ւեմ 9ւռլլարե ցի,
Գիշեր ցերեկ ծովին կացի.
Խաբար ւ տարեք ւիմ Սալս/թին,
Հնար չեղավ, նստա լացի13։

Աչս Էհ մի պաւոմսոկան երգ է, ւմ,ի պատահած դիպվածի մ,էստին, 
բայց, հարկավ, շատ ձեզ շրշաԱի գյուղական պատմական 'երգ։ Դա իր՝ 
ծագումով և արվեսւտով նույնն Է, ինչ ռր միջնադարյան պատմական 
երգը Լեռնի .գերության մասին, միայն վերշինս հորինված Է իր ժամա­
նակի սիյւված հայրենի չափով, իսկ առաշինը' մւեր ժամանակի քառյակ­
ների չափով և սրանց հանգերի սիրված դասավորությամբ-առաշին, երկ­
րորդ և չորրորդ սաղերը նույնահանգ, իսկ ւերրորդ տռղն .անհանգ։ Դրանք 
երկուսն Էլ պատմական երգերի ւսկզբնական փոքր տեսակներն ևն' պատ­
մական խաղեր «խաղք երգոց» կամ շերեր:

201. «Մոկսւց Միրզա14:— Պատմական երգի համեմատաբար մի- 
ավելի զարգացած ձևով \Է այս ՛երգը, որ նույնպես միշնագարյան մի երգ ■

Ա Մոր տնոձը,
12 Հռր անունըւ
18 Տե՛ս Կոմիաաո և Մ. Աբեզյան, Հազար ու մի խաղ, ժող. երգարան. Ա հիսնյակ,. 

49-րդ երգը,
14 Տե՛ս նույն տեղոս!, 50-րդ երգը։
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Հ ։ Դրա հնութ յ  ունը երևում է  և սաղերի վերքում а են а ( մի քանի տողի 
Վերքում էին») հանգերի միակերպությունից, որ սիրված Էր միքնադա- 
յէում։ Դա դեռ ք նսւոսկան-վիպական երդ է. ալն ի կրկնակ' «Հազար ափ. 
սոս Մոկաց Միրզեն», ինչպես և «Բեմ ուրագ կեներ Կոլոտ փաղհնտ, որոնց 

.մեք .երևում Է .երգյի վերսւթերմունքը դեպի գործող Iանձերը։ Բայց դա ար­
դեն փոքր երգ չէ, к  ՛Նայելով վարիանտներին' ավելի կամ պակաս չափով 

յ ,ե ծ  է։ Դա ,շի Հորինված տչ Հայրենի չափի երկատող ՛տներով (բեյթերով) 
և Iոչ ժողովրդական խաղի քառյակներով, .որոնք երկուսն Էլ, երկատող 

.տունը և քառյակը, հատուկ են ՛առանձնապես քնարական երգերին։ Դրա 
մեք գտնում ւենք ՛արդեն այն վիպական չափը, .ազատ ոտ՛անավորները, 
իշխող ոլթվանկանի ՛տողերով, ՛որ ունենք և մեր Հին առասպելների, Հին 
ու նոր վեպերի մ ՚ե բ  Երգը բաժանվում {Է 3—9 տողերից կազմված փոքր 

.հատվածների, [որոնցից հետո .ասվում Հ կրկնակը։
Դրա ՛բովանդակությունը դեռ փոքր Է, մեկ դիպված միայն, ինչպես 

.մեծ վեպերի մ՛եջ պատմված ւմեկ Էպիզոդ, մեկ միջադեպ։ Ձևով ու բովան­
դակությամբ, ուրեմն, մոտենում Է արդեն «Աասնա Ծոերինյւ ։

[ մ  ոկաց ՛Միրզան Ջզիրե ՛քաղաքից մի սիր ով գրված հրավեր Է ստա­
՛նում. էնա իր ձին հեծնում, .դնում Է ՛այնտեղ։ ճաշի ժամանակ Կոյոտ 
փաշան նրան թունավորում ւէ. նրա դիակը բերում են Մոկաց Մա լաքա վա 
քաղաքն ւու ՛այնտեղ թաղումի Պատմությունն ՛այս ‘՛երդի մեք զարգացրած 
ու պատմված ՛է ավելի ՛մ՛անրամասնորեն և ՛ավելի շարունակական ձևով, 
քան նախորդ ՛տիպի երգերի մ,եք է։ Ուրեմն և իր ՛ոտանավորի, և իր ւպատ­
մելու ձևով դա ավելի ՛վիպական ՛բնավորություն ոռնի։ Բայց և այնպես 
երգիչը դեռ հանգիստ պատմել չդիտե։ Երկրորդ մասը ՛նա ասում է նույ­
՛նիսկ իր ՛կողմից, և մեք է բերում իր վերարերմունքը դեպի Կոլոտ փաշան 
,ոլ Մ ոկաց Միրզան։

Խեր չտեսներ Կոլոտ փաշեն,
Բաժն էր ՛կոլոտ, րըրչամ ՛երկ են...

ԸնդՀակառակն' Մոկաց Միրզան վեր է Հանված մեծ Համակրու­
թյամբ, և նրա գեղեցկությունը ցուցադրված է իսկական վիպական եղա­
՛նակով։

Կանչեց ասաց իր մըշակին---
— Դուս քաշի Բոզ-Բեդավին,
Վըրա դըրեք ՛թամքը ՛սադաֆին,
Ս՚աֆար կ\երթամ չուր Ջը՚զիրեն։
Գրնաց, Հասավ չուլյ Չ՛ամբարեն,
Խաթուններ թափան փանշարեն ,
Թափան Մոկաց Միրզի թամաշեն,
Չկեր իր նըման բոլոր դո քնի են г 
Գնաց, Հա՛սավ չուր Ջըգիրեն,

. Եկան, ժողվան քաղաք զըմեն.
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Մ ոկաց Միր զեն'
Կ՛արժեր քաղաք զըմեն։

Բանաստեղծը Մ,ոկաց Միրզի տխուր պա՛տմությանը Հակադրում է 
կանանց պարն ՛ու զվարճությունն այն ժամանակ, ՛երբ մեռած կտրիճի 
դին բերում են Մալաբավա։ Հետաքրքիր ւէ և գերեզմանը, որ նախնական 
ձև ունի.

Եկան, ժողվան մոկացիք,
Եկան մոտ Մոկաց Մի բզեն.
Տարան, դըբին մեչ պողերոլն>Տ,
Դուռն էլ բացին Հարավ քամուն։

Կացեք բարով 
Հազար տարով,
Բ՛անգ նազլու խան16 : ՚ յ '
Հող տան էրկան,

Այս երգի մեջ պատմված դիպվածը չենք կարող Համ՛եմատել ոչ մի 
իրապես պատաՀած .եղելության Հետ միայն ‘այն պատճառով, որ պատ­
մական Հիշատտկությոմւներ շո ՃԱենք^Մ ո կա ցին երի մեջ պաՀված է ւավան֊ 
գոլթյուն, որ ՛այդ Միրզան եղել է Մոկաց իշխաններից, գուցե և վերջինը։ 
Նա նստել է Մաչաքավայոլմ^ որի ,ավերակներն էին ցույց и*шфи XIX 
գարում, և տեր ՛Էր ՛եղել բերդին։ Երգի մեք էլ Հիշվում է (Սույնը.

Խաբար տարեք Մալաքյավեն,
Խաբար տարեք բերդի խաթունին17.
Բ)ող գա վար փբ թախթեն.
Հանե թա զեն,
Հագնե զհին,
Ւնչի՜ բերդի խաթուն Է Էն։

ք՜Ապա ավանդությունն ՛ասում Է, թե Ջզիրե քաղաքի թուրք Փաշան 
նրան ՛սիրով ՛նամակ Է գրում, կանչում իր մ՛ոտ, և ՚նենգությամբ թունա­
վորում։։ Այս պատմ՛ական երգի մեչ պահված Է, ուրեմն, մի Հատուկ 
դեպքի Հիշողություն, բայց դա ունի միաժամանակ ընդՀանուր պատմա­
կան գույն Էլ։ Դրա մեչ Հսէնված ՛Է բազմաթիվ նույնանմ՛ան ւեզերսթյոմ։- 
ների ընդ Հանուր պատկերը, իբրև մի Հավաքական ընգՀ՚անրացում այն 
դեպքերի մի տեսակի, որոնցով օտար բռնապետները, ամենսոՀին ժամա­
նակներից ի վեր, զան՛ազան միջոցներով ոչնչացնել են տվել տեղական 
■Հայ ազնվականությունը։

15 ժայռերի մեք>
16 ԿՆո, անոձն Է,
17 Միրզայի կն„;ը,



202. «Կարոս հ>աչ»18:— կրոնական վիպական երգն ավեչխ
ևս ընդարձակ ու զարգացած է , քան նախորդը։ |Դա ևս ունի քնարական 
մաս' տԾաոա կ՚րքինեմ Կարոս Խաշին» կրկնակը։'Հատվածներն այստեղ, 
ավելի մեծ են, կազմված են 4—20 տողերից, ոլ/ոնք, սակավ բացառու­
թյամբ, վեր չան ում են տին» Հանգով, ինչպես միջնադարյան քերթված­
ների մեջ։ Կազմված է սկզբնապես իրարուց անկախ մասերից, ինչպես- 
ռԱա՚սնա Ծոերի» մ,եչ զատ հատվածներ։

թ՛ե որքան հին է այղ երդը' կարելի չէ որոշել։ Բայց դրա բ  ավան դա ֊  
կութ յան ՛աոաջին մ՛ասն իբրև անկախ կրոնական զրույց գտնում ենք- 
արդեն Ստեվւանոս Օրրելյանի պատմության մեշ (X III դարում)™: հա 
Սիսակաւնի (այժմյան Սիոիանի) վա՛նքերի մեշ ՛երրորդ Ահեղում դևում է, 
Կնե,վանքը Д դրա մ՛ասին բերում է Հ՛ետևյալ ՛զրույցը։

аԱպա Կ՚նէվանք, դորմ՚է ՛ասեն' ՛Մանկռօնք ւսէնդէորդք ւարածէին ջոլիրս՛ 
եզանց, և սկսան խաղալ, կտրեալ10 կնիւնՀ մի և արարին խաշ ե եղին ի ֊ 
վեր այ քարի մի և սկասն երկրպադել և ,ասել' (Гզոր ինչ ւերէցն ասէ և 
ըսՏեռնու, այն ի վերայ քո եղիցի. և յայսց եզանցս այս երեքս քեզ մա­
տաղ եզիցի»։ Եւ ՛զոր նոքա րնգ խաղս ՛արկին' Հոգին աստոսած իյնալ 
ան օրին էր ւնռյնպէս։ Ապա ի ժամ երեկոյին ւսկաան գնալ, և թէպէտ ջա­
նա ցին' զայն 'նոսիրհալ մատաղսն ՛ոչ կ արա ցին յարոլցանել ի տե ղ՛ոչն, 
գնացին և ՛ազդ .պրարին սւէրանցն. և նոքա ՛եկ Սալ ոչ կ արա՛ցին շարժել, 
և Հարցեալ զպատճաոն ի ման կան ց՝ խոստովանն ցին զուդիղն։ Կոչեալ- 
այնուհ՛ետև քահանայս' ՛օրհնեցին զխաչն և զենին զեդին,սն և պատոլեցին՚ 
ղտեղի կնիւնին։ Ազդ լին էր այս իշխանացն Սիւնեաց, և գային ի տեսու- 
թիւն. և հրամայեցին շինել եկեղեցի ի տեղւոջն, և սահմանեցին զնա տուն 
կրօ՚նաօորաց. րայց զաեղին կնիմոին թողին ի մէշ ՚եկեղեցւոյն փոս մի- 
դուզնաքեայ. և մինչ յալեր տեղսոյն ձեթ բղխեր ի փոսոյն այնքան' զի- 
օ՛տար ձիթոյ ոչ կարօ֊տանային. ա յլ եկեղեցւոյն կանթեղոլնքն նովալ կե- 
րա՚կրիլր. և դեռ ևս կայ եկեղեցին և տեղի կնիւնին, և խ  աչ ևս, որք՝ 
վկայեն ՛անսուտ գով»։

^Կարոս հւա\չի» ւմ՚եշ պատմվում է, որ հոտաղները դաշտում մի թոզե 
խաչ ՛են ՛ջինում, երկրպագում ՛են նրան, խ աչի մ՛եջ շնորհք ու մասունք է  
իջնում, թռչում գնում է Կարոս ի ( նեխուրի, քարավուզի) ածուի մ եջ^ 
որից և իր ՛անունն է կոչվում։ Քահան՛ան ՛երազով իմանում ՛է այղ, հայտ­
նում ՛է ՛այգ մ՛ասին «մ՛եծ իշխանին»։ Աա Հավաքում ,է ժողովրդին և այդ. 
խաչը մեծ թափորով րերում, դնում .են ւաաճարումյ 

է Ցերեկ Հով կ'աներ վեր աշխարհին,
Գիշեր լ՛ույս ՛կամար կապեր վեր տաճարին^

18 Կօէքիաաս և Մ. Աբեդյան, Հազար ու մի խաղ, Հիսնյակ Բ, 50-րդ երգ։
19 Պատմոլթիւն նահանգին Սիսական, արարեալ Ստեփանոսի Օրբելեան արքեպիսկո­

պոսի Աիմւեաք, Քիֆլիս, եր. 338, գլուխ ԿԲ։ «Վանորայք և ուխտ եկեղեցեացաւ
*° Տպվաէ Է վրիպակով* сկարեալէ, «խաղ»,
21 Կնիէն փափուկ եղեգ, որից փսիաթ (խսիր) են գորէո՚մ,
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Երգի այս առաջին մասը, ինչպես ասվեց, նույնն է, ինչ որ Ստ. Օր­
՛ը ե/յան ի պատմած զրույցը, միայն չափածո բանաստեղծության վերած­
վա ծ։ Ավելի հետաքրքիրը, ՛սակայն, ւ այն է, « ր ՛այդ զրույցին միացել Է մի 
ուրիշ անկախ մաս, և կազմվել Է մեծ վիպական գեղեցիկ երգ, իսկա­
՛կան վիպական ոճով հորինված, 196 տողից (հիշված փոփոխակի մեշ, 
կրկնակները չհաշված)։ Այդ զարգացումն առաջ Է եկել այնու, որ առա- 
}ին զրույցին գեղարվեստորեն հարակցված Է ՛իբրև շարունակություն 
այն, ինչ որ ՛կա պատմված նա՛և մեր մեծ վեպերի մեշ և ւոր հ՛աճախ կա­
տա՛րված Է կյանքի մեշ, —եկեղեցիների կողոպտումն սւյլաղգիների կոդ- 
մից: Այստեղ ՛այլազգին ,Է պա՛րսիկ խանը, փոփոխակի մեշ' քուրդ պ ա ֊ 
բոնը։ Հայերի կողմից չի պակասում մա՛տնիչը։

Գնաց, ՛ասա՛ց Քուրդ Պ՛արոնին, 
аԽաչ մ,ի ելեր Հայոց ՛ազգին... 
էն վայել չէ Հայոց ազգին, 
էն վայել է քո դիվա՛նին,
Ակն ՛ու գո՛հար քո խանում՛ին, 
Ցերեկ հով ՛բունի ՛քո բերդին, 
Գիշեր ք ույս տա քո քաղաքինX։

: ք՛ուրդ Պ՛արոնը երկու ՛մարդ է ՛ուղարկում խաչը եկեղեցուց Հափշ­
տակելու, խաչը կատաղեցնում է նրանց։ Քուրդ Պարոնը զորք է ուղար­
կում հայերի դեմ, բայց զորք՛ի ՛մարզիկն ՛իրար կոտ՛որում են։ Եվ երբ նա 
.ուզում է նոր ՛զորք ՛ուղարկել հայոց ՛ազգի դեմ, այդ ժամանակ

Բերդ ՛երերաց վեր իր հիմփն,
Կատզավ Պարուն ՛մեջ ՛իր բերդին, 
Զին էլ կատզավ մեշ ախոռին. 
Կատզավ մանուկ օրորոցին, 
Կատզավ խանում մեշ իր օդին, 
Կաթն էշ կատղավ մեշ պըզընձին. 
Կատզավ գըգիր մեշ իր գոմին, 
Դ՛արձավ, կերավ մ՛իսն իր անձին։ 
Ծ՚առա կ'ըլնևմ Կարոս հաչին։

Քուրդ Պարոնը զղջում է և ամեն ինչ որ ո մլի' ՛մատաղ է  խոս տա­
՛նում Կարոս հաչին, ՛բայց նրա խոստումները չեն ՛անց ՛կենում խաչի մ՛ոտ։

Ք՛ուրդ Պարոնի բերդ ավերևց, 
ԱշխարՀ թափան եկան վերան1 

Հիվանգացուց էն շուձ գըզրին,

503



Կերն ընկավ գըզբի բերան.
Մեռավ, ՛տարան լեշ խորեց!էն,
Շւլէներ հանին, տարան, կերանէ

Այս վիպական ւերգը ծագած Է ե միմյանցից անկախ մասերի հա­
րակցումով զարգացած է շատ պարզ կերպով եկեղեցական միջավայ­
րում Իբրև արտահայաությռւն նրա գաղափարախոսության ու շահերիг 
Դրա մեշ շեշտված Է, ըստ հոգևորականության հայացրի, եկեղեցու հո­
վանավորող նշան ա կոլթյուեը հայոց ազգի Համար, բայց որ գչխավորն Է* 
այնտեղ ուժեղ {կերպով անդրադարձված Է այն գաղափարը, թէ եկեղե­
ցուն դիպչողն ինքը կվնասվի, իսկապես, ըստ անաՀավատքի , սոսկալի 
կերպով կպատուհասվի հենց նրա գերբնական զորությու՛նից։ Այգ հար­
կավոր Էր հոգևորականության շահերի համար, և հոգևորականությունն 
այդ քարոզել Է ամ՛ենահին դարերից ի վեր։ Հիշենք միայն Բուղանդի 
(Գ. դպր. դ. գքուխ)  պատմածը, թե ինչպես (քահանա յա պետ Վբթանեսին
սպանել և Աշտիշատի եկեղեցին ավերել ուզողների «րազոլկք իլրաքան- 
չխր յեսէս դարձեալ ի վերայ իւրաքանչխր թիկանց, առանց իրիք կապե֊ 
լո յ' սքանլելապէս կապեալ լինէին։ Այսպէս պաշարեալք, ընկապճեալք, 
գելեալք, վանեալք, կծկեալք, ամենեքեան առ հասարակ յերկիր անգեալր 
անրարրառ կային, սէնխաղացք ի տեղւոշէնյէ։

Իր ,այս և ա յլ գաղափարները հոգևորսւկանոլթյուՏւն էամւեն ՛կերպ աշ­
խատել 4 պատվաստել նաև մ  լոռս դասերի մեշ։ Մի անգամ որ չկար հայ 
ազնվականությունը էկամ շատ ահն,շան [Էր դարձած, ավերվել տւ ընկել 
էին և Հայաստանի քաղաքները,—մնում էր միայն գյուղացիությունը 
հոգևորականության առաշ իր պրոպագանդայի ,ոլ քարոզչությունների 
Համար։ Եվ <դրա հետևանքով ա յդ դարաշրջանից ի վեր' գյուղացու վրա 
ավելի ևս զորացել է եկեղեցականի ազդեցությունը, որ և արտացոլում 
է գյուղացիների միշավայրում ապրած այս վիպական երգի մձղ։ Հայերը 
ճնշված, Հարստահարված են այլազգի ֆեոդալների կողմից, իսկ եկե­
ղեցին Ի՜նչ էր քարոզում {նրանց,—խաշի ւգերբնական պատուհասող զո­
րությունը, խաչ ն է կովում կողոպտիչների դեմ... Այդ էր քարոզում և 
երգում հռդԱոբակսէնն իր շարականների մեջ ես.

Սուրբ խպչն օգնա\կան Հավատացելոց'
Կան գնեց ալ ի յերկրի յաղթող թշնամւոյն...
Աա ւէ ղէն յա,գթոկթեան...
Եւ սոփալ յաղթեսցուք անօրէն թշնամւոյն։

Ահա թե ինչ ենք գտնում այս վիպական ՛երգի ՚մեշ Աս իբրև հետևանք 
ա յգ դաղավէպրախոսոլթյան—՛կրոնական պաշտամունք, չոքել ծանր գնել, 
աղոթք, թավհոր, խսոչ համբուրել, մատաղг մասոմւք, հրաշագործություն 
ու հրաշալիքներ, խաշի ւերազ ղալը քահանային և այլն։ Եվ խաշն ինքն 
իբրև մի կենդանի էակ թռչում է•
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Թռավ, գնաց մեջ կարոս ածուին...
Կարոս հաչ թըոավ գիրկ Տեր ՕՀանին...

Այսպես նաև «Սասնա Ծռերի» մի երկու պատումի մեք հանդես է 
դաշիս Դավթի հաչ-Պատարագինը։

Մի անգամ որ դրությունն այսպես է, բնականաբար կարող էին այ­
լազգի ֆեոդալները կռղոպտել ամեն ինչ, ասելով'

էն վայել շէ հայոց ազգին, 
էն վայել ՛է իմ դիվանին։

Եվ այղ բռնակալ իշխանների կողմից ուղարկված երկու մարդն ան­
գամ կարող էին համարձակ ե  անարգել վարվել, ինչպես ուզում են։ Դի­
մադրող չկա։ Հայկական աղնվականությռռնը դեռ չի ան&ետացած, բայց 
նա այլևս հին ռազմիկը չէ. — նա խեղճացած ու խնդրող է միայն։ Ահա թե 
նա ինչպես է երգի մեչ դիմավորում երկու կողոպտիչներին։

հաբ ար սարան մեծ իշխանին,—
Աստված օրհնի էն իշխանին, —
Կանչեց Մահմադ, կանչեց Աքին,
Ասաց, (էհբնդիր կ՛անեմ Քուրդ Պարոնին,
Աղաչանք կ՚աՀևեմ Քտւրդ Պարոնին,
Էն բան չոյձւի հայոց խաշին,
Կ՛՛ուզի .ոսկի, Էս \Է յակին.
Կ՛ուզի .արծաթ, էս է արծաթ,
Ջեռ մի զարկեք Կարոս խաչինէ։

Չեն ընդոսնռւմ, գնում են լուսարարի դուռը.

Թափը ով զարկին էն Լոռսյսսրին,
Ելավ, րերավ սինով ոսկին,

Դարձեք, գնացեք վեր ձեր հետին...»։

Դարձյալ չեն ընդունում։ Նրանք գնում, մտնում են եկեղեցին և 
երբ ելնում, կանգնում են բեմի քարի վրա և ձեռ ձգոռմ խաչին, այն ժա­
մանակ'

Կատզավ Աչին, ւկատզավ իր ձին,
Դարձավ կերավ իր ձիու ցին.
Կ ատ ղավ Մաէհմօսդ, կատզավ իր ձին,
Ատամն ւառավ թևի կաշին,
Ինչպես կտրի ձին իր գարին.
Լցին մեշ մազե խարարին,
]Ուղարկեցին Քուրդ Պարոնին։
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Երգն ւ.ար դեն գյուղական է դարձա*, րայց գյուղացին դրա մեշ բո­
լորովին կրավորական դրոլթյան մեշ է. Հոգևորականության քարոզը 
թմրեցրել է նրան, թեպետ և արտաքին հարվածն ամենից աոաշ նրան, 
է Հասնում։ Մահմադն ու Ալին Հենց որ հայ գյուղն են մտնում'

Փետ մի զարկին գեղականին

Ինչքան ՛էլ վեպի սկզբում իբրև, գործող անձեր հանդես են գալիս՛ 
հոտաղները, րայց նրանք ներկայ ա ցուցիչ չեն իրենց դասի և արտա­
հայտիչ չեն իրենց շահերի ու գաղափարների, Կրոնական ագին թափան­
ցն լ է հոտաղների մւևշ անգամ։

208. Ղւարեկացին:— Այդպես չէ Գրիգոր Նարեկացու մասին երգված 
պատմական ւերգը, ՛որի մեշ պատմված ւեն նրա հրաշագործությունները^։ 
Դրա մեշ պատմականը Նարեկացին է, մեկ կ  ա յն, որ ժողովուրդը դ ա ֊ 
րեր շարունակ Հավատացել է նրա հրաշագործությանը։

Այդ երգված զրույցները նույնպես անպայման գալիս են հին ժա­
մանակներից և ժոդովրգական են դարձած, կամ թերևս Հին կրոնական 
զրույցները ժողովրդական երգիչների կողմից ՛երգ ու ոտանավորների են
վերածված։ Դրանց մեշ ՛արդեն աշխատավոր գյուղացին, մշակներ են 
հանգես գալիս, և Գրիգոր Նարեկացին, այդ հրաշագործը, նրանց հաց­
ու շուր տանողն է։ Նա [թողնում, գնում է  Ղադի ղու կապանը, այստեղ 
նա մեռած Հովվի փոխանակ յոթ  տարի Հովվություն է անում և իր վար­
ձով պահում է հովվի լորբերին.

Հեթիմ շահող Նարեկացին,
Գառ, գել խըտրաց կ՚երըծին.
Ակին, ,տեսան, զարմաւնք մընացին։ ՚

Հետո նա գնում է Մշու երկիրը և ծառա մտնում մի գյուղացու մոալ. 
և իր հրաշագորձոսթյամր ■պարտքից ազատում ւայդ գյուղացուն.

Պարտքընտեր պարտքից աղատող Նարեկացին,
Վար Նարեկեցոոն զարմանք մրնա ցին։

Ապա նա ւ գնում .է մի գյուղ.

Գնաց, օոեսավ' նորա փես են մեռեր վար աթոռին..
Հեր, մեր նստած, դաոնիկն կը չան։

Նա մեռեցին հարություն է տալիս, ապա'

Թորկեց, եկավ, հասավ Նարեկ,
Մեոել հարուցող սուփ Նարեկեցին:

22 Գար. Հովսեփյան, Փշրանքներ, Ւիֆլիս, 1892, եր. 1Հ, հտն.։.



Հետո նա իրեն փորձելու եկած վարդապետներին իր հրաշագործու­
թյա մբ զարմացնելով' Նարեկից ճանապարհ է գնում ետ։ Այս վերքին 
■զրույցը, եփած աղավնիներին կենդանացնելն ու թռցնելը, հայտնի է հին 
ժամանակներից, Դա զուտ կրոնական հրաշագործական բնույթ ունի, 
■ինչպես և հետևյալը.

Ելավ զչափուկ ջուր ելից,
Վերա կըրակ եղի
Վար կըրակին բամբակն ՚եդի, ասաց.
փԱռեք, ձի (ձեր) առաջնորդին հադիա տարեքյ><
Ե1ան, առան, ւկյացին։
Առաջն ուրդ ւեչավ, տեսավ'
Նա ջոկր զկըրակն. էր րնցռւցեր,
Նա կըրակ գրամ.բակն էր ը ն ց ո լց ե ր ։ ֊
Շ,ատ անախուռն զարմանք մնացին,
Սըրվւ գսւնեգան, սրրվւ նսւրնկեծին:

Աչս զրույցներն սկզբնապես իրարուց անջատ են եղել, բայց վի. 
՚պա.կս>ն զարգացման ընդհանուր հատկությամբ կցված են և կազմում են 
մեկ ամբողջություն, բայց սդ գեղարվեստական միությամբ, ինչպես 
նախորդ երգը։ Դրանք մեկ երգ են, մնկ ամբողջություն են, որովհետև
■ մեկ անձի վրա են երդվում իբրև նույն անձի հետզհետե կատարած 
արարքներ։ Դրանց միության կապը պահվում է նույն գործ,ող անձով և 
■սրա մի տեղից մյուս տեղ գնալով, Անկախ զրույցների այսպիսի միա­
ցում ջասո ենք գտնում аՍասնա Ծռերի» վարիանտների մեջ թե Դավթի 
և ՛թե առանձնապես Մհերի ճյուղի մեջ։ Չափը դարձյալ ազատ ոտանա­

՛վոր և անհանգ է, բացի սակավաթիվ տողերի ց ։ Դրանով էլ այս երգն 
ավելի մոտ է ч Սասնա Ծռերի» Վարիանտներին, Երգը չունի կրկնակ, 
բայց .երգի քնարականությունը դեռ մնում է այն բացականչությունների 
մեջ, որ ■երգիչ գուսանն անում ւէ ամեն մի դեպքի պատումի վերջում ւ 
՛Դրանք վերևում ընդգծված են,

204. «Ասլան աղա»:—  Այս երգի սյուժետը ոչ թե որևէ պատմական 
.իրողության վրա է Հիմնված, ւայլ ընդհանուր ստեղծական բնավորու­
թյուն ոմւի և կա մասամբ նաև ուրիշ ազգերի մեջ։ Այսպես՝ հին հունա­
կան առասպելով Հ՚երակլեսը մահվան աստուծու ձեոից կռվով խլում է 
նրա ավարը, իսկ նոր հունական մի երգի մեջ երիտասարդ հովիվը երկու 
օր կռվելով հարոսի հետ (ար իր մեջ միացրած ունի հին Թանատոսին, 
■մահվան աստուծուն, և հին Խարողին—մեռելներին նավակով Ատիքս 
գետի մյուս ՛կողմն անցկա-ց/նոյշին), հաղթվում .է նրանից. Իսկ մեր երգերի 
մեջ Ասլան ասլան մի օր կամ երեք օր (Սայելով փոփոխակին)  կռվում է 
Գա.բրիել հրեշտակի հ\ետ, որ վէոխանակեԼ է հին Հոգեառ Գրողին, և 
■պարտվում է {նրանից։
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Ինչքան էլ ւ ալս վիպական երգի առաջին .մասի .նյութն այսպես ընդ­
հանուր է, բայտ և ւա/նպես ամբողջը մշակված և պատմված ։Է ազգային 
ձևով т  գույնով, հարմւարեցրած հայկական հավատալիքներին, նոր 
միջադեպերի Տարակցությամբ: Միաժամանակ և դրա մեջ մեր գյուղացի 
երգիչն արտահայտում Հ իր և իր դասի հայացքը և իղձերը։

ձանձիձ Ասլան օսդՈ հանդես ւէ գալիս հին փարթամացած ֆեոդալը, 
«մեծ թագավորիв որդին։ Ծնողները նրա համարներում են (Гմեկ լավ. 
ըձտիր աղջիկ», «անունն էլ Մարգարիտ»^

а Քսան տւ չորս .երկրի ՛երևելի իշխանքտեր ժողովեցին, ե՛կան խարս- 
նիս։ Տասնվերկու տարից Ասլան աղեն փսակեցին։

Քյառսուն օր էնռւ խարանիս, ոլրախոլթին էրին։ Ծ,առ, ճյուղ, սար, 
քար ուրախ ութին Հրին։ Ինչ \որ կրեր Ասլան ւ ագի խսւրսնիս' с էգա քյա- 
ռասոմն օր Կ՚ւուտին, կը ,խմ.ին, ,կր խաղան» ։— Այսպես և հեքաթներոս! 
քառասուն օր ւու քառասուն գիշեր հարսանիք են անում։

Ասլանը հարուստ է, ւունի я յոթ ւրուրշ ոսկի а , <г յոթ թուրջ [արծաթե - 
դևն», նա այլևս տփաքի յտՀնի աստանվորի մաշին»։ Նա ուրիշ բան չգիտե, 
բայց եթե այն, որ կնստի իր <Гնախշուն օդայում» .

Կուտի իր խաց, կը խմի իր .գինին,
Աստս/նվտր կանի մեջ [աշխարքին։

Բայց նա միաժամանակ և [կտրիճ տղամարդ է. ունի, ինչպես Մոկաց- 
Միրզան նժույգ Բոզ-Բեդավին, սադաֆի թամքով և ոսկե ասպանդակ­
ներով. ունի Քրմանի թուր կամ, ըստ մի վւոփոխակի, Կայծակի թուր, 
և Iայսպես զինված' գիսէե համարձակ դուրս գալ .ասպարեզ և կռվել 
ամենքի հետ։ Նա մահից չի վախենում, Հ չգիտե, որ մեռնել կա աշխար-

Ինչպես «Սա,սնա Ծռերի» մեջ Դւավիթր, նույնպես և [այգ Ասլանը- 
դարձել Է աշխատավորի իդեալը։ Նա պաշտպան Հ  իր ՛աղքատ ժողովրդին' 
հանձին ամեն ատդքատ մարդու։

{ Մի օր քսան Iտարեկան հատակում նայ, ալրախություն անելիս,^ ծ ա ֊ 
ռային յաղարկում Է հաց)։ ու գինու, պատվիրելով, սոր շուտ գա հաս­
նի իր ւխնջույքին։ Ծ առան, տր իր տիրոջ մի կրկին պատկերն Է, գնում 
տեսնում Հ , որ աղքատը մեռել ւէ փ՛ողոցի մեջ, թաղող չկա։ Քահանան 
էլ առանց վարձի այսպիսի աղքատին չի թաղում, Նա իր գլխի խ ուշին— 
փաթաթանը տալիս է քահանային իբրև վարձ, մեջքի գոտին տալիս է 
պատանքի համսսր (որովհետև րստ հայկական ծեյւի մեռեին անպաւտճադ 
սպիտակ պատանքով պետք [է թաղվեր), աղքատին տսսնոռմ են, թաղում, 
և ւ այդ պատճառով ծառան ուշանում Է։1 Ասլանը ՛սաստիկ բարկանում է„  
բա յց ոչ իր ծառայի վրա,̂  ի

Ասլան աղի [աչքեր գադրավ վար թոձին։
Ասաց. — Ան վ ո ՚վ ն  ի  աո, իր գիմ ւաղքտի խոզին.
&ը կերի'23 թըխ գա։ առնի զիմ քաղցրիկ խոզին։:

23 Թե կարող ք
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Ծ առան ասում Հ.

«Ասլան •աղեն, կուրբան կըլինիմ քեղի,
Գաբրիել հրեշտակն փ երկնային 
Ադի զաղքըտի խո գին»,

Ասլանն այդ չի Հասկանում, ուստի նա (ըստ փոփռխակին) դարձ­
յա լ պարծենում է.

Ասաց.— Ւսն իմ Ասլան աղեն,
Ռագավորոլ •աղեն, 
էն վո՜վ քան ձի կտրիճ,
Վոր մեռռւցեր զիմ աղքատ մեշ փողոցին,

՜Նրան պատասխան ՛են տալիս.

*նԱի Գաբրիկն էր կտրիճ,
Ռտ ըմ գո ւերկինք,
Մեկն կը դներ գետին,
Համ կը ,մ,եոոլցեր զաղքատ, Համ զղաս գին,
Մնսւթ չուներ Հեչ մ՛եկ թագավորից» ։
Սալան ՛աղեն կանչեց, ւասաց.
— Ւյյ մնաթ չունի մ Գաբրիել Հրեշտակից.
Ւս կ ՚ըլնիմ, խեծնիմ զքոզ֊Բեդավին,
Կըդձիմ քամւակ յ(ին ւսադաֆին,
Կըկախիմ մտտեն ըոքեբն ը ոսկին,
Կ՚աոձիմ իմ ձեռ թուր Կեծակին,
Կ՚ըվնիմ կըկանգնիմ մեշ իմ բաղչին.
Որ Գապտիլ շատ կըտբիճ ի, 
քէ\ը (թող) Կյա, իմ ւգեմ կանգնի.
Որ իմ դեմ կանգնի, խետ կը կռվիմ,
Կը $ար կիմ, զհրեշտակ կըսպանիմ,
Ւմ ՚ա.դքլյտի փոխ կըՀսւէնիմ։

Լ Այսպես նա մարտակոչ Է անում Հոգեառին, և •սա ՚երկնքից իջնում,< 
կանգնում Է նրա առաշ։ Ծա ռային Ասլանը պասովիրոօմ Է թամրել ձին,, 
գոլրս քաշել։)

Ասլան ՛աղեն իշավ մեչ մեյդանին.
Կանչեց Գաբրիել Հրեշտակ երկնային,
Ը*էшд. — Գյյլ բան ի՜նչ ոլկիս \իմ այղքըտփն,
Որ կառնիս զիմ աղքըտի խռգին։
Ա{փ ըստա, առ զիմ քաղցրիկ խռգին,

(Սկսում են մենամարտել. Ասլանը ուժեղ Հարվածներ Է Հասցնում՛ 
Գաբրիելին, իսկ սա կամաց Է զա բնում նրան։ Բայց վերչը «Տերն քաղց/-
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,բացավа , այսինքն սա տված թույլ տվեց, և Հոգեառն ուժեղ հատվածեց 
.Ասլանին, կամ, ըստ առաքի ն փոփոխակին'

Կեսօրին հրեշտակ աչքեր շլից վար Աս/ան աղին,
Ասլան Iաղեն յսվալ-թավալ էկավ ինկավ վար իր դոշակին։

Եվ այդ խիզախ ու անձնապաստան կտիրճը պիտի մեռնի։
Բայց կարո՜ղ է այդ թույլ օոալ մեր ժողովրդական վիպասանը։ Այդ 

. միևնույնը կփներ, եթե Դավիթ ն սպանվեր Մսրամ-ե չիքից և ոչ ընդհա­
կառակն։ Ասլանը, սակայն, չէր կարող սպանել Հոգեառ Գարրիեվին։

Այստեղ հարակցվում է երկրորդ մասը։
Մի անգամ որ մահը պատկերացված է ըստ Հին Հավատ,ալիքի իբրև

■ կռիվ Հոգեառի դեմ, վիպասանն Ասլանին մահից ազատում է  դարձյալ 
րստ Հին Հավատալիքի, այն է' եթե Հիվանդի հոգու փոխանակ մեկն իր 
Հոդին ուզի տալ, այն ժամանակ Հոգեառը Հիվանդին կթողնի, և այդ 
մարդու հոգին կառնի։ Այս նախնական Հավատալիքն իրրև մի գերապրուկ 
մինչև վերշերս դեռ կար մեր սնոտիապաշտ ժողովրդի մեշ, և նույնիսկ 

. առանձին ւարարողություն էին (կատարում Հիվանդի հոգու փոխան ա կ 
իրենց Հոգին Հոգեառին աոաշար կեչիս ։ Վիպասանն ահա այս Հավատա֊ 

.լիքից օգտվելով զարգացնում, ընդարձակում է վեպը մի նոր անկախ 
ս յուժետռվ։

Ասլանը նեղ ընկած' շատ է խնդրում, աղաչում Գաբբիելին, որ 
խնայի իրեն։ Հրեշտակն ասոռմ է . а Կամ մեկ մարդ կբերես, Հոգին տա 
քո Հոգու փոխանակ, կամ քո Հոգին կ՛առնեմյ>» — Բայց տ ՚վ  պիտի տա 

,իր հոգին նրա հոգու փոխանակ։ Ծնողնե՛րը։!

Խեբիկ ш.ишд.— Կոլրրան կ՚ըլնեմ քի, Ասլան աղեն,
Ի՛նչ ավալ֊թավալ եկիր, ինկիր իս վար քո ,դոշակին։ 
Ասաց. — Կյացիր ,իմ կռիվ խետ Գաբրել Հրեշտակին,
Եկիր կ՛ուղի զիմ քաղցրիկ հոգին։
Ասաց. — Դոհ տու քո Բոզ-Բեդավին,
Դու ւտու քոլ զին (ւթամք) Սադաֆին,
Դու ւտու քոլ թուրն ի Քրմանին,
Դու ւտու քոլ յոթ  բուրջի ոսկին,
Դու էտու քու յոթ \րոլրշի արծրթեղեն,
Դու մի տա քո քաղցրիկ հոգին։
Ասաց. — Գաբրել հրեշտակն ի  ւերկնային,

. Թմահ ,չանի սսստանվռբի մալին,
Խռգի մ՛կուղի իմ խոգոլ փոխանին։
Խեր ասաց---Իրեք խարիր տարի ումր իմ արիր,—
Նորափեսա իմ վար ,ոսկի այ թոռին,

• Իմ խոդին չեմ իտա քո խոգու փոխանին։
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Նույնը նույն ձևով ասում է ե երեք հարյուր ՛տաբի ապրած մայրը,. 
■"Ր ԻՐեն Դեռ համարում է « նորահարս քողն երեսին»։

Ասլանը նեղն է ընկնում, Բայց ահա գալիս է կինը և ասում է ֊

Ասաց. Իս չէր ՛գիտի, թե խո գին կ՛՛ոպին խոգու փոխան՛ին, 
հա յալ արտով ՛իմ խո գին ւովիր ,իմ քոլ խոգու փոխանին։

Ասլան աղան ժրում, նստում է, և կինը հիվանդ պառկում։

Գարրել հրեշտակ զխոգին քաշից չուր վար արտին.
Ասաց.— Քու խո գին մի ւ տա ՛էն ու խոգու փոխանին.
Խեր ՛եկավ' չետոլ, մեր ե՛կավ' չևտու,
Դու ինչո՛ւ կը .տաս էնոլ խ  ոգու փոխանին։

ք՜Կինը պատասխանում է. /

«Ւս խավալ արտով ի մ  ՛խոզին ՚տվիր ՛իմ ՛էնա, խոգու փոխանին,
Վաղ ՚զը ՛քրսին տառ ՛որը ավարինյ>։
«Որ վազն ՛ինձ չանվանեն գառն որբևայրի» ։—

I  Այն ժամանակ հրեշտակը գնում է երկինք, Տիրոջը զեկուցում է այդ 
մ՛ասին և Տ՛երը հրամայում է Հոր ու ՛մոր հոգին 'աոնեչ, իսկ Ասղանին ПС 
Մարգ արտին երկար կյանք է տաչիս) «կնկա խաթրի հսսէար, Էնոլ սերու— 
թըկի խաթթի համւար, որ մ  արգոսն այնքան կըսիրէրճ

Ինչքան ՛էլ այս վիպական ՛երգի մեշ իբրև գորՀտռ անձեր հանգես են  
գալիս Հոգևառ Գտրրեշն ու г Միայն Տե՛րըյ> և^ ՚եֆևումք վիպասանի ե իր- 
դասի սնահավատքը, բայց դա իսկապես ոչ թե կրոնական երգ է, այլ 
կենցաղական վեպ։ Ասլանը ոչ մի խոստոօմ-ով չի աղատվում մահից, 
բայց եթե ՛միայն իր սիրող կնոջ •միջնորդությամբ, որի անձնազոհ՛ու­
թյան համւար' հաղթողը ՛թ՛ո գնում ,է իր պարտված հակառակորդին.

Հավատարիմ կինն իր ամուսնու մահից հետո չի ուզում ապրել իբրև՛ 
որբ Սայրի: Հիշենք Խանդոսւթին Դավթի մահից հետո։

Այս վեպ՛ը կարևորություն ունի ո չ ՛միայն ւիր բովանդակության ոլ- 
վիպական արվեստի գեղեցկության կողմից, այլև հարակցական զար­
գացմ՛ան նկատմ՛ամ՛բ։ Արա մեշ արդեն չկա քնարական տարրը, ա յլ ամ­
բողջ հոլը պատմվածք է նախնական վիպական կրկնություններով; 
Գեղեցիկ հատվա՛ծներ ՛կան և ւերկրորդ փոփոխակի մ ե ր *։ Հետաքրքիր է 
և տ/ն, ՛ոտ առաջին փոփոխակի ասացողը երգելով է ասել այդ վեպն ամ­
բողջ ([ընդամենը 104 ւաող), իսկ մյուս փ՛ոփոխակի վիպասանը մասամ՛բ 
պատմել է և մասամբ երգել այդ վեպը։ Նա ՛երգել է ՛ոչ միայն հերոս­
ների խոսքերը, ինչպես «Սասնա Ծռերի» մեշ է, այլ և պատմվածական- 
մասերից, ինչպես, օրինակ, հետևյալը.
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Ասլան աղեն, որ խեծավ Բոզ-Բեղավին,
Բռնեց ւիր ձեո թուր Կեծակին,
Դավի կանգնավ Էս սոսի հրեշտակին։
Հրեշտակ որ երկնուց իշավ, 
հատ Ասլան բոն՛ից Հախրգիէն։
Իրիք օր, իրիք գիշեր կռիվ Էրավ խատ Ասլան աղին, և այլն։

Այս վեպի օրինակով արդեն տեսնում ենք, թե ինչպես այն վիպա­
կան երգերը, որոնք սկզբում ամբողջապես երգվել են, հետագայում վե­
րա՛ծվում են երգ ու պատմվածքի, ապա, ինչպես аՍասնա Ծոերի» մեշ 
.է, երգվում են միայն աքս կտորնեյէը, որ հերոսներն էլ երգել ւեն։ Եվ վեր­
ջապես, ինչպես դարձյալ նույն VՍասնա Ծռերի» ուրիշ պատումներ՛ի 

.մեշ է, ՛երգը վերանում է և իշխում է միայն պատմվածքը։
Այս վիպական երգի ал ողերն ևս երգված մասերի մեշ, .սակավ բա- 

ցա.ռությամբ, վերշանում են այս կամ այն հանգով, բայց պատմված 
.մասերն .անհանգ են։ Ո՛տանավորը ՛նույն չափով ւէ, ինչպես ար մյուս- 
կերը և в Սասնա Ծոերի։ վարիանտները. Վանկերի թիվը տողերի մեշ 

.6— 16,
Ամփոփենք հետևություն^։։
Կատարված դեպքերի անմիշական ազդեցության տակ ծագաձ 

սկզբնական վիպական տարրերն ՛են լաց տւ կոծի և գուսանների սկզբնա­
կան պատմական երգերը։ Դրանք' հորինված են շատ պարզ արվեստով։ 
Կանոնավոր {Ոտանավորներով Հորինված մեկ կամ երկու ՚բեյթեր, երկ ա ֊  

.տող յոԱեր կազմում ւեն առանձին երգեր իրենց քնարական մ\ասով, կրկնա­
կով։ Դրանց մեշ երգվելով պատմվում է .նույն նյութի տարբեր կողմերի 

յմասին։
Միմյանցից անկախ այդ ւերգերր կամ, ինչպես հներն ասում էին, 

տխաղք երգոց», իրենց ընդհանուր կրկնակով և երգված նյութի նույ­
նությամբ հարում են իրարու և, եթե պատահաբար կսոմ գիտակցաբար 
որոշ դասավորությամբ են ասվում, կազմ,ում են մի քիչ ՛ավելի մեծ երգ, 
բա յց ընդհանրապես մասերի թույլ կապակցությամբ։ Այս է սկզբնական 
.պատմական երգերի տարրական զարգացումը, որ սակավադեպ է երևան 
գալիս։ Այս զարգացած ձևով էլ, իկպիսին է տէևոնի երգը» այդպիսի 
պատմական երգերը, իրենց ւկանոնավոր ո՛տանավորներով, քնարակա­
՜նությամբ և կատարման եղանակով, շատ հեռու են տԱասնա Ծոերից»։

Զարգացման հետագա աստիճանի վրա վիպական երգերն ընդար­
ձակված են և հորինվում են արդեն ագատ ոտանավորներով, ճիշտ նույն 
չափով, ինչ տր մեր մ եծ Վեպերը։ Բեյթեր չկան, բա յց երգը դեռ բաժան­
վում \է մեծ տւ փոքր հատվածների, ՛որոնց վերշոյմ ասվում է կրկնակը։ 
.Բովանդակությունը մի Հատիկ դեպքի պատմություն է, ին՛չպես «Սւայ&ա 
ՀԾռերի» մեկ միշադեպ։ Այսպես է ГՄոկաց Միրզա» պատմական երգը։
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Վիպական երդը հետզհետե ավեքի Է մոտենում «  Սասնա Ծռերի ն»է 
VԿարոս Խաշի1) մեչ ՛արդեն գտնում ենք երկու տարբեր տսւրրերի գեղար­
վեստական հարակցություն, —,որ սովորական Է վեպերի մեք,—և ավելի 
և» ընդարձակ պատմվածք նույն ազատ ոտանավորով, բա յց դարձյալ 
քնարական ոգով և կրկնակով հատվածներից Հետո, Հարակցությունը 
մեքենայաբար չի լինում, աԱ նյութի վերամշակումով,

Նույն հարակցությունը կա և «гՆարեկացինя երգի մեշ. Այստեղ 
տարրեր զրույցները հաջորդում են միմյանց հերոսի նույնությամբ և 
նրա տեղից տեղ Հևալու ընթացքով, ինչպես հաճախ «Սասնա Ծռերի» 
մեջ Է, կրկնակ չկա արդեն, բա յց դեռ կա քնարական արտահայտություն. 

Եվ վերջապես « Ատյան աղատ վիպական երգի մեշ տչ կրկնակ կա, 
ոչ քնարական արտահայտություն։ Դրա մեկ վարիանտն սէկզբից մինչև 
վերջը երգված մի պատմվածք .Է, Երկրորդ վարիանտը մասամբ երգված, 
մասամր առանց եր գե յո  պատմվածք Է ազատ ոտանավորով, ինչպես 
«Սասնա Ծռերը», Կազմված Է հարակցությամբ տարբեր, մասամբ ընդ­
հանուր բնավորություն ոլնէեցող, զրույցներից, ինչպես «Սասնա Ծռերը», 

Այսպես ուրեմն, վիպական .երդն ակսվխլով պատահած դեպքերի ան­
միջա՛կան ֊ազդեցությամբ հորինված կես քնարական տւ կես վիպական 
երգերից' հետզհետե մեծանում, ընդարձակվում Է տարբեր նյութերի հա- 
րակցումով, թողնում Է քնարական րն.ավորռւթյոլևը, դաւմւռւմ Է ազատ 
ոտանավորով հորինված երգախառն պատմվածք, Այդպիսով պատմա­
կան ֊վ ի պ  ական ,երգը մատենոսմ Է «Սասնա Ծռերին», միայն վերջինս շատ 
ընդարձակ չափերով Է զարգացած քան մեր վիպական երգերից որևէ

Երգերի այս զարդաց\ումը կատարված է , հարկավ, երկար ժամանա­
կի ընթացքում. Բայց, ինչպես ւսովորաբար լինում է ֊ուրիշ դեպքերում 
ևս,—ւ այսինքն միաժամանակ ապրում են զարգացմսՀն զսձնաղան էտապ­
ների արդյունքները, — այսպես էլ այս դեպքում. Մեր ժամանակում 
գտնում ենք զարգացման տարթեր ձևերը:
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ՄԱՏԵՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ «ՍԱՍՈՒՆՑԻ ԳԱ4ԻԹ* 
ՀԱՅ ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ՎԵՊԻ ՄԱՍԻՆ

Հայ գրագետները մինչև 1870-ական թվականներն ընդհանրա­
պես շատ չեն հետաքրքրվել իրենց ժամանակակից ,հայ ժողովրդական 
բանահյուսությամբ և չափազանց քիչ բան են գրի ւառել ու տպագրել, 
իսկ ժողովրդական վեպ կամ վիպական երգ և ոչ մ ի  հատ։ Սակավաթիվ 
բանասերների ուշադրությունը, մինչ այդ թվականները, գվոսՎոլմ էր 
միայն հինը, առանձնապես Մովսես Խորենացու (ГՀայոց պատմության» 
մեշ Հիշատակված վեպը ։

Առաշին անգամ Գարեգին Սրվանձտյանցը, մեր բանահավաքների 
ռահվիրան, — որ արդեն մի քանի ժողովրդական բան էր .տպագրել а  Ա ր ֊ 
ծով։ Վասպուրականի» մեշ, ինչպես ե Հետո' «Տարոնոյ Արծուիկի» մեշ, —
1873 թվին գրի է առել մեր նոր ժողովրդական վեպի մի պատում և
1874 թվին Կ. ՊոլաոաՏ Հրատարակել մի գրքույկի մեշ' <гԳրոց֊բրոց 4՛ 
Սասունցի Դավիթ կամ Մ Հերի դուռ»։

Այդ պատումի բովանդակությունն այս Է։
Բաղդադու խալիֆան արշավանքներ Է գործում Հայաստանի վյոս.. 

կին Է առնում մի Հայ աղշիկ, որից ունենում Է երկու որդի— Ա րա ֊ 
մեքիք ե Ս անաս ար։ Մի ա՛նգամ Էլ Հաքձակվեյով Հայաստանի ,վրա' նա- 
պարտվում է Հայերից և նեղն ընկած ժամանակ խոս՛տանում <Է մատաղ 
անել իր որդիներին։ Սրանք փախչոսմ .են Հայա՛ստան, Հիմնում են Սա­
սան բերդը և Հայ թագավորից յւտանում են ռամիկ ժողովուրդ Սասնա. 
քաղաքի Համար։ Ապա մեկ եղբայրը դաոնամ է Սասանի իշխան և րն­
դարձակում է իր կալվածքները, իսկ մյոճսը վերադառնում է  Բաղդադ,. 
կռատան մեշ սպանում է խալիֆին և Հոր տեղն իշխում այնտեղ։

Սայյունում իշխող եղբոր որդիներից նշանավոր է դաոնում Դավի­
թը։ Վեպը մանրամասն պատմում է Դավթի մանկությունն ու կռիվը- 
Մսրամելիքի դեմ, նրա ամուսնությունը Խանդութի Հետ և սպանվելը, 
Դավթի որդին է ՄՀերը, „ր Հոր մահվան վրեժն առնելուց Հետո' գնում է  
Տռսպան բլուրն ու փակվում էՄՀերի Iայրի» կամ *ՄՀերի դռան» մեշ։

• կարդացվել {  ԽՍՀՄ Գիառթյո,նների ակԽդեմիա,ի հայկական ֆիլիաԺ. <»*% “ ֊  
Նա կան սեսիայում 1939 թվի օգոստոսի Ա-ին և 2 3 ֊են,



Սրվանձտյանցն այս երկու հերոսի անուններով էլ վեպը կոչել է 
«Սասոսնցի Դավիթ կամ Մ հերի դուռ»։ նա ռՄհերի դռանյ> մասին իբրև 
ծանոթություն գրում է, թե *ամ\ենայերջ (քար է, մւր տաշեր և կոկեր են 
մե՛ծ դասն ձևով և վրան ,րևեռա,գիրեր գրած են խիստ հստակ*! Ապա նա 
բերում ւէ մի ք՚ս\նի ավանգոսթյուսւներ ւայդ в ղռան» .ետևում իբր փակված 
Մ,հերի մասին, ւավելալքնե/ով, թե «Ուրեմն ,այս կերպով Մհեր կը լինի 
աշխարհի բախտը դարձնող և ոյյկի բաշխող չաստված մը. գուցե Մհերն 
ինքն Միհր մեծն քինի, և իր դուռն տւղղակի հարավո հանդեպ կամ արևոլ 
լինելով' պաշտեք ու պա քաշա՛ճ я ւ

Սրվանձտյանցը, իբրև հմուտ բանահավաք, իր պատումի մասին հա­
ղորդում է բավականի տեղեկություններ, որ կարևոր եմ համարում դնել 
այստեղ, տրովհետև Հետագայում երկար ժամանակ ուրիշները ,զանա­
զան ձևերով .կրկնում ւեն նրա ասածները։

ոԴւավիթ Սա,սունցի կամ Մհերի դուռ։ վեպը... երեք տարի հետա­
մուտ եղա ձեռք բերելու, և ոչ ոք գտա, որ ամբողջապես գիտենար, 
մինչև 1873 հունիս ամսռւն' Մշո դաշտի Առնիստ գեղի երեսփոխան 
Պ. Կրպոն ներկայացավ ինձ Արժ. Օհան վարդապետի միջոցով։ Սա կը 
պատմեր, թե իր վարպետը շատ ,րնդարձակն գիտեր այս պատմության, ե 
թե մեջ ընդ մեջ շատ տեղեր ոտանավոր խաղեր կային, որ ձայնով 
կ՛երգեր։ Թե' այդ վարպետը երկու վըռշիկ աշակերտ ուներ, որոնք շատ 
կատարյալ սորված ՛էին, և .թե ինքն' բավական ժամանակ պատմած 
չլինելով[' շատ կտորները մոռացած էր։ Այսուամենայնիվ... պատմեց 
բերանացի, զոր իրեն բարբառով ի գիր անցուցի։ Պսսւտմիչի լեզվին մեջ 
բաղիշեցոց բառեր կան գործածված, պատճառն այն է, ,որ պատմիչի 
գեղը թեսքետ Մ շո կը պատկանի, բա յց Բաղիշո մոտակա է. ընդհանրա­
պես Խոյթա և Չոլխոլրա գեղերոլ հայոց լեզոյն այս -տիդն ունի»։

Սրվանձտյանցն իր պատումը տպել է իբրև արձակ, բացի երեք կտո­
րից, որձնք հորինված են աանտ հանգով. դրանք նա համարել է ոտանա­
վոր և տող-տող տպել։ ՛Այդ այն կտորներն են, ւ որ Հետագայում գրի 
առնված պատումների վիպականները [երգել են։ Առաջին ուսումնասի­
րողն էլ հենց ինքը Սրվանձտյանցն է։

сгՊատմածին նյութը,—շարունակում է Սրվանձտյանցը, — Արծրուն- 
յաց նախարարություն և ՍաԱնո գավառի շինություն ու ^սկզբնավորու­
թյունն է։ Աստվածաշունչեն և մեր ազգի պատմոլթյռւնեն Հայտնի է, որ 
Ասորոց Սենեքերիմ արքայն իր Ադրսւմելեք՜ և Սանասսւր որդիքը կուռքին 
զոհ պիտի մյստոլցաներ. .ասոնք աչ իրենց հայրը զոհեցին և փախստյա 
եկան ի Հայս’ մեր Սկսւյորդվո ժամանակ։ Սանասարը բնակեցավ ի Ս ա ֊ 
սհւն, և Աղրամեշեք' Վանա ծովու կողմերը, Կապուտկողա մոտերը։ 
Ասոնց պատմությունը թե Խորենացին, թե Թովմաս Արծրոմյիձ և թե այլ 
պա,սոմիչԱեը ընդարձակ կը գրեն»։

« Կը աեսնվին այս Iասացվածքին մեջ այնպիսի կտպէներ, ՛որ պատ­
մագրության ց .կը համաձայնի, բայց խ կտորներ ալ կան, .որ բոչորովին

— 518 —



ժամանակագրության, տեղագրության և ամեն հանգամանաց հակառակ 
են։ Դեպքեր, որ առաջ քան զՔրիստոս են, քրիստոնեյաբար կը զրուց- 
վին, և Սանասարի ու Ադրամելեքի ժամանակը Մշո Ս. Կարապետի վանքն 
ու հայերը խաչապաշտ կը Աերկայացվին»։֊Ա յսինքն' պատումի մեջ կան 
մե ծ անաքրոնիզմներ։

«Ասոր մեջ հիշած Մըսրւ՝' գուցե Մուսլ կամ Մուսուլ լինի, որ հավա֊ 
նականոլթյոմւ .կը վերցընե, ե Սասնո տիրապետության սահ մ անեն շատ 
հեռու չէ ։ Բաղդադն Բաղդագ է, Խլսւթն' Խլաթ, Կապոլտկո/քն' Կապուտ֊ 
կող. նույնպես ե մյուս ամբողջ հատուկ անուններով ւաեղերը ուղիղ են».

сгԱրամելեքի (Աբտմեյիք — ժողովրդական ձևն է Ադրամելեք ան­
վան— Մ. Ա.) որդոց անուն ներեն երեքը բոլորովին բանաստեղծական 
անուն կը թվին. ճննղավւոքրիկ, Տասնվեցին և Խորգոասւնն: Գուսանը'
երգիչ կը ձշանակե. իսկ առաջին Iերկու ,անունները շեն բացատրվիր։ 
սենով-Օվսւն և Դավիթ հայոցս ծանուցյալ և հասարակաց յալ անուններ 
են, բա յց քրիստոնեության գարուն մեջ։ Արդեն Գավթի կյանքը և ցա ­
ծերը միջին գարուն կը վերաբերին, բայց անմիջական զավակ լինել 
Ադրսւմ՚ե՛գերին այդ հավիտեւնական առա,սպել է»։

в Ամբողջ ւ այս պրույցքը նկարագիր ւէ քաջության, ընտանության, 
բարեպաշտության, և պարզ ւու անխորամանկ հարաբերության Գավի­
թին'' իր տիրուհուն հետ, իր էախոյանին հետ։ Այս գրվածքը իր բոքոր ան- 
կանյէնոճթյամբ հ\սէնդերձ' հիանայի ոճեր ունի ասացվածքի։ Դի ց ագնի 
բազկի ուժը անհամեմատ ցույց տալու համար' ՛երբ Գավիթին խչել կ ո ւ ֊ 
տա Ջորջիսի (^Գ որզիզ— Մ. Ա.) ձեոքեն գուրզը, նետել կուտա այնպես 
ուժգին, ՛որ էտաոկավին ,մինչև ցայսօր կերթա նետ կու թափեն, Գավիթի 
ուժի անսահմանությունը և տիեզերաց անհունությունը ցուցնելով։ Այս 
գրվածքի մեջ կը տեսէնե հետաքրքիրն գեղջկական կյանքի ճանգամանք- 
ները. Աբամելեքի մահվան համար Ս՚ասունցոց տուզը. Քեոի Ւռրոսի 
ուխտը, аՀացն ու գինի, տերն կենդանի» երդումն, հպատակեցնելու հա­
մար թուր.ի ս:՚!սկ՚Լն անցնելու սովորությունը. Գավիթի և \իր հորթարած 
ընկերի մսո՚երմոսթյունր։ Խանգոլգ Խանըմին աշուղ ղրկելը, Դավիթը իրեն 
վրա ՛սիրեցնելու։ Գավիթի [անվեհերություն և վեհ ան ձք.Ղությոռն ը, \երբ 
Մ սրամևէիքի հետ կը զարնվին։ Խանդոլգի քաջությունը, և վքեհլիվանն, ե - 
րոևն ճիվաղական ‘նկարագրի ահագնությունը։ Զենով Օհանի ձայնի ուժն 
և ահավտրտւթյուՏեը. և Ահերի զորությունը։ որ իսպառ անհամեմատ 
մարդկանց կը ՚կացուցանե և ւերկրագունդն աչ զայն կրելու անբավական»։

Վերջում Սրվանձտ յան ցն ավելացնում է. «Այս գործիս հրատարակու­
թյունը հասկացողին համար արժեք կունենա, բա յց կարծեմ արհամար- 
հողներ ավեգի ՛պիտի լինին և ւայպանու/ներ, ոչ միայն այս գրվածին 
կտորը, այլ ամբողջ ՛սույն գրքույկը, ընդոր և .իմ անձը։ Ասենք չհաս­
կացողներն են։ Բայց մեր փույթը չէ։ Քաջալերված կը համարիմ զիս. 
եթե համրանքով քսան հոգի ևեթ լինին հավանող այս գործտւյն»։
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Ս րվանձա յանր սխալվում էր։ Այդ թվականներին մեզնում արդեն 
կային մտավորականներ, թեպետ խիսս։ սակավաթիվ, որոնք գիտե՛ին 
գնահատել ժողովրդական բաէաւՀյյւաոոլթյոլնը։ Նույն 1874 թ . Արիստա- 
կես վ. Սեդրակյաձը հրատարակում է Վաղարշապա՚տոռմ, «Քնար մշեց։тд 
ե վանեցոց» վերնա գրով, ժողովրդական երգերի ժողովածուն, որի մեք 
■նաև վիպական երգեր։ Սրվանձտյանցը շատերից ստանում է քաջալերա­
կան նամ՛ակներ, ինչպես' հայակի գործիչ Մարկոս Աղարեկյանքից, Ալի- 
շանից։ Նա մինչև անգամ դրամական {նպաստ է ստանում Լովսնփ Իզ- 
միրյանից, որ քիչ հեաո Հիմնում է Կ. Պպւ/ռւմ «Սահակ Մեսրոպյան» 
■տարեկան ՛մրցանակարաղխոռթյունը շտվագոլյն գրական աշխատություն­
՛ների համար։

Անմիշական խրախուսական գրախոսականներ ՛են տպա՛գրում պ ա ր֊ 
քերական հրատարակությունները, ինչպես' Երուսաղեմի «Սիոն», Հմիո- 
նիայի (ГԱրևելյան մամուլ» ,  Կ. Պոլսի «Մասիս»։ Հաշորդ տարվա սկզբում 
՛գրում են և Թիֆլիսի հայ լրագիրները,— «Մշակ», « Մեղու Հայաստանի»։

Գրախոսներր, սակայն, մեծ ւմ\ասամբ ընդհանուր գովասանությամբ 
:են գնահատոլթյոմւ անում և խոսում են ավելի գրքույկի ա ռաշին հատ­
՛վածի, «Գրոց-բրոցի» մասին, քան երկրորդի։ «Սասունցի Դավթի»  վե­
րա՛բերմ՛ամ՛բ նրանք բավականանում ձւն միայն բովաՏւդակոլթյոմ։ը 
բերելով, երբեմն մի քանի տողով ( « Արևելյան մամուլ» ,  1875 թ . ) ։  Հա­
՛մեմատաբար ավելի ընդարձակ բովանդակություն գրում է « Մեղուի» 
զրախոս Գ. Տ . Ա. (=Գ և ո ր գ Տ՛եր Աղեքսանդր յա ն), որ ՛տասն տարի հետո 

,(1885 թ .)  հրատարակեց, «Թիֆլիսեցոց մտավոր կյանքը» վերն ագրո վ, 
իր հարուստ ու բազմակոգւհանի բանահյուսական ժողովածուն։

«Գրոց-բրոցի»  մասին ավելի ևս ընդարձակ և հետաքրքիր Նոր տե­
՛ղեկություններով խոսում է «Մշակի» Մ ելեք։Հագեն (=Ր ա ֆ ֆ ի )։ Բայց 
նա էլ Վեպի մասին միա՛յն այս ՛է ասում. « Վեպը պատկանում է մեր Սկա- 
■յորդՈւ ժամանակներին և մ ի բանաստեղծական նկարագրություն է 
Առորոց Աևնեքերիմ թագավորի որդիների— Ա դրամ ելեք ի և Սանասարի 
գա ղթսոկանռւթյս/ն ը դեպի Հայաստան։ Ս՛ույն վիպասանությունը, թեև 
ավան՛դությամբ ՛մինչև մեր ժամանակը անցնելով, շատ {տեղերում աղ- 
Տատվել է, բա յց դարձյալ պահպանել է իր խորին առասպելա-պատմա- 
'կան ճնաթյունբ: Մենք ՛խոստանում ՛ենք առանձին հոդվածով ներկայաց­
՛նել մի քննադատություն հիշյալ վիպասան ութ յան մասին»։

Մեղ հայակի չէ, {թե Մկիքզադեն այդ аաոանձին հոդվածը»  գրել և 
■հրատարակե՜լ ՛է որևէ ՛տեղ, ՛թե չէ ։ Բայց а Կայծերի» մեշ խոսելով Մհերի 
■դռան ՛ու.Մհերի բանտարկված լինելու մա՛սին' նա գրում է. «Մի օր նա 
■(=Մհ\երը) կը խորտակե իր շղթաները և իր ձիու վրա նստած կը սլանա 
քարայրից, ՛վրեժ խնդիր կշինի իր թշնամիներին և կը մ  աքրե Հայոց ա չ ֊ 
ւխսգրհը չարությունից»։ Ապա դարձյալ. «Մի օր նա դուրս կը գա իր



արգելարանից և կրկին լ„ լյ0  արդարություն կը սփռե Հայոց աշխար­
հում, Ժողովուրդը լեգենդական լեզվով ասում է այգ, ասում է և հավա­
տում. է փր ասածին, և—ս պասում ի ։

Պրոֆ. Ք. Պատկանյանն անմիջապես 187Տ թ. Վեպի բնագիրն օգ­
տագործում է  լեզվաբանական նպատակի համար, նա իր «Նյութեր հա­
յերեն բարբառներն ուսումնասիրելու համար» շարքի մեշ, ուրիշ նյութերի, 
հետ, հրատարակում է իբրև .երկրորդ պրակ նաև « Սասունցի Դավիթ»֊ 
վեպն ամբողջապես, Սկզբում դնոլմ է Համառ„ տ քերականական ծանո­
թություններ Մշու բարբառի մասին և վերջից մի բառարան, իսկ Վեպի 
բովանդակության կամ արժեքի ,մասին աչ մի խռսք,

Ք. Պա ական յանի այս գործը սահմանված էր շատ նեղ շրջանի հա­
մար, Այդպես չէր Սեգրաք Մ անգինյանինը, Այս հայտնի մանկավարժը, 
քարոզում էր այն միտքը, թե մանուկների ուսման համար հենց սկզբից՛ 
իբրև նյութ պիտի ծառայի ժողովրդական բանահյուսությունը, Դրա, 
համար նա տաման ,առաջին տարվա համար հորինում է  (էԱզգային. ըն­
տանեկան աշխարհ, դասագիրքը, օգտփեչով ժողովրդական երգերից և  
տյլն, իսկ երկրորդ ւտարվա համար аԱզգային դիցազնական աշխարհ», 
(տպված 1880 թ .), Այստեղ տամաՀն կենտրոնը դարձնում է նա «Ս ա սա ն֊ 
ցի Դավիթ» վեպը, ւոր ,այդ նպատակի համար փոխարկում է. գրական- 
լեզվի, Գրքի երկրորդ մասի մեջ նա աոանձին հոդվածներով տեղեկու­
թյուններ է .տալիս Բաղդադի, Տարոնի և այլ աշխարհագրական տեղերի. 
մասին, ինչպես և Սենեքերիմ թագավորի և ուրիշների, նա Վեպի նկատ­
մամբ բոլորովին նույն տեսակետն ունի, ինչ որ Սրվանձտյանցը, և Մըսըրն■ 
ընդունելով Մոսոլլ, մինչև անգամ «Մ,սրա մ ե լիք» անունը դարձնում է. 
«Մսլամելիք», Ման դին յան ի այդ դասագիրքը վերատպվում է մի քանի 
անգամ, և նրա աշակերտները (նա Հուսո լցիչ էր Ներաիսյան դպրոցի Խ 
էջմիածնի ճեմարանի) ա յգ դասագրքով էին պայլտպում դպրոցներում, - 
Այդպիսով մեր 1ГՍասոմնցի Դավիթ» վեպը բավական ընդհանրանում է  
նոր գրագետ սերնդի մեջ,

Ոայց Վեպի .րսՀԱասիրական ուսումնասիրությունը դեռ պակա­
սում էր,

Գրիգոր Խաղաթյանը, տակավին համալսարանի .ուսանող, հաջորդ; 
1881 թվին «պատրաստելով «Դավիթ Սասուն ցոլ» թարգմանությունը ռու­
սերեն լեզվով», մի ընդարձակ նամակով Սրվանձտյանցին խնդրում ՛ է մի 
քանի տեղեկություններ հաղորդել իրեն' Վեպի մասին, ■ Սույն թվակա­
նին անանուն կերպով, երեք աստղի տակ, տպվում է նրա ռուսերեն՛
թարզմանությունը—ДЭВИД СаСуНСКИЙ, ЭрМЯНСКИЙ՜ НЭрОДНЫЙ ЭПОС--
<гԴավիթ Սասունցի, հայ ժողովրդական վեպ»,- Ակ գրում կա թարդմ ս/նլխ 
առաջաւբանը, վերջից մ\ի Հարք ծանոթություններ.

Դժվար էր ապագայի հայտնի բանասեր, բայց դեռ երիտասարդ՛ 
Գրիգոր հյալաթյանից սպասել մեր Վեպի լուրջ հետազոտություն, նա 
բառացի մեջ է բերում աստվածազնճի այն. կտորը,. ռր վերաբերում է. Սե-
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նեքերիմ թաղավորին և իր որդիներին, դրան ավելացնում է Հովսեպոսի 
«կքան՛եր}, Հին պատմության» այն Հատվածը, որի մեք պատմվում է Ա- 
ՍորԽսոսԽի այդ թաղավորի որդիների փախչելը Հայաստան, Ապա Հ ի ֊ 
շոլմ է այդ դեպքն ավան գող հայ պ ատմագիրների անունները, և թե 
« Հայոց թագավոր Ակայորգին» ընդունեչ է փախստական •եղբայրներին,

Գրավոր Հիշատակարանների այս պատմվածքը,— шипи! է նա,— 
այնքան նմս/ն ւէ մեր Վեպին, որ «աոփթ է տալիս ենթադրելու, թե Վեպը, 
գոնե իր Հիմ քամ, փոխառություն է հիշված աղբյուրներից»: ԱՀա այն 
Սոր ,միտքը, .որ բերում է Խա/աթյանր, Բայց, ցավոք, նա չի կանգնում 
դրա վրա, այլ անմիջապես շարունակում է. « Կարելի է և այն ընդունել, 
որ Վեպը կազմվել ու Հորինվել ւէ գրքերի ազդեցությունից ՛ան՛կախ, 
միայն ըստ ավանդության ժողովրդի, որ Հիշողության մ՛եջ պաՀել է Ասո­
րեստանի արքայորդիների Հայաստան գալու պատմությունը» ,  Եվ Խա- 
լաթյանն իսկապես այդ կարծիքին է, որ և Սրվանձտյանցինն է։ Նա վերե- 
վոսմ նույնիսկ ՛գրում է, ՛թե Վ՛եպի պատմվածքի Համար «իբրև բովանդա­
կություն ծառւս-յել են ՛այն եղելությունները, ,որ Հիշվում ւեն Հայոց Հնա ֊ 
գույն պատմության մեշ. բա յց այդ եղելություններն այնպես զարդար­
ված են վիպական և առասպելա բանական մ  անրամասնութ յոլնն֊երով, որ 
Վեպը դրանով բոլորովին կորցրել է պատմական բնավորությունը, նմա- 
նելով ավելի շուտ արձակ «բըլինայի» (быЛИНа)» Եվ նա ա ռագա բանի, 
ապա ՛և 'ձանտթ՚ռսթյոսնների մեշ Հարևանցի կերպով նկատում է, թւե ՄՀեբձ 
իր ծանրությամբ Հիշեցնում ՛է ռուսական ւբը,քինաների Սվյաաոգոը Հակա­
յին, Դավիթը՝ Ի լյա Մուրոմ՚եցին, կամ Ալյոշա Պապովիշին և Դոմւայ Իվա-
նովիշին.

Այսպես' Վեպը, ւիսկապես Վեպի առաջին ճյուղը, Հ՛որինվել է «ըստ 
ավաձնդության եղե [ ությո լեների» ,  միայն «պատմական բնավորությունը31 
կորցրած, կամ ինչպես Մելիքզադեն է ասել' « աղճատվել է», «Ապրելով 
ժողովրդի բերանին դարերի ընթացքում, — գրում է Խալաթլանն ընդ- 
Հանուր ւխոսքերով, — անցնելով սերնգից սերունդ, Վեպի ճնսւզույն խըմ- 
բագրությունր բնականաբար պետք է են՛թարկվեր շատ փովիոխությոմւ- 
ների և շերտ ավորումնեքփ, Դա Հարստացել է նո՛ր գծերով, նոր մանրա- 
մասնությոլննե\ր\ով և անգամ ՛ամ՛բողջ միջադեպերով զանազան ՛սերունդ­
ների ժամանա՛կից, էլ չխոսելով բազմ՛աթիվ օտարոտի անաքրոնիզմների 
մասին, ՛որոնցով լիքն ւէ վեպը. Այսպես, Հրեյաստանի ե Երոլսաղեմի 
փոխանակ մենք տեսնում ենք Հայա՛ստ՛ան և Ա. Կարապետի վանք»  և 
այէն ,.

Այս բո-լորլ՛ վերաբերում է  Աանասարի և փր եղբոր պա՛տմությանը, 
թ՛եպետ Ա Խալաթյանը շեշտում է, որ Վեպի մեշ ավելի կարևոր է Դավ­
թի մասը, ւայդ «սիրելի ժողովրդական .Հերոսի», ւբայց նա չի որոշում 
նրա պատմականոկթյոօնը.

Ապա Խալաթյանը մի քանի դարձյալ շատ ընդՀաԱոլր խոսքերով 
վարձում է որոշել Վեպի ննազույն խմբագրության ժամանակը: «Մի բան
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միայն անկասկած է, —դրում է նա, —որ մեր պոեմի հիմնական, սկզբնա- 
կան խմբագրո։#յոմւը վերաբերում է Հին ժամանակներին, գա, ըստ 
երևույթին, քրիստոնեության աոաջին դարերում է եղել, երբ ժողովրդի 
երևակայության մեջ առանձին եռանդով կատարվում էր անցում Հնա ֊ 
դույն դարաշրջանի առասպելներից դեպի իսկական պատմական էպոսը։ 
Դա առանձնապես պարզ է նրանից, ,որ վեպի մեշ շատ առասպելական և 
Հեթանոսական տարրեր խառն են քրիստոնեական Հայացքների Հետս։

Կարելի է լհամաձայնել ԽալաթյաԱի կարծիքին և ավեյի 1սւ դրա 
Հիմնավորմանը, բա յց կարևորն այն է, .որ Նա ա ռաշին անգամ խոսում 
է Վեպի ծագման ժամանակի մասին, բայց գարձյալ ոչ թե Դավթի վեպի.

Դավթի մեշ |1ւա նկատում է «Հնագոլյն ‘առասպելականի խառնուրդ 
քրիստոնեական դարաշրջանի Հերոսական տիպի Հևան ագուլն դծերի 
Հետ», իսկ ՄՀերի անձի մեշ տեսնում է «Հակառակ երևույթ, նրա մեշ 
առասպելական Հատկություններն իշխում ւեն Հերոսականների Վրա. նա 
ավելի շոաո աստված ւէ, քան Հերոս»։ Ապա նա Հիշում է, ինչպես Աըր- 
վանձտյանցը, « Մհեր»  անվան նմանությունը արեգակի աստված ՄիՀրի 
Հետ, և ավելացնում է. «Կարելի է մինչև անգամ ՛ենթադրել, թե ՄՀերր 
մի ՚մարմնացում է առասպելական պատկերացողների լեռնային ուժերի 
մասին, ,որոնց ՛ավանդությունը Հայկական Վեպը պ,ահել է լեռան մեշ 
փակված Մ Հերի տիտանական պատկերի մեշ»։

Խալաթյանն իր Հառաջաբանի Հենց ակզբում գրում էր, \թե 'օ:Հայ ժո­
ղովրդական գրականության Հիշատակարաններից մեկի (այսինքն Վեպի/: 
ռուսերեն թարգմանությունն առաջադրում ,է գիտնականների ուշադրու՛­
թյանը», որովհետև «Հայկական ժողովյւդական գրականությունը հետա- 
քըրքիը Հետազոտությունների Համար ընդարձակ ասպարեզ է Հանդիսա­
նում», աոանձնապես Համ՛եմ,ատ ական ՛ուսումն ասի րությունների Համ՛ար։.
Եվ ռուս գիտնականներից մեկը, Վսեվոլոդ Միլլեր, 1883 թ. տպված իր 
«ԿոՎկասյան ավանդությունները չեոներին .բևեռված Հսկաների մ՛ասին» 
աշխատռռթյան մւեջ, նման առասպելների Հետ' խոսում Է և Հայկական 
Արտավազգի ւու ՄՀհրի՝ քարայրում փակված լինելու մասին։

Այսպես, ՛մի տասն տարվա մեշ «Սասոմւցի Դավիթ» Վեպը մեծ ուշա­
դրության ՛Է .արժանանում։  1880-ական թվականների ՛առաջին ՛կեսին գա- 
դառնում Է նաև բարձրագույն լդպրոցական դասավանդման նյութ։ Այդ- 
ժամանակներոճմ Էջմ՚իածնի ճեմարանի Հայոց .դրականության .ուսոձ- 
ցիչը! Կարապետ Կոստանյանը, մեկ թե երկու անգամ լսարաններում դա- 
սախոսել Է նաև Հայ ժտգոՎրդաւկան բանաՀյոռսության մասին, ավելի 
մանրամ՛ասն կանգ առնելով մեր ժողովրդական Վեպի վրա։.

Մինչև 1889 թ. Վ՛եպի ոչ մի նոր պատում ւերևան չեկաՎ։ Մ. Աբեղ­
յանը, 1886 .թվի Հունվար ամսի առաջին օրերում. ԷջմիածԱում, Մոկաց



Գինեկանց գյուղացի նահապետից լսելով գրի առավ « Սասունցի Դավթի» 
մի I Սոր պ'ատում, որ և 1889 թվին /տպագրվեց Շ ուշում «Դավիթ և Մ հեր, 
ժողովրդական դիցազնական վեպ» վերնա գրով։

Աչս պատ ոլմն Հ[ իսկապես մի ՛նոր հայտնություն էր և արժանացավ 
Հետաքրքրվող ,գրագետների ՛առանձին ուշադրությանը։

Ինչպես Աբեղյանը «Մի քանի խոսք» աոաջաբանի մեշ նկատում է, 
■դա ոչ միայն լրացնում էր Սրվանձտյանցի հրատարակաձի թերի կողմերը,
■ աայլ ,մանավանդ թե ինքն ևս մի գեղարվեստական ամբողջություն է 
կազմ՛ո՛ւմ, որ ՛ունի իր աոանձին արժանավորությոլնները»։

Դա վախել էր Iտաքիս Վեպի ՛հալվայի մասին մինչ այն եղած հայաց­
՛քը: Երևաց, որ Վեպը, կա՛զմված լինելով բազմաթիվ « ճյուղերից» , ա- 
վելի ընդարձակ է, քան կարծում ւէին։

Այս նոր պասոոաէի մ՛եջ կան մի աքն Դավթի և Մհեր ի ճյուղերը, 
բա յց ՛ամբողջը պատմված է «շատ վիպական մանրամասնություններով, 
որոնք իրենց վրա կրում են հնագոլյն դյուցազներգության կնիք»։ Պա­
՛տումը հարուստ է նորս/նոր վիպ՛ական մոտիվներով և միջադեպերով։ 
«Հերոսների բնավորությունները որոշ են և գեղարվեստորեն պահպան­
վա ծ»։ Գրեթե ՛բոլորովին ՛նոր էր в՛դեպի չարը միտված ՛անհուն ուժի ներ­
կայացուցիչ Մ Դեր ի պատմ՛ությունը», ինչպես և շատ. հերոսներ ու հերո­
սուհիներ,

«Սասնա. տերերի ցեղի պատմությունն է դա»։ «Սասնու և Մըսրա 
քաղաքի տերերի միջև, ինչպես երևում է , տեղի է ՛ունենում մի ժառան­
գական կոիվ, և Մսրա էմեչիք (Մսրամիլիք) կոչումը աչ թե հատուկ անուն 
է դուրս գալիս, այլ Մսրա քաղաքի իշխողների հասարակ .կոչումը»։

Ապա ՛երևան ՛եկավ, սր մեր Վեպը պատմվում էր ոչ միայն Մշու, այլ 
նաև մոկաց կողմերում և մոկաց բարբառով, կան երկու տիպի պատում­
ներ' Մշու և Մոկաց: Այս Մոկաց պատումն ւ ավելի բանաստեղծական է, 
մ՚եջն ւռճնի բավական թվով երգեր, ՛որ վիպասան Նահապետը երգում էր։ 
Վեպն սկսվում էր մի երգով, որի մ՛եջ Վիպասանը, նախքան պատմու­
թյունն սկսելը, ՛ողորմի Iէր տափս Վեպի հերոսներին։ նա, ինչպե՛ս և նրա 
.ունկնդիրները, հավատում ւէին Վեպի գործողության և հերոսների իրա­
պես գոյություն ունեցած լինելուն։

ԵՎ վերջապեսլ և ՛այն երևան ՛եկավ, որ ւայս երկրորդ տիպի պատու­
՛մը գրեթե ամբողջապես ոտանավոր կ, ճիշտ նույն չավով, որով հորին­
վա՛ծ ՛են Վեպի մ՛եջ ՛եղած երգերը։ Աբեղյանն առաջարանի մեջ պարզում 
.Հր այդ չափի էական կողմերը—մի ագատ ՛ոտանավոր 6—13 վանւկանի 
տո՛ղերով (շատ քիչ ՛անգամ 14 վանկ)։ Ապա նոր Վեպի ոտանավորը հ ա ֊ 

.մլեմատելով մեր հին Վեպի ՛այն բառացի ՛մեջ բերված Դատվածների հետ, 
որ կան Մ. Խորենացու «Հայոց պատմության» մ՛եջ, նա դոնում ՛էր, ար
■ երկուսի մ՛եջ էլ նույն չափն է ։ Այդ ձևական կողմից, ուրեմն, որոշվում էր 
.մեր հին և նոր վեպերի հարաբերությունը:
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Մ. Աբեղյս/նը Մոկաց պատումը, դեռ ձեռագիր, 1888 թվին Շուշի 
քաղաքում կարդում Հ մի ընկերական գրական երեկոյի ժամանակ» Գա 
■մեծ Հետաքրքրություն է առաշ բերում, և նույնիսկ ճաշորդ գրական ե ր ե ֊ 
կոյին կրկնվում է դրա ընթերցումը ավելի ևս բազմաթիվ ունկնդիրների

Այս գրական երեկոների .ակտիվ մասնակիցներից էր և Լեռն, որ 
Վեպի նոր վարիանտի մասին մի հոդվաձ է գրում, մեշ բերելով բովան­
դակությունը և դրվատեէով նոր պատումի գեղեցկությանը։ Հողվածը 
«Մի նոր Հարստություն մ՛եր ժողովրդական գրականոսթյսՀ։ հա՛մար» 
վերնա գրով տպագրվում է о՛Մշակս լրագրի մեշ։ Թե ինչպիսի ընգոսևե- 
չռւթյոճն էր գտել ւ այդ պատումը, երևում է Լեոլի այս .տողերից, вԱյդ 
վարիանտը երկու անգամ կարդացվել է մեր ընկերական շրշանում և 
֊երկու անդամն էլ տեսակ .տեսակ քաղցրություններ տվել մեզռ։ ռՄոկա­
ցին գեղեցիկ պատմող է եղել» , գրում է նա։ Եվ իրար դեմ դնելով Ռուս- 

օոամի և Մհերի ուժը, նա խոստանում է հետո մանրամասն խոսել Վեպի 
այս պատումի մասին։

Երկրորդ պատումի հրատարակվելուց հետո' 1889 թվին տպվում է 
«Մուրճ* ամ,սադրի մեշ մի ընդարձակ գրախոսական, .որի ասէորագրու­
թյունն Է (ГԼ. Ս.» ( =  Լևոն Աաըգսյան, с Մուրճն ֊ի  ապագա խմբա՛գիրը)։ 
<гԱբեղյանի բերած վարիանտը... գրում Է նա,—.ավելի Հույս Է սփոտէմ 
մեր ժողովրդական .բանավոր ստեղծագործության գեղարվեստական 
կողմի վե՛րա а ։  «Թլոր Օսսվթի գլուխն այնքան ամփոփ Է, \որ թողնում Է 
մի վերշացրաձ և գեղարվեստական կողմից միապաղաղ սոպավոքքոլ֊ 
թյոմւ»։ Ապա խոսելով Վէեպի ոտանավորի, բանաստեղծական գեղեցկու­
թյունների, բնսէվորոօթյոյնների .և ձյութի մասին, զրախոսը վերկաց­
նում Է այսպես, (ГԱյսպես ուրեմն, Աբեղյանի Հրատարակած а Դավիթ և 
Մ,հեր» ժողովրդական դյուցաղնտկան վեպը... մի դատ նշանավոր երե­
վույթ Է մեր .գրակս/նության մեշ և ցանկալի Է, որ ւայսուհետե ոչ թե 
պատահական կերպով անՀայտռւ\թյոռնից լույս աշխարհ ընկնեին մեր 
մ\ողովրդի վսսռավոր դյուցազներգության բեկորները, :այլ կազմակերպ­
ված հետազոտության և ուսումնասիրության արդյունք լինեին նոքա»։

Այդ ցանկությունը մինչև հեղափոխությոմւը ցանկություն Էլ մնաց։
Նույն ժամանակները, 1889 թ ., «Նոբ֊Դար» .լրագրի երեք համար­

ների մեշ լույս տեսավ, իբրև անսյոորա,գիր գրախոսություն, տր սաղե­
րիս գրողին ն Է, մի հոդված Մոկաց պատումի մասին։ Բացի մանրամասն 
բովանդակությունից' այստեղ շեշտվում են նաև հերոսների բնավորու­
թյունները, Վեպի գեղեցիկ կտորները, 1  ժողովուրդը կամեցել Է Դավթով 
բարության ե  .ազնվության գաղափարը պատկերացնել, իսկ Մ հերով' 
չարության»... Ընթերցողները կտեսնեն, 1 թե ինչպես ժողովուրդն առօր­
յա կյանքի պարզ և ւսնպանույն նկարագրությամբ, ամենանասարակ, 
•բնական լեզվով պատմված մի Հերոսի կենսագրությունը Հետաքրքիր Է
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կացուցանում և միանգամայն ինչքան ախորժելի, թե ինչպես մի քանի 
խոսքերով, մի փոքրիկ արարքով, մի թեթև մասնակցությամբ գլխավոր 
Հերոսի .գործքերին' նույնիսկ .երկրորդական հերոսները գալիս, ընթեր­
ցողի առաշ կանգնում են իրենց կենդանի պատկերով, և ընթերցողը 
նրանց .սիրում Է ւ կամ ատում»։

Ապա խոսելով Մշու և Մոկաց պատումների տարբերության մասին, 
գրում Է. « Երկու փոփոխակների գլխավոր գործողության հիմքըը նույնն Է, 
օրինակ' Դավթի որբությանը, Մսրա,մ.ե լիքի հետ ունեցած թշնամությունն 
,ոլկոիվը, Խանդոլթ Խաթունի հետ .ամուսնությունը, Մհեր անունով որդի 
.ունենւալր և ՛այլն, իսկ գործողության գլխավոր հերոսների բնավորու­
թյուններն և մյուս' ւերկրորդական հերոսները գրեթե .բոլորովին նոր են 
Աբեղյանի վտփոխակում, օրինակ' Դավթի մանկական արարքները, պա­
տերազմի պատրաստտլթյոճնը, Պւարոն Ա՛ստղիկի կռիվը, Մհերի մանկու­
թյունը ե .գրեթե Մ հ երն ամբողջ ե այլն։ Երկրորդական հերոսներից աչքի 
Է ընկնում Զենով Հովանն իր կատարած գործերով։ Նոր են սրա կին 
Սաոիեն, Չմշկիկ Սուլթանը, Պարոն Աստղիկը, Գոհար Խաթունն և ուրիշ­
ները, .որոնց վրա պ,ետք Է ավելացնել Դավթի ձին' Քուռկիկ Ջալալին, 
որ ինչպես խոսուն արարած /անձնավորված Է ներկայանում»։

Այս .ամենը և շալտ ուրիշները նորության Էին Մոկաց պատումի մեշ։
Այս .երկրորդ պատումն Աս արժանանում \Է ռուսական գիտական 

մւտքի ոպադրոսթյանը։ Նիկովայոս Մառը, « Ն. Մ.» ստորագրությամբ 
1889 թվին Iգրում է մի -.բավական ընդարձակ գրախոսական, ՛որի մեք 
բերում է պատումի [բովանդակությունը։ Նա, Ք. Պա,տկանյանի .աշակեր­
տը, ւայդ պատումը կարևպւ է Համարում ւամւենից առաշ իբրև մի բարբա­
ռային նյութ լեզվաբանության Համար։ Բայց դա, ասում է նա, «ան­
համեմատ ավելի կարևոր է իբրև մի հազվագյուտ Հիշատակարան հայ 
ժողովրդական ՛ստեղծագործության, և մասնավորապես իբրև մի վա­
րիանտ Աաոոսնի հերոսների մասին եղած Հայտնի պատմ,փա ծ քների» ։  
« Աբեղյանի գրի առած բնագիրը արժեքավոր ւէ .նաև այն նկատմամբ, 
որ դա յուրահատուկ ժողովրդական ոտանավորի ձևով է և եթե իր ձևով 
որևէ բան հիշեցնում է , այղ \ամհնից .շուտ Հենց հին հայ ժողովրդական 
բանաստեղծությունն է, որ, ցավոք, միայն հատվածներով է պահվել մի 
քանի Հայ պատմագիրների մեշ»։

Մեր հին և նոր վեպերի սյյձւ ձևական հարաբերությունից հեւոո, որ 
արդեն պարզված էր Մ. Աբեղյանի «Մի քակի խոսք» ւառաշաբանի մեշ,  
Մառն յսնմիշապես դնում է մի .նոր շատ կարևոր հարց' մեր հին և նոր 
վեպերի բովանդակության կասյի խնդիրը: «Բայց, կա’  ՛արդյոք մի ներ­
քին կապ .այս ժողովրդական վիպական պատմված քների... և ւայն երգերի 
միշև, որոնք նույնպես ժողովրդական են և Հասէղ են մեզ Հին մատենա­
գիրների հատուկտոր ւավանդումով, թե իրոք պետք է հաշտվել այն 

.՝մտքի հետ, .որ «այն երգերն ւա\նհւետ կորել են», ինչպես արտահայտվել ք 
հայտնի Հայագետ Մ. էւմինը»։
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Հարցն այսպես դնելուց հետո, նա անմիշապես ավելացնում Է, թե 
ա.այդ հարցը բարձրացնել ,էլ կարելի չէ իմաստալից կերպով, քանի հա, 
ժողովրդական բանավոր ավս&դոլթյոմձերի հավաքումը գրկված չի լի­
նի իր սիրողական և պատահ ա կ ան բնավորությունից», Մինչ այդ, ասում 
Է նա, «պետք Է խուսափել նույնիսկ այն զուգադրություններից, որո՛նք 
թերևս իրենք իրենց աոաշ են դայիս, ինչպես հոր Հողմից անիծված Մհե- 
րի փակվելը քարայրում և Արտավազդի նման վիճակը» ։

Անշուշտ, երկու փոփոխակով կարեյի չէր շատ կողմերից որոշել 
մեր հին և նոր վեպերի ներքին կապը, Բայց թե Մհերի ու Արտավազդի 
վեպերի աղերսը պարզ կր մեր երկու պատումից, այդ կարող չէր հերքել 
և  ավելորդ համարել երիտասարդ գիտնականը, որ ինքն իսկ քիչ վերևում 
գրում էր, թե Մհերն իր վիճակով հիշեցնում է Կովկասյան ժողովրդական 
վեպի հերոսներին, առանձնապես, վրացական Ամ,իրանին, այսինքն այն, 
ինչ որ Վ. Միլլերն կ  բերել էր։

նույն 1889 թվին սւկատւմ են և հա շորդ թվականին շար ունակում 
են տպագրել, «Ազգային վեպ» վերնագրի տակ, տողերիս գրողի մի 
մեծ աշխատությունը, որ պատրաստված .էր Տուշում և կարդացված վե­
րևում հիշված գրական ,երեկոներին։ Նպատակն էր' հրատարակված եր­
կու պատումները նկատի տճնենա,չով' պաբզել մեր Վեպի պատմականու­
թյունն ու դիցազնակսւնոլթյոլնր և հնությունը---«Ժողովրդական պա­
տումներն իբրև կես ֊պ,ատ մական և կես ֊դյուցազնական հին վեպտ ։ 
«Մուրճի» մեշ տպված այս աշխատության մեչ քննված են Վեպի հետ 
առնչության ունեցող բազմաթիվ խնդիրներ, ւորոնց բոլորի մ,ասին հնա­
րավոր չէ խոսել այստեղ։

«Դիցազնական-պատմական վեպերի համար, —գրում ւէ Աբեղյա­
նը, հարկավոր է իրական կյանքից վերցրած սխրւայործսւկան նյութ, 
հարկավոր են ժողովրդական հերոսներ,... որոնք արժանի լինեին ժո­
ղովրդական ընդհանուր սքանչացմանը և ժողովուրդն իր հափշտակության 
րոպեներում Հիանալով պատմեր և երգեր նրանց ՛արարքների аէաաին»։ 
«Եթե մեր երկբոսմ կա մի գավառ, ւոր սակավ գաղթականություն Է ունե­
ցել, գոնե պատմության մեղ Հի հիշվում, այդ Տորոսյան լեռների ճյու­
ղերն են, իրենց անմէսոտչեյի դիրքով, Սասուն, Շ,ատ ախ, Մոկաց երկիր։ 
եթե Հայաստանում կա մի ս*եղ, տւր ավերմոճնքն ՛այնքան մուտք չի գոր­
ծել, և ուր ազգային անկախության կտրիճ ագին կենդանի \Է մնացել քիչ 
ու շատ,—մեր պատմության մեշ հիշվում են Սասոյնը և Տորոսի լեոները' 
Վանա լճի հարավային կողմերում... Եվ ահա մենք զարմանքով ‘տ՛եսնում 
ենք, որ ազգային ժողովրդական բանաստեղծության կենտրոն ւեն հան­
դիսանում այդ ւկողմւերը, որոնց հայ բնակիչների մեջ պտտում են թե նոր 
հորինվա՛ծ և թե հնուց ավանդված զատ երգեր և վեպեր։ Սասունցիք ու­
զեցել են իրանց վեպերի համար նյութ, որովհետԼ նրանք հերոսական 
կոիվներ են ավել թուրքերի և թաթարների դեմ: Սասունցիք և մոկացիք 
պահեչ են իրանց բանաստ՛եղծական Հեղուն, որովհետև, թուրքի ազգ6-
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ցոլթ յա կ շատ չեն ենթարկվեք, ,նրանք պահել են իրանց Հին վեպերը, 
յտովսետե իրանց Հայրենիքումն են մնացել և շնորհիվ իրանց երկրի 
■ամուր դրության, .առանձնացած կյանք են վարել և պահպանել են ազ­
գային առանձԱությոմԱները»։

Այսպես ուրեմն, ըստ տողերիս գրողի, մեր նոր Վեպի պատմական 
Հիմքը, «հիմնական ձյութը կազմ՛ում Է Սասնա. սէաձ պատմությունը։". 
Ահա այս Սասնա սոաձ պատմական ւկյանքի դեպքերը, ձրա պատմական 
հերոսների սխրագործությունները, սասոէնցոց հերոսական կռիվներն 
այյազգիների դեմ,—Հայս Է Վեպի ձյութը։ Այս պետք Է պարզել Վեպի 
պատմականությունը ց՛ույց տալու համար։

Ի՜նչ Է Վեպի Հառաջին ճյուղի պատմական Հիմքը։
Այդ ժամանակն երում Մ. Խորենացոլ Հաղորդումները Սանասարի և 

իր եղբոր մասին' համարվում ւէին իրա՛կան պատմական եղելություն։ Եվ 
ԱբեղյաԱն ՛Իր ամբողքական Հուսո լմձ ասիր ութ յան մեք բնականաբար հի­
շում ,Է' ինչ որ Սրվանձտյանցն արդեն հայտնել էր և ուրիշները կրկնել էին։ 
Նա բառացի մեչ հԷ բերում '.Աստվածաշնչի և Մ. Խորենացոլ Հայղորդած֊

հ Վեպի առաջին ճյուղի պատմական Հիմքը կազմում էր, ուրեմն, 
Աստվածաշն՚չի և Մ. Խորենացոլ բերած ավանդությունը, որ համարվում 
էր իրական։ «Հերոսների անունների նույնությունից զատ, Վեպի (առա­
ջին ճյուղի) ,ամբողշ ընթացքն իր աշխարհագրական տեղերի հետ միա­
սին նույնանում է Աստվա՚ծաՀն չի և Խորենացոլ պատմությանն ե  տեղե­
րին։,

«Բաղդսւդու խալիֆան ներկայանում է փոխանակ Ասորեստանի 
(Նինվեի, ՛որից հարավ ւբնկնում ՛է Բաղդադը) Սենեքերիմ թագավորի, 
որ կռապաշտ էր, ինչպես և Վեպի Բաւղդադոլ խալիֆան։ Ժողովուրդը 
Նինվեի թագավորին Հանվանոլմ է Բաղդադոլ խալիֆա, որովհետև Նինվեն 
և իր (թագավորությունը, խորին հնություն ունենալով, ժողովրդի հիշո­
ղությունից դուրս են վէԱկել ՛և Նրանց փոխանակել է նոր ժամանակի Բաղ- 
գադու մահմեդական խալիֆայությունը։ Վեպի մեշ հիշվում են և Բաղ- 
դադու խա՛լիֆայի արշավանքները ՛դեպի Հայաստան, իսկ պատմությու­
նից հայտնի է, որ Ասորեստսսձի թագավորները շատ Հանդամ արշավել են 
Հայաստանի վրաЛ։
, Այսպես ուրեմն, ակզբնականը Ասորեստանի Սենեքերիմ թյսգափորն 
է ե  ձրա -արշավանքները, տրոնց, Հետագա շրքանի պատմության ազդե­
ցությամբ, փոխանակել են Բազդադոլ խալիֆան և արա արշավանքները։

Սասոռնցիների ե  .Արձրուձփների ծագումը Ա ա՛նաս արից և իր եղբո­
րից' Խորենացոլ մեշ Հվերցված պիտի լինի ժողովրդի ե իրանց' ազնվա­
կան ՛տների մեշ եղած Հավսսդողթյոօևներից»։

Նույնիսկ XI դարում դեռ Աաաոռնի բնակիչները, ըստ Արիստակես 
Հ՚սէՀՍտվւվերտցոլ, իրենց « Սանասունք» աէեոլնը («Սասոռնռ անվան հին 
ձեն Է)  ծագած են համարել իրենց Նախնու' Սանասարի անունից։ Ապա
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այդպիսի ավանդությունների գոյության համար իբրև մի ապացույց՛ 
Աբեղյանը Խորենացուց մեք է բերում մի հատված, որի վրա ուրիշներն 
ուշադրություն չեն դարձրեք, в Թոզում զառասպելացն բա շաղան ս որ ի- 
Հադամակերտին պատմի ն. մանկան նիրհելռյ անձրև և արև հակառա֊ 
կեալ, և հովանի թռչնոյ պատանւոյն թալկացելոյ», Այդ պսսոաձին Արծ- 
րոլնիների նախնին է, Սանասարի եղբայրը, իսկ թռչունը' արծիվ, Ա յս ֊ 
տեղից պարզ երևում է, որ հնումն, ամենաուշը' Խորենացու ժամանակ,. 
Սանասարի և իր եղբոր զրույցը դարձած է եղել բիրքիակսՀն ավանդու­
թյունից անկախ մի Խոր մի շա դե պ ի, հայ ժողովրդական մի Նոր առաս­
պելի կամ զրույցի նյութ. «Արծրոսևիտ թառն ըստ առասպելին ծագած են 
համ՛արեք այն «արծվից», .„ր հովանի է արեք նույն ցեղի նախահոբը, Այս 
մասին տողերիս գրողն ւավկի մանրամասն գրում է իր ուրիշ աշխատու­
թյունների մեշ,

Ապա, խոսելով Վեպի աշխարհագրական տեղանոցների մասին, նա. 
չի ընդունում, թե Մըսըրը, Մսրա քաղաքը, որ Վեպի մեշ կարևոր տեղ է 
բռնում, լինի Մոսուլ, ինչպես հայտնել էր Սրվանձտյանցը «գուցեճ ֊ով և 
առանց «գռւցեօ-ի կրկնել էին ուրիշները։ Այլ հիմնվելով Վեպի պատմը֊ 
վածքի ընթացքի վրա, ենթադրում է, թե դա պիտի լինի Փ. Բուղանդի հի­
շած հին էՄծուր(ք)։ կոչված տեղն ու քաղաքը, հյուսիսային և արևելյան 
Եփրատների գետախառնուրդում, որ ըստ այլազգի արտասանության 
դառնում է «Մսուրէ, Մսրա քաղաք (=Մ ծրա  քաղաք)։ Այս կողմից է 
Մսրամելիքը հարձակվում Սասունի վրա։

Դավթի և Մհերի ճյուղերի պատմականությունը նա տեսնում է նախ' 
ընդհանրապես այն վիճակի մեշ, որ ուներ մեր երկիրը Բագրատունինե- 
րի անկումից հեոո, XI ե XII 1}ШгЬгп>|5, որ և մեծ ճշտությամբ արտա­
հայտված է Վեպի մեշ, ապա' մասնավորապես Սասունի վիճակի մեջ• 
նույն դարերում։

. « Բագբատունյաց անկումից հետո, — գրում է նա,— Հարավային Հա­
յաստանի իշխանսւթյուններից նշանավոր է եղել Տորոսյան լեռների մեշ 
Սասնու իշխանությանը: Սասանում նստում էին Մ ամիկոն յանների սե­
րունդ համարվող իշխաններ, որոնք մյուսների պես կռիվներ էին տալիս 
օտարների դեմ3)։ XI դարում նշանավոր է եղել Թոռնիկ Մ ամիկոն յանը, 
որի պատմությունը բերում է նա «իբրև պատկեր Սասոմւցոց վարած պա­
տերազմների ընդդեմ օտարներին» ։  Այնուհետև Թոռնիկի այգ պատմու- 
թյունը—բռնակալ Փիլարտոսի հարձակումը նրա վրա Մըծռւրի կողմից, 
նրա երկրի, այսինքն' Սասունի իշխանության սահմանները, նրա վարած 
կռիվները և մահվան պարագաներն ու տեղերը մանրամասնորեն համե­
մատում է Դավթի վեպի հետ, և (բացի այդ երկուսի անուններից) մեծ 
նմանություն գտնկով այդ երկուսի մեշ, եզրակացնում է. «Եթե չասենք 
թե Դավիթը միևնույն Թոռնիկն է, միայն ժողովրդի բերանում դիցազնա­
կան հերոս դարձած, գոնե հավաստյավ կարելի է ասել, թե Դավթի վեպը 
կազմվել է Թոռնիկի նման շատ հերոսների արարքներից, որ ունեցել կ.
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Սասունը միջին դարերոսէ, և կամ այդ արարքների ազդեցության տակ 
ժողովուրդը մտցրել Է ավելի հին վեպի մեչ իր նոր ժամանակի հերոսա­
կան կռիվները, որ տվել Է օտարների դեմ»։ Ուրեմն Թոռնիկը, « եթե ոչ 
իբրև պատմական հիմք Դավթի վեպին, գեթ իբրև այն անձնավորություն- 
ներից մեկը, որոնց արարքների ազդեցության տակ փոփոխություն Է կրել 
Դավթի վեպը, որ ավելի հին պետք է լինի»:

Գալով Վեպի հնությանը, Աբեղյանը Վեպի առաջին մասի, մասամբ 
և Մհերի մասի հնությունը կապում Է սեպագրական ժամանակների, Հա­
յաստանի խալդական տերությունների հետ, որոնց իշխանությունների 
վայրերում հենց կատարվում Հ Վեպի գործողությունը։ Այղ ժամանակնե­
րում, մեր թվականությունից մոտ ութ դար առաջ, ապրած պիտի լինին 
և Սե նեքերիմի որդիները։

вՍակայն վեպի երեք ճյուղերն ևս միատեսակ հնություն չեն վկա­
յում. Աբամելիքի և Մհերի ճյուղերն ավեվի հին են երևում, — ասում Է 
նա,— այնինչ Դավթի ճյուղը' համեմատաբար ավելի նոր... Այնպես որ 
Դավթի վեպը... իբրև հատված մտել Է Աբամելիքի և Մհերի ավելի հին 
վեպերի մեջ, որոնք սեպագրական ժամանակների հետ են կապված թե 
տեղով, թե անուններով ու անցքերովէ։ «Բայց և այնպես չի կարելի ասել, 
թե Դավթի վեպը բոլորովին նոր Է»:

«Դավթի վեպի հնության ամենից գլխավոր ապացույցը հենց այն 
Է, որ նա իր բոլոր մանրամասնոլթյոմյներով կատարյալ դիցագներգու- 
թյուն Է և ոչ զուտ պատմական վեպյյ։

«Մոկացոց և Սասունցոց բերնից, բնական Է, Որ մենք լսենք հին դի­
ցազնական վեպի մնացորդներ, բացի ուրիշ պատճառներից, որոնց մատ­
նացույց ենք եղել, և այն պատճառով, որ Հայաստանի այդ կողմերի ժո­
ղովուրդը միակ ժողովուրդն Է, որ առանձնացած, ինքնուրույն կյանքով 
Է ապրել, որի մեջ քաղաքակրթական զարգացումը ոչ միայն հնումը, այլև 
նորումս դեռ ոտք չի կոխել։ Հին ժամանակներից սկսած այդ կողմերի հ ա ֊ 
յհբը համարվել են իբրև լեռնական կես վայրենի ժողովուրդ, որոնց կ յա ն ֊ 
քը նման չէ եղել մյուս կողմերի հայերի կյանքին, և որոնք պահել են ի ֊ 
րանց վարք ու բարքի բրտությունը։ Թոմա Արծրունին ժ . դարում այսպես 
է նկարագրում այդ լեռնականների կենցաղըՏ։ Ապա Աբեղյանը բերում է 
Պլատմագրի հատվածը, որ վերջացնում ւէ այսպես. 1 Սոքա են գռեահք 
Ասորւոց, որ չուեցին զկնի Ադրամելայ և Սանասարայ որղւոց Սենեքեիիմ 
արքայի, թագալորի Ասորեստանի և նինուեի, յորոց անուն ինքեանք Սա֊ 
նասնեայք զինքեանս անուանենտ։

Եվ Աբեղյանն այնուհետև մի առ մի կանգ է առնում Վեպի երկու

սության։ ^ ^  Г  V  Ы

են հսկաների ( օղուզի— ցիկլոպ յան) բերդի շինողներ. Դավիթն ու Մհերն
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«արդեն կատարյալ հսկաներ, դիցազներ են», «Թերևս ուրիշ վարիանտ­
ներով Աբամելիք ն ու Ս անաս արը սերված լինին մի որևէ աստծուց*, 
.ետո պարզվեց, որ նրանք իսկապես ծովային֊ աստվածային ծագում ու­
նեն, Բայց եղած վարիանտներով արդեն Դավիթը ներկայանում է իբրև 
հսկաների սերունդ, «դիվանական ճիժ*, որ միևնույն է թե « դիւցազն»,. 
այս ր ա ո ի ճիշտ իմաստով,

Ապա' նա մանրամասն դրում է դևերի ՈԼ վիշապների մասին, ինչպես 
և Մարութա վանքի, Դավթի հուռոլթքի (հաչ պատ արա դին), Դավթի զեն­
քերի, Կայծակի թրի, Հավյունի թրի, հրեղեն ձիերի և այդ բոլորի ծադման 
մասին, ըստ ժողովրդական հավատալիքների, Մեշ է բերում Վեպի գլխա­
վոր դիցազնական մոտիվներն ու էպիզոդները' հովվությունը, գութանով 
վար անելը, որսորդությունը, անմահական կաթնաղբյուրը, ուժ փորձելը 
և այլն, դիցազնական վիպական ամուսնությունը, դիցազնական կանանց 
տիպերը, գուսաններ, փահլևաններ, Համբարձման տոն, աստղեր, մեռել ֊ 
ների ուրվականներ և այլն,— բոլորի մասին մանրամասնորեն բացատ­
րություններ Հ տալիս դիցաւլնական-վիպական տեսակետով, հանախ մեջ 
բերելով նման մոտիվներ մեր սնոտիապաշտական հավատափք ներից որ. 
հեքիաթներից, երբեմն և այլ ազգերի վեպերից, ինչպես' Մհերի և Ջոհրա- 
րի մանկությունը, կամ Ո-ուս տամ ի և Մհերի ո,ժը և այլն,

«Մեր նպատակը չ է , ֊ գրում է ն ա , ֊ ազգային վեպի գեղարվեստա­
կան քննություն գրել, մենք ուզում ենք մատնացույց անել միայն նրա 
դիցազն ական ութ յան վրա*. Ապա բացատրվում է, թե բավական չէ, որ- 
հերոսը սխրագործություններ անի, նրանից պահանջվում է նաև ներքին 
բարոյական արժանավորություն, ներքին բարոյական ուժ, մեր Վեպի մեշ- 
առանձնապես' արդարություն և ուխտապահություն. Պահանջվում է, որ 
հերոսն իր գործերը կատարի ընդհանուրի օգտին, «Թշնամի դիցազներից 
ևս պետք է ժողովրդի գաղափարատիպ ( =  իդեալ) կազմող դիցազն ազա- 
տե իր ժողովրդին». Եվ ահա Մսրա և Սասմա քաղաքների կռիվները, որ 
հիշեցնում են Իրանի և Թ ուրանի կռիվները Շահնամեի մեշ*։

« Սասնոլ տերերը հանդիսանում են իբրև ժողովրդին սիրելի, ազնիվ 
տիպեր, որոնց գլխավոր ուշ ու միտքը նրա վրա է դարձրած, որ իրանդ 
երկիրը պաշտպանեն օտար բռնությունների դեմ։ Մսրա մելիքներն, ընդ­
հակառակն, ժողովրդի համար սիրելի չեն, այլ ատելի բռնապետներ են, 
որոնք մինչև անգամ իրանց սեվւական ժողովրդի վրա բռնությամբ են 
իշխում, Եվ այդ լավ կերպով երևում է պատերազմի մեշ «Փիր հալիվորЛ 
զինվորի խոսքերից. «Դավիթ, դու ինչո՛ւ էսա մարգեր կը սպանես... 
Մսրամելիք զորով ի բերի»։

է իրեն հարկատու դարձնել Սասունը... Գալիս է Դավթի վրա» և այլն։
Գավիթը, ըստ այն ժամանակի առաս՚պելաբանական տեսությանՐ 

հանդիսանում է մարդկանց բարեկամ «կրտսեր դիցազն», իսկ Մսրամելի- 
քը' մարդկանց թշնամի «ավագ դիցազն»։: Դրա. համար ե ոտ «այնպիսի
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.պարագաներով է նկարագրված Վեպի մեք, որպիսի պարագաներով նկա­
րագրվում են մեր հեքիաթների մեջ դիվական անճոռնի, հրեշավոր արա­
րածները։ Նա իբրև մի տիտանական հսկա, դևերի պես յոթն օր անզարթ, 
նելի քուն Է մտնում... նրան զարթնեցնելու համար պետք Է երկաթե շամ­
փուրը կամ գութանի խոփը կրակացնել և տալ նրա ոտքերին։ Պետք Է 
երևա կա լել ալն հսկան, երկայնադեզ, անհեղեդ հսկան,—ինչպես հւորենա- 
յ/ին գրում Է Բելի հսկաների համար,— որի համար շիկացած երկաթով 
խաբելը նույնն Է, ինչ որ հողածինների համար լվի կծելը, որից մարդ 
ցարթնում Է, բայց դարձյալ թմրության քնի մեշ Է մտնում»։ ^Արտահայ­
տության սույն եղանակը,— ասում Է նա, — գտնում ենք ռուսաց տարե­
րական ավագ դյուցազնուհի Նաստասիա Միկուլիշինայի և մարդանման 
կրտսեր հսկա Դոբրինիա Նիկիտիչի մեշ. Դոբրինիան երեք անգամ իր բո­
լոր ուժով լախտով ետևից խփում Է Նաստասիային, բայց սա միայն եր­
րորդ անգամ ետ Է դաոնում և ասում' ես կարծում Էի, թե մոծակներն են 
կծում»։

«Վերջապես Մսրամելիքը զարթնում Է և, իբրև մի տարերական գերբ­
նական հսկա, ավելի ավագ, քան թե Դավիթը, որ մարդանման կրտսեր 
հսկա Է, մի տեսակ արհամարհական հայացքով, կարծես, բարձրից' ամ- 

.պերից Է նայում Դավթի վրա և փչում.— նրա փչելով ամեն մի հասարակ 
արարած պիտի թռչի։ Կատարյալ նմանություն մեր հեքիաթներում պատ֊ 
մըված երկաթե մարդկանց նկարագրին, որոնցից մեկի պատկերը գտնում 
.ենք Սրվանձտյանի а Հա մով ֊ Հոտովի» Խան֊Բողու անձնավորության մեշ։
■ Երկաթե մարդ Խան-Բողուի փռնգտոցից Բադիկանը մի արտ Է միայն հե­
ռու թռչում և այլն։

Այսպես' և ուրիշ դիցազնական գծերի մասին մեր ժողովրդական 
վեպն ուսումնասիրելու առաշին փորձի մեշ։

էՄուրճի» խմբագիր Ավետիք Արասխանյանը «Մուրճի» 1889 թվի 
տեսության մեշ գրում Է. է...Մանավանդ ուշադրության արժանի Է վեր­
ջինս («պ . Աբեղյանի ազգային Վեպ ընդարձակ քննադատությունը»), որը 
քննադատության ուժով ուզում Է վերականգնել մեր հին բանաստեղծա­
կան աշխարհը, մի գործ, որը անշուշտ գրավելու Է ընդհանուրի ուշադրոլ֊ 
թյուն ը և մնալու Է ներկա թվականի հայոց քննադատական գրականու­
թյան կարևորագույն վաստակներից»։

Լեռն Էլ կատարում Է իր խոստումը։ Այն նոր հոդվածը, որի մեշ ու­
զում Էր «մանրամասն խոսել», նա պատրաստում Է Շուշի քաղաքի վերհ­

ավում հիշված ընկերական գրական երեկոների համար։ Դա 1889 թ. կար­
դացվում Է այնտեղ, հետո 1890 թվին հրատարակվում Է Մոսկվայի <гՀան­
դես գրական և պատմականի» մեշ, ապա առանձին գրքով արտատպվում 
Է СГՄատենախոսություն» ,  բայց իսկապես մի ընդարձակ ու մանրամասն 

.վերապատում Է իրեն, Լեոյի, դատողությոմյներով, բացատրություններով 
■ու բնորոշումներով։ Նա սիրով կանգ Է առնում ոչ միայն հերոսների բնա­
վորության ե արարքների վրա, այլ ավելի ևս Վեպի արվեստի ու դեղեց-
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կութ յան, « Այս անգամ,— գրում է նա,— ամեն մի հայ ընթերցողի առաջ 
գրված է մի այնպիսի դ„րձ, որի վրա որքան շատ մտածես, այնքան շատ 
գեղեցկություններ կտեսնես, ,  «Դավիթ և Մհեր վեպը հրատարակելուց 
հետո, մենք էլ ամենայն իրավունքով պարծենալու հիմք ոձենք, որով­
հետև մեր ժողովուրդն էլ եղել է գեղեցիկ գործի հեղինակ» ,  «Անպաճույճ, 
հասարակ ստեղծագործություն է նրա ինքնուրույն վեպը», «ամեն ինչ 
պատմվում է զարմանալի սաոնասրտությամբ. ստեղծողի հոգին չի երե- 
վում. փաստերն են միայն, որոնք խոսում են հրապարակում» ,  Դավիթը, 
գա մի «բարերար ուժа է. իսկ Մհերը հենց առաջին օրից երևում է իբրև 
լար պատուհաս, պատիժ... վնասակար ուժ, մթին դժոխային զորությունյ>։ 
« Մենք չենք կարող ասել, թե Մհերի վեպի կազմության վրա ազդեցու­
թյուն է արել պարսից հռչակավոր հերոսական պոեման», երկուսի նմա­
նությունը միայն չափազանց մեծ ուժն է, «հերոսները միևնույնը չեն», 
«Մեր ժողովուրդն ավելի խնամքով է նկարագրել բարի և լար ուժերը, քան 
պարսիկ ժողովուրդը» ,

Վերջում էեոն ավելացնում է, թե «Դավիթ և Մհերը մի պատվան­
դան է, որի վրա կարող է բարձրանալ մի հրաշալի բանաստեղծություն». 
Ուրեմն' մի առաջարկ մեր Վեպը գեղարվեստորեն մշակելու, ավելի ճիշտ՛ 
վերաստեղծելու,

Լեոյի այդ աշխատության մասին 1891 թվին մի գրախոսական է 
տպվում «Մուրճ» ամսագրի մեջ Ք լ. ստորագրությամբ (  =  Քալանթար, 
Ալեքսանդր Քալանթար), «Մշակ» լրագրի ապագա խմբագիրն այդտեղ 
առաջարկում է Շահնամեի հերոսների հետ համեմատել մեր Վեպինը, և 
որ կարևորն է' մեր Վեպը հարևանցի, բայց շատ ճիշտ կերպով կոչվում 
է « Սասունական» (Սասունիադա),

5
Տողերիս գրողը 1890 թվի հոմւիսի սկզբներին գնաց էջմիածին և 

այնտեղից իր նախկին աշակերտներից մեկի հետ սկսեց Արագածի շուրջր 
պտտել ժողովրդական բանահյուսության նյութեր ժողովելու և առանձ­
նապես մեր Վեպի վարիանտներ որոնելու. Բայց հազիվ մի քանի գյուղ 
պտտելուց հետո, հիվանդության պատճառով, ստիպվեց Կոշ գյուղից վե­
րադառնալ էջմիածին։

Նույն ամառը նա եղավ Նախիջևանի Աստապատ գյուղում' Երնջակի 
մի քանի գյուղերում' Փորադաշտ, Նորս և այլն. Ապա նա գնաց Հին Ջու­
ղա, Ազա, Ագուլիս, Քաղաքի՚կ, կարծելով թե հին Գողթան վիպասանների 
սերունդներ կգտնի այդտեղ։ Այնտեղից անցավ Մեղրի, պտտեց 'Լափանի 
մի քանի գյուղերը, եղավ Հալիձորում, Տաթևում, Գորիսում,— կարծելով, 
թե քաջերի համբավ վայելող այղ վայրերում կգտնի հայ ժողովրդական 
վեպը։ Բայց, ավաղ, ոչ մի տեղ դրա հետքը չերևաց, և մինչև օրս էլ այղ 
կողմերից Վեպի ոչ մի վարիանտ երևան չեկավ, և ընդհանրապես չափա­
զանց քիչ ժողովրդական երգեր։
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1891 թվի աշնանը Ւիֆլիսում Աբեղյանը էշմիածնից ստացավ մի 
ստվար հատոր ժողովածու «Փշրանքներ ժողովրդական բանահյուսու­
թյունից.V վերնագրով։ Այդ ժողովածուի ժողովրդական բանահյուսությու­
նը նախորդ տարում գրի է առնված էշմիածնում գաղթական մոկացինե- 
րից ե Ապարանոսէ մի քանի գյուղերի բնակիչ ասացողներից, Նա, իբրե 
անդամ «Թիֆւիսի հայերեն գրքերի Հրատարակության խմբագրական 
մասնաժողովիտ, այդ ժողովածուն առանձին զեկուցումով ներկայացրեց 
տպագրելու համար։ «Խմբագրական մասնաժողովը» ընդունեց այդ ա ռա ֊ 
չարկը։  միայն որոշեց Վեպի նոր վարիանտներն առանձնացնել մյուս 
նյութերից և տպագրել իբրև «Սասունցի Դավիթ ժող. վեպի երկու նոր վ ա ֊ 
րիանտներ»։ Տողերիս գրողն այս վե բնագիրը գտավ անհարմար, առար- 
կելով, թե Վեպի մեշ բացի Դավթից ուրիշ հերոսներ Էլ կան։ Վերշ ի վեր- 
հո «Փշրանքներ»  վերնադիրը պահվեց երկրորդ գրքի համար ( գիրքը տըպ- 
վեց 1892 թ .), իսկ Վեպի վարիանտները տպվեցին «Սասմա Ծռեր» վեր­
նագրով։

« Սասմա Ծռերի» առաշաբանի վերքում ավելացվեց հետևյալը.
«Սի քանի խոսք ևս Վեպի «Սասմա Ծռեր и կոչման մասին։ « Սասուն- 

ցի Դավիթ կամ Մհերի դուռ* և «Դավիթ և Մհեր» վերնա գիրն ամբողջա­
պես չի արտահայտում Վեպի բովանդակությունը, որովհետև բացի Դավ­
թից և Մհերից Վեպի մեշ կան և ուրիշ գործող գլխավոր հերոսներ (Սա- 
նասար, Ասլիմելիք և ուրիշները)։ Այգ ի նկատի ունենալովս մենք ավելի 
հարմար ենք գտնում այդ Վեպը մի ընդհանուր վերնագրով անվանել 
« Սասմա Ծռեր», որ նշանակում Է «Սասունի Գժեր»։ Այդ կոչումը գեղեցիկ 
ու արտահայտիչ և միանգամայն ժողովրդական Է, որովհետև Սասմա 
Ծուռ Է Վեպի մեշ գործող յուրաքանչյուր հերոսը, և մինչև այսօր Էլ ժողո- 
վըրդի բերանում գործածական Է Սասմա Ծուռ կոչումը Վեպի ամեն մի 
հերոսի համար և ժողովուրդն այդ Վեպը «Սասմա Ծռեր» Է անվանում։ 
Սասմա Ծուռ կոչումը Վեպի հերոսների համար կա և Սրվանձտյանցի վա­
րիանտում»։ (Այստեղ իսկապես «Սասնու Ծռեր» Է)։

.Այսպես ահա դրվեց մեր Վեպի «Սասմա Ծռեր» անունը։
Եվ այդ անունով 1892 թվին հրատարակվեց ոչ թե « երկու նոր վա­

րիանտներ», այլ մի քանի պատումներ' մեկն Ապարանի բարբառով և 
երեք (ոչ ամբողշական) պատումներ Մոկաց բարբառով։

Նույն 1892 թ. «նոր-Դար» լրագրի երկու համարի մեշ մի ընդարձակ 
գրախոսական տպեց տողերիս գրողը «Վարսամ» ստորագրությամբ։ Մ ա ն ֊ 
րամասն որոշելով այդ նոր վարիանտների կարևորությունը պատմական 
Ա դյուցազնական ուսումնասիրության տեսակետից, նա գրում Է. « Վեպը 
դյուցազնական Է, պետք Է, դյուցազնական վեպի բնավորության համե­
մատ, Վեպի գլխավոր հերոսները սերված լինին աստվածներից կամ կես 
աստված դյուցազն լինին։ Սրվանձտյանցի և Աբեղյանի վարիանտներում 
մութը հիշատակություններ միայն կան Սասնու Ծռերի դյուցազնական 
ծագման մասին, բայց Մոկաց նոր վարիանտի մեշ («Սանասարի և Բաղ֊
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ղասաբի ծնունդը») պատմվում է Սասնու Ծոերի նախահայր երկու եղ- 
րայրների դիցային ծադումը, „ր Ծովի աստվածությունից է»,

Այսպես ուրեմն, մեր Վեպի սկիզբը, ինչպես ուրիշ ազդերինն ևս, դի­
ցաբանական բնավորություն ունի,

Բացի այդ' երևաց, որ Վեպը տարածված է և մեր կողմերում, հատ­
կապես ապարանցոց մեշ, որոնք գաղթված են Մշոլ և Բոլլանըխի կողմե­

րից, ժողովրդի հետ գաղթել է և Վեպը, ар բարեբախտաբար այս նոր 
հայրենիքում մոռացության չի տրվեր

Սպասելի էր, „ ր դիտական խմբեր կազմվեին և գոնե էշմիածնում, 
ո,ր ամեն կողմից հայեր էին ժողովվում, և Ռուսական Հայաստանում 
գրի առնվեին նոր վարիանտներ, Բայց ցավոք, չեղավ այդ, Մեր գրագետ­
ները նույնիսկ չանդրադարձան այդ նոր, շատ կարևոր ժողովածուին, 
Չգրվեցին ուրիշ գրախոսականներ, Կարծես կշտացել էին և բավականա­
նում էին եղած վարիանտներով,

երեք տարի հետո, 1895 թվին, Շոլշվա դպրոցների ուսուցիչ Հակոբ 
ճաղարբեկյանը, որ վերևում հիշված ընկերական գրական երեկոների 
ակտիվ մասնակիցներից էր, աշողոլթյամբ իրագործեց այդ երեկոներին 
ծագած մի միտք, Նա բավական ճաշակով, թեթև գրական լեզվով, վա­
րիանտներից հյուսեց, իսկապես հյուսելով վերապատմեց և հրատարա-
կեց 1895 թ. ռՍասունցի Դավիթ»,

Այո հյուսվածքն ահա արժանացավ գրախոսականների (ГԱրարատ» 
ամսագրի և * Մշակ»  լրագրի մեշ. Ինքը ճաղարբեկյանն էլ вԱրձագանքо 
լրագրի մեշ տպեց մի հոդված մեր Վեպի մասին։ « Դավթի մեշ, — ասում է 
նա,— ժողովուրդը միայն իր ազատոլթան և հայրենասիրության գաղա­
փարը չի մարմնավորել, այլ ընտանիքի սրբության», Բայց մենք շարու­
նակենք,

Շուշվա հիշված գրական երեկոների արդյունք է և հետևյալ/ս Այդ- 
աեղի թեմական դպրոցի տպարանի կառավարիչն էր, իր եղբոր հետ, Վա­
հան Դադյանը (հետո' Խաչիկ վարդապետ) ,  Նա հաճախում էր գրական 
երեկոներին և ներկա էր եղել Վեպի մասին տրված զեկուցումներին. Ահա 
նա Պարսկաստանի Առաքելոց վանքում գրի է առնում մի պատում, որ և 
նույն 1895 թ. տպագրվում է էշմիածնի օ-Արարատում» *Խ. Վ.» ստորա- 
գրոլթյամբ ու 4Տղա Դավիթ» վերնադրով։

Դա մի առանձին տիպի պատում է, որի մասին ։Ն . Ք.» ( =  Նիկողա- 
յոս Քարամյան) գրում և տպում է մի առաշաբան, аՏղա Դավիթը» ,— 
ասում է նա,— մի շատ հետաքրքրական շրշանի ծնունդ է։ Դա ոչ դյու­
ցազներգություն է և ոչ հեքաթ. այլ մի դյուցազներգություն, որ հեքաթի 
Հ փոխարկվում, նրա մեշ մի կողմից տեսնում ենք մեզ հայտնի դյուցազ­
ներգության հետքերը, և մյուս կողմից հեքաթի տարրեր, որոնք հատուկ 
են (իբրև հասարակ տեղիք)  մեր բոլոր հեքաթներին» ,  Եվ նա բերում է 
ալս ճիշտ դիտողության համար օրինակներ,
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Երկու տարի հետո, 1897 թ., «Б ратская  ПОМОЩЬ» ժողովա­
ծուի մեջ վերատպվում է Գր. Խալաթյանի վերևում հիշված ռուսերեն 
թարգմանությունը, մի նոր առաջաբանով, որ փոքր մասով վերաբերում 
է մեր նոր վեպին։ Այստեղ արդեն Խալաթյանը փոխել է իր հայացքը Վեպի 
հնության մասին։ նա Վեպի вսկզբնական խմբագրությունը»  այլևս չի 
գնում вքրիստոնեության առաջին դարերում», այլ գրում է, թե «Վեպը,, 
գոնե իր հիմքով, վերաբերում է, ինչպես ենթադրում եմ, հազիվ XI—XII 
դարերի ուշ ժամանակին, այսինքն'  այն դարաշրջանին, երբ գործողու­
թյան տեղում, Սասունում իշխում էին դեռ հայ իշխաններ, ՛իբրև բնիկ 
տերեր, ինչպիսին են նրանք մեր պատմվածքի մեջ»։ Այդ վերաբերում Է 
Դավթի ճյուղին։ Ապա դարձյալ նա դրում է. « Դավիթը նույնպես անչափ 
ֆիզիկական ուժի տեր է, ոձի աստվածային ծագում»։

Երկու դեպքում էլ, ուրեմն, Գր. Խալաթյանը յուրացրել է հոդվածիս 
հեղինակի տեսակետը, որ նա արտահայտել էր 1889 և 1892 թվական­
ներին,

Այսպես ուրեմն, 1874-ից մինչև 1898 թվականը, 24 տարվա ընթաց­
քում լույս տեսան Վեպի պատումների միայն չորս հրատարակություն,

6
Մ. Աբեղյանը 1898' թ. աշնանն ստանձնում է էջ։է ի ածն ի ճեմարանի- 

լսարանում հայոց գրականության դասախոսի պաշտոն։ 1898 —1899 ապա 
1901—1902 և 1904—1905 թվականներին, ինչպես և հետո երեք տարին
մեկ անգամ, երեք միացյալ լսարաններում դասախոսում Է մեր ժողո- 
վըրդական բանահյուսության, առանձնապս մեր հին և նոր վեպերի մա­
սին։ Բնականաբար դրա հետևանքով Էջմի պ ծնում և Վաղարշապատում՜ 
զարթնում է մի մեծ հետաքրքրությոմ։ մեր Վեպի նկատմամբ ոչ միայն 
ուսանողների, այլև ուրիշների մեջ։ էջմիածնի բանվոր մշակների և հենց- 
ճեմարանի ծառայողների միջից երևան են գալիս Վեպն ասողներ, որոնց 
բերում են Աբեղյանի մոտ։ Բայց սա ծանրաբեռնված լինելով իր դասա- 
խոսությոլնների նյութը և հին Վեպի մասը տպագրության համար պատ­
րաստելով^ , այդ նոր վարիանտները գրի առնելու գործը հանձնարարում 
է վերջին կուրսի մի ուսանողի և ուրիշներին։ Երկու տարվա մեջ գրի են 
առնվում և մինչև 1902 թվականը տպագրվում են ութը, նոր պատումներ՛ 
в Արարատ»  ամսագրում, VԱզգագրական Հանդեսի» մեջ և առանձին- 
գրքերով,

Այնտեղ էջմիածնում էր ծառայում, հետագայում շատ հայտնի բա­
նահավաք Սարդիս Հայկունին։ Նա իր պաշտոնով շատ մոտիկ շփում ու­
ներ պանդուխտ մշակների հետ. նա գրի առավ մի վարիանտ, Խլաթի բալւ-

* Այգ աշխատությունը՝ էՀալ ժողովրդական առասպելները Մ. հորենացու ձալոց- 
պատմության մեք մաս-մաս պատրաստելով' տպագրել էր տալիս էԱրարատ. ամսագրի
М р
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բառով, որ և նույն 1898 թվի վերշում տպագրվեց « Արարատ»  ամսագրի 
մե։ , չգիտեմ ինչու անստորագիր, Հաղորդ տարում նա շարունակեց այդ 
գործը և գրի առավ ուրիշ չորս պատումներ ևս,

Այստեղ կարևոր է հիշել նրա մի ծանոթությունը (մի պատումի վեր- 
ղում, տպված 1901 թ., եր. 15, հտն.) մոկացի, կում անցի և օզմեցի գըզ- 
րարների մասին, որոնք թափառելիս' օդաներում ասում էին Վեպը. « Սո­
քա իրենց արհեստը ուր որ գործ կը դնեն, անգ ևս կպատմեն Սանասար 
ու Բաղդասար, Դավիթ և Մհեր, նաև այլ հեքաթներ... խումբ խումբ կտա­
րածվեն ամեն կողմեր... Յուրաքանչյուր խումբ ունի մի հատ նաղլ ասող, 
որպեսզի թե իրենք այդ չարքաշ կյանքի մեշ զբաղվի ն և թե որ գյուղ գնան, 
զբաղեցնեն նույն գյուղացիքը, Որ մեկ խմբի մեշ որ լավ նադչ ասող ե ֊ 
ղավ, այդ խմբի պատիվը շատ է, նույն խմբին լավ և առատ ուտելիք 
կտրվի, Մի խումբ, երբ առաշին անգամ մի գյուղ մտավ, գյուղի օդայի 
տերը կամ ռեսը կհարցնե, եթե իրենց մեշ լավ նաղլ ասող լինի, կընդու­
նի».

Հենց սույն 1898 թվի սեպտեմբերին հրավիրված էր իբրև ուսուցիչ 
էշմիածնի ճեմարանում ծառայելու նորավարտ Բագրատ Խալաթյանը, 
Նա ինքնահոժար գրի առավ մի վարիանտ, որ և տպագրել տվավ էղմիած- 
նում հաղորդ տարվա առաշին ամիսներին' «Սասմա փահլևաններ կամ 
Թլոր Դավիթ և Մհեր» վերնագրով, ոտանավորի տողատման մասին խոր- 
հրդակցելով Մ. Աբեղյանի հետ։ Նա մի ծանոթության մեղ գրում է. «Մենք 
գրի առած ունենք և մի քանի նոր վարիանտներ, որոնք կը մտնեն մեր 
ժողովածուի մեղ»։ Այդ ժողովածուն, որի մասին ուրիշ տեղ էլ նա հիշում 
է լույս չտեսավ*,

1899 թ. Լ այպցիդում լույս տեսավ տողերիս գրողի մի աշխատությու­
նը գերմաներեն լեզվով, «Հայ ժողովրդական հավատքը», որ տպագրու­
թյան հանձնված էր 1898 թվին։ Այստեղ նա « Ամպրոպային զրույցներ» 
ընդհանուր վերնագրի տակ ունի մի պարագրաֆ' «Կայծակի հերոս Սա֊ 
նասար» վերնագրով։ «ժողովրդական Վեպի մեղ,— գրում է նա,— Սա֊

’  Շփոթությունից զերծ պահելու համար գնում եմ հետևյալը. Բ. Խալաթյանը 1903 թ. 
վիեննայում տպված իր .Հայ դյուցազնական վեպը։ գրքույկի մեչ, էր. 4 ծան. գրում Է. 
4899-ին գիտական ուղևորությանս ժամանակ Մոսկվայի Կայսր. Ազգ. Ընկ. կողմից' Երե- 
վանյան նահանգում գրի եմ աոաէ մոտ Ո վարիանտներ, որոնցից ընգարձակագոլյնը 
հրատաբակած եմ Է,միաէնոսէ 1890 թ. (երևի պիտի ։ինի' 1900 թ.) .կոր Դավիթ և Մհեր, 
վերնագրով, Խալաթյանի հիշողությունը խաբել Է Նրան։ Այգ վարիանտը նա գրել Է 1898 
թվի աշնանը Էշմիածնի ճեմարանում ոաոլցիչ եղած ժամանակ, դրա առաշաբանի տակ 
ինքը գրել Է .1 նոյեմբերի 1898 ամի. Ս. Էշմիածին,. գրաքննիչ ստորագրությունը կրում 
է' էՈ հոձվարի 1899 թ., Թիֆլիսւլ Ուրեմն 1898 թվի վերքին կամ 1899 թվի սկզբին այգ 
գիրքն ուղարկվել կ գրաքննիչին, Իսկ գրքի հրատարակության տարին նշանակված Է' էՎա- 
ղարշապատ, 1899,, Եվ, վեբշապես, ինքը Խալաթյանն Էլ Վիեննայոլմ 1903 թ. տպված 
գրքույկի սկզբում գրել Է վեպի ասացող Տատիկ Խապոյենցի կենսագրությունը, որի մեշ 
шипи! Է, թե նա, Տատիկը, 11898-ին եկավ Էշմիածին. այստեղ նույն թվին մենք գրի ա- 
ոանք նրանից մեր а Թլոր Դավիթը և Մհերը,1 Ուրեմն' 1898 թվին,
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նասարը, անշուշտ մի փոքր մթնած, հանդիսանում է իբրև մի կայծակի 
հերոս և վիշապամարտիկ։ Նա ևս իր երկվորյակ եղբոր հետ ծովից կ ծըն- 
ված և կոչվում է ծովային: Այսպես անվանում կ նա ինքն իրեն, ցույց 
տալու Համար, որ ինքը հողեղեն չի։ Երկվորյակ եղբայրների մայրը միև­
նույն կերպ է հղանում, ինչպես գերմանական հեքաթի մեշ այն եղբայր­
ների մայրը, որոնց համեմատել կ Մանհարդը (իր « Գերման. միթոլոգիա- 
յիւ։ մեշ, եր. 216 և հտն.) Ինդրայի հետ։ Նա գնում կ ծովափին զբոսնե­
լու... մի աղբյուր է բղխում, կռանում խմում կ մի բուռը լիքը շուր, մի 
բուռ էլ կիսատ և « ծովից հղանում»։ Հետագայում Ծովային Սանասարը 
մտնում է ծովի տակ, ձեռք կ օերում հրեղեն ձին։ Այնտեղ նա խմում է 
կաթնաղբյուրից և դրանից դառնում կ լեռնանման, ստանում կ չափա­
զանց մեծ ուժ և կարող է իր թշնամիների հետ կռվեվ... Սանասարի զենքն 
կ Կայծակի թուրը, որ նա հրեղեն ձիու հետ ձեռք կ բերում ծովում... Սա­
նասարը գնում է առասպելական Պղնձե քաղաքը, որ շրշապատված է 
բարձր պարիսպներով և դուռ չունի, նրա հրեղեն ձին թռչում կ քաղաքի 
մեշ։ Այնտեղ մութն ու սև է, այլև շրի պակասություն կա։ Թագավորի 
հրապուրիչ դուստրը, որ փայլում կ ինչպես արեգակ, նստած կ իր սև բնա­
կարանում, ինչպես բանտի մեշ։ Նրա պատահաններին կախված են սև 
վարագույրներ։ Սանասարը նրան առնելուց առաշ պետք կ կռվի ծովի 
մեշ վիշապի հետ։ Նա կռվում կ ծովի մեշ վիշապի հետ և վիշապի գլխից 
խլում կ ակը։ Այդ միշոցին վիշապն իրեն թափ է տալիս, շուրը լցնում 
քաղաքի մեշ, « որ թրշվում կ, այնպես որ կարծես անձրև եկած լինի»։ 
а Ի՛նչ են տեսնում հետևյալ օրը։ Թագավորի դստեր պատուհանները բաց­
վում են և նրա լույսը տալիս է քաղաքինа , այսինքն արեգակ-աղշիկն ա- 
զատված է։ Այս առասպելի մեշ ծովի վիշապի հարաբերությունը արե- 
գակ֊աղշկա նկատմամբ ոչ բոլորովին պարզ կ... Բայց և այնպես ակներև 
կ, որ դա մի ամպրոպային առասպել է, որի մեշ արեգակ-աղշիկը հալած­
վում է վիշապից, ինչպես այդ երևան կ դալիս ամպրոպային կռվի ։!եշտ։ — 
Ավելացնենք, այժմ, որ ուրիշ վարիանտների մեշ անձրևի հետ ասվում կ. 
«Սովը կատաղավ, վիշապ քամի քաղաք եղավа. «Սև ամպ մի Սասնա հետ 
եկավа — ամպրոպային առասպելի հետքեր են այս ամենը, ինչպես և այն, 
որ երկվորյակ եղբայրները Կանաչ քաղաքում սպանում են աղբյուրի ակին 
նստող վիշապին և ազատում աղչկան։

Այս մասին համառոտ կերպով հիշատակված է նաև Մ. Աբեղյանի 
«Հայ ժող. առասպելներа գրքի մեշ (եր. 138), որի տպագրությունը նույն 
թվին սկսվեցւ Նա «Վահագնի առասպեթ գլխի մեշ խոսելով ամպրոպա­
յին աստվածների ծովածին լինելու և կայծակի հերոսուհի Ծովինարի 
մասին, գրում է. «Ծոված՛ին Հ և արդի ժողովրդական վեպի մեշ կայծակի 
կամ ամպրոպային հերոս Սանասարն իր եղբոր հետ։ Նա իրեն անվանում 
կ Ծովային, ունի կայծակի թուր, որ ստացել է ծովից, ունի ամպրոպային 
առասպել, կռվելու վիշապի դեմ և կռվի մեշ հողմ հարուցանեէով և անձ­
րևելով.»>
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Այս միևնույն գրքի մեջ (երես 577 և հտն.) Մ. Աբեղյանը Սանասարի 
Լ իր եղբոր զրույցը Բաղղագի Խաչիֆայի — Ս են եքերիմի որդիներ լինելու 
և Հայաստան ղալու (ըստ Մշու պատումների)  ոչ թե մի պատմական հի­
շողություն է  համարում, այլ թե դա « Ս. Գրքի ազդեցության տակ Է կազ- 
մըված Հայոց մեշ», Ուրեմն մի նոր տեսակետ վեպի ա ռաշին ճյուղի 
ծագման մասին.

Այս 1899 թվականից սկսվում են արդեն մեր ժողովրդական Վեպի 
պեղարվեստական մշակումները, Առաշին Փորձն անում Է Գրիգոր Բալա֊ 
սանյանը իր մի գրքույկով' « Առյուծաձև Մհեր», « ազգային պոեմա— 
դյուցազն երգական-չափ ական բանաստեղծություն», Նա Վեպի բովան­
դակությունը շատ ազատ կերպով ոտանավորի Է վերածում, «Իմ նպա­
տակն Է եղել,— դրում Է նա, այդպիսի գեղեցիկ ՛ փորձերով տալ հայրե­
նական աղքատիկ գրականությանը այսպիսի չափական դյուցազներգու­
թյուններ», Հետո նա հաշորդ տարիներում տպագրում Է և ուրիշ այսպիսի 
հատվածներ Վեպից,

Ապա 1903 թ. տպագրվում Է Հովհ. Թումանյանի « Սասունցի Գավի­
թը», Երկու տարի հետո՚  1905 թվին «Մուրճ»  ամսագրում տպվում Է Լևոն 
Մանվելյանի « Սասունցի Դավիթ» « դրամատիկական պոեման դյուցազ­
նական ժամանակներից»։ Ապա Ավետիք Իսահակյանը 1923 թվից ի վեր 
մշակում Է Մհերի ճյուղից հատվածներ' « Մհերը քարայրում», « Մհերի 
բերդը», « Մշակ Մհերի բողոքը», «Մհերի կռիվը Սասմա Ջոջանց դեմ», 
VՍասմա Մհեր», վերջերս Վաղարշյանի аՍասունցի Դավիթը» ոտանավո­
րով դրաման։

Կան և ուրիշ մշակողներ, և այսոլհետև շատ ուրիշ նորերն Էլ կլինեն 
մեր ժողովրդական վեպի անսպառ նյութին ձեռք տվողներ։

8
Փարիզում 1901 թ. լույս Է տեսնում Բ. Խալաթյանի « Իրանի հերոս­

ները հայ ժողովրդի մեշ»։ Երևան Է գալիս, որ ըստ մեր ասացողների' 
պարսից և հայոց վեպերի հերոսները ցեղակից են։ Այդ ցեղակցության 
մասին տ եղկություն կար 1899 թ. «Արարատ» ամսագրի փետրվարի հա­
մարի մի ծանոթության մեշ։ Այդ ավելի մանրամասն պարզվեց Խալաթ- 
յանի գրքի Իրանի վեպի հերոսների մասին պատումներով։

Ասացողներից մեկը, Մուրադ Մխիթարյան, գրում Է Բ. Խալաթյանը, 
Իրանի հերոսների «ցեղը սերում Է ուղղակի Մհերից, որին հաջորդում Է 
նրա որդի դիվամարտիկ Ռուստամի %սդն։ Սա արդեն ապացույց Է, որ 
ժողովուրդը ճգնում Է հաշտեցնել իր հիշողության մեջ միմյանց հանդի­
պած զանազան փահլԼսսններին... հայացնելով օտարներին» ։  «Բուրզե»
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վերնագրով (եր. 24) վիպական հատվածի մեշ Զալը Սասում քաղաքի թա­
գավորն է, Դավիթը' Զալի եղբայրը, Р ուր զեն' Դավթի որդին, Բոլրզե/г 
հորեղբայրն է Հովան, որը երբեմն նաև Զենով Հովան (եր. 56) է ... Այս 
բոլոր հերոսների հայրենիքը Սասունն է, և նոքա այստեղ ևս, ինչպես ե 
մեր ազգային վեպի մեշ, օտարների աչքում կոչվում են « Սասմա Ծոեր» 
(եր. 25 )։ Մի ուրիշ հատվածի մեշ' «Ռոլստամի Զալ» վերնագրով, որ Խա- 
լաթյանը գրի Հ առել Ապարանի Չամրլու գյուղում, Ռոստամն իրեն Սա- 
սունցի է անվանում (եր. 74) ե Կարմիր Դևից Հափշտակած ավարը Սա- 
սուն տանում (եր. 76 )։ Այսպիսով տեսնում ենք, որ պարսից վեպի հե­
րոսները հայացած են և ազգակցական նեղ կապերով միացած մեր ազ­
գային Վեպի Հերոսների Հետ '։ Խալաթյանն իր Հիշյալ գրքում մի թեթև Հա­
մեմատություն <էլ է անում Հայկական և իրանական վեպերի։ Երկու տարի 
Հետո, 1903 թ ., Վիեննայում լույս է տեսնում Р. Խալաթյանի մի ուրիշ 
գրքույկը, արտատպված 1902 թվի էՀանդես Ամսօրյաը-ից' «Հայ ժողո- 
վըրդական դյուցազնական վեպը' Հանդերձ քննադատությամբ» ,  երևի 
ուզում Է ասել Հանդերձ ուսումնասիրությամբ կամ Հետազոտությամբդ 

Սկզբում իբրև առաշաբան, անկախ կերպով, դնում Է Սասունի ժո­
ղովրդի մասին Թովմա Արծրունու Հաղորդածը, որ տողերիս գրողն արդեն 
բերել Էր 1889 թ .։ Ապա ընդՀանուր կերպով մի քանի շատ ծանոթ բան 
ասելով аՀայ ասողների»  և աշուղների մասին, Վեպի ոտանավորի և եր­
դերի մասին, տալիս Է Վեպի մանրամասն բովանդակությունը, яՀայ դի­
ցազնական վեպի պատմական սերմն» վերնագրի տակ' դարձյալ շատ 
ընդՀանուր ձևով խոսում Է բաբելացոց, պարսից և աստվածաշնչի ազդե­
ցությունների մասին և վերշը Սանասարի և իր եղբոր զրույցի Համար 
Հայտնում Է, թե «բնական Է, որ Հայ ժողովուրդը դարերի ընթացքում Ս. 
Գրոց Սանասարին ( —Ներեզեր) Հայ դյուցազն Է մկրտել, նրանից սերե­
լով Սասուն գավառի անունը»։ «Ոչ մի կապ չունենալով մեր ժողովրդա­
կան վեպի հետ, որ պատմական սերմից Է աճել, .այս ( =  Սանասարի և 
ԻՐ եղբոր) զրույցը պետք Է այն արվեստական հանգույցների շարքը դա­
սել, որոնցով ժողովուրդն անգիտակցաբար երբեմն կապում Է իր ավան­
դության ց թելը հրապուրվելով անվան ց  արտաքին նմանությամբ»։ Ուրիշ 
խոսքով, այդ զրույցը Ս. Գրքից Է, ինչպես Հայտնեի Էր Աբեղյանը 1899- 
ին։ (ГՍակայն զրույցս նրանով Է հետաքրքրական,— շարունակում Է Խա- 
լաթյանը,— որ նրանում ըստ օրինակ հռոմեական ավանդության' երկու, 
հարազատ եղբայրներ քաղաքի հիմնադիրք են հանդիսանում, առհասա­
րակ երկու եղբարց արկածները կազմում Էին թափառական ավանդու­
թյան ց նյութ, բավական Է հիշել Ռոմոզոս և Ռեմոս» և այլն։ Եվ Բ. Խա- 
լաթյանը մեշ Է բերում մի շարք զույգ եղբայրների անուններ, որոնց

* տՌուստամ Տալի ծագումն ու նշանակությունը* գրված 1904 թվին և աոանձին 
գրքով տպված .Ռոստոմ Հալ, ժողովրդական վեպ, գրքույկի համար, որ 190Տ թ. արտա­
տպված Է էԱղգ. Հանդեսիյ։ 1901 թվի 7—8-րդ գրքերից,
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դրուժները, սակայն, չտա էլ նման չեն մեր Սանասարի և իր եղբոր- 
զրույցին, ինչպես օրինակ Կայենի և Աբելի,

Գալով Մեծ Մհերին' նա ասում է, թե առյուծին կես անելը հիշեցնում՜ 
է մի քանի դյուցազներ, որոնք հաղթում են զանազան հրեշների' դև, վի­
շապ, առյուծ, թևավոր հրեշ, «Այսպիսով և այս միշադեպը միանգամայն 
ОШШГ ււեոմ է մեր բուն դյուցազնական ավանդռւթյանց շարքում»,

Կարևոր է Դավթի մասին գրածը, «Հայ դիցազնական վեպն իսկապես 
հանդես է զալիս Դավիթ Սասունցսլ ավանդություններում, որոնցում տը- 
պավորվել է հայ ժողովրդի պատմական վիճակն արաբացոց արշավանքի 
ժամանակ, խորը դրոշմվել այն դարավոր ազգային կռիվը, որ ի վերշո ի 
գահ բարձրացրեց Բագրատունյաց հարստություն (885 թ .)» , Ապա ընդ­
հանուր տեսություն է անում արաբական շրշան ի' ճնշումների, հարկա­
հանության, ապստամբությունների, առանձնապես Վասպուրականում և 
Տուրոլբերանում IX  դարի կեսերին, Բուղայի ավերմունքներն և հայ իշ­
խանների գերումը, Վերշը խոս„,մ է Ապոլպելճ Արծրունու որդի Գուրգենի- 
և սրա ամուսնության մասին, «Ահավասիկ այն պատմական հողը, որի- 
վերա են աճել Դավթի ավանդություններն» ,— ասում է Խալաթյանը,

Այդ բոլորը շատ ճիշտ է, և տողերիս գրողն արդեն 1898—1899 թվե­
րին իր դասախոսությոլնների մեշ այդ շեշտում էր, Այդ ընդհանուրից- 
հետո' նա, Խալաթյանը, չի կենտրոնանում Սասոմւի պատմության վրա" 
և այդ պատմության հետ չի համեմատում վեպի բովանդակությունը, Սա­
սոմւի պատմական հերոսներից միայն Խութեցի Հովն անի հիշատակն է 
նա գտնում Զենով Հովանի անձնավորության մեշ, որ նույնպես հենց- 
սԿգրից հայտնել էր տողերիս գրողը. Մնացած վիպական հերոսների- 
նկատմամբ նա առնում է Արծրունիներին։ Կարծես «Սասունցի Դավիթ» 
վեպը լիներ Արծրունիների վեպ և ոչ Սասունցիների։ Այսպես, ըստ Խա- 
լաթյանի, վեպի Վեգոն, դա «հավատուրաց Վասակ Արծրոլնոլ տիպարն- 
է». Վիպական հերոս Դավթի մեշ նա տեսնում է Աշոտ Արծրունի և ավելի'՜ 
Գուրգեն Արծրունի։ « Երկու հերոսների (այսինքն' պատմական Գ ուրդեն 
Արծրոմւու և վիպական Դավթի) կենաց մի քանի մանրամասնություններ֊ 
մեզ հիմք են տալիս նոցա անձնավորությոմւներն ձուլելու» ,— գրում է' 
Խալաթյանը, Իսկ ի՛նչ են այդ հիմքերը։

«ա. Դավիթ ինչ ինչ ավանդություններում «Պ՚լեճկերի տղա» է կոչ­
վում, որ նմանություն է բերում Գուրգենի հոր « Ապոլպելճ» անվան»,

Այս հնչունական նմանությունը, սակայն, շատ պատահական է։ 
« Պլեճ»  ժողովրդական բառը նշանակում է' շաղգամ, շաղգամի տերևներ 
ապա շաղգամի, սոխի, գետնախնձորի, կարտոֆիլի այն մանրմունր մնա­
ցորդները, որ անճար աղքատներն են հավաքում. Դրանից կազմվեվ է 
«Պլեճկեր», կամ « Պլեճկերի տղա», որ արհամարհական կերպով ասում ե ն ֊ 
աղքատներին։ Վեպի վարիանտների մեշ Դավիթը շաղգամի արտից պլեճ- 
ներ է հանում ուտում. դրա համար նրան ասում են « Պլեճկեր» կամ «Շաղ­
գամակեր», նայելով վարիանտին։
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Խալաթյանի երկրորդ հիմքը հետևյալն է.
էր. Գուրգենի ամուսնությունն անձևացյաց տիկնոջ հետ իր սիրահա­

րական մանրամասնությամբ' մոտ հիշեցնում Է Դավթի և Խանդութ Խա. 
թունի պսակը»։ Իսկ ի՜նչ Է այդ Iպսակըа ։— Գուրգենի <гբարձր համբավը 
գերեց անձևացյաց տիկնոշ Հեղինեի սիրտը, որն իր ամուսնու մահից 
հետո, ըստ օրինակ ժողովրդական վեպի հերոսուհու, հայտնում Է իր սերր 
քաշին. ЯԵթե հաճոյ թոլիցին քեզ կնութեան և կամիցես քեզ զտիրելն 
Անձևացեած, — գրում Է նա նրան,— մի վեհերեալ յապաղելով դանդաղ­
կոտ լինիր և վերշանար զփութալն»։ Գուրգենը շտապեց տիկնոշ կոչին ե 
տիրեց նրա երկրին»։

Դավիթը, հարկավ, չի տիրում Խանդութի երկրին. իսկ մնացածը մի 
շատ տարածված վիպական մոտիվ Է։ Նույնն անոսէ Է ոչ միայն Խան- 
դութը, այլև Իսմիլ Խանումը, նույնիսկ երկրին տիրելու առաջարկով, 
■այլև Դեղձուն֊Ծամը ե շատ ուրիշները զանազան ազգերի վեպերի մեշ, 
ինչպես Ռուսթավելոլ в Վագրենավորի» մեշ Դարեշանը Տարիելին նույն­
իսկ երեք անգամ Է իմաց տալիս, թե սիրում Է նրան, նամակ գրում նրան, 
և նույնիսկ կանչում իր մոտ։

Ծգ. Արաբական զորապետից Գուրգենին պարգևած զենքերը բառացի 
համապատասխանում են Դավթի հայրական ք^ուր Կեծակին, Ոսկի Ք ա ֊ 
մարին և Քուռկիկ Ջալալին։ Բայց Գուրգենը Բուղայից պարգև Է ստա­
՛նում' (ГՍուսեր... գոտի... զմիշալ... քուքք ( =  գավազան)... և երիվար о 
և ոչ թե գլխու գոտին, Քուռկիկ Ջալալին, Ւուր Կեծակին... իսկ Դավիթը 

.դրանք ոչ ոքից պարգև չի ստանում...
Այս հիման վրա ահա Գոլրզենն ու Դավիթը аձուլվում են» և դառ­

նում են էԳուրգեն-Դավիթ» ։ <гԲնականաբար Գուրգեն-Դավիթի վերա ժա­
մանակի ընթացքում, — ասում Է նա, — կարող կին և Աշոտ Արծրունու.., 
շահատակություններն կուտակվել»։ Բայց թե ո՞ր «շահատակություններն» 
չի ասվում։

Եթե այդպես Է, ինչի՜ վեպի հերոսը Գուրգեն անունը չի կրում, այլ 
՜Դավիթ։ Խալաթյանն այղ բացատրում Է այսպես, аԱյսպիսի մի հռչակա֊

դըն ընդմիշտ իր սերելի դյուցազնին Է հատկացրել։ Բայց նա միևնույն 
ժամանակ լավ հիշում Էր, որ աստվածաշնչի Դավիթը, նախքան թագա­
վոր օծվելը, իր հոր հոտն Էր արածում և զանազան գազանների հետ մե­

նամարտում»։
Այսպես ուրեմն, ըստ Խալաթյանի, Սասունցի Դավիթը Գուրգեն Արծ- 

րունի լինելով հանդերձ' Է Ս. Գրքի Դավիթը։ Մսրամելիքըը‘  Ս. Գրքի Գո­
ղիաթը, մեր Դավթի գառնարածությոլնն ու նախրորդոլթյունը' Ս. Գրքի 
՜Դավթի հովվությունը։ Այդ բավական չէ. VԱստ երևույթին,— ասում է 
նա ,— նույն հողի վերա է հաստատվել Դավթի և Զենով Հովանի ազդակ֊
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ցությոլնն, Հին Կտակարանի տեղեկությունն արքայորդի Հովնաթանի 
սիրո մասին առ Դավիթ... և վերջինիս ազգականանալն նրա հետ արդեն 
բավական հիմք են տվել ժողովրդին մեր վեպի երկու հերոսին ևս միմ­
յանց արյունակից ճանաչելու» ,  Տողերիս գրողը Խալաթյանից առաշ իր 
'Հա յ ժողովրդ. առասպելները»  գրքի մեշ արդեն հայտնել էր մեր Դավթի 
և Մսրամելիքի և Ս. Գրքի Դավթի ու Գողիաթի զրույցների նման լինելը, 
Բայց ուրիշ տեսակետով, Գրելով Հայկի ու Բելի առասպելի մասին, նա 
ասում է, որ խիստ տարածված նման վիպական պատմվածքներ շատ կան, 
ինչպես են օրինակ, « Դավթի և հսկա Գողիաթի կռիվը, որին նման է Սըմ- 
բատի ու Հեփթաղի կռիվը ( Սեբեոսի մեշ), իսկ այս երկսին նման է մա­
սամբ միայն, Տրդատի ու Գթաց իշխանի կռիվը, Հայկի ու Բելի կռիվը* 
սրանց նման ւինելով հանդերձ' ավելի նման է Սամի և Քերքոյիի կռվին, 
Մենք օրինակները, որոնց նմանները հետո էլ կը տեսնենք, կարող էինք 
բազմապատկել.», Այսպես է «Ջույայի և Ռոստոմ ի մենամարտը, հայհո­
յալից խոսքերով, նման, մեղ ծանոթ Դավթի ու Գողիաթի, Դավթի ու Մը- 
սրամելիքի կովին և իր մյուս ընկերներին» ։ Այս և բազմաթիվ նման զը- 
րույցները, ասում էր Աբեղյանը, ոչ թե մեկը մյուսից փոխառություն են, 
այլ «բոլորն էլ իրենց ձևով մի ժողովրդական ամփոփումն են թշնամի 
ազգերի մեշ եղած նախնական կռիվների, որոնց մեշ պարագլուխներն ա- 
ռաշին տեղն են բռնում, « Այսպիսի ժողովրդական զրույցները... զանազան՝ 
ժողովուրդների բերանին միատեսակ կերպարանք են ստացել, քանի որ՛ 
ամեն տեղ էլ ազգերի վիպական շրշանում ընդհանրապես... պատերազմ­
ներն իրար նման են»։ Դրանք ընդհանուր վիպական մոտիվներ են, ինչ- 
պիսին է, օրինակ, նաև երկու նշանածների, Դավթի ու Խանդութի մենա­
մարտը, որի հետ Խալաթյանը համեմատում է ռուսական ժողովրդական■ 
վեպի հերոս Դունայի մենամարտն իր նշանածի հետ։

Այսպես էլ հայկական վեպի իրանական ազդեցությունը ցույց տա­
լու համար՚  Խալաթյանի գրքույկի մեշ բերված նմանությունները բոլորն՝ 
ընդհանուր տարածված վիպական գծեր են, որոնց վրա միայն հիմնվելով 
կարելի չէ եզրակացություններ անել։ Գրքույկի վերշում Խալաթյանը խո­
սում է Մհերի ու Արտավազդի առասպելի մասին և երկար կանգ է առնում 
Միթրա աստուծու վերաբերմամբ։

Մի բան էլ։ Չմշկիկ Սոււթանի անունն ամեն ընթերցողի իսկույն հի­
շեցնում է Հովհաննես Չմշկիկ կայսրի անունը, բայց ոչ ոք չէր խիզախել 
այդ երկուսին նույնացնելու։ Բ. Խալաթյանն այդ անում է. « Այստեղ հե­
տաքրքիրն այն է ,— գրում է նա,— որ Հունաց Հովհաննես Չմշկիկ կայսրն 
(969—976) իբրև կինարմատ է հանդես գալիս՛' շարոմւակելով պահել իր՝ 
«սուլթան» տիտղոսը»։ — Խալաթյանը կարծում է, թե « սուլթան» միայն 
թագավոր է նշանակում, «սուլթան» նշանակում է նաև' թագուհի, դշխո, 
արքայուհի։ Չմշկիկ կայսրն ունեցել է մի ժամանակ մի սիրուհի, որ Ամիթ 
քաղաքի տերն էր, նույնպես Չմշկածագեցի», ինչպես և կայսրը։ «ժողո­
վուրդն անգիտակցաբար փոխադրել է վերոհիշյալ ավանդությունն Դավթի.՛
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վերա, կայսեր անունը տալով նրա սիրուհուն», բայց թե ինչու է եղել այղ 
փոխագրումը, ինչու «Չմշկիկ սուլթանը», այսինքն «Չմշկիկ թագավորը» 
դարձյալ դարձել է Դավթի նշանածը, այդ չի պարզվում, և երբեք չի պարզ-

■վիր

9
Դառնանք մի ուրիշ աշխատության։ Ինչպես վերևում գրվեց, Մ. Ա- 

բեղյանը 1904— 1905 թվերին էշմիածնի ճեմարանում երրորդ անգամ դ ա ֊ 
.սախոսեց մեր ժողովրդական վեպի մասին, և այղ թվին էլ նա տպագրու­
թյան համար պատրաստեց իր «Հայ ժողովրդական վեպը»  աշխատու­
թյունը, որը և ամբողշապես 1905 թվի ամառը Ալեքսանդրապոլում հանձ֊ 
նեց Երվանդ Լաքա յանին' «Ազգագր. հանդեսի» մեշ տպագրելու համար։
'Դա մաս֊մյսս տպագրվեց 1906—1908 թվերին։ Նույն 1906 թ. Ստեփան 
Կանայանը, էշմիածնի ճեմարանի ուսուցիչ, « Արարատ»  ամսագրի մեշ, 
ապրիլ ամսի համարում, սկսեց տպագրել իր մի աշխատությունը՝ «Մա- 
միկոնյանց պատմություն. Ա. Սամիկոնյանց նշանակությունն ե պատմու­
թյան աղբյուրները»։ Այդ ժամանակ Աբեղյանի աշխատության մի մասն 
.արդեն տպված էր «Ազգ. հանդեսի» 1906 թվի երկու գրքում։ Ապա Կա ֊ 
'.նայանը «Մամիկոնյանց պատմության» երեք «հավելվածներ» տպեց « Ա ֊ 
րարատի» նույն թվի հունիս—հուլիս, օգոստոս—նոյեմբեր և դեկտեմբեր 
համարներում։ Հետո նաև 1907 թ. «Արարատի» մեշ մի հոդված, որ և ա ր ֊ 
յոատպված է «Ջոշանց տան... վեպի պատմականը» գրքում։ «Հավելված­
ները» տպվեցին, բայց « Մամիկոնյանց պատմությունն» այնուհետև այլևս 
.ոչ մի տեղ չհրատարակվեց։ Թեպետ և տողերիս գրողի աշխատությունն
ավելի վաղ էր կատարված և մասամբ ավելի վաղ տպված և 1898—1899

.թվերից սկսած' դրա որոշ եզրակացությունները դասախոսությունների և 
հրապարակային քննությունների միշոցով բավական ընդհանրացած էին, 
բայց և այնպես ես այստեղ քննության կառնեմ նախ Կանայանի հիշված 
•հոդվածները։

Ձեռնարկելով գրել «Մամիկոնյանց պատմություն»' նա սկզբում 
•հայտնում է, թե «Մաւքիկոնյանք, որոնք Դ — է դարում նյութ են դարձել 
.ժողովրդական երգերի, զրույցների և առասպելների իրենք և իրենց եր- 
հեՐԸ> Տարոնը, մանավանդ թե Սասունը դարձրել են գլխավոր առարկա 

.և ասպարեզ մեր ժողովրդական դյուցազներգության' Սասունցի Դավթին 
և Մհերին»։ Թե ինչի վրա է հիմնում նա իր այս դրույթը, այդ մասին 

■ոչինչ չկա ասված, թեպետև վերևում դրված ֆրազից առաշ կա' «Այս բո­
լորից հետո հասկանալի պիտի լինի, թե Մամիկոնյանք...» խոսքը։ Բայց
■ դրանից առաշ ոչինչ այնպիսի բան չկա բացատրած, որից հասկանալի 
/լիներ այդ հետևությունը։ Բայց շարունակենք արտադրել։

«Սասոմւի ավետարանի հիշատակարանում հիշատակված Վիգեն ր 
կամ Վեգենը Սասունցի Դավիթ' ժողովրդական վեպի Տասն Վեւյոն է։ Թե- 

ւպետ և հիշատակարանը դյուցազներգության նախատական մականվան
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հակառակ մեծամեծ գովեստներ է շռայլում Վիգենին, բայց Վար ղան 
պատմագիրը հաստատում է' պատմելով թե Պարսից զորավար էլակոլզը 
վաթսուն տարի տիրեց Սասանին, Կտրիճ Սասանցին այլ մակդիր չէր 
կարող տալ Վիգենին, որին աննկուն Մամիկոնյանց անարժան շառավիղ 
կր համարել», Ի՛նչ է հաստատում Վարդան պատմագիրը, Արդյո՛ք Վ ե ֊ 
գոյի նախատական մականանը---բավական մութն է։

•Մամիկոնյան է անշուշտ Մշո Մուշեղ թագավորը... ափսոս որ Վեպի 
մեշ Մուշեղի անոմ,ն է միայն հիշվում, բայց ոչ գործերը, որոնցով կա- 
բելի լիներ որոշել, թե որ Մուշեղն է», Շարունակենք,

«Սասունցի Գավիթն ինքը Սմբատ Մամիկոնյանի որդի Դավիթն է, 
Աշոտ պատրիկի (743— 757) ախոյանը, որ իր Գրիգոր եղբոր հետ Լման 
գերի է տարվում, ապա ազատվում է և ասպատակում Վասպուրականը»։ 
Ապա ծանոթության մեշ, ուրիշ առթիվ, գրում է, թե այդ «Գավիթ Մամի- 
կոնյանն սպանվել է Մրուան Բ. Օմայանի հրամանով, ուրեմն 740—750 
թվականին», Բայց թե ինչո՛ւ այդ Դավիթ Մամիկոնյանն է վեպի հերոս 
Դավիթը, այղ մասին և ոչ մի խոսք։ Բայց դարձյալ շարունակենք,

«Սակայն ժողովրդական վեպը, որ ժամանակագրություն շգիաե, իր 
հատուկ ձևով ու եղանակով զուգորդել ու միացել է ուրիշ Գավիթների, այլ 
և Դավիթ Կյոլրոպաղատի հետ, որ Մամիկոնյանց բնագավառ Տայքի 
տերն էր»։

Եվ Կանայանը մի ծանոթության մեշ գրում է, թե « Դավիթ Կյուրո- 
պաղատը ըստ Ասողիկի... պատերազմում է Բատն կամ Բատ Ապահուն- 
յաց և Նփրկերտի ամիրայի հաշորդ քեռորդիների քուրդ Մրուտնյանց դեմ, 
խլում է նոցանից Մանազկերտը Հայոց և Чгшд թագավորների օգնու­
թյամբ, հետո էլ պաշարում է Խլաթը, բայց չի կարողանում նվաճել»։ 
Բայց թե ինչով Դավիթ Կյուրոպաղատն իր այս կենսագրությամբ կապ­
վում է Դավթի վեպի հետ, այդ էլ չկա։

Իսկ ո՛վ են վերևում հիշված «ուրիշ Դավիթները»։ Դարձյավ ծանո­
թության մեշ դրում է. «Եզիդ, երևի երկրորդը, Հայաստան գալով' մի ոս­
տիկան... ուղարկում է Բագրևանդ, և Բագուան գյուղի Մ. Գրիգորի վան­
քի միաբաններին ավելի քան քաոասուն այր սպանել տալիս, մի հան­
գամանք, որ ժողովրդական վեպն այնքան շեշտում է ... Ըստ Չամչյանի... 
այս Եզիդի ժամանակ ապրում էր մի Դավիթ Մամիկոնյան»: էլ ուրիշ 
ոչինչ։ Եվ ահա սա էլ դարձավ վեպի հերոսը... Բայց շարունակենք։ նույն 
ծանոթության մեշ կարդում ենք դարձյալ. «Բուղայի հրամանով 852 թվին 
բռնվում են Աշոսւ և Դավիթ, Տարոնի տեր Բագարատ Բագրատունու որդի- 
քը և իրենց հարազատների հետ ամիրապետին ուղարկվում» և այլն։

Ահա չորս Դավիթ։ Հետագայում նա չի բավականանում Մամիկոնյան- 
ներով. «Ոչ միայն Մամիկոնյանք, այլև Արծրունիք և Բագրատոմւիք և 
ուրիշները' մերայիններ և օտարներ' նույնպես դարձել են առարկա մեր 
վեպի», Ուրեմն մի շատ ընդարձակ ասպարեզ Վեպի մեշ հիշված անձնա­
նունները պատմական անունների հետ նույնացնելու, կարելի Հ ասել ամ-

V. Աբեւլյան -  35
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բողշ հայոց պատմությունը մինչև XV դարը։ Նա մոռանում է : Տարոնը к 
մանավանդ թե Սասանը»/ մի կողմ է թողնում այն, որ Վեպը Սասնու տե­
րերի պատմություն է։

Տեսնենք էլ ինչ Գավիթներ է գտնում նա։ Վեպի պատումներից մե­
կում Դավթի վեպը երկճեղքվելով բաժանված է երկուսի, մեկի մեշ հե­
րոսը կոչվում է Դառնիկ Որբիկ. դա իսկապես «Դառն որբ», հայր ու մայբ 
չունեցող, հերոս Դավիթն է։ Նա այս «Դառնիկ» բառը նույնացնում է Գրի­
գոր Դերենիկ կամ Դերանիկ Արծրունու հետ, «Դերանիկ» անվան հետ, այլ 
և մի ուրիշ իշխանի անվան հետ, որ է Դերանիկ Անձևացի։ « Այս միակ 
փոփոխակում մեր դյուցազն Դավիթն է որդի Դառնի'կ-Դերենկի, որի սե­
րունդներից է Արծրունի Սենեքերիմ թագավորի որդի Գավիթն, (որ) ու­
րեմն այս փոփոխակում բռնել է Սասունցի Դավթի տեղը»։ Այս էլ, ուրեմն 
ուրիշ Դավիթ։ Հետո ընդարձակ բերում է նա Լոռվա Դավիթ Անհողին թա­
գավորի պատմությունը, և վերշում գրում է. (ГԱնտարակույս է, որ այս 
բոլորն ազդել են մեր վեպի և դյուցազն Դավթի վրա»։ Ապա դարձյալ 
կար և Դավիթ Անհողին ի թոռ Դավիթը:

Այսպես, Կանայանը Գավիթների որոնումներ է անում։ Տեսնենք թե 
էլ ինչ անուններ է գտնում նա իր առաշին հողվածի մեշ։

Խանդութ ի դռնապան «Քավոր Գորգի կամ Գորգիզ վրաց թագավոր 
Գորգի կամ Գեորգեն է. կան համանուն և այլ թագավորներ» ։— Հենց ա յս ֊ 
քան, անուններ միայն։

Խանդութի այդ դռնապանն ուրիշ վարիանտում կոչվում է Համտոլ,. 
սրա համար էլ Կանայանը գրում է. «Համտոլ դռնապանը վրաց Ռուղոլ- 
դան թագուհու դեսպան Համադոլա իշխանը»։ Դարձյալ հենց այսքանг 
անուններ միայն։ Կանայանը մոռանում է, որ «Մսրամելիք» ձևը Ս. Ման­
դինյանինն է, և գրում է. «Մսրամելիք կամ Մ սլամ ելիք =  Մ ուսոլլա մելիք, 
որի դեմ կռվում է Դավիթը։ Դավիթը կռվում է և Մսլամելիքի հարկապա­
հանջների դեմ, որ են Բադին և Կոզբաղին... Սյուգին և Ձարխադին։ Արդ, 
Ստենլի Լեն-Պուլի Մահմեդական հարստոլթյանց... ցանկերի մեշ գտնում 
ենք նախ Բադ անունը, որ ունի և Ասողիկը, ինչպես տեսանք։ Ապա կան 
մի քանի Կոսոր-ադ-դին ե Աեյֆ-ադ-ւյին և Զսփփր-ադ-դին, „ր  վեպի 
Բաղին, Կուզբադին, Սյուգին և Չարխ աղին անուններն են»։ Դարձյայ
հենց այսքան, անուններ միայն։

Վեպի «Մհերը նույնպես պատմական անձն է երևում և Մամիկոն­
յան. գեթ Մհեր անունով մեկը մեզ հայտնվում է իբրև քաշ այր»։ Բայց 
այս փոքր Մհերը հետագայում նույնանում է նաև Ռութին յան իշխանազն 
Մլեհի հետ. միաժամանակ դա Միհր֊արեգակն է, որոնց մասին բավական 
կանգ է առնում նա։ Իսկ ո՜վ է վեպի Մեծ Մհերը։

«Մամիկոնյանց տեր Դավթի որդի Մամիկոնյան Հսւմազասպը վեպի 
Մեծ Մհերն է » ։ «Համազասպ անվան Համո ժողովրդի ցարդ սովորական 
կրճատումը կարող է Մհո, Մհե փոխվելով Մհերի հետ ժողովրդի բերա­
նո՜ւմ նույնանալ, անհավանական չենք համարումէ Ինչ որ էլ լինի, պա տ ֊
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մական իրողություն է, „ր Համազասպ Մամիկոնյանը Բ֊եողորոս Ռշտու- 
նու փեսան է, ինչպես ժողովրդի վեպի Մհերը' Հևաթորոսի» ,

Թևաթորոսն է, ուրեմն Բ՛եռ դորոս Ռշտունին, վեպի Պապ թաղավորը' 
հայոց Պապ թագավորը. Ձենով Հովանը Խութեցի Հովնանն է, հավանո­
րեն' Մամիկոնյան, Բայց այս վերշինիս պատմությանը միացած է և «Յ ո վ ֊ 
հան Պատրիկը»...

Քեռի Ւորոսը, որ Ա Ւեողորոս է, դա Եդեսիայի Թորոս Կուրապա­
ղատն է, Սրա պատմության մեշ հիշվում են « Մխիթար Պատրիկ» և մխ 
ոմն «Մանյակ» դրանք էլ' մեկը մեր Վեպի Մխիթար թաղավորն է, մ՛յու­
սը' հոր Մանուկը, Եվ ինքը Կանայանը վերջում դրում է. « Ինչպես վեպի 
մեշ Մխիթարն ու հոր Մանուկը հազիվ մի անգամ հիշվում են ե այլ ոչինչ- 
չկա նոցա գործերի մասին, նույն Հ համարյա և պատմության մեշ, Մխի­
թարի և Մանյակի վերաբերմամբ, Ուրեմն դարձյալ լոկ անուններ,.

Այս որոնումների ժամանակ Կանայանը, ինչպես կարելի է տեսնել 
բերածներից, սիրով կանգ է առնում Վեպի մեշ հիշված այն անձնանուն­
ների վրա, որոնց մասին Վեպը ոչինչ չի պատմում, Այսպես' « Բռնած Կու­
ռիկ» կամ «ճոռ Կուռիկ» — դա Կորիկյան թագավորների հիշողություն է. 
ճնճղուկ կամ ճնճղա փոքրիկ — դա հուլ հաչիկի զրույցի մեշ հիշված՚  
ճնճուղն է, և նա երկար կանգ է առնում այղ Կորիկյան ների ու Խուլ Խա­
չիկի զրույցի վրա, ցույց տալու համար, որ Վեպի մի վարիանտի մեշ հիշ­
ված իշխան և Աբլաղ անուններն ւէլ այդ Խաչիկի զրույցիցն են, Բայց Վեպի 
իշխանը ճգնավոր է դառնում, դա միաժամանակ և Գրիգոր Արծրունին է, 
Դ երանիկի հորեղբայրը.

Չի մոռացվում և Խան գութ Խաթունը, Մի ծանոթության մեշ բերե­
լով Վեպի մի վարիանտից «Կաղզվանու ամիրին աղշիկ մի կա, անունն 
Խանդութ» խոսքը, որից իմացվում է, թե Խանդոլթը կաղզվանցի՛ է, նա 
կցում է. «Մյուս կողմից Կաղզվանը Կամ ս արականն երի երկրումն է, իսկ 
Մամիկոնեեց և սոցա խնամությունը հայտնի է Ե. դարից, Խանդութի հայ­
րենիքը Կապուտկող կամ Բերդ Կապոտին (Գ. Սար. 40,. 42) կարող է լի­
նել Երասխաձորի, ուրեմն Կամսարականների, Կապույտ բերդը, որին տի­
րում .էր Հմայակի որդի Գրիգորը, Ըստ այսմ Խանդութը կարող էր ծագ- 
մամբ Մամիկոնյան ևս լինել», Վերշին «ևս» բառից պիտի են՛թադրել, որ- 
Կանայանը մտածել է, թե Խանդութը կարող է մի ուրիշ տոհմից ևս լինել,, 
երևի, Կամսարական. Բայց այդ չի ասում նա.

Այսպես, Կանայանը, հիշելով Վեպի անձնանուննե՜րը, ձգտում է՝ 
դրանք այսպես կամ այնպես նույնացնել նման պատմական անունների 
հետ, վերշիններս փնտրելով ամեն տեղ մինչև XV՛ դարը, և շատ հաճախ 
պատահական ու հեռավոր բաներ. Վեպի ու Սասունի հետ-կապ չունեցող 
բաներ իբրև հիմք բերելով, ավելի ևս հաճախ առանց որևէ հիմնավոր­
ման առանց պայծառ ու մեկին հիմնավորման,, բազմաթիվ կրկնություն­
ներով,
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Հերթը հասավ 1906—1908 թթ. տպված իմ «Հայ ժողովրդական վեպ» 
վերնագրով ուսումնասիրությանը։ Բայց ես այդ կթողնեմ ամենից վերշը 
և դրանից կառնեմ, առաջուց ասեմ, գլխավորապես Վեպի պատմականու­
թյունը, ծագումն և զարգացումը։ Այժմ շարունակենք առաշ ընթանալ ժ ա ֊ 
մանակի կարգով։

«Արարատ» ամսագրի մեշ 1909 թ. տպվում են երեք պատում Ս. 
Հա յկունու, Հարություն Ավյյանի և Անհայտ Ոմն ի դրի առած, դրանք ար­
տատպվում են 1910 թ. «Ջոշանց տուն» ընդհանուր վերնագրով Ատ. Կա ֊ 
նայանի խմբագրությամբ և մի առաշաբանով։

Այստեղ Էլ Կանայանը փորձում Է մի քանի անոմւների պատմակա­
նությունը որոշել բոլորովին նույն կերպ, նույն մեթոդով, ինչպես իր նա- 
իորդ աշխատությունների մեշ։ Հետաքրքիր Է Դավթի ձիու Քուռկիկ Ջ ա ֊ 
վալինի անվան բացատրությունը։ Նա գրում Է. «Արդ, ԺԳ. դարում կա մի
հռչակավոր հայ իշխան Հասան Ջսւլսւլ Դոլա (1214 —1261)  տեր Խաչենո» 
և այլն և ապա բերում Է այդ իշխանի պատմությունը։ «Արդ, այս Ջալալի 
հայր Վախտանգ Տոնկիկը մի զարմանայի ձի պիտի ունեցած լինի։ Վրաց 
лл ա ր ե գի րն ե ր ը պատմում են, որ Թամարա թագուհու մարգը, Դավիթ Աոս- 
լանը, Զագամի ճակատամարտին, Շամ քորի մոտ, նստել Էր մի ձիու վրա, 
որ դնել Էր Վախտանգ Խաչենացուց, ոչ ավել ե ոչ պակաս քան մի բերդ 
ձւ գյուղ վճարելով... Կարելի Է ուրեմն երևակայել, թե ինչպիսի չափազան­
ցություններով այդ ձիու գովքը կը հնչվեր Հայոց աշխարհի բոլոր կող­
քերում, որտեղ անծանոթ չէր Զա լալը իր քաշություններով, բարի գործե­
լո վ  և եղերական վախճանով»։ Բայց այդ ձին եղել է Վախտանգինը և ոչ 
թե Ջալալինը և արդեն անցել է վրաց իշխանին և սատկել, երևի, այն ժա­
մանակ, երբ Հասան Ջալալը դեռ ոչ մի համբավ էլ ունեցած չի եղել։ Այդ 
նշանակություն չունի։ ժողովուրդն այդ ձին կոչել է «Ջալալի ձի», ինչպես 
ինքը Կանայանը մոռանում է, որ ձին Վախտանգինն է եղել և բովանդա­
կության մեշ գրում է. «Քուռկիկ Ջալալի ն, ոչ քուրդ Ջալալ հայ իշխանի 
ձիու սեոսնւյ»: Իսկ այս «սերունդն» էլ այսպես է բացատրված։ «Հասկա­
նալի է, որ մի ձի չէր կարող այս քան երկար ապրել, բայց նորա սերունդը 
հաջորդաբար նույն անունով կը կոչվեր, և Ջոշանց տան վեպում հիշվում 
է, որ ժառանգ դյուցազնի ձին իր հոր ձիու սերունդից էր» ։— Այս էլ թե 
■ինչու «Քուռկիկ Ջալալին» է կոչվում և ոչ թե «սի Ջ ա լալին»։ Բայց այղ- 
պիսով դառնում է «Ջալալի սերունդ» և ոչ թե «Ջալալի ձիու սերունդ»...

1910 թվին գրած այս Առաջաբանի մեշ կան և ուրիշ հատուկ անո՜ւն­
ների այսպիսի բացատրություններ, որ թողնում եմ։

«Քուռկիկ Ջալևւլինի»  անվան բացատրությոմւը գույնով[' փորձում է 
-տալ Տ. Չիթունին. 1911 թ. «չալ֊ա լի» =  գորշախառն, գորշասպիտակ 
(չալ) ու նարնջագույն, ոսկեգույն ( ալ)։ Բացի այդ արաբերեն «չելալ» 
կամ «չելալի» =  մեծափառ, վեհություն ոմւեցող, այլև' անհանգիստ, ը մ ֊ 
յւոստ։ (Չիթունիի ժող. վեպեր ու հիշած ձևերը)։ Կավելացնենք, որ « շա-



էալի, նշանակում է նաև ավազակ հուչկահար, ելուզակ, Ինչպես էլ լինի, 
այդ դյուցազնական ձիու անունը դեռ մնում է բացատրելու,

Հիշենք նաև, որ Տիդրան 9իթունին նույն 1911 թվին տպած իր հոդ- 
վածի մեշ առաջարկում է մեր ժողովրդական վեպն ընդհանուր անունով 
կոչել « Սասմանց տունа . այս լսել է նա պատմողներից, Այդ կոչումն ա- 
ոաշ Էլ հայտնի Էր, ինչպես կա նաև « Սասնա տունа կոչումը նույնիսկ 
պատմվածքների մե։ , այլ ե մի պատումի մեջ «Ջոջանց տհւն.а , իսկ ուրիշ­
ների մեջ այդ « շոշերըа կոչվում են էԱղնանք», «ազնանց» ցեղից, որ Է' 
ազնվականներ.

Գալով վարիանտներին, 1909 թ. Վիեննայի «Հանդես ամսօրյա»֊ի 
մեշ տպվում Է մի կիսատ մնացած պատում, Տիգրան Յիթունու գրի առած, 
ապա 1912-ին Կ. Պոլսում հրատարակվում Է « Սասմանց տոլն» Սպարկեր- 
տի բարբառից գրականի վերածած, «Ազգ. հանդեսիդ մեշ ևս տպագրվում 
Է 1910 թ. «Սասնա տունа Երվ. Լալայանի գրի առած, 1911 թ. «Ոստանս, 
տուն», գրի առնողն անհայտ, և վերջապես Լա լա յան ը 1913 թ. տպում Է 
իր «Մարգարիտնեյ,» գրքի մեշ մեր Վեպի մի վարիանտ, չգիտեմ ինչու, 
« Սենեքերիմս վերնագրով.

Այսպես, տեսնում ենք, բարբառներով պատումներ տպված են, կի­
սատներն Էլ հաշված. 1874-ին 1 պատում, 1889—1895 թթ. 6 պատում, 
1898—1902 թթ. 8 պատում, 1906—1913 թթ. 7 պատում, Ընդամենը 22 
պատում, 1 պատում Էլ գրական լեզվի վերածած։

10
1913 թվից հետո մինչև 1936 թ., ամբողջ 22 տարվա ընթացքում չի 

հրատարակվում ոչ մի նոր պատում: Արտասահմանում, որքան գիտեմ,, 
տպվում Է մի պատում, այն Էլ ոչ լրիվ և ոչ ամբողշ բարբառով։

1916 թ. տպվում Է Վ. Բրյուսովի ռուսերեն թարգմանությունը Աբեղ­
յանի վարիանտի առաջին մասի, որ և վերատպվում Է 1935 թ., նույն թվին- 
տպվում և վերատպվում են Իսահակյանի և Գուման յանի մշակումները։ 
1916 թ. տպվում Է ռուսերեն լեզվով մի մշակում Ա. Կոսլեբյակինի' «Մհերի- 
դուռըа ։ Վերատպվում Է և Մ. Աբեղյանի գրի առած պատումը։

1906— 1908 թվերից սկսած չի հրատարակվում և ռչ մի ոաումնա­
սիրության մինչև 1936 թիվը, Կան Հովհ. Գուման յանի և Տիգրան Չիթու- 
նու մի քանի մանր դիտողություններ Սասունցի Դավթի ակնարկությամբ, 
այլև Մ. Աբեղյանի «Հայոց հին բшնшиտЬղծпւթյшնа մասին Բ՚իֆլիսոսՐ 
1916 թ. կարդացած զեկուցման մեշ, որ գրքույկով հրատարակվեց, Ինչ­
պես նաև նրա «Համառոտություն հայ ժողովրդական վեպի և հայոց հին՛ 
գրականության պամ ութ յան» մեջ և մի երկու ուրիշ առթիվ գրած հոդ­
վածների մեջ։ Ռուսերեն լեզվով գրվսՀծների մեշ ևս կան հիշատակություն­
ներ մեր Վեպի մասին։ Ինչպես Վ. Բրյուսովի «Հայաստանի բանաստեղ­
ծությունդ ակնարկի մեշ, 1916 թ., այլև նույն թվին Գորկու իւմբադրու-
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թյամբ ռուսերեն (եզվով «Հայ գրականություն» ժողովածուի «Հայ գրա­
կանության տեսության» մեշ։ Բայց ղրանցից և ոչ մեկն ուսումնասիրու­
թյուն չէ Ա նոր բան' չի ասում, Ոչ մի նորություն չի բերում և արտասահ­
մանում 1930 թ. ֆրանսերեն լեզվով տված մի ուսումնասիրություն, որ 
Հունական Դիգենիս Ակրիտաս վեպի մասին է, բայց վերքը բավական 
խոսում է և մեր Վեպի մասին, օգտվելով Մ. Աբեղյանի գրածներից, բայց 
առանց անունը հիշատակելու։

Միակ արժեքավոր նորությունը գտնում եմ Ապիրիդոն Մելիք յան ի 
1935 թ. տպված «Ուրվագիծ Հայ երաժշտության պատմության» աշխա­
տության մեշ. Նա այստեղ շատ կարճ խոսում է մեր Վեպի իր գտած երեք 
երգված կտորների եղանակների մասին, թե « վիպական բնույթ ուեին և 
ասիմետրիկ ռիթմիկ ձևավորում», «թե այս Հնագույն Հատվածները և թե 
■Մոկաց Միրզան, ղեկլարացիոն բնույթ ունին»,

Ինչպես կարելի է տեսնել, այս վերշին տասնամյակներում պակա- 
յյել է, բայց բոլորովին չի վերացել հետաքրքրությունը մեր Վեպի վերա­
բերմամբ,

Հայաստանի խորհրդայնացումից հետո' գրեթե անմիշապես 1921 
թվին բացվեց Երևանի ժողովրդական համալսարանը, որ հետո դարձավ 
Պետական համալսարան, ապա մի կարճ ժամանակով Մանկավարժա­
կան ինստիտուտ։ Արդ, հենց սկզբից մեր Համալսարանի ուսման առար­
կաների մեջ մտավ նաև նայ ժողովրդական բանահյուսությունը, գլխա­
վորապես Վեպը, որի դասախոսոլթյունը հանձնեցին ինձ։ Ուսանողները 
մեծ սիրով պարապում էին այդ առարկայով։ Բայց, դժբախտաբար, եկավ 
■ժամանակ, երբ սկսեցին ոչ ուսանողների, այլ վարչության կողմից թե­
րագնահատել ժողովրդական բանահյուսությունը, մինչև որ Մոսկվայից 
չսվեց հեղինակավոր ձայնը ֆոլկլորի մեծ արժեքի մասին։

11
* Սասնա Ծռերի» ա ռաշին հատորի1 սկզբում դրած «Ներածությու­

նը» շատ քիչ նոր բան է բերում։ Դա իսկապես մի համառոտություն է 
Մ. Աբեղյանի 1905 թ. վերշացրած աշխատության, որովհետև, ինչպես մի 
■ծանոթության մեշ ասված է (եր. թ .—9 ), «Մ. Աբեղյանի պշխատության 
լույս տեսնելուց հետո... նոր պատումները հիմնականում պարզում և ճըշ- 
յոում են միայն այղ ուսումնասիրության մեշ արատհայտված տեսա֊ 
կետները»,

1 Այս հատորի մեչ տեղ գտած անտիպ պատումներից անհրաժեշտ Է հիշատակել Մ. 
Տեբ-ձակոբյանի М М 11, 15, 21, և 22 և Կ. Մելիք ֊Օհանշանյանի М М 12. 1в, 17 ե 25 
արժեքավոր պատումները Մոկաց, Շատախի, Գավաշի ե ԿաՏեթի բարբառներով, գրի առ- 
նըվաէ 1915—1818 ե 1933—1934 թթ., որոնց մասին, իր կամքից անկախ պատճառով,
■Մանուկ Աբեղյանը չի հիշատակել ներկա IՄատենագրությանյ  մեշ. Ծանոթ, խմբ.։
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Իմ ուսումնասիրությունը, որ կատարված է մոտ 35 տարի առաշ 15 
՛պատումների հիման վյ,ա, շոշափում և լուսաբանում է բազմաթիվ խըն- 
դիրներ մեր Վեպի վերաբերմամբ*։

12
Վեբշում պիտի շեշտեմ հետևյալը.
Մեր VՍասունցի Դավիթ» կամ аՍասնա տուն» մեծ վեպը մի շատ 

հետաքրքիր երևույթ է իր ապրած դարավոր կյանքով և դարերի ընթաց­
քում իր կրած պատմական ազդեցություններով և դրանց հետևանքով 
այս կամ այն փոփոխություններով։ Հենց դրանց, այդ փոփոխություն­
ների մեշ է մեր Վեպի գլխավոր արժեքներից մեկը։ Մեր Վեպի բազմա- 
թիվ վարիանտները շատ կարևոր են ընդհանրապես ժողովրդական վեպի— 
էպոսի դիալեկտիկական ուսումնասիրության տեսակետից, Վեպի այս 
դարավոր շարժումը մի հազվադեպ երևույթ է ավանդական վիպական 
բանահյուսություն երի պատմության համար. Այդ շարժման մեշ պարզ 
երևան են գալիս մեր Վեպի ներքին հակասական ձգտումներն ու կողմե- 
բը. այդ կողմերի անցումը մեկից մյուսին։

Մեր Վեպի մեշ, հենց իր այս դարավոր կյանքի շնորհիվ, արտացո­
լում է, կարելի է ասել, մեր պատմության էական կողմը, սկսած ամե­
նահին դարերից։ Մեր երկիրը հաճախ, շատ հաճախ ենթակա է եղել հար­
ձակումների. այդ տեսնում ենք մեր վեպերի մեշ։ Բայց տեսնում ենք նաև 
մեր ժողովրդի անընկճելի ձգտումն ու կամքը պաշտպանվելու դրսից հար­
ձակվող թշնամոլ դեմ և ոչնչացնելու նրան, հակահարված տալու իր հայ­
րենի երկրի կեղեքիչներին և պահպանելու իր անկախությոմւն ու աղա- ■ 
լռությունը.

Եվ եթե կուզեք, մեր բոլոր լավագույն վեպերի էական թեման այդ է
■»ԿգբՒտ  Ի ՎեՐ։

Ահա' մեր էպոնիմ Հայկի կռիվը Բելի դեմ, որ իր բազմամբոխ, լեռ­
նաղեղ ու էխոլ», այսինքն՝ аծուռ» հսկաներով, գալիս, հարձակվում է 
Հայկի եբկրի և նրա սակավաթիվ մարդկանց վրա, նրանց իրեն ենթար­
կելու համար։ Բայց Հայկը գետին է կործանում այդ հարձակվող բռնա­
կալին։

Ահա ձեզ <гՊարսից պատերազմը», պարսից բռնակալ Շապուհն իր 
միլիոնավոր, շատ ու շատ միլիոնավոր զորքերով երեսուն տաբի շարու­
նակ հարձակումներ է գործում Հայաստանի վրա, բայց հայերը Վասակ 
ու Մուշեղ զորավարների առաշնռրդռւթյամբ աննկուն են մնում և շար֊

2 Այնուհետև Աբեղյանը մասսւմբ տայիս է իր ոաումնասիրության {ատ կարևոր հե- 
սէաքյոձներր (է ւՆ 4 Ա ֊Լ *ճ ) , որ մեն,, կրկնոլթյոձից իսոաափելոլ Համար, ավելորդ 
համարեցինք այստեղ բերել, քանի որ այդ ոլսոսէնասիրոլթյոձն ամբողջությամբ դրվա* 
է ներկա Հավելվածից աոյսէ է Սասնա Ծոէբա ընդհանուր խորագրի տակ. Ծանոթ, խմբ:
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դում են նրա միլիոններին, միայն իրենց անկախությունը պաշտպանելո։ 
Համ ար։

Նույնպիսի հարձակումներ են անում պարսիկները Տարոնի վրա «Տ ա ֊ 
րոնի պատերազմի» մէշ։ Նրանց նպատակն Է հայերին նվաճել ու հարկի 
տակ դնէլ, նրանք ավերում են հայոց Ս. Կարապետի վանքը, կրոնավոր­
ներին կոտորում են, բայց հայերը մինչև վերշը ոչնչացնում են այղ հար­
ձակվողներին։

Ահա ձեզ և մեր Դավիթը, որ երկու կես Է անում անհեդեդ հսկա բըռ- 
նակալ Մսրամելիքին, որ եկել Է ստրկացնելու ազատ Սասունը։

Եվ ի՜նչ Է թշնամիներին ոչնչացնող այդ իդեալական հէրոսնէրի, Մու­
շեղի ու Դավթի ձգտումը։ Ահա Մուշեղի մասին.

Ս՚ս քաշն գօրավարն սպարապետն Հայոց...
Ջտիւ և զգիշեր կայր յաշխատոլթեանն,
Ջան այր և ճգնէր կալ ի ճակատու պատերազմին,
Ել ոչ թողոյր բնաւ ամենևին :
Եւ ոչ քան գկուփ մի գետին 
Ի սահմանաց երկրին Հայոց ուրեք վտարել։

Գիշեր ֊ցերեկ աշխատում էր, մնում էր ռազմաճակատում և մի էկ/, 
րի*> որ Է արտի մի մարգը, մի կորի գետին Էլ Մոլշէղը չէր թողնում, որ 
Հայաստանի սահմաննէրից օտարները խլեն։ Սա Դավթի նախատիպն է։ 
Իսկ ինչ է անում Մուշեղի հաշորդ Դավիթը, գեղշուկ Դավիթը, կամ որ 
նույնն է' մեր գյուղացին։ Ահա մի հետաքրքիր կտոր։

Բապը Ֆրենկին, այսինքն' Հռոմի պապը (հիշողություն Խաչակրաց- 
արշավանքների), այդ հոգևորական թագավորը, Շահի թելադրությամբի 
առանց որևէ պատճառի նամակ գրելով Դավթին' հրավիրում է նրան ի

Ասքար կ՛անեմ, կ ու գամ քո վէրա,
Քո էրկիր քարքանդ կ՛անեմ,
Ինչ կա-չկա' թալնեմ, լոպկեմ բերեմ։

Այդ ժամանակ Խանդութը Դավթի կողմից նամակ գրելով պատ ա ս ֊ 
խանում Է նրան.

Մենք քե զարար մի չենք տվի,
Մենք քե չենք ճա՚նչենա.
Մենք քե ի՜նչ էնք ար է,
Որ կը գաս մ էր վէրա կռիվ։

Մ էնք քո անուն չենք լսէ.
Քո դավին մէզ հէտ ի՜նչ Է,
Մ էնք քէ ի նչ էնք արէ,
Որ կը գաս մ էր վերա կոիվ։
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Ապա ավելացնում է.

Ի հո . Որ դու կը գաս, մենակ մի' գա.
Չես կա՛րի Դավթի վերա.
Ուրիշ թագավոր էլ հետ քե բեր մեր վերա. 
Թող էն էլ գա, օգնի քե։

Ապա դարձյալ'

ԴոլՔ էրԿ"լ  թագավոր գաք,
Չեք կարի Դավթի վերա,

Այսինքն թե երկու թագավոր էլ գաք ձեր զորքերով, դուք չեք կարով 
Հաղթել Դավթին,

Բապլ7 Ֆրենկին զորաժողով անելով՝ արշավում է Սասունի վրա և բա­
նակ դնում Մշու դաշտում, Դավիթը հարձակվում է, և երբ սկսում են 
•հախչել, կանչում է.

Ապա հերոսը մտնում է այդ թաղավորի քաղաքը, սպանում նրան 
և մեծամեծներին, քաղաքը կարգավորում և ասում է.

Այսինքն' քանի սաղ եք, ձեր ամբողշ կյանքում, էլ կռիվ մի գնաք 
ուրիշի վրա,

Ահա մեր ժողովրդի հերոս Դավիթը,
Ահա մեր Վեպի, որ է' մեր ժողովրդական գյուղական վեպի, իդեալը, 
Ես էլ չեմ ուզում խոսել մեր Վեպի ուրիշ կողմերի և արվեստի մասին. 

Այլ կասեմ միայն, որ դա իսկապես մեր պարծանքն է։ Եվ մենք շնորհա­
կալ ենք, հազար անդամ շնորհակալ ենք կուսակցությունից ու կառավա­
րությունից, որ որոշեցին կատարել մեր տաղանդավոր ժողովրդի այդ հո­
յակապ ստեղծագործության հազարամյակը.

Երեսունհինգ տարի ա,ւաշ ես այսպես եմ վերշացրել իմ հիշված ու­
սումնասիրությունը, այժմ էլ ասում եմ նույնը. «■Սիրելի պիտի լինի մեզ 
համար մեր Վեպը, որ մերն է, մեր սեփականը, մեր ժողովրդի դարավոր 
պատկերը... Ուսումնասիրենք այն բազմակողմանի կերպով, և մենք կը- 
գըտնենք նրա մեշ մեր ժողովրդի հոգու խորքերը։ Իսկ երբ մեր բանաս­
տեղծներից մի հանճարեղը այղ նյութը նույն ժողովրդական ոգով մշակե 
գեղարվեստորեն, դա կլինի մեր ազգային բանաստեղծության մարգարի­
տը»...

«Ալդ հանճարը խմելով հայրենի կենդանի աղբյուրից, ինչպես Դա- 
վիթն իր հայրենական անմահական աղբյուրի շուրը, մի անգամից պիտի

է յ ,  մի՛ փախնեք, էլ չեմ սպա՛նի, 
Ինձի ձեր թագավոր նշանց տվեք,

Քանի դուք ժիր եք, կռիվ միք ե՚րթա։



-■աճի, հսկայական դաոնա, և մեր գրականությունը այդ ուժով ու զորու­
թյամբ պատոի ու ճանապարհ բանա ընդհանուր ազգերի գրականության 
ծովի մեջ, ինչպես Սասնա փոքրիկ դետը, որ լեռներից իջնելով' գալիս 
զարկում էր ահագին գետի մեչ, вու կը կտրեր զեդ գետ, ու կը շերտեր 
չուրի մեջտեղ, ու հըպամ լե կխառնվեր մեջ էդ գետին ու կ՛երթերв,

Բայց այժմ էլ արդեն, շնորհիվ մեր կուսակցության ու կառավարու­
թյան որոշման, մեր ժողովրդի վեպը բաց է անում իր ճանապարհը։ 

Կեցցե՛ ուրեմն այդ վեպն ստեղծող ժողովուրդը։
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Հստ Հայաստան՛ի գրականութ յան և արվեստի թանգարանի գրական բաժնի Մ. Աբեղ­
յանի ֆոնդում պահվող Համապատասխան ձեոագիր ու տպագիր նյութերի, է Հայ Ապական 
բտնաՀյոս,ոլթյոՖը, ունի վեց մաս,

Ա ռա յին մասը կրոս! Է •Ներածություն։ վերնադիրը Ա 'Բանահյուսության մասին 
քնդհանրապեսՅ ենթավերնագիրը, Այն բաղկացած Է ընդամենը 87 թերթից.

1—20 ե 24 թերթերը ձեոագիր են և ամբոդքապես նոր շարադրանք1.
21 —23 ե 25—37 թերթերը իրենցից ներկայացնում են Հեղինակի Г Հայ ժողովրդա­

կան աոասպե,ները Մ. Խորենացոլ Հայոց պատմության մեք, ոաումնասիրության 3—8 Լ 
71 — 95 էշերը, որոշ կրճատումներով, լրացումներով և նոր վերադասավորությամբս,

երկրորդ մասը կրում Է .Առաշին շրչան, ընդՀանուր վերնադիրը և .Հմայքներ 
և առասպելներ» ենթավերնագիրը, Այն բաղկացաէ Է ընդամենը 117 թերթից,

1—13, 14, 16—19, 22, 27բ, 43—56, 83ա, 89—90, 105 թերթերը ձեոագիր են և նոր
շարադրանք (այստեղ մասամբ միայն օգտագործված Է Հեղինակի сОег АгтеШЭсИе 
Уо1к5е1аиЬе» խորագրով գերմաներեն աշխատոլթյո̂ լը (Լայպցիգ, 1899, Էշ 8—29), 

15, 20—21, 23—26, 28—42ա, 57—82, 83—88, 91—104, 10Տբ, — 109 թերթերը իրեն­
ցից ներկայացնում են Հեղինակի նույն сՀայ ժողովրդական առասպելները Մ. Խորենացոլ
Հայոց պատմության մեք, ուսումնասիրության' 189—190, 247—250, 252—257, 219—226, 
214—215, 227—240, 243—245, 276—280, 511—532, 536—550, 97—106, 107—108,
129—138, 139—164, 171, 167, 170, 173—175 էշերը, զգալի կրճատումներով, լրացում­
ներով և կութերի Հիմնական վերադասավորությամբս.

երրորդ մասը կրում է • երկրորդ շրշան։ ընդՀանուր վերնադիրը ե сՎիպասանքՖ 
ենթավերնագիրը. Այն բաղկացած է ընդամենը 163 թերթից,

1—2, 5—11, 41ա, 52—56, 60բ, 64բ, 66—74, 76ա, 80բ—83բ, 85ա—87ա, 95—98, 
108, 119—184, 134—146, 134, 138—146, 152—163 թերթերը ձեռագիր են և հիմնակա-

12—40, 42—46, 57—58, 60, 61—64, 65, 75, 77—80ա, 88—94, 99—107, 109—118, 
125—133, 135—137, 147—151 թերթերը իրենցից ներկայացնում են Հեղինակի • Հայ ժո­
ղովրդական առասպելները Մ. Խորենացոլ Հայոց պատմության մեշա ուսումնասիրության1

1

1 ինչպես այս, այնպես էլ բոլոր Հաշորդ մասերի ձեռագիր Հատվածները, գրված են 
մեշտեղից ծալված սպիտակ թղթի թերթերի վրա, մասամբ կապույտ (քիմիական), մասամբ 
</ յ "4  կանաչ սովորական թանաքով,

2 Տե՛ս Գրականության և արվեստի թանգարան, գրական բաժին, Ծ. Աբեղյանի ֆոնդ,
М 29/24,

Տ Տե՛ս նույն տեղում,
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XX, 410—418, 425—438, 440—4Տ4, 457—472, 495—498, 475—482, 473—474, 315, 818, 
319-320, 321-324, 285-288, 345-348, 499-508, 335-344, 347-358, 357-378, 
49—70, 18—40, 34, 309—310, 225—302 էշերը, զգ^Ժ կրճատումներով, լրացումներով
և նյութերի նոր վերադասավորոլթյամրէ,

Չորրորդ մասը կրում Է •Երո-,րդ շրշան, ընդհանուր վերնաջրերը և «Պարսից 
պատերազմ» ենթավերնագիրը։ Այն բաղկացած Է 147 ձեոագիր թերթից և 22 տպադիր 
Էլերից։ Ձեռագիրն ամբոզշապես նոր շարադրանք Է, իսկ տպագիրը վերցված Է Հեղինակի 
ւքձայ ժողովրդական վեպը» ոաումնասիրության' 108—130 Էշերից, որոշ կրճատումներով 
և լրացումներովս,

Հի նգեր ո ր դ  մասը կրոս! Է -Չորրորդ շրշան» ընդհանուր վերնադիրը և 'Տա­
րոնի պատերազմ» ենթավերնագիրը։ Այն բաղկացած Է 24 ձեոագիր թերթերից և 3 տպագիր 
էշերից, Ձեոագիրը ամբողշապես նոր շարադրանք Է, իսկ տպագիրը վերցված Է հեղինակի 
նույն էՀայ ժողովրդական վեպը» ուսումնասիրության 127բ—130 Էշերից, մասնակի կըր.
ճատումներով ու լրացումներովս։

Վ եցերորդ մասը կրում Է вՀինգերորդ շրշան» ընդհանուր վերնադիրը ե г Սաս֊ 
նա Ծռեր» ենթավերնագիրըւ Այն բաղկացած Է' 62 ձեոագիր թերթերից, որն ամբողշա­
պես նոր շարադրանք Է և 182 տպագիր Էշերից, որոնք վերցված են հեղինակի «Հայ ժո­
ղովրդական վեպը» ոաումնասիրության' 5—107 և 130—212 Էշերից, զգալի լրացումնե­
րով, կրճատումներով և նյութերի նոր վերադասավորոլթյամբ7լ

Այս *Հինգերորդ շրշանիտ մեշ, բացի г Սասնա Օռերից», մտնում Է նաև • Վիպական 
երգեր» բաժինը, բաղկացած ընդամենը 28 ձեոագիր թերթերից, որը հիմնականում նոր շա-

թյունները, որ նա արել Է վիպական երգերի վերաբերյալ Գ. Հովսեփյանի сՓշրանքներ ժո­
ղովրդական բանահյուսությունից» ժողովածուի մասին ժամանակին գրած իր մի գրախո­
սականում)»։

Տվյալ բաժինը մի փոքր լրացված ու վերամշակված տարիներ անց տպագրվել Է իբրե 
առանձին հոդված VՎիպական երգեր» վերնագրի տակ9, Տալիս ենք ըստ հիշյալ հոդվածի

•Հայ վիպական բանահյուսության» համար իբրև վերշաբան Աբեղյանն օգտագործել Է 
իր է Հայ ժողովրդական վեպը» ոաումնասիրության վերշաբանը (Էշ 211—212), հարմա­
րեցնելով այն տվյալ գործի բովանդակությանը̂ .

Խմբագրությունս անհրաժեշտ գտավ гՀայ վիպական բանահյուսության» վերշում իբրե 
•Հավելված» տալ նաև Մ. Աբեղյանի աՄատենագրություն Սասունցի Դավիթ հայ ժողովըր- 
դական վեպի մասին» ընդարձակ հոդվածը, նվիրված 1874-1938 թթ. .Աասոմ,ցի Դավիթ,
Էպոսի վերաբերյալ մեզանում հրապարակված գրականության (սկզբնաղբյուրներ, ոաում­
նասիրություններ) քննական գնահատությանը, Այս հոդվածը 1939 թվականի օգոստոսի 
22֊ին և 23-ին, իբրև զեկուցում կարդացվել Է ՍՍՀՄ Գիտությունների ակադեմիայի Հայ­
կական ֆիլիալի' Սասունցի Դավթին նվիրված հոբելյանական նստաշրշանում, նույնը իբրև

4 Տե՛ս Գրականության և արվեստի թանգարան, գրական բաժիԱ, Մ. Աբեղյանի ֆոնդ,
М 29/25։

5 նույն տեղում, М 29/28,
է Նույն տեղում, М 29/26,
7 նույն տեղում, М 22,
8 Տե՛ս անոր-Դար», 1893, М 7, Էշ 2 -3 , М 8. Էշ 2 -3 , М 9, Էշ 2 -3 , (ЧшгшшГ

ստորագրությամբ)։
9 Տե՛ս «Տեղեկագիր» ՍՍՀՄ Գիտությունների ակադեմիայի Հայկական ֆիլիալի, 1940. 

М 4 -5 , Էշ 45-70,
10 Տե՛ս Գրականության և արվեստի թանգարան, գրական բաժին, Մ. Աբեղյանի ֆոնդ,

М 22։
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ներածո,թյուն տպագրվել է 1333 թվականին Երևանում լո.,ս տեսած .Աա.սձցի Դավիթ 
Հա, ժողովրադկան էպոսի բիրյիոգրաֆիա. գրքռմ (էջ XV-10X111), և ապա, արտա- 
տըպվել է .այկական էպոսի 1000. ամ,ակի տոէ.ակատ արության աոթիվ 1ՍՀՄ Գիտոլթյոմ,- 
ների ակադեմիա,ի Հայկական ֆիլիալի կողմի, Հրատարակված -Սասունցի Դավիթ, խո­
րագրով .սգվածների Հոբելյանական ժողովածուի մեջ (Երևան, 1939, Էք 5—59)։ Ա,ն մտել-
I նաև նո.,ն թվին ձա,կական ֆիլիալի Հրատարակած «ДаВИД СаСуНСКИЙ» խորագրով 
•՞ս՛երեն ժողովածուի մեջ (Երևան, 1939, էջ 55—95)։

Աբեղյանի արխիվում պաՀպանվել է ա,ս Հողվածի ձեոագիրը ևս, Հոդածը գրված է 
աշակերտական ընդՀանուր տետրի մեշ, մոպ կանաչ թանաքով, ,ոլրա,անչյո,ր թերթի ա-
•ա/ին էջերի վրա (միայն' 3, 7, 9, 42, 45, 46, 48, 49, 50, 72, 98, 100, 101,.122 և 134 
ր52 +  1Տբքա> են երկ"1 է,Ի 'ն"Ա>' Այ՚" " Ա ձէոաԳէ՞Ը բաղկացած է ընդամենը 157 Էջից

•ձայ վիպական րանաՀ,ոլսոլթ,ան, մեջ լայն տեղ տալով իր Հին ոաոսՈասիրոլթյոձ. 
ներին (.Հայ ժողովրդական առասպելները Մ. Խորենացու Հայոց պատմության մեջ,,. 
. Հայ ժողովրդական վեպը,), Արեզյանը դրանց մեջ կատարել Է նշանակալից փով,ոխու­
թյուններ ու լրացումներ։

ա. Կր6աաել { րանավիճային որոշ մասեր և բանասիրական բնույթի երկրորդական 
մանրամասներ, տողատակի ծանոթությունների մեջ Հղումներ անելով դեպի իր Հին ուսում- 
նասիբությունների Համապատասխան Էջերը, Այսպես.

•Հայ ժողովրդական առասպելներից, նա կրճատել Է 10—70 Էջերը, ուր Հանգամանորեն 
խոսվում Է՝ վեպ, զրույց, վիպասանք, առասպել և մի երկու ուրիշ բանահյուսական տեր-., 
մինների Խորենացու Պատմության մեջ ոձեցած նշանակության մասին, .Հա, ժողովրդա­
կան վեպից, նա կրճատել Է 6—17 Էջերը, ուր խոսվում Է .Սասնա Ծռերի, մի շարք Հին 
ու նոր պատումների ճյուղագրության և նոր պատումներ գրի առնելու անհրաժեշտության 
մասին,

նման կարգի, բայց ծավալով ավելի վ,„քր կրճատումներ են կատարված նաև' . Առաս­
պելների,  109—128, 165—170, 241—242, 251, 533—537, .Վիպասանքի, 419—424, 439,. 
455—456, .Պարսից պատերազմի, 108—109, 110, 111, 114, 117, 118—120, 122, 124, 
126, .Տարոնի պատերազմի. 128-130, .Սասնա Ծոերի, 15-16, 18, 19, 20, 25, 28, 
30—31, 33, 56, 57—58, 107, 108—131, 170, 177, 183, 185, 186, 194, 197, 203, 204— 
205, 206, 211 Էջերոսէ, և այլոլր,

բ. վերադասավորել է իր հին ոաոս1նասիրոլթ,ոձնևրի աոանձին գլուխները, մասերը 
և հատվածները, նպատակ ոձենալով ավելի ճիշտ, տրամաբանական և առավել կոսլ դարձ-,

«Հայ .էոդովրդական աոասպելների» Վահագն, Հայկ, Տորք, Սրտաշես և Արտավազդ,. 
Տիգրան, Շամիրամ, Վարդգես գլուխների հաջորդականությո&ը .Հայ վիպական բանաՀյոլ- 
սոլթյան, մեջ դարձված Է' Հայկ, Արամ, Տորք, Շամիրամ, Վահագն, Տիգրան, Արտաջես, . 
Վարդգես, Արտավազդ, որն անշուշտ ավելի ճիշտ Է Հիշյալ գլուխներում քննարկված առաս­
պելների ու վիպասանքի գոյացման պատմա-ժամանակագրական Հաջորդականության տե­
սակետից,

«Հայ ժողովրդական վեպի» սկզբում դրված' .Վարպետ ասացողներ, .Թիվ ասել և. 
երգել նվագակցությամբ. Հատվածները, .Հայ վիպական բանահյուսության, մեջ իրավա­
ցիորեն տեղափոխված են վերջը' .Սասնա Ծռերի, արվեստին նվիրված գլուխը,

Հ,ուսություն, ձեռագրում սկզբնապես գտնվել Է .Պարսից պատերազմ, բաժնում (գլուխ

II Տե՛ս Գրականության և արվեստի ք/անգարան, գրական բաժին, Մ. Աբեղյանի, 
ֆոնդ, М 25։



/]■), հեղինակի կողմի, հետագայում տեղափոխվել ( .Վիպական երգերի։ սկիզբը, եր, այ. 
վԼրշինը լրացվելով ու վերամշակվելով 1940 թվականին տպագրվել է իբրև աոանձին 
հոդված (նույն վերնագրով), Ավելորդ լեն, համարում հիշելու, որ .Հայոց հին գրականու­
թյան պատմության» Ա հատորում, որ չայս է տեսել 1944 թվականին, վերոհիշյալ հատ­

ցվածը մնացել է .Պարսի, պատերազմж վեպին նվիրված գլխում (էշ 185—190), Ներկա 
Հրատարակության մեշ մեն, հարմար դատեցին,  տվյալ կտորը թողնել .Վիպական եր­
գերի։ մեշ, քանի որ այն ժանրային առումով կապվում է այս վերշինի Հետ,

Նման կարգի վւովւոխոլթյուններ են կատարված նաև «4ւսրււից պատերազմի» և .Տա­
րոնի պատերազմի։ ուրիշ մի քանի հատվածների մեշ (М М 79, 80, 85, 119, 126 և այլն)։

գ. Իր նին ուսումնասիրությունների լեզուն Աբեղյանը ենթարկել է որոշ բարեփոխու­
թյան, նրանում առկա գրաբարյան, հնացած և օտար բառերն ու ձևերը փոխարինելով ժա­
մանակակից հայերենի մեշ ընդոմւված բառերով ու ձևերով։

3
Առավել նշանակալի, են այն նոր կողմերը, որոնցով հեղինակը համալրել ու հարըս- 

,տացրել է իր հին ուսումնասիրություններըլ Այդ կողմերի,'
Աոաջինը վերաբերում է նայ վիպական բանահյուսության шшгрЬг տիպի ստեղծա­

գործությունների Տասարակական-զադափարական բովանդակության վերլուծմանը: Ա յդ ֊

«Հայ ժողովրդական առասպելների* մեշ' հատված М 17 (.Առասպելի գաղափարը։), 
X’ 37 (.Վիպասանքի պատմական դարաշրշանն ու ծագումը և ունկնդիր հասարակությու­
նը։), М 73 (.Վիպասանքի գաղափարական հերոսները։),

«Պարսից պատերազմի» մեշ' հատված М 80 (.Պատմական դարաշրշանը և պատմա­
կանությունը։), М 94 (.Պատմական եղելություն և վիպական բանահյոլսոլթյոձ։), М 94 

(( .Երեք դասեր։), К 100 (.Հավատարմություն և դավաճանություն։), М 101 (.Բնակ տեր 
և աշխարհ։), Л5 103 (.Գաղափարականացած տոհմային պատմություն։), -V 105 (.Հե­
րոսը։), М 106 («Վիպական գաղափարականացոլմը չափազանցումով։), -V 107 ( .Գա-

«Տարոնո պատերազմի» մեշ' հատված М 124 (&Վիպական մոտիվներ և գադափա- 

ները։), М 190 (.Իդեաւական հերոս Դավիթը։),

վական-դեղարվեստական աոսւնձնաճատկությունների վերլուծմանը: Այդպիսիք են.
«Պարսից պատերազմի» մեշ' հատված М 108 (.Սյուժեները։), М 109 (.Սյուժենե­

րի հաշորգականոլթյունը։), М 110 (.Վեպի միոլթյոմւը։) , М 111 (.Վիպասոլմ։) ,  М 113 
(.Բնավորությունները։), М 113 (.Ոճը։), М 114 (.Ոտանավորը։),

«Սասնա Ծոերի» մեշ' հատված М 186 (.Վեպի ճյուղերն ու պատումները։), -V 187 
Հ.Գործողության զարգացումը։), М 188 (.Պատմվածքի արվեստավոր՚ոլթյունը։), М 189 
(.Ոճը։), М 194 (.Ոտանավորը։),

նրրորդը վերաբերում է նայ վիպական բանահյուսության ւոսւրբեւ՝ տեսակներին (ա- 
ոասպել, վեպ, վիպական երզ) նախորդող ներածական տեսություններին, մեթոդաբանա- 

. կան խնդիրներին և վիպական մանրը նամալրող նոր նաավածներին ու զլուխներին: 
Այդպիսիք են.

«Սրածության» մեշ' հատված М 1 (.Տերմինները։), М 2 (.Ուսումնասիրության 
եղանակները։), М 3 (.Հայ բանահյուսության հավաքումն և ուսումնասիրությունը։), 

. Л! 4 (.Բանասիրական աշխատանքի կարևորոլթյոմւը։), X  6 (.Լեզուն և սկզբնական 
պատմոլթյոմւը։), АЙ 7 (.Նախնական հավատալիքներ։), X 8 (.Հմայական աղոթքներ և 

.սնահավատական զրույցներ։), М 18 (.Առասպելներ Արամի մասին։),



Ամբողջապես նորություն է «վիպական Ьг^Ьо գլուխը,
Յորրորւլր վերաբերում լ  հայկական սւոասպելների և «Սասնա Ծոհրի» դիցաբանա­

կան և պատմական ակունքներին' նոր լույս տեսա» որոշ սկզբնաղբյուրների ե ուսոլմՏա- 
սիրուրյունների տւ|յա|ների նիման վրա տրվա» նոր մեկնաբանուրյուննհրին: Այդպիսիք են.

«Հայ վիպական բանսյնյ ուսության» մեշ' Հատված X 13 (•Հայկի առասպելի ծագումն 
.1 զարգացում ը ,), ո,ր օգտվելով Գևորգ Ասլանի гЕ1|1(1еЗ )ոտ10ոզ1№տ* ուսռմնասիրու- 
թէունից (Փարիզ, 1324) Աբեղյանը աոա։  Է ,աշել այն դրույթը, ըստ որի' Հայկի առաս­
պելի մեք կարող Է մնացած լինել Հայաստանի նախաՀայ բնակիչների' ուրարտացիների, 
ասորեստանցոց դեմ մղած պատերազմների Հիաշտակը, որ հետո Հայերը ժառանգել են 
տրարտացիներից. Հատված М 30 (•Անգեղ և Տուրք Անդեղյա»), ուր օգտագործելով Ն. 
Ադոնցի • Տորք աստված Հին Հայոց, (Վիեննա, 1911 թ.) և Ա. Խաչատրյանի •Տորք Ան­
դեղյա Հայ Հին մատենագրռթյան և նոր բանասիրության մեէ» (Երէսսն, 1931) նոր Հետա­
զոտությունները, Աբեղյանը Հաստատել Է այն միտքը, ըստ որի' •Տորքը կամ Տոց,քը... 
Միտանի֊Խեթ, Տբգ, Տարքո,, Տար/սու կամ Տոլրգոլ աստծո, ներկայացուցիչն Է Հայաստա­
նումՀատված .V, 140 և 141 (•Բազբատոլնիները Տարոնոսէ» և •Սասունի ավերումը Բու­
ղայի ձեռքով և Դավթի ու Հովնանի գերությունը»), ուր օգտագործելով' р. ЬаигеП^А
Ь'АгшбШе етге Вугапсе е! ГМ ат ( ։» ։» , էք з ։т ) ,  Баладзори, Книга завое­
вания стран (1В»7, էք и ,  21) *  Магкшаг!, ՏԱՃ агтеШеп սոճ Т^ПвциНеп 
(1933, Էշ 293, 495—496) խորագրերով գրքերը, Աբեղյանը ճշտել Է •Սասնա ԾռերիЛ 
գործող անձանց պատմական նախս,տիպերի ինքնությունը (Արզնի Էմիրը' Մուսա Տո- 
րարայի որդին և Տարոնի իշխան Բադարատի Փեսան Է, Հովնանը' ք՛ոռնկի որդին Է կամ' 
Բագարատ Րագրատունոլ եղբորորդին), և այլն,

Մ. Ս-թնղյաէ — 36



АРМ ЯНСКАЯ ЭП И ЧЕСКА Я С Л ОВЕСН ОСТЬ

Текстом для настоящего тома послужило исследование Манука 
Абегяна под общим заглавием «Армянская эпическая словесность», 
которое он подготовил к печати в 1933—1935 годы. Труд этот состоит 
из следующих работ: «Национальный эпос» (1889) .«Армянские 
народные мифы» (1899) .«Армянский народный эпос» (1908) и «Эпи­
ческие песни» (1940). В настоящем труде изучены и освещены 
различные стороны трех основных разделов армянской эпической 
словесности (мифы, эпос, эпическая песнь), дается всеобъемлющая 
научная история данных жанров.

Историю зарождения и развития армянской словесности М. 
Абегян делит на пять периодов.

1-й период. Здесь исследуются заклинания и мифы как продукт 
духовного творчества армянских племен доисторического и ран­
неисторического периодов. Вначале вкратце говорится о языке, 
древних верованиях, заговорах, заклинаниях и суеверных сказани­
ях, а затем обстоятельно анализируются мифы о Хайке, Араме, 
Торке Ангехе, Ара Прекрасном и Шамирам, о Ваагне Вишапака- 
хе, их источники, мифологические и исторические элементы, эпиче­
ские мотивы, международные параллели и т. д.

2-й период. Это эпос с примесью мифов—випасанк (термин 
Мовсеса Хоренаци), который возникает в эпоху окончательного 
формирования армянского этноса и периода расцвета политической 
независимости Армении (II в. до н. э.— II в. н. э.).

Здесь исследуются термин веп (эпос), зруйц (сказ) и випасанк, 
историческая эпоха випасанков, эпосы о Тигране Великом и Арта­
шесе, их источники, исторические и мифические мотивы, тема, 
композиция, идейное содержание, герои, способы сказывания н т. л.

3-й период. Эпос «Персидская война», который представляет 
собой художественное отражение исторической действительност 
Армении III—IV вв.
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Здесь предметом исследования являются источники эпоса 
-«Персидская война» (Павстос Бузанд, Мовсес Хоренаци, Себеос и 
Иоан Мамиконян), его содержание, эпоха, ветви (Хосров и Трдат, 
Хосров Котак и Ваче, Тигран, Аршак и Пап, Васак и Мушег, Ма­
нуэл).

4-й период. Эпос «Таронская война», который отображает вой­
ны и борьбу местных армянских княжеств (Тарой—Сасун) за свою 
независимость против персидских завоевателей в V—VII вв.

Подобно предшествующему периоду исследованию подверга­
ются содержание эпоса, его народные истоки, исторические и эпи­
ческие мотивы и т. д.

5-й период. «Давид Сасунский» («Сасунци Давид») — новый 
эпос и эпические песни как отражение борьбы армянского народа 
в IX—XIII вб. за свободу и независимость Армении, против чуже­
земных захватчиков (арабов, татар), а также отражение быта, обы­
чаев, психологии и нравов народа. Дается краткая история запи­
сей вариантов эпоса, говорится о возникновении и развитии эпоса.

В отдельном разделе исследуются армянские эпические песни, 
их зарождение и развитие. Рассматриваются вопросы содержания, 
жанровых особенностей и художественности этих песен: «Песнь 
Левона», «Мокац Мирза», «Карос-хач», «Нарекаци», «Аслан-ага».

Зарождение армянской эпической словесности Абегян рассма­
тривает как отражение сложного процесса образования армянского 
этноса в сфере передвижений, совершенных армянскими племена­
ми в Малой Азии и Малой Армении в первом тысячелетии до н. э., 
а также как отражение этнического, экономического, политического 
•и культурного взаимодействия местных—восточных—цивилизаций 
(хеттской, ассиро-вавилонской, урартской, иранской) и греко-рим- 

■ского этнического мира. От этого периода «пережиточными остатка­
ми» в фольклоре, согласно Абегяну, являются сохранившиеся до на­
ших дней заговоры и заклинания, большинство суеверных сказа­
ний, а также те мифы, которые мы находим в «Истории Армении» 
Мовсеса Хоренаци.

Магию и заговоры автор считает одним из первоначальных про- 
•явлений борьбы со стихийными силами природы, которую вел в древ­
ности стоящий на низшей ступени развития человек. В процессе 
•своего исторического развития они, под влиянием религиозного 
мировоззрения разных периодов, видоизменяются и превращаются 
в прикрытые позднейшими напластованиями пережитки стародав- 

"х времен, благодаря чему приобретают значительную культурно- 
горическую ценность. Считая, что мифы генетически являются 

. ворчеством родоплеменных объединений доисторического периода, 
Абегян подвергает тщательному историко-филологическому анали- 
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зу приводимые Хоренаци армянские мифы о Хайке, Араме, Ара 
Прекрасном, Ваагне, Торке Ангехе и других, вскрывает их мифоло­
гические и исторические основы, составные части и особенности, 
выясняет и-устанавливает, что общие мифологические мотивы и 
образы, воплощающие силы и явления природы, локализовались, 
слились с местными божествами й родовыми предками, приобретая 
черты, характерные для армянской исторической действительности.

Это первая ступень исторического развития и видоизменения 
образцов эпической словесности, которая подготавливает переход, 
уже к эпосу с примесью мифов. Если мифы о Хайке, Араме, Ара 
отражали процесс объединения родовых общин в крупные родопле­
менные союзы, миграцию племен и возникновение княжеств, то эпос 
с примесью мифов является уже результатом и выражением перио­
да окончательного объединения армянских племен в армянскую на­
родность и периода образования государственности (после второго 
столетия до нашей эры). То было время, когда основывались горо­
да, династии, княжеские фамилии.

Тигран Великий расширяет границы государства и армянский 
народ становится крупной политической и экономической силой в 
Передней Азии. Эта историческая действительность во многих сво­
их подробностях становится материалом для преданий, песен и 
сказов — первоначальных образцов эпической поэзии, наделенных 
смешанными историческими и мифическими чертами, которые по­
степенно группируются вокруг имен Тиграна и Арташеса, подверга­
ясь циклизации и контаминации, превращаясь в более крупные эпи­
ческие произведения. Объединение отдельных частей и княжеств Ар­
мении раннефеодального периода в одно единое государство 
привело также и к объединению эпических циклов разных мест 
(Арташат, Армавир и т. д.) в единый, общенациональный эпос (ви- 
пасанк).

Характерной чертой этого второго эпического периода является 
то, что в эпосы о Тигране и Арташесе, отражающие-реальноисторн- 
ческие события, проникает много мифологических элементов, то 
есть исторические события воспроизводятся в мифологических 
чертах и приемах.

Если исторической основой и стимулом для эпической словес­
ности предшествовавшего периода служили события, происходив­
шие в Армении со II в. до нашей эры до II в. нашей эры, то основой . 
эпоса «Персидская война» Абегян считает историческую действн- /  
тельность Армении III—IV вв, в особенности длительные войны, ко-( 
торые велись армянами против Сасанидской Персии за  свою неза­
висимость. Этот исторический период в Армении характеризуется, с
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■одной стороны, развитием феодальных отношений, возникновением 
крупного, дворянского (нахарарского) землевладения, обострением 
противоречий между царями династии Аршакидов и крупными на- 
харарскими фамилиями и, с другой стороны — официальным при­
знанием христианства, возникновением церковного землевладения 
и сословия духовенства. Изменения происходят и в области внеш­
них взаимоотношений: в соседней Персии происходит падение цар­
ской династии, родственной армянским Аршакидам, новая Саса- 
кидская Персия и Аршакидская Армения выступают друг против 
друга в вековой вражде и войнах.

Ориентация армянской династии меняется с Востока на Запад. 
К этому добавляются внутренние нахарарские распри, все обостря­
ющаяся борьба различных общественных группировок, заговоры и 
интриги, неоднократно повторяющиеся набеги варварских племен. 
Создается сложная историческая обстановка, возникает новый цикл 
мифов, песен и сказов о совершившихся событиях, слагается второй 
армянский эпос. Этот эпический период отличается от предыдущего 
тем, что здесь отсутствует чудесное и сверхестественное. Нет здесь 
и характерных для випасанков мифов о драконах — вишапах.

Эпос «Персидская война» разветвляется на несколько эпиче­
ских поколений, центральными героями которых являются цари 
Аршакуни и спарапеты (военачальники) Мамиконяны, начиная с 
эпического Хосрова Великого и братьев Мамика и Конака и вплоть 
до Папа, Вараздата, Аршака и Мануэла Мамиконяна. Эпос, неза­
висимо от воплощения исторических событий, всей своей направлен­
ностью сгущает в  конкретной социально-исторической среде и со­
бытиях борьбу армянского народа против иноземных завоевателен 
за сохранение своей независимости и свободы. Эта идея, явля­
ющаяся сущностью армянских мифов, а также древнего и нового 
эпоса и выражающая вековое бытие армянского народа, наложила 
свою печать на развитие всей древней литературы.

Абегян рассматривает «Персидскую войну» с точки зрения нра­
вов и психологии феодально-дворянской среды того времени, рас­
крывает в эпосе множество черт и явлений, характерных для жизни 
и бкта раннесредневековой Армении и вообще для феодального 
общества.

Прослеживая историческую судьбу эпоса «Персидская война», 
наблюдая процесс его видоизменения, Абегян обнаруживает в про­
изведениях историков последующих веков некоторые сказы, отно­
сящихся к данному эпическому циклу (сказы об Андоке и Бабике, 
Мушеге, Деметре и Гисане), которые видоизменились под влияни­
ем исторических событий последующих веков и еще долгое время 
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продолжали жить в народе. И не только сказы—весь эпос «Персид­
ская война» в целом трансформируется под влиянием новых поли­
тических и исторических событий на протяжении веков. Эпос посте­
пенно начинает связываться только с именами Мамиконянов (вла­
детелей Тарона) и, таким образом, превращается в местный эпос, в 
котором остатки древнего эпоса сочетаются с новыми элементами. 
Так формируется эпос «Таронская война» — следующая ступен:» 
армянской эпической словесности. С точки зрения содержания дан­
ный эпос отличается тем, что в нем уже не фигурирует армянский 
царь; верховным владыкой является персидский царь, против кото­
рого восстают Мамиконяны. Они воюют против персов за свою не­
зависимость.

Общий смысл эпоса «Таронская война» состоит в том, что пер­
сы всячески стремятся покорить Мамиконянов и Тарон, которому 
подчинялся также Сасун, и обложить их данью, разрушив их рели­
гиозное святилище—монастырь св. Карапета.

Следующим этапом исторического развития армянской эпиче­
ской словесности Абегян считает эпос «Давид Сасунский» и эпиче­
ские песни. Этот период по своему характеру отличается от преды­
дущих тем, что его эпос и эпические песни дошли до нас в уст­
ной традиции. Здесь историческое и мифическое, реальное и вообра­
жаемое настолько сплелись и слились, поэтически так развились п 
видоизменились, что было чрезвычайно трудно разграничить исто­
рическое от эпического, реальное от мифического.

Основываясь на глубоком филологическом анализе, Абегян 
вскрывает три главные составные части эпоса «Давид Сасунский» и 
проливает тем самым свет на следующие важные вопросы.

1. Взаимосвязь народного эпоса с географической средой, 
бытом народа и исторической жизнью.

2. Связь эпоса с народными мифами, с древними и новыми ве­
рованиями.

3. Взаимоотношение «Давида Сасунского» с эпическими сюже­
тами и сказами древнего эпического периода.

Основным заключением, вытекающим из исследования этих 
трех вопросов, является то, что эпос «Давид Сасунский» представ­
ляет собой художественное отражение жизни, быта, обычаев и нра­
вов Сасуна, которые были точно такими же, как и вообще во всех 
других областях Армении, и с этой точки зрения эпос имеет обще­
национальный характер.

Вместе с тем историческим ядром эпоса, согласно Абегяну, 
являются повстанческие войны, которые во второй половине IX в. ве­
лись в Сасуне и Тароне против арабского гнета. Это историческое



ядро не оставалось неизменным и изолированным, а покрывалось 
новыми напластованиями и видоизменялось под влиянием народ­
ных сказов предшествующего и последующего периодов.

«Давид Сасунский»—отголосок событий VII—IX вв. Однако 
некоторые его элементы более древнего происхождения: несколько 
эпических сказов (сказы о Санасаре и Хандут) восходят к глубо­
кой древности, а основные черты — к раннему средневековью. Эти 
черты представляют собой сказания о вековой борьбе армянского 
народа против Сасанидской Персии.

Непрерывное развитие армянской эпической словесности при­
водит к соответствующим сдвигам и в идейном содержании эпоса. 
Если в випасанках, и в особенности в «Персидской войне» и «Та- 
ронской войне», вследствие их письменного бытования, доминирует 
идеология господствующих феодальных сословий, то в «Давиде Са- 
сунском» полностью отражаются представления и психология, иде­
алы и устремления трудящегося крестьянства, ибо на протяжении 
столетий этот эпос жил и бытовал среди простого народа. «Хотя эпос 
и повествует о владетелях Сасуна—армянских дворянах и князь­
ях—пишет Абегян,—однако почти ничего дворянского в себе он не 
содержит — под именем дворян и даже царя выступают наши кре­
стьяне. Эпос целиком носит простонародный, крестьянский харак­
тер. Мы видим здесь жизнь и душу армянского простого народа, его 
быт, занятия, нравы и так далее».

Если эпос «Персидская война», параллельно смене столетий, 
видоизменяясь и локализуясь в Тароне, теряет свой общенациональ­
ный характер и превращается в местный эпос — «Таронскую войну», 
то «Давид Сасунский», хотя и носил вначале местный характер, од­
нако, бытуя на протяжении столетий и выйдя за пределы Сасуна, 
становится подлинно общенародным эпическим произведением.

Так дошедшие до нас образцы устной поэзии Абегян подчи­
нил единым законам развития эпической словесности, исследуя их 
в постоянном движении и развитии.

В конце тома в качестве приложения дается работа М. Абегя- 
на озаглавленная «Обзор литературы об армянском народном эпосе- 
«Давид Сасунский». Это—обстоятельная критическая оценка опуб­
ликованных в 1873—1936 гг. на армянском и иностранных языках 
вариантов эпоса, рецензий, статей и исследований об эпосе «Давид. 
Сасунский».
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Մ. Աքեղյւսնի կյանքն ու գիտական գործունեությունը
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Ներածություն (Բանահյուսության մասին ընդհանրապես) . . . .
Տերմինները—Տ։ Ոաումնասիրության եղանակները—10։ Հայ բանահյուսու­
թյան հավաքումն և ոաումնասիրությունը-13, Բանասիրական աշխատանքի 
կարևորոլթյունը—էՏւ հորենացու հայացքն առասպելի վրա ե առասպելների 
մեկնություն— 16,

ԱՌԱՏԻՆ ՇՐՋԱՆ

Ա Նախնական ղարաշրշսւն . ,4  1 . . .
Լեզուն ու սկզբնական պատմո։թյունլ։—25, Նախնական հավատալիքներ-29,

Я Հմայքներ ..........................
Հմայական աղոթքներ к սնահավատական զրույցներ-32,

Գ Հայկ դիցսւղն ..........................................................................
Աղբյուրը—88ւ Հայկ և Օրիոն—39։ Պատմականն առասպելի մեշ—39։ Հայկը 
պաշտելի նախնի—42։ Առասպելի ծագումն ու զարգացումը—42։ Վիպական 
բնավորությունն ընդհանրապես֊45։ Վիպական, մոտիվներ—48լ Մեր ժամա­
նակի ժողովրդական զրույցները 52։ Առասպելի, գաղափարը—53,

Դ Արսւմ ...................................................................................
Առասպելներ Արամի մասին—54։

Ь Տուրք Անդեղյա . ֊ ................................. ՚  .
Անունը—56, Անգեղ և Տուրք Անդեղյա—58, Առասպելները—601 

Д Արա Գեղեցիկ և Շսւմիրամ . . . .  . . .
. Աղբյուրները—62։ Իշտար, Շամիրամ, Աստղիկ (Անահիտ)—63, Իշտաբի 

ու Իզդոլբարի և Շամիրամի ու Արայի առասպելները—'65, Աոլեզք և Արայի 
հաբոլթյունյր—66, Լեղքի և Արտամետի զրույցները—68, . ք

է Վանացն վիշապաքաղ ..........................................................................
Առասպելը- 72, Վահագն աստվաէ—72, Վահագն արեգակ—74, Վահագն 
ամպրոպային աստված—75, Վիշապ և ամպրոպային կռիվ—85, Վիշապա- 
քաղ-88, Վահագն֊Վերեթրագնա—90, Վահագն—Հերակլես—91,
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նՐԿՐՈՐԴ ՇՐՏԱՆ
Վիպասանք

Ա Աուսսւդելսւիււսոն վեպ . . . . . . . . .
Վեպ, զրույց, վիպասան,—Ա, Վիպասան,ի պատմական դարապանն ու 
ձագում ր և ունկնդիր հասարակո։թյոմ,ը—9է,

(• Մեծն Տիդրանի վեպը ................................................................
Ազրյո̂ ը-րանահյոաական -չորս հագներգռթյոմ., Տիդրանի մասին֊Տ7. 
Մեծն Տիդրան և պատմական երգեր նրա մասին—104։

Գ Արտաշեսի վեպ ր ................................................................
Աղրյո,րը-11Տ, Պատմության այլափ.խ,լթյ„մ,ը Վիպասան,ի մեւ֊11Տ. Ար- 
տաշես Ա և Արտաշատ քաղաքի 7ինռ.թյռմ,ը—1 18, երվանգ-119, Արտաչես 
Բ և Վիպասան,—119. Տրդատ Ա ե Վիպասանքի զարգացումը-122։ Նոր էա- 
ղա,, Սան ատրուկ ն Վաղարյ թագավորներ-1И , Սանատրուկի առասպե- 
1Ը—12Տ, Զրույցներ Վաղարշի ե Վաղարշապատի մասին, Վարդգես Մանոլկի 
վեպը—126,

Դ Սյւասպելականը վիպասանքի մեշ . . . . . . .
Վիշապներ և վիշապազներ-НО, Վիշապը կամ Աժդահակն իրրե տոտեմ- 
134։ Սև Լեռան կամ Մասիսի վիշապները—135, Աժդահակի առասպելն—
137, Երվանդի և Սանատրուկի առասպելները—139, Արգավանի առասպելը—
141, Առասպելի վարիանտները մեր և ուրիշների մեշ—144, Արտավազդի
րնավռրո,թ,ան երկվոլթյոլնը—146, Վիշապ Արտավազդի առասպելը և հա­
մանման առասպելներ—148, Ք աչքեր և սնահավատ ական զրույցներ նրանց 
մասին-153,

Մեծն Տիգրանի և Արտաշեսի վեպերի կապակցռլթյոլնը—156, Արտաշատ- 
յան վիպական ցիկլ 157, Գոզթան երգիչներ—158, Վիպասան և վեպն
ավանդելոլ եղանակները—1 Տ9, քոլելիք, թոլելեաց երգք—161, 

а Վիպասանքի նյութը, հորինվածքն ո. գաղափարախոսությանը
Մ. Խորենացու քննադատությունը, Բերանացի երգեր և .երգարան, բա֊ 
նալորք»—164, Վիպասանքի ճյուղերը—166, Տիգրանի ճյուղը—167, Երվան- 
գի ճյռլղը—168, Արտաշեսի ամուսնությոմւը—170, Վիշլսպազների պատե֊ 
թազմը 174, .Գրգռոլթիլն ընդ Սմբաառլ ղարմիցն Արտաշիսի և ընդ մի- 
մեանս» —174, Արտաշեսի մահն ու անեծքն Արտավազդին—1751 Վիպա­
սանքի գաղափարական հերոսները—176։ Ոճն ու ոտանավորը—179,

եՐՐՈՐԴ ՇՐՋԱՆ

Խորենացի—185, Սերեոս—186, Հովհան Մամիկոնյան և Տենոր Գլակ—188,

I Հատմականռ.թյոլնը—190, Ա Մեծն Խոսրովի 
և Տրդատի ճյոլղը—192։ Բ Խոսրով Կոտակի և Վաչեի ճյուղը—195, Գ Տի­
րանի վեպը—196, Դ Արշակի ու Պապի և Վասակի ու Մ ուշեղի ճյուղը—197, 
Մ անուն լի ճյոլղը—198,

Գ Պատմական անձեր և դեպքեր . . . . . . .
Նոր պատմաբանների թերությունը—199, Վաղարշ և Տրդատ Բ Ներսեհի 
պարտությունը 297 թվին. Տրդատ Գ—200, Խոսրով Մեծ—203, Տրդատի
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վհպէ- ։1 է .  եոսրով Կոտակի վեպը-215, Տիրանի վեպը-216, Արշակի վե֊ 
պը—217, Պապի վեպը—։ ։ ։ .  Պատմական եղելություն և վիպական բանա-
<։ .ш тр,.л-ю и

•գ Միշավայրր ...........................................................................
էրե, դասերը—225. Աղնվականոլթյոմ.-228, Ամոսնոլթյոմ,֊230, Որոոր- 
դությոմ, և ձի-233, Զինվորական ծառայություն 235. Ավարառությոլն-

Հավաաարմությոլն ն դավաճանություն-238. Բնակ (բնիկ) տեր ե աշ- 
խարհ—242,

Д Հերոսական բանաստեղծություն ..................................................
Գաղափարականացրած տոհմային պատմություն—245։ Հերոսների տիրա­
սիրությունը—245, Թագավորի անձի անձեռնմխեւիոլթյոմւը և сազգային,  
պատվասիրություն—251, Հերոսը—254, Վիպական ղաղափարականացոլմը 
չափազանցումով և պարտությունների արդարացումը—258. Գաղափարա֊ 
կանացման նպատակը-277, 

է էԼեպի հորինվածքը . . . . . . . . .
Սյոլ*ետները—279։ Սյուժետների հաքորդոլթյոմ.ը—281լ Վեպի միոլ- 
թյռնը—282, Վիպասոսէ—285, Բնավորոլթյոմւները—287, ՈՏը—290, Ոտա- 
նավորը—295,

С հրկրորղ հին վեպի հարատևությունը . ..................................................
‘Վեպի կյանքն ու զարգացումը V դարից առաք և հետո—293. Անդոկի և Բա- 
ւբՒԿՒ զրույցը—294, Մուշեղի զրույցները—295, Մուշեղի վեպը ըստ Սե- 
բեոսի—296, Դեմետր և Գիսանե=Մամիկ ե Կոնակ—298, Հյուսիսային ազ­
՛գերի դեմ \ոիվ—300։

ՏԵՐՈՐԴ ЕРЯОЛ.

«Տարոնի պատերազմը»
Բովանդակությունը—303։ ժողովրդական ծագումն ու խմբագրումը—305, 
‘Պատմականը—307, Վիպական մոտիվներ և գաղափարականացոլմ չա­
փազանցումով—308. Կրոնական տարրը—318։ Ընդհանուր բնավորոլթյոլ֊ 
նը—322,

ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ ՇՐՋԱՆ 

«Սասնա Ծոեր»

Պատումներ—325, Գրի աոման թերությունները—326,
Я Վեպի ծագման և զարգացման մասին ընդհանրապես.................................

Տեղական ցիկլ—328, Վեպի տարածված լինելը—328, Հեքիաթ և վնպ—329,
Գ 'Ս՛պի աշխարհագրությունը ..................................................

Սասանն ըստ Վեպի—332, Սասուն, Տարոն և Ճապադյոլր—338, Սասուն 
քաղաք և բերդ—344, Բնակիչները—345, Ուրիշ վիպական տեղեր—346, 

ծ Պատմական հիշատակություններ Սասունի Ա շրջակա իշխանությունների մասին 
Ժամանակաբանական վերչնակետ—854, Թեոդորոս Ռշտոմ.ի—354, Մամի- 
կոնյաններ—355, Բագրատոձիները Տարոնում—356. Սասունի ավերումը 
Բուղայի ձեռքով և Դավթի ու Հովնանի գերությոմ,ը-357. Դավթի ուրացու­
թյունը ե իշխանոլթյունը—360, Դավթյան Աշոտի անկումն իշխանոլթյոլ-
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է հ - т .  Բադ ՛ ամիրա և Մրվանէանէեր-»Ա, Սելշոլկներ ե Լոռվա թա- 
դավորությոլն—362, Մամիկոնյան իշխանություն Ս шип.նամ և Ւոոնիկ Մ ա- 
մ իկոն յան—363. Աթաբեկներ—365. Վիգեն ի̂շխանը և Հաչս/.գները—366. 
Եգիպտոսի (Մսրի) Էյոլրյան Հարստություն—368։ Վրացիներ ե թաթար- 
ներ—368,

ն ՛Լեպի պատմականությանը .................................................................271
Վեպի և պատմության Համեմատոլթյոլնը—371,

Զ 4նպի հնադայն տարերքը ...................................................... 380
Սասնա Սանասարի զրույցը—380։ Սանասարի կռիվը վիշապի դեմ—888.
•  Ազյիկ Տարոնի,  վեպը 385։ Սասնա Սանասարի որդի Մոլշեղ—894, Հին 
վեպի ուրիշ մնացորդներ նորի մեշ—395. 

է Դիցսւղնական-աոասպելական կողմը և ընդհանուր վիպական գծեր . . 400
Ավանդության ազդեցությունը—400ւ Դիցազնական վեպ—401։ Ազնանց 
տոհմ Ա մարդ—402, Ծովային ծնոմ.դ—406, Տոլրը—406, քուռկիկ հալալին 
և հրեզեն ձիանք—400, Կայծակի թուր և ուրիշ զենքեր ու զգեստներ—411 ւ '
Համայիլ Սուրբ Խաչ—412. Ամպրոպային հերոս Սանասարը և իր առաս­
պելը—414։ Դևեր—418, Առյուծաձև Մհեր—419. Վիպական եղանակներ և 
ընդհանուր զրույցներ Դավթի ճյոլղխց—419, Հոր ե որդու կռիվը—421. Հին • <

С Կրոնական-աղղային ղաղափարախոսուրյունը .....................................428
Եկեղեցու ազդեցությունը—428, Գաբրիել հրեշտակ և Սուրբ Սարդիս—431։
Մ ա բութա բանձրիկ Աստվածածին—43Տլ ճգնություն—436, ժամ անել և 
մեոելների պաշտամունք—437, Գուշակություն, անեծք և կախարդություն—
440, Հայ և այլազգի—443, Պատիվ ե «■Սասնա 0ուռ,—447,

Վեպի սոցիալական միշավայրլ,—450, Ռամիկ ժողովրդի պարապմունքը— 
4Տ1, Կյանքի գծեր—4531 Վեպի հերոսների պարապմունքը—454ւ Գինարբուք 
և զինավարժոլթյուն—456,

Գործող անձերն ու սյուժետիկան—457։ Գյուղացու իդեալն ու գյուղական

Վեպի ճյուղերն ու պատումները—466ւ Գործողության զարգացումը—468, 
Պատմվածքի արվեստավորությունը—470, Ոճը—474, Իդեալական հերոս Դա-
ՎԻթը 476,

ԺՐ Վեպի ավանդումը . . .................................................
Ասացոզներ—478, Վարպետ ասացոզներ—480, Ւիվ ասել, ձայնով ասել և 
երգել նվագակցությամբ—482, Ոտանավորը—484,

Վիպական երղեր ..................................................................
Վեպերի սկիզբն ու զարգացումը—487, Լացի ու կոծի երգեր—487, Գու­
սանների սկզբնական պատմական երգեր—492, Լեռնի երդը—495. Ուրիշ 
պատմական երգեր—497, Տեղական պատմական խաղեր—498, гՄոկաց 
Միրզա,—499, «Կարոս Խաչ,—502, Նարեկացին-506, «■Ասլան աղա, —507,

► Կենցաղը

ժ ՛Լեպի սյուժեաիկան
ա

լժետ ները—460,
ԺԱ Արվեստը
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Տւգագւ-վում է Հայկական ՍՍՀ ԳԱ Մանուկ ԱրԼգյսւնի անվան 
գրականության ինստիտուտի գիտական իւորնրգի ոոոշմամբ










